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Matija  Antun  Kelković. 

\'e('  u  prvom  .svojem  kiiiževnom  djelu,  koje  je  jaiiiat-no  najza- 
nim|ivija  pojava  slavonske  kiiige  osamnaestoga  vijeka,  izašao  je  Itel- 
kovic  pred  svoj  narod  sa  izrazito  određenim  programom:  prosvjeta 
vala  da  pridigne  zapuštenu  Slavoniju.  Toj  misli  ostao  je  vjeran  do 
smrti  i  ona  karakteriše  sav  i'ieuov  kniževni  rad.  Nikao  iz  naroda  i 
po  zvanu  svojem  živeći  neprestano  u  doticaju  s  i'iime.  a  uz  to  bistra 
oka,  mirna  i  trijezna  razbora,  znao  je  Eelković  sigurnom  rukom  iza- 
brati, što  će  reći  narodu,  a  umio  mu  je  govoriti  tako.  da  ga,  je  na- 
rod razumio  i  zavolio.  I  tako  je  Kelković  postao  ne  samo  najznatni- 
jim  kiiiževnim  radnikom  oko  prosvjete  narodne  u  Slavoniji,  nego 
i  jednim  od  najzanimjivijih  i  najpopularnijih  hrvatskih  kiiižev- 
nika    u  opće. 

0  starini  porodice  Relkovićeve^  nemamo  pouzdanih  vijesti.  Mi- 
sli se.  da  su  Relkovići  negdje  poslije  druge  opsade  Beća  prešli  iz 
Bosne,  i  to  iz  Dubocca.  u  Slavoniju  i  naselili  se  u  S vinaru  (dana- 
ši'iern    Davoru).^ 


1  U  starim  se  spisima  ime  porodice  piše  ponajčešće  „Relkovich", 
a  uz  to  „Ivelkovics"  i  ,,Re]kowiz'.  Matija  Antun  se  potpisivao  ^.Relkovicli"  . 
premda  je  inaee  u  svojim  spisima  (izuzevši  1  ispred  i  u  vinkovaćkom  ru- 
kopisu i  I.  izdanu  Satira)  razlikovao  1  od  J.  Koliko  sam  sam  cuo  i  od  dru- 
gih doznao,  govori  se  u  Relkovićevu  rodnom  mjestu  i  inače  po  Slavoniji 
,.Uelkovic''",  izuzevši  (prema  priopćenu  župnika  g.  I.  Beckera)  klokoćevicke 
Relkoviće,  kojih  se  ime  u  starim  župnim  maticama  piše  doduše  redovno 
..Itelkovich",  no  već  god.  1793.  jednom  također  .,Reljkovich".  Najstariji 
poznati  mi  potpis  „Reljkovicli"  nalazi  se  u  pri  j  ep  isu  jedne  oporuke, 
koji  potječe  iz  god.  1836.,  a  nalazi  se  među  porodičnim  spisima  prof.  J. 
Brunšmida  u  Zagrebu.  Tu  je  naš  kniževnik  dva  puta  zabiležen  kao  svjedok, 
i  to  jednoć  ..Mathias  Anton  v.  Relkovicli  v.  Khrendorf  m.  p.  Hptm.  als 
cH)ettener  Zeug",  a  drugi  put  ,. Keljkovicli  m.  p.  Ilptm.  als  Zeug". 

2  Scherzer.  Život  M.  A.  Relkovića  (Nast.  vjesnik  VIII.,  str.  1. — 2.). 
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Otac  našega  kiHzevnika  zvao  se  Stipo,  a  bio  je  graničarski  čas- 
nik. U  spisima  ratnoga  arhiva  u  Beču  zalnježeno  je,  da  ga  je  carica 
„in  g(na)d(ig)ster  Ansehung  seiner  von  1723  an  von  Gemeinen  an^ 
)3is  zur  Haubtmans-Stelle,  sonderlich  in  dem  lezt  fiirgewesten  Turcken- 
Krieg  wie  auch  lezthin   in  Welschland  getreu  und  tapfer  geleisteten 

Feld-Kriegs-Dienste zum  Haubtmann  .  .  .  in  dem  Gradiscaner 

Inf.-Regt.  bestellet.  die  zu  Orubiza  und  dasiger  Gegend  angesiedlete 

Compagnie  anuertrauet und  endiichen  zu  seiner  Un- 

terkunft  in  der  Graniz  den  obgedachten  Orth  Orubiza  angewisen. 
den  Hbtmannsrang  aber  in  dem  Rgt.  a  d^  17.  9bris  A^  1748  l)e 
stimbet  haben."^  U  ,.Effective  Štand-  und  Dienst-Tabella  pro  Novbr. 
1750"^  upisan  je  Stippo  Relkovics  kao  kapetan  u  Sviiiaru  (Sviniar). 
Nema  sumiie,  da  je  taj  Stipo  R.  otac  Matijin.^  jer  se  u  istom  spisu* 
veli,  da  je  Matho  Relkovich  „des  bey  dem  Regiment  befindlichen  sich 
durch  langwurig  getreue  Dienste  und  Wohlverhalten  meritirt  gema<-h- 
ten  Haubtmanns  gleichen  Xahmens  Sohn",  a  kako  se  razabire  iz 
spomenute  već  „Effective  Štand-  und  Dienst-Tabella  pro  Novbr. 
1750"  i  iz  „Lista  aller  Ober-Officiers  welc}ie  bey  dem  Lobi.  Gradi- 
skaner  Infant.-Regmt.  a  1™*  9bris  1750  angestellet" '  nije  uto  doba 
bilo  u  gradiškoj  regimenti  drugoga  kapetana  Relkovića  osim  Stipe. 
No  dugo  nije  kapetanovao.  U  izvještaju,  što  je  prikazan  dvorskom 
ratnom  vijeću  dd.  Wienn  den  12*^"  Jenner  1751,^  kazuje  podmaršal 
Engelshofen,  da  mu  je  Haubtmann  Stephan  Relkovich  predao  me- 
morija!:  „dass  Er  in  ansehung  der  ihme  durch  das  Alter  und  Krank- 
heit  von  Tag  zu  Tag  anvvachsenden  Schwachheith  .nicht  wohl  mehr 
denen  Militar-Obliegenheithen  vorzustehen  sich  im  Stande  befinde". 
Relković  traži  dozvolu,  da  svoju  kumpaniju  drugom  preda  i  pode  u 
mir,  pa  je  u  memorijalu  naznačio  također  kompetente :   ..so  sich  mit 


^  Prema  toiiui  ne  može  biti  otnc  Matijin  onaj  kapetan  Kelković, 
koji  je  1716.  i  1717.  pobio  Turke  kod  Sviiiara  i  kojega  je  i  narodna 
pjesma  opjevala  (llić,  Lovorike,  str.  97.,  102.  i  104.:  Scherzer.  1.  c, 
str.    3.). 

2   Spis:   1750,  Januar,  50    (d.   d.    1.  jan.    1750.). 

^  Ratni  arhiv,  spis:   1752,   Dezember.   406. 

'  G.  Ivić  govori  o  tom  još  s  nekom  rezervom:  ..Mir  ist  niclit  be- 
kannt.  wie  der  Vater  Relkovićs  gelieissen  liat.  Allem  Anschein  nach 
wird  es  Stipo  Relković  sein  ..."  (Lić,  Urkundliclie  Heitrage  zar  Bio- 
graphie  des    Dichters  Relković.    Arehiv   fiir  slav.  Pliil.  XXVIII.,    307.). 
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ihme  einverstehen  iind  ,i>egen  einen  zvvischen  ihnen  ausgemachten 
Erlaag  mentionirte  Compagnie  ablosen  vvollen".  No  već  u  ve}aci 
1751.,  šajući  „Standestahelle  pro  9b.  et  lOh.  1750  et  Jan.  a.  c." 
javla  zapovjednik  gradiške  regimente  smrt  kapetana  Stipe  Relkovića: 
„ .  .  .  zeiget  an,  wie  der  Haubtm.  Stipo  Relkovich  mit  Todt  abgegan- 
gen  und  dessen  Compagnie  vacant  seje".^ 

Kao  udovica  Stipe  Relkovićaspomiiie  se  „Maria  gebohren  Despa- 
csevich",  koja  je  godine  1773.  kao  starica  od  70  godina  molila, 
da  joj  se  dade  mirovina.^  No  to  nije  majka  Matijina,  nego  jamačno 
druga  žena  liegova  oca.  U  „Urkunde  ftlr  die  Sammentlichen  Ofti- 
<-iers-Wittwen  bevdemLobl.  Gradiscaner  Grilnitz-Infanterie-Regiment"^ 
kaže  se,  da  se  Stipo  R.  oženio  Marijom  Despačevićevom  „als  Ober- 
Lieutenant".  a  počeo  je  služiti  1723.  „von  Gemeinen  an''.  Po  običa- 
jima naših  graničara  ne  bi  već  ni  onako  bilo  vjerovatno,  da  se  Stipo 
R.  prvi  put  ženio  tek  kao  natporučnik.  No  osim  toga,  u  molbenici 
od  28.  traviia  1773.,  Mara  Relkovichin  ističe,  da  ju  je  muž  „als  eine 
mittellose  AVittib,  nebst  noch  einen  S©hn,  welcher  ganzer  Invalid 
ist,  hinterlassen,  und  ich  mich  in  diesen  Fali  auf  keine  Weise  mei- 
nes  hohen  Alters  und  Kraftlosigkeit  \vegen  zu  erhalten  im  štand 
bin''.^  Iz  drugih  spisa  ratnoga  arhiva  se  zna.  da  je  Matija  Relkovic: 
bio  u  to  doba  natporučnik  i  da  su  ga  baš  te  godine  kao  vrijedna  i 
vajana  časnika  predložili  za  capitaine-lieutenanta^,  dakle  za  liega  ne 
bi  mogla  udovica  kapetana  Stipe  R.  dvorskom  ratnom  vijeću  nikako 
reći,  da  ima  „einen  Sohn,  welcher  ganzer  Invalid  ist".  Uz  to  'se  i  u 
spomenutoj  već  Urkunde  i  u  „Consignation  deren  bey  denen  Slavo- 
nišchen  Graniz-Trouppen  durch  Absterben  ihrer  Manner  in  den 
Wittben-Stand  verfallenen  —  um  eine  allergnadigste  Pension  das 
demtithigste  Ansuchen  machenden  Officiers-AVittvven"^  veli  za  Stipu 
R.  i  Mariju  Despačevićevu,  da  nemaju  djece,  ma  da  se  među  dje- 
com drugih  časničkih  udovica  spomiiiu  i  u  Urkunde  i  u  Consigna- 
tion također  starija  djeca,  a  ne  samo  maloletna. 


^  Ratni  arhiv,  Prot.  Exp.  1751,  fol.  285.  —  Prema  tomu  je 
pogrješno,  što  je  u  „Urkunde  ftlr  die  Sammentliclien  Ol'Hciers-Wittwen" 
(isp.  3.  bilešku)  rečeno,  da  je  kapetan  Stipo  R.  umro  31.  prosinca 
1752.  (bez  šumne   1750.). 

'^  Ivić,  1.  c.  str.  .307. 

^  Ratni  arhiv,  spis:   1773,   65 — 616. 

•^  Ivić,  1.  c,  str.  307. — 308.  (signatura  spisa  nije:  65—616, 
nego:   1774.   70  —  9). 
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Kapetanu  Sti)»i  Itelkovićii  rodio  se  sin  Matija  u  Sviiiaru  (Da- 
voru)  dne  li.  siječi'ia  lliji.^  Kad  je  »"odine  1741.  ocu  valalo  poći  u 
rat  u  Italiju,  ostavio  je  sina  u  cerničkom  fraiievackom  samostanu 
i  preporučio  ga  Ijrizi  o.  Mihovila  Pavunovica.  U  i'iega  je  Matija  učio 
latinski  („latinis  litteris  initiatus").  a  malo  poslije  posao  je  na  nauke 
u  Ugarsku  (..mox  in  Hungariam  raissus.  ibi  Graramaticara  absolvit").- 
Kada  mu  je  bilo  šesnaest  godina,  ušao  je  u  vojsku  kao  prost  vojnik.* 
Prva  vijest,  sto  sam  je  u  ratnom  arhi\  u  našao  o  Matiji  U.,  nalazi 
se  u  spomenutom  vec  izN^jestaju.  >to  ga  je  podmarsal  Engelshofen 
12.  sijeciia  1751.  pisao  dvorskom  ratnom  vijeću*.  Matija  je  počeo  slu- 
žiti u  domaćoj  gradiškoj  regimenti,  a  Engelshofen  javja  ratnom 
vijeću,  da  je  mladi  Relković  imenovan  zastavnikom:  ^Ferners  \vurde 
<ler  Matho  Pelkovich  als  Fahnrich  von  Ftihrer  avanciret".  \o  izrije- 
kom se  ističe,  da  Matija  nije  imenovan  tek    zato.    što  je  kapetanski 

-in :   sondern    \veillen  Er  auch    in    ansehung    seiner    Person 

selbsten  alss  Ober-Officier  zu  dieneii  fahig  ist.  zumahlen  selber  unter 
denen  erlehrnten  fimf  Sprachen*    auch  der    Teutschen    kundig,  sich 


^  Do  «:odine  1789.  spadalo  je  rodno  mjesto  llelkovićevo  pod  oru- 
Idcku  župu  U  maticama  krštenili  —  prema  vijestima  župnoga  ureda  — 
fale  listovi  od  prosinca  1731.  i  siječi'ia  1732..  dakle  i  bileška  o  Ma- 
tiji ]l.  No  dan  negova  rođena  znamo  pouzdano  po  slici  negovoj  u  I.  iz- 
danu gramatike:  u  bakrorezu  je  ispod  slike  urezano,  da  je  K.  ^Xe  f> 
Janvier  1732"  listo  tako  i  na  slit-i  u  vink.  rkp.).  Savremenik  Jako- 
šić  je  također  zabiležio,  da  se  li.  rodio  toga  dana  (Scriptores  Interam- 
niae  vel  Panoniae  Sauiae  nunc  Slavoniae  dictae  anno  1795  conscripti, 
ed.  Srepel  u  Giađi  za  pov.  ki'iiž.  hrv.  II.  129.  —  Da  je  Uelkovićeva 
Idjogratija  u  Jakoševićevim  Scriptores  zbija  napisana,  kako  je  re- 
čeno, u  naslovu  rukopisa,  godine  1795..  vidi  se  i  po  tom.  što  se  u  iioj 
veli  za  }{.:  .. (piamvis  se\aginta  (piatuoi"  annormn  deprimeretur  aetate. 
adbuc  antitjuitatis  llomanae  relicpiias  ct  monumenta  reijuirere  per^-it  re- 
perit(|Ue  phira   Viidvovcae,  ubi  residet"). 

*  .lakošir   o    c.   (Grada   II.    129.). 

•^  Isp.  Jvić.  0.  c.  312.  I  u  plemićkoj  diplomi  PiClkovićevoJ  kaže 
se  izrijekom,  da  se  Matija  ,.im  .lalire  174tS  in  Fušere  Kriegsdienste 
begeben"  (v.  Saiill)Hciier  plemićkoga  arhiva  u  minist.  uut.  posala  u 
l>eču.  svezak  ...losepli  des  II.  Grafen-,  Frevlierrn-.  Kitter-  und  Adel- 
stands-Diplomen  ( ( >sterreich )   v.  J.    1784  bis   1787   incl.^l. 

*  Katni   arhiv,  spis:    17r)2.  Dezember,  4(Mi. 

^  r  Uelkovićevoj  kvalifikaciji  od  ir.  1773  —  dakle  poslije  bo- 
ravka u  Frankfurtu  na  Odri  —  veli  se:  ..redet  Sprachen  lllvrisch. 
teutsch,  Latein  und  franzosisch^  (Ivić  1.  c.  307.).  Možebit  je  u  mlado- 
sti znao  štogod  i  mairarski.  što  je  naućio  u  saol)raćajn  s  Magarima. 
kad   je    l)io  u  Magarskoj   u  školama. 
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in  dem  Noiieii  Eiercitio  mit  vieller  Oeschicivhliclilveith  lest  ue.stellet 
und  bereiths  schon  durcli  etuelclie  .lahre  bey  dem  Re^'iinent  alss 
Unter-Onir.  Dienste  2:ethan".  U  obadva  popisa  časnika  aradiske  re- 
o-iniente  za  studeni  1750..  što  su  priklopleni  tome  spisu,  vec  je  Ma- 
lija R.  upisan  medu  „Fiihnrichs".  —  U  gradiškoj  regimenti  nije 
dugo  ostao.  U  dekretu  7.  svibi'ia  175,'J.^  kaže  se  za  našega  kiiižev- 
nika  („Relkovich  Matho  Fiihnrich  von  Gradisc.  Inf.-Rgnt").  da  mu 
je  carica:  „in  Ervvegung  seiner  eine  geraumbe  Zeit  hcr  in  dem 
(iradiscaner  [nf.-Rgt.  gutt  und  mit  Zufriedenheit  geleisteten  Kriegs- 
Dienste  und  andurch  erlangten  Kriegs-Erfahrenheit  den  Caracter 
Ihres  Kais.  Konig.  Unterleut.  verliehen.  auch  (jua  talem  in  dem 
Hrodis.  Ilegnt.  zu  Fuss  zur  Dienstleistung  wurklich  angestellet". 
Od  brodske  regimente  nije  Relković  više  odilazio  do  kraja  svoje 
službe,  a  vojnički  lioirov  cursus  honorum  razabire  se  dale  iz  arhiv- 
skih podataiia  izdanih  od  o\  ivica-:  u  srpi'm  1758.  postao  je  natpo- 
ručnik.  u  siječiiu  1774.^  capitaine-heutenant.  a  u  velaei  1778.  ka- 
])etan.  V  kojim  je  mjestima  u  brodskoj  regimenti  Relković  služio, 
ne  spomii'ie  se  u  spisima  ratnoga  arhiva,  no  ponešto  nam  je  poznato 
iz  drugih  vrela.  Bit  (-e  da  je  u  početku,  kad  je  1753.  premješten  u 
lu'odsku  regimentu,  služio  u  Zadubravju.  jer  se  ondje  u  ožujku  1754. 
rodio  negov  sin  Josip  Stjepan.*  U  rukopisnom  „Oatalogus  et  series 
Parochorum  Nemcensium"  župnik  Fra  no  Frankovic  veli  izrijekom, 
da  je  Relković  bio  „qua  Veiillifer  circa  annum  175().  Nemcii  in 
statione  constitutus".^  Relković  doduše  nije  u  opće  mogao  kao  ,,ve- 
xillifer"  služiti  u  Nijemcima,  jer  je  u  svibiiu  1758.  u  brodsku  red- 
mentu  došao  već  kao  potporučnik.  no  sudeći  po  Frankovićevoj 
bilešci.  svakako  je  još  prije  polaska  u  se(hnogodiši'ii  rat  bio  kao 
graničarski  časnik  u  Nijemcima. 

Jakošić  kazuje,  da  je  R.  175t).  otišao  na  vojnu  i   borio  se  kod 
Kohna  (18.   lipiia  1757.).  a  kod  Vratislave  (u  prosincu  1757.)  bio  je 


'  Ratni  arhiv,  spis:   1758.  Muy, 
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-  Ivić,  1.  c,  307.  i  310.  —  Podaci,  koji  su  u  Vorschlags-Terna 
od  g.  1773.  (ib.  ::i07.)  i  u  Relkovićevoj  molbenici  za  majorski  naslov 
(ih.  312  )  zabileženi  o  tom.  koliko  je  vremena  R.  odslužio  u  kojem 
činu,  ni  jesu  uvijek  točni. 

^  Cf.  Ausiveis  n  ratnom  arhivu  u  spisu:  1774,  70 — 9.  II  Ivica 
je  iz  toga   spisa  priopćena  samo  Vorschlags-Terna. 

*  Jakošić,  1.  c.  str.    131. 

^  Scherzer,  Tamačeiie  „Satira"  M.  A.  Relkovića  (Na>f.  vjesnik, 
VI.,    str.    (>.). 
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zaroblen  i  odveden  u  Frankfurt  na  Odri:  »cum  inultis  aliis  Officia- 
libus  Frankofurtum  ad  Oderani  deportatus  est.  ubi  hospitis  sui  viri 
ho(no)ratisšinii  domestiL-a  Bibliotheea  voluptuose  utebatur,  tantumque 
(•onatus  est.  ut  adinisso  nianuduftore  intra  l)reve  tenipus  si'allico  idi- 
omate  loqui  et  scribere  potuerit".  Iz  zatočeiia  se  vratio  „ad  eaesa- 
reum  exercitum,  ad  Dresdam  Saioniae  <-astra  metantem'^.  Poslije 
toga  se  R.  u  sedmogodišiiem  ratu  našao  jos  u  dvije  bitke:  kod 
Maxena  (21.  studenoga  1759.)  i  Torgaua  (3.  studenoga  1760.).  te 
je  kod  Maxena  dapaee  bio  raiien  u  lijevu  ruku.  ^ 

Vrativši  se  u  Slavoniju,  služio  je  dale  u  brodskoj  regimenti. 
U  rujnu  17(54.  spomiiie  se  u  spisima  „M.  A.  Relkovieh  Oberl."  u 
Sikirevcima.2  a  poslije  je  došao  u  Samac. ^  Q:dje  je  završio  grama- 
tiku, koja  je  štampana  prvi  put  1767.  Godine  1770.  bio  je  u  Bo- 
šiiaeima:  odande  je  30.    listopada    pisao    pismo  Krčelicu.*    Kada  je 

V 

buknuo  rat  za  bavarsko  nasledstvo.  pošla  je  u  ožujku  1778.  u  Češku 
također  kumpanija  Eelkovićeva.^  a  s  liom  bez  sumiie  i  liezin  kapetan, 
no  vec  u  letu  idue'e  godine  (1779.)  vratila  se  sva  vojska  kuci.  Oko 
1779. — SI.    bio  je    R.    kapetan  u  Andrijevcima.^    a  krajem    godine 


^JakoŠie.  1.  c.  str.  130.  —  0  Relkovićevu  zaroblenu  ispor.  ta- 
kođer:  Scherzer.  Život  M.  A.  Relkovića.  Nast.  vi.   VIII.,  str.   5. 

■^  Martinović.  Relković  i  iiegovi  potomci  (Narodne  novine,  i)r. 
104..  106.  i  107.  od  god.  1909.).  šteta,  što  g.  M.  nije  točnije  naznaČ-io 
svojih  vrela. 

^  U  poznatom  Kratkom  izpisu  livota  pricridnoga  gospodina 
Matije  Antuna  Relkovića  veli  Filipović: 

Kad  u  Samcu  on  pribiva  pored  Save  vodice, 
gramatiku  ond'   svršiva  čuvajući  granice. 

Posveta  prvoga  izdana  i2:ramatike  datirana  je:   ,,U  Lukačevu   Samcu  kod 
Save  na  2.   januara   1767."^. 

'^  Mesić.  Korespondencija  Krčelićeva  i  nešto  građe  iz  uegove 
velike  pravde    Starine  VIII.,   217. — 218.) 

°  Ilić,  Lovorike,  str.  23  —  Scherzer,  Život  M.  A.  Relkovića 
(Nast.  vj.  VIII  ,  str.  6.). —  G.  Martinović  (1.  c. )  spomine,  da  je  Relković 
upravo  jrodine  1778.  od  kapetana  Terzića  primio  kumpaniju.  u  koju 
su  spadala  sela  Zbjeg  i  Sibii'i.  Očito  se  to  dogodilo,  kada  je  U.  bio 
imenovan  kapetanom  u  vejaći   1778.  (cf.   Ivić,  1.   c,  str.   310.). 

^  Dobrotom  gospođe  Domčeve  u  Vinkovcima  pregledao  sam  dvije 
stare  graničarske  protokole,  u  kojim  ima  službenih  biješćica,  gdje  se 
spomiiie  Relković.  te  ih  je  upravo  zato  spasio  od  propasti  pok.  potpu- 
kovnik Domac,  koji  je  u  opi3e  s  jubavlu  kupio  i  biležio,  što  je  mogao 
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1782.  nalazimo  ga  u  Babinoj  (Jredi,^    ircije  je  završio  švoju    aktivnu 
vojničku  služl)u.2 

Carskom  diplomom  ].  travna  1785.  jiodijelio  je  Josip  II.  Rel- 
koviću  plemstvo.^  Tekst  diplofne  (,,Adelstandsdiplom  fiir  den  Slavo- 
nischen  Brooder  Reoiments  Hauptmann  Mathias  Anton  Relkovich  mit- 
dem  Ehren\vort  von  Ehrendorf")  zapisan  je  u  t.  z.  Sahlbiicher  u 
zVdelsarchivu  austrijskosfa  ministarstva  nutariiih  posala  u  Beču,  i 
to  u  kiiizi  „Joseph  des  fl.  (irafen-,  Frevlierrn-.  Kitter-  und  Adel- 
stands-Diplomen  (Osterreieh)  vom  Jahre  1784  bis  1787  inclusive" 
(str.  427.  do  442.).*  Uz  diplomu,  koja  je  sastavlena    sasvim    šablon- 


saznati  o  Relkoviću.    ..Protocoll   der    Itegimeiitsbefehle,    Circulare ^' 

ide  od  25.  lipda  1780.  do  20.  svibiia  1781.  U  kolovozu  1780.  spo- 
miiiu  se  u  Relkovićevoj  kapetaniji  sela  Peniiavor  i  Perkovcze  (str.  78. 
i  88.).  Godine  1781.  bio  je  R.  još  u  Andrijevcima :  na  250.  str.  je 
uredovni  „Avifso"  datiran  ,,Andriewcze  den  17.  Janu.  1781.  M.  A. 
Relkovich  Hauptmann''.  Još  i  u  traviui  17si.  zabiležen  je  R.  kao  ka- 
petan andrijevački,  a  daje  od  svibna  t.  g.  ne  ide  protokola.  I  g.  Mar- 
tinović  (1.  c.)  veli,  da  se  g.  17  79.  spomine  u  Relkovićevoj  kumpaniji 
mjesto  Cajkovci  (kraj  Andrijevaca). 

^  Prvo  Relkovićevo  pismo  iz  Babine  Grede  pisano  je  3.  prosinca 
1782.  (Bogdanović,  Pisma  M.   A.  Relkovića,  Vijenac  1896.,  str.   615.). 

2  Da  je  R.  dale  zbija  bez  prekidana  služio  u  Babinoj  Gredi, 
vidi  se  iz  druge  protokole,  što  je  sačuvana  u  gđe.  Domčeve.  a  ide  od 
siječi'ia  1783.  do  kolovoza  1787.  Relković  se  sve  do  rujna  1786.  pot- 
pisuje kao  babogredski  kapetan,  a  onda  prestaju   negovi  potpisi. 

^  G.  Martinović  (Narodne  novine,  br.  107.  od  god.  1909.)  spo- 
mine, da  se  original  diplome,  što  je  predan  Relkoviću.  čuvao  u  iiego- 
vih  potomaka  u  Klokočeviku.  Iz  te  kuće  se  Mara  Relković  udala  za 
Ivu  Vincetića,  u  brzo  prešla  s  nime  na  negovu  očevinu  u  Stitar  i  po- 
nijela uz  druge  spise  i  diplomu,  koja  je  kasnije  izginula  za  neke  po- 
plave u  Bosni  (jer  onamo  se  bila  odselila  porodica  Vincetićeva).  —  Unuk 
Mare  Relkovićeve,.  g.  Mato  Vincetić.  nadlugar  u  Bosni,  priopćio  mi  le 
još  god.  1905.  0  udesu  te  diplome  točnijih  vijesti,  što  ih  je  doznao 
od  svoga  pok.  oca  SimeV. :  Mara  Relković  preselila  se  sa  svojim  mu- 
žem i  porodicom  g.  1876.  iz  Štitara  U  Janu  (kod  Bijejine),  te  je  diploma 
poslije  nezine  smrti  ostala  sinu  joj  Šimi  Vincetiću  (t  1899.  u  Bijejini). 
I^otarski  predstojnik  Plentaj  bio  je  poslao  diplomu  u  Vinkovce,  pa  je 
ondje  u  gimnaziji  ostala  neko  vrijeme,  dok  je  nije  Simo  V.  opet  na- 
trag dobavio  u  Bijejinu,  gdje  je  propala  za  poplave  godine   1897. 

*  Relkovićevo  plemstvo  nije  zabileženo  u  Bojničićevu  djelu  Der 
Adel  von  Kroatien  und  Slavonien  (Siebmachers  grojJes  und  allcje- 
meines    JVappenbuch.  XIV.  Bd.,  13.  Abt.,  Niirnberg   1899.). 
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ski  i  ne  kazjije    ništa  os'^liita  o  Ivelkovit-u.    iin:i  i  nacrt    ii'i'lia    izra- 
đen  u  ))oiania. 


IMciiiirld  --rl.   M.  A.   l{clkovi(';i. 

r  diplomi  se  veli.  daje  car  dao  Helkovicu  ovakav  irriK   „ 

einen  aufrechtstehenden.  diireh  die  Mitte  aManofs  iretheilten  Sc-hild. 
dessen  vorderer  Tlieil  al>ennal  in  der  Mitte  (jncr  durch.  o)»en  li'old. 
unten  sch\varz  aetlieilt  ist.  in  deni  ol>eni  "oldonen  Felde  befinden 
sich  drev  iibereinander  einwarts  sprinirende  sch\varze  Windspiele. 
in  dem  untern  sch\varzen  Felde  aber  ist  ein  eimviirts  <rebo£rener 
iranz  nacketer  Arni.  in  der  lland  einen  entblosten  Sal)el  haltend. 
in  dem  hintern  rothen  Theil  des  Schildes  stehet  auf  einein  liTii- 
nen  (irnnde  ein  dopi)elt  aufeinander  uestellter  \veisser  runder 
Thiirm.  Nvelcher  nm  die  Mitte  mit  vier.  o)>en  aber  mit  drey  Zin- 
nen  srezieret  ist.  Auf  dem  oliern  Thnrm  ragen  z\vey  oben  ansein- 
ander  a-ekehrte.  al)\v;irts  hano-ende  Falinen  lierans.  \vovon  der  erste 
ii'old.  der  z\veite  silber  ist.  —  Anf  dem  Scliild  riihet  ein  rechts  ge- 
stellter.  otiener.  ii'ekronter.  mit  einem  uoldenen  Kleinod.  nnd  xiir 
rechten  sch\varz    nnd    <xold.  znr  linkeii  roth  nnd  silber    knnstmiissig 
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vermischet  herahhaiiii'eiuleii  Deckeii  g'ezierter  Turniorshelm,  uiid  auf 
^olcheii  stehet  ahermahl  der  se-hoii  be.schriebeiie  Arm  zvvischen  zween 
mit  ihreii  Saxen  einvvarts  irekehrten  sch\varzen  Adlersflugeln".  (l.c. 
str.  435.). 

Dne  7.  listopada  1786.  zakliir*ilo  je  dvorsko  ratno  vijeće,  da 
Helkovića  poša(e  u  mir  .,a  1'"*  9bris",  jer  se  kod  superarbitracije 
našlo,  daje  „real  Invalid'.^  Relković  je  odahnuo  dušom,  kada  seje 
dokopao  mira.  U  pismu,  što  ga  je  20.  prosinca  178().  pisao  iz  Ha- 
ljine Grede  rođaku  Brliću,  veli,  da  je  kupio  kuću  u  Vinkovcima^  i 
samo  čeka  prvi  snijeg,  da  se  odseli  onamo  i  starost  u  miru  proživi: 
„obrister"  mu  je  nudio,  hoće  li  iskati  „majorski  titul",  no  R.  mu  je 
odgovorio:  „fvad  nisam  majorom  postao,  dok  sam  mogao  majorizi- 
rat,  što  (-e  mi  sada  prazan  titul  ?"^ 

Xo  ni  sad  nijesu  dali  Relkoviću  mira.  Za  turskoga  rata,  što  je 
planuo  pod  kraj  vlade  cara  .Josipa,  bio  je  R.,  od  početka  pa  sve  dok 
nije  skloplen  mir,  zapovjednik  defenzivne  divizije  na  savskom  kor- 
dunu.*  Ali  malo  da  ga  nije  stigla  i  gora:  u  lipiiu  1792.  odredilo  je 
dvorsko  ratno  vijeće,  da  više  umirov(enih  časnika,  a  među  liima  i 
Relković,  ima  poći  .,zu  Garnisons-Regiment  nach  Italien".  Kasnije 
je  samo  ratno  vijeće  oprostilo  Relkovića  od  te  dužnosti,  jer  je  „fGr 
den  Dienst  ganzlich  untauglich".^ 

Još  je  Relković  jednoć  pod  stare  dane  vršio  javnu  službu :  u 
kolovozu  1795.  javila  se  oko  Vinkovaca  kuga.  te  je  graničarska 
uprava,  eda  spriječi  širene  bolesti,  osnovala  „Oordon  und  Contumaz- 
Station"  i  Relkovića  postavila  za  upravite(a.^ 

Upravo  te  službe,  što  ih  je  vršio  kao  umirovleni  časnik,  istakao 
je  R..  kada  je  nekoliko  mjeseci  pred  smrt.  :>.  ožujka   1797..  zamolio 


1  Ivić.  1.   c.  .   str.   olO.   i   811. 

2  R.  nije  pošao  u  mir  k  sinu  u  Vinkovce,  jer  je  Josip  Stjepan 
K.  tek  u  prosincu  1794.  iz  Ivankova  premješten  za  župnika  u  Vinkovce 
(protokol  ratnoga  arhiva  od  g.  1794.,  B  3661.),  a  preselio  se  onamo 
s  pro]eća   1795.  (cf.  Martinović  l.c.l 

^  ]:)Oiidanović,  1.  c.  str.   602. 

^  Ivić.  1.  c  ,  str.  313.  —  Iz  to,i;a  vremena  je  Uelkovićevo  pismo 
BrHću.  datirano  .,Županje  den  30-ten  Jan.  1789."  (Boj>danović.  1.  c» 
str.   614.1.  Bit  će  dakle  da  je  R.  služio  na  kordunu  kod  Župane. 

^  Ivić.  1.  c.  str.   312. 

*  Ivić.  1.  c,  str.  313. 
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„den  Tittel    eiiies    kay.  koiiigliclien   Majors"*.  N'o  car  Fraiio    mu  je . 
molhenieu  odbio. ^ 

Još  i  pod  staru  glavu  imao  je  Relković  interesa  za  nauku,  te 
Jakošić  veli  za  i'i.  da  se  kao  starac  od  šezdeset  i  četiri  godine  bavio 
rimskim  starinama:  ..antiquitatis  Romanae  reliquiaKS  et  monumenta 
requirere  pergit  reperitque  plura  Vinkovcae.  ubi  residet''.^ 

Smrt  Relkovićeva  zabiležena  je  u  „Liber  'd^^^  Mortuorum  Paro- 
chiae  Vinko vcensis  inscribi  inceptus  anno  1784*^  usque  annum 
1803""""^:  ..1798.  Mensis  Januariii,  Die  22*  ^peetabilis  ac  Peril- 
lustris  Dominus  Mathias  Relkovich  de  Errendorf,  Incljti  Regiminis 
Brodensis  Emineritus  Capethaneus.  viduus,  ei  Loco  Vinkovce,  aeta- 
tis  Suae  Annorum  66*°  et  20  dierum.  Omnibus  Morientium  Sacra- 
mentis  provisus,  Obijt  in  Domino:  Pater  pauperum.  Exemplar  vir- 
tutum,  cujus  Anima  requiescat  in  Domino  in  pače  Sancta:  Sepultus 
est  in  Coemeterio  Vinkovce^  per  me  Joannem  Rellich  Parochum 
y.- Jankovcensem " . 

0  porodici  Relkovicevoj  ima  nešto  vijesti  u  liegovim  pismima 
i  u  spisima  ratnoga  arhiva.  U  Vorschlags-Terna  od  2.  studenoga 
1773.*  veli  se,  daje  R.  ožeiien  i  da  ima  četvero  djece.  Za  dva  sina 
znalo  mu  se  i  do  sada:  Josip  Stjepan  (1754. — 1801.).  najposlije 
župnik  i  gimnazijski  profesor  u  Vinkovcima,  bio  je  i  sam  kiiiževnik. 
a  drugi  pjesnikov    sin.    Ivo.    bio  je    vojnik,  no  zadao   je  ocu  mnogo 


1  Ivić,  1.  c.   str.    314. 

2  Jakošić.  1.  c,^  str.  130. 

^  Na  vinkovačkom  groblu  je  podignut  Relkovića  u  novije  doba 
(1880).  nad<iTobni  spomenik  na  mjestu,  gdje  se  danas  drži  da  je  on 
pokopan.  Grobu  iiegovu  bio  se  naime  prije  pedesetak  godina  zameo 
trag.  Među  papirima  pok.  potpukovnika  Domca  našao  sam  broj  Vin- 
kovackoga  tjednika  od  4.  lipi'ia  18'.>8..  gdje  se  pripovijeda,  da 
je  nekako  g.  1863.  kateheta  Gavro  Babić,  kasnije  kanonik  i  prepošt 
đakovačkoga  kaptola,  tražio  s  đacima  više  gimnazije  na  vinkovačkom 
jiToblu  grob  Relkovićev:  .,Nije  ga  mogao  naći,  nu  pomoću  sada  već 
davno  umrlog  umirovlenog-  ces.  kr.  nadućitela  Vukovca  našao  je  taj 
jiTob  <:'.  Gavro  Babić.  jer  je  rećeni  .<;•.  Vukovac  kano  đak  na  sprovodu 
Relkovića  bio  i  sjećao  se  na  f»rob'-. 

*  Ivić,  1.  c  ,  str.  307.  —  U  Ivica  je  ispušten  datum  ..Vinkowcze 
deu  2^®"  November  1773".  te  Vorschlags-Terna  ima  samo  datum  ..Es- 
seg'ii-  den  17.  Decembris  177;V-  —  dan,  kada  je  osječki  uencralat 
spis  riješio  i  poslao  u  Beč. 


\n'ige  i  jada.*  IT  pleinic-lvoj  diplorui  porodice  Bužićfi  od  ij-^odine  1793. 
spomirie  se  Aiiiia  Maria  IJelkovics  de  Khrendorf  kao  supru.u'a  kape- 
tana Marka  Božica.^  Sudeći  po  plemićkom  predikatu,*  ta  Ana  Ma-. 
rija  je  bez  sumiie  Relkovićeva  kći,  a  bit  će  to  ona  ista  Božićka.  sto 
je  R.  spomine  u  pismn  Brliću  (od  ^S.  siječnja  1788.)  izručujući  mu 
[»ozdrav     ,,od    obidviju    o'ospoja.  to  jest  od  moje  i  od  Oberlieut.  Bo- 
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žićke"."^  Četvrto  dijete  Relkovićevo,  i  to  jamačno  najstarije,  bio 
je  Frano.  praotac  klokoćevičkih  Relkovića.  o  kojima  ćemo  odmah 
ii'ovoriti. 

(lodine  1780.  bio  je  R.  udovac,  te  je  zatražio  i  dobio  od  dvor- 
skog'a  ratnoi^'  vijeća  dozvolu,  da  se  oženi  udovom  kapetanicom  Ba- 
šlinovićevom.5  Iz  pisama  od  g.  1788.  i  1789.  vidi  se.  da  je  R.  zbi|a 
bio  po  druoi  put  ožeiien,^  no  u  lipiiu  1792.  bio  je  i  opet  udovac. '^ 

Potomstvo  Relkovićevo  živi  u  Klokočeviku  kraj  Broda,  a  naj- 
pouzdaniji svjedok  tome  je  nihov  plemićki  predikat  ,,de  Ehrehdorf''. 
Po  biješkama  iz  matica  triianske  župe,  što  mi  ih  je  poslao  župnik 
g.  I.  Becker,  praotac  je  klokoćevičkih  Relkovića  Fraiio,  koji  je  prvi 
put  zabiležen  u  maticama  godine  1780.,  kada  se  vjenčao  s  Anom 
Matanovićevom.  a  umro  je  28.  prosinca  1808.  „aetatis  55  annorum" 
(rođen  dakle  negdje  oko  1753.  godine).  U  maticama  nije  doduše 
nigdje  izrijekom  zapisano,  čiji  je  sin  Fraho,  no  budući  da  se  negdvo 
potomstvo  biježi  „nobilis  de  Ehrendorf",  nema  sumtie,  da  je  to  loza 
Matije  Antuna  Relkovića,  a  nije  ni  Fraho  zaludu  svojega  prvenca 
okrstio  Matijom  (krsten  13.  prosinca  1782.).  Daje  porodica    pleme- 


^  Ivić.  1.  c,  str.  307.,  311.  i  312.;  Bogdanović,  1.  c,  str.  614. 
—  615. 

2  Bojnićić,  Der  Adel  von  Kroatien  u.  Slavonien  (Siebmachers 
grofies  und  allgemeines  Wappeiibuch,  XIV^.  Bd.,  13.  Abt..  Ntirnberu' 
1899,  str.   20.). 

*  U  Relkovićevo j  plemićkoj  diplomi  veli  se  izrijekom  (a  razu- 
mije se  i  samo  po  sebi),  da  plemstvo  prelazi  samo  na  uegovu  zako- 
nitu djecu  i  uihove  potomke:  „samt  allen  seinen  eheliclien  Leibes-Erben 
und  derenselben  Erbens-Erben".  Predikata  „de  Ehrendorf"  nije  mogao 
imati  nitko  drugi  osim  Relkovićeve  djece:  „Vi  ne  možete  imati  pre- 
dikat od  Ehrendorf,  jerbo  ga  ni  moj  brat  ne  može  imati,  samo  moja 
dica"   (Relković  Brliću;  Vijenac  1896.,  str.  613. —614.). 

*  Bogdanović,  1.  c,  str.  602. 
5   Ivić,  1.  c,  str.  309. 

^  Bogdanović.  1.  c,  str.  602.  i  614. 
7  Ivić,  1.  c,  str.  312. 
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nita.  zapisano  je  u  inatir-ama  prvi  put  tek  o-,x|ine  1820.  kod  Fra- 
riina  sina  [vana  (umro  2o.  >ije''iia  1<S29.),  i  to  jamarno  zato.  što 
Fraiio  2:.  1780.,  kada  ga  je  župnik  prvi  put  upisao  u  matice,  jos 
nije  bio  plemić,  jer  je  Matija  Antun  stekao  plemstvo  tek  orodine 
1785.,  a  kasnije  su  prema  tom  prvom  upisu  još  dugo  bi(ežili  poro- 
dicu bez  plemićkoga  predikata.^  J)ana>^  nema  više  potomaka  Frai'ie 
R.  po  muškoj  lozi:  poslediii  je  l)io  Nikola  R..  koji  je  umro  kao  dje- 
čak od  petnaest  godina  u  prosincu  1^09.  u  Klokočeviku.  Drugi  mu- 
škarci Relkovici.  što  žive  u  tom  selu,  potomci  su  dosejenika.  koji  se 
priženio  u  ku(:u  i  uzeo  ku<Mio  ime. 


11. 

Izdana  KelkovićeTih  djela. 

Satir.  Svojega  kiiiževnou-  prvenca  napisao  je  Kelkovic  17*)1. 
u  Saskoj  (isp.  predgovor  drugoga  izdana)  i  izdao  ga  anonimno  17(52. 
Mjesto,  gdje  je  kiiij^a  štampana,  nije  naznačeno,  no  u  ])redgovoru 
druguo-a  izdana  veli  se  izrijekom,  da  je  Satir  prvi  put  štampan  u 
Dresilenu.  (iodine  1779.  izašlo  je  u  Osijeku  drugo  izdaiie,  jtreradeno 
i  znatno  jirošireno.  To  su  jedina  dva  izdana,  što  su  izašla  ispod 
ruke  samoga  autora.  Sva  kasnija  izdana  donose  Satir  u  [prerađenom 
obliku,  kako  ira  je  izdao  R.  iiodine  1779.  (jedino  Senekovićevo  iz- 
daiie od  g.  187o.  ima  u  Idleškama  ispod  teksta  varijante  starijega 
oblika  po  vinkovačkom  rukopisni.  Do  sada  je  Satir,  koliko  je  meni 
poznato,  štampan  deset  puta  latinicom: 

1.  SATVR  I  ili  i  ti  I  DIVVI  CSOVIK  |  U  VKRsilE  SLAVON- 
CEM I  17(J2.  (120.    str.  82). 

Jedini  poznati  eofzemplar  ovoiia  izdai'ia  čuva  se  u  Zagrelni  u 
sveučilišnoj  kiiižnici.  a  bio  je  nekoi^  svojina  porodice  Brlićeve  u 
Brodu.  Kiiiiia  iioma  kontinuitetne  paginacije,  neji'o  su  listovi  (i  to 
redovno  samo  do  polovice  svakoo-a    arka)    označeni    velikim    slovima 


^  -Među  ,.pril)rojniciina"  sponiine  se  na  kraju  trećega  izdana 
Satira  (1822.)  cio  niz  članova  porodice  Relkovića  iz  Klokočevika : 
„Gospoja  Rplkovich  Anna".  .. Frajla  Relkovich  Eiisabetlia",  „Frajla 
Relkovicli  Eiisabetlia  (mladj.l".  zatim  ,.(jrOsp.  Relkovicli  Ivan"  i  ..Oosp. 
lielkovicli  Jozip",  a  svi  su  ..pleni.od  Elirendorf  u  Klokocseviku".  Ana 
R.  je  udova  Franina  (umrla    1^23.).  a  druiro  su  mladi  članovi  porodice. 
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(znakom  arka)  i  rednim  I  »rojem,  sto  <ra  ima  list  u  dotičnom  arku. 
Naslovna  strana  reproducirana  je  u  izdaiiu  }>rof.  Hoo-danovića  (Za- 
izrel)  1909.)  i  u  Vodnikovoj  Povijesti  hrvatske  kidževnosti  [..  3411. 
Stariji  oblik  Safira,  sto  c^a  imamo  u  ovom  izdanu,  sačuvan  je  — - 
uz  neke  varijante  —  također  u  vinkovačkom  rukopisu. 

2.  MATHIE  ANTINA  RELKOVIOHA  |  SATIR.  |  UAA'Vl  1)1- 
VJIOSOVIK.  I  U  PERVOMU  DllJL  PI\'A  U  VERSHE»  |  SLAVON- 
CEM: I  A  U  DRUGOx\I  DILU,  |  SLAVONAC  |  ODPIVA  U  VERSHE 
SATIRI^.  I  0  d  i  f  1 0  g  P  0  c  f  e  t  n  i  k  a,  0  d  j)  e  r  v  i  h  p  o  m  a  n  j  k  a- 
nj  ah  oc  fi  ftj  en,  |  uzmi  o  xan,  i  s"  1)  o  h  r  on  ash  af  tj  em  Pr  i- 
V  i  d  i  t  e  1  j  a  h.  k  a  k  0  I  i  s'  I)  0  p  u  s  h  t  e  n  j  e  m  V  i  f  o  k  i  h  Stare- 
s  h  i  n  a  h  1)  r  u  o-  i  |  p  u  t  n  a  S  v  i  1 1  o  d  a  t.  |  U  OSIlvl  J,  \  PRITISKAN 
SA  SLOVIH  MARTINA  DIVALT.  |  1779.  (8^  str.  180). 

Kiiiga  nije  paginirana.  nego  su  arci  i  listovi  označeni  kao  u 
L  izdaiiu.  Poslediii  list  je  M,  a  naslovni  list  se  ne  broji  u  prvi 
arak.  Na  drugoj  strani  naslovnoga  lista  jest:  „[mprimatur.  Jofepli 
<Talyut!',  Eppus  Zagrab.  m.  p." 

3.  S  a  t  i  r;  i  1 1  i  t  i :  d  i  v  j  i  c  s  o  v  i  k.  U  [)  e  r  v  omu  d  i  1  u,  p  i  v  a 
s  1  i  (•  s  n  0  S  1  a  V  0  n  c  e  m  :  a  u  d  r  u  g  0  m  d  i  1  u,  S  1  a  v  o  n  a  c  o  d- 
|»iva  opet  Satiru.  Trechi  put  na  sviti  o  dat,  S'  do- 
p  u  s  h  t  e  n  j  e  m  s  t  a  r  e  s  h  i  n  a  h.  U  0  s  s  i  k  u.  1822.  (8°,  str. 
142-[-VI  t.  j.  Satir  i  Kratki  izpis.  a  Tohiiacsenje  hilixkih  i  Slo- 
roredni  broj  imenah  gospode  prihrojnikah  nijesu    paginirani). 

Izdavač  je  ovo  izdaiie  priredio  po  drugom  Relkovićevu  izdaiiu 
i  dodao  u  stihovima:  „Kratki  izpis  xivota  privriđnoga 
o-  0  s  p  0  d  i  n  a  M  a  t  h  i  e  Antuna  R  e  1  k  o  v  i  c  h  a  plemenitog 
«>d  Ehrendorf,  kapi  ta  na  slavne  broođske  regimente 
i  p  0  (•  ^  e  t  n  i  k  a  knjige  ove".  Autor  se  potpisao  :  A.  P.  o.  H. 
l\.  u  0.  t.  j.  Adam  Philippovich  od  Heldentbala  (među  „pribroj- 
nicima"  na  kraju  kiiige  upisan  je  također  ..Philippovich  Adam  pl. 
od  Heldenthal  Kapel.  u  gor.  Varoshi  Osiku".  a  tim  se  tumače  i  po- 
slediia  tri  slova  u  potpisu:  K.  u  0.=  kapelan  u  Osiku). 

4.  M.  A.  R'elkovića  Satir.  Polag  drugoga  izdanja 
p  r  i  r  e  d  j  e  n  0  t  e  n  0  V  i  m  predgovorom,  potankim  živo- 
topisom i  likom  spisatelja  urešeno  izdanje  četverto. 
1<S57.  U  Osieku.  Tiskom  i  troškom  ])r.  Lehmanna  i  ort.  (8^.  str. 
XIV+174). 


^  Pogrješno:   VFRSHE. 
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Izdane  je  priredio  J.  J.  Požežanin  fJanko  Jiirković).  Xeke 
vijesti  0  porodii-i  Relkovica  i  sliku  pjesnikovu  dobio  je  Jurkovic  od 
Ferde  Relkovića.  župnika  u  Dulnci.  Reproduki-ija  slike  u  izdanu  je 
loša,  a  origfinal  bit  će  da  joj  je  bio  jednak  sa  slikom  vinkovačkos-a 
rukopisa  *i  1.  izdaiia  grannatike.  Druge  vijesti  |)riopćio  je  Jurkovicu 
Jukic,  a  slažu  se  u  svem  s  podacima  Jakošiće\im  u  Scriptores  In- 
teramniae,  te  ih  je  Jukić  jamačno  odande  uzeo  (isp.  Jaićevo  pismo. 
gdje  izručuje  Jukicu  poruku  o  Jakošiću.  dd.  (S.  traviia   IvSoT..    štam- 
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pano  ispred  Srepelova  izdaiia  Jakošicevih  Scriptores  u  Gradi  za 
povjesf  kidz.  hrc,  ![..  str.  116.  — 117.).  U  tekstu  Satira  je  izda- 
vač mijeiiao  ikavske  oblik*'  u  ijekavske,  a  ikavštinu  je  pridržan 
samo  u  rimi. 

5.  Satir  Matije  A.  Relkovića.  Izdanje  peto.  1871. 
Nakladom  i  troskom  l)ra2"utina  Harscha.  U  Osieku.  (<S^'.  str. 
XX-]-152). 

U  predgovorii  se  govori  u  Relkoviću  i  liegovim  djelima,  a  na- 
ročito se  veli.  da  je  izdaiie  priređeno  po  Jurkovićevu  izdaiiu.  Ikav- 
ština  je  i  u  ovom  izdanu    (osim  u  rimi)   promijeiiena  u  ijekav.stinii. 

I).  Djela  -Mat.  Ant.  Relkovića.  Na  sviet  izdao 
M^art.  Seniiković.  profesor  c  k  r.  vel.  gimnaz.  vinko  vac- 
kog.  U  Vinkove  ih.  brzotiskom  Narodne  tiskare  N.  Plavšića  i  dr.. 
1875.  (8°.  str.  XVL+464j. 

Seneković  je  i)0  vinkovačkom  rukopisu  iznio  u  bileškama  ispod 
teksta  razlike  između  starijega  i  kasnijega  prerađenog  oblika  Safira. 
U  tom  su  izdanu  osim  Satira  štampane  Ezopove  i  Pilpajevt  fa- 
bule. Xauk  političan  i  moralski  Pilpajev  i  Nek  je  svašta.  U  Uha- 
vijesti  Htaorem  govori  izdavač  o  vinkovačkom  rukopisu  i  veli  izrije- 
kom, da  Relkovićeva  teksta  nije  vjerno  štampao,  nego  da  je  ikav- 
štinu promijenio  ii  ijekavštinu  (osim  u  rimi),  a  i  osim  toga  da  je 
ispravio  ..neke  slovnićke  i  jezične  pogrješke".  0  Relkoviću  i  liego- 
vim djelima  govori  H.  P.  (profesor  Pero  Brašnić)  u  članku:  ..Nešto 
0  životu  i  kiiiževnom  radu  M.  A.  Relkovića".  Na  kraju  je  dodanu 
izdanu:   ..Tumačene  turskih  i  inih  maiie  poznatih    riječi  i  stvari". 

7.  M  a  t  i  j  a  A  n  t  u  n  R  e  1  k  o  v  i  ć .  Satir  i  1  i  t  i  d  i  v  j  i  č  o  v  i  k. 
S  rukoi>isom  te  s  prvim  i  trećim  izdanjem  „Satira"  na 
11 0  V  0  s  r  a  v  n  i  o,  uvod  napisao  i  t  u  m  a  č  manje  poznati  h 
rieči  dodao  Mart.  Senekovii-.  gimnazijski  ravnatelj. 
Sa  slikami.  Tisak  i  naklada  knjižare  L.  Hartmana  (Ku2ii  i  Deiitsehi. 
Zagreb.  (rSO.  str.  X-(-ieO). 
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Na  naslovnom  listu  nema  dodnsi!  godine  izdana,  no  predgovor 
izdavacev  pisan  je  „na  pepelnicn  godine  IcSlJo."  Ovo  je  izdane  sva- 
kako bole  od  prijasiiega  8enekovi('.eva  izdai'ia.  Izdavač  veli  izrijekom, 
da  je  za  Ivelkovicev  životopis  („Xesto  o  životu  i  kniževnom  radu  M. 
A.  Eelkovic-a")  upotrijebio  neke  podatke,  što  Jh  je  dobio  od  pok. 
Ferde  Relkovića.  župnika  u  Novoj  (iradiš-i.  no  ne  iznosi  se  ništa, 
što  ne  bismo  znali  iz  djela  savremenika  lielkovićeva  Jakošića  i  iz 
arhivskoga  materijala  iznesenoga  u  novije  doba.  h  trec'ega  izdana 
preštampan  je  na  kraju  Filipovićev  „Kratki  ispis  života  pri- 
\  r  i  d  n  0  g  a  g  o  s  p  o  d  i  n  a  M  a  t  i  j  e  A  n  t  u  n  a  E  e  1  k  o  v  i  c  a" . 

8.  S  a  t  i  1'  i  I  i  t  i  divlji  r  o  \-  i  k.  Napis  a  o  ^^  a  t  i  j  a  Antun 
K e  1  k 0  vic.  Za  p o r a b u  školsku  priredio  R.  S  t r o h a  1.  U 
Bjelovaru.  Tisak  i  naklada  .1.  Fleisc-hinanna.  1895.  (16'\  str.  158.) 

1  ovo  izdane  ima  kratak  uvod  „0  životu  i  radu  Matije  Antuna 
Kelkoviea",  a  na  kraju  je  također  preštampan  Filipovićev  .,Kratki 
ispis  života"  i  dodan  tumač  maiie  poznatih   riječi. 

9.  Matije  Antuna  R  e  1  j  k  o  v  i  ć  a  Satir  i  I  i  t  i  d  i  \' j'  i  č  o- 
vik.  Priredio  ga  prema  II.  Reljkovićevu  izdanju,  uvod 
i  bilješke  napisao  T)r.  David  Bogdanović.  profesor  u  kr. 
donjogradskoj  gimnaziji  zagrebačkoj.  U  Zagrebu  1909.  Tisak  kralj, 
zemaljske  tiskare.  (8''.  str.    176). 

I  ovo  je  izdaiie.  kao  i  Strohalovo,  namijeiieno  u  prvom  redu 
školi,  a  izašlo  je  među  khiževnim  publikacijama  Društva  hrvatskih 
srediioškolskih  profesora.  U  uvodu  („Život  i  rad  Matije  Antuna  Rel- 
kovića")  govori  izdavač  o  kniževnim  i  kulturnim  prilikama  u  Slavo- 
niji pa  0  životu  i  radu  Relkovićevu.  Tekst  Safira  je  komentiran. 

10.  Satir  Matije  A.  Relkovića.  Novi  Sad.  Štamparija 
knjižare  Braće  M.  Popovića.  (8®.  str.   118). 

Izdane  nema  godine,  no  izašlo  je  svakako  prije  Strohalova  (isp. 
l)ređgovor  Strohalov).  I  ovdje  je  ikavština  zamijeriena  ijekavštinom 
a  i  inače  je  dirano  u  tekst  Relkovičev. 

Osobite  su  vrsti  dva  izdaiia  Satira,  što  ih  je  priredio  Steflm 
Rajić.  učitel  u  Osijeku,  donem  gradu:  on  je  Relkovičevo  djelo  „pre- 
veo" na  ..prosto-serbskij"  jezik  i  štampao  ćirilicom.  Relkovićev  na- 
rodni ikavski  govor  okrenut  je  u  ekavštinu  i  prošaran  slavenosrp- 
skim  elementima  (Bogdanović,  Prvo  izdaiie  Rejkovićeva  ..Satira" 
ćirilicom.  Nast.  V;jesnik  XV^I.)  Za  čudo,  taj  Rajićev  Satir  doživio  je 
dva  izdaiia  u  kraćem  vremenu  nego  samo  djelo  Relkovićevo: 
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1.  (I  il  T  V  P'L  HAM  ;\  II  li  i  »1  M  0  K  E  K 'A.  V  II  E  p  K  0  M  M  A  C  T  II. 
ll'bKAHA  C  T  i  X  0  B  II  C  A  A  B  0  H  H  E  M  "A  ;  A  V  ;i,  f)  8  F  C  II  H  A  C  T  II. 
C  A  A  B  C  H  A  \\  'A  W  II  In  B  A  Y  C  T  i  \'  OBU  C  A  T  \'  p  8.  V.  A  M  T  0  II  I  E  A\  "A 
p  E  A  K  0  B  II  M  E  A\  A  C  0  M  H  ti  EHA,  II  p  E  B  E  ;^  E  H  A  7\\  E  II  A  II  p  0  C  T  C- 
C  E  p  K  C  K  I  rt  E  3  Kl  K  A  C  T  E  (()  A  II  0  A\  A  p  A  II  M  E  A\  A  V  M  II  T  E  A  E  A\  A 
^  0  A  H  0  -  0  C  'k  M  K  E        IC  H  0  C  T  II  ,        II  'A\  ,\  H  B  E  \\  I  E  A\  A       K  A  A  I'  0  p  0  ;^- 

iiAru"    roeiio;\iiHA     a  a  e  ,^^  a  u  ,\  p  a    \v'   k  o  ii  h  a.    ba    BiEHirb^ 

II  p  II        K.       r.      C  T  E  (()  A  N 'k        H  C  B  A  K  0  B  II  M 'k.        BA       C  A  A  B  E  H  H  0- 
C  E  p  K  C  K  0  H,        B  A  A  A  \'  i  \\  C  K  0  H      II       B  0  C  T  0  M  N  M  \'  A       A  3  Kl  K  \V  B  A 

npiiBiiAEr.     Tv  II  0  rp  A(|)'i  H     179:^.  (8^,    str.  loH.  no  predgovor 
autorov  i  posveta  izdavačeva  ni  jesu  paginirani). 

2.  0  A  T  II  p  A  T  0  €  C  T  K  0  \'  K  0  p  11  T  E  A  K  3  A  Kl  \'  A  U  p  A  B  U'  B  A . 
( )V'  II  E  p  B  0  M  SAC T  II  II  'k  B  A  H  A  C  T  i  \'  0  B  II  0  A  A  B  0  M  H  E  A\  A  :  A 
OV  A  P  ^'  "^  ^^  "  ^'  '^  ^  ''^  "  G  A  A  B  0  H  A  l^  A  U'  11  "k  B  A  OV  C  T  i  \'  0  B  II  (i  A- 
TVpS,  r.  ilNTONIEMA  PeAKOBHMK  C  C  M  II  11  E  H  A,  TI  p  E  B  E  ,\  E  H  A. 
JK  E  11  A  n  p  0  C  T  Kl  M  -  (j  E  p  K  C  K  l'  H  (^  3  Kl  K  A  (]  T  6  ([>  A  M  0  M  X  P  A  II  M  k 
OV  S  H  T  E  A  E  A\  A  ;\  0  A  H  0-0  C  'k  H  K  E  IC  H  0  C  T  II .  i1  A  G  8  ;^  II  N  "k  P  p  A  <\  'k, 
1IHCA\EI1KI     KpAAEB.     f1CE8MMAIIl|IA    fjEHrEpCKArVV.      IS07.     (8".  Str.    156... 

no  ni  ovdje  nije  paginiran  predgovor  autorov  ni  posveta  izdavačeva).. 


Gramatika.  Godine  17 (37.  izdao  je  Relkovir  djelo:  ^NOVA 
SI.AVONJSKA,  1  NIMAOSKA  |  (tRA^IMAIJIvA.  |  ^OUmi  e  i  3  I  a  t»  o- 
u  i  j  di=  u  n  b  T  c  u  t  i  ct)  e  1  o>  r  a  m  m  a  t  i  f,  ;  ^yn  b  r  e  i)  i;,  t)  e  i  I  e 
i^  c  t  ^  c  i  I  e  t.  I  1.  Ti)cil  T)altet  in  firt)  bie  Slavonifd)e  Orthogra- 
phie,  1  iiebft  furjcr  (iiiilciluut]  ^u  bcr  leutfciien  >)U\1itfcl)tcibinin.  | 
M.  T^eil  ,^einet  bie  Etiinologie,  ober  ^ri?oTtfor|)d)inuj,  inib  beu  05"c= 
bvaurf)  bcr  i:i)eilen  bc0  »icbe.  \  Hl.  :ttjeil  Icf)rct  Syntaxim,  obcv 
bie  '^i?oTlfut]unrtf  '  eiftlidi  \r3s}tme\n,  I)ernacl)  uon  jcbcin  2:^eil  bcr 
>Kebe  in^  befoiibeic.  latnacl)  foliict  eiii  Vocabulanuni.  ober 
^^i:0TteTbud)  I  Slanonild),  itiib  Xeiit)d),  ncbft  ciiien  ^^ui^juii  bcr  cic-- 
mein|ftcii,  unb  im  ^licbcii  lunioiiniiciibcn  0)Cfprod)en  fiir  bie 
3la»onifd)e  ^iHl^nb  i  3ouioI}I,  al§>  fia-  bie  3:cutid)e  :^iebl)nber  bte= 
ier  3V>vadic  :  i)Cxa\i^S  (\es]ciKn  burd)  ^  MATHIAM  ANTUXir:\l 
HELKOVICH,  I  ^a\f].  .Slonici,  bei)  beni  i^'obl  3lauoni|d}en  Broder 
lnfante|rie     ^Keciiuient     aniu'ftellten     Cbcrlientenant.    i     ^\\u[     erfleii= 
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inal  aiifi^clertt.^  ]  9(flraiu,  n^^'^'^ifft  biird)  IHntoii  .^nnbcrn  p.  t.  Tvac^ 
ioni  17()7."   (8^.  str.  552). 

Gramatika  Je  posvećena  zagrebačkom  biskupu  Francisku  Tliau- 
szvu.  Na  posvetnom  su  listu  (odmah  iza  naslovnoga  lista)  dvije  po- 
.svete:  na  prvoj  strani  latinska,  a  na  drugoj  hrvatska.  U  latinskoj 
posveti  prikazuje  djelo  „Patrono  gratiosissimo",  a  u  hrvatskoj:  „do- 
movine i  sviju  pravomu  i  lublenomu  otcu  i  milostivom  gospodinu". 
U  razložeriu  posvete,  koje  se  počine  na  trećem  listu,  ističe  I\elkovi(' 
zasluge,  što  ih  je  biskup  stekao  za  napredak  Slavonije  podiziu-i 
škole  i  crkve. 

Na  kraju  gramatike  su  četiri  nepaginirana  lista  i  na  liima 
neke  vrsti  zaglavna  riječ,  što  je  autor  govori  zemjacima.  a  nišani 
na  svoje  kiiiževne  protivnike.  ..Ja  znam",  završuje  Relković,  ,,da  će 
ova  gramatika  trčati  kroz  šibje  mlogih  nenavidlivaea,  ali  se  ne  čudi 
tomu,  jerbo,  kako  reko,  čovik  ne  može  svemu  svitu  ugoditi,  ako  bi 
na  glavi  stajao  i  od  muke  sve  svoje  prste  izgrizao.  Fabula,  koja 
slidi.  može  posvidočiti  to.  što  sam  sada  rekao".  I  tu  je  sad  štampana 
„Fabula  od  mlinara  i  liegovog  sina",  kojom  se  završuje  prvo  izdane 
Relkovićeve  o;ramatike.^ 


^  Kukujević  bi|eži  u  Bihlljograjiji  još  jedno  ranije  izdane  IJel- 
kovićeve  gramatike:  „Gramatika  nova  slavonska.  Vu  Zagrebu  po  Ferencu 
Ks.  Ceraušegu  1764.  u  8^".  Već  Satafik  nije  vjerovao  u . ispravnost  te 
bi|eške,  što  ju  je  našao  u  Juranićevii  rukopisnom  popisu  kniga  štam- 
panih u  Zao'rebu  (Satafik,  Geschichte  der  siidslavisciien  Literatur.  II. 
str.  104.).  Isto  tako  ne  nalazim  traga  Relkovićevu  rječniku,  koji. bi 
—  po  Kukuleviću  —  bio  štampan  1796.  („Nimačko-ilirički  i  iliricko- 
nimački  ričnik.  U  Beču  1796.;  II.  izd.  tamo  g.V  u  4"").  Budm'i  da 
ne  spomirie  broja  stranfi,  Kukulević  očito  nije  sam  vidio  ni  to.i;'a  rječnika 
ni  gramatike  od  g.  1764.  Za  Relkovićeva  sina  Josipa  Stjepana  spomine 
Jakošić  (1.  c,  str.  131.),  da  je  sastavio  rječnik:  „Dictionarium  La- 
tino-Germanico-Illvricum  ad  normam  P.  Ardelii  Dellabella  usque  ad  61 
pliviaras  protractum.  sed  impertectum,  in  MSC'  Godine  1789.  tražio 
je  Josip  8.  llelković  od  dvorskoga  ratnoga  vijeća  potporu,  da  izda  svoj 
rjernik,  no  bez  uspjeha  (q,\.  Josip  S.  Relković'  Bemiihungen  um  die  Hebung 
des  Schulunterrichtes   in  seiner  Heimat,  Arcliiv   f.   slav.  Pliil.  XXXVI.). 

-  Slika  autorova  ispred  I.  izdana  gramatike  razlikuje  se  od  slike 
vinkovačkoji'a  rukopisa  time,  što  u  tekstu  ispod  ne  (a  tekst  je  zajedno 
-sa  slikom  izrađen  u  bakru)  ispred  Relkovićeva  prezimena  nema  ..de": 
..Mathias  Antoine  Relkovich",  a  u  vink.  rukop.  „Mathias  Antoine  de 
Relkovicli"^.  Autor  nije  onda  još  bio  plemić  i  prema  tomu  nije  hotio  da 
s  gi'amatikom  iznese  u  javnost  sliku  s  takvim  tekstom.  Na  slici  u  gra- 
matici se  vidi,  da  je  riječca  .,de"  kasnije  ukloiiena  s  bakrene  ploće, 
te  je  time  simotrićki  raspored  teksta  ispod  slike  očito  nešto  poremećen. 
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Za  sedam  godina  izdana  je  gramatika  po  drugi  put:  „  .  .  .  5  u  v 
%tv  c  t)  ten  ^  u  f  I  a  g  e  b  e  f  0  r  b  e  1 1  t»  0  n  F  r  a  n  z  A  n  <>•  i  e  1  i  c  h . 
9Jtit  alleicnć'bififte'm  Taijeil.  fortigl.  ^limlecjio.  ^kn,  gebuicft  ben 
^ofe^l?]^  ^lurgbođer,  !.  !.  ilh)xifcf).  m\h  allen  oiieniaIifcf)en  (B!prcd)en 
^ofbiidjbnicfern,  unb  S.ud^l^anblcr-n.  1774."  (8^,  str.  o5(S).  Mjesto- 
posvete  je  u  ovom  izdanu  predgovor  izdavača  Anđelica,  gdje  se  veli: 
-Pritisnuta  bijaše  ona  (se.  gramatika)  najprije  u  Zagrebu  s  troškom 
istoga  gospodina  složnika,  a/i  u  malo  godina  želno-lubioci  nimački 
a/i  slavonski  jezik  naučiti  sve  kolike  kuige  raznesoše,  da  ji  se  veće 
malo  nahodi.  [  zato,  da  ne  bi  što  i  u  lomu  općinskomu  dobru  Sla- 
vonije naše  pomaiikalo.  što  ponukovaiiem  primudre  i  prisvitle  go- 
spode, što  gorućom  želom  slavnomu  narodu  mojemu  koristiti  i  poslu- 
žiti prignut,  vlastitim  troškom  jnojim  imenovanu  gramatiku  pritis- 
nuti učinio  sam". 

Kelković  je  doživio  i  treće  izdane  svoje  gramatike:  !  .  .  .  ^ti  t>' 
te  9i  u  f  I  a  g  e.-93(it  aUcr(\r\th^c^\icm  \a\]ei\.  lor:(il.  ^^limlegio.  SSi  en, 
bei  O^^K^^^)  (^b^eii  oon  .^ingberf  f.  !.  ^ofbud'bruđer,  C^ro^^  inib  2:ud]= 
pnbler    1789."     (8«.  str.  536). 

Ovčarnica.  lr*o  nalogu  starješina  preveo  je  Kelković  s  lieniač- 
koga  ki'iižieu  \'en(eslava  Ivana  Paula  0  gojeiiu  ovaca:  „PRAVA,  I 
POMLJIVO  ISPISANA  I OVCSARNICA  i  ILLLTIj  L  VlXBAXr  XAUK| 
KAKOSE  OVCE  PO  DOBKuM  GO  DEXJU  U  NAJPODPUNIU 
VERSTU  I  OKRENUTI,  I  U  XJ()J  UXDER|XATI  MOGUH.  |  XAJ- 
PRIE  OD  JEI)XOGA  PUNX( )  |  ZASLUXEXOG,  I  VISHTA  DOMO- 
RODCA XI|MACSKI  SLOXEX.  ZATLM  XA  ZAPOVID  |  VISOKIH 
STARESHIXAH  U  SLAVOXSKI  j  JEZIK  PRIXESHEX  |  PO  |  3IA- 
THII  AXT.  RELKOVICHU.  1  Njiova  Celaro-Kralj  evskog  i 
A  p  0  i"  t  0 1  s  k  0  g  I  V  e  1  i  c  f  a  n  s  t  v  a  u  B  r  0  d  s  k  oj  K  r  a  i  s  li  n  oj  i  R  e- 
irimenti  Capitanu.  ,  PRITlSKANO  L'  OSIKU  j  PO  IVAXU 
MARTINU  DIVALT,  |  Godine  1776.'  (80.  str.  144.  i  to  130  pa- 
giniranih  strana  teksta,   zatim    ,,Pokaza/o  sviju  u  ovoj  kiii.žici   naho- 

dećih  stvari^  i  ,. Opomena  pritolmačite|a  štiocu"). 

Xa  kraju  knižice  u  Oj)omeni  p)  ifolniaatf/a  štiocu   veli    Relko- 

vi('  izrijekom:  „U  pritolmaćenu  prve  kiiižice  aodine  1771.  pod  ime- 
nom -AVenceslava  Ivana  Pauls  Razložeiie  svrhu  i)lo- 
d  e  li  a  i  ])  r  i  p  a  š  e  0  v  a  c  a  s  jednim  nad  0  m  e  t  k  0  m  od  s  i  j  a  11  a 
i  timar  (Ml  a  duhana"  nisam  hotio  moje  ime  ukazati,  a/i  kada 
jurve  od  nikih  za  rečene  uzroke  upitan  bija  od  drugačijeg  pisaiia, 
nego  se  gdikoja  rič  običaje  slavonski  izgovarati,  najdo,  da  je  od  po- 
tribe  da  se  očitujem,  za  moći    svaki    put    odgovor  dnti  od  moira   pi- 
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saiia  onima,  koji  1)1  mo  nir/i  hili  za  t«i  upitati".  I  spisi  ratnoga  ar- 
hiva potvrđuju,  da  je  Kelković  prevodio  Paula  dva  puta,  i  to  1770. 
i  1775.  Dvorsko  ratno  vijeće  je  22.  lipiia  1770.  i»rvi  put.  a  20. 
prosinca  1775.  drus^i  put  odredilo,  da  se  Faulova  ki'ii/ica  prevede 
na  hrvatski:  „Daschon  untern  22^®"  Junv  1770  geruhete  Ein  Hoch- 
lol)licher  Hof-Kriegs-Rath  die  von  deni  Landes-Buchhalter  in  Boheiin 
Baul  vertasste  Anleitung  zur  Verbesserung  der  Schaatzucht  sowohl 
als  die  dersell)en  angehiingte  AVeigandische  Tabaksbau-Abhandlung 
in  teutscher  Sprache  zur  erspriesslichen  Xuzniessung  fur  hierliln- 
dige  Graniz-Truppen  rnit  deni  Auftrag  anhero  zu  senden,  dass  diese 
Abhandlung  in  hiesiger  Graniz  tiblidien  Landesspraehe  durch  ein 
(•apa))les  Subjectuin  iibersezet  in  proportionirter  Anzahl  in  Druck 
beforderet  werden  sollen,  und  diessfillligen  Auftrag  untern  20^®"  De- 
ceml)ris  1775  zu  erneuern".^  Starješine  su  i  prvi  put  i  drugi  put 
odabrale  za  taj  posao    Relkovića. 

Osim  osječkoga  izdaiia  od  g.  177(3.,  u  kojem  je  izrijekom  re- 
ceno,  da  je  kiiigu  s  nemackoga  preveo  Relković.  znadu  Sat'arik  i 
Kukulevic'  za  djelo:  „\^enceslava  Ivana  Pauls  Razložeiie  svrhu  plo- 
đeiia  i  pripaše  ovaca,  s  jednim  nadometkom  od  sijaiia  i  timareiia 
duhana,  [io  zapovidi  privisokih  starešina  iz  nimačkoga  na  slavonski 
jezik  prinešeno  od  jednoga  otačbini  svojoj  napridak  želecega  domo- 
rodca", i  to  Safai'ik  zna  samo  za  jedno  izdane  (u  Beču  kod  Josipa 
Kurzljocka  1772..  8°.  str  111),  a  Kukujevic  spomiiie  dva  izdaiia  (u 
Osijeku  .1771.,  8^.  98  str.,  i  u  Beču  kod  Josipa  Kurcbeka  1772.,  8°. 
str.  111)  i  naslućuje,  da  bi  to  imalo  biti  djelo  Relkovićevo.^ 

Po  svem.  što  je  ovdje  izneseno,  Kuku(evi('evo  je  mišleiie  o  pre- 
vodiocu sasvim  opravdano.  Razlozeiia  nij'esam  mogao  naći,  a  nije 
urodilo  plodom  ni  nastojaiie  Jugoslavenske  akademije,  da  oglasom  u 
novinama  uđe  u  trag  kojem  egzemplaru  te  kiiige.  Da  je  Ovcarnica 
od  g.  1776.  različna  od  Razlozeha,  mogli  l)i  smo  naslućivati  već  po 
broju  strana  jedne  i  druge  kiiige,  a  potvrđuje  nam  to  i  bileška  u 
spomenutom  izvještaju  osječke  generalne  komande  od  22.  ožujka 
1776..  gdje  se  naročito  ističe,  daje  Relković  za  prvi  prijevod  trebao 
40  dana,  a  za  drugi  41  dan.  Da  je  samo  u  koječem  promijenio 
stariji  prijevod,  ne  bi  mu  jamačno  drugi  put  trebalo  toliko  vremena. 

Postanak    naravne    pravice.    Original  te  kiiižice   je  savre- 


1  Izvještaj  osječke  »-eneralne  komande  od  22.  ožujka   177P).  (Ivić. 
1.  c,   str.  308.). 

2  8afarik^  0.  c,  II.,  str.    192:  Kukn]evi('.  Biblijografija.   str.    141 
pod  br.    1647.). 
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meria  latinska  školska  kiii-^^a:  ,.Institutio  elementonim  iuris  iiaturalis 
in  usum  gvmnasioruin  et  scholarum  grammaticarum  per  re^imm  Hun- 
gariae  et  provincias  eidein  adnexas.  Hiidae.  Tvpis  regiae  uiiiversita- 
tis.  Anno  MDOCLXXVirr.  Prortant  Kudae.  et  Tvrnaviae.  a  4  xr." 
(isp.  Scherzerovii  radiiu  u  Xa.^'f.  vje.viiku  L).  Kelkovićevu  djelu  je 
naslov:  „POSTANAK   |  XAKAVXE  PPAVICE    '    I  I  I)rXXOSTiH 

ijrDSKiH  I  IZ  \JE  rzy[RAjrcHiH.  i  od   prkfal.ien'k  i 

Ml  l)ROSKrPSHTIXE  Brj)IMS[vE  i  ZA  SKl  LK  po  .MACXAR- 
SIv()J.  I  Kli A|lj  e  f  t  V  i  h  k'  nj  oj  p  r i  d  r  u  x  e  n  i  h,  u  1  a  t  i  n  s  k  o-| 
inu  Jeziku  sloxen.  i  Godine  1778.  na  l'vitlo  dat.  [  Ko- 
iiaje  posli  ;  MATU.  AXT.  RELKOVIOII  01)  EHHEXI)0[JF.  | 
Jubilati  Kapitan  [  ZA  |  SEl  LE  PO  SLAVOXlJr  [  SRIMl  IZ 
LATIXS|koo'a  posla voncfio.  i  na  hal'novito  uxivanje| 
Domorodcem  na  fvitloft  izdao.  |  U  OSIKC  |  Pritiskan  u 
Slovopreshi  Ivana  Martina  Divalt.  I  I^rivilegiratoga  Knjigo  pritiskaoca, 
(i  od  ine  1794."  (8^.  str.  64  osim  naslovnoga  lista,  posvete  i  pred- 
govora). Svoju  knigu  posvetio  je  Relkovic  Mateju  Prancisku  Krtici, 
))iskupu  đakovačkom,  „svojemu  mi/ostivom  i  blagodarnomu  dolu-o- 
rinitelu". 

Nek  je  svašta.  Za  života  Pelkoviceva  doživjela  je  ta  kni^-a 
samo  jedno  izdaiie:  ,.MATH.  AXT.  RELKOVICHA  |  OD  EHREX- 
DORF  i  .JIBILATOOA  KADITAXA  !  XEK  JK  SVASHTA  |  ILEITI- 
SABRANME  PA^rp]T\IH  RICSIK.  |I  KRIPOSTXIH  DILLAHIJIDI 
SKIH.  IZ  NAJ|BolJm  POCSETXIKAH  IZVIOSENO.  I  NvV  |  KO- 
RlSTNo  ZABAVLJEN  JE  SLAVOXA|OA[1  XA  SVITLOST  DATO. 
U  OSIKl  i  J^ritiskano  u  Slovopreshi  Ivana  Martina  Divalt.  |  Pri- 
vilegiratoga  Knjigo  pritiskaoca.  i  Godine  1795."  (8°.  str.  74  osim 
predgovora  i  kazala). 

Drugo  izdane  je  štampano  u  Osijeku  1805..  a  naslov  mu  se 
sasvim  slaže  s  prvim  izdaiiem.  U  izdanu  od  g.  1795.  pociiie  se  pa- 
ginacija tek  od  samoga  teksta,  a  u  izdanu  od  g.  1805.  uračunano 
.je  također  šest  stranica  naslova,  predgovora  i  kazala,  te  je  na  strani, 
gdje  se  otpocine  tekst,  zabiježena  brojka  7.  pa  ma  da  su  oba  izdaiia 
inače  po  opsegu  sasvim  jednaka,  završuje  se  tekst  u  prvom  izdanu 
7.-5.  stranom,  a  u  drugom  izdanu  stranom  70.  Xo  jer  je  u  izdanu 
g.  1805.  kazalo  s  brojevima  strana  preštampano  bez  promjene  iz 
izdana  od  godine  1795..  va|a  u  drugom  izdanu  [lojedine  anegdote 
tražiti  uvijek  za  šest  strana  dale.  nego  što  je  naznačeno  u  kazalu. 

Treči  put  je  štampao  Xek  je  svaHa  Senekovii-  u  spomenutom  vec' 
izJai'ni   D'icln  M.   A.   ReJIrovira  (Vinkovci   1S75.). 
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Ezopove  fabule  sačuvane  su  u  viiikovaekom  rukopisu,  a, 
nijesu  u  opće  štampane  za  života  Ivelkovićeva.  Sat'arik  i  Tvukulevic-^ 
spominu  među  Relkovićevim  djelima  „Eso}>ove  fabule  za  slavonsku 
u  škulu  hodeću  dicu  sastavfene''  (u  Osiku  1S04.,  (S^.  str.  114  po 
Šaf..  a  144  po  Kuk.)  Toga  izdana  nijesam  mo,o*ao  naći.  ma  da  sam 
mnog'o  raspitivao  i  ma  da  je  Jugoslavenska  akademija  javno  u  no- 
vinama zapitala,  nije  li  se  gdjegod  sačuvao  koji  egzemplar.  Sudeći 
po  opsegu  knige,  ne  bih  rekao,  da  je  u  lioj  štampan* sav  tekst  Ezo- 
povih  fabula,  što  je  sačuvan  u  vinkovaćkom  rukopisu.  Rit  će  vajda 
da  je  ispušten  treći  dio.  t.  z.  Fedrove  fabule,  jer  se  u  FrUlgovoru  od 
hasm  ovije  fabula  u  vink.  rkp.  veli  izrijekom:  „Dićica  će  u 
fabulah  Esopovi  štogod  naravnoga  i  niovim  godi  nam 
priličnoga  za  sebe  naći.  Koji  su  pak  ma/o  većji  i  naučniji , 
oni  će  uo-oditi  sebi  u  onima  fabulah  Phaedri".  a  već  se  u  samoni 
naslovu  osječkoga  izdana  ističe,  da  je  namijeiieno  školskoj  djeci. 
Vajda  nije  u  tom  izdaiiu  štampan  ni  Ezopov  život,  jer  to  ne  bi  ni 
onako  bila  upravo  zgodna  lektira  za  djecu. 

1^  novije  doba  je  štampao  Ezopove  fabule  po  vinkovaćkom  ru- 
kopisu Seneković  (Djela  M.  A.  Ivelkovića.  Vinkovci  l(S75.i.  Izdavač 
nije  ostao  vjeran  tekstu  rukopisa,  a  znao  je  štošta  i  ispustiti,  gdje 
,. misao  nije  baš  najćudorednija". 

Pilpajeve  fabule  i  Nauk  političan  i  moralski  sačuvah 
mi  se  u  vinkovačkom  rukopisu,  a  štampani  su  u  Senekovićevu  iz- 
danu (Djela  M.  A.  Relkovića,  Vinkovci  1(S75.).  I  za  hih  vrijedi,  što 
sam  0  tom  izdanu  rekao  u  pogledu  Ezopovih  fabula. 

111. 

Viiikovaeki  rukopis,^ 

u  rukopisu  vinkovačkom  sačuvane  su  fabule  Ezopove  i  Pilpa- 
jeve, Nauk  političan  i  moralski  Pilpaj-))ramine  i  stariji  oblik 
Satira.  Format  rukopisa  jest  200  x  l(j5  mm.  Ispred  hega  je 
slika  Eelkovićeva  i  ispod  lie  riječi:  „Mathias  Antoine  de  Kelko- 
vich  Prćmier  Lieutenant  au  Regiment  le  Comte  de  Mercv  d' 
Esclavonie.  Xe  6  Janvier   1732."  I  slika  i  tekst    ispod    lie    izrađeni 


^  Safafik,  (jrescliiclite  der  siidsl.  Lit.,  II..  str.  l<jl.:  Kukujević^ 
Bihhjografija,  str.   143. 

^  Ovom  je  izdanu  do(Uina  reprodukcija  2.  strane  Satira  iz  vin- 
kovačkoga  rukopisa. 
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^n  u  bakru,  iv  fotografski  su  reproducirani  (nešto  umaneni)  u  Sene- 
kovicevu  izdaiiu  Relkovićevih  djela  (Vinkovci  1875.). 

Xa  prvom  listu  rukopisa  je  natpis:   „PRAVF  I  XARAVX[  ME- 
SCTARMESOPUSIILITI  POPISANIE    XIVOTA,  I  NJEGO VIH^  | 
FABIjtAh  i  s'  nikoliko  moralski  Fabiilah  1  FHDAER[|Ta- 
kogjer^    Fabule    politicsne  i   inoralske   |   PILPAT    [XDI- 
ANSKOGA  PHrLOSOPHA  |  ili  iti  vladanj  e*  vel  i  kie  i  malih^ 
I    svekoliko  s"  p o  m  1  j  o  in-*   s  a s t  a  v  i t  o.  i  iz    F r a  n  c  u  s  k o g  a» 
I  i  Niniacskoo^a    Jezika  na  Slavonski  |  i  Ili  ti    illiricski 
i e z i  k    p r e n e s (•  e n 0^    |    po    g o s p o d inu   \    >[ AT FI[[®   AXT UNU 
RELKO VKJHU  \  Slavne  S 1  a  v .')  ns  k  e    B  r  o  d  s  k  e.   P  i  s  c  a c  s  k  e«  | 
P  e  ir  i  m  e  n  t  e.   0  b  e  r    1  i  e  u  t  e  n  a  n  t  u" . 

Na  listu  iza  natpisa  je  ,PRH)-(jOVOR  |  od  |  HASNE  OVIE 
FABULAH"  i  (na  drug-oj  strani  istoo-a  lista)  ,PRrDGOV()R  RO 
MULA  PHILOSOPHA  U  KNJlGEi'^  1  ESOPA".  Tek  na  idućem  listu 
(dakle  na  trećem  listu  rukopisa)  otpociiie  se  paginacija  i  ide  bez 
prekidana  do  147.  strane.  Na  prvih  40  strana  je  ,,X[VOT  NARAV- 
NOG MESHTRA  I  ESOPAE".  a  ostalo  su  fal)ule  Ezopove  i  Fedrove. 
Poslije  toii'a  pairinar-ija  prestaje,  tako  da  u  registru  strane  nijesu 
označene  brojevima.  „Reirister  |  Od  oni^^  Fabula,  koiese  u  ova  tri 
Thala  zadersavaiu"  poredan  je  alfabetski.  i  to  redovno  po  početnom 
slovu  prvoga  supstantiva  u  naslovu  fabule  (svega  šest  strana). 

Na  jednoj  strani  se  svršava  registar  (..SVE  RIT  A  FABULA 
U  OVA  in  THALA").  a  na  druo'oj  strani  istoga  lista  je  već  naslov 
Pilpajevih  fabula:  „CHUDOREDNE  i  PRIPOVIDKE  |  PILPAY 
BRAMINE  INDIANSIvOG  '  .MUDROZNANCA  !  ILITI    VLADANJE 


1  Prvobitno:   MESHTAR. 

2  Prvol)itno:    NIEGOVL 
■^  Prvobitno :  Takogier. 

*  I  u  ovoj   rijeri  je  j  kasnije  napisano^  a  prijašiie  slovo  je   istru- 
pino  i   ne  može  se  više  razabrati  (možebiti  y). 

•^  Prvobitno:  mali. 

^  >^lovo  c  je  kasnije  strugano  i  ispravjano;   možebiti  je  prvobitno 
\>\\()    oz. 

^   Prvobitno :    prenesheno. 

^  Riječ  je  pri  kraju  ispravjana;  rekao   bili,  da  je  prvobitno  bilo 
napisano :    MATHV. 

•^   Prvobitno:  Pisliacske. 

10  — JI  _  jg   kasnije  napisano,  a  prijašiie  je  istrugano  i  više  se 
ne  razal)ire. 

^^   Prvobitno  po   svoj  prilici:  ovi. 
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VELIKIH  I  MALIH    |   za  one.    koji    raddi    .-hute.    i    Prijio. 

V  i  cl  a  j  u  Pri  [)  o  v  i  d  k  e  I  iz  F  r  a  u  c  u  s  k  o  f>'  a  u  Slavonski  J  e- 
zik  preiieshene  |  po|MATHlJI  AXTUXU  PELKOVICHU  | 
slavne  B  r  o  d  s  k  e  TI  e  o-  i  m  e  n  t  e  |  o  I)  e  r  1  a  i  t  e  n  a  n  t  u.  j  2:  o  d  i  ii  e 
1767.'*  Taj  naslov  je,  sudeći  po  crnilu,  kasnije  napisan  (isiini  crni- 
lom, kojim  su  napisani  i  ispravci  na  prve  tri  strane  Pilpajevih  fa- 
Ijula).  Pao'inacija  se  počii'ie  tek  na  idućem  listu,  na  kojem  je  po- 
četak samo2a  teksta,  te  nezavisno  od  pa^'inacije  Ezopovih  fabula  ide- 
od  1  do  (S3.  Xa  kraju  ima  i  ovdje  nepao'inirani  „Drug-i  Pcgister  | 
Sverhu  ovi  Fabulah  koiese  u  ovo  Pet  Poglavj  Xahodc"  (svega  dvije 
strane).  Fabule  su  poredane  onim  redom,  kako  jedna  iza  drusr.e  do- 
laze u  tekstu. 

X^a  istom  listu,  gdje  se  svršava  registar  („Sverha  Fabulah  Po- 
liticsni  Pilpav"),  počine  se  na  drugoj  strani:   „X^AUK  POLITICSAX 

Y  MORALSKI  |  OD  |  PILPAY  BRAMIXE  PHTLOSOPHA  JXDIAX- 
SROGA".  Stare  paginacije  nema  dale  ni  u  Nauku,  ni  u  Safiru, 
koji  iza  liega  dolazi  i  kojim  se  svršava  rukopis.  Nauka  ima  25 
strana,  a  Satira  2(). 


Vinkovačkoj  gimnazijskoj  kiiižnici  poklonio  je  taj  rukopis  bogo- 
slov Dabić  u  školskoj  godini  1858. /9.  Oini  se,  da  se  u  početku  nije 
na  li  osobito  pazilo,  jer  je  sve  do  godine  1870.  ležao  nevezan  i  za- 
boravlen  među  drugim  kiiigama.  tako  da  ga  je  skroz  progrizao  mo- 
}ac.^  Isprva  je  rupa  sasvim  malena,  no  prema  kraju  rukopisa  se 
znatno  širi  i  razgranuje.  U  Ezopovim  i  Pilpajevim  fabulama,  pa  još- 
i  u  Nauku,  ne  smeta  ta  rupa  čitaocu  gotovo  ništa,  no  na  posjednim 
listovima  Satira  ne  bi  se  tekst  mogao  na  nekim  mjestima  pouzdano 
odrediti,  kad  osim  vinkovačko.ira  rukopisa  ne  bismo  imali  drugoga 
vrela  za  stariji  oblik  Satira.  Kod  uvezivaiia  rukopisa  su  brojevi,  kojim 
su  označene  strane,  rezai'iem  dobrim  dijelom  oštećeni. 

•  Rukopis  se  lako  čita.  Isprva  je  pismo  nešto  veće  i  nemarnije 
(u  Ezopovu  životu  i  u  početku  liegovih  fabula),  a  dale  sve  sitnije  i 
pomiiivije.  Upravo  radi  toga  ne  bi  tkogod  možebiti  na  prvi  mah 
ni  rekao,  da  je  sav  rukopis  od  jedne  ruke.  no  kad  se  pomnije 
ogleda,  vidi  se,  da  su  karakteristične    crte  i  oblici  pisma  svuda  isti. 

U  Ezopovu  životu  pa  u  početku    fabula  Ezopovih  i  na  prve  tri 
-trane  Pilpajevili  fabula  ima  mnogo  ispravaka  učinenih  kasnije  dru- 


^  !>eneković,  Djela   M.  A.  Relkovića,  ^^tr.  II. 
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gim  crnilom  (u  Ezopovim  fabulama  criiijim,  a  u  Pilpajevim  hleđim) : 
u  prvom  redu  je  mijeiian  pravopis,  no  ima  i  cijelih  riječi  istruganih 
i  zamijeiienili  drudma.  [nače  je  u  drugim  dijelovima  rukopisa  malo 
popravlano.  0  ispravcima  pojedinih  slova  teško  je  išta  reći.  no 
gdje  su  ispravlene  c-ijele  riječi,  mislim,  da  su  ispravci  od  iste  ruke. 
koja  je  pisala  rukopis. 

Dobrotom  g.  dra  1).  Brlića  dobio  sam  iz  kriiznice  olnteji  Hrlićeve 
11  Brodu  dva  pisma,  što  ih  je  Relković  pisao  svojem  rođaku  Andriji 
Ih'liću:  jedno  je  pisano  u  Babinoj  (iredi  6.  studenoga  1783..  a  drugo 
u  Zupaiii  30.  siječiia  17(S9.  Premda  su  ta  pisma  iz  mnogo  kasnijega 
<loba  nego  vinkovački  rukopis,  opet  se  u  liima  i  u  rukopisu  razabirii 
iste  karakteristične  crte  pisma,  te  držim,  da  je  vinkovački  rukopis 
Ivelkovićev    autograf. 

(jrafika  nije  upravo  posve  jednaka  u  svim  čestima  rukopisa,  a 
opet  ni  u  kojoj  česti  nije  jednaka  s  kasnijom  Kelkovićevom  grafikom, 
kojom  je  pisano  n.  p.  11.  izdane  Satira,  nego  se  vinkovački  rukopis 
više  prislaiia  uz  grafiku  1.  izdana  Satira.  Spomenutim  ispravcima 
se  rukopis  u  koječem  približava  kasnijem  Relkovićevu  načinu  pi- 
saiia:  y  se  ispravja  u  j  (a  po  tom  se  i  mjesto  gy,  ly,  ny  za  đ,  1., 
Ti  piše  gj  ili  dj,  Ij,  nj);  mjesto  x  =  g  piše  se  cx,  a  x  =  ž  ostaje 
netaknut:  cz  se  is[)ravla  u  c,  sz  u  s,  gl(y)  i  gn(y)  u  ly  i  ny,  a 
katkada  se  (osobito  u  l^ilpajevim  fabulama)  dodaje  na  kraju  riječi 
h,  gdje  je  opravdano  i  gdje  nije.  Xo  ima  i  ispravaka,  koji  se  ne 
ne  slažu  s  grafikom  11.  izdana  Satira,  n.  p.  kada  se  sh  (=š)  is- 
pravja  u  se.  Svi  ti  popravci  u  opće  nijesu  ni  konsekventno  ni  svuda 
jednako  učiiieni.  te  ih  ima  negdje  više.  a  neiidje  maiie. 


IV. 

Relkovićeva  grafika. 

Relković  nije  od  početka  svojega  kniževnoga  rada  pa  do  kraja 
pisao  uvijek  jednako.'  a  razlike  se  tiču  dakako  ponajpače  onih  gla- 
sova, što  se  u  rječniku  Jugoslavenske  akademije  bileže  dijakritičnim 
znakovima.  0  nekim  osebinama  Relkovićeva  pisana  govori  se  točnije 
n  idućem    poglavju.  a  kako  je    u    djelima    štampanim    u  ovom    iz- 


^  0  grafici    U.  izdana    Safira    govori    prot.    Maretić  u     Isforfji 
hrvatskoga  pravopisa  lati  uski  jem  slovima  (Za<iTeh   1889.). 
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diuiu^  bile/io    oiasove,    kod    kojih  se  pisaiie  naših  starih    pisara  ko- 
leba, razabire  se  iz  ovo«>a  pregleda  : 


1 

ć      d 

o- 

! 

1) 

■/. 

si    ž 

1. 

Vinkovaeki 
rukopis- 

(•  i  CZ, 

110  kasni- 
je CZ  ne- 
staje, te 
o-a  11.  ]).  u 

IMlpaje-  ' 
vini  fahn- 
lania  iro- 

tovo   ni 
nema. 

CS 

ch^ 

g'y 

X 

ly  i 

,iri(y) 

ny  i 

My) 

s  i  SZ, 

no    SZ  se 

nalazi 
rjeđe  neo'O 
CZ  mj.  c, 
te  jra  da|e 
u  rkp.  sa- 
svim ne- 
staje. 

sh 

X 

gl(y)  i  o-n(y) 
se  također 
dalo  u  ruko- 
pisu sasvim 
ofube. 

11. 
»^iitir  (17G2.) 

(• 

CS 

ch3 

gy 

X 

iy 

»y 

S 

sh 
sh 

X 
X 

III. 

( )vt'amiea 

(1776.) 

►<atir(177D.> 
Postanak  na- 
ravne pravice 
(1794.) 

Nek  je  svasfa 

(1795.) 

c 

es 

eh.  tj 

rje- 
đe 

(•X 

i.i 

ii.i 

s 

Evo  po  jedan  primjer  za  svaku  grupu 


Fabula 
Od  Jednoga  kognya  y  iednog  Magarcza.* 

Magaracz  ugleda  iedan  put  iednoga  lipa  y  debella  kognya,  ko. 
vazda  pres  poslen   hodashe,  y  pasashe    gdi   bolyu    travu    nalažashe 
Poese  ga  dakle    nazivati    frichna  y  csestita,  a  pokrai  toga   febe    ne.. 
srichna  y  nevoglnoga.  ierboie  kroz  veliki  posao,  koga    IVaki  dan  ne- 


^   Gramatika  spada  u  treću   grupu. 

^  0  kasnijem  ispravlai'iu  grafike  u  vinkovackom  rukopisu  govori 
se  pri  kraju  predašnega  poglavla. 

^  0  sekundarnom  tj  isp.   iduće  poj»lavIe. 

*  Fabula  LXXXIX.  prvoga  dijela  Ezopovili  fabula  (vink.  rkp, 
str.  SS).  Ilotice  sam  odabrao  komad,  u  kojem  se  jace  ističu  razlike- 
i/medu  pravopisa  vinkovaČkoft-  rukopisa  i  prvo<;a  izdana  Satira. 
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pristaneze  posluie  verlo  oslabio,  y  omershavio.  Allise  iimallo  vriinena 
dogodi,  da  Gospodar  od  onoga  kognja  morashe  ii  voisku  porhi,  y 
nvega  u  Boju  potriljovati.  U  koiemu  kadaie  bio,  nesriehom  iivego- 
vom  na  finertga  rannishe.  Kada  ugleda  magaracz  ovoga  de))elloga 
kognja,  y  poznade  hergvavo  ftanve  xivota  nvegova.  nesamo  daniuse 
omrazi  kognska  fricha,  nego  iosh  otide  u  Tempal  zaphaliti  Jupiteru 
sthogaie  nacsinio  Magarczeni.  a  nie    kognvem. 

Xaravni  Nauk. 
Oni,  koie  mi  za  IVichne  deriimo.  iesu  mloofo  puta  nesriohni. 


If. 


Slavonio  zemlvo  plemenita 

velletifi  lipo  uzorita 
Xakichena  zellenim  gorama 

oljalvana  csetirim  vodama. 
Xapriliku  zemalvskoga  Kaia 

Eike  teku  sa  csetiri  kraia 
( Hl  Iftoka  T)unai  voda  pliva 

od  zapada  Studena  Jllova 
Od  Po  noćili  Drava  voda  micse 

kod  Almasha  u  Dunai  uticse 
A  od  Podne  Sava  voda  tei-se 

y  u  Dunai  <»  Biograd  <-seshe 
A  ti  lexisli  ijosrid  ovih  vodali 

kano  iedna  zellena  livada. 


Slavonio  Zendjo  plemenita. 

Veletile  lipo  uzorita. 
Nakitjena  zelenim  (iorama 

Obaljana  detirim  Vodama. 
Napriliku  Zemaljskoga   Raja 

iiike  teku  la  cleiiri   Kraja. 


'   Pof'etak  Satira  u  1.   izdanu 
-  Početak  Safira  u  II.  izdanu. 
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0(1  Iltoka  Diinaj  Voda  pliva. 

Od  Zapada  ftudeiia  Ulova. 
Od  po  \ochi  Drava  Voda  miele 

Kod  Ahnasha  u  Dunaj  iitiefe. 
A  od  Podne  Sava  Vođa  tecfe. 

I  u  Dunaj  o  Bioarad  cleshe. 
Potebife  Itiele  Gradovi. 

Kao  na   Vodi  fivi  Labudovi. 


Kako  je  priređeno  ovo  izdane 

u  ovom  su  izdanu  —  prema  odredbi  Jugoslavenske  akade- 
mije —  štampana  sva  djela  Relkovićeva'  osim  gramatike,  a  pore- 
dana su  kronološki.-  samo  je  drugo  izdane  Satira  s  Fabulom  od 
mlinara  i  uegovog  s)na  metnuto  odmah  poslije  prvoira.  Priređujući 
tekst,  radio  sam  samo  po  izdanima,  što  su  izašla  za  života  autorova, 
i  po  vinkovačkom  rukopisu. 

Tekst  prvoga  izda/ui  Satira  (Dresden  1762.)  priređen  je  po 
jedinom  do  sada  poznatom  egzemplaru  toga  izdana,  što  se  nalazi  u 
sveučilišnoj  knižnici  u  Zagrebu,  a  ispod  teksta  su  zabiležene  vari- 
jante vinkovačkoga  rukopisa  (D  =  dresdensko  izdaiie.  V  =  vinkovač- 
ki  rukopis).  Tekst  rukopisa  jh  cesto  kasnije  ispravlen.  Gdje  se  na 
takvim  mjestima  isprav)eni  tekst  vinkovackoga  rukopisa  sasvim 
slaže  s  dresdenskim  izdaiiem,  nijesam  u  bileškama  usporedo  isticao 
dresdenskog  i  vinkovackog  teksta,  nego  sam  samo  si)omenuo,  što  se 
od  prvobitnoga  teksta  vink.  rukopisa  još  može  pročitati  ili  barem 
naslućivati  i  kako  je  taj  tekst    kasnije    ispravlen.  Da  bileške  ne  po- 


^  Kod  citata  iz  Kelkovićevili  djela  upotreblavao  sam  ove  kra- 
tice: SI  =:  prvo  izdane  Satira;  Sli  =  drago  izdai'ie  Satira;  F=  Fa- 
bula od  mlinara  i  i'iegovog  sina;  E  =  Ezopove  fabule;  P  =  Pilpajeve  t'a- 
l3ule ;  N  =  Nauk  političan  i  moralski :  0  m  Prava  i  pomlivo  ispisana 
ovčarnica:  Pr  =  Postanak  naravne  pravice;  NS=Nek  je  svašta.  Gdje 
nije  izrijekom  istaknuto,  da  se  tiču  stilia,  označuju  brojevi  strane  vin- 
kovackoga rukopisa  ili  staroga  izdana,  a  ti  su  brojevi  u  ovom  izdanu 
štampani  s  kraja  uz  tekst. 

2  Vinkovački  rukopis  nije  nipošto  mlađi  od  ii'odine  1767.  (isp. 
naslov  Pilpajevih  fabula  u  rukopisu). 


XXXII 

stanu  bez  potrelte  preo{).sinie.  uijesam  naznačio.  or,ije  je  tekst  Satira 
n  vinkovackom  rukopisu  oštećen  od  molca,  a  toga  ima  prilično,  oso- 
l.iito  na  pos(ednim  listovima,  tako  da  se  na  dosta  mjestj!  bez  dresden- 
skoora  izdaiia  ne  bi  moizao  sasvim  pouzdano  rekonstruirati  tekst. 

Tekst  drugoga  Izdaiia  Satira  priređen  je  po  izdaiiu  štampa- 
nom iiodine  1779.  u  Osijeku. 

Fabula  od  mlinara  i  negovog  srna  preštampana  je  iz  prvoii'a 
izdana  gramatike  (1767.). 

Ezopove  i  Pilpajeve  fabule  pa  Nauk  političan  i  moralski  iz- 
dani su  po  vinkovačkom  rukopisu.  Spomenuto  je  već,  da  je  rukopis 
u  nekim  dijelovima  dosta  ispravlan.  Štampao  sam  onako,  kako  je 
ispravleno,  a  u  bileškama  sam  naznačio,  koja  je  riječ  ispravlena  ili 
kasnije  napisana,  no  redovno  nijesam  u  bileškama  spomiiiao  ispravaka, 
o'dje  je  sasvim  očito  ispravlena  samo  trrafika,  niti  je  bdo  moguće 
ut\rditi.  koji  je  naglas  zabiježen  prvobitno,  a  koji  je  kasnije  dodan. 
Gdje  se  može  još  pročitati  prvobitni  tekst,  istakao  sam  i  to  u  bile- 
škama, a  gdje  0  nem  govorim  s  rezervom,  znači,  da  po  neizbrisanim 
ostancima  nijesam  mogao  sigurno  odgonetnuti,  što  je  lulo  prvobitno 
napisano,  nego  da  po  tim  ostancima  ili  analognim  slučajevima  s 
maiiom  ili  većom  vjerovatnošću  naslućujem,  kakav  je  bio  prijašiii 
tekst.  —  Rekao  sam  već.  da  molac  nije  učinio  mnogo  štete  u  onom 
dijelu  vinkovačkoga  rukopisa,  gdje  su  Ezopove  i  Filpajeie  fabule  i 
Nauk  politi  ran  i  moralski,  a  slova,  što  ih  je  izgrizao  i  što  su  u 
ovom  izdanu  popunena.  metnuta  su  svuda  u  uglate  zagrade,  osim 
slučajeva,  gdje  su  baš  sasvim  neznatno  oštećena. 

Djelima  Prava  i  pomlivo  Ispisana  ovčarnica,  Postanak  na- 
ravne pravice  i  Xek  je  svašta  osnovom  su  izdaiia  tih  djela  od  jro- 
<line  1776..  dotižno  171)4.  i  1795. 


Razumije  se.  da  sam  se  vjerno  držao  Relkovićeva  teksta,  a  kad 
sam  (sasvim  rijetko)  štogod  drukčije  transkri))ira(),  naznačio  sam  u 
bilešci  ispod  teksta,  kako  je  napisano  u  l*elkovića.  Takvih  biležaka 
ima  i  inače,  irdje  sam  mislio,  da  će  ma  s  kojega  razloga  biti  dobro 
upozoriti  na  originalni  tekst. 

Neke  osobite  slučajeve  vala  da  napose  istaknem: 
r  Eelkovićevim  se  djelima    redovno  u  pismu    lijepo    razlikuje 
1  i  n  od  1  i  n,  samo  u  vink.  rukopisu  i  u   1.  izdaiiu    Satira    nema 
te  razlike  pred  vokalom  i,  jer  se  iza  }  i  n.  a  također  iza  đ.  u  opće 
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ne  piše  napose  i.  tako  da  se  ly,  ny,  gy  mogu   citati  1,  n,  đ  ili  }i, 
ni,  đi:  u  lao:y,  kralj  (kral  i  kra|i),    po    volj,  nyov.    No  znak  y  ne 
piše  se  samo  u  takvim  slučajevima,  nego    može  u  opće   značiti  i  :  y 
(et),  zlocsincj,  ]ovcy,  rebelly,  lyk    (medicamentum).  snylla  (od  sniti. 
somniare),  navelly  (od  navesti),  ostaly,  lepetati  krily  (po  tom  dakako 
također  ij  :  ranye,    kervolye)  —  ili   ji :    cseternaiest    poo;lavy  —  ili 
dapače  iji:  u  chyromancy,  u  Asy,  u  Slavony,   zmy  (zmiji),    sigurny 
(komparativ),  pomamny  (kompar.),  nai  csisty,  nai  mily.  Prema  tomu 
može  Iy  i  ny  imati  pet  značeiia:  |,  n  ili  }i,  ni,  a  uz  to:  li,  ni,  do- 
tično lij,  nij  ili  liji,  niji.  U  drugu  ruku  se   opet   nađe  u  vink.  ru- 
kopisu također  primjera,  gdje  se  li,  ni  piše  za  Ji,  ni:  priatelice,  niov, 
danashni,  strashliv,  —  ili  dapače  za  },  n:  putovanie,    nishta    nema- 
nie,  usterplieniem.  No  ovi  posjediii  primjeri  vrlo  su  rijetki.  Razumije 
se.  da  tih  grafičkih  varijacija  nijesam  isticao  u  b^eškama.  Ali  nešto 
a    ipak    da    još    spomenem.  U  Slavoniji   se  i  čuje  i  danas  u  go- 
i     J    i    n   mjesto    1    i    n,    i    to    osobito    često    u    glagola    če- 
e  vrste  i  u  riječi,  što  su  od  riih  nastale:    volim,    molim,    mojba 
U  kasnijim  djelima  Eelkovićevim,  u  kojim  se  sasvim  točno  raz- 
je  I,  Ji  i  li  pa  n,  ni  i  ni,  ima    očitih    tragova    toga    izgovora: 
'li,  neprivolji,  podilje  (3.  lice  pl.  prez.  od  podiliti),    moljba,  —  no 
ovno  se  piše  ipak  1.  I  u  vink.  rukopisu  ima    primjera,    gdje  bez 
irie  vala  u  takvim  slučajevima  čitati  J  i  n:  velyemu   (dicunt  ei), 
:lonyese,  poklogn  i  poklony    (nom.    sing.)  uz  poklon,    hinyechise, 
higni,  hignstvo  uz  hynstvo  itd.  U  takvim  riječima  pisao  sam  da- 
ćo J  i  n,  a  u  slučajevima,    gdje  bi  se  u  vink.  rkp.    moglo    čitati 
na  dva  načina,  držao  sam  se  redovnoga  Eelkovićeva  pisana,  što  je  po- 
znato iz  drugih  mu  djela,  i  prema  tomu  sam  n.  p.  „volyo"  i  „voly"  iz 
vink.  rukopisa  transkribirao  „volio"  i  r.voli",  a  u  bilešci  ispod  teksta 
naznačio  sam,  gdje  je  u  rukopisu  napisano  y. 

Samo  se  katkada,  i  to  ponajpače  u  vink.  rkp.,  nađe  uz  pra- 
vilno pisane  i  ovakih  primjera:  priatel,  priatelstvo,  povolno,  polski, 
zemalski  —  a  veoma  često  je  upravo  u  takvim  sluča-jevima  u  vink. 
rkp.  1  kasnije  popravjeno  u  ly.  S  obzirom  na  to  pisao  sam  u  ovome 
izdanu  J,  a  u  biješkama  ispod  teksta  sam  u  ispravlanom  dijelu  vink- 
rukopisa  upozorio  na  nekoliko  takvih  (osobito  popravjenih)  riječi,  no 
nijesam  smatrao  potrebitim,  da  se  i  daje  svuda  registruju  u  bi- 
)eškama. 

U  nekim  tuđim  riječima,  gdje  se  općenito  izgovara  š,  Eelko- 
vića  je  bez  šumne  zavela  tuđa  (ponajpače  liemačka)  ortografija,  te 
je  mjesto  sh  pisao  s  (ili  f):   strof,    stranga,    spital,    skatula,    spion 
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strapac,  sport,  stala,  stima,  kastiga.  Uz  to  dakako  piše  Eelkovic  u 
takvim  riječima  također  sh.  U  ovom  sam  izdanu  u  tim  slučajevima 
svuda  pisao  š,  a  u  biješkama  sam  naznačio,  gdje  je  u  Relkovića 
napisano  s.  No  ima  i  takvih  riječi,  u  kojima  se  ne  može  misliti  na 
utjecaj  tuđe  ortografije,  a  ipak  se  uz  redovno  pravilno  pisane 
nađe  u  vink.  rkp.  i  u  Relkovićevim  izdanima  (u  nekim  slučajevima 
očito  s  krivo  shvaćenih  etimologijskih  razloga)  s  mj.  š  (sasvim  rijetko 
z  mj.  ž):  siromaštvo,  siromaški,  mlostvo,  junaštvo,  društvo,  irisko. 
sto,  nisto,  koiesta.  imaš,  izvućses.  fadasnje.  bližnji,  bascsa.  bascsica. 
dascsica.  dascseni,  pascse,  guscsja.  trešnja,  stetta.  škakljati,  škoda 
skodljv.  Osobito  često  piše  Relković  sly,  dotično  slj  (mj.  shly,  shlj) 
n.  p.  zamišljena,  promišljaj uch,  misljashe.  izmisljavat.  Dapače  u  vin- 
kovačkom  rukopisu  je  katkada  shly  poslije  ispravjeno  u  sly:  promi- 
shljava  >>  promislvava.  U  takvim  sam  slučajevima  pisao  š,  a  nije- 
sam  to  napose  isticao  u  bileškama. 

Glas  ć,  što  je  nastao  od  primarnoga  tj,  piše  se  u  vinkovačkoi 
rukopisu  i  u  I.  izdaiiu  Satira  eh,  a  u  kasnijim  djelima  Relkov 
ćevim  se  bileži  za  takvo  ć  uz  eh  također  tj :  osvetjuje,  vratja.  m 
kitjena,  prifatjat,  izpratjen.  zapustjenu,  namistjashe  itd.  Budući  d 
se  0  izgovoru  ne  može  ni  najmane  sumnati.  pisao  sam  u  ovom  i; 
dahu  mjesto  primarnoga  tj  uvijek  ć  (a  mjesto  primarnoga  stj  uvije 
šć),  te  nijesam  za  pojedine  shičajeve  u  bileškama  isticao,  da  li  je 
Relkovića  napisano  eh  ili  tj. 

Drukčije   je    sa    sekundarnim    tj,  jer  ga  i  vink.  rukopis 
1.  izdane  Satira     redovno   pišu  ti,  a  što  ima  primjera  sa  eh,  to  si 
ponajpače  riječ:  trechi,  u  kojoj  se  konsekventno  bileži  eh,  pa  ver 
balni  i  kolektivni  supstantivi  na  -bje,  dotično  na  -bje  i  -bja.  gdje  se 
doduše  piše  ti,  ali   također  i  eh:    prignuche,    pritisnuche,    lishche, 
Ijracha  i  si.  U  instr.  sing.  i-osnova  biježi  se  redovno  ti:  mudrostiu. 
oblastiu.  smertiu  itd.,  a  isto  tako  i  u  riječi:  kerftianski.  —  i  u 
kasnijim  djelima  Relkovićevim  piše  se  za  sekundarno  tj  redovno  tj. 
U  Satiru  se  nađe  tj,  što  je  nastalo    od  t  i  nastavaka    -bje.    -bja,  u 
rimi  sa  eh  od  primarnoga  tj:  pitje  —  viche  (Sli,  stih  1945.  i  1946.). 
pitju  —  lichu  (od  Utati.  Hjetati ;  Sli.  stih  2075.  i  2076.),  povracha 
—  ))ratja  (Sli,  stih  711.  i  712.).    Upravo   za   te  supstantive    (piće. 
braća)  ističe  Relković  i  u  Opomeni  na  kraju    Ovčarnice,    da   ih  do- 
duše piše:  pitje.  bratja,  —  ah  da  se  izgovaraju:  piche,    bracha.  No 
jer    ima    i    danas    štokavskih    dijalekata*    gdje    je    prijelaz     sekun- 
darnoga tj  u  ć  tek  djelomice  izvršen  (isp.  Rešetar.  Der   štokavische 
Dialekt,  str.  140.).  mislio  sam.  da  će  biti  kod  sekundarnoga  tj  ipak 
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bole  držati  se  Relko viceva  pisana,  te  sam  pisao  ć,  gdje  on  bileži  eh, 
a  mjesto  liegova  ti,  tj,  ty  pisao  sam  tj. 

U  vinkovačkom  rukopisu  i  u  prvom  izdanu  Satira  ima  također 
tragova  razlici  među  đ  (gy)  i  dj  (di;  dj).  te  se  konsekventno  piše: 
diak.  diavao,  milloserdie.  gvozdie,  chudiu,  rodiake  itd.  U  kasnijim  dje- 
lima —  osim  dosta  rijetkih  slučajeva,  gdje  se  za  đ  bileži  gj  —  piše 
Kelković  dj  bez  razlike  za  d  i  za  dj.  Tek  gdjegdje  može  se  i  u 
kasnijim  djelima  po  pismu  suditi,  da  je  mislio  napisati  dj,  a  ne 
đ  n.  p.  Diakovacski.  Da  bude  u  ovom  izdanu  transkripcija  jed- 
naka, pisao  sam  dj  općenito  u  onim  riječima  i  oblicima  (instr. 
sing.  i-osnova),  u  kojim  se  u  vink.  rukopisu  i  prvom  izdaiiu  Satira 
redovno  piše  di. 

Relković  je  u  gramatici    teoretski    pisao  o  nagi  as  u,    te  sam 

zato  i  preštampao    znakove    naglasa,    što    su    zabiježeni   u  liegovim 

^  mima  i  vinkovačkom    rukopisu,    jedino    se  nijesam    obazirao    na 

k  >V  kada  se  nalazi  na  er  :=  r  (u  vink.  rkp.  se  nalazi  takav  znak 

er  u  početku  i  poslije  u  ispravlanom  dijelu    Pilpajevib  fabula,  i 

•  aaglas  je  redovno  kasnije  zabiležen),  jer  je  Relković  u  gramatici 

/•  ikao   teoretsko  pravilo,  da  na  takvom  e  vala  uvijek  pisati  znak  V 

tekstovima  ga  malo  ima,  a  odgovara  sasvim  spomenutom  pravilu. 

.  označuju    se   riim  i  dugi  i  kratki    slogovi    bez    ikakve    razlike  : 

ste,  verlo.  dervje.    terpiti,    dovershile,    milloserdan.    csetvertu,  iz- 

shujuchi.  serdito,  sverhu,  smert,  perve,  herpu  itd.  —  Teško  je  s 

2:]asima  nad  slovom  i:  u  vink.    ruKopisu    nije    moguće    razabrati, 

e  je  pisar  hotio    na  i  metnuti    znak    naglasa,    jer    je   i  u  takim 

čajevima,    gdje    nikako  ne  može   biti    naglas  (n.  p.  i=j),    točku 

iznad  i  povukao  sad  lijevo    sad   desno  i  načinio  od  lie  akut  ili  gra- 

vis.  Osim  veoma  rijetkih  slučajeva,  nijesam  se  prema    tomu    mogao 

obazirati  na  naglase  zabiležene  u  vink.  rkp.  na  i. 

U  uskoj  vezi  s  izgovorom  jesu  u  Relkovića  pod vostr učeni  kon- 
zonanti  (sasvim  rijetko  ima  podvostručenih  vokala).  U  ovom  izdanu 
je  svako  podvostr učeno  slovo  štampano  položenim 
pismom. 

Slovo  h  piše  Relković  kojekako:  ima  ga  i  tamo,  gdje  ga  ne 
bi  trebalo,  a  veoma  često  ga  ne  piše,  gdje  bi  ga  valalo  pisati.  U 
ovom  izdanu  nijesam  nigdje  pisao  h,  gdje  ga  nema  u 
Relkovića.  —  U  slučajevima,  gdje  h  nije  opravdano,  a  R.  ga  ipak 
piše.  pridržao  sam  ga  u  nekim  —  većinom  tuđim  —  riječima,  u 
kojim  se  i  inače  u  starijih  pisaca  pisane  koleba,  te  se  u  akad.  rječ. 
kod  većine  tih  riječi  spomiriu  primjeri  sa  h    (često    upravo   iz  Rel- 


XXXVI 

kovićevih  djela)  i  bez  h,  a  nađe  se  toga  neopravdanoga  h  u  nekim 
slučajevima  i  do  novijega  vremena:  hrvati  se,  hrđav,    nahuditi.  hol. 
holost,  duhar,  hadet,  hinad,  hat,  hambar.  halat,  heglendisati.  habaj - 
lija.  havlija.  hekser,  helčija.  —  No  h    može    biti  u  Relkovi'ća 
također  znak  dužine  vokala,    koji  je  pred  liim,  pa  sam  zato 
ondje,  gdje  se  iza  vokala  u  istom  slogu  nalazi  takvo  suvišno  h,  sta- 
vio na  vokal  znak   dužine,    tako  da  n.   pr.  a  znaci,    da  je  u  Relko- 
vića  napisano  ah.  Ne  mislim  dakako    time  nipošto    ustvrditi,  da  je 
Eelković  upravo  u  svim  takvim    slučajevima    mislio    pisaiiem    slova 
h  označiti  dužinu  vokala,  što  je  pred  liim,  no  ponajviše  će  biti  tako. 
Od  toga  biležeiia  dužine  odustao  sam  samo  gdjegdje,  a  i  to  ponajpače  u 
kasnijim  djelima  Relkovićevim.  Ima  naime  već  u  vink.  rkp.  sumiiivih 
slučajeva:  katkada  se  n.  pr.  nalazi  „nyhme"  i  „nyhma"  —  možebiti 
je  Relković  u  instr.  sing.  zbila  hotio    istaći    dužinu    vokala,  a  one 
se  za  tim  pisaiiem  poveo  i  u  dat.    plur.,    ali    moguće  je  također  *. 
i  priličnije    istini),    da  je  i  u  jednom    i    u    drugom    slučaju    pisi' 
h  s  tobožiiih  etimologijskih  razloga  (prema:  i'iihov  i  nih).  No  u  k 
snijim  djelima  (Postanak  naravne  pravice  i  Nek  je  svašta)  nema  vi 
nikakve  sumiie.  da  je  Relkovića  jedino  krivo  etimologijsko    shvaćai 
(ispor.  i  liegovo  teoretsko  razlagane  u  Opomeni  na  kraju  Ovčarnic 
često  zavelo,  da  piše  h  bez  razlike  iza  duirih  i  iza     kratkih    vokal;., 
dakle  bez  obzira  na  dužinu:  verhshak,  duhshe,  duhshevni,  sduhshevn  • 
kruhshni,  siromahshtvom,    siromahsi.    grihsi,    grihshno.    grihshni' 
sverhshi,  posluhshan.  nadmahshuju,  puhshe  itd.  U  takvim  sam  rij 
cima  h  ispustio,  no  spomenuo  sam  to  u  bi|ešci  ispod  teksta.  — ^  Ina« 
sam  ispuštao  h,  gdje  nema  upravo  nikakvoga  značeiia.  a  nijesam 
napose  isticao:  hichi  (ići),  griaho  (grijao),   poieho  (pojeo),  tiha  (tija. 
ća,  —  R.  tu  riječ  u  stihu    broji  za  dva    sloga),    hothiashe.    hroniti 
(roniti),  smihe  (smije),  sm^hse  (smij  se),  zahoditi  (zaoditi  =  zaodjeti). 
hodicha  (odića),  hotimaiuchise.  hulyka  (ulika).  hogje  (ođe  mj.  ode), 
dvohumnost  (dvoumnost).    mallohumnih  (maloumnih),    nahumio  (na- 
umioj.  khinuo.  cfahush,  manhu.  jok  valha.  kath  (Sto'k\verk)  itd. 


Ovo  je  izdane  bilo  već  priređeno,  kad  je  izašla  u  196.  i  197. 
kdizi  Rada  radiia  prof.  Ivšića  o  posavskom  govoru,  u  kojoj  je  osvije- 
tjen  govor  Relkovićeva  kraja.  Na  nekoliko  mjesta  su  mi  kod  korek- 
ture izmakle    oku    neke    sitnije  stvari,  koje   bih   l)io  želio    ispraviti 
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prema  rezultatima  iznesenim  u  toj  radili.  Te  griješke  i  drugo,  što 
sam  opazio  da  se  potkralo  u  štampi,  a  mislio  sam  da  bi  moglo  sme- 
tati čitaocu,  popravio  sam  u  ispravcima  pogrješaka. 


I.  Literatura  o  EelkoTiću. 

Osim  općih  djela  i  osim  predgovora,  što  su  spomenuti  kod 
pojedinih  izdana  Satira,  bave  se  napose  Relkovićem  i  liegovim  kiii- 
ževnim   radom  : 

Filipović  Adam,  Kratki  izpis    života    privridnoga    gospodina    Matije 
Antuna  Eelkovića,  plemenitog  od  Ehrendorf.  kapitana  slavne 
brodske  regimente  i  početnika  ktiige  ove.  (U  stihovima:  prvi 
put  štampano  u  trećem  izdanu   Satira    g.    1822.,  a  kasnije 
preštampano    u    izdanu    Strohalovu  i  Senekovićevu    od    go- 
dine 1895.). 
•'     etić  L.  Eelković  u  hrvatskoj  kniževnosti.   Vijenac  1881. 
ć  T..  0  kriiževnom  radu  M.  A.  Eelkovića.   Vijenac  1893. 
^rzer  L,   M.  A.  Eelkovića  „Postanak  naravne  pravice".  Nastavni 

vjesnik,  kn.  I.  (1893.). 
1,    Biješke  o  Eelkovićevu    „Satiru".    Nastavni    vjesnik^    kii.  II. 

(1894.). 
ić  Mojo.    M.    A.    Pe^KOBnha    „CaTHp"  y  Amu,vi.  CmpaMcujioeo 

1894. 
danović  D..  Pisma  M.  A.  Eelkovića.    Vijenac  1896. 
•otić  Kamenko,  lJ,pTHi;e  hs  Jiene  KtbHJKeBHOCTH,  naj^e  h  vmbt- 
HocTH.    3eMyH    1897.    (U  toj  kiiizi  ima   poseban    članak  o 
Satiru). 
Boranić  D..  M.  A.  Eelković.  Narodne  novme  1898.  (br.  15.— 17.). 
Scherzer  I.,     Tumačene    Satira  M.  A.  Eelkovića.    Nastavni    vjesnik. 

^  kii.  VI.   (1898.). 
Idem.  Život  M.  A.  Eelkovića.  Nastavni  vjesnik,    kii.   VIIE     (1900.). 
K(ostić)  D(ragutin),  Paćnep  h  Pe.^KOBMh.  HacmaeuuK  XIV.  (1903.). 
Magarašević  Đ.,  D.  Obradović  i  M.  A.  Eelković.  Nada  1903. 
Ivić  Aleksa,  Urkundliche  Beitrage  zur  Biographie  des  Dichters  Eel- 
ković. Archiv  fur  slav.  Phil.  XXVIII.  (1906.). 
Bogdanović  D.,  Prvo  izdane  Eejkovićeva  „Satira"  ćirilicom.  Nastavni 

vjesnik,  kii.  XVI.  (1908.). 
Martinović  Ivan.  Eelković  i  liegovi  potomci.    Narodne   novine  1909. 
(br.  104...  106.  i  107.). 
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Kasumović  L,  Otkuda  Relkoviću  za  liegova  kritika  ime  Momus?  ^V 

stavni  vjesnik,  kii.  XIX.  (1911.) 
Ivšić  S.,  Akcenat  u  Gramatici   .Matije  Antuna  Eelkovića.    Rad,    kn. 

194.  (1912.). 
Matić  T.,  Neue  Beitraofe  tiber    M.  A.    Relković.    Archiv   fiir    slav. 

Phil.  XXXII.  (1912.). 
Idem,    Relković'  Satir  in  Ragusa.    Archiv    filr    slav.    Phil.  XXXV. 

(1914). 
Kasumović  L,    M.    A.    Re(kovića    Basne    Esopove.    Rad,    kii.    207. 

(1915.). 
Matić  T..    Zur  Entstehungsgeschichte  von  Relković'    Satir.     Archiv 

filr  slav.  Philolocjie  XXXVII.  (1916.). 

*  * 

Prije  nego    završim,    vaja  mi  se  osobito    zahvaliti    Jugoslav  , 
skoj  akademiji  i  kr.  sveučilišnoj     kiiižnici  u    Zagrebu,     ravuatels'  >  : 
vinkovacke  gimnazije,  starješinstvu  vukovarskoga    traiievačkog  sa 
stana  i  g.  J.  Brunšmidu,  sveuč.  profesoru  u  Zagrebu,  što  su  mi 
priređivana  ovoga  izdaiia  pomogli    posuđivanem   starih    izdana  i 
kopisa. 

U  Beču.  mjeseca  srpiia  1916. 

T.  Mati 


Satir  i/iti  divji  čovik. 

(1762.) 
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Pokazane'. 

Slavonac,  sikuci  u  sumi  drva,  namiri  se  na  jednoga  Satira. 
s  kojim  uMnivsi  ])rijatelstvo,  da  će  odse/e  za-jedno'^  hoditi  i  pajdasiti 
se.  ('ovik  zovnu  Satira,  da  s  j'iime  ruča.  koji.  dok  covik  zgotovi 
jegek.  pripovidi  riemu  u  verse  lipotu  od  Slavonije  i  ukaza  liezino 
prvasiie  i  sadasue  stai'ie.  donese  prid  oci-^  Slavoncu  negove  fa/inge 
i  ukaza  način,    kako  hi  i'ie  iste  popraviti  mogao. 

Satir  u  verše  Slavoncu.  A2 

Slavonijo,  zemlo  plemenita. 
,         ve/e  ti  si  lipo  uzorita, 

nakicena  ze/enim  gorama. 

obajana  cetirim  vodalma. 
5  Na  priliku  zenialskoga  raja 

rike  teku  sa  četiri  kraja: 

od  istoka  Dunaj  voda  pliVa, 

od  zapada  studena  Uova. 

od  ponoći  Drava  voda  miće, 
10  kod  Almaša  u  Dunaj  utićei 

a  od  podne  Sava  voda  teće 

i  u  Dunaj  o  Biograd  češe. 

a  ti  ležiš  posrid  ovih  voda 

kano  jedna  ze/ena  livada. 
15  Bog  je  tebe  lipo  namirio 

i  svakakvim  plodom  nadilio 

i  dao  ti  svakakvog  imaiia 

kako  onoj  zemji  obe('ana. 

da  ti  rodi  vino  i  pšenica. 
20  kom  se  hrani  i  junak  i  ptica. 

Al  ti  zalud  sva  druga  lipota. 


^   V  nema    Pokazana,    nego  se  odmah  počine:   Satjr  n  Verslie 
Slavoncu.    -  D  zoiedno.   ■"'  D  osfi. 


SATIR  ILITI  DIVJI  ČOVIK.  (1762.) 

kad  ti  fa/i  najlipša  dobrota, 

bas  dobrota  skuZe  i  nauci. 

koje  slide  svi  ko/iki  puci. 
25  Ima/a  si  prid  ovim  junake, 

kako  kaže  pismo  i  kronike  \ 

koji  uvik  slavno  vojevase, 

ovo  ime  (Slavonci)  dobiše 

s  Aleksandrom  od  Macedonije, 
30  koji  iiima  dade  dopuštene^ 

baš  u  pismu  tako  govoreći: 

..Da  ne  more^  nitko  posli  reći, 

neg  da  ste  nam  uvik  bili  virni, 

pribivajte  u  kralestvu  mirni, 
35  i  ako  k  vam  koji  narod  dojde 

i  u  zemli  pribivati  pojde, 

uzmite  ga  vi  za  vaše  kme^e, 

nek  da  harač,  a  ne  čini  šte^e. 

Za  svidocbu  svih  oblasti  ovih 
40  zakliiiam  se  velikomu  Jovi, 

i  tako  mi  Pluta  i  Minerve, 

ne  sumiiite  od  toga  ni  mrve". 
I    ()nda  si  ti  bila  prosvitlena  , 

i  s  nauci  svaki  nakićena,  I 

45     j  još  si  bila  istog  onog  vika 
■    prava  mart  od  mlogih  jezika, 
I    kakonoti  baš  od  mađarskoga,  A3 

,'    od  ćeskoga  i  od  horvackoga^, 

još  od  pojskog  i  od  vandalskoga, 
5f)  od  moravskog  i  od  moskovskoga. 

Al  kad  turske  siZe  navališe"^ 

i  gradove  lipe  razoriše, 

pril)ivalce  tvoje  rastiraše, 

Slavoniju  k  sebi  zadobiše, 
55  tad  nestade  starije  junaka. 

sve  uprave  i  svaKOg  nauka. 

Znam.  junaci  da  svi  izginuše, 

a/i  ne  znam.  kud  se  ki'iiofe  diše. 


^  D  i  V  Chronike.   ^  D  dopusliteve,  V  dopušhtenjc.    '  I)  ineDioro^ 
V  nemore.  ^  D  iianackoga,  V  honackoga.   ''  D  iiavalishe,  V  navalyslie. 

I 


\ 


I 
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koje  bi  vam^  jezik  uzdržale 

60  i  s  drugim  se  ne  bi  pomisale, 

kako  se  je  turski  pomisao, 
u  vaš^  jezik  tako  uiiisao, 
da  već  skoro  polak  Slavonije 
Jok  va/a"  im  služi  misto  „nije'\ 

65  a  žakama  oni  vele  „vriće", 

a  ocetu'^  svi  govore*  „sirce", 
još  „istersum''  namisto  „ako  će" 
i  ostalih  mlogo  riči  većje, 
koje  kad  bi  ktio  popisati, 

70  ne  bi  moglo  u  've  kriige  stati, 

šta  je  rici-'^  koje  nisu  vaše^, 
nego  tuđe,  pak  se  umisase: 
ve/im,  tuđe,  navlastito  „vrića", 
—  tko  iznese,  zaspala  mu  srića! 

75  jer  slavonski  ona  pravo  „žaka""^, 

to  će  kazat  tebi  kiiiga  svaka, 
i  latinska  a  i  talijanska, 
i  francuska  pak  još  i  nimaćka: 
a  od  onih  ne  ću  govoriti, 

80  kojima  je  Slavonija  ma/i. 

jere  se  to  i  onako  znade, 
da  je  žaka,  to  kod  nih  imade. 
Osim  toga,  Slavonijo  moja, 
jedna  ima  još  fa/inga  tvoja, 

85  jer  u  tebi  još  ludi  imade, 

koji  dobro  govorit  ne  znade '^. 
A  od  pisma  što  ću  govoriti 
1  sam  sebe  to/iko  morifi'\ 


^  U  V  je  mjesto  „vam'^  prvobitno  bihi  druga  riječ;  ispod  slova 
V  još  se  dosta  dobro  razabire  n  (jamačno:  nam).  -  V  prvobitno:  nash, 
a  onda  ispravleno:  vash.  '■'  D  ocetu,  V  ocetu.  *  D  gavore,  V  govore. 
•'  D  Staie  ricfi,  V  Shtaie  ricsih.  ^  I  ovdje  je  v-  kasnije  napisano  u  V, 
a  prijaši'ie  istrugano  slovo  se  ne  razabire.  "  V:  jer  je  ona  naški  pravo 
,,žaka'-.  —  Ispred  ovoga  stiha  je  u  Vbez  sumi'ie  bilo  ,,/a/"  (posjedni  uspravni 
potez  je  još  ostao,  a  drugo  je  kod  vezana  odrezano).  I  dale  su  stihovi, 
koji  se  ne  slažu  s  D,  označeni  u  V  malim  slovima  alfabeta.  ^  Poslije 
ovoga  stiha  imade  u  V:     nego  riČi  nikako  zatežu, 

rekao  bi  da  za  ni  što  vežu. 
A  od  pisma itd. 


^  D  moritti,  V  moriti. 
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kad  je  ma/o,  koji  je  ueio 
yO  i  sara  sebe  u  mladost  mučio, 

11  eg  i  ono.  ako  štogod  znade. 

skoro  sasvim  ništa  ne  vajade. 

Al  po  pravdi  naški  govoreći. 

umrt  ćemo.  vaja  pravo  reći, 
95  da  on  tomu  sasvim  ni  kriv  ni}e, 

jer  ti  nejmaš^  ni  ortogratije. 

koja  uci  lipo  govoriti. 

pravo  pisat,  a  još  bole  štiti. 

Ti  imadeš  i  pametni  \\idi-.  A4 

l(X)  a/i  ne  će  da  se  nitko  trudi 

niti  hoće  da  na  svitlost  dade, 

akoprem  ju  načiniti  znade, 

jer  ni  liemu  do  ortogratije, 

neg  do  vina.  da  se  on  napije, 
105  a  vi/aet  neka  stoji  tamo. 

svatko  misli,  što  on  znade  samo. 

Zato  si  ti  na  to/iko  spa/a 

i  u  takvo  zlo  stane  upaZa, 

da  i  danas  tebe  obrac-aju 
110  i  na  jiravu  stazu  navraćaju. 

al  te  nitko  oliratiti  ne  (:e, 

doklegodir  sku/e  ne  pomeće. 

kojeno  su  od  zakona  stupi, 

pokle  pamet  ćovik  u  se  skupi 
115  i  nauči  Božje  zapovidi 

i  ostalo,  što  za  riima  slidi. 

pak  on  znade  jioslužiti  Bogu. 

pokraj  toga  i  starjemu  svomu. 


1 


^  D  Jertiuei  mash.  V  Jer  ti  neimasli.  —  U  8  1.  i  8  II.  vidi  se  po 
broju  slo^'ova  u  stiliUj  da  li  i  od  ii'la^ola  imati  s  ne<racijom  vala  citati  kao 
poseban  slog  ili  ne,  pa  je  prema  tom  čitanu  transkribirano  u  ovom  izdanu: 
nejmate  ili  ne  imate,  nejma  ili  no  ima  itd.  8am  Relković  piše  u  8  I.  uvijek 
?  (neima,  neimade,  neimaiu  itd.),  a  u  8  II.  i'ie<iovo  pisane  redovno  odgo- 
vara čitanu,  te  se  piše  i,  <rdje  se  to  slovo  prema  stihu  ima  čitati  kao 
poseban  slog,  a  inače  j.  —  U  prozi,  gdje  se  ni  po  čem  ne  može  odre- 
diti broj  slo<::ova,  držao  sam  se  pisana  Relkovićeva  i  prema  tomu  tran- 
skrihirao  /  ili  ;.  U  V  se  redovno  piše  i  (i  inače  i  mjesto  /Ij,  a  u 
kasnijim  dj(>lima  se  češće  nade  j. 

-  D  pametni  Lvudiii.   V"  pametni   Lvudi. 


I 
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Sve  ko/iko  to  za  sku/om  stoji. 
120  a/i  nitko  ne  (fe  da  nastoji. 

Al  ako  ee,  ustrpjiva^  budi, 

znade  onaj,  koji  nami  sudi, 

tražice  on  svakoga  pameti, 

ko/iko  je  kom  dao  ta/enti, 
125  je  r  dobio  na  riima  ko/iko, 

da  on  kralu  povrati  to/iko: 

ako  nije,  nek  sam  odgovara^, 

kada  (''uje,  da  se  sudac  kara-^ 

A  ti  radi,  ne  bi  li  dosta/a, 
130  sto  do  sada  ti  nisi  ima/a, 

to  jest  sku/e  i  druge  nauke, 

i  da  slidis  sve  ostale  puke, 

pak  ce  crkve  ))iti  nakie-ene 

i  s  naukom  lipim  naresene, 
185  jer  doisto,  tkogod  crkvu  ki^i, 

on  od  srcbe  dragog  Boga  miti. 

Drugačije  i  prez  ])ogo|ubstva 

vaše^  znai'ie  ne  va]ade  ništa, 

neg  je  slika  jednog  o/icira, 
140  koji  znade,  a  ne  eksercira. 

To  upanti,  moj  dragi  Slavonce, 

dragi  brate  i  doliri  zemjace. 

pak  kad  tebe  nije  otac  dao 

ni  u  sku/u  da  učiš  poslao, 
145  ša}i  dite,  nek  dobar  postane,  — 

to  ti  kažem  ja  od  moje  strane'*. 

II. 
Satir  kaže  uzrok,  zašto  u  Slavoniji  ne  ima  skula^.     A5 

Posli  kako  Turke  rastiraste^. 
Slavoniju  opet  naseliste'. 


^  D  uiterpliva,  V  usterplyva.  -  D  odo^ovara,  V  odgovara.  -''  D  kara, 
V  kara.  ^  V  bit  će  daje  prvobitno  imao:  uaslie,  a  kasnije  je  ispravleno : 
vashe.   '•  Mjesto  zadua  dva  stiha  ima  V: 

/b/  šali  dite,  nek  bude  pravović,  — 
/c/  to  vam  želi  Matija  Relković. 
"    U    V  je  prvobitni  naslov  bio  očito:    „Uzrok,  zashto  u  Blavony 
neima    Bkulali",    a  poslije   je    sprijeda  još  zabileženo   ,,Satyr  kaxe''.  — 
'   Završetak   -ie  je    u    V   kasnije  napisan,  a  prijašna  istrngana   slova  se 
pouzdano  ne  razabirii. 


8  SATIR  ILITI  DIVJI  ČOVIK.   (1762.) 

sve  od  onda  ona  se  upravla 

150  i  na  novi  običaj  postavja. 

al  se  evo  postavit  ne  može,  — 
teška  kvara^  svemogući-  Bože  I 
Jer  Slavonac  ne  da  svoje  diče, 
da  se  idu  učiti  A  b  c, 

155  nego  ima  običaj  ovaki, 

kad  mu  rekneš^,  odgovori  svaki: 
„Ni  moj  otac  nije  znao  štiti. 
al  je  mogao  raa/o  bole  pifi: 
naši  stari  nisu  pisat  znali, 

16C)  al  su  boje  neg  mi  sad  stajali". 

.    0  Slavonce,  ti  se  vrlo  varaš. 
I    kojigod  mi  tako  odgovin^as: 
i    vaši^  stari  jesu  kuigu  znali, 
srbski  štili,  a  srbski  pisali, 

165  al  vi  sada  nikako  ne  ćete, 

neg  za  nemar  svakoja  mećete^''. 
Da  je  vami  trbu  napuniti 
pak  ležati  ja/i  lin  hoditi, 
a  ostalo  nek  stoji  na  strani, 

170  jer  vam  nitko  ništa  ne  zabrani! 

.  Voliš  dite  za  krmci  poslati 
1  neg  u  sku/u  da  se  uči  da^i ; 
kojeno  se  još  ni  najest  kader, 
ti  ga  učiš  već  psovati  mater. 

175  Jer  ga  ne  ćeš  dobru  naučiti, 

kako  će  se  samo  pri  krstiti, 
neg  se  počmeš  sam  s  liime*^  igrati 
i  sramotne  riči  govoriti, 
da  materi  on  opsuje  majku 

180  pa  da  biži  k  svojemu  Ijabajku?! 

„Ne  će  tebe",  ti  mu  još  govoriš 
i  u  zao  čas  po  i'iega  slobodis, 
„ne  smije  te  ona  se  doditi, 
jer  ćemo  mi  kuju  udariti, 

185  neka  plače  tamo  iza  peću. 

Je  IV  tako.  draai  soko/i('u?" 


^  D  kv/ini,  V  kvara.  -  D  Svemuguchi,  V  Svenioguclii.  "^  D  i  V 
rekniesli.  ^  V  je  prvobitno  imao :  Naslii,  a  kasnije  je  ispravlcuo :  Vaslii. 
''  D  nechetc,   V  mechete.   ''  D  snvme,  V  shnvnie.   '  D  iclti,    V  ielli. 
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Pak  kad  dite  svoja  mater  zc^odi, 

onda  tebi  u  toiiiii  u^odi : 

ti  se  smiješ  ludo  vragometiio, 
190  što  je  dite  već  tako  pametno. 

Al  da  ono  pameti  imade 

pak  još  svoju  nesriću  poznade, 

ter  da  te])i  on  izvadi  oci  A6 

kako  jednom,  koji  ga  zlu  uM, 
195  to  ))i  bila  tvoja  prava  plaća, 

kojano  se  zločincu  povraća. 

Takve  li  su  rici  roditela 

i  dicice  svoje  prijatelaV 

Takve  li  mu  ti  daješ  nauke,, 
200  koji  će  ga  dovesti  na  muke? 

A  ni  tebi  ne  će  biti  dol)ro, 

to  ti  kažem  ja,  moj  dragi  pobro;  ' 

jer  va|ade  da  ga  dobru  učiš 

i  ma/eno  jošter  šibom  mućiš, 
205  da  poštuje  svoje  roditeje 

i  ostale  drage  prijate|e. 

pak  da  )ubi  materinu  ruku. 

jer  ga  rodi  podnašajuć  muku. 

Još  je  dite  jedno  teško  ])rime, 
210  na  kog  vaja  da  potrošiš  vrime 

i  naučiš  Božje  zapovidi. 

nek  krstjanski  dobar  život  slidi. 

Ako  ne  ćeš,  ti  si  neprijatel 

i  dičice  tvoje  pogubite). 
215  koji  radiš  da  pogubiš  dite 

na  taj  način,  —  ^i  sami  vidite. 

Jer  kad  čini  kakogod  zlo  di/o. 

tebi  ga  je  pokarati  mi^, 

i  nauči  krasti  još  iz  ma/a 
220  pak  najposli  dojde  na  viša/a. 

Ti  si  krivac  svemu  kolikomu, 

daćeš  razlog  Bogu  velikomu, 

što  ga  nisi  odmah  pokarao. 

kad  si  nad  liim  svu  oblast  imao, 
225  neg  zlo  činit  liemu  dopustio: 

ubojico,  ti  si  ga  ubio. 
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Eto  dakle ^  sto  mu  tvoja  sala 
tužnu  dade:  —  podana  visa/a! 
Ti  sam  znades  svitovnu  pravicu, 
230  da  pogubi  svakog  ubojicu. 

Kakvo  dakle  imades  u/aue 
zado])iti  duševno  spašene? 

KL 
Satir  pokazuje-,  da  u  Slavoniji  imadu  sku/e,  —  a/i  kakove? 

Ma/o  prije  ja  sam  govorio 

i  na  vasu'"'  zemju  potvorio. 
235  da  u  liojzi^  skula  ne  iniade, 

al  mi  sada  bas  na  pamet  pade: 

ima,  brate,  u  svakomu  se/u 

po  tri  sku/e:  poslušaj  me,  velu. 

dok  ti  kažem'',  od  kud  su  posta/e,  —    A7 
240  jeda  Bog  da,  da  l)i  sve  propa/e! 

Kada  Turke  jednoć  istiraste^ 

i  iz  vaše'  zemje  protiraste^', 

pak  odoše  jaiiicari  Turci. 

^  da  Bog  dade,  poklali  je  vuci!  — 
■24:b  pokle  vašu'  zemju  otro  vaše 

i  vražje  vam^  sku/e  ostaviše, 

kojeno  vi  i  danas  slidite. 

jer  ste  slipi,  ništa  ne  vidite. 

Po  tri  sku/e  svagdi  ostaviše 
250  i  u  svakom  sc/u  namistiše: 

prva  sku/a  naziva  se  prelo, 

druga  divan  i/iti  posilo, 

treća  ko/o.  gdi  se  uce  igrat 

i  svakakve  vrao-olije  ])ivat, 
255  od  koji  ću  sada  govoriti. 

al  mi  nemoj  štogod  zamiriti. 

dok  ti  kažem,  kakove  su  sku/e,  — 

da  Bog  dade.  da  l»i  se  rasule! 

'  1)  tnklc,  \'  dakle.  -  V  prvol)ituo:  Pokazuiese,  p«i  j^'  kasnije  „-se'' 
istru^auo.  a  sprijeda  stavjeno  ,,Satyr'*,  •'■  V  prvobitno:  uashu,  a  onda 
ispravlcno :  vnsliu.  *  D  uvozi,  V  iivoizi.  "'  D  koxem,  V  kaxcin.  ''  V 
prvobitno  1.  1.  pl.  (istrugani  završetak  ..-iiio"  još  se  dosta  dobro  raza- 
bire  kod  ..istiraste").  "*  D  izvashc,  V  iz  naslic.  ^  V  prvobitno:  nam,  a 
onda   ispravjeno:  vam. 
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Prva  skii/a  u  vec'-er  poMma 
200  pak  vec'  slidi^  do  po  iio(-i  ima: 

u  iiu  idu  momci  i  divojke 

i  donesu  posle  svakojake, 

koja  prelu,  koja  svile  plave, 

pak  ond'  vezu  nidra  i  rukave. 
265  Ho(-es  znati,  sto  se  joster  uce? 

Ja  (iu  kazat  sve,  kako  se  muče: 

žensko  presti,  a  muško  tamburat, 

obodvoje  krast  i  ašikovat. 

Brašno  kradu  i  govedske  masti, 
270  peku  pi^e  i  svakakve  slasti, 

pak  još  vele,  da  se  to^  ne  krade, 

pokle  svakoj  svoja  majka  dade. 

Istina  je,  da  ti  ona  dade, 

a/i  za  to  sva  kuća  ne  znade, 
275  i  premda  su  to  ma/eni  grisi, 

sa  svim  tizim  on  na  duši  visi, 

jer  od  iskre,  kad  se  ne  utrne, 

grad  izgori  i  u  pepel  zgrne. 

A  mladići  pokradu  duhane 
280  sve  na  konce  lipo  ponizane. 

pak  kad  vidi,  da  se  ne  (-e  znati, 

on  se  štagod  vecgega  prifati, 

on  ukrade  novce  i  hajine 

pak  najposli  dojde  pod  batine: 
285  a  kad  ni  to  liemu  ne  nahudi. 

on  se  višje  ukrasti  usudi. 

dok  ne  dojde  ta  liegova  šala 

na  vidimo,  pak  i  na  viša7a. 

Još  se  uče  govorit  sramotno,  — 
290  jer  tko  će  je  naučit  pametno? 

Nem  se  čini  to  nikakva  dika,  A8 

kad  ga  čuje  psovati  divojka. 

Osim  toga  s  divojkam  igraju 

slipog  miša,  sramotno  pivaju,  — 
295  i  ostale  svake  lakrdije 

ne  ću  kazat,  jer  mi  fajde  nije 'I 


^  D  i  V  slidi   -  D  do,  V  to.   •'  V  ima  mjesto  ovoga  stiha:  /d/  ne 
(^u  pisat,  jer  žaZim  hartije. 
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Keg  to  velim,  moj  dragi  Slavonce, 
dragi  brate  i  dobri  juna(-e. 
to  ni  način  dicu  odhraniti 

300  i  nesriće  svake  obraniti 

nit  im  da^  viče  i  nauke, 
nego  slati  ovce  među  vuke : 
velim,  ovce  među  vuke  slati, 
jer  se  momak"  po  pedeset  la^i 

305  pak  se  oni  igraju  vukova,  — 

kud  ćeš  gorji  od  tih^  kur Jakova! 
Oni  viju  ko  i  drugi  vuci. 
a  orluju  ko  pomamni  Turci, 
pak  se  pridi'iak  holudinom  tuče, 

310  vika  stoji:  ^Pristan',  dobar  vuče!"' 

Oni  ob  noć  oko  ko/a  kašu. 
a  kad  lipo  sve  kolo  zapašu, 
onda  stražiii  drugima  omahne 
i  sve  kolo  na  zemlu  obvale. 

315  pak  kad  bude  od  di vojak'  hrpa, 

onda  zgrabiv  svaki  svoju  drpa. 
dok  je  tkogod  od  'nud  ne  rastira 
i  spavati  doma  ne  protira. 
Sad  mi  kaži,  jesu  li  to  vuci 

320  i  još  gorji  nego  su  kurjaci. 

jerl>o  kurjak  ujede  marvinče 
ja/i  drugo  kakogod  imanče. 
a/i  ovaj  najbole  imane. 
tvoje  kćeri-  ujede  poštene. 

325  Zato  ve/im  i  vami,  divojke. 

moje  drage  i  mi/e  Slavonke: 
ne  čuva  se  tako  divičanstvo, 
a  i  vaše  najve(tje  bogastvo. 
neg  prida  se  uzmite  diviee, 

330  Isusove  drage  zaručnice. 

koja  Katu.  koja  svetu  Maru. 
koja  Orku,  koja  svetu  Klani: 
vidićete.  kako  su  živile 
i   da  nisu  po  noc'i  hodile. 


D  tyli,V  ty   '■'  D  kclic,   V  kclieri. 
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335  nego  bile  u  svomu  kvartini 

pak  su  doma  sidile  u  miru, 

pak  kod  kuće  uci/e  se  presti 

i  grančice  po  rukavi  vezti, 

pokraj  toga  i  kiiigu  učile, 
340  jer  se  nisu  po  prelu  mučile^ 

i  uči/e  pivat  letanije, 

a/i  sada  kod  vas  toga  nije. 

Zato  i  vi  doma  pribivajte,  A9 

rodite  Je  vaše  poslušajte. 
345  Nek  vam  bude  Gospa  u  pomoći, 

ne  hodajte  vi  po  tavnoj  noći, 

pak  pametne  i  mudre  budite 

i  čistoću  vašu  sačuvajte, 

i  kod  kuće  učite  se  presti 
350  i  grančice  po  rukavi  vezti, 

jer  u  šta/i  dobra  kona  traže 

u  zatvoru,  al  se  za  lieg  kaže. 

A  ni  tako  vi  niste  bogate, 

pak  da  jošter  toga  ne  imate, 
355  ne  bi  vas  se  nijedna  udala, 

baš  ako  bi  od  tog  lipša  bila, 

jer  mladići  divojaka  traže, 

al  je  ža/ost.  jer  se  svaka  kaže. 

Ja  se  bojim,  da  nije  istina. 
300  što  govore  |udi  od  starina: 

bio  gavran  i  čista  divojka, 

te  dvi  stvari  sad  je  naći  muka. 

Al  od  svake  ja  to  ne  govorim 

nit  od  sviju  divičanstva  dvojim, 
365  navlastito  ke  kod  kuće  side 

i  po  noći  nikuda  ne  ide, 

jer  imade  i  takovi  dosta, 
koja  ima  i  poštena  dosta, 
neg  od  onih,  ke  hode  po  noći; 
370  ^'ii'uj,  draga,  Bog  mi  u  pomoći. 
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IV. 
Ko/o. 

Druga  skii/a  kolo  se  naziva. 

kako  vami  iiia/o  pri  kazi\a. 

U  iki  idu  mlade  i  divojke 

i  pivaju  pisme  svakojake. 
375  Dok  u  svetac  bio  dan  osvane. 

i  iz  svoje  posteje  ustane. 

odmah  ide  u  V)asce  ze/ene 

i  natrga  ružice  rumene 

pak  sto  more  lipse  nakiti  se. 
6*80  Mlogo  puta  ne  vidi  ni  mi^e, 

neg  u  ko/o  onako  i  ide, 

koje  majke  cak  do  ko/a  slide. 

jer  ne  mogu  kod  kuće  siditi. 

neg  ))i  rade  u  ko/u  ^iditi. 
385  kako  kćerce  z  dragim  poskakuju 

i  svakake  pismice  pivaju. 

One  misle,  da  se  tako  sveti 

dan  svetcani  i  Bogu  posveti. 

što  ne  smiju  ništa  poslovati. 
390  a  grihota  nije  ludovati. 

Moja  draga.  Bog  ne  veli  tako.  AlO 

neg  on  vami^  govori  ovako: 

da  šest  dana  sebi  poslujete-, 

a  nedi|u  liemu  poštujete-. 
395  ni  do  podna,  nego  vas  dugi  dan. 

ier  je  Bog  to  svagda  od  vas"*  vridan. 

mi.9u  gledeć  i  svetu  prediku. 

ier  donosi  vam-'  fajdu  veliku. 

A  kad  bude  tamo  po  pol  dneva. 
400  onda  one,  gdi  vocerne  nejma. 

neka  uce  lipe  bogomoje 

i  (Iruofomu  ka/,u  dolu'o  vole. 


^  V  prvobitno:  nami,  u  kasnijt'  isprnvliMio:  vami.  ^  U  \  je  na- 
stavak -te  kasnije  napisan,  a  prijaši'ia  su  slova  istrugana  (no  još  se 
može "  ponešto  razabrati,  daje  prema  prvol)itnom  „nami''  bilo  najprije: 
,,posluiemo'^  i  ,,poslituiemo").  "*  I  ovdje  je  u  V  slovo  r-  kasnije  napi- 
sano, a  prvobitno  je  jamačno   bilo  n-. 
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jos  k  otojTiu,  tko  ii'a  je  stvorio. 

tko  li  jadna  gorko  odkupio, 
405  za  koju  li  svrhu  sat\orio 

i  .svetim  ,aa  krstoin  jiosvetio.  — 

i  ostale  krstjanske  pravice 

otac,  inafi  neka  pita  (lice. 

To  je  način  svetac  posvetiti 
410  i  dragomu  Bogu  ugoditi, 

aZi  nije  u  ko/u  pi\'ati, 

Kralevica^  ko  sveca  slaviti. 

koji  nije  zaslužio  slame, 

da  kamo  li  da  ga  ludi  slave.\ 
415  jer  je  bio  jedan  ul)ojica. 

načinio  dosta  udovica 

i  mlogoga  mentovao^  l)laga, 
Jjj  od  iieg  nije  vecjeg  bilo  vraga. 

y  A/i  za/ud,  kad  ga  Judi  štuju 

420  i  dandanas  od  i'iega  pivaju. 

na  toliko  da  je  veće  došlo 

u  običaj  i  na  svit  izišlo 

pivat  pisme,  koje  ne  vajadu, 

a/i  dobre  nikakvi  stid  im  adu. 
425  Još  da  vidiš  go/emoga  čuda. 

—  ja  ne  znadem,  je  li  tako  svuda 

divojaka  nije  stid  pivati. 

kada  poemu  u  ko/u  igrati: 

,,0j,  u  Marka.  Krajevića  sina, 
430  dobar  koiiic  u  potaji  ima-^", 

al  u  crkvi  nejma  tko  početi, 

jer  im  dojde  liihoA   stid  prokleti. 

da  proslave  blaženu  divicu 

i  pivaju  iiezinu  pismicu: 
435  „0  Marijo,  majko  Božja  mi/a. 

koja  nisi  mi/ost  ukrati/a"^". 

A/i  što  ću^''  više  govoriti 

i  sam  sebe  ovuda  moriti. 


^  U  y  je  pri  početku  riječi  nešto  stru<;ano  (-ra-),  no  ne  razabire 
se,  kako  je  prije  bilo.  -  D  mentavao,  V  mentovao.  '  D  ima,  V  ima 
&c.  ^  D  ukratilla,  V  ukratilla  &c.   '*  D   (tochu,  V  slitochu. 
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kad  Bog  bi  se  lipo  uredio 

440  i  grihoti  stida  naredio. 

a  dobroti  neka  bude  lako. 
■ —  vama^  sveci  to  kazuju  tako,  — 
pak  je  vrag  te  stvari  premetnuo      Ali 
i  na  dobro  stida  nametnuo. 

445  a  grisiti  neka  bude  lako, 

jer  on  radi  da  privari  tako. 
Ostavite  vi  takova  di/a, 
koja  Bogu  nigda  nisu  mi/a. 
Vi  znadete,  da  je  turski  zakon 

450  iznesao  Muhamed  napokom, 

a  vrag  mu  je  u  pomoći  bio, 
dok  je  lipse  stvari  izmislio, 
kojegod  su  lagane  po  tilo, 
među  kojim  i  ko/o  je  bilo. 

455  Zato  Turci  najprvo  počeše, 

Muhamedu  na  grobu  igraše, 
za  ukazat  nikakvo  veseje 
Muhamedu  svecu  na  poštene. 
To  kazuju  magarske  kronike- 

460  i  ostale  kiiige  sve  ko/ike. 

Ako  ne  ceš  ni  tom  virovati, 
ja  cu  tebi  još  lipše  kazati : 
ti  si  prošao  dosta  lipe  zemle. 
izišavši^  baš  iz  Slavonije, 

465  i  prešao  i  priko  Magarske, 

Bohemije  i  priko  Moravske, 
pak  si  došo  u  ravnu  Slesiju 
i  još  dale  cak  u  Saksoniju,  — 
sad  mi  kaži.  ja  cu  te  moliti, 

470  vidi  r  gdigod  to  ko/o  igrati? 

Do  istine  tog  vidio  nije 
nigda  nitko  cak  do  Slavonije, 
nego  služe  drugačije  Bogu 
vas  dugi  dan,  štogod  višje  mogu, 

475  jer  u  crkvu  sve  ko/iko  ide, 

za  predikom  svetu  mi.su  vide, 


1  V  prvobitno:  nama,  a  kasnije  ispravleno:  vama.   "^  D  i  V  Chro- 
nike.   ^  D.  izihavsi,  V  izishavshi. 
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a  po  podne  stiju  evaiiorele 

i  svakakve  juolitve  od  žeje, 

pak  (liMcii  oni  uc-e  štiti 

katekisinus^  iJ^o<>-a  nio/iti, 

a  ne  idu  u  ko/o  iarati: 

zato  <*e  im  i  Boa'  sri('u  da^i. 

8ada  vidiš,  moj  draai  Shnonce, 

draiii  I  »rate  i  dohri  zemlace.       I 

da  je  ko^  došlo  od  Turaka,  — \ 

Boze  drasfi,  da  zla  komsiluka! 

Proj(iite  se^.  moja  braćo  dra^'a, 

takvi  skula  smislenih  od  vraga, 

neg  mo/ite  vaše  obrstare 

i  biskupe,  crkve  poglavare, 

neka  mo/e  sviti  u  cesaricu, 

vašir'  majku  i  vašu^  kra|icu-\ 

bas  Mariju  dragu  Teresiju, 

—  dugo  vrime.  Bože.  pozivi  ju!  — 

mi/ostivo  neka  zapovidi,  Alž 

svaku  župu  da  s  mestrom  providi, 

kakono  je  u  zemli  magarskoj, 

Moraviji  i  u  zemli  ceskoj. 

koji  bi  vam^  mladež  naučili, 

da  bi  bole   Bogu  poslužili, 

štiti,  jtisat  i  Boga  moliti. 

Rugaju  se  vama*'  \ilaeti, 

da7  od  toga  ^i^  ništa  ne  znate-', 

jerbo  skula  takvi  ne  imate ^^; 

drugačije,  kad  bi  to  ima/i. 

boje  biste  ^^  i  ihi  i)Oslužili. 

jer  u  pismu  s\a  uredba  stoji, 

svak  bi  znao  od  dužnosti  svojih, 


^  D  i  V  Cjithechismus.  -  D  Proiditese,  V  Proidetese.  -^  V  prvo- 
iitno :  Nashu,  a  kaisnije  ispmvleuo :  Vashu.  ^  I  ovdje  je  v-  kasnije 
napisano  u  V.,  pa  ma  da  se  prvobitno  slovo  ne  razabire,  bilo  je  bez 
šumne  n-.  '*  D  kralijcu,  V  kraticu.  *^  V  prvobitno  jamačno :  nama. 
'  V  prvobitno:  Dami,  a  kasnije  je  -mi  istrugano.  "^  U  V  je  slovo  v- 
kasnije  napisano,  a  prijasne^-a  dobro  ne  razabirem  '^  V  prvobitno:  ne- 
znamo,  a  onda:  neznate.  ^*^  V  prvobitno:  neimamo,  a  onda:  neimate. 
11  V  prvobitno:  boljebismo,  a  onda:  boljebiste. 
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gdi  mu  vala  kako  uc-iiiiti, 
510  kad  bi  znao  štiti ^  i  pisati. 

A  vi-  da  se  nojzi  obećate-' 
i  još  \  irno  opet  zakunete-^ 
krv  proliti  za  liezinu  službu 
sve  pokorno,  ne  imajuc  tužl)u. 
515  kako  su  vam^  i  oci  činili, 

krv  prolili  i  virno  služili. 
Drugačije  zafalit  ne  znate*', 
kad  tolike  mi/osti  primate-^ 


V.  y 

Divan. 

Jos  imade  jedna  sku/a  treća.  — 
520  da  bi  Turkom  uginula  sreća, 

kojino  ju  kod  vas^  ostaviše 

i  divan  joj  ime  nadivaše! 

Pak  i  vaši''  idu  na  divane, 

zalud  side  i  puše  duhane. 
525  Xek  u  svetac,  jer  u  poslendane 

oni  šeću  pak  još  lindovane? 

A  posao  ne  urađen  stoji. 

nit  tko  mari  nit  se  koga  boji. 

jere  nejma  doma  gospodara. 
530  u  mehani  on  se  razgovai'a. 

A  kad  od    nud  tako  pijan  .dojde. 

on  po  kući  već  1j učiti  pojde. 

oko  kuće  svu  čelad  rastira. 

tu  je  duša,  tu  je  pasja  vira: 
535  ,.Jere  niste  išli  na  posao, 

neg  čekali,  dok  sam  ja  došao? 

Zar  prez  mene  to  ne  more  biti? 

Ne  date  mi  s  mirom  vina  piti." 


^  D  shtibi,  V  slititi.  -  V  prvobitno:  mi,  a  onda  ispravleno:  vi. 
^'  U  V  je  u  ,,obechate",  ,,zakunete",  ,,neziiate*'  i  ,, primate"  -ie  kasnije 
napisano,  a  prijašiii  je  nastavak  istru<ran.  Ma  da  se  ne  razabire  svuda 
jednako  jasno,  nema  šumne,  da  je  u  svim  tim  slui^ajevima  u  V  prvo- 
bitno bilo  -mo.  ^  V  prvol)itno  jaraac'no:  nam,  a  onda:  vam.  '  I  ovdje 
je  V-  u   V   kasnije  napisano,  a  prvobitno  je  bilo  svakako  n-. 
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Nesrićniče,  zar  ti  nisi  znao, 

540  da  ti  moraš  ići  na  posao? 

Najpri  vaja  da  ti  zapovidiš,  B 

pak  da  onda  sam  k  poslu  prividi« 
i  da  budeš  na  svakomu  mistu, 
ako  želiš  imat  kuću  cistu. 

545  jer  gdi  nije  oko  gospodara, 

ne  radi  se.  nego  se  o])ara. 
Mudri  |udi,  koji  pamet  slide. 
još  u  večer  mlađim  zapovide^ 
baš  kad  pojdu  skupa  večerati, 

550  on  im  stane  tako  govoriti: 

„Ako  Bog  da,  ter  živi  budemo, 
va/a  da  se  rano^  pro])udimo. 
Ti  ćeš,  Petre,  žito  zagraditi, 
a  ti,  Pavle.  ono  poorati, 

555  što  ste  danas  ma/o  ostavili,  — 

da  budete  barem  sastavili. 
A  ti.  Luka,  otiđi  u  drva, 
jere,  sinko.  već  imamo  mrva. 
Ti,  Andrija,  ići  ćeš  na  stražu. 
JI  5G0  kako  meni  sad  kaprali  kažu: 

i  al  očisti  sve  tvoje  oružje, 

i  da  se  na  te  gospodi  ne  tuže. 

^  Vi  pak.  žene.  čistite  pšenicu, 

da  od  vezem  ja  u  vodenicu. 

565  A  što  se  pak  pastira  dotiče, 

vas  komši/uk  i  sve  se/o  viče, 
da  im  s  marvom  oni  čine  kvare, 
men'  zadaju  svakojake  kare. 
Ja  ne  mogu  plaćati  potricu: 

570  bi^i  ću  je.  uzamši  pa/icu." 

Kad  u  jutru  bio  dan  osvane, 
on  vajade  da  najpri  ustane, 
sve  kolike  za  poslom  opravi 
i  nikoga  za/ud  ne  ostavi, 

575  pak  da  posli  ide  prividiti, 

kako  c'e  se  svašto  uraditi. 


^  U  Y  je  zadi'ie  slovo    ispra vlano,   tako  da  bi  mjesto  .,zapoviđe" 
bilo  „zapovidi'^   -  D  ranno,  V  rano. 
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1  k  večeru  iiek  jiiu  kaže  .svaki. 

tko  je  posao  uradio  kaki. 

Još  su  posli  jednog  gospodara. 
580  koji  mlađe  mi/uje  i  kara, 

da  najvi.šje  on  nastoji  na  to 

i  da  gleda,  — ■  gospodar  je  zato. 

da  jedinstvo  imaju  i  slogu. 

lipo  živu  i  mole  se  Bogu. 
585  jer  gdi  nejma  takovih  poslova, 

ondi  nejma  Božjeg  lJlagoso^■a. 

Sveti  Pavao  na  to  vrlo  viee. 

gospodaru  bas  se  to  dotiee : 
t    ..Tkogodir  se  ne  brine  za  mlade, 
590  onaj  svaki  pogibio  nađe, 

,     i  ne  uči  svojih  podložnika. 
i    on  je  gorji  i  od  nevirnika". 


YI. 
Molba.  B2 

Jošter  jedan  običaj  imade. 

kog  Slavonci  i  dandanas  slide. 
595  i  ovaj  se  kod  liih  mollja  zove, 

jer  u  svetac  na  posao  zove. 

Tip  običaj  i  dostojan  fale. 

al  se  ludi  sada  š  liime  saZe. 

jer  ni  molba  za  mogu('e  lude, 
GOO  neg  sirote  udovice  hude. 

koja  nejma  čime  uzorat! 

niti  sebi  hrane  dobaviti. 

Stari  ludi.  to  je  kod  i'iih  bi/o 

ova  mo(ba  jedno  dobro  di/o, 
(505  koje  oni  čini.se  ubogu. 

da  bi  samo  ugodili  Bogu. 

Jer  Ls'ukrst  vam^  ovako  veli, 

koji  vami-  svako  dobro  želi: 


^   V  prvobitno:  nam,  a  kasnije  ispravjeno:  vam.   '^  I  ovdje  je   v- 
u  V  kasnije  napisano,  a  prvobitno   je   bilo   svakako  n-. 
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„U  istinu  ja  ii'ovorini  vam  i. 
610  da  sirota  bit  ee  iivik  s  Viiiiii. 

a/i  tkog-od  što  siroti  dade, 

neka  dohro  onaj  svaki  znade. 

ako  Ijude  to  u  moje  ime, 

daee  mu  se  u  najskrajiie  vrime. 
615  Tko  će  dol)ro  učiniti  komu, 

nek  učini  onom  uboii'omu. 

koji  liemu  nejma  cim  platiti 

niti  truda  na  svitu  vratiti : 

dati  će  mu  s\e  ko/iko  gori 
620  ))aš  moj  otac  u  nebeski  kori. 

Al  ako  ti  onomu  učiniš, 

koji  more,  pak  i  plaću  primiš. 

do  istine  ne  ćeš  primit  gori, 

jere  si  ju  već  imao  do/i." 
625  To  su  rici  istog  Gospodina 

Isukrsta  i  Božjega  sina. 

Ako  dakle  hoćeš  dobro  dilo 

učiniti,  ko  je^  Bogu  milo 

i  po  tvoju  grišnu  dušu  dobro, 
630  čini  ovak;  ti  moj  dragi  pobro: 

kad  te  moli  koja  udovica 

ja/i  druga  koja  sirotica, 

uradi  joj  ti  od  dolire  vo]e, 

na  'nom  svitu  bit  će  po  te  boje, 
635  0  tvom  trošku,  a  ni  od  lie  plaće, 

jer  onamo  teb'  Sabaot  daće. 

A  mogućnu  što  na  mojbu  ideš, 

nejmaš  ništa  nego  što  pojideš: 

a  pak  ni  to  nije  dobro  di/o, 
640  jer  mogućnu,  ni  siroti  bilo. 

Drugačije  da  bogatac  znade.  B?) 

koliko  ga  takva  molba  stade. 


7 


^  D :  ucf initi,  koie  Bog"u  milio,  ....  Tako  i  V.  Prema  Uelkovićevoj 
interpunkciji  ikoja  doduše  nije  uvijek  pouzdana)    trebn  pisati    ,,ko  je 
no  prema  smislu  bi  moglo  biti  i   „koje'' : 

Ako  dakle  hoćeš  dobro  di/o 

učiniti  koje  Boi^-u  mi/o 

i  po  tvoju  .   .   .   .  itd. 
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on  ju  ne  bi  nigda  sastavio 
ni  svojim  se  dobrom  rastavio. 

645  Jer  on  skupi  stotinu  reladi, 

koje  stari,  a/i  višje  mladi, 
koje  vola  i  gdikoje  jane\ 
kupi  šino  i^  pšenicu  žaiie, 
pak  je  ondi  tri  puta  nahrani 

650  i  piti  im  ništa  ne  zabrani. 

Al  poćuti,  što  mu  se  dogodi: 
jer  zlo  vrime  baš  onda  pogodi, 
i  ako  je  baš  i  dao  misu, 
poslenici  al  ju  vid'li  nisu: 

655  zarad  toga  i  Bog  se  razsrdi, 

što  se  liemu  svetkovina  grdi, 
pak  on  vitra  i  pošaje  leda 
i  bogateu  uraditi  ne  da. 
neg  potuce  liemu  kukuruze, 

660  kad  je  vidi.  nek  ga  polju-^  suze. 

Ako  ne  ))i  baš  ni  to2:a  bilo, 
opet  liemu  ne  valade  di/o. 
jere  mojba  višje  kvara  čini. 
nego  hasne  onaj  dan  učini. 

665  Utiču  se  pak  zločesto*  rade. 

mlogo  puta  z  gazdom  se  hinade: 
„Ako  sam  ti  na  molim  došao, 
ja  ti  nisam  za  novce  pošao, 
niti  ćeš  mi  novcem  naplatiti : 

670  što  sam  vridan,  ja  (-u  uraditi". 

A  kad  gazda  esapiti  la^i. 
al  se  liemu  ni  polak  ne  plati, 
nego  najde,  da  je  višje  dao, 
nego  ži^a  on  kući  dobrao. 

675  Sto  je  hasna  s  takvim  di/ovaiiem 

i  u  svetac  molbom  poslovaiiem? 
Višje-''  vala  četvero  čejadi''. 
što  prez  sveca  teb'  za  novce  radi, 


1  D  i  V  Janye.  2  D  y,  V  ial.  '•  D  i  V  polvu.  S  II,  8tili  1:554.  : 
poliuga.  Ispor.  NS  57.  *  D  zlocerto,  V  zlocsesto.  ''  D  Vishie,  V  Vishe. 
*'  D  Cfc;(itya(li,  V  cselyatli. 
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neg  da  skupiš  stotinu  na  inojbu, 
680  pak  da  vazdan  š  riima  imaš  kolbu. 

Teb'  se  čini,  da  je  jeftinije: 
proesapi,  vidićeš,  da  nije. 


VII. 
Posilo- 

Osim  drugog  imade  posilo, 

ko  s  divanom  ni  se  razdililo, 
685         jer  se  žene  skupe  na  sokaku 

baš  u  svetac  i  nedilu  svaku, 

pak  vec  ondi  vazdan  mormoraju 

0  drugomu  i  razgovaraju, 

da  u  se^u  nitko  ne  ostane,  B4 

690  koga  liihov  jezik  ne  dostane. 

Jedna  poeme  kazivat  novine: 

„Ja  sam  čula  baš  od  jedne  žene, 

da  je  naša  Ivka  isprošena, 

prsten  dala  i  već  zaručena 
695  za  Marjana,  ])abe  Mare  sina. 

ali  ne  znam,  je  li  to  istina". 

„Muči,  draga,  o  tom  ne  govori!" 

opet  liojzi  druga  odgovori; 

,,to  ne  more  za  nikada  bi^i, 
700  da  će  Marjan  Ivku  isprositi, 

jer  ja  znadem,  tko  je  ])aba  Mara, 

da  se  ona  uvik  vikce  kara. 

Kod  lie  snaha  mora  sužaii  biti. 

nit  joj  more  tkogod  ugoditi; 
705  ako  ćeš  joj  ne  znam  što  činiti. 

sve  za  ništo  ona  će  štimati. 

Za/ibože  onog  pusta  ruha, 

gdi  se  s  mirom  ne  <'e  najist  kruha! 

Da  sam  liome,  ja  na  babu  Maru 
710  ne  bi  išla,  da  živim  u  karu. 

Osim  toga  Marjan  ašikuje 

i  Maricu  Mrakovu  miluje. 

Evo  sada  baš  godina  dana, 

ja  Maricu  vidim  i  Marjana. 
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715  i.stom  gdigod  stojeć  na  sokaku  . 

asikuju  i  liibe  u  mraku: 

zato  velim,  ffdi  je  luljav  taka. 

tu  i^  visje,  —  to  nas  znade  svaka. 

Ako  Ivka  pojde  za  Marjana. 
720  ti  ces  vidit  do  skoro  vrimena, 

da  ('e  on  liu  i  svaki  dan  hiti. 

Jer  kako  će  si/om  ju  lul»iti. 

kad  iiego\a  nije  bila  vola. 

jer  Marica  i'iem  se  čini  bola?" 
725  Kad  razumi  siromaška  Ivka, 

kakva  od  lie  na  sokaku  vika, 

ona  prsten  Marjanu  povraćii : 

„Xe  ću  poći,  karaju  me  bra('a!" 

„Zašto  Ivko.  moja  dušo  draga? 
7oO  IJrž'  taj  prsten,  ti  ne  čini  vraga! 

To  je  naša  obid\i  sramota : 

tko  je  uzrok,  onoga  grihota." 

Al  kad  začu  moja  bal)a  Mara^, 

skoči,  braćo,  ko/iko  je  stara; 
7:35  ona  trči  na  sokak  prez  duše. 

čak  se  čuje,  kako  jako  puše. 

Kako  dojde,  ta  med  žene  side. 

da  ju  one  sve  ko/ike  vide, 

pak  upita  svoje  snaše  Ivke, 
740  od  kog  čuše  take  zle  prilike. 

da  se  Marjan  i  Marica  lul>e  B5 

i  po  noći  da  poštene  gube.  . 

Ivka  veli:  ..Meni  kaže  žena. 

al  joj  ne  ću  kazati  imena : 
745  neg  ću  kazat  onu.  tko  noj  kaže, 

je  r  istina  il  morebit  laže". 

Baba  veli:   ,,Xe  c'u  ostaviti. 

kape/anu  hoc'u  ju  tužiti. 

neka  kurvi  on  jezik  zaveže. 
750  da  za  drugim  drugi  put  ne  laže". 

V 

„Sto  ćeš  višje?",  odgovara  Ivka, 
..izišla  je  sva  kolika '  vika 


*  D  V,  V  V.    -  D  MArn,    V  Mara.     '  D  svakolika,    V  svakoUika 


I 
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0(1  lici^ove  iste  kuharice. 
Marjanovo  di/o  i  Marice*'. 
750  Moja  l)i*a('0.  kada  začu  haba, 

mal  ne  puce  od  ve/ikot»-  jada. 
Ona  viče,  cak  se  u  mlin  ciije, 
kuharicu  ilti^  babu  psuje: 

V 

„Sto  jne  se  je",  veh.   ,.ona  dolati/a. 
7(;()  kad  ja  znadem  sva  iiezina  di/a-^V 

Da  on  znade,  sto  mi  ona  kaže! 

Ne  cn  kazat,  jere  znam.  da  laže. 

nego  ću  ju  tužit  q/'iciru, 

dokleg'odir  ne  bude  u  miru. 
765  Onomadiie  ini  ovdi  sidimo 

i  do  duše  svašto  govorimo. 

Tu  bijaše  i  naša  gospoja 

pa  se  s  nama  ša/i  i  nasmija: 

al  dok  dojde  ova  kuharica, 
770  nakićena  kao  Magarica. 

ta  i  poče  gos[)oji  kazivat, 

gospodina  di/a  prokazivat. 

da  kadgodir  kape/anu  dojde. 

nigda  s  mirom  pokraj  i'ie  ne  projde. 
775  nego  štipa  i  joštere  lubi. 

kape/ana  na  srcl»u  probudi''. 

Jošter  veli:   ,.Ima  jedna  ndada-'. 

k  lioj  gospodin  dojde  iznenada,  — 

al  iz  duše  ne  m  govoriti, 
780  da  zlo  čine.  jer  vala  uinriti". 

„Muči.  ])aha!"  odgovara  Ivka, 

„Sto  te  stoji  na  sokaku  vika? 

Jere  će  to  naš  gospodin  ću^i 

i  gospoju  pravu  ispsovati^. 
785  kada  ćuje.  da  je  ovdi  bila 

na  sokaku  i  s  nama  sidila". 


^  D    i    V  jlti.  U  V  je  na  tom  mjestu  neki  drugi  tekst  istrugan, 
a  mjesto  njega    zapisano:    jlti.     -  V  imade    poslije    ovoga  stiha: 

(e)  Vrle  babe  od  dvajest  godina, 

(f)  koja  služi  takvog  gospodina! 
Da  on  znade   ....   itd. 

•^  D  Mlada,  V  Mlada.   ^  D  ispsovati,  V  ispsovati. 
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..Neka  psuje",  baba  odgovara, 

„i  pravo  je,  ako  ju  pokara. 

jer  to  nije  liezina  prilika 
790  s  nama  sidit,  gdi  navS  stoji  vika 

i  gdi  žene  za  drugim  govore, 

ako  ne  ce  da  ju  ogovore". 

Istom  baba  još  u  riči  bise,  B6 

al  eto  ti  kuharica  viče. 
795  Tko  odnese  te  novine  bržje. 

tko  li  kaza  i  u  smuti'iu  vrže?! 

Kuharica  pametno  se  vlada 

pak  na  babu  ne  kti  iznenada, 

neg  plačući  ona  babu  pita: 
800  „Sto  to.  babo,  onoga  ti  svita? 

Jer  ti  za  mnom  uvike  mormoraš 

i  sirotu  mene  ogovaraš? 

Ako  služim  ja  u  kape/ana. 

ne  pohodim  kao  ti  mehana \ 
805  nego  radim  pak  se  moZim  Bogu 

i  od  griha  čuvam,  kako  mogu, 

al  ne  mogu  od  vašeg  jezika. 

jer  ujede  kao  zmija  ni  ka 

i  iznaša  svaku  nepodobu 
810  na  fratrove  pak  i  na  gospodu. 

Krezubico,  jer  ne  sidiš  doma 

u  bugaku  pak  ne  moliš  Boga. 

neg  se  ovud  mučiš  po  sokaku. 

zlo  iznašaš  i  sprdi'm  svakaku? 
815  Eto  su  ti  i  nad  jawiom  noge. 

pak  još  smiješ  ogovarat  mloge ! 

Teb'  je  žao.  što  još  nisi  mlada, 

zato  ne  ćeš  ostavit  hinada: 

a  ni  onda,  dok  si  mlada  bila, 
820  ništa  dobra  nisi  učinila. 

neg  laja/a.  kako  i  sad  laješ, 

dići  čaraš  i  ugleuem  ))aješ. 

Samo  ma/o  ijnaj  ustrj)jeiie, 

ne  (-e  tebi  mai'ikati  uujene. 


^  D  mehana,  V  mcliAii.i. 
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825  ni  studeno,  ne^o  cisto  živo, 

jer  na  svitu  ti  ciiiaše  krivo, 

i  carajuć  mo/is  pozdrav|eiie. 

da  od  |udi  imaš^  virovane. 

Moja  babo,  jos  ti  moraš  znati, 
830  što  ću  tebi  ja  sada  kazati: 

Bog  je  dao  svakojake  trave, 

da  čovicje  boZesti  ozdrave, 

al  on  ša]e  boZest  na  covika 

rad  liegova  griha  privelika 
835  pak  on  liega  sa  bo/estju  kuša, 

hoće  r  radit,  da  ozdravi  duša, 

ka  po  grihu  jest  se  razbolila, 

dok  je  dragog  Boga  uvridila. 

Dokle  prije  duša^  ne  ozdravi 
840  i  s  dragim  se  Bogom  ne  popravi 

sakramentom  i  po  ispovidi, 

molitvama  i  po  zapovidi. 

za/udu  ti,  što  zavijaš  tilo. 

kad  je  meso  oko  duše  gnilo, 
845  i  zaZudu,  što  ti  liega  mažeš  B7 

i  bajući  u  ruku  mu  lažeš. 

Nego  kad  se  dušica  izlici. 

i  Bog  vidi.  da  ga  opet  diči. 

blagosovi  on  svakake  trave, 
850  ))aš  ako  će  koje  jidu  krave. 

pak  se  čovik  i  liima  izlici, 

jerbo  svoga  stvorite|a  dići. 

Još  ću  tebi  kazati  od  lika.  — 

poćuti  me,  lipa  je  prilika!  " 

855  Biše  čovik  dol  u  Posavini, 

baš  u  vašoj ^  zem|i  Slavoniji 

pokraj  Save  u  jednomu  se/u; 

on  imaše  i  ženu  veseZu. 

Jednoć  ode  da  kosi  livadu, 
860  kako  (udi  imaju  navadu. 


^  D  Lyudih  imash,  V  Lyudi  imaš.  -  U  V  je  ,,dusha^^  kasnije 
napisana;  prijašhi  istrugani  tekst  se  dobro  ne  razabire,  no  po  svoj 
prilici  se  pisac  zaletio  i  mjesto  „dusha''  napisao  odmali  ,,neozdravi". 
■^  D  vashoi,  V  nashoi. 
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pak  kad  bise  trave  oborio 

ništo  ma/o  pak  se  umorio. 

ispravi  se.  da  iiaostri  ko^-ii. 

iz  vodira  vrže  na  iiii  ro-s-ii, 
865  pak  ne  gledav.  kad  poče  brusiti, 

prst  odriza.  al  friško  ositi. 

Prst  mu  vi.s'i  sam"  na  ma/o  kože  — 

teške  muke.  svemogući  Bože! 

On  pomisli,  da  je  pokaraiie 
870  za  liegovo  grišno  di/ovaiie: 

uze  prsta  i  sastavi  huda^ 

vrže  gube  i  nikakva  truda 

pak  siroma  poče  prigledati. 

po  odkosju  svuda  razgledati. 
875  ne  bi  1"  našao,  jer  on  dobro  znade. 

koja  trava  za  liegov  prst  vajade. 

A/i  evo  nevole  ve/ike, 

nejma  trave,  ka  va/a  za  like. 

neg  se  sagnu  do  odkosa-  do7i, 
880  ako  liega  prst  i  vrlo  ))oli, 

pak  on  uze  jedan  listak  trave 

kakvegodir,  koju  jidu  krave. 

Oko  prsta  taj  listak  obavi. 

sebi  ma/o  pokoja  dobavi 
885  pak  on  reče,  kada  zavi  ruku: 

,,Za  grihe  mi  vaja  trpit  muku. 

Sada  veće  kositi  ne  mogu. 

sidnuti  ću  pak  se  molit  Bogii". 

U  to  doba.  dok  ma/o  posidi. 
8VtO  ženu  s  ručkom  on  od  kuće  vidi. 

koja  i'iemu  iz  da/eka  viće: 

„Fajen  Isus.  moj  dragi  ćovire! 

Sto  si  danas  tu  u  lađu  sio 

pak  to  nisi  do  sad  pokosio? 
8^5  Nama  posla  i  višje  iinad«''-"'. 

nije  samo  oko  te  livade". 

„Ne  pitaj  me",  čovik  odgovara.  B8 

„dopao  sam  velikoga  kara. 


^  D  huda,  V  liuda.   -  D  odkossa,   V  odkosa.   "^  D  iinade,  V  iniade. 
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jer  sam  brusee  prsta  odrizao. 
900  samo  sto  je  na  koži  ostao". 

„Daj  da  vidim!''  žena  proli  suze, 

zgrabi  ruku  pak  odvijat  uze. 

Ali,  Bože,  čudna  di/ovaiia, 

pram  čoviku  Tvoga  mi/ovaiia, 
905  gdi  Ti  u  čas  liem  izlici  ruku, 

da  koseči  ne  imade  muku! 

Kada  žena  odavi  maramu, 

ona  nigdi  ne  ugleda^  rsaiu, 

neg  prst  <'io,  kako  i  pri  bio, 
910  kako  da  ni  odrizan  ni  bio, 

samo  istom  što  se  ma/o  znade 

kao  konac,  da  se  ne  hinade. 

Vidiš,  ))abo,  ove  likarije, 

Božju  pomoć  i  svete  Marije? 
915  Ovaj  nije  u  svoj  prst  bajao 

ni  s  vragovi  kao  ti  lajao, 

nit  je  liega  izličila  trava, 

jer  ni  bila  ni  od  lika  prava, 

neg  zovnuo  Boga  i  Mariju 
920  pak  dobio  sebi  likariju, 

jer  tko  koga  na  svitu  posluži, 

on  od  nega  i  plaću  zasluži. 

Projdi  se  ti  toga  mormoraiia, 

ja  ti  kažem,  i  toga  čaraiia, 
925  jer  vrag-  radi  oko  tvoje  duše,  — 

znaš,  da  baba  pod  kotao  puše. 

Ja  bi  tebi  kaza/a  i  većje, 

al  sam  davno  otišla  od  kuće!'' 


VIII. 
Pirovi. 


Od  pirova*'  ne  mogu  mučati^, 
930  nego  hoću  i  od  iiih  pisati, 


^  D  ueugleđa,    V  neugleda.    '^  D  vrag,   V  vrag.    "*  D  pirovah,  V 
pirovali.    ^  D  mucsati,  V  miicsati. 


30  SATIR  ILITI  DIVJI  Č'OVIK.  (1762.) 

da  ti  kažem,  moj  dragi  Slavonce 

koja  ludost,  kad  se  ženi  momče. 

Jer  kada  vi  svog  sina  ženite. 

ne  pitate  niti  mu  velite. 
935  je  /i  liemu  divojka  u  voji. 

hoće  r  živit  š  riom  u  dobroj  voli, 
1  neg  tražite  sebi  prijatela^ 
1  i  prosite,  gdi  je  vami  vola, 
i  pak  se  posli  mladinci  ne  lube, 
940  nego  mlogi  i  dušu  izgube. 

To  je  ludost,  većja  se  ne  može. 

sačuvaj  vas  svemogući  Bože! 

Neg  tražite,  što  je  liemu  drago, 

jer  na  svitu  nije  većje  blago, 
945  ako  ne  ćeš  dušu  izgubiti.  B9 

kad  te  stane  dite  prokliiiati. 

Istina  je,  da  i  ovo  vala, 

da  mladinac  pita  rodite(a^\ 

da  mu-"'  oni  svoje  viće  dadu. 
950  jer  od  toga  oni  boje  znadu. 

a  pak  to  se  ne  radi  za  vrime, 

nego  uvik,  dok  je  živo  ime. 

Ali  oni  neka  im  ne  smetu. 

jere  čine  i'iim  veliku  štetu. 
955  kako  babe  običaj  imadu 

pak  još  kćeri  za  liega  ne  dadu, 

neg  rastave  od  mi/oga  dragu 

pak  otidu  i  najposli  k  vragu. 

Druga  ludost,  koju  vi  činite: 
960  da  ju  barem  dobro  promislite 

pak  gledate,  koja  je  devota. 

baš  ako  bi  bila  i  sirota, 

i  još  da  je  ona  dobre  ćudi 

i  da  posli  ne  smućuje  ludi : 
965  pokraj  toga  da  bude  poštena 

i  rukama  svojima  poslena. 

A  ne  gledaj,  što  imade  ruha. 

a  ne  znade  ni  ispeći  kruha 


1  D  priatelvah,  V  priatelvnli   -  D   Uoditelyah,  V  Roditelyah.  '^  D 
Damu,  V  Daym. 
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niti  znade  zgotovit  je^eka. 
970  neg  da  joj  je  gledat  u  covika. 

Nut  poslušaj,  moj  dragi  Slavonce, 

dragi  pobro  i  dobri  zeuilace. 

Ja  ću  tebi  lipo  ispisati 

i  fa/ingu  prid  oci  staviti. 
975  kojuno  vi  i  danas  činite. 

kad  divojku  za  sebe  vodite. 

Ona  se  ni  kod  oca  mučila 

ni  ženskoga  posla  naučila, 

što  joj  vaja,  kad  postane  mlada\ 
980  i  kako  se  jedna  kuća  vlada, 

pak  kako  će  postat  kućanica 

i  nazvat  se  dobra  gazdarica, 

neg  je  dosta  vrime  potrošila 

i  očina  posla  ostavila, 
985  dok  je  ruho  u  sanduk  složila, 

za  udaju  sebe  pripravila, 

pak  kada  se  za  tebe  udade, 

onda  ruho  kod  tebe  prodade 

i  svatovom  marame  podili.  — 
990  koja  fajda  s  otakvima  di/I? 

A  za  tebe  skoro  ne  ostavi, 

što  bi  samo  prostrla  po  slami. 

nego  nejma  ni  dobre  postale, 

a  perine  ni  vidit  od  že|e. 
995  Pusto  perje  priko  sve  godine 

za/udu  vam  ode  i  pogine. 

ne  znate  se  od  riega  pomoći.  BIO 

kako  biste  spavali  u  noći. 

nego  ono,  što  druga  kupuje. 
1000  nit  vam  vala  niti  vam  tribuje. 

Ostavite  takove  ludosti. 

ja  vas  mo/im,  tako  vam  mladosti! 

Neg  neka  ti  donese  košule 

i  k  otomu  mekane  postele, 
1005  pak  još  stoliiak  i  gdikog  ručnika, 

što  će  prostrt  prid  svog  zaručnika, 


^  D  mlađa j  V  mlada. 
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a  ni  triba  da  podili  dare 

pak  da  tebi  ona  čini  kvare. 

jere  Turci  tako  običaju 
101  (>  i  darove  i  dandanas  daju. 

Treća  ludost:  kada  isprosite, 

vi  to/iki^  trošak  učinite, 

da  je  veče  na  toliko  spa/o 

i  trošene  toliko  nasta/o. 
loi.')  da  siroma  zenit  se  ne  može. 

koji  troška  tolikog  ne  smoze. 

Jer  ti  skupiš  ti'ideset  svatova 

i  toliko  zen^l  i  ha/ova. 

pak  poj  idu  za  tri  bila  dana 
1020  tvoju  hranu,  na  godinu  dank 

što  ])i  tebi  s  mladom  dosta  l»ilo. 

da  se  ne  bi  onda  potrošilo. 

Jošter  čovik  ne  bi  ni  zalio 

ni  za  trošak  toliko  mario. 
1025  da  ne  čine  drugačijeg  kvara. 

koji  kuc'u  na  zemju  o))ara. 

Jer  kada  se  svatovi  opiju. 

oko  kuc'e  kokoši  pobiju, 

mlogo  puta  l)aš  i  hraj'ienika. 
lo;;o  jer  je  kod  i'iih  tad  slol)oda  nika. 

I  ostale  čine  nepodobe, 

siromahu  svu  kuću  porobe. 

ne  pazeći,  ni  što  je  sramota. 

nek  ne  znaju,  bar  što  je  grihota. 
IO.};")  Sad  mi  kaži,  koju  imaš  fajdu, 

kad  ti  (udma  ne  ispuniš-  kajdu? 

Jer  se  mlogi  ondi  i  pol)luje. 

kada  pojde,  teb'  ne  za  ta)  uje. 

nes[  ti  jošter  i  mater  opsuje, 
1040  pak  ni  tebe  ni  pir  ne  poštuje. 

A  sutradan,  kada  dan  osvane. 

koji  JU  ore.  taj  ramj  ustane 

pak  on  dojde.  ni  da"  tebe  diči, 

nego  da  se  kod  te))e  izlici. 


*  D  tolliki.   V  toliki.   -  D  ueispiiDisli,   V  neispunish.   "^  D  ta,  V  da. 
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joif)  Projdite  se  takvi  lakrdija. 

koje  nisu  nego  vridne  smiha! 

sto  ti  nosiš  cr|ena  barjaka  IMl 

pak  običaj  slidiš  od  Turaka \ 

to  ni  lipo,  viruj  meni,  brate,  — 
IO.')«)  poslušaj  me,  biće  boje  za  te. 

Prem  od  toga  da  nitko  ne  piše. 

al  od  osam  ne  tribuje  višje. 

Zovni  kuma  i  još  starog  svak 

i  divera,  potvorenog  brata, 
i(i.")r)  i  još  jednog,  koji  razgovara, 

al  neka  ti  kuće  ne  obara. 

Pak  dobavi  buban  i  svira/e, 

baš  ako  ćeš  i  tambure  ma/e  ; 

moreš  zovnut  i  ženskoga^  uha, 
|(m;()  jer  je  prez  liih  pir  i  gostba  gluha, 

koje  će  ti  uz  bubaii  igrati, 

diveruše  snašu  zabavlati. 

Ako  ti  je  u  se/u  divojka, 

to  je  za  te  još  boja  prilika: 
J(k;.")  ti  se  vinčaj  pak  na  ručak  idi 

i  onaj  dan  sa  gostima  sidi; 

igraj,  pivaj  i  veseli  Jude, 

neka  svaki  dobre  voje  bude. 

Ako  li  je  u  drugomu  selu, 
1070  ti  divojku  dovedi  vese/u 

pak  drugi  dan  svatove  posluži. 

nek  se  na  te  nijedan  ne  tuži. 

Al  ne  va]a,  što  jedno  činite, 

što  divojku  samu  zatvorite, 
1075  pak  vam  sidi  sama  u  komori, 

a  ni  s  kime  vazdan  ne  govori, 

nego  samo  pustite  divera, 

da  joj  služi  i  riu  razgovara. 

To  ni  lipo  nit  fale  dostojno, 
1080  niti  Judski  niti  baš  pošteno. 

PromisUte.  je  li  to  prilika! 

Kad  se  ženi  momče  i  divojka. 


^  D  turaku,  V  Turaka.   -  D  xeiiskogOj  \  xenskog;i 
STARI  PISCI  xxni. 
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vi  činite  svaka  naopako. 

Viruj  meni,  to  ne  va]a  tako. 
1085  jer  čije  je  najvisje  veseje, 

onog  vala  metnut  u  pročele: 

liu  med  kumu  i  meci  diverusu. 

nek  se  ša/e  i  nek  heglendi.su. 

a  on  vaja  da  kod  kuma  sidi 
1090  i  svatove  sve  kolike  vidi. 

A  diveri  neka  svima  služe, 

to  je  dužnost,  neka  se  ne  tuže. 

Pak  kad  onog  dana  probavite 

i  ženidbu  lipo  proslavite, 
1095  zafali  im,  neka  kući  idu, 

neka  tebi  svega  ne  poj  idu, 

nego  sebe  nek  promisli  svaki, 

kakvi  je  on.  i  drugi  je  taki. 

Jošter  jedno  mal  ne  zaboravi!  BI 2 

1100  Ne  ću  proći,  tako  mi  lubavi, 

dok  ne  kažem,  što  još  običaju 

zaručnice  činit  na  vinčaiiu. 

Kada  pojde  od  svoje  matere. 

još  ju  ondi  babe  nagovore, 
11  Oj  kada  bude  ona  na  vinčariu, 

nek  se  mladić  pritisne  uza  i'm: 

,,Da  se  kroz  vas  progledat  ne  može. 

jer  vam.  sinko,  nauditi  može. 

I  još  da  mu.  ako  kako  moreš. 
1110  i)()lagano  i  na  nogu  staneš, 

pak  još  prije  nego  š  nime  ležeš, 

kolikogod  uzlića  zavežeš. 

onoliko  ne  će  godinica 

tebi.  sinko,  dosaditi  dica, 
111.')  neg  ćeš  biti  lipa  i  rumena, 

kako  da  si  jučer  dovedena. 

A  kad  budeš  š  liime  u  posteli, 

i  on  tebe  primi  i  zagrli. 

pazi.  ne  daj  prsa  doditi  se, 
1120  jere  će  te  zaboliti  sise"  — 

i  ostalu  vragoliju  mlogu, 

koju  od  stra  pisati  ne  mogu. 
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Davor,  baio,  baš  si  ti  sotona, 

i  vražji  koii  i  vražja  katana! 
1125  Kako  će  te  vragovi  jašiti,  — 

jer  si  jaka\  moreš  je  nositi ! 

Gdi  to  stoji  u  Svetomu  pismu, 

da  se  jedno  uz  drugo  pritisnu, 

kada  služe  sveti  sakramenat, 
1130  viru  daju  i  po6mu  zaklinatV 

Ženidba  je  sakramenat  sveti, 

koga  Isus  baš  glavom  posveti, 

kad  je  bio  u  Kani^  na  piru, 

sa  svatovi  sid'jaše^  u  miru. 
1135  Tu  bijaše  i  riegova  mafi, 

koja  hoti  pira  darovati, 

pak  zamoli  svoga  dragog  sina, 

da  od  vode  riim  načini  vina. 

Al  kako  će  načinati  vami, 
1140  kad  ga  nejma  nigdi  među  vami? 

Jer  on  ne  će  u  kuću  unići, 

gdi  se  cara  i  vežu  uzlići. 

U  zao  čas  ga  onda  zavezala, 

a  u  drugi  opet  odvezala, 
1145  kakono  ga  ni  odvezat*  ne  ćeš, 

pokle  Boga  ti  u  srčbu  mećeš, 

jer  on  vama^  oštro  zapovida 

i  po  svojih  svetci  pripovida, 

da  rastete^  i  pumte^  zem)u, 
1150  aZi  nije  vašu^  bludnu  že}u. 

Deder  proštij  sveto  evangeje:  0 

do  istine  zaneće  te  žeje, 

kada  najdeš,  gdi  Isukrst  veli, 

koji  vama^  s^im  spašene  želi^: 


1  D  Jaka,  V  Jaka.  ^  d  i  V  Chani.  ^  D  i  V  fidiashe.  ^  D  odve- 
zata,  V  odvezat.  ^  V  prvobitno :  nama,  a  onda  ispravjeno :  vama.  ^  V  prvo- 
bitno: rastemo,  a  poslije  ispravleno:  rastete.  "^  U  V  je  nastavak  -te 
kasnije  napisan;  prvobitni  nastavak  -mo  se  sasvim  slabo  razabire. 
^  I  ovdje  je  ?;-  u  V  kasnije  napisano,  i  to  bez  sumi'ie  mjesto  prvo- 
bitnoga /^-.  ^  D  i  V  xely. 
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Uoo  ,,Kako  stablo,  koje  nejma  ploda, 

tako  ('ovik,  koji  nejma  roda, 
podsiee  se^  pak  u  vatru  vrze, 
nek  izgori  i  pogine  bržje". 
Drugačije  ženidba  prez  dice^ 

1160  baš  kao  dan,  kada  ne  sja  sunce. 


IX. 
Zaručnici. 

Vidiš,  draga,  kako  se  to  priti 
da  se  svaka  a  pakao  hi^i, 
koja  radi,  da  ne  rodi  dicu, 
pak  Bog'^  kiira  za  takvu*  krivicu. 

\u\:>  Zašto  tebe  tvoja  draga  ma^i, 

kad  ti  pojde,  nauči  čarati? 
A  ne  kaza.  kako  ćeš''  roditi 
i  dičicu  Bogu  odhraniti^, 
i  ne  kaza,  što  će  reć  ženitba, 

1170  koja  od  rie  hasna  i  potriba, 

i  ne  reče:  „Moja  draga  kćeri, 
ti  ćeš  mi  se  udati  k  večeri, 
al  si  mlada  i  joštere  luda, 
ne  znaš  ništa  od  ženitbe'  huda. 

1175  neg  poslušaj,  ja  ću  ti  kazati, 

što  će  tebi  i  posli  vajati. 
To  bijaše  od  postaiia  svita, 
kad  Bog'^  stvori  od  zemle  čovika, 
on  ga  stvori  na  svoju  priliku, 

UbO  da  ga  slavi  i  daje  mu  diku, 

pak  ga  u  raj  zema]ski  uvede, 
neka  gleda  božanske  uredbe, 
i  još  liemu  tako  za  po  vid  i : 
„Od  svakoga  stabla  voće  jidi, 

1185  al  od  onog  ti  ne  jidi  stabla 

od  poznaria  dobrote  i  od  zla. 


^  D  Podficsćse,  V  Podsicsese.  ^  D  dicš,  V  diče.  ^  D  i  V  Bogh? 
^  D  takyu,  V  takvu.  '  D  kukochesli,  jV  kakochesh.  ^  D  odli.'initi 
V  odhraiiiti.   '^D  xeiiitbe,   V  xenidbe. 
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jer  ako  ga  budeš  okusio, 

smrtju  onda  ti  budeš  umrio." 

Jošter  reče  Svemogući  tako: 
1190  „Nije  dobro  čoviku  ovako 

biti  samu  a  prez  pomoćnika; 

načinimo,  nek  mu  je  prilika". 

Tada  vrže  sanak  na  covika, 

uze  rebro  iz  liegova  boka 
lUi.)  i  satvori  liemu  pomoćnika. 

neka  mu  je  u  svemu  prilika. 

Kada  čovik  oda  sna  progleda, 

pokraj  sebe  on  ženu  ugleda: 

„Ovo",  reče,  „kost  od  kosti  moje.       02 
V20i)  a  i  meso^  baš  od  puri  moje, 

zato  nek  se  mužatiea  zove^, 

jere  posta  od  kosti  muževe'. 

I  zato  će  unapridak  biti. 

da  će  čovik  svaka  ostaviti, 
riO.'i  oca,  mater  i  sve  izgubiti^, 

a  ženi  se  svojoj  pridružiti, 

i  biti  će  dva  u  jednoj  puri, 

kako  jedno  tilo  će  živiti. 

Ari  zmija  farišnija  biše 
1210  neg  sve  zvirje.  kako  Pismo  piše, 

pokle  ona  ženu  nagovori, 

da  okusi  pak  da  se  umori. 

„Je  ri",  reče.  „Bog^  zapovidio 

i  od  stabal'^  jisti  zabranio?'' 
1215  „Mi  jidemo",  žena  odgovara, 

„lipo  voće  od  sviju  stabala, 

al  od  onog,  što  je  u  pol  raja, 

ne  smijemo  baš  ni  blizu  kraja. 

jer  ako  se  budemo  doditi, 
V2'2()  moraćemo  obodvo^  umriti". 

„Niti  ćete",  odgovara  zmija, 

„to  se  ne  će  dogoditi  zbija. 


^  D  meso,  V  meso.  '^  D  zove,  V  zove.  '•''  U  V  je  ova  riječ  kasnije 
luipisaiia,  a  najprije  je  u  V  bilo  i  u  ovom  stihu  napisano:  ostaviti. 
^  D  i  V  Bogh.  •'•  I)  i  V  l'tiibidli.  ''^V  prvobitno:  oboie,  a  onda  isprav- 
]eno :  obođvo. 
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neg  Bog^  vami  zarad  tog  ne  dade, 
jer  on  dobro  unapridak  znade, 
1225  kad  stanete  od  tog  stabla  jisti, 

oči  će  se  vaše  otvoriti 
i  vi  ćete  kako  i  Bog^  biti, 
dobro  od  zla  razlucit  iimiti'\ 

V 

Žena  gleda  plemenito  stablo, 

1230         lipo  gledat,  a  sladko  za  jilo ; 
uze  voćku  pak  ju  i  poj  ide, 
uze  drugu  pak  i  miižu  dade. 
Tada  im  se  oci  otvoriše, 
da  su  goli,  odmah  poznadoše ; 

1235  oni  lista  od  smokve  uzeše 

i  od  nega  fertune  spletoše. 
Al  kad  oni  Božji  glas  slišaše, 
koji  onda  po  raju  hodiše, 
oni  se  tad  vrlo  pripadoše 

1240  i  pod  stabla  obodvo  sakriše. 

Bog^  ga  viče:  „Adame !  Adame! 
Gdi  si  sada?  Izajdi  prida  me!" 
Ali  Adam  Bogu  odgovara, 
jere  vidi,  da  se  na  lieg  kara: 

1245  „Ja  sam",  veli,  „Tvoj  sada  glas  slišao, 

zato  sam  se  Tebe  i  pripao, 
i  jerbo  sam  sada  gol  ostao, 
zato  sam  se  pod  stabla  sakrio". 
„Tko  ti  kaže,  da  si  gol  ostao?" 

1250  Bog^  mu  veli,  „nisi  li  koštao 

od  'nog  stabla,  što  sam  zabranio,        03 
da  ne  jideš^  teb'  zapovidio?" 
Adam  veli:  „Žena  me  privari, 
koju  meni  Ti  od  rebra  stvori; 

1255  ona  uze  pak  i  meni  dade, 

ja  pojido  pak  i  gol  ostade". 
Svemogući  tako  reče  ženi 
„Zašto  tako  ti,  ženo,  učini?" 
A^i  ona  nemu  odgovori: 

1260  „Da  ja  jido,  zmija  me  privari". 


D  i  V   Bogh.    2  D  neydesb,   V   nejdesh, 
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Tad  Bog^  zmiji  govori  ovako: 

„Pokle  si  ti  učinila  tako, 

prokleta  si'^  izmeđ  svih  živina. 

jer  si  puna  zloće  i  krivina'^ 
1265  Na  trbuhu  moraš  uvik  listi, 

misto  hrane  crnu  zemju  gristi. 

Učinit  ću  svadhu  među  tobom, 

među  ženom  i  vašim  simenom, 

i  on  će  ti  tvoju  glavu  zgiiesti, 
1270  a  ti  ćeš  ga  za  petu  ujesti."* 

„A  ti,  ženo,"  poče  noj  govorit, 

„ja  ću  tebi  mlogo  tuge  stvorit; 

navlastito  kada  budeš  trudna, 

svakojako  mučićeš  se  hudna 
1275  i  s  mukom  ćeš  poroditi  dicu, 

jer  učini  toliku  krivicu. 

Ja  ću  tvoju  volu  podložiti 

tvomu  mužu  i  tebe  pridati, 

i  ti  mu  se  moraš  pokoriti, 
1280  a  on  će  ti  tvoj  gospodar  biti". 

A  Adamu  tužnu  progovori. 

Svemogući  tako  mu  govori: 

„Pokle  si  ti  ženu  poslušao 

i  zapovid  moju  ne  slušao, 
1285  neg  od  stabla^  onoga  si  jio, 

što  sam  tebi  bio  zabranio, 

prokleta  ti^  neka  zemla  bude, 

kad  ju  oreš,  neka  imaš  trude; 

trn  i  dračje  nek  ti  ona  nosi, 
12^)0  jer  prida  mnom  ti  sagrišio  si. 

S  teškim  znojem  moraš  se  hraniti, 

dokle  budeš  na  svitu  živiti 

i  doklegod  ne  budeš  postao 

crna  zemla,  od  kud  si  došao; 
1295  jer  si  zemla,  pak  ćeš^  zemja  biti 

i  u  liu  se  opet  povratiti^". 


1  D  i  V  Bogh.  2  D  Prokletafi,  V  Prokletasi.  ^  D  krivinah,  V  kri- 
vinah.  i  Na  odrezanom  rubu  ima  u  V  kraj  ovoga  stiha  zapisano:  3 
OstaU  dio  citata  je  odrezan  kod  vezana  (Genesis,  3,  14 — 15).  ^  D  ftabla.^ 
V  ftabla.  6  D  Prokletati,  V  Prokletati.  ^  D  pakcbesh,  V  pakchesh. 
*  D  povratiti,  V  povrati. 
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Sada  vidiš,  moja  kćeri  di*aga. 
ovaj  nauk,  lipši  od  sveg  blaga, 
i  da  je  to  baš  zapovid  Božja, 

1300  da  je  žena  coviku  podložna. 

Živi  dakle  š  i'iim  u  dobroj^  voli. 
razgovaraj  liega  u  nevoli. 
Kad  si  kriva,  neka  te  pokara-.  04 

žena  liemu  nek  ne  odgovara^. 

1305  neo'o  liega  lipim  ričma  moli 

i  vlada  se  po  riegovoj  voli. 
Ako  li  mu  baš  ni  kriva  nisi, 
to  od  tvoje  još  dužnosti  visi, 
da  podnašaš  liegove  fa/inke, 

1310  prid  nim  šutiš,  a  ne  činiš  vike, 

jer  ako  ćeš  vatru  ugasiti, 
nemoj  na  nu  drva  nabaciti, 
nego  vodu,  od  koje  se  trne; 
tako  srčba  šuteć  se  utrne. 

1315  Iinaćete  tuge  i  zausti 

i  progonstva  svakakoga  dosti, 
a/i  pazi,  nemoj  se  smutiti, 
nego  va/a  u  Boga  u/ati". 
„Istina  je",  zaručnica  veli, 

1320  „lip  je  nauk",  odgovara  meni. 

..Ovaj  nauk  i  ponukovaiie 
uči  lude  mirno  uživaiie. 
al  kako  bi  men'  ma/i  kazala, 
kad  ga  nije  sama  naučila? 

13-25  Jer  se  nama  tako  ne  kazuje 

niti  toga  tko  prid  nama  štije, 
nego  nama  kape/ani  prite: 
..  Počekajte  do  korizme  svete, 
pitaću  vas  ja  na  ispovidi, 

1330  ko/iko  je  Božji  zapovidi!" 

Pak  kad  dojde  ta  rutava  zima. 
post  nastane  i  sveta  korizma, 
skupimo  se  mi  kod  kapelana, 
pak  nam  dade  da  pređemo  lana. 


'   I)  (liiln'di.    V   tloliroi.    -   D  poknra,  V  pekara,    "  D  neodg'ovara, 
V  neodaovara. 


( 
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1335  Rekne  babi,  da  nas  ona  uči, 

al  nas  ona  većma  lanom  ^  muči, 

pak  kad  vidi,  da  joj  sve  spredemo^, 

rekne  nemu,  da  veće  znademo, 

pak  nas  ondi  odmah  ispovidi. 
1340  al  ne  pita  Božji  zapovidi. 

U  tomu  nam  i  korizma  projde: 

tako  bude,  kad  i  druga  dojde". 

Muči.  divo,  ne  govori  tako, 

ja  znam  vaše  đi/ovaiie  svako. 
134.>  Ti  se  tužiš  na  svoga  pastira, 

a  j<a  znadem,  da  Aas  si/om  tira 

i  na  nauk  i  na  Božju  službu, 

pak  činite  opet  na  lieg  tužbu. 

Stid  je  tebe  prid  liim  govoriti*', 
vm  a  drugač  se  ne  more  učiti. 

Zato  idi  na  prediku  često, 

gdi  ti  moreš  naučiti  svašto, 

štogod  ti  je  duši  spasonosno'^ 

i  za  život  još  tebi  korisno. 


X.  05 

Zaručniku. 

1355  Hoder  amo  i  ti,  zaručnice. 

i  poslušaj,  što  ti  Pismo  viče! 

Jesi  r  čuo,  što  ja  sad  govori. 

kak'  od  zemle  Bog-^  čovika  stvori, 

pak  ga  čovik  takija  uvridi 
1360  i  pristupi  svete  zapovidi? 

Zato  ga  Bog^  ondi  i  pokara 

i  iz  raja  zemajskog  istira. 

neka  ide  na  svit  med  živine, 

jer  učini  tolike  krivine, 
13(J5  pak  nek  s  trudom  crnu  zemlu  ore 

i  hrani  se  s  ženom,  kako^  more. 

Ode  Adam  tužan  i  žaZostan, 

porad  griha  baš  čisto  })olestan. 


^  D  lanom,  V  lanom.   ^  D  spredemo,  V  spredemo.    ^  D  govćriti 
V  govoriti.  ^  D  i  V  spasonoshno.  ^  D  i  V  Bogh.    *^  D  kake^  V  kako. 
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On  izmisli  svakake  zanate^ 

1370  i  k  onomu  načini  halate^. 

Uze  pluga,  pak  on  zem)u  para-^ 
i  svojom  se  ženom  razgovara: 
„Ah.  hoće  li  kadgod  doći  vrime, 
što  Bog*  reče,  da  će  žensko  sime 

lo7.5  holoj  zmiji  lie  glavu  sati'ti, 

nas  od  ovog  griha  odkupiti 
pak  nas  s  dragim  Bogom  pomiriti 
i  od  srčbe  liega  umiriti!" 
Adam  ima  veliko  u/ane-^ 

1380  baš  u  Božje  sveto  obećaiie^, 

da  će  doći  posli  riega  žena, 
od  koje  će  krvi  i  plemena 
roditi  se  negov  odkupitel, 
Isus,  dragi  i  mili  spasitej. 

1385  Tako  i  ti,  di'agi  zaručnice 

i  Adamov  grišni  naslidniče, 
ti  si  riemu  priličan  u  svemu, 
događa  se^  tebi  ko  i  liemu  : 
jer  dok  se  ni  Adam  oženio, 

!3i'0  ni  se  ničim  u  raju  brinuo, 

neg  kod  Boga  u  mi/osti  bio, 
plemenito,  lipo  voće  jio. 
A^i  kako  on  ugleda  ženu, 
ta  ga  odmah  ona  priokrenu 

l.Jij.i  i  pri  vari  baš  na  očiglede, 

da  on  vo('ku  zalu'aiienu  jede, 
pak  u  ))rigu  neg  i  sebe  vrže, 
da  su  goli,  poznadoše  brže. 
Tako  i  ti,  dok  se  ne  oženiš, 

U(H)  u  mi/osti  ti  kod  oca  živiš, 

pak  se  ničim  na  svitu  ne  brineš, 
neg  što  otac  dobavi,  to  jideš. 
Ali  kako  ti  ženu  isprosiš,  06 

ta  za  brigu  odmah  i  ositiš, 


1  D  zanate,  V  zanate.  ^  D  halate,  V  halate.  ^  D  para,  V  para. 
'  D  i  V  Bogh.  -^  D  iiffanye,  V  uifanje.  ^'  D  obechanye,  V  obecbaiiye. 
'  D  dogagjase,  V  dogagyase. 


^ 
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1405  kako  ćeš  se  na  svitu  hraniti 

i  oda  zla  svakoga  braniti  ^ 

Tako  vala  da  se  s  ženom  staraš'^ 

i  n  iugi  š  liomc  razgovaraš, 

i  joštere  iistrp}ene  imaš, 
Uio  drage  vo}e  dobro  i  zlo  primaš. 

To  ne  va|a,  da  ti  i'iu  progoniš 

i  nogama  ko  robiiiu  gaziš, 

jere  nije  od  nogu  stvorena, 

da  je  od  tebe  uvik  pogažena, 
1415  nit  od  glave,  da  se  ne  uzvisi 

svrhu  tebe  i  još  ne  pobisi, 

neg  od  rebra  ispolak  čovika, 

da  ju  lubiš,  jer  ti  je  prilika. 

To  ni  lipo,  da  čovik  i  žena 
1-120  jedno  drugog  sramote  imena 

priđ  komšijam  ili  u  mehani^ 

ja/i  gdigod  kad  su  na  tehani*, 

i  jedno  se  na  drugoga  tuži 

i  prid  drugim  svog  druga  naruži^, 
1425  pak  kazuje  hegove  fa/inke; 

viruj  meni,  to  su  zle  prilike. 

Nego  vala  da  drug  di'uga  čuva 

i  fa/inge  liegove  pokriva, 

jer  se  ono  i  nega  dotiče, 
1430  na  liegova  što  tko  druga  viče. 

Ima  ludi^,  koji  ima  ženu 

plemenitu  i  vrlo  poštenu, 

al  ju  sobom  on  isti  pokvari, 

jer  ju  često  grize  i  nakari. 
1485  ^Jubosumle  nega  vrlo  muče, 

jer  budaku  isti  vrazi  uče, 

pak  dok  vidi,  da  u  kog  pogleda, 

on  se  boji,  da  jubavi  ne  da. 

Ako  li  se  tkogodir  naša/i 
1440  jaF  liu  istu  priđ  nime  pofali^, 


^  D  braniti,  V  braniti.  ^  D  ftarash,  V  ftarash.  "^  D  mehani,  V 
mehani.  ^  D  natehani,  V  natehani.  ^  V  je  isprva  imao  isti  tekst  kao 
i  D,  no  kasnije  je  istrugano  i  popra  vi  eno:  i  prid  drugim  svoga  druga 
ruži.    6  D  Ljnidih,  V  Ljudi.   ^  D  ial,   V  iall.  ^  D  pophali,  V  pophali. 
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pripade  se  pak  mu  odgovori, 
da  on  tosra  pravo  ne  Sfovori. 
Ako  r  bi  se  tkogod  pofalio, 
da  mu  je  on  ženu  polubio, 

U45  premda  je  laž\  on  tvrdo  viruje 

i  u  srcu  svomu  ne  miruje, 
dok  ne  ide  i  liu  ne  izbije. 
Bože  dragi,  a  kriva  mu  nije! 
Teško  ,griši,  koji  čini  tako, 

U;>()  a  ne  gleda  prije  svakojako. 

je  r  istina,  što  mu  se  kazuje, 
da  ni  pizmen,  koji  prikazuje, 
jer  imade  na  'vom  svitu  ludi, 
koji  drugog  baš  od  zlobe  sudi, 

Ubi)         jer  sotona  ne  more  viditi  ('7- 

dvoje  dragi  u  miru  živiti. 
Drugačije  muž  i  dobra  žena-\ 
dva  pod  kućom  stupa  podvržena. 
koji  drže*  jakost  svu  koliku 

IM)  na  ramenu  i  kuću  toliku; 

ako  od  liih  kojegod  posrne^, 
i  onaj  se  drugi  kraj^  privi'ne. 
Buduć  dakle  da  je  žena  svaka 
i  slabija  i  ni  tako  jaka*, 

I4t;:)  zato  čovik  i  liezinu  stranu 

mora  držat,  prigledajuć  na  liu. 
Al  ne  vaja  da  joj  uzrok  dade 
i  on  sam  ju  na  srcbu  navede, 
pak  ju  opet  on  zato  istuce 

1470  i  ostalo^  zlo  na  se  navuče. 

Fali^  Bogu,  što  nije  opaka ^^ 
jer  je,  brate,  zla  žena  ovaka : 
kada  riojzi  nije  što  po  ćudi, 
ne  stidi  se  ni  pošteni  ludi^^ 

1475  nego  viče  i  po  kući  buci. 

lupa^"-  vrati,  kao  vriig  se  muči; 


^  D  lax,  V  lax.   -  D  pogrješno:  A7.  ^  D  xena,  V  xena.  *  D  derxe, 

V  derxe.  ^  D  poserna,  V  poserne.   ^'  D  krai,  V  thal.   '  D  iaka,  V  iaka. 
«D  oMlo,  V  ostalo.  ^  D  Phali,  V  Pliali.  '"  D  opaka,  V  opaka.  ^'  D  Lvudih, 

V  Lyudi.    ^''^  D  lupo,    V  lupa. 
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ti  ju  zoves\  da  ide  ručati-. 

a/i  ona  ne  će  ni  »iedati. 

nego  veli:   ,.Prid  tobom  je.  žderi ! 
U80  Ne  ću  jisti  ni  sad  ni  k  večeri. 

Volim  ovdi  umrti  od  glada, 

jer  ću  puknut  od  teškoga  jada. 

Bog^  ubio  dušu  i  onomu, 

tko  je  uzrok  sužanstvu  ovomu! 
1486  \^)lila  bi,  da  sam  utonula. 

nes:  što  sam  se  za  tebe  udala*". 

„Muči.  ženo!  Ako  ti  ustanem 

i  ako  te  za  ko^e  popanem. 

svuću  s  tebe  zobun  i  halimi; 
U\)0  [)ak  ću  uzet  kakvugod  batinu 

i  bit  ću  te.  dokle  dušu  čujem, 

jer  ne  mariš,  što  se  na  te  psujem". 

„Udri,  udri!"  ona  odgovara"^ 

i  ne  mari,  što  se  na  nu  kara; 
1495  „ako  ćeš  me  izsići  na  peke^, 

ja  ću  jošter  govoriti  teke; 

jer  zašto  bi  prid  tobom  šutila, 

kad  ti  nisam  ništa  učinila?" 

Ti  ustaneš  i  ostaviš  jilo, 
150()  jere  ti  je  onako  presilo, 

pak  ju  staneš  oko  sebe  bi^i, 

dli  ona  ne  će  ušutiti, 

nego  plače  pak  komšije  zbudi 

i  nakupi  pu//u  kuću  ludi, 
1505  pak  se  na  te  komšijama  tuži 

i  svakako  prid  riima  naruži. 

Ona  veli:  „Slušajte,  komšije,  (J8 

je  /i  pravo,  da  me  čovik  bije! 

On  svaku  noć  po  svem  se/u  hoda. 
1510  a  prezposlen,  ko  kakva  uhoda, 

pak  na  druge  svaku  večer  troši 

po  pet,  po  šest  i  po  deset  groši. 


1  D  zovesh,  V  zovesh.    '^  D  rucsati,  V  rucsati(y)  ^  D  i  V  Bogh. 
*  D  udala,  V  udala.    ^  D   od^ovara^  V  odgovara.     ^  D   pt^ke^  Y  peke. 
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Ja  mu  velim,  da  se  toga  projde 
i  da  kući  na  večeru  dojde: 

1515  „Mi  imamo,  šta  bi  večerali,  — 

fala^  Bogu,  ništa  nam  ne  fa/i. 
A  imamo  i  sitne  dičice'^, 
koji^  nejma  na  seb'  hajinice, 
pak  je  vaja  štogod  naučiti. 

1520  kako  će  moć  i  posli  živiti. 

Nemoj,  dragi,  neg  se  projdi  toga. 
imaj  brigu  svrhu  doma  tvoga, 
da  gledamo  kuću  uzmložiti, 
a  ne  vaJa  toliko  trošiti". 

1525  Pak  on  ne  će,  nego  većma  pije, 

kad  mu  reknem,  onda  mene  bije. 
„Sto  ti",  ve/i^,  „meni  zapovidaš 
i  uvik  mi  štošta  pripovidaš? 
Ja  gospodar,  a  ti  moja  žena; 

1530  moraš  šutit,  jer  ćeš  biti  b'jena^". 

Kako  bi  ja  š  nim  dobro  živila 
i  na  neg  se  ne  bi  razsrdila, 
kada  vidim,  da  će  rasut  kuću, 
pak  već  onda  ja  i  dica  kud  ću?!" 

1535  „0  komšijo,  ne  vala  t'  posao, 

u  zao  čas  si  ti  tako  pošao. 

V 

Žena  tebe  baš  lipo  svituje 
i  lipo  te  jošter  ponukuje. 
Fali^  Bogu,  što  je  taka  mudra; 

1540  nije  ona  zaslužila  udra. 

nego  š  nome  u  lubavi*^  živi 
i  sam  sebe  za^  nepravdu  krivi, 
pak  odse/e  ne  hodaj  po  noći, 
nego  gledaj  svu  kuću  pomoći, 

1545  dobro  radeć  mlađe  nagovaraj 

i  svojom  se  ženom  razgovaraj". 


^  D  pliala,  V  phala.  ^  j)  dicfice,  V  dicsice.  ^  D  i  V  koy  (isp.  S  II, 
stih  1916.:  Koje).  ^  D  velH,  V  veH.  ^"^  D  i  V  biena.  «  D  PhaH,  V  Phali. 
'  D  Ljubavij  V  Ljubi.  ^  D  za,  V  za. 
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XL 
Od  gazdaluka. 

Joster  moja,  Slavonce,  odluka 

govoriti  jest  od  gazdaluka, 

da  ti  kažem,  kako  vi  činite,  — 
1550  pomoći  se  nikako  ne  znate. 

Najpri,  tebi  kuća  ne  valade, 

to  vas^  svaki  i  od  sebe  znade  2, 

jer  iznutra  niti  baš  izvana 

nije  ona  ničim  umazana, 
1555  neg  izvana  kroz  brvna  se  vidi,  09 

kako  starac  u  zapećku  sidi 

pak  se  ni  ond'  ne  more  ugriti, 

jer  pengeri  nisu  zatvoriti, 

neg  onako  stoje  odjazeni^ 
1560  čile  zime  i  čile  jeseni, 

pak  ne  moreš  dosta  navuć  drva^, 

nego  ti  je  uvik  vikee  mrva. 

Pustu  šumu  za/ud  pokvariste 

i^  na  vatru  kod  kuće  složiste. 
1565  Sto  u  zimi  ti  drva^  navoziš, 

po/ovicu  da  u  fati^  složiš, 

mogao  bi  za  novce  prodari 

i  srčali  pengere  kupiti^, 

pak  bi  bole  kroz  srču  vidio, 
1570  a  to/iko  ne  bi  se  mučio. 

Drugo,  nejmaš  u  sobi  stolice 

ni  u  kući  čestite  police, 

nit  je  gdigod  viditi  armara, 

gdi  se  krušac  i  drugo  zatvara, 
1575  neg  po  turski  na  zemlu  sjedete 

pak  onako  na  zemji  jedete, 

i  toliko  kruha  izrižete 

pak  ni  po^ak  vi  ne  pojidete, 

već  vam  višje  za/udu  otide, 
1580  nego  što  se  svaki  dan  pojide. 


^  p  vas,  V  vas.  2  d  znade,  V  znade.  ^  igpor.  NS  32.  ^  D  der- 
vah    V  dervah.    ^  D  Derv^h,  V  Dervah.    ^  d  fati,  V  fati.   ^  d  kupiti, 


V  kupiti. 
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Treće,  sviiie  to/ike  držite, 
od  kih  hasne  nikakve  nejmate, 
neg  u  zimi  pojedu  vam  žito, 
a  kad  bude  i  nastane  li/o, 

loHT)  pak  kad  vala  da  se  isprodaju. 

onda  one  širom  pocrkaju. 
A  od  krava  ^  što  ću  govoriti 
i  zaludu  riči  potrošiti, 
kad  ti  držiš  sedam,  osam  krkvd^, 

l5tKi  —  to  je.  momce^,  sve  istina  prkva'^,  — 

al  u  zimi  da  tribuješ  lika. 
ne  bi  našao  ti  u  kući  mlika. 
Kako  hoćeš  da  ti  mlika  dade. 
kad  ju  nitko  timarit  ne  znade, 

i5'J5  neg  joj  metneš  sina  u  šliviku^, 

—  ja  ću  tebi  sad  kazat^  priliku,  — 
pak  i  ono  preko  srdca  ždere, 
jer  po  ledi  snig  i  kiša  dere. 
Ako  hoćeš  ti  krave  držati 

1H(M)  i  još  od  liih  ku  hasnu  imati, 

svezi  ti  li  u  na  uže'  u  šta/i 
pak  joj  podaj  posije  i  aoli, 
muzti  ćeš  ju  baš  i  prez  te/eta, 
ako  toga  i  nije  hadeta. 

Kio.)  Još  od  jedne  govoriću  stvari, 

koja  uvik  Slavoniju  kvari^. 
To  je,  druže,  što  kazani  peku.  CIO 

pak  š  liih  ludi  baš  ništa  ne  stekli, 
jer  on  hranu  u  po] u  ostavi, 

Kiin  a  kod  kuće  kotao  nastavi. 

pak  mu  hrana  gine  i  izmiče, 
a  on  durma  pod  kazan  potiče^, 
samo  da  se  puste  lie  nažvoka,  — 
ja  se  čudim,  da  mu  nije  žoka. 

Hii:)  Al  mu  nije  baš  sasma  ni  sladka, 

jer  u  se/u  znade  baba  svaka. 


^  D  ki-avah,  V  kravah.  -  D  kravah,  V  kravah.  ^  D  momcse, 
V  momcse.  *  D  prava,  V  prava.  ^  D  i  V  Shlivjku.  ^  D  kazat,  V  kazat. 
"  D  uxe,  V  uxe.   ^  D  kvarli,  V  kvari.   ^  D  poticse,  V  poticsć. 
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gdi  je  kazan,  jer  ji  stoji  vika. 

zato  ima  dosta  pomoćnika  ^ 

Tkogod  projde.  svatko  ti  pomuze, 
1620  koji  kapak,  koji  civ  zamaže^, 

a  sve  gleda^.  ima  li  bašice : 

on  bi  hrgom.  kad  nejma  čašice. 

Kad  mu  pružiš,  poeme  govoriti: 

„Fala^.  brate ^,  nemoj  se  trošiti. 
1G25  jer  ja  nisam  zarad  tog  došao, 

neg  sam  koiia  tražiti  pošao, 

pak  se  evo  kod  tebe  uvrati^, 

ne  bi  1'  mogao  štogod  za  lie  znati. 

jer  mi  osta  baš  požveno  ži^o; 
iGoO  pokisnut  će,  pak  crno  mi  li^o". 

On  kazuje,  a  uzima  hrga: 

„Zdrav  mi  bio!  Fala'^,  strice  Grga". 

„Bogu  fala".  veli  mu  takija, 

„što  t'  se  vidi,  je  1'  čemu  rakija?" 
1635  „Dobra,  brate,  ništa  ne  govori. 

kada  samo  ona  tako  gori. 

Oini  mi  se.  da  je  zagorila, 

al  ne  mari.  —  bude  govorila. 

Po  ko/iko  fataš  od  lie  oka^? 
1640  Je  r  ko/iko  fucija  široka?" 

„Sedam  oka'^",  onaj  odgovara^, 

„od  rie  fa^am".  pak  ga  zagovara, 

a  žito  mu  sve  stoji  u  polu, 

oko  rieg  se  eno  svine  kolu. 
1645  Tako  li  je.  moj  dragi  Slavonce? 

Tako  li  se  jedna  kuća  teče? 

Jer  ne  ideš,  za  čim  si  pošao, 

neg  si  ovdi  kazanu  došao? 

Nisu  koni  tuđe  privezani 
1650  u  pecari,  gdi  peku  kazani, 

neg  u  polu  iZi  u  livada. 

Ti  to  znadeš,  a/i  što  je  fa,jda. 


^  D  pomochnikah,  V  pomochnikah.   ^  D  zamaxe,  V  zamaxe.    '  D 
gieda,  V  gleda.  ^  D  phala,   V  phala.  ^  D  hrate,  V  brate.  ^  D  uvrati, 

V  uvrati.    '^    D  phala,    V  phala.  ^    D    6kah,    V    okah.    ^    D    odgovara, 

V  odgovara. 
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jer  ti  voZiš  radili  o  piću, 

a  nek  vrane  oko  ži^a  licu. 
1655  Druffo  opet,  kada  vi  orete. 

danas  jutra  sorat  ne  morete, 

jerbo  uvik  kasno  ustanete, 

još  kasnije  vo/e  pofa^ate, 

upregnete  po  deset  vo/ovd  011 

1660  jal  morebit  toliko  koiievti, 

pak  vas  ide  uz  plug  četverica. 

jedan  pluzi,  to  su  peteriea. 

Vika  stoji  s  ohe  strane  pluga. 

tu  je  psovka,  tu  na  vo/e  tuži  ja. 
1665  da  jednako  oni^  ne  će  vući, 

pak  je  počmeš  s  ohe  strane  tući, 

pak  se  vo/i  od  tebe  uplaše, 

mlogo  puta  plug  i  jaram  skrše. 

Dok  opraviš,  i  pol  dana  projde. 
1670  međuto  vam  već  i  rućak  dojde. 

Vi  gledate  sve  na  rućkaricu. 

hoće  r  donet  na  glavi  miricu 

i  doneti  bukaru  rakije. 

da  se  težak-  siroma  napi  je. 
lt]75  jer  su  danas  mlogo  uradili 

i  orući  pluga  pokvarili. 

J^rez  rakije  ništa  bit  ne  more. 

jer  se  ne  da  orati,  neborel 

Pak  već  na  slos:  i  ručati  sidu. 
1680  po  tri  sata  proinišlajuć  jidu. 

Jedan  rekne-':   ..Hajdemo  orati. 

ier  ne  ćemo  danas  poorati. 

Vidiš,  sunce  odskoci/o  gdi  je, 

a  još  polak  poorano  nije". 
1685  „Stani,  momče,  kud  si  navalio*? 

Jošter  nisam  lulu  zapalio'', 

a  nek  ma/o  i  marva  počine; 

zar  ti  hoćeš,  da  nam  sva  izgine? 

Ja  kriv  nisam,  što  se  orat  ne  da. 
161)0  nek  gospodar  dojde  pak  nek  gleda. 


^  D    oni,    V    onih.    -  D  tcxMli.    V  tcxAk.    •'  D  rekne,    V    rekiiio 
I)  i   V   iiavalvo.    •''   D   zajjalon.    \*   zapalvo. 


i 
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Da  mi  nismo  pluga  pokvarili, 

mi  bismo  to  lasno  poonili^". 

Pak  najposli  jedva  se  nakane 

i  orati  po  ručku  ustane. 
1695  pak  on  ne  će  da  već  vazdan  ore, 

dokle  onog  jutra  ne  poore, 

nego  samo  do  vri  me  užine : 

„Vidiš,  momče,  ti  ove  dužine! 

To  se  danas  ne  more  sorati. 
1700  Vala  nama  vo/e  nahraniti, 

a  sutradan  nek  ram-^  do  zore, 

ta  tri  sloga  poorati  more". 

Davor  je^i,  moj  dragi  težače^, 

i  da  reknem,  lini  poslenice ! 

V 

1705  Za/ibože  ručka  i  rakije, 

što  se  trošiš,  a  fajde  ti  nije! 

Jedan  paur  u  nimačkoj  zem)i, 

u  Sleziji  jal  u  Saksoniii, 

višje  more  on  sam  poorati, 
1710  kad  kobilu  i^  kravu  ufati, 

nego  Vcis  pet  i  deset  voZovd^  C12 

kad  ufatiš  jal  deset  koiievs, 

jer  ne  traži  časti  ni  rakije 

niti  se  on  kao  vi  napije, 
1715  neg  ponese^  u  torbici  sira 

pak  sam  pluži,  sam  kobilu  tira, 

pak  on  ne  će  da  posla  ostavi, 

dokle  svega  jutra  ne  sastavi. 

I  on  ore  čak  do  tavne  noći, 
1720  jer  ne  ima  od  nikog  pomoći, 

pak  nasije  on  to/iko  ži^a, 

što  mu  more  za  dva,  za  tri  li^a 

biti  hrana^;  al  on  i  prodade, 

jer  za/udu  ništa  ne  imade. 
1725  On  ne  drži  nego  što  je  triba 

i  što  liemu  zaišće  potriba. 


1  D  po  orjili,  y  po  orali.   -  D  i  V  ranny.    -^  D  texacsej  V  texacse. 
^  Jy    V  y.    ^  D  vollovjih,    V  vollovali.    ^  D  ponese^    V  ponese.    '^  D 


liraiuij  V  hrana. 
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a  ostalo  sve  za  novce  dade. 

pak  on  novca  iivike  imade 

i  za  novce  kupuje  odiću 
17;30  i  ostalo,  što  triba  u  kuću. 

A^i  u  vas  tog  hadeta  nije. 

jere  nitko  orat  ne  umije. 

Ti  imadeš  tri  četiri  vola. 

baš  i  svoje  i  korie  i  ko/a, 
1735  aZi  evo  što  je  većja  tuga, 

ti  ne  moreš  sastaviti  pluga. 

neg  tri  kuće  jednoga  sastave, 

pak  nejmaju  još  dobre  uprave.  — 

nije  samo  u  tomu  oranu. 
1740  nego  jošter  i  drugom  imanu. 

Na  priliku,  da  uzmemo  ovo: 

kad  u  je^en  dojde  vino  novo. 

ti  imadeš  vina  i  rakije 

i  ostalo,  što  s"  od  ludi  pije. 
1745  al  ga  ne  ćeš  prodat  u  mehanu, 

pak  da  piješ,  kad  si  na  tehanu, 

neg  kod  kuće  popij eš  s  čeladma 

i  ostalim  tvojim  kom  šijama. 

koji  ti  se  priiateli  kažu,  — 
1750  al  ne  viruj,  jer  doisto  lažu. 

Jer  kad  tebi  nestane  u  sudu. 

gdi  ti  onda  prijateli  budu? 

Oni  tebe  za  dule  ne  lube.  • 

neg  dok  imaš,  pak  se  ta  iziriibe. 
175.3  Ali  onog  drži  prijatela. 

ki  pomogne,  kad  ti  je  nevola. 

Slavonac :  I> 

., Istina  je.  moj  dobri  Satiru, 
poslušaj  me  pak  budi  u  miru! 
Ja  ću  tebi  sad  kazati  pravo. 
1760  ne  ću  slagat,  —  tako  ))io  zdravo. 

V 

Štogod  mene  ti  sad  ponukuješ 
i  nauke  plemenite  daješ, 
sve  je  dobro  i  ve/e  korisno, 
ja  to  štimam  za  vrlo  kriposno: 


ft 
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I76f)  al  poslušaj,  ja  ću  ti  kazati 

i  od  svašta  tebi  uzrok  dari. 

od  svakoga  mojega  imaria. 

navlastito  pako  od  oraiia. 

Ti  govoriš,  da  u  zem}a  drugih 
1770  višje  oru  nego  naši  plugi. 

a  ne  pregnu  nego  dvoje  inarve. 

Ja  virujem  to  prez  svake  parbe, 

aZi  tebi  i  to  vaZa  zna/i, 

da  je  kod  riih  lašrie  i  orafi. 
1775  jer  su  kod  nih  vrlo  dobre  zem|e. 

da  bi  čovik  orao  od  žele. 

pokraj  toga  jošter  i  lagane. 

zato  plugom  dvoje  marve  ga>ze. 

Ali  kod  nas  toga  ne  imađe, 
1780  jerbo  u  nas  zemald  imade, 

kad  bi  dvoje  marve  upregnuo. 

ne  bi  samim  plugom  okrenuo. 

Tako  kod  nas  jest  teško  ora^. 

zato  moram  osam  upregnuti. 
1785  Jošter  kod  nas  zemals  imade, 

koja  skoro  ničem  ne  valade, 

niti  hoće  na  rioj  što  roditi, 

ne  znam  kako  ako  ćeš  raditi. 

neg  onako  uvik  pusta  leži, 
1790  zato  ne  će  da  ju  nitko  teži". 

Satir: 

„Ti  se  tužiš,  da  ne  vaja  zem}a 

i  da  ne  će  da  ti  nosi  ze}a, 

al  poćuti,  što  je  uzrok  toga, 

ja  te  moZim  kako  brata  svoga. 
1795  Svaki  težak  u  krajestvu  drugom. 

on  se  vlada  drugačije  plugom, 

jer  za  mlogo  on  ništa  ne  mari. 

neg  što  ima,  ono  baš  timari. 

Dok  požaiie,  taki  vozi  đubre, 
1800  zato  su  mu  uvik  zemje  dobre; 

i  skoro  ju  svakog  li^a  ore, 

zato  lašiie  i  orati  more. 
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Ali  tvoja  zemla  ne  valade,  D2 

yn  jer  đuljreta  na  lioj  ne  imade. 

1805  Ti  đubreta  odvisje  imadeš\ 

al  se  s  liime  poslužit  ne  znades. 

neg  onako  za/udu  istrune. 

u  neg  sta?a  do  po/ak  zarone. 

Da  ti  liega  izvezeš-  u  pole, 
1810  vidio  bi,  kako  rodi  žele. 

Zarad  toga  ona  rodit  ne  ee. 

jer  se  na  liu  đubreta  ne  meće. 

Ti  promisli  samo  vinograda 

osim  drugih  stokaki  ograda : 
1815  tko  ga  dobro  zađubriti  znade, 

onaj  višje  neg  drugi  imade. 

Al  bi  ti  rad,  da  ti  sama  plodi 

i  svakakim  sijaiiem  urodi, 

ne  trudeći,  —  al  to  l)it  ne  more, 
1820  nego  vala  raditi,  nebore. 

Bog^  je  rekao,  da  se  s  trudom  hraniš 

i  da  zemlu  svakako  timariš, 

pak  ćeš  od  ne  ti  hasnu  imafi, 

drugačije  ona  će  ležati. 
1825  Osim  toga,  što  se  izgovaraš^ 

i  od  zemle  sa  mnom  prigovaraš, 

da  u  te])e  tri  jutra  imade'', 

koje  sasvim  ništa  ne  valade. 

jere  na  noj  ni  zob  ni  pšenica 
1830  ne  će  rodit,  ni  baš  ozimica, 

to  se  tebi  ne  će  virovati, 

neg  hoću  ti  sada  probi rati. 

Istina  je,  da  imade  zemle ^'. 

na  koj  svako  ne  će  rodit  žele, 
1835  al  je*^  nejma,  ka  sasvim  ne  vala,  —  . 

što  govoriš,  kad  nije  nevola? 

Da  ti  samo  znadeš  pogoditi, 

kakvim  ži^om  ona  će  roditi. 


^  D  i  V  odvishie  imadesli.  X<i   nijcstii  tih  riječi  bio  je  u  V  prvo- 
bitno neki    drugi    tekst,    koji  so  više  ne  može   pročitati.    ^  D  izvezesh, 

V  izvezesh.  ^  D  i  V  Bogli.   ^  D  iz,iiovn rasli,  V  izgovarash.   •"'  D  imade, 

V  imade.  ^  D  zemlje,  V  zom|Iye|.  U  V  je  poslediii  slog  sasvim  izgrizen 
od  mojca,  samo  je  ostao  akccnat.   ^  D  Alie,  V  Allie. 
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i  da  sijes  u  vriiiie  podobno. 
1840  ja  ti  kazein,  viruj  mi  sloliodno, 

da  bi  ona  dobro  urodi /a 

i  svu  tvoju  tru(l))u  naplati/a. 

Al  ti  sijes.  a  ne  znaš,  nebore.  — 

onog  ži^a  da  podnest  ne  more. 
18-45  pak  se  tuzis,  da  rodili  ne  ce. 

i  zato  ju  i  zapustiš  veće. 

Ima  judi,  ki  su  tim  birali^ 

i  na  svaku  ruku  probirali. 

pak  su  od  too-  kiiige  načinili"^. 
1850  nek  bi  drugi  liim  se  posluži/i. 

u  kojima,  da  ti  znadeš  štiti. 

mogao  ))i  od  svašta  viditi. 

kakvd'^  zemla  i  što  na  lioj  rodi. 

kad  li  vala  sijati,  da  rodi. 
1855  Zato,  da  si  do  sada  učio.  D^^ 

sad  se  ne  bi  to/iko  mučio 

radeć  ono.  što  dobro  ne  znadeš. 

pak  poslije  fajde  ne  imadeš. 

Sali  dakle  ti  u  sku/u  dite.  ,  ,.^ 

1860  neka  uči,  jer  sami  vidite, 

da  na  svitu  sve  ko/iko  sada 

po  pismu  se  i  po  kiiiga  vlada. 

ni^i  morć'^  tko  sad  štogod  liiti. 

ako  ne  zna  Itar  najmaiie  štiti: 
18G5  nit  q/'icir.  još  maiie  redovnik. 

ili  trgovac,  ni  dobar  poslenik. 

Šali.  reko.  ne  zapusti  dite. 

da  onako  u  ludost  odraste 

pak  on''  ne  zna  ni  Boga^'  mo/iti, 
1870  a  kamo  /i  sam  ispoviditi. 

Al  te  učim.  da  ondi  ne  šaleš 

i  u  sku/u  onaku  ne  daješ. 

gdi  ga  onaj,  ki  vala  da  uči. 

svojim  poslom  i  dobitkom  muči. 


^  D  birali,  V  biralli.  -  D  nadiuili,  V  iiucsiiiilli.  '  D  kakv  (po- 
slčdiie  a  je  ispalo  u  štampi),  V  kakva.  ^  D  more,  V  more.  '  D  Pakon. 
V  Pakse.   ^  D  Boga,  V  Bogu. 
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1875  kako  kod  vas  bi  običaj  prija; 

viruj  meni,  to  je  sliparija, 

jer  ga  šale,  da  mu  traži  puže, 

pak  se  na  to  vrlo  dica  tuže. 

Nego  šali  u  sku/e  onake. 
1880  gdi  će  učit  on  duhovne  like. 

koji  će  mu  dušu  izličiti, 

da  on  more  svog  Boga  dičiti. 

Jer  evo  ti  baš  jedna  prilika. 

što  sam  rekao  od  duhovnog  lika: 
1885  mi  štijemo  u  kriiga  starije 

i  crkvene  kažu  historije. 

da  u  gradu  Oaesaree  Phiiippi. 

koji  jedan  od  varoštl  lipi 

u  'no  doba  na  glasu  bijaše. 
1890  kako  nama  u  histor'ja^  piše 

Niceforus  i  Eusebio. 

koji  onda  u  'no  vrime  bio. 

da  je  u  riem  jedna  žena  bila. 

krvotočjem  koja  se  mučila 
1895  baš  za  dugo,  dvanajest  godina, 

pak  ugleda  Krsta  Gospodina. 

Ona  u  rieg  imaše  u/aiie 

i  ve/iko  jošter  virovaiie. 

da  bi  samo  ona  se  dodi/a 
1900  svetog  skuta,  ta  bi  ozdravila. 

Zarad  toga  kroz  puk  se  promače 

i  haline  liegove  dotače, 

pak  poznade,  dok  se  je  dodi/a. 

da  je  od  krvi  čisto  ozdravi/a.    . 
1905  Za  zafalnost  i  za  uspomenu 

ona  riem  u  stupa  ukorenu 

baš  prid  kućom  na  riegovu  diku.        j)4 

na  stup  metnu  iiegovu  priliku. 

a  riezina  prilika  pribiva 
1910  za  L^usom.  skuta  se  dodiva. 

koji,  kako  Niceforus  piše. 

trista  godin"  prid  i'ie  kućom  biše, 


^    I)   iiiftorlaj   V  historia. 
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i  na  stupu  poriiknula  trava, 

—  to  je,  brate,  sve  istina  prava,  — 
1915  pak  kada  bi  tako  urodi/a 

i  skiita  se  negova  dodi/a, 

ima?a  bi  ona  kripost  taku. 

da  bi  bolest  izličila  svaku. 

Ali  trava,  koja  s"  ne  dodije, 
1920  te  mi/osti  ona  ne  dobije, 

niti  tomu  tkogod  uzrok  znade. 

zašto  ona  lika  ne  imade. 

Evo  dakle  duhovna  prilika 

od  te  trave  i  liezina  lika 
1925  i  od  žene,  ka  umah  ozdravi 

i  Isusu  kamen-stup^  postavi. 

Kakogod  je  ona  ozdravi/a 

i  kamenit  stup  mii  postavi/a. 

tako  i  vi  da  mu  postavite 
1930  duhovni  stup,  sku/e  načinite. 

jer  su  sku/e  svete  crkve  stu})i, 

u  koje  se  mlogo  diče  skupi. 

koji^  u  noj  kako  trava  rastu. 

i  kad  veće  to/iko  odrastu. 
1935  .        da  se  skuta  Božjega  dodiju. 

to  jest  Duha  svetoga  dobiju. 

ličiti  će  duhovne  bo/esti, 

a  ne  će  je  nigda  nitko  smesti. 


Fabula,  D5 

Dok  Satir    na   ovaj    način   čoviku   u   verše   pripovidaše,  ili  da 

V 

bo(e  reknem,  pivaše,  međuto  i  ručak  liihov  gotov  bijaše.  Covik  mo/i 
svoga  novoga  prijatela,  da  š  liime  ))laguje,  koji  drage  vole  k  nemu 
priside.  Ali  čorba  budući  vruća,  usi/ova  čovika  puhati  u  kašiku,  što 
kada  vidi  Satir,  čudan  znati,  što  ono  zlamenuje,  upita  čovika:  „Sto 
će  to  reći,   što   u  kašiku  pušeš?''    —    „Ja   ladim   čorbu",    odgovara 

^  D  kanienftupu;    u    V  je  to  mjesto  sasvim  oštećeno  od  moljca. 
^  D  i  V  Koy  fv.  3.  bilešku  na  46.  strani  ovoga  izdaiia). 
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čovik,  „zašto  je  tako  vruća,  da  ju  nije  moguće  srkati,  ne  razladeći 
prije."    —    „A  što  si",   pita  ga  Satir,    „ma/o  prije,   kad  smo  se  sa- 

V 

sta/i,  u  ruke  zahukivao?"  —  Covik  mu  odgovara:  ,,Ono  sam  ruke 
grijao  mojom  parom,  jer  su  mi  ))ile  prizelde."  —  „Kad  je  to  tako", 
odgovara^  Satir,  „pokle  ti  iz  jednih  usta  i  vruće  i  studeno  pušeš. 
ia  se  ne  ću  s  tobom  pajdašiti.   Zbogom  ostaj!" 


Nauk: 

Y2ih  bižati  iz  društva  onih  ludi.  kojih  se  riči  ne  udaraju  s  di/i 
jednako. 


^   D   odiiovni".'!.  V   odiiovMi'M. 


Satir  i/iti  divji  eovik. 

(177!).) 


y 


¥ 


Dunđeriii  iiiki   na  jednoj    crkvi   lip    načini  toran,   kojega  kada  Al 

dovršio  bijaše,  sajde  na  zemju  i  metnuvši  ruku  na  čelo  poče  ga 
od  sviju  strana  promatrati,  ovako  u  sebi  govoreći:  „Sada  neka  dojde 
tko  mu  drago,  ne  će  na  ovomu  tornu  nikakve  mahane  naći." 

Dvoje  diče.  koja  na  crkvenoj  ulici  jedno  drugom  prah  u  oči 
sipajući  igrau  se.    motreći   dunđerina   okolo   torna   obiodećega.  jedno 

V 

reee:  „Sto  ovaj  okolo  torna  gledajući  u  liega  obihodi?  Valada  mu 
je  toran  grbav."  Još  ovo  i  ne  svrši  svoje  govorene,  a  drugo  povika: 
„Na  kjivo  tojan!  Na  kjivo  tojan!" 

Dunđerin  pogleda  u  dicu  pak  opet  u  toran  i  vidi,  da  nije  ni 
od  kud  na  krivo,  ali  za  izvaditi  liima  iz  glave  tu  zlu  misao,  upita 
liih:  „Je  li,  dico,  na  krivo  toran?"  Rekoše:  „Jest."  „Ej  dobro",  slidi 
dunđerin,  „mi  ćemo  liega  sada  popraviti." 

On  uzamši  klupko  kanafa,  peiie  se  po  svojih  ske/ah  gori  na 
toran.  pak  svezavši  jedan  kraj  za  križ.  baci  klupko  na  zemlu  hima 
govoreći:  „Uzmite  to  uže  pak  vucite  onamo  na  pravac,  od  kuda  je 
toran  grbav,  a  ja  ću  ga  ramenom  poduprti,  i  kada  bude  dosta,  onda 
mi  kažite." 

Diea  vuku  za  kanaf,  a  dunđerin.  poduprvši  ramenom  toran, 
steiie,  kako  da  bi  mu  težko  bilo,  pak  pita  nih:  „Je  1'  dobro?"  Oni 
rekoše:  „De  još  ma/o."  Drugi  put  uprvši,  reče:  „Hoću  1'  još?"  Re- 
koše: „Dobro  je."  Dunđerin  upita:  „Je  1'  dobro?"  Odgovoriše:  „Jest." 

Tada  on,  otrgavši  kanaf  od  križa,  sajde  na  zemju  veseleći  se, 
što  je  tako  lako  izpravio  toran,  a  dica  povikaše:  „Mi  nacinismo  to- 
jan! Mi  nacinismo  tojan!"  E/e  dunđerin  liima  odgovori:  „Volim,  da 
ste  ga  i  vi  načinili,  nego  da  je  grbav." 

Štioče  slavonski!    Ja  znam,   da  ti  jedva   čekaš  znati,   u  što  ni- 
šani  ovaj    dunđerin,  |  ovo   dvoje   diče   i   ovaj    riiov   toran,    a/i  budi  A2 
ustrpliv,  dok  ja  kažem. 

Poslidheg  prajskog  rafa,  koji  poče  godine  1756.,  a  svrši  1763., 
i  koji  za  ono  sedam  godina,  što  se  proteže,  ne  drugo  nego  jedna 
sku/a,  osobito  za  mlade  lude  bijaše,  ukaza  bo  se  prihka  prohoditi 
badjavad  vilaete^  zemle  i  gradove  onima,  koji  to  želeći  prez  velikog 
troška  drugačije  ne  bi  mogli  učiniti. 
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I  kako  ludi  olneaju  reci.  du  u  vojski  svašta  ima,  tako  i  ondi 
doiiada  se:  niki  tekose  Ijla^o.  niki  izgubiše  i  ono  svoje,  niki  pak 
pokraj  svoje  dužnosti  motriše  lipe  zemle,  jake  gradove,  plemenite 
varoše,  lipo  uređena  sela  i  obštine.  Motriše  liiovu  m*edbu,  riiovu 
službu  Božju,  niov  posao  u  polu,  vladane  u  domu,  timareiie  marve, 
prohod  rukotvorja.  — jednom  ricju.  motriše  sve  ono,  što  je  nedokučeni 
uzdi'žitel  zemalskoga  klupka  i  svijii  stvari  umrlomu  coviku  za  lie 
govu  potriI)itu  hranu,  branu  i  odiću  ostavio. 

Ovako  indi  motreci  sva  kolika,  komu  ne  In  na  pamet  pa/a  ne- 
gova  ista  otacbina,  tko  ne  bi  na  vagu  metnuo  svo^j  isti  vilaet  i  prama 
drugima  procinio,  kakvi  je  i  kakvi  l»i  mogao  biti,  da  se  najprije 
ukloni  s  puta  drvje  i  kamene,  o  koje  se  ludi  do  sada  potipaše,  to 
jest  da  se  uklone  s  puta  pridsude  i  zli  običaji,  koji  odavna  od  ne- 
krštenika  ostavleni  i  duboko  ukoreiieni  ovakvi  plemenit  vilaet  oba- 
gavili  i  naružili  jesu? 

A/i  kako  se  one  zemle  onako  lipo  urediše?  Možebit  si/om, 
s  bojem  i  sa  zatvorom?  Ništo  mane  nego  to.  štioce,  jer  gdi  se 
krajem  i  principom  (hižua  virnost  i  pokornost  od  podložnikii  pravo 
ukazuje,  ondi  svega  toga  nije  od  potril)e.  nego  je  bilo  u  svakom 
viku  ludi  i  domorodaca,  koji  hodec-i  po  drugih  zemlah  sa])iraše  u 
hrpu,  gdi  što  lipseg  i  koristnijeg  smotriše.  i/i  bi  sami  kakovo  ruko- 
tvorje  dobro  razumili  pak  u  materinskom  jeziku  l)i  pisali  kiiige  i 
otačbini  svojoj  poklonili,  kakono  je  fal»ule  za  dicu  Esopus  i  Fedro. 
ćudoredne  pripovidke  za  male  i  velike  Pilpaj  bramin,  komedije  i 
utvorene  Ovidius.  od  gazdaluka  i  marve  držana  Virgilius  i  Kolume/a. 
satira  pisaoci  Horatius,  Juvenalis  i  ostali  mlogi.  od  koji  bi  dugo  bilo 
•A.3  govoriti.    Xiki   pak    iz   drugih  jezika    iz   gotova   na    svoj  materin|ski 

jezik  mloga  i  mloga  prinesoše,  i  sve  ove  liiove  ki'iige  i  lipi  izgledi 
bijau  za  slavu  i  za  lipo  urodcric  iii(tvili  vilaeta"  kakono  i  za  korist 
liiovih  domorodaca  pišate. 

Bivši  i  ja  u  rerenom  ))rošastom  prajskojii  ra^u  s  ostalima,  ni 
prvi  ni  poslidni,  ni  najboli  ni  najgorji.  nego  u  polak.  i  kako  poradi 
vlastitog  dobitka  nisam  išao,  tako  se  nisam  za  dobitkom  ni  žestio, 
nego  dužnost  moju.  koliko  je  od  moje  strane  moguće  bilo,  činio  i 
ol)služivao.  Zadovolan  dakle  s  onime,  što  imam.  ja  se  naslađiva  u 
promatrai'iu  lipše  m-eđenih  vilaet«i,  nego  je  moja  otaćbina  Slavonija, 
pak  mi  žao  bijaše,  što  sam  priva>'en,  misleći  prije  toga,  da  nejma 
urednijeg  vilaeta  od  lie,  jerbo  ja  drugih  još  nisam  bio  vidio. 

Promišlavajući  na  ovaj  način,  kada  se  svrši  ra^  ako  doživim, 
šta  bi  ja  mojoj  ofjičbini  iz  tuđih  zemala  donio,  čim  bi  joj  se  barem 
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/;i  to  udobrio,  što  me  ima  i  što  sam  se  u  iieziuoiri  krilu  odiiojio,  šta 
li  bi  ja  mojim  domorodcem  kalvono  pazara  poklonio,  evo  pade  mi  na 
pamet,  da.  jim  dovedem  Satira,  to  jest  da  jim  knižicu  jednu  pod 
ovim  imenom  sastavim  i  u  verše  složim,  jerbo  su  i  onako  domorodci 
moji  svi  pivači  i  od  naravi  pjesnici,  sva  svoja  junački  učinena  di^ii 
u  pisma  pivaju  i  u  uspomeni  drže. 

Ista  dica  za  iiiar\om  hodeći  izneiuida  verše  prave  pivajući: 

Dobro  mi  je  i  l)olem  se  iiadain, 
u  cem  hodinij  u  tomu  i  spavam, 

i  tako  daje.  Ova  će,  reko,    kiiižiea  baš  zato  liima  po  ćudi  biti,  jerbo 
je  kakono  na  pisme  razdilita  i  u  verše  složena. 

Toga  istoga  uzroka  radi  godine  1761.  u  Saksoniji  napisa  reče- 
nog Satira  i  u  stob'iem  gradu  Dresden  pritiskati  dado,  u  kojemu 
sva  kolika  onako,  kako  se  onda  nabodiše,  popisana  bijau,  premda 
sada  mlogo  drugačija  vide  se. 

A/i  što  misliš,  štioče,  kako  se  primi  ovaj  Satir,  došavši  u  Sla- 
voniju? Od  hiladu  i  })et  stotina  kiiižiea  ne  osta  meni  u  dvi  godine 
ni  jedna,  kojom  bi  jednu  imati  želećega  prijatela  poslužit  mogao. 
Međuto  i  od  hijadu  i  pet  stotina  štioca  ne  najdoše  se  nego  samo 
dvojica,  kojima  ova.)  Satir  čiiiaše  se  na  krivo,  kano  dići  dunđerinov 
toran.  Evo  sam  ga  dakle  za  liiovu  lubav  popravio,  i  srican  ja,  ako 
oni  poviču:   „Mi  |  načinismo  Satira",   jer  volim,   da  su  ga  i  oni  na-  A4 

•  inili,  nego  da  vilaet  ostane  onako  grbav. 

Prvi  od  ovi  dvojice,  koji  bi  jedan  duhovnik,  zvaše  se  Momus. 
JI  drugi  moga  vojničkoga,  staiia,  imenom  Nesmir  Kudilović,  ne  znam 
t)d  kuda  je  rodom,  tko  li  mu  je  otac  bio.  Ovaj  prvi,  bivši  pun  sam 
sebe  i  misleći,  da  sve  zna.  tako  da  nikomu  ništa  nije  ostavio,  usudi 
se  mene  dvima  stvarma  pecnuti  govoreći:  „Od  kuda  vojniku  pamet 
znati  satire  pisati?"':  drugo:  „Sto  tko  zna,  vala  da  je  onim  birao." 
Ja  budući  znao  ispisat  prelo,  ko^  i  divan,  vala  da  sam  tu  svagdi  bio- 

Nesmir  Kudilović  samo  jednu  mahanu  na  meni  nahodi,  to  jest 
kako  da  bi  to  suprot  vojništva  bilo  i  junaštvu  smetalo,  što  ja  kako 
vojnik  u  Satiru  gdikoji  redak  Svetoga  pisma  dotaknuo  jesam.  U 
kratko  sam  obodvojici  odgovorio,  ali  prije  nego  ti  kažem  kako,  po- 
tribno  je  znati,  tko  su  bdi  ovi  Satiri,  što  su  činili  i  zašto  se  ni- 
kojim knigama,  kako  i  ovoj,  daje  i  nadiva  ime  Satir. 

Ova  dakle  rič  Satir  dohodi  od  latinske  riči  satjra,  satjricus. 
koja  osim  što  kod  mudrih  različito  zlameiie  ima  i  razumije  se,  ovdi 
navlastito  jednu  pismu  ili  govorene  ukazuje,  u  kojoj  pismi  ili  govo- 
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reriu  čovik  sve  ono  slobodno  izkaže  i  izgovori,  što  mu  na  srdeu  leži, 
to  jest  gdi  čovik  ne  meće  jezik  za  zube,  nego  sve  kolike  falinke. 
opačine  i  ostale  mahane  slobodno  prez  svakog  lioomirstva,  lisičeria  i 
hatara  kaže,  očituje  i  protrese.  a/i  ne  imenujući  kojigod  kip  niti 
govoreći  baš  onako  Ijlizii.  da  se  tkosod  ne  ositi.  tko  je,  primda  ima 
izmišlenih  imena  poradi  skladnijih  verši  i  skrajnih  riči. 

Satir,  satjra,  ima  svoj  izhodak  od  onih  Satji'is,  koji  bijau 
jedna  čega  nigdašiiih  neznabožkih  šumnih  l)ogova,  koji  od  polak  tila 
gori  kako  i  drugi  ludi  bijau.  izvan  što  duge  i  zašilaste  uši^' i  rogove 
imadijau.  a  od  polak  doli  kako  jarci  rutavi,  kako  ćeš  od  nih  jednoga 
na  prvom  listu  pritisnutoga  u  priliki  još  bole  viditi. 

Ovih  Satira  ili  neznabožkih  šumnih  bogova  način  jest  bio  ova.j. 
da  oni  svakomu  živu,   što   na   liemu   nepristalo   smotre,    svu  zloću  i 
opačinu  prez  svakog   stida   odmah  u  oči  kažu,   i  što   nitko  drugi  od 
Ao  straha  kazati  ne  smije  i/i  ne  će.  to  Satiri  učine  smiju|ćim  i  posprd- 

livim  obrazom,   napečitom   gubicom  i  razdrlitima   lalokami   od  pedja 
širokim. 

Neznabožci  su  još  prije  i  u  isto  vrime  Rimlana  ove  Satire  za 
bogove  poznavali  i  poštovali,  koji  u  svakomu  mistu,  skupštini,  sastanku 
i  časti  najpoštenije  misto  posidovaše  i  najbole  činiše.  pak  ako  što 
najmane  od  koga  govoriti  čuju,  ono  oni  na  prvoj  šumnoj  igri,  časti 
i  sastanku  prid  svima  gostima  nemu  na  nos  nataknu,  očituju,  osmiju. 
narugaju  se  i  osprdaju,  kako  se  sve  to  isto  na  mistih  još  štiti  može 
od  Oibele.  Oeres,  Orfea,  Eumolfa  i  od  orgiis  Bacchi. 

Ove  orgije  Bacchi  bijau  nike  šumne  igre.  skupštine  i  sastanci, 
koje  slipi  narodi,  ne  znajući  ništa  od  pravoga  Boga,  ovima  Satirom 
za  Jubav  činiše,  lie  iste  za  bogove  poštujući,  koji  sa  svim  tim  pravi 
vrazi  u  tilu  bijau*,  i  nije  ništo  osta/o.  što  neznabožci  nisu  ovima 
Satirom  za  lubav  činili,  i  za  l)ole  ugoditi  nima,  načinili  bi  sebi  nike 
osobite  Satirom  podobne  obraze,  grbave  nosove,  rogove,  brade  i  ostala, 
pak  pripasavši  kozju  kožu  za  biti  rutavi  kako  i  Satiri.  ))i  š  nima 
gkakali  i  orlovali  po  šuma^.  brdih  i  dolina,  danom  i  noćom  vičući, 
pivajući  i  časteći  se  na  toliko,  da  koji  se  ne  bi  pobluvao,  onaj  ne  bi 
ugodio  Satirom,  koji  bi  pak  povratio  pitje  i  jistje,  onaj  bi  od  čile 
skupštine  pofajen  bio.  Šutiću  od  ostaUh  poganluka,  koje  ovi  činili  jesu. 

Jedan  početnik,  od  kojega  ja  ovo  izvadio  jesam,  hoće  da  po- 
svidoči.  da  ove  sadašrie  poklade  jedan  ostanak  od  onih  orgiis  Bacchi 

*  Quoniam  omiies  dii   f^ent.  dem.  Ps.  95.  5. 

*  uhshi. 

'^    pshlllTl.M. 
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jesu,  jerbo,  veli  on,  kada  bi  se  koji  priko  razlog-a  nažđerao  i  pit  je 
povratio,  onda  ))i  Satiri  u  i'iega  prstom  pokazali  govoreći:  „Ovaj  se 
poklade!"  pak  bi  se  nime  posli  smijali,  jerbo  je  to  liima  ugodno  bilo. 

Ovo  je  dosta  prilično  istini,  jerbo  ima  i  sada,  koji  se  i  na 
drugih  šofrah  i  prez  poklada  pokladu.  a  onda  i  pogotovu.  Ali,  moj 
početnice,  kazi  ti  meni,  ako  su  ove  poklade,  kako  ti  velis,  od  Satira 
i  od  Bachusa  ostale,  i  stari  Iviinlani,  iiiovi  klaiiaoci,  možebit  u  vrime 
Augusta  Cesara,  kada  su  ove  strane  do])ili  i  lie  svojima  puci  nase|lili,  Ali 

rie  iste  sobom  doneli,  zašto  oni,  kada  se  natrag  povratiše,  lie  opet 
sobom  ne  uzeše,  nego  kod  nas  kakono  jednu  veliku  globu  i  jaram 
na  vratu  ostaviše,  pak  ludi  i  dandanas  muku  podnose,  liima  svake 
godine  višje  nego  po  tri  dana  godeci,  pokladujuci  i  časteći  se  na 
toliko,  da  čovik  misli,  da  su  se  razlutili  na  svoje  siromaštvo  i  naka- 
nili sve  potrošiti  pak  već  ne  jisti  za  40  dana.  Pak  još  da  bi  uvik 
snig  bio,  nego  i  marva  muku  ima  vuku('i  saonice  po  blahi  i  kadkada 
snig  izdvora  u  gradove,  kada  ga  u  sokaeih  po  kamei'iu  nestane,  da 
bi  se  ova  služba  i  ob  noć  mogla  lagle  obsluživat. 

Tko  li  će  tolike  novce  nasmagat.  da  svatko  sebi  može  za  ša- 
rane odiće  pantlika  i  zlatnog  papira  nakupo\at,  tko  li  će  toliko  pra- 
poraca nasalivat,  da  svakom  isto  po  nikoliko  dopasti  može,  a  pn^z 
toga  nisu  podpm?e  poklade?! 

Ako  dakle  ])aA:analia^  i/iti  poklade  od  Satira  i  Bacchusa  svoj 
početak  imaju,  kaži  mi,  od  kuda  dojde  bal  u  ove  strane?  ISe  štije 
li  se  u  Pismu  staroga  zakona,  da  je  Bcd  bio  krivi  bog  Moabov  i 
da  su  se  neznabožci  Moabite  i'iemu  klaiiali?  Od  kuda  se  indi  on 
ovamo  dovuče  kao  kurjak  u  ovčarnicu?  Mi  smo  mislili,  da  je  bal  iz 
one  riči  „balare".  igrati,  načiiien,  ali  se  to  drugačije  nahodi,  jer 
kada  bi  to  tako  bilo,  zašto  igrači,  kad  na  bal  idu,  oblače  na  sebe 
Satirovu  odiću,  meću  liegov  obraz  s  dugačkim,  a  grbavim  nosom, 
s  bradom  i  s  rogovi?  Zašto  se  ondi  jide  i  pije,  nenavidi,  svađa, 
osvećuje  i  ostahl?  Mora  dakle  tuđe  onoga  Bala  štogod  masla  biti, 
koji  svirače  i  igrače  u  hrpu  kuj^i,  Satir  je  u  svoju  odi(ki  prioblači, 
a  Bacchus,  pripasavši  opregu  po  svomu  debelom  trbuhu,  vuče  pitje 
i  jistje  kao  kakvi  pomjiv  konobar,  i  tako  vuku  svi  trojica  siromaške 
jude  za  nos  kao  čauš  purana. 

Čudan  običaj !  Nezabiližen  nigdi  u  Svetomu  pismu,  pak  se  zabo- 
ravit ne  može.  Xe  priporučuje  se  s  predikaonica,  pak  se  jednako 
obslužme.  ISe  zvoni  se  na  i'iega,  pak   se  virno   ide,  jerbo  je  duboko 


^  Bak-Kaiialia. 
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pustio  žile.  pak  se  izkorenut  ne  dade.   koliko   se  suprot   nega  viče 
znoj  tare. 
A7  I  Da  je  ovaj  običaj,   ili  da  bole   reknem   sliparija.   od  ovih  krivi 

bogova  i  od  liiovih  klanjaoca  svoj  početak  dobio,  ne  prozira  se  samo. 
nego  očito  vidi  iz  kiiige  velikoga  Paula,  koji,  obraćajući  neznabožoe 
stare  Eimlane  na  pravi  zakon,  uzapr'o^  se  žestoko  suprot  istih  i  po- 
nukovao  Eimlane.  da  ostave  ove  krstjanskom  zakonu  nepristojne  obi- 
čaje. „Bratjo!  (piše  jim  iz  Korinta  u  grčkoj  zemji  u  Rim)  noć  je 
prošla,  a  dan  došao;  odbacimo  dakle  di/a  tmina  i  uzmimo  na  se 
oružje  svitlosti,  kako  ob  dan  pošteno  hodajmo,  ne  u  žderariu  i  u  pi- 
janstvu, ne  u  komoricah  ni  u  nepostidnosti,  ne  u  kavgi  ni  parbenu, 
nego  obucite  Gospodina  Isukrsta  i  putenu  brigu  ne  ispuiiujte  u  po- 
želeiiu."* 

Iz  ovih  riči  vidi  se  očito,  da  su  neznabožci  držali  još  i  onda 
bal.  poklade  i  druge  sliparije,  koje  apostol  imenuje  di/a  tmina,  i 
zato  im  piše,  da  svuku  Satirove  haline  i  obuku  Gospodina  Isukrsta. 
to  jest  riegov  zakon  i  liegov  nauk,  jerbo  je  on  svitlost  svita,  koja 
prosvitjuje  svakoga  čovika  dohodećega  na  ova.j  svit. 

Mi  smo  Rimlani,  ali  nismo  neznabožci,  nego  ispovidamo  rimski 
katoličanski  zakon,  to  jest  viru  pravu,  i  po  tomu  obukli  smo  Gospodina 
Isukrsta,  kako  apostol  ponukuje,  a/i  odiću  staru  i  di/a  tmina,  koje 
smo  svukli,  nismo  još  po  negovoj  zapovidi  odbaciU.  nego  ostavili  do 
drugih  poklada,  a  on  veli:  „Odbacimo",  i  tako  da  odbacimo,  da  za 
rie  višje  ne  znamo.  Indi  gledaj,  kako  se  to  dvoje  sku/;a  slaže:  biti 
krstjanin,  a  obdi'žavat  neznabožke  običaje,  koji  su  krstjanstvu  škodlivi ! 

Ja  mislim,  da  bi  čovik  ove  noćne  fašingare  prije  batinom  nego 
ričma  ukinuo,  a/i  jerbo  se  višje  puta  i  kojigod  plemić  u  geme 
usmiša,  a  plemića  ne  smije  čovik  udarit,  jer  bi  dobio  proces,  pak  i  to 
smeta;  indi  ne  moreš  jim  ništa. 

Zbila,  da  se  ništo  ove  orgije  Bacchi  ukinut  mogu,  možebit  bi 
prije  koji  siroma  goli  sukiiačom  zaodiven  bio  namisto  onih  šarenih 
odi('a.  koje  na  poklade  za  mloge  novce  načine  se  pak  istom  jedan 
put  obuku,  i  to  samo  dok  se  3  menueta  izigraju,  pak  onda  na  tavan 
za  dimriak  bace.  neg  ondi  zaludu  tru^u. 
AS  I  Ovo  su  dakle  oni   Satiri  i/iti   šumne  sablazi,   koji   slipe  narode 

na  svoju  službu  privlačiše  i  koje  narodi  za  bogove  štimaše  i  pošto- 
vaše, pak  poradi  toga.  jerbo  |udi  nerat/o  od  JudI  pokarane  tako  pri- 
maše  kako   od   ovih   Satira,   dogodi    se,   da   pisci,   kada   bi   mahane 

*  I.  Rom.  13.  V.  12. 

^  uzaperhofe. 
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svoga  vilaeta  kudili  i  u  kiiigah  korili,  one  kiiige  bi  Satirom  imeno- 
vali, u  kojima,  kako  sam  veće  rekao,  ne  bi  ni  jednoga  kipa  spome- 
nuli, premda  bi  mlogo  kojekakvi  izmišlenih  imena  poradi  lipšeg  sla- 
gana riči  unutra  umišali. 

Ovakvoga  indi,  štioče,  ja  Slavoncu  dovedo  Satira,  koji  prez 
svakog  mita,  hatara  i  licomirstva  u  općinu  kndi  i  kori  stare,  neva- 
lale  i  škodlive  običaje,  a  nije  lude.  Ali  se  po  svemu  tomu  izbode 
Momus  i  Nesmir  Kudilović,  koji,  uzapevši  se  sa  svom  jakostju  suprot 
Satira,  braniše  stare  sliparije,  govoreći  Momus:  „Od  kuda  vojniku 
znaiie  satire  pisati?"  čudno  pitane!  Od  kud?  Ni  od  kud,  štono  rekao 
Esopus;  zašto  ako  ti  sve  znaš,  indi  nisi  vojniku  ništa  ostavio?  Drugo: 
„Tko  što  zna,  vaja  da  je  ono  učio  i  činio".  Manu!  Mlogo  se  koješta 
zna  iz  viđenja  i  čiiiena  ludskoga  i  nije  potribno,  da  čovik  sve  ono 
čini,  što  zna,  osobito  što  je  zlo,  jer  ako  bi  to  tako  bilo,  kako  ti  go- 
voriš, ti  karaš  puk  za  grihe,  indi  bi  slidilo  iz  tvojih  riči,  da  si  sam 
one  grihe  činio,  što  nije  ni  pomislit  slobodno,  a  još  mane  povirovati. 

Nesmiru  Kudiloviću.  ti  baš  šuti  s  tvojim  naprvo  porivariem,  da 
je  to  suprot  vojništvu  i  junaštvu  pisati  dobre  stvari  i  pozivati  se 
gdišto  na  Sveto  pismo.  Jer  da  ti  znaš,  da  si  sluga  Božji  i  da  ne 
pašeš  uz  bedru  mača  prez  uzroka,  nego  da  si  osvetitej  u  srgbi^ 
onomu,  koji  zlo  čini,  ti  toga  ne  bi  govorio.  Da  ti  znaš,  da  je  to 
tvoja  dužnost  (ako  si  starji)  mlađega  pokarati,  kada  vidiš,  da  ne  ide 
putem,  kojim  ga  zakon  vodi,  ti  toga  ne  bi  govorio. 

Ja  tebi  dajem  za  svidoka   gdikoji  redak  iz    Svetoga  pisma,  ne 

bi  li  ti  prije  virovao,  kada  vidiš,  da  nisu  moje  riči.    Ako  li  bi  ti  se 

zakliriao,   zakletva  sadašneg  vrimena   nejma   veće  one  svoje  prvašne 

čine,  jerbo  je  iz  ne  običaj  postao,  često  se  ponav)a,  za  nemar  meće, 

tako  ne  viruje  joj  se. 

Do  sada  zakletva  bijaše  u  velikom  poštenu  i  držaše  se  za  svetu 
stvar,  pak  bi  se  |  čak  onda  naprvo  uzela,   kada  bi  najvećja  potriba  i  BI 

nevola  bila;  onda  joj  se  je  i  virovalo,  a  sada  za  najmaiiu  stvar,  za 
najmane  obećanje,  potvrđene  i  zanikarie,  pače  mlogo  puta  za  istu  laž 
bogmaju  se,  uzimaju  na  dušu,  nebom  i  zemlom  kunu,  pak  još  i  po 
dvaput  jedni  pogovore:  bogme  i  bogme  jest  ili  nije,  ove  mi  duše, 
kojom  dišem,  viruješ  Bogu,  i  ostala. 

Niki  reče:  „Sadašiioj  zakletvi  ne  tribuju  nego  tri  stvari:  šešir 
pod  pazuhom,  tri  zdrava  prsta  i  nečista  svist."  Možebiti  da  se  na 
ovom  svitu  i  takovih  krivokletnika  nahodi,    a/i  i  za  ovakove   ima  na 


^  ferdxbi  (inače  R.  u  Sli  piše  cx  za  g). 
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dva  mista  zapisana  plaća.  Na  jednom  mistii  veli:  „Tko  se  krivo  za- 
kune,  da  mu  se  imaju  odsići  ona  tri  zdrava  prsta".  Na  drugom 
mistu  kaže:  „Kojom  mirom  tko  svomu  iskriiemu  uzajmi.  onom  istom 
hoće  mu  se  i  vratit".  I  vraća  se.  jer  koliko  je  kuća.  ćeladi  i  veliki 
obitila  osiromašilo,  na  nisto  došlo  i  zatamanilo  se,  pak  se  veli:  „Ne 
zna  se  zašto".  Zna  se.  te  dobro,  zašto  bo  tuđe  nije  povraćeno,  koje 
je  nečista  svist  po  krivokletvi  k  sebi  privukla. 

Indi,  Kudiloviću,  ja  se  tebi  ne  ću  zaklinat :  tko  ne  viruje  Svetom 
pismu  i  Božjoj  riči,  ona-j  ne  viruje  ni  zakletvi.  A  što  veliš,  da  je  to 
suprot  vojništvu  i  junaštvu  pisati  svete  stvari,  to  nenavidost  iz  tebe 
s:ovori,  a  nije  ti;  iz  toga  bo  se  može  očito  viditi,  da  nisi  u  rukti 
imao  od  vojnika  i  junaka,  ve('jih  nego  sam  ja,  mlogo  vridnije  i  ple- 
menitije sastavlene  ki'iige,  koje  i  mene  istoga  na  pisane  Satira  po- 
dražile  jesu. 

Ne  karaj  me  dakle,  što  ja  onaj  odvišak  vrimena,  koji  mi  od 
moje  dužne  službe  odvišje  osta-je,  na  pisane  šalivih,  a/i  pokraj  toga 
istinitih  stvari  na  hasnu  mojih  domorodaca  trošim.  Niki  pišu  histo- 
rije, niki  od  kućnoga  gospodarstva,  a  niki  kiiige  od  nauka  za  sku/e : 
nek  bude  dakle  i  Satir  slavonski,  da  se  kadkada  i  um  provitri  i 
pamet  opočine,  štijući  šalive  stvari,  prez  omraze. 

Ako  li  ne  znaš  za  šalu,  a  ti  ne  štij  Satira.  Kiiige  su  kao  i 
jegeci:  niki  sladki,  niki  kiseli,  a  u  nikima  ima  i  paprike,  —  kako 
tko  miluje. 

Evo  indi,  štioče  slavonski,  ona  kiiižica  Satir.  Kazao  sam  ti 
uzrok,  zašto  sam  ju  ovako  imenovao;  primi  ju  dobrovolno,  kako  sam 
ti  ju  i  ja  dobrovolno  pisao,  služi  se  nome  i  zdrav  budi. 


PEVI  DIO.  B2 

SATIR  in\'A  U  VERŠE  SLAVONCEM. 

I. 
Kazuje  lipotu  ležaja  Slavonije. 

Slavonijo,  zeinjo  plemenita, 

vele  ti  si^  lipo  uzorita, 

nakićena  zelenim  gorama, 

oba|ana  četirim  vodama. 
5  Na  priliku  zemalskoga  raja 

rike  teku  sa  četiri  kraja: 

od  istoka  Dunaj  voda  pliva, 

od  zapada  studena  Uova. 

od  ponoći  Drava  voda  miče, 
LO  kod  Almasa  u  Dunaj  utiče, 

a  od  podne  Sava  voda  teče 

i  u  Dunaj  o  Biograd  češe. 

Po  tebi  se  bijele  gradovi 

kao  na  vodi  sivi  labudovi: 
15  Brod,  Gradiško^,  Osik  i  Varadin,  — 

sto  je  pram  liih  jal  Niš  jali  Vidin! 

Još  varoše  brojiš  plemenite, 

koji  tebe  sa  svih  strana  kite: 

Požega  je  i  Virovitica, 
20  Cernik,  Pakrac  i  jos  Pleternica, 

i  Valpovo,  Kaptol,  Kutijeva, 

od  starine  až>acija  ova, 


^  Veletife. 

^  Gradiško.  No  inače  piše  Relković  u  toj  riječi  sli. 
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i  Naši<-e  i  jošter  Velika. 
Brod  i  Kobaš  i  Novogradiška* ; 
25  pak  je  I/ok.  Osik  i  Vukovar,  B3 

*  Novogradiško  pod  viiiobrdom  Slavčom,  pol  ure  ispod  Cemika 
k  Savi  čine.  Potok,  koji  kroz  Cernik,  onaj  i  kroz  Novogradiško  teČe. 
Godine  1748.  bijaše  ovdi  samo  strnište  i  žitom  posijano  po]e.  General 
baron  Engelshofen,  poslanik  dvorski,  primi  na  ovom  polu  gradišku  kra- 
jinu u  oblast.  Prije  toga  bo  bijaše  Slavonija  razdilita  u  krajišnike  i  u 
komoraše,  pak  opet  komora ši  u  tri  varmeđe :  virovitič'ku,  požešku  i 
srimsku,  a  krajišnici  u  tri  krajine :  gradišku,  brodsku  i  morovićku, 
mitrovačku  |  ili  varadinsku.  Imadijau  onda  ove  krajine  svoje  oberkapi- 
v».^  tane,  kapitane,  vojvode,  barjaktare,  stražmeštre,  fire,  desetnike,  knezove 

i  proste  krajišnike.  Osim  ovili  bijaše  kod  svake  kompanije  po  jedan 
harambaša  i  po  12  pandura,  koji  se  nosiše  kako  i  pustaije,  da  boje 
tiraju  ne,  a/i  oni  nisu  mlogo  boli  bili  od  iiih,  koje  posli  odvedavši 
baron  Trenk  u  Bavariju,  smiša  š  i'iima  umirovnike  pustaije,  pak  Čineći 
po  svomu  običaju,  otimaše  od  ludi  niovo  dobro  i  navrgoše  na  iie  ta- 
kovi strah,  da  poslije,  došavši  pravi  krajišnici  o  prajskom  ra^  u  Si- 
leziju  i  Saksoniju,  bojau  se  nih  oni  zemlaci  i  prozvaše  je  panduri.  A/i 
neka  stoji  ovo.  Ja  nisam  obećao  pisati  historiju  od  Slavonije,  nego  Sa- 
tira; ovo  pak  istom  od  Novogradiškog  Jioću  da  ti  ukazem,  jerbo  znam 
i'iegov  početak.  Komendanti  dakle,  koji  bijau  u  Gradiškom,  Brodu  i  u 
Varadinu,  vladau  sa  svom  krajinom,  i  koje  bi  zapovidi  od  osičke  general- 
komande  dobili,  one  bi  i  kapitanom  svaki  u  svojoj  krajini  izdavali.  Re- 
čeni baron  Engelshofen  pak  primi  gradišku  regimentu  \  u  oblast  ondi, 
gdi  je  sada  varoš  Novogradiško,  i  dade  krajinam  donesenu  iz  Beča 
^^  moć.  odsuditi  i  smaknuti  zločinca,  što  prije  nisu  imale.   Načini  iz  dviju 

kompanija  tri.  Postavi  vlastite  obrstare,  oberstlieutenante,  oberstvacht- 
majstere,  kapitane,  kapitanlieutenante,  oberlientenante,  unterlieutenante, 
barjaktare,  stražmeštre,  fire,  Iburire,  kaprale.  tambore,  frajte  i  stanoviti 
broj  prostih  vojnika,  jerbo  prije  bijaše  onoliko,  koliko  se  je  moglo 
odivat.  On  dakle  uvede  jednoliku  mundiru^  kod  q/icira  i  služećih  prostih, 
koji  se  prije  odivaše,  kako  je  tko  l)ole  mogao.  Odabra  ondi  praviti  stolne 
misto  ove  krajine.  Zapovidi,  da  se  iz  Starog  Gradiškog  prinese  stol  i 
vladarie  ovdi  i  da  se  nazove  Novogradiško.  Oberster  Smid,  stojeći  u 
Rešetari,  dade  izvesti  japiju  i  ode.  Oberstlieutenant  baron  Beck  iz  Bogi- 
ćevaca  načini  prvu  gostionicu,  obrstarske  kuće,  kasarne,  veliku  stražu 
i  tavnicu,  sve  od  drveta.  Prinese  se  iz  Bogićevaca  u  Novogradiško  i 
side  prvi  zapovidati  i  od  onuda  upravlati  novom  regimentom.  PoČe  prvi  | 
ki'Čiti  širje  putove  i  praviti  tvrđe  mostove.  Naseli  u  gostionicu  prvog 
nimaČkog  krčmara,  imenom  Meiš,  s  dvima  pekari.  Zatim  načini  sebi 
kuću  nimački  kovač  Francz  Gansnek ;  poslije  ovoga  doseli  iz  Bosne 
knez  Jovan  Todorović  i  dovede  sobom  trideset  obitila,  koji  prvi  siđoše 
ondi  i  počeše  kućno  gospodarstvo.  Od  ono  doba  uzmložavaše  brižlive 
starešine  Novogradiško  na  taj  način,  da  sada,  kada  ja  od  ne  pišem, 
nahodi  se  u  noj   39  vojnički,  a  70  varoški  kuća  i  jedanaest  bolti.  Na- 

^  Mundira. 
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i  Vinkovci,  Sarengrađ,  Djakovar*. 

Ruma,  Irig,  Zemun,  Mitrovica 

i  Slankamen  dol  nižje  Karlovca. 

Manastire  takojer  imadeš, 
oi)  evo  slušaj,  ako  ćeš  da  znadeš: 

jednog  ima  i  Virovitica, 

lip  manastir,  to  znaju  i  dica; 

drugog  imaš  u  Staroj  Gradiškoj. 

u  Cerniku,  Požegi,  Velikoj, 
35  u  Našica,  Brodu,  Djakovaru^ 

u  Osiku  i  u  Vukovaru, 

V 

u  I/oku  i  u  Sarengiadu, 
Varadinci  jednoga  imadu. 
Sve  su  ovo  domovi  fratarski, 
40  al  poslušaj,  gdi  su  kaluđerski: 

Pakra  ima  i  još  sveta  Ana, 
drugi  svi  su  na  Fruški  planina. 
Od  sivera  je  Privina-  Glava, 
usrid  Fruške  stoji  Bese  vina, 

V 

45  pak  ostali :  Divša,  Sišatovac, 

i  Opovo,  Kuveždin,  Rakovac. 
i  Grgetek,  Krušedol,  Remete: 
čini  mi  se,  ja  se  ne  pomete, 

misto  ouih  od  obrstara  Šmida  drvenih  kuća  i  kasarni  uzidane  su  posli 
dvi  plemenite  kuće  za  stabso/'icire,  parokijanska  takojer,  pokraj  koje 
kape/a  svete  Teresije  diči  se,  a  četiri  kasarne  i  velika  straža  otvaraju 
lice  pijacu.  Osim  ovih  imaju  dvi  crkve,  katoličanska  jedna,  a  druga 
grčkoga  zakona,  takojer  dvi  sku/e  i  kuće  trgovca  Đurđa  Mandrovića  u 
dva  ka/a,  koje  sve  iz  daleka  prosvitluju  varoš  Novogradiško  i  daju 
joj  od  sebe  caklinu.  Vinobrdo  SlavČa,  okolo  kojega  se  je  obavio  Cernik 
i  selo  Mala  tija  do  |  Novogradiške,  stoji  prid  uima  okruženo  kapelicom  B6 

svetoga  Vincencija  i  nakićeno  plemenit!  vinogradi,  iz  kojih  u  prolitje 
najugodniji  miris  različitog  voća^  vitrić  pribivaocem  u  usta  zahukuje, 
u  \itu.  svake  vrste  voće  daje,  a  u  jesen  Slavča  slavnim  vinom  nasla- 
đuje. Ovo  ti  je  indi,  štioče,  ono  Novogradiško,  koje  prid  30  godina 
nije  bilo,  a  sada  jest,    i  od  kojega  ime  svoje  ima  gradiška  regimenta. 


^  Uzeo  sam  stariji  oblik  Djakovar,  no  po  pisanu  Relkovićevu  u 
SU  može  biti  i  Đakovar  (isp.  Akađ.  rj.  s.  v.  Đakovar).  Postanak  na- 
ravne pravice  prikazao  je  Relković  Mateju  F.  Krtici,  biskupa  crkava 
„Bofanske,  lili  D  i  a  k  o  v  a  c  s  k  e,  i  Srimske" . 

^  Trivina. 

•^  V  0  c  h j  a,  no  odmah  n  drugom  retku  :  V  o  c  h  e. 


72  SATIR  TLITI  DIVJI  ČOVIK.   (1779.) 

jer  jos  jedan  ima.  Eavanica. 

5()  dragi  Jazak.  treći  Petkovica. 

Još  imadeš.  Slavonijo  moja. 
tko  te  slavi,  ako  pitaš  koja : 
Srim  te  dići  po  svem  okolišu, 
kako  Strabo  i  Pliniiis  pišu. 

55  da  u  vrime  Augusta  cara 

ne  l)i  vec-jeg  nad  Srima  ham)>ara, 
i  još  jednog  imenom  Segesta.  K4 

a/i  ovom  ve(-  imena  nesta. 
nego  Sisak  da  je.  potvaraju 

(i(i  i  govore,  da  pra\o  imaju. 

Još  te  druge  vode  natapaju, 
hranu  melii  i  ribu  da^aju: 
Pakra.  Cei'nik,  Crnac  i  Orlava, 
Bic,  Bitula,  Bosut.  \'uka.  Studva. 

65  A  ti  ležiš  posrid  ovih  vod:T 

kano  jedna  zelena  livada. 
Bog  je  tebe  lipo  namirio 
i  svakakvim  plodom  nadilio. 
da  ti  rodi  vino  i  pšenica, 

70  kom  se  hrani  i  junak  i  jjtica; 

marvu  dao  od  svakakve  fele: 
kone,  vole,  svii'ie,  ovce.  pčele. 
Imala  si  prid  ovim  junake, 
kako  kaže  pismo  i  kronike, 

75  koji  uvik  slavno  vojevaše. 

ovo  ime.  Slavcmci.  dobiše 
s  Aleksandrom  od  Macedonije, 
koji  i'jima  dade  dopuštene. 
))aš  u  pismu  tako  govoreći: 

80  ..Da  ne  može  nitko  posli  reći. 

neg  da  ste  nam  bili  pomoćnici 
i  rebreni^  na  glasu  vojnici, 
jerbo  ste  nam  uvik  bili  virni. 
pribivajte^  u  kralestvu  mirni. 

85  ])ak  ako  k  vam  koji  narod  dojde 

i  med  vami  jiribivati  })ojde. 


^  rebreni.   Ispor. :  Serdcfanoft  Uebrcnu  njemu  u  Oriixju  ucOnjenu 
(u  posveti  I.  izdm'in   Rolkovićeve  gramatike i;  Rabrenofti  u  Hoju  XS3:5. 
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u/mite  <i'a  \i  za  vaše  kmete, 

iiek  da  harae.  a  ne  ciiii  štete. 

Za  svidoc))ii  svili  oblasti  ovih  B5 

y()        ■  zaklii'iam  se  velikomu  Jovi. 

i  tako  mi  Pluta  i  Minerve. 

ue  sumlite  u  toiriu  ui  mrve. 

Nek  je  svitlok  haznadar  Atleta, 

da  vam  nitko  u  tomu  ne  smeta." 
95  I^)sli  toga  u  ndoa'o  vrimeniT 

ti  promini  i  mlogo  imena. 

jer  s  početka  Slovinci  se  zvaše 

pak  poslije  Slavinci  prozvaše; 

je  r  od  slova  ovo  ime  došlo. 
100  il  od  slave  nazivane  pošlo, 

znati  nije.  jer  je  bilo  davno. 

niki  pišu.  al  je  vrlo  tavno. 

Kirijo  zatime  postade 

i  krajevat  nad  Slavinci  stade : 
105  on  jih  tada  I/irI  prozvaše 

i  svoje  jim  ime  nadivaše. 

Posli  toga  cesari  iz  Rima 

Slavoniju  dobiše  i  Srima. 

prominiše  ime  Slavonija 
110  pak  nadiše  Savska  Panonija, 

u  države  narod  razdiliše 

i  razlika  imena  nadiše. 

Al  i  ovo  jošter  vala  znati, 

da  ti  biše  od  sviju  liih  maii: 
115  od  češkoga  i  od  polačkoga, 

od  vandalskog  i  od  horvatskoga, 

od  moravskog  i  od  moskovskoga, 

od  slovačkog  i  od  bosanskoga, 

dalmatinskoo;  i  srbskos^  jezika 
120  ma^i  biše.  —  to  je  tebi  dika. 

Pak  kad  jednoč  bijaše  u  miru,  B6 

primi  zakon  i  krstjansku  viru, 

imala  si  kiiige  i  nauke 

od  Oiri/a  i  Metoda  ruke, 
125  i  joštere  svetog  Jerolima 

Slavonija  dosta  kiiiga  ima. 
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koji  papu  rimskog  molili  su, 
da  slavonski  vam  govore  misu 
i  časove  slavonski  pivaju; 
I3f)  Dalmatinci  tog  i  sad  imaju. 


II. 
Porušene  Slavonije  kroz  česte  ra/e  i  bojeve. 

Jabukam  se  zato  lome  grane. 

jere  voćke  daju  izabrane. 

Tako  i  teb\  Slavonijo  moja. 

ukide  se  sva  lipota  tvoja. 
135  jer  dušmanin  gledat  ne  mogaše 

plodne  zemle.  plemenite  paše: 

Srim  bo  liima  trn  u  oku  l)iše. 

zato  liega  i  nenavidiše. 

ter  sad  ovaj.  sad  onaj  navali. 
UO  dok  ga  čilo  k  zemji  ne  obali. 

Sto  Atih  ne  sruši v  ostavi 

i  vilaet  posli  lieg  opravi. 

to  Soliman.  došav  iznenada 

i  udariv  sa  trista  hijada. 
145  Srim  grad  sruši  i  zemlu  savlada. 

za  podrug  vik  Slavonijom  vlada 

i  naseli  Turke  iz  Asije. 

koji  ništa  neg  kukuruz  sije. 

Tada  plodne  zemle  potužiše. 
150  jer  je  Turci  štočim  naružiše 

i  planinu  Frušku  zapustiše.  K7 

gdi  srijemski  vinogradi  biše. 

Probus  cesar.  baš  iz  Srima  grada. 

dokle  jošter  Slavonijom  vlada. 
155  najpri  poče  na  Fr uskoj  planini 

i  plemenit  vinograd  načini. 

pak  i  druga  srijemska  gospoda. 

jer  svakomu  bijaše  sloboda. 

I  planinu  tako  nakitiše. 
160  da  raskošje  u  "no  vrime  biše. 

kamo  cesar  s  mlogima  plemići 

na  šetali e  dostoja  se  ići, 
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jer  pram  gradom  ta  planina  biše, 

i  zato  ju  često  pohodiše. 
16d  Al  ju  Turci  posli  zapustise, 

lipe  loze  viriage  postaše, 

i  od  crkvi  načini  gamije, 

u  mlogima  biše  haramije. 

Sto  se  biše  razbignulo  puka 
170  po  zbjegovih  i  štokakvi  lukah. 

ono  Turčin  natrag  podoziva, 

neka  radi  i  s  Turci  pribiva, 

a  neka  mu  virno  harač  daje 

i  Turčina  glavara  poznaje. 
175  Sto  godina  i  pedeset  biše, 

—  jedni  kažu.  da  ima  i  višje,  — 

što  nevirnik  zemlom  upravjaše, 

il,  da  reknem  boje,  rasipaše. 

Jer  dok  tako  sku^a  pribivaše 
180  turske  kuće  i  krstjanske  vaše, 

dok  se  žene  s  bu/ama  poznaše, 

dok  se  dica  s  Turadma  igraše, 

dok  se,  reko,  zajedno  vladaše, 

dotle  Turci  zao  izgled  daše. 
185  Običaje  lipe  ostaviše, 

a  poganske  po  ma/o  primiše. 

Kad  se  Turad  skupe  na  divane, 

ni  vašima  oni  ne  zabrane ; 

kad  Turkiiie  stanu  igrat  ko/o 
iyo  okrećuć  se  sve  unaokolo, 

i  vaše  se  divojke  u/ate 

jal  kod  Muje  jal  liegove  Fate. 

Dok  se  momčad  s  Turadma  mučiše, 

od  onda  se  psovat  naučiše 
195  viru,  dušu,  dasku  i  grobnicu. 

otca.  majku,  (s  prošteriem)  stražhicu. 

Od  onda  je  ašikluk  postao, 

zao  izgled  i  hadet  ostao; 

od  onda  je  osta/o  psovane, 
200  prelo,  ko/o  i  ašikovahe. 

I  ostale  svake  nepodobe 

dica  uče.  dokle  ne  pogode. 
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Xesta  stida  kod  ženskoofa  spo/a  B8 

s  turskog  prela  i  s  turskoga  ko/a. 
20,')  Xe  poštuje  mlađi  starijega^ 

niti  sluša,  iieg  pretiče  riega. 

Od  onda  je  posta/o  čarane. 

vištieiluk  i  bulsko  varane. 

koje  one  soboin  donesose. 
210  Slavoniju  i'iima  otrovase. 

i  ostale  mloge  običaje, 

za  koje  se  još  i  danas  haje. 

pak  se  evo  iztrgnut  ne  dadu. 

jerbo  koren  duboko  imadu. 


III. 
Popravlane  Slavonije  posli  istiranog  Turčina. 

21;')  Posli  kako  Turke  iztiraste, 

Slavoniju  opet  nascliste. 

zapušćenu  od  Turak'  najdoste. 

prez  uredbe  i  nauka  jošte. 

Znam.  junaci  mlogi  izginuše, 
220  a/i  ne  znam.  kud  se  ki'iige  diše, 

koje  bi  vam  jezik  uzdržale 

i  s  drugim  se  ne  bi  pomišale, 

kako  se  je  turski  i»ojnišao. 

u  vaš  jezik  tako  unišao. 
22.')  da  i  sada  polak  Slavonije 

,,jok  vala"  jim  služi  misto  ,,nije", 

a  ..istersum"  namisto  „ako  će," 

„baksum."    ..kano"  zlamenovat  hoće; 

brašnenici  govori  ..zaira." 
230  kada  gladan  ne  imade  mira. 

I  ostalih  mlogo  riči  višje 

iza  sebe  Turci  ostaviše. 

koje  kad  bi  ktio  spominati. 

ne  l»i  mogle  u  "ve  kiiige  stati. 
2o5  Osim  toga.  SbiAonijo  moja. 

1  ftarjega.    —    Relković  veoma    resto    piše    taj  komparativ  bez  i 
(starji  mj.  stariji),  no  ovdje  se  po  stihu  vidi,  da  riječ  ima  četiri  sloga. 
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jedna  ima  još  faliiiga  tvoja, 
jer  u  tebi  jo.š  ludi  imade, 

koji  dobro  govorit  ne  znade. 

A  od  pisma  što  ću  govoriti 
240  i  sam  sebe  toliko  moriti, 

kad  je  ma/o,  koji  je  učio 

i  sam  sebe  u  mladost  mučio, 

neg  i  ono,  ako  štogod  znade, 

skoro  sasvim  ništa  ne  valade. 
245  Al  po  duši  naški  govoreći, 

umrit  ćemo.  vala  pravo  reći, 

da  on  tomu  sasvim  ni  kri\   nije, 

jer  ti  nejmaš  ni  ortografije. 

to  jest  kiiige  od  pravopisana  Cl 

250  i  od  riči  pravogovoreiia, 

koja  uči  lipo  govoriti. 

pravo  pisat,  a  još  ])o\e  štiti. 

Ti  imadeš  i  pametnih  ludi, 

a/i  ne  će  da  se  nitko  trudi 
255  niti  hoće  da  na  svitlost  dade, 

prem  ako  ju  načiniti  znade, 

neg  vilaet  neka  stoji  tamo,  — 

dosta  mu  je.  što  on  znade  samo. 

Zato  si  ti  na  toliko  spa/a 
260  i  u  takvom  staiiu  zaostaZa, 

da  i  danas  tebe  upravlaju 

i  na  pravu  stazu  nastavlaju, 

al  te  evo  nastaviti  ne  će, 

doklegodir  sku/e  ne  pomeće, 
265  kojeno  su  od  zakona  stupi, 

pokle  čovik  pamet  u  se  skupi 

i  nauči  Božje  zapovidi 

i  ostalo,  što  za  liima  slidi, 

pak  on  znade  poslužiti  Bogu, 
270  pokraj  toga  i  starjemu  svomu. 

Sve  koliko  to  za  sku/om  stoji, 

ali  ne. će  da  nitko  nastoji. 

Al  ako  će.  —  ustrpliva  budi, 

znade  onaj,  koji  nami  sudi, 
275  tražiće  on  od  svakog  pameti. 
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koliko  je  kom  dao  talenti. 

A  ti  radi,  ne  bi  li  dosta/a. 

što  do  sada  još  nisi  ima/a, 

to  jest  skuZe  i  druge  nauke. 
280  i  da  slidiš  sve  krstjanske  puke, 

pak  će  crkve  biti  nakićene 

i  s  naukom  lipim  narešene. 

jer  doista,  tkogod  crkvu  kiti, 

on  od  srčbe  dragog  Boga  miti. 
285  Drugačije  i  prez  bogojubstva 

vaše  znane  ne  vajade  ništa. 

To  upanti,  moj  dobri  Slavonce, 

domorodce  i  dragi  zem|ače, 

pak  kad  tebe  nije  otac  dao 
290  ni  u  sku/u  da  učiš  poslao. 

šaji  dite,  neka  knigu  uči, 

i  ne  daj  mu,  da  se  štokud  muči. 

Svi  ne  mogu  bit  zapovidnici, 

ni  još  maiie  svi  bit  redovnici, 
295  aZi  mogu  svi  bit  poslenici 

i  joštere  pametni  vojnici. 

Pak  kad  pojdeš  jednoč  umirati 

i  od  diče  Bogu  razlog  dati, 

ostavit  ceš  liem  dio  najveći, 
300  jer  sin  mudar,  on  će  znati  steći. 

Ako  li  se  drugačije  mučiš  02 

tekuć  dobra,  a  kiiigu  ne  učiš, 

neumitan  raspe  sve  koliko, 

da  bi  bilo  još  dvaput  toliko. 

IV. 

Satir  kaže  uzrok,  zašto  u  Slavoniji  nejma  skula. 

805  Kada  Turke  čilo  odtiraste, 

Slavoniju  opet  posidoste. 

sve  od  onda  ona  se  upravla 

i  na  novi  običaj  postavla. 

al  se  evo  postavit  ne  može.  — 
;uo  teška  kvara,  slava  tebi  Bože ! 

Jer  Slavonac  ne  da  svoje  diče. 
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da  se  idu  učiti  A,  B,  C, 
nego  ima  običaj  ovaki, 

kad  mu  rekneš,  odgovori  svaki: 
315  „Ni  moj  otac  nije  znao  štiti, 

al  je  mogo  ma/o  boje  pi^i; 

naši  stari  nisu  pisat  znali, 

al  su  bole  neg  mi  sad  stajali." 

0  Slavonce,  ti  se  vrlo  varaš, 
320  kojigod  mi  tako  odgovaraš: 

vaši  stari  jesu  kiiigu  znali. 

srbski  šti/i,  a  srbski  pisali. 

al  vi  sada  nikako  ne  ćete, 

neg  za  nemar  svakoja  mećete. 
325  Voliš  dite  za  krmci  poslati 

neg  u  sku/u  da  se  uči  dati. 
■  Kojeno  se  još  ni  najist  kader, 

jer  ga  učiš  već  psovati  mater? 

Ti  ga  ne  ćeš  dobru  naučiti, 
330  kako  će  se  samo  prikrstiti, 

neg  se  počmeš  sam  š  liime  igrati 

i  sramotne  riči  govoriti, 

da  materi  on  opsuje  majku 

pak  da  biži  k  svojemu  babajku. 
335  „Ne  će  tebe",  ti  mu  još  govoriš 

i  u  zao  čas  po  riega  slobodiš, 

„ne  smije  te  ona  se  doditi, 

jer  ćemo  mi  kučku  udariti, 

neka  plače  tamo  iza  peću. 
340  Je  li  tako,  dragi  sokoliću?" 

Pak  kad  dite  svoju  mater  zgodi, 

onda  tebi  u  tome  ugodi; 

li  se  smiješ  ludo  vragometno, 

bto  je  dite  već  tako  pametno. 
345  Al  da  ono  pameti  imade 

pak  još  svoju  nesriću  poznade, 

ter  da  tebi  on  izvadi  oči  03 

kao  jednom,  koji  ga  zlu  uči, 

to  bi  bila  tvoja  prava  plaća, 
350  kojano  se  zločincu  povraća. 

Takve  li  su  riči  roditeja 
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i  prezgrisne  diče  prijatela? 

Takve  li  mu  ti  clajes  nauke, 

koji  će  ga  dovesti  na  muke? 
355  A  ni  telji  ne  će  biti  dobro, 

to  ti  kažem  ja,  moj  dragi  poln-o: 

jer  valade  da  ga  dobru  ueis 

i  maleno  joster  šibom  mueis. 

da  poštuje  svoje  roditele 
360  i  ostale  drage  prijatele. 

pak  da  lubi  materinu  ruku. 

jer  ga  rodi  podnašajuć  muku. 

Još  je  dite  jedno  težko  brime. 

na  kog  vala  da  potrošiš  vrime 
365  i  naučiš  Božje  zapovidi, 

nek  krstjanski  dobar  život  .slidi. 

Ako  ne  ćeš,  ti  si  neprijatel 

i  dićice  tvoje  pogubitel. 

koji  radiš  da  pogubiš  dite 
370  na  taj  naMn,  —  vi  sami  vidite. 

Jer  kad  ćini  kakogod  zlo  di/o. 

tebi  ga  je  pokarati  milo, 

i  nauci  krasti  još  iz  ma /a 

pak  najposli  dojde  na  višala. 
375  Ti  si  krivac  svemu  kolikomu. 

daćeš  razlog  Hogu  velikomu. 

što  ga  nisi  odmah  [)(>karao. 

kad  si  nad  liim  svu  ul)last  iuiao. 

neg  zlo  činit  nemu  dopu!>tio: 
380  indi  vidiš,  da  si  oa  ul>i(». 

Eto  dakle  što  mu  tvoja  šala 

tužnu  dade:    —  pogana   višala  1 

Ti  sam  znadeš  svitovnu  pravicu, 

da  pogul>i  svakog  ubojicu. 
385  Kakvo  li  ćeš  imat  gor  u/iiiie 

za  takovo  irrišno  di/ovaiiel 
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V. 
Satir  kazuje,  da  u  Slavoniji  imaju  sku/e,    —   a/i  kakove  ? 

Ma/o  prije  ja  sam  govorio 

i  na  vašu  zeiriju  potvorio. 

da  u  iiojzi  skula   ne  iinade. 
390  al  Jiii  sada  bas  na  pamet,  pade : 

ima,  reko,  u  svakomu  se/u 

po  tri  sku/e:  poslušaj  me.  ve)u. 

dok  ti  kažem,  od  kud  su  posta/e         04 

i  kako  su  od  Turak"  osta/e. 
395  Kada  Turke  j'ediioc  istiraste 

i  iz  vaše  zein|e  protiraste. 

pak  odose  jaiucari  Turci 

medečući  ko  pomamni  vuci, 

al  vam  prije  zemju  otro  vaše 
M)()  i  vražje  vam  sku/e  ostaviše, 

kojeno  \i  i  danas  slidite. 

Zar  ste  slipi,  tere  ne  vidite? 

Po  tri  sku/e  svagdi  ostaviše 

i  u  svakom  se/u  namistiše  : 
4i)b  prva  sku/a  naziva  se  prelo. 

druga  divan  i/iti  posilo. 

treća  ko/o,  gdi  se  uce  igrat 

i  svakakve  lakrdije  pivat, 

od  koji  cu  sada  govoriti, 
410  al  mi  nemoj  štogod  zamiriti, 

dok  ti  kažem,  kakove  su  sku/e.  — 

da  Bog  dade,  da  bi  se  razsule! 

Kakogod  je  za  Turaka  bilo, 

onako  je  baš  i  sada  di/o. 
415  Prva  sku/a  u  večer  počima 

pak  već  slidit  do  po  noći  ima: 

u  liu  idu  momci  i  divojke 

i  donesu  posle  svakojake, 

koja  prelu,  koja  svile  plave, 
420  pak  ond"  vezu  nidra  i  rukave. 

Hoćeš  znati,  što  se  jošter  uče? 

Ja  ću  kazat  sve,  kako  se  muće : 

žensko  presti,  a  mužko  tamburat. 

STARI    PISCI    XXIII.  I) 
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oboclvoje  krast  i  asikovat. 
425  Brašno  kradu  i  govedske  masti. 

peku  pi^e  i  svakakve  slasti. 

gurabije  i  i)eksemetiće, 

peku  alvu  i  od  brašna  ptiće. 

pak  se  mloga  s  otim  izgovara, 
430  da  se  ovdi  ni  ma/o  ne  ^a/'a 

niti  ona  što  od  ku(*e  krade. 

jerbo  majka  svaka  svojoj  dade. 

Možebiti  da  ti  ona  dade. 

a/i  za  to  sva  kuća  ne  znade. 
■   435  neg  se  ćudi,  kud  se  štošta  diva. 

al  na  prelo  jjoodnaša  diva. 

A  mladići  pokradu  duhane 

ispod  krova  na  koncu  nizane. 

pak  kad  vide.  da  se  ne  će  znati. 
440  on  se  štagod  i  većjega  la^i: 

on  ukrade  novce  i  haline 

pak  uajposli  dojde  pod  bafine. 

a  kad  ni  to  i'iemu  ne  nahudi. 

on  se  višje  ukrasti  usudi, 
445  dok  ne  dojde  ta  negova  šala  ('5 

na  vidi/o  pak  i  na  viša/a. 

Još  se  uće  govorit  sramotno, 

— ■  jer  tko  ondi  kog  ući  pametno?  — 

neg  se  ćini  liem  nikakva  dika. 
450  kad  ga  ćuje  psovati  đivojka. 

i  ostale  stvari  neprista/e; 

koje  su  jim  od  Turak'  osta/e. 

Ej  Turčine,  pogan  nekrštena. 

nigda  stvar  ta  ne  bi  ti  prošteua. 
455  što  učini  ti  od  Slavonije. 

kojoj  para  prije  l)ilo  nije! 

Je  1'  to  pravo  trpit  sku/e  turske 

u  krstjanstvu  i  hadeto  mrske? 

Zato  velim,  moj  (h"agi  Slavonce. 
4(j0  domorodce  i  dobri  junaće. 

to  ni  naćin  dicu  odhraniti 

i  nesriće  svake  ol)raniti 

nit  jim   dati  vićo  i  nauke. 
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ne,oo  slati  ovce  jneđu  vuke ; 
465  veliiri.  ovce  među  vuke  slati, 

jer  se  mouu'ik"  po  pedeset  l&ti, 

pak  se  oni  iiiraju  vukova,  — - 

kud  ćes  o-orjih  od  tih  kurjakova! 

Oni  viju  ko  i  driiiri  vuci. 
470  a  orluju  ko  poinamni  Ilirci, 

pak  se  pridfiak  holudiuom  tuče, 

vika  stoji:   ..Pristan',  dobar  vuče!" 

Oni  ol)  no(-  oko  ko/a  kasu. 

a  kad  lipo  sve  ko/o  opasu. 
475  onda  scraziU  pridi'iinia  omahne 

i  sve  ko/o  na  zemlu  obvale, 

pak  kad  bude  od  (hvojak'  hrpa, 

onda  zgrabi V  svaki  svoju  drpa, 

dok  je  tkoo'od  od  "nud  ne  rastira 
480  i  spavati  doma  ne  protira. 

Bože  sveti,  težke  sliparije! 

Ima  r  tomu  kakve  likai'ije? 

Sad  mi  kaži,  moj  dobri  Slavonce, 

proo^ovori.  —  ta.  što  šutiš,  momče? 
485  Sad  mi  kaži,  jesu  li  to  vuci, 

i  još  gorji  nego  su  kurjaci, 

jerbo  kurjak  ujide  mar  vince 

i/i  drugo  kakvogod  imanče, 

a/i  ovaj  najbole  imaiie, 
490  tvoje  kćeri  ujide  poštene. 

Zato  velim  i  vami,  divojke. 

zem|akinje  i  moje   Slavonke: 

ne  čuva  se  tako  divičanstvo, 

a  i  vaše  najvećje  bogatstvo. 
495  Ne  mećite  u  pogibil  blago, 

koje  vam  je  od  sveg  svita  drago, 

jer  pošteiie  vehke  je  čine,  CH 

M  vidite,  što  od  liega  čine! 

Nego  za  svi^  uzmite  divice, 
500  Isusove  drage  zaručnice. 

koja  Katu.  koja  svetu  Baru, 

koja  Grku.  koja  svetu  Klaru ; 

vidićete,  kako  su  živile 
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i  da  nisu  po  noći  hodile. 

505  nego  bile  u  svomu  kvartiru. 

pak  su  doma  sidile  u  miru 
i  kod  kuće  učile  se  presti 
i  grančice  po  ruka\  i  vezti : 
pokraj  toga  i  ki'iigu  učile. 

510  jer  se  nisu  po  prelu  mučile, 

i  učile  pivat  litanije, 
a/i  sada  toga  kod  vas  nije. 
Zato  i  vi  doma  ])ri  bivaj  te, 
roditele  vaše  postivajte : 

515  možete  se  kod  kuče  pomoći. 

ne  hodajte  na  prelo  ])0  noći. 


VI. 
Druga  turska  sku/a:  ko/o. 

Druga  sku/a  ko/o  se  naziva. 

kako  vami  ma/o  })ri  kaziva. 

<  >vo  biva  bas  u  svetkovine 
520  i  u  dneve  Hoou  posvećene. 

kamo  idu  ndade  i  divojke 

i  pivaju  ])isnie  svakojake. 

l)ok  u  svetac  bio  dan  osvane. 

i  iz  svoje  postele  ustane. 
525  odmah  ide  u  basče  zelene 

i  natrga  ružice  rumene. 

pak  sto  može  lipse  nakiti  se. 

Mlogo  puta  ne  vidi  ni   nii.s^e. 

iieg  u  kolo  onako  i  ide. 
530  koje  majke  čak  do  ko/a  si  ide. 

jer  ne  mogu  kod  kin-e  siditi. 

nes:  bi  rac^e  u  ko/ii  viditi. 

kako  kćerce  s  draiiiiii   poskakuju 

i  kakve  li  pismice  pivaju. 
535  Kada  ko/(»  igi*a  polagan(>. 

onda  majka  ustane  lagano 

))ak  na  kćeri  namišta  jnaramc  07 

il  đerdane  sitno  nanizane, 

ii  ako  joj  ispade  kifica. 
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540  ona  čuva,  da  ne  zgrabe  dica. 

Kad  se  ko/o  u  troje  zaniše, 

i  majka  se  sama  u  seb'  niše, 

čini  joj  se,  da  će  poleti  ti, 

što  kćer  vidi  s  ašikom  io^rati. 
545  A  od  svetca  ni  spomena  nije, 

da  bi  išla  pivat  litanije. 

One  misle,  da  se  tako  sveti 

dan  svetčani  i  Bogu  posveti, 

što  ne  smiju  ništa  poslovati, 
550  a  grihota  nije  lindovati. 

Moja  draga.   Bog  ne  veli  tako, 

neg  on  vami  govoi'i  ovako : 

da  šest  dana  se])i  poslujete. 

a  nedilu  liemu  poštujete. 
555  ni  do  podne,  nego  vas  dugi  dan, 

jer  je  Bog  to  svakda  od  vas  vridan. 

misu  gledeć  i  čuvši  prediku. 

jer  donosi  vam  hasnu  veliku. 

A  kad  bude  tamo  po  pol  dneva, 
560  onda  one.  gdi  večeriie  nejma, 

neka  uče  lipe  bogomole 

i  drugima  ka/Aiju  od  vo(e 

i  pita  ga,  tko  ga  je  stvorio, 

tko  li  jadna  gorko  odkupio. 
565  za  koju  li  svrhu  satvorio 

i  svetim  ga  krstom  posvetio,  — 

i  ostale  krstjanske  pravice 

otac.  nvdti  neka  pita  diče. 

To  je  način  svetac  posvetiti, 
570  Stvoritelu  svonni  ugoditi. 

a/i  nije  u  ko/u  pivati. 

Kralevića  ko  svetca  slaviti. 

koji  nije  zaslužio  slave. 

zalud  ludi  što  se  o  liem  bave. 
575  Sin  je  Ijio  kraja  Vukašina. 

pobigavši  sluzi  u  Turčina: 

od  'nud  Srble  zvaše  na  mejdane. 

dokle  težke  ne  dopade  ray?e. 

Velik  biše  i  jak  jogunica. 
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580  načinio  dosta  udovica. 

al  i  iiega  ispod  Nikopola 
baš  u  boju  crna  krvca  polja ^: 
ondi  mu  je  i  Šarac  ostao, 
kojega  je  vinom  napajao. 
585  Te  zato  o^a  vrlo  judi  štuju 

i  dandanas  od  iiesra  pivaju. 
na  toliko  da  je  veće  došlo 
u  običaj  i  na  svit  izišlo 
pivat  pisme,  koje  ne  valadu.  C8 

590  aZi  dobre  niki  stid  imadu. 

jer  divo^jak*  nije  stid  pivati. 
kada  počniu  u  ko/u  iarati: 
„Oj.  u  ^larka.  Kralevi(-a  sina. 
dobar  koiiir  u  potaji  ima". 
595  al  u  <rkvi  nejnia  tko  ])OČeti. 

jer  jim  dojde  niki  stid  prokleti. 
Boo'  bijaše  lipo  uredio 
i  grihoti  stida  naredio, 
a  dobroti  neka  Imde  lako. 
GOO  —  vama  svetci  to  kazuju  tako.  — 

pak  je  vraii-  te  stvari  premetnuo 
i  na  dobro  stida  nametnuo, 
a  grišiti  neka  l»ude  lako. 
jer  on  radi  da  privan  tako. 
005  Projdite  se.  moja  In-atjo  draua. 

takvih  skula  smisleni  <h1  vraga. 
Vi  znadete,  da  je  turski  zakon 
iznesao  Muhamed  napokon, 
a  vrag  mu  je  u  ])omoc'i  bio. 
610  dok  je  lipše  stvari  izmislio, 

kojegod  su  lagane  po  tilo. 
medu  kojim  i  ko/o  je  liilo. 
Zato  Turci  najprvo  j)očeše. 
Muhamedu  na  grobu  ii>raše. 
615  za  ukazat  nikoje  vesele 

Muhamedu  svomu  na  posteiie. 
Vidiš  dakle,  da  je  od  Tin-akfi 
došlo  ko/o.         da  zla   koiii>iluka  I 


'   polja.  Ispor.  >.>^  r/ 
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Jerbo  da  je  došlo  od  krstjana, 
620  tog  bi  l)ilo  i  po  di'u.oih  stranah. 

a/i  topi  izvan  Slavonije 

nigdi  nitko  još  vidio  nije. 

nego  služe  drugačije  Bouii 

vas  dugi  dan.  štogod  većma  mogu, 
625  i  u  crkvu  sve  koliko  ide. 

za  predikom  svetu  misu  vide. 

a  po  podne  štiju  evangele 

i  svakakve  molitve  od  že|e: 

pak  dičicu  oni  uce  štiti 
630  katekismus  i  Boga  moliti. 

a  ne  idu  u  kolo  igrati 

i  u  svetac  tako  ludovati. 

Ostavite  vi  takova  di/a, 

koja  Bogu  nigda  nisu  mi/a. 
635  neg  molite  vaše  obrstare 

i  biskupe,  crkve  poglavare, 

neka  mole  svitlu  cesaricu, 

vašu  majku  i  vašu  kralicu, 

baš  Mariju  dragu  Teresiju. 
640  —  dugo  vrime.  Bože.  pozivi  ju!  — 

mi/ostivo  neka  zapovidi.  Dl 

svaku  župu  da  s  meštrom  providi, 

kakono  je  u  zemji  magarskoj. 

Moraviji  i  u  zemli  ceskoj, 
645  koji  bi  vam  mladež  naučili, 

da  bi  boje  Bogu  poslužili, 

štiti,  pisat  i  Boga  moliti. 

Rugaju  se  vami  vilaeti, 

da  od  toga  vi  ništa  ne  znate. 
650  jere  skula  takvi  ne  imate: 

drugačije,  kad  bi  to  imali. 

bole  biste  i  liu  poslužili, 

jer  u  pismu  sva  uredba  stoji. 

svak  bi  znao  od  dužnosti  svojih. 
655  gdi  mu  vaja  kako  učiniti. 

kad  bi  znao  štiti  i  pisati. 

A  vi  da  se  riojzi  obećate 

i  još  virno  opet  zakunete 
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krv  proliti  za  iiezinii  službu 
«;6(»  sve  pokoi'iio.  Uf  iinajiic'  tu/Jm. 

kako  su  vaiu  i  otci  Mnili. 
krv  i^rolili  i  viruo  služili. 
Drusracije  za  falit  ue  znate, 
kad  tolike  uii/osti  primate. 

VII. 
Treća  sku/a  turska:  posilo. 

^(J.j  Osim  (Iruii'oo-  iuiadc  posilo. 

ko  s  (livauom  ui  se  razdililo. 

jer  se  žene  sku/)e  na  sokaku 

baš  u  svetac  i  nedilu  svaku. 

l)ak  vec  oudi  vasdan  mormoraju 
670  0  dru.ffomu  i  oii'ovaraj  u. 

da  u  se/u  nitko  ne  ostane. 

koga  nir)v  jezik  ne  dostane. 

pretresaj u<-  svakog  živa  statie. 

život.  naHu  i  svako  imaiie. 
(375  Jedna  jioriiio  kazivat  novine: 

,.Ja  sam  ('-ula  l>as  od  jedne  žene. 

da  je  naša  Ivka  isprošena. 

prsten  dala  i  vec'  zaručena 

za  Marjana.  habe  Mare  sina. 
680  Ali  žene.  je  /i  to  istina?" 

„Muči.  draaa.  o  tom  ne  ,2"ovori!" 

o))et  i'iojzi  druaa  odo-ovori : 

,,to  ne  more  za  nikada  biti. 

da  će  Marjan   Ivku  isprositi. 
685  jer  ja  znadem,  tko  je  baba   Mai'a. 

da  se  ona   uvik  vikcc  kara. 

Kod  i'ie  snaha  mora  siižai'i  l)iti. 

nit  joj  mož(^  itko  uii'oditi : 

ako  ćeš  joj  ne  znam  što  Mniti. 
(')90  sve  za  ništo  ona  cV  činiti. 

Za/ibože  onoi»-  juisia   ruha. 

<rdi  se  s  mirom   uc  (-e  najist  kruha 

Da  sam  i'iome.  ja  na  I  »altu  Maru 

ne  lu  išla.  da  ži\iui   u    kai'u. 
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695  Osim  toora  Marjan  asikujc 

i  Maricu  Mrakova  ini  I  uje. 

Evo  sada  baš  godina  dana. 

ja  Maricu  vidim  i  Marjana 

istom  gdiis^od  stojeć  na  sokaku. 
700  asikuju('  divane  u  mraku. 

Zato  velim,  iidi  je  ljubav  taka. 

tu  i  vis  je,  —  to  nas  znade  svaka. 

Ako  Ivka  pojde  za  Marjana. 

vidićete  do  ma/o  vrimena. 
705  da  će  on  i'm  te  svaki  dan  Inti. 

Jer  kako  će  si/om  ju  (ubiti. 

kad  liegova  nije  bila  vola. 

jer  Marica  nem  se  čini  bola?" 

Kad  razumi  siromaška  Ivka. 
710  kakva  od  lie  na  sokaku   vika. 

ona  prsten  Marjanu  povraća: 

,,Ne  c'u  poći.  karaju  me  bratja." 

„Zašto.  Ivko,  moja  dušo  draga? 

Drž'  ta,]  prsten,  ti  ne  eini  vraga! 
715  To  je  naša  obidvih  sramota: 

tko  je  uzrok,  onoga  grihota. 

Jal  mi  kaži.  tko  te  odgovara. 

tko  li  na  me  koješta  obara?" 

Ivka  veli:   ..Promisli  se  dobro. 
720  koji  ti  je  najvirniji  pobro 

i  tko  s  to))om  po  no(-i  druguje. 

pak  se  isto  tobom  poruguje." 

„Sad  znam.  tko  je."  Marjan  odgovara: 

„zato  svatko  neka  selje  kara. 
725  kad  ne  gleda,  s  kim  prijateluje. 

pak  on  meni  tako  zafaluje. 

To  je  isti  gospodinov  sluga. 

moj  drug  tobož.  —  popala  ga  tuga!  — 

kojemu  sam  dosta  vi  rovao, 
730  al  da  budem.  l)ole.  mirovao. 

jer  već  vidim,  da  on  nije  miran. 

dok  ni  svomu  gospodinu  viran. 

Kazat  ću  ti.  al  nek  je  med  nami. 

ti  ne  kazuj.  Ivko.  prid  zenami. 
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735  On  mi  veli:   ,,Ej.  moj  dragi  pobro, 

da  ti  vidiš,  kako  mi  je  dobro! 
Ja  se  lipo  služkiiiama  vladam.  D3 

pak  men'  dobro,  kad  se  i  ne  nadam. 
Kad  je  ob  noć  i  kad  svatko  muci, 

740  one  znaju,  gdi  jim  stoje  kluci. 

natoče  mi  po  pun  koršov  vina. 
kojemu  je  ponajljola  čina 
i  kog  isti  moj  gospodin  pije. 
u  podrumu^  već  bolega  nije. 

745  Pak  ja  seVji  načinim  u  štaZi 

pod  platinom  jedan  podrum  inali 
i  u  liega  koršova  postavim, 
napijem  se  pak  opet  ostavim. 
Kad  se  koiima  zob  i  ječam  daje. 

750  uvik  meni  po  šaka  ostaje. 

pak  prodadem  gdigod  u  mehani 
i  pijucam.  kad  sam  na  tehani. 
Kad  gospodin  u  šta/u  uniđe, 
ja  mu  kažem,  da  kori  dobro  jide. 

755  Ako  ])ita:  ,,Jesi  V  ga  češao?", 

„Nisam",  velim.  ,,nes:-  istom  pošao." 
Kad  on  opet  otide  iz  šta/e. 
onda  češem  već  kao  od  šale : 
češagiju  popadem  u  ruke. 

7<]o  al  mi  mlogo  ne  zadaje  muke, 

jer  ga  suknem  od  uha  do  repa.  — 
što  bi  bole.  jeda  mu  ne  krepa! 
A  kad  rekne,  da  u  bašči  radim, 
ta  i  gledam,  da  se  gdi  oladim  : 

7G5  i  kad  vidim,  da  tko  k  meni  ide, 

počmem  kopat,  da  me  istom  \i(le." 
Jošter  mlogo  Marjan  kazi\aše. 
al  mu  Ivka  na  odgovor  daše: 
..Što  se  toga.  Marjane.  dotiče. 

770  grih  jest  smrtni,  koj"  u  nebo  viče, 

kada  slugi  tko  najam  usiegne 
pak   u  grihe  kao  ii  bla/o  logne: 
a/i   i   to  u  iiolio  vapije. 
kad  se  sluga  u  kradom    iiajjijo 


^  Podromu  (no  odmah  u  746.   stihu  :  Podrum). 
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775  palv  prikt)  dan  ve('ji  dio  spava. 

il  kad  radi.  isto  seprtlava. 

l^oa"  <'e  jednoč  iievalaloii'  sluo-ii. 

viruj.  inetiiut  u  veliku  iiiiru. 

jer  Pravični  svaka  pravo  plaća. 
780  dobrim  doljro.  a  zlo  sa  zlim  vrac'a. 

Josip  sluzi  pi'avo   Putifara. 

iroso  lieua  nikad  ne  })okara: 

al  od  žene  sto  siroma  y)a/i. 

Bog  mu  posli  stostruko  naplati. 
785  u  Egiptu  posta  poglavica. 

Gle.  što  6ini  božanska  pravica. 

da  i  onaj,  koji  virno  služi. 

ako  ga  tko  i  nepra\o  tuži 

11  ako  mu  podpu^^o  ne  plati.  1)4 

790  Bog  to  liemu  posli  nadoplati! 

On  postade  veliki  gospodar 

i  još  kralev  nad  ži^om  haznadar. 

tako  da  su  od  dalekih  strana. 

kad  bi  komu  pofa/ila  hrana 
795  i  kad  gladno  gdi  nastane  li/o. 

od  Josipa  kupovali  žito. 

Al  i  slugu  Bog  nevirnog  kara. 

koji  krade  i  svog  gosu  vara. 

da  on  sluga  uvike  ostane 
800  i  gospodar  nikad  ne  postane." 

Al  kad  začu  moja  baba  Mara. 

skoči.  l)ratjo.  koliko  je  stara. 

ona  trči  na  sokak  prez  duše, 

čak  se  čuje.  kako  jako  puše. 
805  Kako  dojde.  ta  med  žene  side. 

da  ju  one  sve  kolike  vide. 

pak  upita  svoje  snaše  Ivke. 

od  kog  čuše  takve  zle  prilike. 

da  se  Marjan  i  Marica  lube 
810  i  po  noći  da  poštene  gube. 

Ivka  veli:  „Meni  kaže  žena. 

al  joj  ne  znam  kazati  imena. 

neg  ću  kazat  onu.  tko  iioj  kaže. 

je  r  istina  il  možebit  laže." 
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815  Baba  Aeli:   ..Xe  cu  ostaviti, 

kapelanu  hoću  ju  tužiti. 

neka  kuji  on  jezik  zaveže. 

da  za  drufirim  druoi  put  ne  laže." 

„Sto  ćes  visjeV".  odgovara  Ivka. 
820  „izašla  je  sva  kolika  vika 

od  negove  iste  kuharice. 

Marjanovo  di/o  i  Marice." 

Moja  l)ratjo.  kada  baba  začu. 

sve  joj  iskre  iz  očiju  skaču. 
825  ona  viče.  čak  se  u  mlin  čuje, 

kako  jadnu  kuharicu  psuje. 

V 

„Sto  me  se  je'\  veli.  ,.dolati/a, 

kad  znam  i  c'ud  i  liezina  di/a? 

Sve  se  kaže,  ko  da  je  devota. 
830  al  u  miru  ne  })usti  sirota. 

Evo  c'u  ju  tužit  q/iciru, 

doklegodir  ne  Ijude  u  miru. 

Onomadiie  mi  ovdi  sidimo 

i  do  duše  svašto  besidimo. 
8o5  kako  žene  običaj  imadu. 

one  uvik  govoriti  znadu. 

Tu  bijaše  i  naša  gospoja 

pak  se  s  nami  šali  i  nasmija. 

Al  dok  dojde  ova  kuharica. 
840  nakićena  kao  Magarica. 

ta  i  poče  gospoji  kazivat.  D5 

gospodina  di/a  prokazivat. 

kako  se  on  liojzi  čini  viran. 

al  od  drugih  opet  nije  miran." 
845  „Muči.  bal)o!"  odgovara  Ivka. 

„Što  te  stoji  na  sokaku  vika? 

Jere  (-e  to  naš  gospodin  čuti 

i  gospoju  pravu  ispsovati. 

kada  čuje.  da  je  ovdi  l»ila 
850  na  sokaku  i  s  nami  sidila." 

..Neka  psujo".  bal)a  odgovaia. 

..i   pravo  jo.  ako  ju  po  kara. 

jer  to  nije  lieziua  jirilika 

s  lumii  sidit.  «>(li  nas  stoji    vika 
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855  i  g"di  žene  za  (li-iia-iin  li'ovore, 

ako  ne  ee  da  ju  oiiovui'e."' 

Istom  ))aba  jos  jezikom  miče. 

al  eto  ti  kuharica  vii-e. 

Tko  odnese  iioj  novine  brze, 
860  tko  li  kaza  i  u  smntiiu  vrže?' 

Kuharica  pametno  se  vhida 

pak  na  halni  ne  kti  iznenada. 

neg  placui'i  ona  ))abu  pita: 

„Sto  to,  l)al)().  onoo'a  ti  svita? 
865  Jer  ti  za  mnom  uvike  mormoras 

i  sirotu  mene  oo'ovaraš? 

Sto  su  tebi  shižkiiie  skrivile? 

Kako  li  l)i  sirote  živile. 

ako  ne  c'e  služit  gospodara 
870  ili  koga  (h-ugoga  bolara. 

koji  bi  je  na  svitu  hranio 

i  oda  zla  stokakva  In-anio? 

Kako  li  bi  l)olari  stajali. 

kada  ne  bi  svog  slugu  imali?" 
875  „Dobro  veliš.  draga  kćeri  moja: 

pametna  si.  to  je  srića  tvoja. 

Tko  te  uci,  onaj  te  ne  kara. 

nemoj  mislit,  da  te  baka  vara. 

Dobro  činiš  služei-  gospodara, 
880  jer  družinče  virno  ne  obara 

kuću  gosi.  kad  ga  virno  služi. 

i  kada  se  gospodar  ne  tuži. 

Al  imade  i  služkiua  dosta, 

ke  ne  paze  ni  mrsa  ni  posta, 
885  iieg  ostave  na  hrpi  taiiure 

pak  otidu  ćutiti  tambure, 

a  ovamo  ćine  se  devote 

i  oblače  kao  i  sirote, 

pak  i  od  liih  dosta  smutiie  bude. 
890  i  mlogi  put  uznemire  lude." 

„Muči.  vraže!"  veli  joj  služkiiia. 

„Ako  služim,  ja  nisam  robiiia. 

Kako  možeš  drugoga  suditi,  D6 

a  ne  možeš  na  sebi  viditi. 
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895  sta  faliiiai  i  iia  tebi  ima. 

pak  ti  misliš,  da  svit  dobro  prima? 
Ako  služim  Ja  u  kapelana. 

ne  pohodim  kao  ti  mehana. 

neo^o  radim  i)ak  se  moHm   Ho,o-u 
900  i  od  ariha  ruvam.  kako  moffu. 

al  ne  moo-u  od  vasen*  jezika. 

jer  ujide  kao  zmija  nika 

i  iznaša  svaku  nepodobu 

na  priproste  i  bas  na  gospodu. 
905  Teb"  je  žao.  sto  još  nisi  mlada. 

zato  ne  ('eš  ostavit  hinada. 

a  i  onda,  dok  si  mlada  bila. 

ništa  dobra  nisi  uc-inila. 

neo-  lajala.  kako  i  sad  laješ. 
910  dići  caraš  i  ugleiiem  baješ 

i  čarajuć  moliš  pozdravleiie. 

da  od  ludi  imaš  virovane: 

ti  bo  misliš,  da  Ho«'  molbu  sluša. 

kad  tko  hoće  da  koje  zlo  kuša. 
915  Od  aršina  duiio  čislo  pružiš 

pak  usdišeš  i  veće  se  tužiš 

i  nad  liime  po  \azdan  preživaš, 

a  Bog  znade.  ,2:(li  tad  pamet  imaš. 

Na  prediki  i  pod  misom  spavaš 
920  i  mlađemu  zao  izgled  davaš. 

pak  još  misliš,  da  jesi  deveta, 

men'  zamirjaš,  ko^ja  sam  sirota. 

Ćuti.  babo,  da  ti  jednu  kažem, 

nemoj  mislit,  da  ja  ovdi  lažem: 
925  jesi  li  ti  rekla  na  kršteiiu 

i  istočnog  griha  oprošteiiu. 

da  viruješ  u  jednoga  Boga. 

u  Trojici  jednog  svemogoga, 

i  sotone  sasvim  se  odričeš. 
9a(»  pak  čarahem  opet  uega  vičeš?! 

Kamo  vira.  kamo  ol»ecane. 

gdi  je  tvoj   Bog,  gdi  ti  je  u/aneV 

Od  sotone  ti  tražiš  jtomoci. 

koji  oli  dan  ne  smije  i»omoći. 
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935  iieg'o  ol)  noc.  kad  je  veće  tmina. 

jer  je  svitlost  samog  Hožjeo"  sina. 

Ja  bi  te})i  kazala  i  većje, 

al  sam  davno  otišla  od  kuće." 

Druffa  veli :  ,,Ta  šutite,  žene. 
940  dok  ja  kažem,  poslušajte  mene! 

Moj  muž  sada  postao  trgovac, 

uzajmio  sto  forinti  novac' 

})ak  otide  na  ske^i  na  Savu. 

—  110  znam  kamo.  briga  me  je  samu.  — 
945  da  mu  sember''  sto  krmaka  dade.       D7 

u  Sopronu  dok  sviiie  prodade. 

On  dotira  stotinu  l)ravaca. 

a  ni  dao  ni  polak  novaca. 

pak  havliju  moju  izrovaše 
950  i  kuću  mi  mal  ne  podkopaše. 

Kukuruzi  on  je  stac/e  hranit. 

ja  se  luteć  ne  mogo  zal)ranit. 

Nego  jednoć,  kada  lipo  svanu. 

ja  otido  gledat  na  tavanu: 
955  kad  ja  dojdo  gledat  kukuruze. 

prazan  tavan,  poljaše  me^  suze. 

Odtira  je  tamo  do  Kaniže 

pak  prodade  ma/o  i  ponižje: 

za  stotinu  debelih  bravaca 
960  ni  uzeo  ni  polak  novaca. 

Barem  glavno  da  on  za  ne  uze  I 

Proda  vola,  kupi  kukuruze. 

Sad  ne  smije  u  Lukacev  Samac. 

za  sembera  nek  se  l)rine  jamac." 
965  Treća  reče.  po  imenu  Ruža: 

„Sto  ti,  sestro,  tako  fališ  muža? 

Ni  za  svakoa'  takva  trD:ovina. 

koji  nejma  pun  svoj  podrum  vina 

i  u  dvoru  ergelu  goveda 
970  i  kovanluk  pun  voska  i  meda. 

jal  kom  nije  od  otca  osta/o 

i  koji  se  pomogao  ma/o. 
*  Sember,  turski  kmet. 
^  poljasheme.   —   Ispor.  NB  57. 


96  SATIR  ILITI   DIVJI  rOVlK.   (1779.) 

ter  tko  iiejina  bas  svojih  novaca 
ja/i  dosta  koi'ia  i  ovaca, 
97o  i  tko  ne  zna  kupit  ni  prodati. 

nes:  se  isto  tuđa  posla  la^i 

pak  on  svili e  hrani  kukuruzi. 

kano  da  mu  uvik  oru  pluzi. 

Ako  ('6  on  tr.o'ovar  postati. 
980  neka  se  on  arendastva  ]a/i 

kako  i  nas  niki  ducaniiija. 

štono  kod  vas  ni.srdi  hiše  prija. 

Onda  c'e  on  bit  pravi  trgovac 

i  imati  s  obe  strane  novac"  :^ 
985  od  dućana  i  od  arendastva 

i  od  kakva  druiroo'a  pajdaštva." 

,.  Baš  poo^odi!"  od<20vara  treća. 

„U  dva  posla  ni  jednaka  srec-a. 

Zar  ti  nisi  ču/a  poodavna 
990  pripovidat  od  onog  gavrana. 

koji   vidi  prepelicu  hodit 

pak  nezin  hod  ktijaše  pogodit? 

On  se  za  lioni  hodec'i  namuči. 

svoj  ostavi,  iiezin  ne  nauči. 
995  Xe  kazuj  mi.  sestro,  od  krčmara,       D8 

koji  točec'  svoj»vilaet  vara 

i   u  komu  nejma  nitko  vire. 

dokle  prave  on  ne  drži  mire: 

a  u  vino  dok  nalije  vode, 
1000  ist(mi  vidiš,  iieg  u  arešt  vode. 

Neg  ako  c'e  postat  zanatgija. 

nek  on  bude  dobar  safungija. 

To  ja  kažem  i  moje  je  viče. 

on  c'e  skupo  prodavati  sviče; 
1005  a  što  \elim  jošter  od  safuna, 

bole  projde  neg  zločesta  \unsi/' 
..Šuti.  draga",  odgovara  prva, 

..ništo  b"  rekla,  još  mi  la/i  iru'va. 

Zai'  svaki   vraii"  zna   iiačinit  svi<-u  V 
1010  Xe.  tala  ti-  na  tNojomu  vic'u. 


Ci 


^  Xovac.  —  Mo«;lo  bi  se   zn   nevoju   shvatiti   i  kao  akuzativ  sin- 
ulani.    -  Nefalati. 
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jer  011  u  loj  svinskog"  metne  sa/a, 

pak  izgori  kao  i  niašala. 

Ja  priksinoi-'  kupi  za  poturu, 

pak  ne  dura  ni  za  jednu  uru. 
1015  još  ne  mogo  naprest  ni  vretena, 

a  izgori,  ko  da  je  smetena. 

Nejma  boleg  od  jednog  pekara. 

jer  on  barem  nikoga  ne  vara. 

nego  krušac  i  zeinličku  peče. 
1020  pak  se  vlada  i  još  novca  steče." 

,,To  je  dobro",  druga  odgovara 

izmed  žena.  po  imenu  Klara, 

„da  on  kadkad  i  na  činu  gleda. 

al  on  nikad  drugačije  ne  da. 
1025  neg  ako  je  i  jeftino  ži^o. 

sve  jednako  on  —  crno  mu  li^o !  — 

kruh  prodaje  i  zemličku  peče : 

ni  moguće,  da  novca  ne  steče. 

Ja  jučere  posla  ])o  peretce, 
1030  da  jednime  zabavim  ditešce. 

pak  da  vidiš,  žaZibog  krajcara.  — 

nejma  ništa,  nego  (ude  vara." 

„To  istina",  rič  joj  uze  Kata. 

..nije  boji  od  jednoga  tata, 
1035  koji  svoga  iskrrieg  privari. 

krivo  teče,  a  za  grih  ne  mari. 

A/i  što  ćeš,  kad  on  drugae  ne  da? 

Pak  ni  sudac  ne  će  da  prigleda. 

Takvi  su  ti  i  naši  mesari : 
1040  reci  barem,  da  on  ne  privari : 

boli  komad  daje  gospodarom. 

a  nama  se  uvik  tuži  kvarom. 

pak  sirom  as  neka  kosti  glođe, 

mloga  zdi/om^  prazna  kući  ođe. 
1045  Ja  niki  dan  dojdo  u  mesaru 

pak  mu  reko:   „Dragi  gospodaru, 

odsici  mi  dobar  komad  mesa,  El 

imam  s^ostl.  —  tako  ti  čudesa!" 


^  zdillom. 
STARI  PISCI  xxni. 
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V 

Čekala  sam  i  dva  i  tri  sata. 
1050  dok  odsice  komad  suha  vrata 

i  odriza  ništo  maZo  uha 

i  primetnu  komad  karapuha. 

pak  ktijaše  da  metne  i  droboa: 

ja  mu  baci,  jer  ne  c'u  ajnmokca. 
1055  Hotijao^  da  ga  sudcu  tužim, 

a  je  r  pravo,  da  se  isto  ružim? 

Mesar  tuži  jezikom  govedskim. 

bole  projde  nego  ja  slavonskim. 

Zato  skociv  s  praznijem  taiiurom. 
1060  skuha  kokoš,  ruča  s  mojim  Đurom. 

Nejma.  sestro,  boleg  od  mUnara, 

bar  siroma  on  nikog  ne  vara, 

nego  koji  dobro  samlit  znade. 

uzme  ušur,  tebi  tvoje  dade; 
1065  još  kada  je  kakva  dobra  srica. 

namele  se  pu?^a  brašna  vrića." 

„Nije  tako!"  od  "nud  viče  Klara. 

..Zar  ti  ne  znaš,  da  on  tebe  vam? 

Da  oda  šta  on  peče  kolače 
1070  u  pepelu  i  bile  pogače, 

neg  od  tvoga  brašna  odasije. 

a  teb'  saspe  u  brašno  posije ! 

Ja  sam  žito  lijepo  oprala. 

da  sameje,  nemu  u  mlin  dala. 
1075  a  kada  mi  on  povrati  brašno. 

odmah  pozna^  da  ni  sasvim  časno. 

jer  je  moje  ži^o  prominio. 

za  neprano  svoje  izminio. 

A  Bog  znade,  kako  ušur  skida, 
1080  koliko  li  od  koga  odkida. 

Ja  nahodim  najbojeg  terziju; 

jer  on  radi  i  na  veresiju. 

a  nikoga  privanti  ne  će. 

neg  kad  la/i.  još  svoj  komad  meće. 
1085  ,.Xejmaš  ništa!"  veU  joj  Lucija. 

..Ja  doneso  nigdi  ma/o  prija 

^  Hotiao. 
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za  dva  rifii  lipo^^a  daiiiaiska. 

da  mi  zobun  načini  pobaska: 

pak  znaš,  sestro,  kad  se  čovik  boji, 
lODO  zamoli  ga.  da  prida  mnom  kroji. 

„Ne  će,"  veli.  „bit  damaške  dosta. 

nek  pol  rifa  još  posa(e  Košta." 

Kad  ja  sutra  po  moj  zobun  dojdo 

i  po  sobi  ništo  motrit  pojdo, 
1095  al  mu  žena  u  budaku  sidi. 

—  ona  misli,  nitko  ju  ne  vidi  — 

od  damaške  diei  kroji  kape. 

Kad  ja  smotri,   groznica  me  sape. 

Ništa  drugo  od  sebe  ne  znado,  E2 

1100  jer  u  ruki  ništa  ne  imado. 

neg  istrgo  iz  ruku  damašak, 

ona  skoči,  maši  se  za  rašak 

i  da  mene  udari  po  glavi. 

al  ju,  sestro,  ma/o  ne  udavi. 
1105  Zato  velim,  pravog  gospodara 

nejma  boleg  od  jednog  čizmara, 

jer  on  kroji  sve  od  dobre  kože, 

lako  proda  i  sebe  pomože." 

„Bar  mi  od  lieg  ništa  ne  govori," 
1110  usta  Dora  pak  joj  odgovori. 

„ja  već  znadem  sve  naše  šustere : 

dok  što  sprave,  ta  se  i  podere. 

Osim  toga  svagda  radit  ne  će, 

neg  sve  po  dan  nadile  odmeće, 
1115  a  što^  steče  priko  sve  nedile. 

ne  će  ono  da  s  ženom  podije, 

neg  u  svetac  proždre  u  mehani  ' ' 

svojim  društvom  lipo  na  tehani, 

a  kad  dojde  ponedilak  plavi, 
1120  on  se  opet  u  mehani  davi. 

Ja  sirota  ne  smijem  iz  kuće. 

jerbo  nejmam  čestite  obuće. 

nego  hodim  ja  i  dica  bosa,  — 

snig  je  ovo,  nije  litna  rosa." 

skto. 
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V 

1125  „Sto  vam  drago,"  progovori  ]\larta, 

„najbole  je  igrat  se  na  karta, 
jerbo  čovik  novca  zadobije, 
a  svog  ništa  on  prodao  nije." 
„Ne  budali!"  povika  Pavlija. 

11:30  „Znaš,  kockarom  kakva  je  havlija, 

da  u  liojzi  ništa  ne  imade, 
jerbo  kockar  sve  proigrat  znade. 
Moj  muž  biše  naučio  prije 
lombre,  triset  i  što  vraga  nije. 

1135  dok  ne  rasu  do  poslidrieg  novca: 

sad  u  kući  ne  imadem  lonca. 

V 

Sto  se  igra,  kad  nejma  aduta, 
jal  se  barem  ne  ukloni  s  puta. 
neg  pomaže  pak  postane  platko. 

1140  a  sutra  mu  nije  jiZo  sladko! 

Jal  da  barem  dugo  ne  ostane.  — 
al  on  ne  će,  nego  i  osvane, 
pak  u  jutru  nejma  nigdi  mira, 
nego  traži  komadić  papira, 

1145  da  pošale  ono,  što  je  dužan, 

a  obut  se  nejma  u  što  tužan  I 
Pak  još  meni  da  oči  zamaže : 
„Dobio  sam  pet  forinti",  kaže. 
Ja  ne  znadem,  koji  belaj  sada  ! 

1150  Gospoda  se  igraše  do  sada. 

koji  dosta  imaju  novaca.  E8 

svoja  dobra,  koria  i  ovaca,  " 

aZi  samo  da  vrime  potroše, 

dva  tri  sata,  pak  mlogo  ne  troše. 

ft 55  Pak  je  ove  prista/o  i  gledat, 

aZi  da  je  to  šusterom  ne  dat ! 
Jer  kad  vala  da  što  sašivaju. 
onda  oni  na  kocke  igraju. 
I  viruj  mi,  mlogi  zanatgija 

lHi()  s  ove  igre  posta  hinadgija. 

V 

Sto  priko  dan  zanatom  zasluži, 
to  proigra,  žena  mu  se  tuži. 
Još  da  se  ni  faro  ukinuo, 
mlogi  bi  s  rieg  ta  i  poginuo. 
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1L05  Kvit  a  duplo,  nigdi  te  ne  bilo, 

s  inlogoga  ti  poskida  odilo! 

Ja  ti  kažem,  moja  sestro  Marta, 

ni  za  svakog  igrat  se  na  karta, 

jer  tkogod  se  cesto  igra  vojte, 
1170  poskidace  ^a  ćm'dije  rojte." 

Tada  reče  imenom  Mi/ica 

i  poštena  jedna  udovica: 

„Je  r  vam,  driige,  još  štogod  osta/o, 

što  se  nije  ovdi  protresalo? 
1175  Od  toliko  poštenih  majstora 

nitko  nije  prez  vašeg  ukora. 

Da  to  oni  kakogod  zacuju. 

ja  bi  rada,  da  vas  izapsuju." 

„Te  zašto  bi?",  lioj  odgovaraju, 
1180  „a  jer  oni  za  nam  mormoraju? 

Hodmo  kući,  dosta  smo  sidile 

i  si^e  se  već  nabesidile." 


VIII. 


Divan. 

Još  imade  osobita  sku/a. 

—  da  Bog  dade,  da  bi  se  rasula!  — 
1185  koju  Turci  kod  vas  ostaviše 

i  divan  jo^j  ime  nadi  vaše, 

pak  i  vaši  idu  na  divane. 

zalud  side  i  puše  duhane. 

I  u  svetac  i  u  poslendane 
1190  oni  šeću  pak  još  lindovane. 

a  posao  neurađen  stoji. 

nit  tko  mari  nit  se  koga  boji, 

jere  nejma  doma  gospodara, 

u  mehani  on  se  razgovara. 
1195  A  kad  od  'nud  tako  pijan  dojde, 

on  po  kući  već  buciti  pojde, 

oko  kuće  svu  ćejad  rastira,  E4 

tu  je  duša.  tu  se  psuje  vira: 

„Zašto  niste  išli  na  posao. 
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1200  neg  čekali,  dok  sam  ja  došao? 

Zar  prez  mene  to  ne  more  biti? 

Ne  date  mi  s  mirom  vina  piti." 

Ej  davori  takvi  domaćine. 

koji  piješ,  a  kuća  ti  gine! 
1205  Ta,  zli  druže,  zar  ti  nisi  znao. 

da  ti  i  sam  moraš  na  posao? 

Najpri  vala  da  ti  zapovidiš, 

pak  da  onda  sam  k  poslu  prividiš 

i  da  budeš  na  svakomu  mistu. 
1210  ako  želiš  imat  kuću  čistu, 

jer  gdi  nije  oko  gospodara, 

ne  radi  se,  nego  se  obara. 

Mudri  ludi.  koji  pamet  slide, 

još  u  večer  mlađim  zapovide: 
1215  baš  kad  pojdu  skupa  večerati. 

on  jim  stane  tako  govoriti: 

„Ako  Bog  da.  ter  živi  budemo. 

vala  da  se  ra^o  probudimo 

i  prikrstiv  Bogu  pomolimo. 
1220  pak  za  poslom  svaki  otiđemo. 

Ti  ćeš,  Petre,  žito  zagraditi. 

a  ti,  Pavle.  ono  poorati. 

što  ste  danas  ma/o  ostavili,  — 

da  budete  barem  sastavili. 
1225  A  ti,  Luka,  otiđi  u  drva, 

jer  jih,  sinko,  već  imamo  mrva. 

Ti,  Andrija,  ići  ćeš  na  stražu. 

kako  meni  desetnici  kažu; 

al  očisti  sve  tvoje  oružje, 
I2b0  da  se  na  te  gospodi  ne  tuže. 

Vi  pak,  žene.  čistite  pšenicu. 

da  odvezem  ja  u  vodenicu. 

A  što  se  pak  pastira  dotiče. 

sav  komšiluk  i  sve  se/o  viče. 
1235  da  jim  s  marvom  oni  čine  kvare, 

i  u  tomu  men'  zadaju  kare. 

Ja  ne  mogu  plaćati  potricu; 

hiti  ću  je,  uzamši  palicu. 

Ako  r  vrime  radit  ne  uzdade. 
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1240  a  vi  kući,  to  vas  svaki  znade, 

pak  dilajte  pod  kolnicom  zbice, 

stare  su  nam  veće  i  ornice. 

I  još  višje  poslova  imade, 

kad  je  kiša,  pak  se  radit  dade." 
1245  Kad  u  jutru  bio  dan  osvane. 

on  vajađe  da  najpri  ustane. 

sve  kolike  za  poslom  opravi 

i  nikoga  zalud  ne  ostavi, 

pak  da  posli  ide  prividiti.  E5 

1250  kako  će  se  svašto  uraditi. 

I  k  večeru^  nek  prikaže  svaki. 

tko  je  posao  uradio  kaki. 

da  on  opet  zapovidat  znade. 

što  se  sutra  raditi  imade. 
1255  Još  su  posli  jednog  gospodara, 

koji  mlađe  mi/uje  i  kara, 

da  nastoji  on  naj višje  na  to 

i  da  gleda.  —   gospodar  je  zato,  — 

da  jedinstvo  imaju  i  slogu. 
1260  lipo  živu  i  mole  se  Bogu, 

jer  gdi  nejma  takovih  poslovil, 

ondi  nejma  Božjeg  blagosova. 

Ako  će  ti  će|ad  biti  virna 

i  u  kući  pribivati  mirna. 
1265  budi  i  ti  u  vladaiiu  viran. 

pak  ćeš  biti  od  kućana  miran. 

Nemoj  ništa  s  ženom  baškalućit 

nit.  kad  karaš,  po  svoj   kući  Inieit, 

nego  riemu  donesi  prid  oći, 
1270  da  ti  i  sam  posli  posvidoci, 

da  ne  va}a,  kako  on  di/uje, 

pokori  se  pak  tebe  mi/uje. 

Još  ti  moraš,  gospodaru,  znati, 

kako  vala  mlađega  karati, 
1275  jer  trucaiie  čelade  pobuni 

i  većma  ga  jošter  uzjoguni; 

ne  bo>ji  se,  nego  na  te  mli, 

ne  će  radit,  neg  za  kućom  ba/i. 


I  k'   Vecfera  (ispor.  SI,  577.  stih). 
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Mlogi  gazda  sam  čelad  pokvari. 

I2ii0  kad  jednako  on  za  lie  ne  mari. 

nego  jedno  on  )jo]e  mi/uje 
i  neg  drugim  nemu  nasliduje. 
Sveti  Pavao  na  to  vrlo  viče, 
gospodara  bas  se  to  dotiče: 

1285  „Tkogodir  se  ne  brine  za  mlađe, 

ona:]  svaki  pogibio  nađe, 
i  ne  uči  svojih  podložnika, 
on  je  gorji  i  od  nevirnika." 

IX. 

Molba. 

JoŠter  jedan  običaj  imade, 
1290  tog  Slavonac  i  nesetni  znade. 

i  ovaj  se  kod  nih  molba  zove. 

jer  u  svetac  na  posao  zove. 

Lip  običaj  i  dostojan  fale, 

al  se  }udi  sada  š  nime  ša/e, 
1295  jer  ni  molba  za  moguće  lude.  E6 

neg  sirote  udovice  hude, 

koja  nejma  čime  uzorati 

niti  sebi  hrane  doljaviti. 

Stari  ludi.  to  je  kod  hih  bilo 
l;jOO  ova  molba  jedno  dobro  di/o, 

koje  oni  činiše  ubogu, 

da  bi  samo  ugodili  Bogu. 

Jer  Isukrst  vam  ovako  veli, 

koji  vami  svim  spaseiie  želi: 
1305  „U  istinu  ja  govorim  vami, 

da  sirota  bit  će  uvik  s  vami. 

a/i  tkogod  što  siroti  dade, 

neka  dobro  onaj  svaki  znade. 

ako  bude  to  u  moje  ime. 
1310  daće  mu  se  u  najskrajne  vrime. 

Tko  će  dobro  učiniti  komu. 

nek  učini  onom  ubogomu. 

koji  liemu  nejma  čim  platiti 

niti  truda  na  svitu  vratiti : 
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1315  dat  će  mu  se  sve  koliko  go/-i. 

baš  moj  otac  u  nel)eskih  korili. 

Al  ako  ti  onomu  učiniš, 

koji  ima,  pak  i  plaću  primiš. 

ne  ćeš  zato  drugu  primit  gori, 
1320  jere  si  ju  već  imao  do/i." 

Ako  dakle  hoćeš  dobro  di/o 

učiniti,  ko  je  Bogu  mi/o^ 

i  po  tvoju  istu  dušu  dobro, 

čini  ovak',  ti  moj  dragi  pobro: 
1325  kad  te  moli  koja  udovica 

ja/i  druga  koja  sirotica, 

uradi  joj  ti  od  dobre  voje, 

na  'nom  svitu  bit  će  po  te  boje. 

0  tvom  trošku,  a  ni  od  rie  plaće, 
1330  jer  onamo  teb'  Sabaot  daće. 

A  mogućnu  što  na  molbu  ideš, 

nejmaš  ništa,  izvan  što  poj  ideš, 

a  još  ni  to  nije  dobro  di/o, 

jer  mogućnu,  ni  siroti  bilo. 
1335  Drugačije  da  taj  bojar  znade, 

koliko  ga  takva  molba  stade, 

on  ju  ne  bi  nigda  sastavio 

ni  svojim  se  dobrom  rastavio. 

Jer  on  skupi  stotinu  čejadi.^ 
1340  koje  stari,  a/i  višje  mladi. 

kole  vola  i  gdikoje  jagiie,-' 

kujoi  šino  il  pšenicu  žaiie. 

pak  je  ondi  tri  puta  nahrani 

i  pirt  jim  ništa  ne  zabrani. 
134.')  Al  poćuti.  što  mu  se  dogodi: 

jer  zlo  vrime  baš  onda  pogodi. 

i  ako  je  baš  i  dao  misu,  E7 

poslenici  al  ju  ču/i  nisu; 

zarad  toga  i  Bog  se  razsrdi. 


^  Ucliniti,  koje  Bogu  milio.  —  Ispor.  SI,  stih   628. 

-  Claljadi. 

'■'  Jagnje.  —    Prema    pisanu    u  Sli    vala    svakako    čitati:    jagiie. 
Ispor.  S  I,  stih  647,  i  E  57. 
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1350  sto  se  liemu  svetkovina  trrdi, 

pak  on  vitra  i  pošale  leda 
i  bolaru  uraditi  ne  da. 
neg  potuče  riemii  kukuruze, 
kad  je  vidi.  poliju  ga  suze. 

1355  Ako  ne  bi  bas  ni  toga  bilo, 

opet  liemu  ne  vajade  di^. 
jere  molba  višje  kvara  čini, 
nego  hasne  onaj  dan  učini. 
Utiču  se  pak  zločesto  rade, 

13t;o  mlogo  puta  s  gazdom  se  hinade: 

..Ako  sam  ti  na  molbu  došao, 
ja  ti  nisam  za  novce  pošao, 
niti  češ  mi  novci  naplatiti^: 
što  sam  vridan.  ono  ću  raditi." 

1365  A  kad  gazda  esapiti  la^i. 

al  se  liemu  ni  polak  ne  plati, 
nego  najde.  da  je  višje  dao. 
nego  ži/a  u  hambar  sabrao, 
sto  je  hasna  s  takvim  di/ovaiiem 

1370  i  u  svetac  molbom  poslovaiiem? 

Višje  vaja  četvero  čeladi. 
što  prez  svetca  teb'  za  novce  radi, 
neg  da  sku/jiš  stotinu  na  molbu 
pak  da  vasdan  š  liima  imaš  kolbu. 

1375  Teb'  se  čini,  da  je  jeftinije: 

proesapi.  vidićeš.  da  nije. 


X. 


Pirovi. 

Od  pirova  ne  mogu  mučati, 
nego  hoću  i  lie  iskušati, 
da  ti  kažem,  moj  dobri  Slavonce. 
1380  koja  ludost,  kad  se  ženi  momče. 

Jer  kada  vi  svog  sina  ženite, 

^  naplatati. 
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ne  pitate  niti  mu  velite, 

je  /i  liemu  divojka  u  voli,  / 

hoće  r  živit  s  liom  u  dobroj  voji, 
1385  neg  tražite  sebi  prijatela 

i  prosite,  gdi  je  vami  vo|a, 

pak  se  posli  mladinci  ne  lube, 

neg  od  zlobe  i  dušu  izgube. 

To  je  ludost,  većja  se  ne  može. 
l3yo  sačuvaj  vas  svemogući  Bože! 

Neg  tražite,  sto  je  liemu  drago, 

jer  na  svitu  nije  većje  blago, 

neg  kad  covik  sa  svakim  u  miru       E8 

lipo  živi,  drži  svetu  viru. 
1395  Istina  je.  da  i  ovo  va)a, 

da  mladinac  pita  rodite)a, 

da  mu  oni  svoje  viće  dadu. 

jer  od  too^a  oni  bole  znadu, 

a  pak  to  se  ne  radi  za  vrime, 
1400  nego  uvik.  dok  je  živo  ime. 

Ali  oni  neka  jim  ne  smetu, 

jerbo  čine  i'iim  veliku  štetu, 

kako  babe  običaj  imadu 

pak  još  kćeri  za  liega  ne  dadu. 
1405  neg  rastave  od  mi/oga  dragu 

pak  otidu  i  najposli  k  vragu. 

Druga  ludost,  koju  vi  činite: 

da  ju  barem  dobro  promislite 

pak  gledate,  je  V  kakva  dobrota, 
1410  ako  će  bit  ona  i  sirota, 

i  još  da  je  barem  dobre  ćudi, 

da  poslije  ne  smućuje  ludi: 

pokraj  toga  da  bude  poštena 

i  rukama  svojima  poslena. 
1415  A  ne  gledaj,  što  imade  ruha, 

a  ne  znade  ni  ispeći  kruha 

niti  znade  zgotovit  jegeka, 

neg  da  joj  je  gledat  u  čovika, 

jer  se  nije  kod  otca  mučila 
1420  ni  ženskoga  posla  naučila, 

što  joj  vaja.  kad  postane  mlada. 
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i  kako  se  jedna  kuća  vlada. 

pak  kako  će  postat  kućanica 

i  nazvat  se  dobra  ofazdaric-a. 
1425  neg  je  mlogo  vrime  potrošila 

i  otčina  posla  ostavila. 

dok  je  ruho  u  sanduk  složila, 

za  udaju  sebe  pripravila. 

pak  kada  se  za  tebe  udade, 
1430  onda  ruho  kod  tebe  prodade 

i  svatovom  marame  podili.  — 

koja  hasna  s  otakvima  di/i? 

A  za  tebe  skoro  ne  ostavi. 

što  bi  samo  prostrla  po  slami, 
1435  nego  nejma  ni  dobre  posteje, 

a  perine  ni  vidit  od  žele. 

Pusto  perje  priko  sve  godine 

zaludu  vam  ode  i  pogine. 

ne  znate  se  od  liega^  pomoći, 
1440  kako  biste  spavali  u  no('i. 

nego  ono,  što  druga  kupuje. 

nit  vam  vaja  niti  vam  tri))uje. 

Ostavite  takove  ludosti. 

zakliiiam  vas.  tako  vam  mladosti ! 
1445  Neg  neka  ti  donese  košule  Fl 

i  k  otomu  mekane  postele. 

pak  još  stolnak  i  gdikog  ručnika, 

što  će  prostrt  prid  svog  zaručnika. 

a  ni  triba  da  podili  dare 
1450  pak  da  telji  ona  ćini  kvare. 

jere  Turci  tako  običaju 

i  darove  i  dandanas  daju. 

Treća  ludost:  kada  isprosite. 

vi  toliki  trošak  učinite. 
1455  da  je  veće  na  toliko  spa/o 

i  trošeiie  toliko  nasta/o. 

da  siroma  zenit  se  ne  može. 

koji  troška  tolikog  ne  smože. 

Jer  ti  skupiš  trideset  svatova 

^   njeka. 
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1460  i  toliko  žena  i  hamova. 

pak  poj  idu  za  nedilii  dana 

tvoju  hranu,  na  godinu  dami 

što  bi  tebi  s  mladom  dosta  bilo. 

da  se  ne  bi  onda  potrošilo. 
l4Go  Jošter  čovik  ne  bi  ni  žalio 

ni  za  troškom  toliko  balio. 

da  ne  čine  drugačijeg  kvara, 

koji  kuću  na  zemlu  obara. 

Jer  kada  se  svatovi  opiju, 
1470  oko  kuće  kokose  pobiju, 

mlogo  puta  baš  i  hraiienika, 

jer  je  kod  liih  tad  sloboda  nika. 

I  ostale  čine  nepodobe, 

siromahu  svu  kuću  porobe. 
1475  ne  pazeći,  ni  što  je  sramota, 

nek  ne  znaju,  bar  što  je  grihota. 

Sad  mi  kaži,  koju  imaš  fajdu, 

kad  ti  ludma  ne  izpumš  kajdu? 

Jer  se  mlogi  ondi  i  pobluje, 
1480  kada  pojde,  teb"  ne  zataluje, 

neg  ti  jošter  i  mater  opsuje. 

pak  ni  tebe  ni  pir  ne  poštuje. 

A  sutradan,  kada  dan  osvane, 

koji  more,  taj  .ra?^o  ustane 
1485  pak  on  dojde,  ni  da  tebe  dići. 

neo:o  da  se  kod  tebe  izlici. 

Projdite  se  takvih  lakrdija, 

koje  nisu  nego  vri  dne  smij  a! 

Sto  ti  nosiš  crlena  barjaka 
14^  pak  običaj  slidiš  od  Turaka. 

to  ni  lipo  nit  dostojno  fale. 

nego  istom  što  se  ludi  šaZe. 

Prem  od  toga  da  nitko  ne  piše, 

al  od  osam  ne  tribuje  višje. 
1495  Zovni  kuma  i  još  starog  svata 

i  divera,  potvorenog  brata, 

i  još  jednog,  koji  razgovara.  F2 

al  neka  ti  kuću  ne  obara. 

Pak  dobavi  bubaii  i  sviraZe. 
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1500  bas  aKO  ćeš  i  tambure  male  : 

možeš  zovnut  i  ženskoga  uha. 
jer  je  prez  nih  pir  i  gostba  gluha, 
koje  će  ti  uz  bubai'i  igrati, 
diveruše  snašu  zabavlati. 

1505  Ako  ti  je  u  selu  divojka. 

to  je  za  te  još  bola  prilika: 
ti  se  vinčaj  pak  na  ručak  idi 
i  onaj  dan  sa  gostima  sidi: 
igraj,  pivaj  i  veseli  lude. 

1510  neka  svaki  dobre  vole  bude. 

Ako  li  je  u^  drusromu  selu. 
ti  divojku  dovedi  veselu 
pak  drugi  dan  svatove  posluži, 
nek  se  na  te  nijedan  ne  tuži. 

1515    '      Al  ne  vala,  što  jedno  činite, 
što  divojku  samu  zatvorite, 
pak  vam  sidi  sama  u  komori, 
a  ni  s  kime  vasdan  ne  govori, 
nego  samo  pustite  divera. 

1520  da  joj  služi  i  liu  razirovara. 

To  vi  turske  slidite  hadete. 
jerbo  od  liih  to  sve  imadete. 
To  ni  lipo  nit  fale  dostojno, 
niti  Judski  niti  baš  pošteno. 

1525  Promislite,  je  /i  to  prilika! 

Kad  se  ženi  momče  i  divojka, 
vi  činite  svaka  naopako. 
Viruj  meni,  to  ne  vaja  tako,  . 
jer  čije  je  najvećje  vesele, 

1530  onog  vala  metnut  u  pročele: 

liu  med  kumu  i  med  diverušu, 
nek  se  ša/e  i  nek  hefi^lendišu, 
a  on  vala  da  kod  kuma  sidi 
i  svatove  sve  kolike  vidi. 

1535  A  diveri  neka  svima  služe, 

to  je  dužnost,  neka  se  ne  tuže. 
Pak  kad  onog  dana  probavite 


SATIR  ILITI  DIVJI  ČOVIK.   (1779.)  1  1  1 

i  /enitbu  lipo  proslavite, 
zai'ali  jim.  neka  kiu-i  idu, 
1540  neka  tebi  svega  ne  pojidu, 

nego  sebe  nek  promisli  svaki, 
što  seb'  želi,  to  i  drugim  taki. 


XI. 


Carane  i  krivotvornost  okolo  vinčana.       F3 

Jošter  jedno  napomenut  hoću, 

kod  vinearia  kakvu  čine  zloću. 
1545  Kada  pojde  od  svoje  matere. 

još  ju  ondi  babe  nagovore, 

kada  bude  ona  na  vineaiiu. 

nek  se  mladić  pritisne  uza  liu: 

„Da  se  kroz  vas  progledat  ne  može. 
1550  jer  vam,  sinko.  nahuditi  može. 

I  još  da  mu,  ako  kako  moreš, 

polagano  i  na  nogu  staneš, 

pak  još  prije  nego  š  liime  ležeš, 

kolikogod  iizlića  zavežeš,^ 
1555  onoliko  ne  će  godinica 

tebi.  sinko.  dosaditi  dica, 

neg  ćeš  biti  lipa  i  rumena. 

kao  da  si  jučer  dovedena. 

A  kad  Ijudeš  š  nime  u  posteli 
15G0  i  on  tebe  primi  i  zagrli.^ 

pazi,  ne  daj  prsa  doditi  se, 

jere  će  te  zaboliti  sise"  — 

i  ostalu  vragoliju  mlogu. 

od  kojih  već  govorit  ne  mogu. 
15G5  Davor,  babo,  baš  si  ti  sotona, 

i  još  gorja,  neg  je  ista  ona! 

Od  kuda  ti  taj  nauk  imadeš? 
.  Od  kuda  li  sve  te  stvari  znadeš  ? 

Vajada  si  u  Egiptu  bila. 


^  zaveshesh. 

-  zagarli  (inače  r  =  er). 


112  SATIR  ILITI  DfVJI  ČOVIK.   (1779.) 

1570  dok  si  takve  čarolije  svila. 

il  inožel)it  od  bu/e  urila. 

iz  ćitapa  što  je  naučila. 

a  ovamo  ne  znaš  otčenasa 

niti  pravo,  sto  je  vira  naša. 
1575  <Tdi  to  stoji  u  Svetomu  pismu. 

da  se  jedno  uz  druno  pritisnu. 

kada  služe  sveti  sakramenat. 

viru  daju  i  poemu  zakliiiat? 

Ženidba  je  sakramenat  sveti. 
1580  koga  Isus'  baš  glavom  posveti. 

kad  je  bio  u  Kani  na  piru, 

sa  svatovi  sidjaše^  u  miru. 

Tu  l)ijaše  i  liegova  ma^i. 

koja  hoti  pira  darovati. 
1585  pak  zamoli  svoga  di'aoog  sina. 

da  od  vode  u  im  načini  vina. 

Al  kako  će  naći  dati  vami. 

kad  ga  nejma  nigdi  među  vami? 

Jer  on  ne  će  u  kuću  unići.  F4 

1590  gdi  se  cara  i  vežu  nzlići. 

U  zao  čas  ga  onda  zavezala. 

a  u  drugi  opet  odvezala. 

kakono  ga  ni  odvezat  ne  ćeš. 

jerbo  Boga  ti  na  stranu  mećeš, 
'l595  a  viruješ  erne  čarolije 

i  ostale  turske  vragolije. 

Zašto  tebe  tvoja  draga  mafi. 

kad  ti  pojde,  nauči  čaratiV 

A  ne  kaza,  kako  ćeš  roditi 
1600  i  dičieu  Bogu  odgojiti. 

i  ne  kaza.  što  će  reć  ženid))a. 

koja  r  od  lie  hasna  i  potri))a. 

pak  ne  reče:  „Moja  draga  kćeri. 

ti  ćeš  mi  se  udati  k  večeri. 
1005  al  si  mlada  i  joštere  luda. 


^  Ovdje  sam  Relkovićev  dj  transkrihirao  kao  d'j  a  ne  đ),  jer 
je  u  S  I  (gdje  se  i  u  D  i  u  V  razlikuje  di  i  gyi  na  istom  mjestu  u 
D  i  V  lidiashe  (stih   1134.),  a  takovih  oblika  ima  i  u  E. 
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iiL'  znas  ništa  od  zeiiidlje  huda, 

neg  poslušaj,  ja  ću  ti  kazati. 

sto  će  tebi  i  posli  valati. 

To  l)ijase  u  poćelu  vika, 
1610  kad  Boo-  stvori  od  zem|e  čovika. 

(»u  aa  stvori  na  svoju  priliku, 

da  iia  slavi  i  daje  mu  diku, 

pak  o'a  u  raj  zemalski  uvede, 

neka  ii'leda  božanske  uredbe, 
1615  i  jos  liemu  tako  zapovidi: 

,.()d  svakoga  stabla  voće  jidi, 

a  I  od  onoo;  ti  ne  jidi  stabla 

od  poznaiia  dobrote  i  od  zla, 

jer  ako  o:a  budeš  okusio, 
1620  smrtju  onda  ti  budeš  umrio." 

Jošter  reće  iSvemogući  tako: 

.,Xije  do])ro  ćoviku  ovako 

l)iti  samu  a  prez  pomoćnika: 

naćinimo.  nek  mu  je  prilika." 
1625  Tada  vrže  sanak  na  čovika, 

uze  relu'o  iz  liegova  boka 

i  satvori  liemu  pomoćnika, 

neka  mu  je  u  svemu  prilika. 

Kada  čovik  oda  sna  progleda 
1630  i  kraj  sebe  on  ženu  ugleda: 

..Ovo."  reće,  „kost  od  kosti  moje, 

a  i  meso  baš  od  pufi  moje, 

zato  nek  se  mužatica  zove,  ^. 

jere  posta  od  kosti  muževe."  x^ 

1635  I  zato  (-e  unapridak  biti, 

da  će  ćovik  svaka  ostaviti, 

otoa,  mater  prije  ostaviti, 

a  ženi  se  svojoj  pridružiti, 

i  biti  će  dva  u  jednoj  pu^. 
1640  kako  jedno  tilo  će  živiti. 

A/i  zmija  fa/išnija  biše  F5 

neg  sve  zvirje.  kako  Pismo  piše. 

pokle  ona  ženu  nagovori, 

da  okusi  pak  da  se  umori. 
1645  ..Je  /i,"  reće.  „Bog  zapovidio 

START    PISCI    XXIII.  8 
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i  od  staljal"^  jisti  zaljranio?" 

„Mi  jidemo."  Eva  odgovara. 

„lipo  voće  od  sviju  stabala. 

al  od  onotr,  sto  je  u  pol  raja. 
165()  ne  smijemo  bas  ni  blizu  kraja. 

jer  ako  se  Ijudemo  doditi. 

morat  c-emo  obodvo  umriti." 

„Niti  ćete,"  odgovara  zmija. 

„to  se  ne  će  dogoditi  zlu'la. 
1655  neg  Bog  vami  zarad  tog  ne  dade, 

jer  on  dobro  unapridak  znade. 

kad  stanete  od  tog  stalda  jisti. 

oci  će  se  vaše  otvoriti 

i  vi  ćete  kako  i  Bog  biti. 
1-660  dobro  od  zla  razlućit  umiti." 

Žena  gleda  plemenito  sta))lo. 

lipo  gledat,  a  sladko  za  ji/o: 

uze  voćku  pak  ju  i  pojide. 

uze  drugu  pak  i  mužu  dade. 
1665  Tada  jim  se  oći  otvoriše. 

da  su  goli.  tu  odmah  vidise: 

oni  lista  od  smokve  uzeše 

i  od  liega  zaprege  spletoše. 

Al  kad  oni  Božji  glas  slišaše. 
1670  koji  onda  po  raju  hodaše. 

oni  se  tad  vrlo  pripadoše 

i  pod  stabla  obodvo  sakriše. 

Bog  ga  viče:  „Adame!  Adame! 

Gdi  si  sada?  Izajdi  i>rida  me!" 
1675  A/i  Adam  Bogu  odgovara. 

jere  vidi.  da  se  na  lieg  kara : 

„Ja  sam."   veli.  „Tvoj  sad  glas  slišao 

pak  sam  zato  ovdi  unišao. 

i  jerlto  sam  sada  gol  ostao. 
1680  zato  si  me  pod  staldom  zastao." 

„Tko  ti  kaže.  da  si  gol  ostao?". 

Bog  mu  veli.  „nisi  li  koštao 

od  "nog  stabla,  što  sam  zabranio. 

'    ftabalh. 
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(lu  lU!  jides.  telt'  zapovidio?" 
1G85  Adam  veli:   „Žena  me  privari. 

koju  meni  Ti  od  rebra  stvori: 

ona  uze  pak  i  meni  dade. 

ja  pojido  pak  i  gol  ostade." 

Svemogući  tako  reče  ženi : 
1G90  „Zašto.  ženo.  ti  tako  učini V" 

A/i  ona  nemu  odgovori : 

„Da  ja  jidem,  zmija  nagovori." 

Tad  Bog  zmiji  govori  ovako:  F6 

„Pokle  si  ti  učinila  tako. 
l()95  prokleta  si  izmed  svih  živinu, 

jer  si  puwa  zloće  i  krivina. 

Na  trbuhu  moraš  uvik  lizti. 

misto  hrane  crnu  zemlu  jisti. 

Učinit  cu  svadiiu  među  tobom. 
I70f)  među  ženom  i  vašim  simenom. 

i  ono  ce  tvoju  glavu  zgi'iesti. 

a  ti  ceš  ga  sve  za  petu  grizti.'' 

„A  ti.  ženo."  poče  noj  govorit. 

„ja  cu  tebi  mlogo  tuge  stvorit; 
1705  navlastito  kada  budeš  trudna. 

svakojako  mučiceš  se  hudna 

i  s  mukom  ćeš  poroditi  dicu, 

jer  učini  toliku  krivicu. 

Ja  ću  tvoju  volu  podložiti 
1710  tvomu  mužu  i  tebe  pridati. 

i  ti  mu  se  moraš  pokoriti. 

a  on  ('e  ti  tvoj  gospodar  Ijiti." 

Pak  Adamu  tužnu  progovori. 

našem  otcu  tako  Bog  govori : 
1715  „Kada  si  ti  ženu  poslušao 

i  zapovid  moju  ne  slušao. 

neo-  od  stabla  onoira  si  jio. 

što  sam  tebi  zabranio  ))io. 

prokleta  ti  neka  zemja  bude. 
17-20  kad  ju  oreš.  neka  imaš  trude: 

trn  i  dračje  nek  ti  ona  nosi. 

jer  prida  mnom  ti  sagrišio  si. 

S  težkim  znojem  nloraš  se  hraniti 


I 
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i  na  svitu  o(l<i  zla  Ijnmiti. 

1725  doklegodir  ne  budeš  postao 

<Tna  zemja.  od  kud  si  došao: 
jer  si  zeinja.  pak  ces  zemla  liiti 
i  u  li  u  se  opet  povratiti." 
Sada  vidiš,  moja  k('eri  draii'a. 

1730  ovaj  nauk  svrhu  sveua  Idaea. 

i  da  je  to  l)aš  zapovid  Rozja. 
da  je  žena  svom  muzu  podložna. 
Živi  dakle  s  liim  u  dobioj  voji. 
razo'ovara.j  lieira  u  nevoli. 

1735  Kad  si  kriva  i  kad  te  jiokara. 

žena  mužu  nek  ne  odsfovara, 
neo'o  iie,o-a  lipim  ric'-ma  moli 
i  vlada  se  po  lieo-ovoj  voli. 
Ako  li  mu  baš  ni  kriva  nisi, 

1740  to  od  tvoje  još  dužnosti  visi. 

da  podnašaš  iiee:ove  falinke. 
prid  riim  šutiš  i  ne  činiš  vike, 
jer  ako  (-eš  vatru  ug'asiti. 
nemoj  na  iiu  drva  nabaciti, 

1745  neiro  vodu,  od  koje  se  trne: 

tako  šuteć,  srclja  se  utrne. 
Imat  ćete  tuge  i  žalosti 
i  progonstva  svakojakoa-  dosti. 
aZi  pazi.  nemoj  se  smutiti, 

1750  nego  vala  u  Boga  u/a  ti." 


XIL 

Način  lipo  živiti  sa  svojim  drugom  i  ispisane  jedne  zle  žene. 

Hoder  amo  i  ti.  zaručnice. 
pak  poslušaj,  što  ti  Pismo  viče! 
Jesi  r  ('-uo,  što  ja  sad  a'ovori. 
kak'  od  zemle  Bog  covika  stvori. 
1755  pak  ga  covik  takija  uvridi 

i  pristui)i  svete  zapovidi? 
Zato  ga   Bog  ondi  i  pokara 
i  iz  raja  zemalskog  istira. 
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no  ka  ide  na  svit  med  živine. 
I7(i0  Jer  lu-ini  tolike  krivine, 

pak  nek  s  tri'idoni  crnu  zemju  ore 

i  hrani  se  s  zenoni,  kako  može. 

Ode  Adam  tužan  i  žalostan. 

porad  srriha  baš  cisto  bolestan. 
iTtio  On  izmisli  svakakve  zanate 

i  k  otomu  načini  halate. 

Uze  plu,o-a  pak  on  zem\n  para 

i  svojom  se  ženom  razgovara: 

„Ah,  hoće  li  kadgod  doći  vdme. 
1770  što  Bog  reće.  da  će  žensko  sime 

holoj  zmiji  i'ie  glavu  satrti. 

nas  od  ovog  griha  odkupiti 

pak  nas  s  dragim   Bogom  pomiriti 

i  od  srćbe  iiega  umiriti!" 
1775  Adam  ima  velik^  u/aiie 

baš  u  Božje  sveto  o))ećaiie, 

da  će  doc'i  posli  liega  žena. 

od  koje  će  krvi  i  plemena 

roditi  se  liegov  odkupitel. 
1780  Isus.  dragi  i  mili  spasitel. 

Tako  i  ti.  dobri  zaručnice 

i  Adamov  grišni  naslidniće, 

ti  si  i'iemu  priličan  u  svemu, 

događa  se  tebi  ko  i  liemu: 
17S5  jer  dok  Adam  ženu  ne  imaše. 

on  se  ničim  tada  ne  Ijrinaše^. 

neg^  kod  Boga  u  mi/osti  bio. 

plemenito,  lipo  voće  jio. 

Ali  kako  on  ugleda  ženu. 
17V)0  ta  ga  odmah  ona  priokrenu 

i  privari  baš  na  očiglede.  F8 

da  on  voćku  zal)rarienu  jede. 

pak  u  brigu  lieg  i  se))e  vrže. 

da  su  goli.  poznadoše  brže. 
I7i)5  Tako  i  ti.  dok  se  ne  oženiš, 

u  mi/osti  ti  kod  otca  živiš. 

^  nebrinashe     -  Nek. 
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pak  se  ničim  na  svitu  ne  brineš. 
ne.2*  sto  otac  dobavi,  to  jides. 
Ali  kako  ti  ženu  isprosiš. 

1800  ta  za  brigu  odmah  i  ositis. 

kako  ces  se  na  svitu  hraniti 
i  oda  zla  svakakva  braniti. 
'J'ako  vala  da  se  ženom  staraš 
i  u  tuoi  s  liome  razsfovaraš. 

1805  i  jostere  ustrplerie  imaš. 

<h'a,ffe  vole  dobro  i  zlo  primaš. 
To  ne  vala,  da  ti  i'ui  pro.o-oniš 
i  noo-ama  ko  robinu  gaziš, 
jere  nije  od  nogu  stvorena. 

1810  da  je  od  tebe  uvik  pogažena. 

nit  od  glave,  da  se  ne  uzvisi 
svrhu  tebe  i  još  ne  pobisi. 
neg  od  rebra  iz  })olak  covika. 
da  ju  štimaš.  jer  ti  je  prilika 

1815  To  ni  lipo.  da  čovik  i  žena 

jedno  drugog  sramote  imena 
prid  bliznima  i/i  u  mehani 
.jal i  gdigod  kad  su  na  tehani. 
i  jedno  se  na  drugoga  tuzi 

1820  i  prid  drugim  svoga  druga  ruži 

pak  kazuje  liegove  falinke: 
viruj  meni.  to  su  zle  prilike. 
Nego  vaja  da  drug  druga  čuva 
i  falinke  još  vec'ma  ne  kuha. 

1825  jer  se  ono  i  liega  dotiče. 

na  j'iegova  što  tko  druga  viče. 
Mlogi  ima  plemenitu  ženu. 
dobru,  lipu  i  vrlo  poštenu, 
al  ju  sobom  on  isti  pokvari. 

1830  jer  ju  često  nagriza  i  kari. 

Lubosum|e  liega  vrlo  muče, 
jer  zlotvori  takvog  muza  uče, 
ter  dok  vidi,  da  u  kog  pogleda, 
on  se  boji,  da  lul)avi  ne  da. 

1835  Ako  li  se  tkogodir  naša/i 

jal  i'iu  isti  prid  i'iime  pot'ali. 
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pripade  se  pak  inu  odo^ovori, 

da  on  to.ira  pravo  ne  govori. 

Premda  je  laž,  on  tvrdo  virnje 
1840  i  u  srdeli  svomu  ne  miruje, 

dok  ne  ide  i  liu  ne  izbije, 

moja  bratjo.  a  kriva  mu  nije! 

Težko  fa/i,  koji  čini  tako.  (JI 

a  ne  gleda  prije  svakojako. 
1845  je  r  istina,  sto  mu  se  kazuje. 

da  ni  pizmen,  koji  prikazuje, 

jer  imade  na  'vom  svitu  ludi, 

koji  drugog  baš  od  zlobe  sudi. 

niti  zlotvor  ne  more  viditi 
1850  dvoje  složni  u  miru  živiti. 

Drugačije  muž  i  dobra  žena, 

dva  pod  kućom  stupa  podvržena, 

koji  drže  jakost  svu  koliku 

na  ramenu  i  kuću  toliku; 
1855  ako  od  liih  kojegod  posrne, 

i  onaj  se  drugi  kraj  privrne. 

Ruduc  dakle  da  je  žena  svaka 

i  slabija  i  ni  tako  jaka, 

zato  covik  i  liezinu  stranu 
18G0  mora  držat,  prigledajuć  na  liu. 

Al  ne  vaja  da  jcj  uzrok  dade 

i  on  sam  ju  na  srcbu  navede, 

pak  ju  opet  on  zato  istuce 

i  ostalo  zlo  na  se  navuče. 
1865  Fali  Boga,  što  nije  opaka. 

jer  je,  moince,  zla  žena  ovaka: 

kada  liojzi  ni  što  po  c'udi, 

ne  stidi  se  ni  poštenih  (udi, 

nego  viče  i  po  kuci  buci. 
1870  lupa  vrati,  kao  vrag  se  muči, 

<'iči,  ječi,  pak  oda  zla  plače, 

kune,  grdi  i  po  kuci  skače. 

Ti  ju  zoveš.  da  ide  ručati, 

a/i  ona  ne  će  ni  gledati, 
1875  nego  veli:   ,,Prid  tobom  je^  žderi ! 

^  pritobomje.  » 
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Xe  cu  Jisti  ni  sad  ni  k  vec-eri. 

Volim  ovdi  umriti  od  orlada. 

jer  eu  puknut  od  tezkosfa  jada. 

Boof  ubio  duiu  i  onomu. 
1380  tko  je  uzrok  sužanstvu  ovomu  I 

Volila  Ili.  da  sam  s'  udavila. 

neg  sto  sam  se  za  te  udavala." 

„Muči.  ženo!  Ako  ti  ustanem 

i  ako  te  za  kose  po}ianeni. 
1885  svuć  cu  s  tel)e  zobun  i  halinu. 

pak  eu  uzet  kakvuirod  batinu 

i  bit  cu  te.  dokle  dušu  čujem. 

jer  ne  mariš,  sto  se  na  te  psujem.'" 

„Udri,  udri!"   ona  odo^ovara. 
1890  a  ne  jnari.  sto  se  na  j'iu  kara : 

„ako  ces  me  izsici  na  peke. 

ja  ču  joster  govoriti  teke. 

jer  zašto  bi  prid  tobom  sutila. 

kad  ti  nisam  nis^a  učinila?" 
1895  Ti  ustanes  i  ostaviš  ji/o.  (-J^ 

jere  ti  je  onako  prisi/o. 

pak  ju  stanes  oko  se))e  n\f\. 

a/i  ona  ne  c'e  usutiti. 

nego  plače  pak  i  zubmi  skrijtle. 
VM)()  čisto  vatra  iz  usta  joj  si[»le. 

Vičuć  tako  sve  selo  uz))udi 

i  nakujoi  pu^ui  kuču  ludi. 

pak  se  na  te  svakom  živu  tuzi 

i  svakako  prid  ludma  naruzi. 
lt)()5  Ona  veli:   ..Slušajte,  komsije. 

je  /i  pravo,  da  me  čovik  bijel 

On  svaku  no('  po  svem  selu  hoda. 

a  prezposlen.  ko  kakvi  uhoda. 

pak  na  druge  svaku  večer  troši 
IDlo  po  jiet.  [)o  šest  i  jio  deset  grosi. 

Ja  mu  vehm,  da  se  toga  projde 

i  da  ku(-i  na  večeru  dojde : 

..Mi  imaino.  sta  lii  večerali.  — 

l'ala   Bogu.  ništa  nam  ne  fa/i. 
1915  A  imamo  i  sitno  dičice. 
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koje^  nejma  na  seb'  halinice. 
pak  je  vaja  štogod  iiauMti. 
kako  će  moc'  i  posli  ziviti. 
Nemoj,  drao-i,  ne.a*  se  projdi  Um\. 
1920  imaj  brio'ii  svrhu  doma  t\o,o-a. 

da  gledamo  kuću  uzinloziti. 
a  ne  vala  toliko  trošiti." 
Pak  on  ne  će.  nego  većima  pije. 
kad  sto  reknem,  onda  mene  bije. 

V 

1925  „Sto  ti."  veli.  „meni  zapovidas 

i  uvik  mi  stosta  pripovidas? 

Ja*  gospodar,  a  ti  moja  žena  : 

moraš  šutit.  jer  ćes  biti  l/jena-." 

Kako  bi  ja  s  i'iim  dobro  zivila 
1930  i  na  lieg  se  ne  bi  razsrdila. 

kada  vidim,  da  će  rasut  kuću, 

pak  već  onda  ja  i  dica  kud  ćuV!" 

„0  komšijo,  ne  vala  t'  posao. 

u  zao  čas  si  ti  tako  posao, 

V 

1935  Žena  tebe  bas  lipo  svi^uje 

i  lipo  te  jošter  ponukuje. 

Fali  Boga,  sto  je  takva  mudra : 

nije  ona  zaslužila  udra. 

nego  s  liome  u  Jubavi  živi 
1940  i  sam  sebe  za  nepravdu  krivi. 

pak  odsele  ne  hodaj  po  noći. 

nego  gledaj  svu  kuc'u  pomoći : 

dol)ro  radeć  mlađe  nago\'arai 

i  svojim  se  drugom  dogovaraj.         '  • 

1945  pak  ostavi  unapridak  pitje 

i  poslušaj  i  liezino  vic'e." 

xin.  Ct3 

Od  gazdaluka. 

Stvor  kuća.  marve  držane,  oraiie,  kazani  i  druga. 

Jošter  moja,  Slavonce,  odluka 
govoriti  jest  od  gazdaluka. 


^  Koje  (isp.  S  1,  stih   1518.:  koy).      -  bjena. 
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da  ti  kažem,  kako  vi  činite, 
195(1  što  od  kuće  i  drugog  scinite. 

Xajpri,  tebi  kuca  ne  va|ade. 

to  vas  svaki  i  od  sebe  znade, 

jer  iznutra  niti  baš  izvana 

nije  ona  ničim  umazana, 
1955  neg  izvana  kroz  brvna  se  vidi, 

kako  starac  u  zapećku  sidi 

pak  se  ni  ond'  ne  more  ugriti, 

jer  pengeri  nisu  zatvoriti, 

neg  onako  stoje  odjazeni^ 
1960  <-ile  zime  i  rile  jeseni. 

Pustu  šumu  zalud  pokvariste*) 

i  na  vatru  kod  kuc'e  složiste. 

V 

Sto  u  zimi  ti  drva  navoziš, 
polovicu  da  u  fati  složiš, 
19H5  mogao  bi  za  novce  prodati 

i  srčali-pen^ere  kupiti. 

G8  *)  I  ^Ne  dadu   nam    (mrnila  jedan    nedokuČIivi   naselac),    ne  dadu 

nam  gospoda,  spaija,  magistrat  i/i  sudac  sići  šumu  kao  do  sada.  Ne 
"smijemo  prez  uiova  dopuštena  i  cedule  sići  japiju  i  drva  na  vatru''. 
A  sam  pripovida,  da  je  zapantio,  kada  je  ovdi  ili  ondi  bila  plemenita 
šuma  kako  stoborje  i  tako  gusta,  da  ne  bi  zmiju  iz  i'ie  za  rep  izvukao, 
pak  opet  ne  zna,  što  će  reći  ne  dati,  ^to  li  štediti,  što  li  sporiti.  Pravo 
veliš :  „Ne  dadu  kako  do  sada.^'  Evo  ti  uzroci,  zašto  to  biva !  Jerbo  ti 
do  sada  prezposlen,  zavrgavši  sikiru  na  rame,  vazdan  po  šumi  baćokaš, 
pak  ugledavši,  gdi  se  iz  rasta  izvijaju  stršeni,  misleći,  da  su  pče/e, 
pleweš  i'iim  o  zemju  i  težko  utećeš  od  stršena,  ostavivši  rasta  na 
zemji,  nek  tru/ie.  Je  li  to  od  potribe?  —  Jerbo  ti  do  sada,  ugledavši 
u  rastti  dupje,  što  je  žuna  izkopala,    tresneš  i'iim  o  zemju,    misleći,  da 

04  su  u  i'iemu  pulio|vi,  pak  ne  našavši  ništa,  ostaviš  rasta  na  zemli,    nek 

truwe.  Za  koju  je  to  potribu  ?  —  Jerbo  ti  do  sada,  utiravši  marvu  i 
koze  u  šumu,  naslađuješ  se  sikući  mlade  rastiće,  da  marva  oko  tebe 
brsti  i  ogriza.  Je  li  to  kvar  ili  nije?  —  Jerbo  ti  do  sada,  ne  ktijući 
cipati  ležeću  šumu,  luy>iš  najvećjim  rastom  o  zemju,  koji  kada  se  sa- 
tare, pokupiš  sitna/  pak  voziš  kući,  a  rast  ostane  tru;mći. 

Gospoda  dakle  dadu  tebi,  koja  su  ti  za  japiju  potribita,  a/i  ne 
dadu  na  vatru  sići  stojeća,  dok  teće  na  zemji ;  i  kakogod  ti  ne  ćeš 
dići  naćeti  čiloga  kruha,  dok  ne  poj  idu  komadiće,  onako  i  ovdi  se 
spori  nad  šumom,  nek  tebi  dule  teće,  a  nije  i'iima.  0,  da  se  je  ©vako 
sporilo  prije  50  godina  I  A /i  su  stari  sikli.  ne  obzirajući  se  na  po- 
slidne. 

'  Isp.  NS  82. 
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pak  bi  bole  kroz  srču  vidio 

i  u  sobi  u  toplu  sidio, 

a  ne  bi  se  toliko  mučio. 
11)70  neg  bi  lagle  drvaca  skučio. 

Drugo,  nejmaš  u  sobi  stolice 

ni  u  kući  čestite  police, 

nit  je  gdigod  viditi  ormara, 
•  gdi  se  krušac  i  drugo  zatvara. 

1975  neg  po  turski  na  zemju  sjedete 

pak  onako  na  zemli  jedete, 

i  toliko  kruha  izrižete  (j4 

pak  ni  polak  vi  ne  poj  idete, 

neg  vam  višje  zaludu  otide, 
1980  nego  što  se  svaki  dan  poj  ide. 

Treće,  sviiie  tolike  imate, 
"od  kih  hasne  tolike  nejmate, 

jer  vam  pole  širom  porovaju, 

marve  pašu  tako  iskopajju, 
1985  da  ne  ima  gdi  krava  zagristi 

nit  se  trave  do  sita  najisti, 

a  u  zimi  pojidu  vam  zi/o, 

pak  kad  bude  i  nastane  li^o 

i  kad  vaja  da  se  isprodaju, 
J990  onda  ^ne  širom  pocrkaju. 

Sto  će  mlogo,  gdi  ne  ima  žira 

i  gdi  čovik  svoju  hranu  dira? 

Što  je  fajda,  što  sviiie  namiče, 

kada  hranu  iz  žitnice  smiče? 
1995  Drugoj  mar  vi  ti  naspravjaš  sina, 

—  nemoj  sumjit,  to  je  sve  istina,  — 

Sili  sviiiam,  koje  sina  ne  će, 

mora  čovik  da  kukuruz  meće, 

pak  on  kuću  u  tomu  ogazi 
2000  i  do  hrane  druge  ne  dogazi, 

neg  za  hranu  opet  novce  dade, 

a  ne  može  da  sviiie  prodade. 

Drži  sviiia  samo  porad  smoka, 

a  po  višje  od  drugoga  stoka, 
2005  od  kog  većju  znaš  da  fajdu  primaš 

i.  oko  šta  mariu  trudbu  imaš, 


r 
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jer))o  svagdi  ne  pristaje  svasto. 
gdi  ni  mista  ni  prilike  na  sto. 
A  od  krava  sto  eu  govoriti. 
•2()i()  s  tobom  ovdi  zaludu  zboriti. 

kad  ti  držiš  seđain.  osam  krava. 

—  to  je,  momče,  sve  istina  prava,  — 
al  u  zimi  da  tribuješ  lika. 

ne  bi  našao  ti  u  kuci  mlika. 
2015  Kako  hoćeš  da  ti  mlika  dade, 

kad  ju  nitko  timarit  ne  znade, 
neg  joj  metneš  sina  u  šliviku.  (t5 

—  ja  ću  tebi  sad  kazat  priliku.  — 
pak  i  ono  priko  srdea  ždere. 

2020  jer  po  ledi  snig  i  kiša  dere. 

Ako  hoćeš  ti  krave  držati 

i  još  od  i'iih  ku  hasnu  imati. 

svezi  ti  liu  na  uže  u  šta/i 

pak  joj  podaj  posij jI  i  soli. 
202y  muzti  ćeš  ju  baš  i  prez  teleta. 

ako  toga  i  nije  h  ade  ta. 

Od  četvrte  govorit  (-u  stvari. 

koja  mlogog  domaćina  kvari. 

To  je.  druže,  što  kazani  peku. 
20o0  pak  š  nih  mlogi  baš  ništa  ne  steku. 

jer  on  hranu  u  po(u  ostavi. 

a  kod  kuće  kotao  nastavi. 

pak  mu  hrana  gine  i  izmiče. 

a  on  često  pod  kazan  potiče. 
2035  samo  da  se  puste  lie  nažvoka.  — 

ja  se  čudim,  da  mu  nije  žoka. 

Al  mu  nije  baš  sasvim  ni  sladka. 

jer  u  selu  znade  baba  svaka. 

gdi  je  kazan,  jer  jih  stoji  vika. 
2040  zato  ima  dosta  pomoćnika: 

tkogod  projde,  svatko  mu  pomaže. 

koji  kapak,  koji  civ  zamaže. 

a  sve  gleda,  ima  li  bašice, 

on  l»i  hrgom.  kad  nejma  čašice. 
20 i5  Ivad  mu  pružiš,  počme  govoriti: 

„Kala,  brate,  nemoj  se  trošiti. 
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jer  ja  nišani  zarad  tog-  došao, 

ne«:  sam  koiifi  tražiti  posao, 

l)ak  se  evo  kod  tebe  u  vrati, 
2050  ne  bi  J'  za  lie  sto  mosrao  znati, 

jer  mi  osta  baš  požveno  ži^o; 

pokisnut  ('e,  pak  crno  mi  li^o!" 

On  govori,  a  uzima  hrga: 

-Zdrav  mi  bio!  Fala,  strice  Grga." 
205.5  r,^ogu  fala'S  veli  mu  takija, 

..sto  t'  se  vidi,  je  1'  čemu  rakija?" 

„Dobra,  brate,  ništa  ne  govori, 

kada  istom  ona  tako  gori. 

Oini  mi  se,  da  je  zagorila, 
2000  al  ne  mari,  —  bude  govorila. 

Po  koliko  fataš  od  ije  oka? 

Je  r  koliko  fučija  široka?" 

„Sedam  okn",  Grga  odgovara. 

„od  lie  fatam",  pak  ga  zagovara. 
20G5  a  ži^o  mu  sve  stoji  u  po|u. 

oko  lieg  se  eno  sviiie  koju. 
Tako  li  je,  moj  dragi  Slavonce? 
l'ako  li  se  jedna  kuea  teče? 
Jer  ne  ideš.  za  čim  si  pošao,  (t(j 

2070  iieg  si  ovdi  kazanu  došao? 

Nisu  koiii  tuđe  privezani 
u  pecari,  gdi  peku  kazani, 
neg  u  polu  i/i  u  livada. 
Ti  to  znadeš,  ali  što  je  fajda.  • 
2075  jer  ti  voliš  raditi  o  pitju, 

a  nek  vra>^e  oko  ži^a  licu. 
Rakija  je  gospodarstva  dio. 
kojeg,  kad  bi  ti  pametan  bio, 
moi-ao  bi  u  novac  spraviti 
20cS0  pak  se  branit,  ođiču  praviti, 

kako  mlogi  ovaj  način  znade 
pak  po  ma/o  drugim  piti  dade. 
Al  ti  ne  ceš.  neg  dok  kazan  peče, 
dotle  tebi  i  rakije  teče: 
2085  kad  nestane  u  prosiči  koma, 

onda  nosiš  prazan  sudić  doma. 


\ 
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Onamo  ti  li^na  osta/a. 

a  ovamo  rakija  nesta/a. 

ni  od  kud  se  pomotrao  nisi.  — 
20^0  sada  gledaj,  siromaše.  gdi  si! 

Još  od  pete  stvari  o-ovorit  cii^ 

protrest  pluge  i  zemlii  oric'u. 

da  vidimo,  kako  linci  om. 

sa  šta  jutra  danas  ne  pooru: 
20H5  jerbo  uvik  pokasnc^  ustanu. 

još  kasnije  vole  preći  stanu 

i  ufate  po  osam  volova 

jal  morebit  toliko  koueva. 

pak  jih  ide  uz  plug  četveric-a, 
2100  jedan  pluži.  to  su  peteriea. 

Vika  stoji  s  o^e  strane  pluga. 

tu  je  psovka,  tu  velika  tuga, 

da  jednako  voli  ne  će  vući. 

pak  je  poemu  s  obe  strane  tu(-i. 
2105  U  tomu  se  i  voli  poplaše. 

mlogo  put;T  plug  i  jaram  skrše. 

Dok  oprave,  i  pol  dana  projde^ 

međuto  jim  već  i  ručak  dojde. 

Oni  glede  sve  na  rućkarieii. 
2U0  hoc'e  r  donet  na  glavi  miricu 

i  u  ruki  bokaru  rakije. 

da  se  težak  siroma  na])ije. 

jer  su  danas  mlogo  uradili 

i  orući  pluga  pokvarili. 
2115  Prez  rakije  ništa  bit  ne  more, 

jer  se  ne  da  orati,  nebore! 

Pak  već  na  slog  i  ručati  sjedu, 

po  tri  sata  promišlajuć  jedu. 

Jedan  rekne:  „Hajdemo  orati, 
2120  jer  ne  ćemo  danas  poorati. 

Vidiš,  sunce  odskočilo  gdi  je.  G' 

a  još  polak  poorano  nije." 

Drugi  ne  će,  nego  odgovara 

i  još  liega  baš  po  ma/o  kara : 

'  irovoritcu. 
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2125  „stani,  momče,  kud  si  navalio? 

Joster  nisam  lulu  zapalio, 
a  nek  ma/o  i  marva  počine: 
zar  ti  hoćeš,  da  nam  sva  iz.dne? 
Ja  kriv  nisam,  što  se  orat  ne  da, 
2130  neki  gospodar  dojde  pak  nek  ^leda. 

Da  mi  nismo  plug-a  poharali, 
ini  bismo  to  lako  poorali." 
Zatim  pije.  jer  se  liemu  štuca. 
traži  lulu  pak  riom  o  dlan  tuca, 
2135  vadi  kesu  i  duhana  riže, 

kreše  vatru  pak  se  onda  diže: 
dok  zapali,  projde  ferta|  sata. 
jerbo  dobra  m  ima  halata. 
pak  najposli  jedva  se  nakane 
2140  i  orati  po  ručku  ustane. 

Al  on  UH  c'e,  da  ve(f  vasdan  ore. 
dokle  onog  jutra  ne  poore. 
nego  samo  do  vrime  užine. 
„Vidiš",  veli,  „ti  ovo  dužine! 
2145  To  se  danas  ne  more  sorati. 

Vala  nama  vole  nahraniti, 
a  sutradan  nek  dojde,  do  zore 
ta  tri  sloga  poorati  more." 
Vidiš  dakle,  moj  dobri  težače 
2150  i  dangubni  jošter  poslenice. 

ne  čudi  se.  što  ti  nejmaš  hrane, 
kad  tolike  imadeš  mahane. 
To  se  kaže  od  težaka  Mni. 
al  pocuti,  iako  rade  ini, 
2155  koji  zanat  težački  poznaju. 

dobro  rade  pak  dosta  imaju! 
Ovaj  zanat  od  po|skog  oraiia 
počeo  je  od  svita  postaha 
i  najstarji  od  svakog  zanata. 
2160  od  kakva  mu  on  drago  halata. 

Još  ga  Adam.  naš  otac,  počeo 
i  svog  sina  Kaina  učio: 

'  Nog. 
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posli  toiia  u  drugomu  viku. 

kad  bi  potop  i  svrha  čoviku, 
21 G5  onda  Xqje  od  potopa  osta. 

patri jarka  od  sviju  nas  posta 

i  nauci  zanat  od  oraiia. 

sad  od  loze  i  marve  držaiia. 

(>.  kako  su  u  stara  vrimena 
2170  jag'miii  se,  mojeg  mi  imena, 

tko  ee  bole  zemlu  jjoorati 

i/i  marvu  i  ovce  držati! 

Tad  oraci  bi.še  prostimani  (i.S 

i  nitko  jim  ne  bijaše  mani, 
2175  a  najvećji  tad  se  ne  stidiše 

ruvat  ovce,  kako  Pismo  piše. 

pak  su  od  liih  iz))irali  krale : 

eno  David,  što  c'eš  tražit  da|e! 

A  Moj  šija  s  Bogom  govoraše. 
2180  dok  mu  ovce  pašu  izbiraše. 

i  od  drugih  od  phigova  višje 

rimski  sudci  i  cesari  ))ise. 

Kad  l)i  stari  plugove  sprezali, 

onaj  bi  dan  ko  svetac  držali. 
2185  jer  se  radi  o  potribnoj  hrani, 

tomu  nitko  nije  bio  mani. 

A  i  sada,  kada  ludi  sprežu. 

oni  dobro  jedan  s  drugim  svezu. 

za  godinu  da  ga  ne  izdade. 
2190  pUiu'  i  vole  da  mu  vazda  dade, 

niti  koji  da  vola  prodade, 

dok  se  ore.  koji  orat  znade, 

a  misto  i'ieg  da  upregne  junca. 

koji  ne  zna.  kakvagod  jogum-a. 
2li>5  dokle  prije  vozit  ne  nauci. 

da  ga  posli  oruc'  ne  namuči : 

jerbo  ovo  sve  koliko  smeta, 

ne  da  orat.  neg  se  Mni  šteta. 

(jdi  je  pako  plug  u  dobru  staiiu. 
2200  gdi  se  voli  slože  u  oraiiu. 

gdi  vol  zna<le  svaki  svoje  misto, 

kad  je  vraćat,  znade  vrime  isto. 
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„stu!"^  i  „ćaja!"  dobro  razumije, 

ondi  sasvim  težko  orat  nije; 
2205  ondi  covik  ore  od  milina 

i  može  jih  orati  malina, 

jerbo  pridiiak  znade  gospodara^ 

il  ga  vraća  il  se  na  lieg  kara. 

pak  siroma  onim  jarkom  ide 
2210  sve  pokorno,  drugi  za  nim  slide. 

Deder  dakle,  moj  dobri  težače 

i  pošteni  joštere  orače, 

namakni  der  dva  dobra  pridiiaka, 

il  jeloiiu  il  vranotu  jaka, 
2215  pak  još  k  liima  tri  jednaka  para, 

ti  ćeš  orat  prez  svakoga  kara; 

još  kad  dobro  ugodiš  crtalo, 

ne  ćeš  znati  za  muku  ni  malo. 


^  Stuh.  U  ovoj  riječi  ne  će  biti  /?,z  nak  dužine;  Vuk  bilježi  „stu'^ , 
a  i  u  zapadnoj   Slavoniji  sam  čuo  samo  kratak  izgovor. 

STARI  PISCI  XXIII.  9 


DEUGl  DIO.  Hl 

SLAVONAC  ODPIVA  U  VERŠE  SATIRU. 

I. 

Kazuje   Satiru,   da  je  Slavonija   sada  u  drugačijemu   stanu, 
nego  je  onda  bila,  kada  je  nemu  Satir  prvi  put  pivao, 

godine  1762. 

Ej  Satiru,  gdi  si  do  sad  bio, 
2220  ter  me  nisi  davno  pohodio? 

Evo  sada  sestnajest  godina, 
a  mozebit  i  povišje  ima. 
kako  mi  dva  jednoć  razložismo 
i  od  moje  zemje  govorismo. 
2225  Ti  me  onda  mlogočim  ukori 

i  štošta  mi  dosta  prigovori: 
da  mi  kuca  ništa  ne  vajade, 
i  da  u  i'ioj  ništa  ne  imade. 
i  da  mi  se  eak  kroz  l)rvna  vidi. 
2230  kako  starac  u  zapećku  sidi. 

i  ostale  štokakve  mahane 
ti  mi  najde.  ke  nisu  malane. 
Dojdi  sada,  pak  da  ti  ukazem 
moju  kuću  —  ne  reci.  da  lažem  — 
2235  jer  ja  sada,  fala  budi  Hogu. 

imam  kuc-u.  živim  kako  mogu. 
Sad  imadem  u  kući  ormara, 
ffdi  se  krušac  i  drugo  zatvara, 
pak  imadem  krevet  i  stolicu, 
2240  i  čiviluk  i  klup  i  policu. 

i  joštere  od  srče  pengere. 
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sad  mi  kokoš  papira  ne  dere. 

Sad  sam  svaka  u  red  postavio. 

nisam  ništa  od    nog  ostavio, 
'2245  ('im  si  mene  bio  ukorio 

i  nehatnost  na  me  oborio. 

Sada  dajem  ja  u  sku/u  dicu 

i  joštere  moju  divičicu, 

da  se  uči  košuje  sašivat, 
2250  kruh  peć,  plesti,  ji/o  zgotovlivat, 

da  kad  Ijude  jednoć  zaručnica.  H^ 

neka  bude  dobra  kućanica. 

Da  sad  vidiš,  kakova  su  sela 

i  kakva  su  sva  če|ad  vesela, 
2255  ti  bi  sam  se  u  seb'  začudio 

pak  me  ne  bi  nehatna  kudio, 

jer  sva  sela  već  u  redu  stoje, 

svaka  kuća  ima  misto  svoje 

sve  u  redu  i  sve  po  numeri,  — 
2260  ti  to  vidi  pak  mi  ne  zameri. 

I  još  motri  posađeno  voće : 

redom  stoji,  —  tom  zabavit  tko  će? 

A  drumovi,  kakovi  su  sada,* 


*•=■=  Baron  Lubibratić  od  Tribiiia,  kako  misto  Bečka  u  gradiškoj  H2 

regimenti  na  obristlieiitenantsku  čast  stupi,  onako  od  istoga  onaj  zapo- 
četi posao  neumorno  naslidovaše.  Drumove  po  koncu  široko  izkrči,  s  obe 
strane  vodene  o/uke  načini,  po  polak  piskom  i  kamenom  nasu  i  utvrdi, 
sa  strana  voće  i  različita  stabla  posadi,  mostove  tvrde  i  negibluće  po- 
pravi. Sela,  koja  su  blizu,  s  obe  strane  druma  po  koncu  pruži,  a  ostala 
u  red  postavi  i  gradiškoj  krajini  čisto  drugo  lice  dade.  Oko  šta  osim 
muke  i  truda,  kojega  imadijaše,  s  jedne  strane  nenavidost  trplaše,  a 
s  druge  psost  i  prokliiiane  skoro  u  oči  ćutiti  moraše;  a/i  on,  čineći  se 
kako  da  i  ne  čuje,  ne  ostavi  svoj  započeti  i  čiloj  Slavoniji  osobito  po- 
tribiti  posao,  dokle  ga  ne  dovrši.  Kada  li  pak  Niovo  Veličanstvo  Josip, 
ovoga  imena  drugi,  rimski  cesar,  godine  1768.  dostoja  se  iz  BeČa  Sla- 
voniju pohoditi,  i  pošavši  od  Zemuna  pokraj  Save,  vidi  Racu  i  u  noj 
prinoći.  Sutradan  na  Morović,  Nemce  i  Orolić  putujući  dojde  u  Vinkovce ; 
od  onud  na  Ivankovo,  Vođince,  Nove  i  Stare  Mikanovce,  Vrpole,  Oaj- 
kovce,  Andrijevce,  Sapcu,  Garčin,  Trnane,  Vranovce,  Bukovje  u  Brod; 
od  onuda  na  Sibin  i  Gorne  Andrijevce  u  gradišku  regimentu  priko 
Slatinika,  Stupnika,  Radovana,  Oriovca,  Kujnika,  Malina,  Lužana,  Ba- 
trine,  Kape/e,  Bilog  Briga,  Vrbove,  Petrova  sela,  Godinaka,  pokraj 
>^<'vpola  I  u  Novo  Gradiško ;  od  onud  u  Staro,  pak  povrativši  se  opet  na  fj.3 

Novo  Gradiško,  ode  na  Cernik,    Požegu  i  Našice    u  Osik.   Vidi  svojim 
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takvi  bili  jos  nisu  nikada : 
2265  svi  široki,  a  drugo  upravni, 

mosTu  reći,  da  su  mlogo  slavni, 

jer  slobodno  može  svatko  proći 

kako  ob  dan  tako  u  pol  noći. 

i  ako  što  izgubiš  na  putu 
2270  jal  u  kakvom  drugačijem  kutu, 

ništa  ti  se  zatajat  ne  može. 

Čudne  stege,  slava  tebi,  Bože! 
Još  ti  kažem  u  oci.  Satiru, 
već  ne  vici,  neg  budi  u  miru: 
2275  odkada  se  mi  dva  rastadosmo 

i  do  sada  još  ne  sastadosmo, 
dojde  Karlo  nikoji  Solenka 
iz  Latinske,  il  je  iz  daleka, 
pak  donese  svilene  bagude,  H3 


okom  Slavoniju,  vidi  Savu  i  svoje  međaše,  vidi  gradove,  varose  i  selu, 
kroz  koja  drumom  putujući  vidi  s  raskošjem  s  obe  strane  puta  u^  sva- 
kom   mistu    stojeće    mužko  i  žensko,    malo  i   veliko,  koje  opravivsi  se, 
što  je  koje  ikada  lipše  moglo,  s  radostju  i  veselem  gledau  svoga  najvećjeg 
monarkui    i    samovladaoca.    Vidi    putove    i    drumove    široke,    upravne  i 
kamenem  nasute,  mostove  tvrde,    sela   po   koncu  u  redstavjena;  vidi  i 
pofali    i    ukaza,    da   bi    Niovom    Veličanstvu  mi/o   bilo,  kad  bi  i  ostale 
vladavine  onako  široke  drumove  i  piskom  nasute  mogle  imati  i  sela  u 
red  postaviti.  Napi  se  u  Vrbovoj  zdenca,  koji  je  još  iza  Turčina  ostao 
i    kojega  voda    nadhodi    bistrinu    kristala.    Zove  se  Markovac,  mozebiti 
zato,    ako    ga   bude   najprije    uašao    Marko;  jerbo  je    ovaj    zdenac  bio 
daleko  od  puta  i  u  moje  vrime    čisto  zapušten,   premda  je  ona  ploča  i 
onda  bila  na  i'iemu.  Sada  je  u  pol  sela   Vrbove  dopao,  kojega  \  rbovci 
lipo   očistiše    i    opraviše   tako,    da   su    imali    mi/ost   poslužiti  rimskoga 
cesara    čašom    frižke    vode,    za   koju   uspomenu  uačiniše  na  zidu  svrhu 
zdenca  ovaj  nadpis  latinskima  ričma  : 

Ex  puteo  hic  aquas  si  vis  gustare,  viator, 
Gusta,  secundus  (juas  bibit  Josephus  Imperator. 
Koji  nadpis  u  slavonskomu  jeziku  skoro  na  ovaj  način  zveči  : 
TTA  I  Ako  ćeš,  putniče,  žeđu  ugasiti, 

pij  od  ovog  zdenca  i  sebe  nasiti, 
ko^  je  Josip  Drugi,  rimski  cesar,  pio,^ 
kad  je  Slavoniju  glavom  pohodio.  1768. 
Pofali,  reko,    putove  i  drumove.    Tada    oni,    koji    prije  toga  kroz 
guste  šikare  putovaše  i  svaki  čas,  da  pustaija  koha  za  uzdu  ne  zgrabi, 

1  Monarku. 
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2280  nek  i  kod  nas  svagdi  svile  bude. 

Svilopređu  kod  nas  ukoreni, 

nek  je  hasna  coviku  i  ženi, 

jer  nasadi  zelenih  dudova 

i  udata  i  ona  udova, 
2285  pak  se  s  otim  mlogi  podpomažu, 

potribice  i  još  dug  zamažu, 

kako  jedna  kod  nas  udovica, 

—  al  doduše  pomažu  joj  dica,  — 

ona  uze  dva  lo^a  simena, 
2290  pak  tako  mi  mojega  imena, 

osam  nedi)'  što  se  o  riih  bavi, 

lipe  novce  sebi  zadobavi: 

sedamdeset  l'unti  baš  galeti 

osim  onog,  što  samo  izleti ; 
2295  za  funt  dobi  ceterest  krajcara, 

jerbo  nitko  ne  smije  da  vara; 


boj  as  e  se,  pak  sa  svim  tim  u  krčenu  istih  Lubibratiću  dušu  psovaše 
videći  širok  i  slobodan  drum,  počeše  ga  i  sami  fahti  govoreći :  „Ej 
junače,  Bog  ti  dao  zdravje!"  Tada  oni,  koji  prije  toga  vozeći  se  priko 
starih  mostova  pipaše,  hoće  li  moći  održat  kola,  i  namišćaše  platine, 
da  koi'ii  ne  propada,  pak  u  načiiianu  istih  Lubibratića  kleše  i  prokli- 
i'iaše,  videći  sada  mostove  široke  i  tvrde,  počeše  ga  blagosivlati  govo- 
reći:  „Ej  junače,  uvik  živio!"  Tada  oni,  koji  prije  toga  poradi  grbavih 
putova  do  jednog  mista  pol  dana  potrošiše,  pak  u  ispravlaiiu  istih 
Lubibratiću  zlo  želiše,  sada  mogući  onamo  za  jedan  sat  doprti,  počeše 
ga  i  sami  blagosivlati  govoreći :  „Ej  junaČe,  srican  bio,  kuđgod  se 
ganuo!"  Eto  ti  stalnost  ludska!  0  svitu,  pače  o  luđi! 

Prosti  je  čovik  vrlo  priuzet  od  nevirovaiia;  on  ne  viruje,  kada 
mu  se  štogod  kaže,  da  ono  za  iiegovu  i  čiloga  vilaeta  hasnu  i  napridak 
služi,  što  se  zapovida,  a  vidi,  da  se  zapovidnici  miiiaju  i  ništa  sobom 
ne  odnesu,  što  su  načinili,  jerbo  nisu  za  sebe  ni  načiiiali,  nego  za 
vilaet.  Covik  bi  rad  odmah  |  ono,  što  mu  se  kaže,  i^i  bila  iiegova  sama  rrr 

i/i  eile  općine  hasna,  na  dlanu  kao  marjaš  viditi;  a/i  to  ne  more  biti, 
jer  hasna  uvik  za  trudom  ide. 

Požeška  varmeđa  diči  se  na  isti  način  svojima  kameniti  drumovi, 
koji  po  nastojanu  gro/a  Jankovića  od  Daruvar  i  druge  gospode  var- 
međske  dovršiše  se  i  u  dobro  stane  vrgoše,  kojima  za  zafalnost  ne  toka 
se  druo;o  nego  blagosivlane,  premda  su  i  oni  u  načinai'iu  gđikoju  dušu 
okrdašenu  primiti  morali. 

Ima  još  ludi,  koji  ne  vide  dale  od  nosa  i  koji  ne  znaju,  da  svaka 
stvar,  koja  se  zapovida,  ima  svoj  pravi  uzrok,  zašto  se  zapovida  i  zašto 
se  čini,  a  prez  uzroka  ništo  se  ne  zapovida  i  ništa  ne  Čini. 
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četrdeset  forinti  i  visje 
čini  mi  se  da  joj  izbrojiše. 
Dobro  joj  se  naplati  nadnica, 
2300  može  živit  i  ona  i  dica. 

Još  ću  ti  se  jednim  pofaliti, 
nemoj  mislit,  da  ću  se  ša/iti : 
hamove  nam  iz  Beča  poslaše 
i  badjavad  prez  novaca  daše, 
2305  —  što  ću  tebi  govoriti  visje. 

ne  znaš,  koji  od  kog  lipši  biše!  — 
da  mi  od  i'iih  felu  dobavimo  H4 

i  s  dobrim  se  korii  sastavimo. 
Sad  ću  moći  skupo  koiia  dati 
2310  i  od  liega  kuću  pomagati,^ 

kakono  je  naš  niki  Pavao 

jednog  takva  ždribca  prodavao 

za  petnaest  zlatnije  dukata. 

al  je  ždribac  baš  od  onih  hatji. 
2315  Još  ti  kažem  veseloga  čela, 

da  ja  imam  veseje  u  pčela. 

Xiki  Janča  od  liih  lipo  piše, 

kako  bi  jih  uzmložao  višje. 

Lip  je  nauk  i  meni  po  ćudi, 
2320  a/i  vala  da  se  čovik  trudi, 

ako  hoće  da  hasnu  imade, 

neka  nima  i  upravlat  znade. 

Još  ovnove  iz  Macedonije 

il  od  one  koje  zemle  doliie 
2325  dobili  smo  za  uzplodit  ovce. 

a/i  nismo  za  lie  dali  novce. 

Sad  ću  vu;m  ovčju  pobolšati, 

jere  će  mi  finija  postati, 

pak  ju  mogu  skupje  prodavati 
2330  jaU  sukno  doma  dat  odtkati. 

Sad  me  dakle  ti  ničim  ne  kori. 

nego  samo  vidi  pak  govori, 

jesam  li  ja  svaka  uredio. 

čim  si  mene  l)io  obedio. 

^  poma«riti. 


i 
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II.  H5 

Satir  fali  Slavonca,  što  se  je  pobojšao;  ponukuje  ga  na  stal- 
nost, da  ne  gubi  ustrpjena,  dok  mu  što  ne  izajde  za  rukom, 
i  kaže  mu,  da  još  ima  stvari,  koje  on  pobolšati  može. 

2335  Mloge  stvari  kazuješ,  Slavonce, 

međer  si  se  pobolšao,  momče. 

i  mloge  si  stvari  uredio, 

odkada  si  sa  mnom  besidio. 

Al  zafali  svitloj  cesarici 
2340  Teresiji,  i  vašoj  kralici, 

i  Josipu,  velikom  cesaru, 

na  liiovom  plemenitom  daru, 

koji  tebi  sve  na  ruku  daju, 

jerbo  za  te  oni  vrlo  haj  u, 
2345  i  daju  ti  za  badjavad  ovce, 

haie  korie,  a  ne  ištu  novce; 

i  zafali  mudrima  vićnikom, 

generalom,  dvora  komor nikom 

i  brižlivim  tvojim  obr starom, 
2350  od  krajišne  vlade  poglavarom. 

Zatim  fali  i  tvojoj  gospodi, 

kojigod  te  pravim  putem  vodi, 

ko>ji  su  to  dobro  pri^idili 

pak  su  tebi  i  zapovidili, 
2355  da  ti  radiš  sve  za  tvoju  basnu, 

ako  želiš  imat  kuću  časnu. 

Zato  tvoga  o/icira  slidi, 

koji  svašto  boje  neg  ti  vidi, 

i  ne  reci  u  ničemu:  „Aja! 
2360  Toga  nejma  kod  nas  običaja". 

Jer  običaj  od  dvi  vrste  ima, 

koji  vala,  onaj  se  i  prima. 

Uzmi  samo:  od  dudova  lista, 

ti  mišlaše,  ne  će  biti  ništa, 
2365  jerbo  nije  običaja  bilo,  H(i 

da  bi  od  rieg  štogod  se  činilo; 

a  sad  posta  plemenita  svila, 

što  s  početka  teb'  se  čini  si^a. 
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Tako  ti  je  i  od  drugih  stvari. 

2370  koje  novi  koje  i  od  starih: 

kad  ti  jednoj  ne  znaš  stvari  kajdu. 
dojde  mudri  pak  izvadi  fajdu. 
Zato  vaja  da  svašto  probiraš 
i  jednu  stvar  pozadugo  tiraš, 

2375  pak  ako  ti  od  prve  godine 

tvoja  trudba  odmah  i  pogine, 
ne  plaši  se,  nego  opet  radi 
i  vrimena  zaludu  ne  kradi, 
jerbo  nisu  godine  jednake 

2380  ni  prilične  za  poslove  svake, 

kako  možeš  viditi  na  pčela: 
ona  tebe  naplati  s  počela 
i  dade  ti  i  voska  i  meda, 
a/i  drugda  ona  toga  ne  da, 

2385         jerbo  joj  je  to  godina  smela, 
nejma  hrane,  pak  nije  donela. 
Ako  li  si  posijao  ži^o. 
pak  led  potre  il  je  suho  li^o, 
jeda  r  ne  ceš  opet  usijati 

23yo  i  plod  truda  od  Boga  čekati? 

Nemoj  bižat  iz  tvojega  mista 
govoreći,  da  ne  vala  ništa 
i  da  u  liem  ništo  rodit  ne  će, 
što  se  sije  i  u  zemju  meće. 

2395         jer  ti  tebe  i  onamo  nosiš 

pak  i  ondi  kao  i  ovdi  prosiš. 
Ti  sam  znadeš,  da  česta  seoba 
kuće  rasap  i  polska  danguba. 
A  što  ludi  reći  običaju 

2400  i  u  ovom  što  naprvo  daju: 

„Tko  ne  vala  u  Budimu  gradu, 
ni  u  Pešti ^  badjavad  ne  dadu 
pit  i  jisti,  tko  raditi  ne  će. 
neg  se  zalud  kraj  Dunaja  šeće", 

2-i05  to  su  dobro,  po  mora  umu,  rekli, 

jer  ne  budu  lindovani  stekli. 

1  Pefti. 
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Tako  vaja  da  svašto  probiraš, 

ni  moguće,  da  svagdi  šteti  vaš  ^ 

A  što  veliš,  da  si  uredio 
:2410  tvoju  kuću  i  sve  naredio, 

vidio  sam  i  našao  dobro, 

a/i  ima  jošter  mlogo,  pobro, 

te  baš  stvari  od  velike  čine, 

koje  kuću  napridovat  čine. 
2415  Ja  ću  tebi  redom  kazivati, 

ako  ćeš  me  istom  poslušati. 

Ti  imadeš  dva  i  tri  ki|era,  H7 

a  ne  vala  svaki  ni  filera; 

da  si  jednog  kući  primaknuo 
-2420  i  još  jednu  sobu  namaknuo, 

ako  će  bit  najmaiia  sobica, 

ti  imadeš  dosta  potribica. 

Na  priliku  da  uzmemo  ovo, 

to  ni  ništa  sad  na  svitu  novo: 
2425  razboli  se  kojegod  čejade 

jal  možebit  ditešce  imade. 

onda  bi  mu  valalo  goditi, 

ne  bi  Y  moglo  naskoro  hoditi, 

pak  mu  dati  na  pobaška  misto, 
2430  gdi  ni  smrada,  nego  lipo  čisto, 

ter  ga  toplo  sveudil  držati, 

a  ne  dat  mu  napoje  trčati 

takom  znojnu,  pak  da  ti  ozebe, 

neg  u  sobi,  —  oda  šta  je  ćebe? 
2435  Jer  kad  ide  rad  puštana  vode, 

ako  liega  i  dvojica  vode, 

on  će  onda  još  većma  ozebsti 

i  bolest  ga  jošter  većma  smesti, 

pak  ćeš  ga  se  onda  mentovati 
2440  i  zaludu  za  nime  revati. 

Gdi  će  tebi  bolestno  čelade 

—  ti  sam  znadeš,  svatko  stid  imade  — 

prid  kućani  potribu  činiti? 

A  napole  ne  smije  hoditi, 

^  shetivash. 
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2445  jer  zapovid  imaš  od  likara, 

da  ga  topliš,  ako  ne  ćeš  kvara, 
i  narediš  liemu  dvorbeuika, 
bilo  mužko  i/i  žena  nika, 
koja  će  mu  u  svačem  goditi, 

2450  štogod  bude  likar  narediti. 

Al  ti  tako,  moj  Slavonce,  ne  ćeš, 
neg  za  nemar  bolestnika  mećeš : 
ti  ga  turiš  u  jednog  kilera.  — 
kazao  sam,  ni  vridan  iilera, 

2455  jer  kroz  brvna  siverina  puše. 

mora  ostat  bolestnik  prez  duše. 
Ako  li  se  u  li^u  dogodi, 
onda  liemu  baš  nitko  ne  godi. 
jer  sva  čelad  odu  na  posao, 

2460  nejma  nikog,  tko  )ji  k  liem  došao, 

van  u  selu  ako  mater  ima. 
ter  se  koja  svoje  kćeri  prima, 
pak  kad  može,  k  bolestniku  ode 
i  dade  mu  jedan  hržar  vode. 

2405  .Mloga  jošter  kad  ovako  gleda, 

da  joj  kćeri  nitko  ne  prigleda. 
ona  uzme  pak  ju  kući  vodi 
i  ondi  joj,  kako  može,  godi, 
a  muž  joj  se,  kada  čuje.  smije.  H8- 

2470  da  on  žali,  ni  briga  ga  nije. 

Ej  Slavonce,  je  li  to  prilika, 
je  r  živleiie  razumna  ćovika? 
Je  r  to  ona.  s  kom  si  se  zakleo 
prid  oltarom  i  težko  prikleo, 

2475  da  ju  nikad  ostaviti  ne  ćeš. 

pak  dok  bolest,  ta  ju  i  odmećeš? 
N'iki,  hajde,  i  u  sobu  vodi. 
al  mu  opet  naopako  godi. 
jer  kad  likar  jist  za  vrime  brani, 

2480  baš  ga  onda  tkogodir  nahrani. 

Ti  mu  tražiš  sam  po  sebi  lika 
pak  ga  pitaš:  „Hoćeš,  dušo,  mUka?", 
a  kad  likar  opipa  mu  ži/u, 
aZi  već  krv  priuzela  si/u. 
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2485  On  te  pita:  „Da  ni  štogod  jio 

jal  možebit  štagodire  pio?" 

Ti  govoriš:  „Ne  dao  Bog  toga! 

Što  mu  ti  daš,  on  živi  od  toga." 

U  tom  leldcer  ponudi  ga  likom, 
2490  hoće  r  se  pak  sudariti  s  mlikom, 

to  Bog  znade.  Bijaše  kazati, 

jer  likarom  ne  va|a  tajati. 

III. 

Slavonac  nahodi  za  dobro,  što  Satir  od  godena  bolestnika 
govori;  kazuje  uzrok,  zašto  on  dvi  sobe  ne  načina.  Satir  mu 
meće  prid  oči  kućanske  falinke,  poradi  kojih  dioba  i  rasutak 

kuća  i  obitili  biva. 

„To,  Satiru,  sada  pravo  veliš, 

u  tom  vidim,  da  mi  zla  ne  želiš. 
2495  Mlogo  muke  i  truda  imade. 

dokle  čovik  odhrani  čelade. 

zato  vaja  da  bolestno  liči, 

nek  ozdravi  pak  svog  Boga  diči. 

Mi  vidimo  od  pametnih  (udi, 
2500  gdi  se  mlogo  oko  marve  trudi : 

kada  vidi,  da  mu  ne  će  jisti, 

on  već  onda  nejma  kada  sisti, 

nego  pita,  ne  zna  V  tkogod  travu, 

da  izlici  vola  i/i  kravu, 
2505  a  kamo  li  on  ne  bi  čejade 

izličio,  ko  ra<io  imade. 

Al  ti  ne  znaš  uzrok  osobiti, 

koji  smeta,  da  ne  može  biti : 

kad  bi  sobe  načinio  dvije,  II 

2510  tad  već  sloge  među  nami  nije, 

jer  bi  brat  moj  na  pobaška  bio, 

činilo  b'  se,  da  se  razdilio, 

a  onako  u  jednoj  sobici 

dosta  mista  i  nami  i  dići." 
2515  „Nejmaš  pravo"   Satir  odgovara 

pak  ga  jošter  jedno  maZo  kara. 
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„Ti  to  nisi  upravo  rekao, 

jer  poznanstva  još  nisi  stekao 

niti  znadeš,  sa  šta  biva  zloba, 
2520  sa  šta  kavga,  sa  šta  li  dioba. 

Al  ako  ceš  mene  poslušati, 

ja  cu  tebi  redom  kazivati. 

Nevirnost  je  svemu  tomu  kriva, 

jer  nesloga  s  nevirnosti  biva, 
2525  a  nesloga  uzrokuje  zlobu, 

zatim  zloba  i  boj  i  diobu, 

a  dioba  što  nego  rasulo. 

jer  se  kuća  š  ne  mloffo  rasulo. 

Jer  kada  se  brat  od  tebe  dili, 
2530  vala  da  se  i  riem  ris  udili: 

on  odvede  i  koiia  i  vola 

i  joštere  polovicu  kola, 

uzme  hrane  i  od  svakog  smoka 

i  od  zemje,  što  se  riemu  toka. 
2585  Zatim  kuće  polovicu  razdre 

il  kuhiiiu  il  sobu  odadre, 

pak  on  ide  pobaška  stajati. 

Dugo  vrime  spava  po  hajatih. 

dokle  kuću,  kakva  biše.  spravi 
2540  i  sve  u  red  kao  i  pri  stavi. 

Tebe  s  plugom  i  s  koli  rastavi. 

a  sam  sebe  š  i'iima  ne  sastavi. 

neg  od  dobrog  starosidioca 

budu  tucak  i  obodvojica.^ 
2545  Posli  toga  do  ma/o  vrimena 

razboli  se  i/i  on  il  žena. 

Tko  će  orat,  tko  li  dicu  branit. 

tko  li  služit,  tko  V  od  zime  branit? 

Nije  r  dakle  tom  nevirnost  kriva, 
2550  kada  od  lie  zlo  i  rasap  biva? 

Nemoj  tako,  moj  dolu'i  Slavonce. 

neg  jedan  put  proberi  se.  momće! 

Nije  r  bo|e.  gdi  je  mlogo  glavri 

i  gdino  je  vladavina  prava? 


'  l^udii  Tucak   i  obodvoica. 
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2555  Viruj  meni,  gdi  je  iiilogo  ruku, 

(^ovik  nejma  baš  toliku  muku 

kao  samac,  kada  sebi  radi 

pak  nejma  kad,  da  se  gdi  razladi. 

Sa  šta  kuće  najvišje  propadu, 
2560  uzroci  se  svemu  tomu  znadu. 

AJlogi  otac  prida  svomu  sinu  12 

gospodarstvo  i  kućnu  družinu, 

al  se  friško  siroma  pokaje, 

jer  sin  za  i'ieg  nit  za  kuću  haje. 
2565  On  mu  veli:  „Ti  sad  ćuti,  dada! 

Zapovid  je  drugačija  sada. 

Ti  već  ne  znaš  kućom  upravjati, 

bar  se  projdi.  nemoj  me  smetati." 

Otac  onda  mora  imat  muku, 
2570  kad  izgleda  iz  liegovih  ruku, 

i  dosta  se  ponapati  glada, 

dok  sin  tako  gospodarstvom  vlada. 

Tu  četvrte  nejma  zapovidi,  — 

ti  sam  motri  i  očima  vidi. 
2575  Pak  se  čudiš,  što  ne  napriduješ 

i  u  dobru  što  ne  obiluješ! 

Ja  ti  kaza,  sa  šta  rasap  biva 

i  da  je  tom  sve  nevirnost  kriva, 

a  sada  ti  još  kazati  hoću 
2580  sve  potanko  nevirnosti  zloću, 

kako  biva  i  kako  se  zgađa, 

kako  li  se  posli  lie  događa." 


IV. 

Satir  kazuje  Slavoncu,  kako  se  u  negovoj  kući  događa  ne- 
virnost, poradi  koje   biva  nesloga,  a  s  nesloge   zloba,  pak 

najposli  i  boj  i  dioba. 

Štogod  čovik  kazuje  u  oči, 
ono  vaja  da  i  posvidoči. 
2585  Tako  i  ja  teb',  Slavonce,  hoću 

posvidočit  nevirnosti  zloću: 
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gdi  u  kući  ne  imade  glave 

niti  reda  ni  uredbe  prave. 

ona  biva  od  ludi  i  žena. 
2590  pak  je  ima  od  mlogo  imena. 

Na j pri  uzmi  najstarjega  brata: 

kad  prodade  riđu  il  dorata. 

one  novce  svojoj  ženi  dade. 

nek  postavi,  kamo  ona  znade. 
2595  pak  pijuea  na  svakom  pazaru. 

Druga  bratja  rade  i  znoj  taru. 

a  kada  ga  za  lie  upitaju. 

onda  oni  obodvoje  taj  u. 

ne  će  bratji  da  računa  dade. 
2600  već  se  psuje  pak  najposli  svađe. 

„Ne  znaš",  veli.  ,,ti,  što  kuća  ždere    13 

i  što  koje  čelade  podere! 

Ja  sam  kući  štošta  dobavio. 

nisam  novce  zalud  probavio." 
2t505  A  ne  kaže.  šta  je  namaknuo 

i  zašto  je  novce  dotaknuo. 

U  tome  se  ma/o  pohinade 

pak  najposli  baš  i  zbila  svađe. 

Drugi  ti  l»rat  l)aška  drži  pčele, 
2G10  a  kućani  uvik  meda  žele: 

vosak  proda  i  što  bude  meda. 

a/i  novce  on  u  kuću  ne  da. 

S  kućom  jide.  a  kući  ne  radi. 

neg  sveudi)  oko  pćela  kadi. 
2615  a  kućani  oru  i  kopaju. 

a /i  novca  od  nikud  nejmaju. 

pak  kada  ga  porad  tog  ukore 

razlutiv  se:  „Daj  te  novce,  more!", 

onda  se  on  š  nima  pohinadi 
2620  i  josi  ere  napsuje  i  svađi: 

„Kad  starji  l)rat  onih  novac"  ne  da. 

ne  dam  ni  ja  oviju  od  meda". 

Treći  ti  brat  ko/a  pravit  znade, 

Bog  mu  dao.  tu  pamet  imade: 
2625  on  načini  po  dvajest  kolesa 

—  u  em  je  lako,  to  nisu  čudesa  — 


SATIR  ILTTC  DIVJI  ČOVIK.  (1762.)  l4o 

pak  je  vozi  u  Sriin  na  prodaju, 

ondi  za  lie  lipe  novce  daju. 

Al  on  novce  ne  dade  u  kuću, 
"2630  neg  sam  sebi  kupuje  obuću, 

a  kad  bratja  i/iti  sinovci 

upitaju:  „Gdi  su,  strice,  novci?", 

onda  na  lie  busne  i  navali : 

„Jeda  ste  mi",  veli,  „pomagali 
'2685  strugat  glave  i  dilati  zbice? 

Nit  vas  vidi  niti  vaše  diče." 

Oni  onda  siromasi  što  će? 

Trpe,  istom  da  ne  bude  zloće. 

četvrti  brat  kovacinu  znade, 
26i0  dosta  kovat  svaki  dan  imade, 

al  u  kuću  ništa  klepat  ne  će, 

neg  drugomu,  pak  u  kesu  meće. 

Kad  kućani  što  naoštrit  reknu. 

ne  bi  ktio,  da  prid  liega  kleknu! 

V 

2645  Žena  ko^ja  kadkad  k  nemu  dojde 

pak  ga  lipo  ona  molit  pojde: 

„De  mi,  bratac,  ponaoštri  srpa. 

ne  će  žeti,  nego  istom  drpa". 

„Hoću",  veli,  „ako  grošić  dadeš. 
2650  jer  ti.  snašo,  to  i  sama  znadeš. 

da  mi  kuća  ni  dala  zanata 

niti  mi  je  kupila  halata. 

Ja  sad  moram  novce  izrađivat  14 

i  moj  halat  liima  izplaćivat." 
i2Qbb  Ona  ode  pak  kućanom  tuži 

i  kovača  svakako  naruži : 

„Znade  sisti  za  gotovo  ji^o,  — 

jeda  Bog  da,  da  bi  mu  presi/o. 

kada  ništa  ne  će  radit  kući, 
2660  a  zna  jisti  i  svoj  dio  vući!" 

Eto  sa  šta  nemir  kući  ])iva. 

jerbo  svatko  seb'  novce  dobiva. 

A  da  virnost  među  vami  vlada, 

ne  bi  bilo  nikakva  hinada. 
2665  neg  bi  novce  u  hrpu  metali 

nit  bi  jedan  drugomu  smetali. 


144  SATIR  ILITI  DIVJI  ČOVIK.   (1779.) 

Sad  od  žena  da  ti  opet  kažem,  — 

nemoj  reći,  da  ja  isto  mažem. 

Ti  u  kući  po  pet  imaš  žena, 
2070         ja  jim  svima  ne  znam  ni  imena. 

Po  nediju  bivaju  reduše,  — 

evo  slušaj,  kako  kuću  ruše: 

jedna  bude  po  nedilu  dana 

od  kućana  na  to  izabrana, 
2675  da  reduje  i  da  krave  muze 

i  da  u  mlin  spravla  kukuruze. 

sir  počiiia  i  maslo  izmete, 

jaja  knpi  i  da  ku(-u  mete. 

svirie  hrani  i  da  ručak  spravla 
2(380  i  pastire  za  marvom  odpravja.  — 

jednom  ričjom,  i  da  krušac  peče 

i  da  tobož  ona  kuću  teće. 

Al  ti  gledaj  nezinih  poslova ! 

Kad  kućani  odu  po  poslova, 
2685  ona  uzme.  stagod  se  dopade. 

i  rodbini  u  selu  dodade 

i/i  onoj,  koja  prede  lana. 

ona  nosi,  ne  propusti v  dana. 

jerbo  ona  nejma  kada  presti, 
2690  dok  reduje.  vaja  sviiiam  mesti. 

To  kojegod  smotri  od  celadl, 

ja^i  stari  jal  kojegod  mladi, 

pak  dokaže  kući  gospodaru, 

nek  prigleda  uciuenom  kvaru. 
2695  On  ju  posli  za  to  i  prokara, 

a/i  ona  liemu  odgovara 

pak  još  s  mužem  šapće  u  kućaru 

kazujući,  da  ni  kriva  kvaru. 

Muž  joj  zatim  po  tri  dana  šuti, 
2700  ne  će  radit,  nego  istom  miiti, 

pak  u  večer  za  večerom  puše; 

ne  će  odmah  ništa  reć  iz  duše. 

nego  čeka.  dok  mlogo  naku^ji. 

pak  već  onda  srdito  pristupi 
2705  i  upita  rad  ženine  zlobe,  lo- 

pak  već  odmah  traži  i  diobe. 
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Je  r  to  vridno  razdileiia,  pobro, 

i  rasutja,  promisli  se  do])ro  ! 

Jer  ti  ženu  i  sam  ne  pokara, 
2710  da  drugi  put  kućane  ne  vara? 

Neg  virujes,  što  ti  ona  kaže 

i  plačući  u  kileru  laže, 

pak  što  bi  ti  propravit  imao^ 

i  kucanom  zadovolnost  dao, 
2715  ono  ne  ceš,  nego  većma  tiraš 

i  diobom  svu  kuću  razdiraš. 

Druga  za  liom  postane  reduša, 

uzme  način,  kojim  čejad  kuša, 

pak  što  skuj9i  od  biloga  smoka 
2720  ili  kakva  drugačijeg  stoka, 

prez  obzira  počasti  kućane, 

makar  drugoj  ništa  ne  ostane. 

Za  ugodit  svojima  kućanom 

ona  ne  će  da  spori  sa  hranom, 
2725  neg  potroši  sir,  jaja  i  maslo, 

štogod  se  je  za  lie  reda  našlo, 

niti  ona  što  drugoj  pridaje, 

ako  masla  il  jaja  ostaje, 

nego  taj  om  gdigodir  prodade, 
2780  kuća  ništa  od  toga  ne  znade. 

A  kada  to  svi  kućani  vide, 

onu  drugu  odmah  nenavide: 

„Stediš",  veli,  „ti  od  naših  usta, 

kako  da  je  naša  kuća  pusta." 
2735  A  ne  znaju,  da  je  ona  prva 

ovoj  drugoj  ostavila  mrva. 

Treća  kada  odpravluje  dicu 

i  pastirom  meće  u  torbicu, 

ona  liima  nejednako  meće, 
2740  jer  svom  dade  neg  drugomu  većje. 

To  kojagod  druga  žena  smotri 

pak  svom  sinu  sirca  metne  po  tri. 

i  dok  one  tako  se  nadmeću, 

kuća  trpi  sve  škodu  to  većju. 


^  propravit'. 

STARI  PISCI  xxiir.  10 
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V 

2745  Četvrta  je  došla  udovicom, 

dovedena  na  priliku  s  dicom: 
jednog  vola  s  kravom  dotirala, 
al  u  kuću  toga  nije  dala, 
neg  u  drugog  neg  drži  na  strani. 

2750  kućnim  sinom  pak  ol»  zimu  hrani, 

a  kad  izor  na  liega  pokupi, 
onda  prodav,  na  se  štogod  kupi. 
Zato  na  liu  kućani  ustanu 
i  za  vola  prigovarat  stanu : 

2755  „Daj  tog  vola,  da  na  liem  oremo, 

jerbo  drugog  kupit  ne  moremo." 
Ona  ne  da.  neg  se  š  liima  kara,         16 
da  se  dili.  muža  nagovara: 
„Hajde",  veli,  „da  se  podilimo 

2760  i  da  sami  pobaška  živimo. 

Mi  imamo  i  kravu  i  vola, 
a  iz  kuće  dopast  će  nam  po/a, 
boje  ćemo  neg  oni  živiti. 
jerbo  ćemo  ris  od  liih  primiti. 

2765  i  sve  ono,  što  sam  ja  donela, 

kad  sam  za  te  došla  iz  počela, 
moraju  nam  napoje  izdati, 
ako  će  jim  ništa  ne  ostati. 
Zašto  bi  ti  gorji  od  riih  bio, 

2770  kad  u  kući  tvoj  najveći  dio, 

pak  izgledaš  iz  riiovih  ruku, 
a  tko  većju  neg  ti  trpiš  muku? 
Da  ni  tebe,  ne  bi  živit  mogli, 
nit  su  ništa  sami  po  seb'  smogli. 

2775  jer  ne  znaju  klina  zaoštriti 

kukavice,  pak  se  svaki  priti, 
a  žene  me  hoće  da  pogaze, 
dok  što  maZo  na  meni  opaze, 
da  ja  uzmem  prez  riiova  znana, 

2780  a  sam  vidiš,  da  nejmamo  tkaiia. 

Sto  bi  se  ja  snasi  pokorila 
i  ne  bi  joj  ja  odgovorila? 
Nisam  zato  iiiova  služkiiia. 
da  mi  dile,  jali  prosjakiiia. 
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2785  Ako  li  je  starja  snaša  Jela, 

nije  ništa  u  kuću  donela, 

pak  što  bi  ja  gorjega  slušala? 

Borme  ne  ću,  jer  nisam  budala." 

Kad  ovakva  zla  žena  covika 
2790  na  razstanak  i  diobu  pika, 

on  sam  vidi,  da  to  ne  valade, 

pak  joj  opet  on  sam  pravo  dade. 

To  je  slabost  mlahavoga  muža 

pustit  ženu,  da  se  svrh  lieg-  pruža, 
2795  i  svojom  se  bratjom  omraziti 

prije  nego  uzrok  izviditi. 

Y. 

Satir  kazuje  Slavoncu   da  je   sa  žena  i  do   sada,  te  baš  u 

gospodski  kucah,   svadha  i  dioba  bivala;  pisma,  koja  se  i 

danas  uz  tamburu  piva,  to  isto  svidoči. 

Piju  vino  dva  Jakšića  mlada, 

Jakšić  Mitre  i  Jakšić  Bogdane. 

A  kad  su  se  ponapili  vina,  17 

2800  Jakšić  Bogdan  Mitru  besjedio: 

„Jakšić  Mitre,  moj  mio  brajene! 

Dok  mi,  brate,  skujja  pribivasmo 

i  majka  nam  dvori  upravlaše, 

tad  se  naši  dvori  bije}eše 
2805  i  gosti  nas  cesto  pohodiše, 

pohodiše  srijemski  knezovi 

i  sam  glavom  car  srbski  Stjepane. 

A  kako  se,  brate,  rastadosmo 

i  lube  nam  dvori  upravlaše, 
2810  tada  naši  dvori  potaviieše 

i  gosti  nas,  brate,  odbjegoše. 

ne  pohode  srijemski  knezovi 

nit  sam  glavom  car  srbski  Stjepane. 

Ta  s  koga  je,  da  od  Boga  najde!" 
2815  Jakšić  Mitar  bratu  besjedio: 

„Jakšić  Bogdan,  moj  mio  brajene, 

to  je,  brate,  s  tvoje  virne  lube, 

s  Vukosave,  da  od  Boga  najde!" 
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To  Boaclanu  vrlo  mučno  biše 
2820  pak  je  Mitru  tiho  besjedio: 

.,Jaksi('  Mitre,  moj  mio  Ijrajene, 
hodi,  brate,  da  kusamo  lube. 
da  vidimo,  il  je  s  moje  lube. 
il  je  s  moje  il  je,  braco,  s  tvoje  1'^ 

V 

2825  Sto  rekoše,  to  i  uc-inise: 

otidoše  Boadanovu  dvoru. 
Bogdan  ode  k  lubi  u  timare, 
Mitar  osta  dvoru  na  pengeru 
ter  će  slušat,  što  će  besjediti. 

2830  Jakšić  Bogdan  lubi  besjedio: 

..Vukosava,  moja  virna  lubo, 
ja  bi  tebi  liešto  besjedio. 
ali  ne  znam,  je  li  tvoja  vola." 
Luba  liemu  tiho  odo-ovara: 

2835  „Gospodine  Jakšiću  Bogdane, 

govor',  dušo.  štogod  ti  je  drago, 
još  ti  nisam  nikad  pokvarila, 
a  ni  sad  ti  pokvariti  ne  ću." 
Jakšic'  Bogdan  lubi  besjedio: 

28iO  „Vukosava,  moja  virna  lubo, 

kraj  budimski  svoga  ženi  sina, 
brata  Mitra  zove  u  svatove. 
Mitar  ište  koiia  i  oružje, 
a  i  naše  tursko  odijelo, 

2845  i  on  ište  sedlo  obalano. 

Hoću  r  dati,  moja  dušo  draga?" 
Luba  i'iemu  tiho  odgovara: 
„Podaj,  dušo,  Jakšic'u  Bogdane, 
podaj  bratu  koiia  i  oružje 

2850  i  podaj  mu  tursko  odijelo. 

još  k  otomu  sedlo  obajano.  18- 

Ja  ću  dati  tvoju  habaj  lij  u. 

što  sam  tebi  kod  babajka  vezla 

pak  ti  nisam  za  nu  kazivala, 

2855  jer  ju  nisam  bila  izpuwila. 

a  sad  sam  ju  izpuwila  zlatom. 
I  dat  ću  mu  đerdan  izpod  vrata, 
jedan  đerdan  od  žutih  dukata, 
a  drugi  je  od  ))ilog  bisera. 
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2860  l^lesti  ('U  mu  koi'iu  u  pol  orive, 

neka  dići  krajeve  svatove." 

Mitar  sluša  dvoru  na  pengeru, 

sto  govori  iiospoja  snašica, 

od  milina  suze  prolivao; 
2865  pak  odoše  do  liegova  dvora. 

Bogdan  sluša  dvoru  na  pengeru, 

što  će  Mitar  s  lubom  besjediti. 

Mitar  ide  dvoru  u  timare 

pak  besjedi  svojoj  virnoj  Jubi : 
2870  ,:0  Milice,  draga  gospojice, 

ja  bi  te))i  liešto  besjedio, 

aZi  ne  znam.  je  li  tvoja  vola." 

Luba  liemu  tiho  odaovara: 

„Govor\  dušo.  štogod  ti  je  drago." 
2875  Jakšić  Mitar  lubi  besjedio: 

„0  Mi/ice,  virna  lubo  moja, 

kral  budimski  svoga  ženi  sina 

pak  Bogdana  zove  u  svatove. 

Bogdan  ište  koiia  i  oružje, 
2880  a  i  naše  tursko  odijelo 

i  joštere  sedlo  okovano. 

Hoću  r  dati,  moja  dušo  draga?" 

Ta  besjedi  Mi/ica  gospoja: 

„Kamo  mu  koiii,  —  poklali  je  vuci! 
2885  Kam'  oružje,  —  odneli  ga  Turci! 

Kam'  odića,  —  ostala  mu  pusta!" 

Kad  je  Mitar  rici  razumio, 

u/ati  ju  za  grlo  bijelo, 

kako  ju  je  lako  u/atio, 
2890  obe  oci  nadvor  izpuznuše. 

Al  priskoči  Jakšiću  Bogdane 

tere  Mitra  za  ruku  u/ati: 

„Što  ćeš,  Mitre,  da  od  Boga  najdeš! 

Ti  pogledaj  tvojih  sokolića: 
2895  ti  ćeš  sebi  bolu  naći  lubu, 

a/i  liima  nikad  ne  ćeš  majke. 

Ne  krvavi  tvoju  desnu  ruku, 

a  mi  smo  se  već  rastali,  braco." 
Ova  pisma  nije  ovdi  metnuta,  da  žene  uce  bivati  zle,  nego  da  muževi 
uce  prije  kušati  lube,  nego  se  rastanu  s  bratjom. 
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YL  Kl 

Satir  ponukuje  Slavonca,  da  gdi  u  kući  ne  ima  pravog  go- 
spodara, da  ondi  kuća  izbere  jednoga,  koji  će  sa  svim^  virno 
upravjati;  drugačije,  gdi  toga  ne  ima,  ona  se  kuća  ne  može 

nego  rasutju  nadati. 

Ako  ćeš  ti  bit  gospodar  pravi, 
2900  uzmi  nauk  od  malenih  mravi: 

jedan  vlada  s  toliko  hilada. 
pak  svi  rade  prez  svakog  hinada, 
i  to  nitko  ne  smije  napose, 
neg  svi  skupa  k  jednom  mistu  nose, 
2905  jerbo  jedan  svim  time  upravla, 

hranu  bere  i  što  kući  vaja. 
Pak  pogledaj  u  košnici  pčele 
i  upita.],  što  ti  one  vele: 
ti  ćeš  čuti  od  onoga  roja, 
2910  ako  će  bit  pun  pčela  prez  broja, 

ako  nejma  svog  vlastitog  krala, 
da  pčelama  uredno  upravla, 
onaj  pčelar  otide  po  šteti, 
jer  sam  ne  zna  ništa  započeti, 
2915  Tako  će  bit  i  u  tvojoj  kući, 

ako  stane  svatko  sebi  vući, 

a  ne  ima  jednog  gospodara, 

ne  teče  se,  nego  se  obara. 

Koji'  pako  ima  pčelac  krala, 
2920  kako  lipo  med  i  vosak  spravla! 

Kada  dojdu  trhašne  iz  hrane, 

tad  matica  veće  prid  lie  stane 

pak  kazuje,  gdi  će  stovariti 

i  celicu  medom  napuniti. 
2925  Druge  opet  sat  od  voska  prave, 

a  nike  se  vodu  noseć  bave. 

Nikog  nejma,  tko  zaludu  stoji, 

jer  se  svaki  gospodara  boji. 

"^"iTRelkovića  je  doduše  napisano  „fafvim",  no  on  u  opće  veoma 
često  piše  po  dvije  riječi  zajedno,  a  u  ovom  slučaju  prema  smislu  ho\e 
pristaje  „sa  svim". 
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Sam  kral  hoda  i  svacem  prigleda, 
2930  a  nikomu  zalud  stajat  ne  da; 

on  celicam  ćoškove^  izmiri, 

on  sam  vlada  i  sam  inđeniri. 

Kod  nih  nejma  nikad  baskaluka 

nit  se  znade,  što  je  čija  muka, 
2935  jerbo  oni  u  općinu  rade, 

al  kral  opet  svim  jednako  dade.  • 

Od  ovi  ju  ti  se  uci  vladat, 

pak  se  možeš  kuc'nom  dobru  nadat. 

Nek  sva  kuća  izbere  glavara, 
2940  koji  druge  k  poslu  nagovara, 

al  neka  ga  i  sva  kuća  sluša  K::^ 

i/i  barem  pol  godine  kuša; 

ako  dobro  kućom  ne  upravla, 

onda  liega  prominiti  vala. 
2945  On  nek  drži  čile  kuće  novce, 

kad  prodate  koiia  ili  ovce, 

al  prez  znaiia  svoje  bratje  druge 

nek  ne  troši  niti  plaća  duge: 

nek  ne  daje  prez  riiova  znaiia 
2950  niti  novac  nit  kakva  imaiia, 

neg  što  čini,  š  riinim  vicem  bude,  — 

to  je  virnost,  koja  miri  lude. 

Ovako  će  liemu  virovati, 

što  tko  steče,  liem  u  komun  dati, 
2955  i  mora  ga  kuća  poštovati, 

ako  ne  će  sasvim  štetovati. 

Jednoć  uda  trbu  pozlobiše, 

kako  Esop  u  fabulah  piše, 

pak  se  oni  svi  dogovoriše 
2960  i  med  sobom  ovako  zboriše: 

„Zašto  bi  mi  trbuha  gojili 

i  nas  iste  porad  lieg  znojili, 

kad  on  ništa  ni  trudi  ni  radi, 

neg  Hn  spava  il  se  gdigod  lađi? 
2965  Uvik  hoće  da  sit  i  pun  bude, 

a  nikakve  ne  imade  trude. 

^  Chjoshkove. 
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Mi  se  drugi  po  vasdan  mučimo, 
dok  od  koga  štogod  naučimo, 
čim  bi  liega  mogli  nahraniti 

2970  i  od  glada  kruhom  obraniti, 

a  on  ništa  prifatit  se  ne  e'e, 
neg  se  lini  i  po  ku('i  sec'e." 
Oči  vele:  ..Mi  ne  ćemo  gledat, 
baš  ako  ce  nami  ništa  ne  dat." 

2975  Uši^  kažu:  „Mi  ćutit  ne  ćemo 

nit  se  vis  je  u  tu  stvar  mećemo." 
Usta  vele  od  liiove  strane, 
da  trbuhu  ne  će  žvakat  hrane: 
ruke  kažu.  da  prifaćat  ne  će 

2980  niti  štagod  uzimati  veće: 

noge  prite,  da  ga  ne  će  nosit, 
nek  se-  višje  ne  može  ponosit. 
Jednom  ričjom,  sva  kolika  uda 
ostaviše  svog  trbuha  huda, 

2985  među  sobom  zljoreć:   „Da  vidimo, 

što  ć6  trbuh,  kad  ga  ostavimo!'' 
Leža  dakle  trbuh  prez  pomoći 
kao  mrtav  tri  dana  i  noći. 
a  kad  u  liem  vec-e  hrane  nesta 

2990  i  svim  udom  kripost  davat  prista, 

onda  uda  vrlo  oslabiše, 
ne  mogu  se  podizati  višje. 

V 

govoreći:  „Sto  mi  učinismo !  K3 

Jer  trbuha  ludo  ostavismoV  • 
2995  Makar  bi  on  po  vasdan  spavao. 

on  bi  opet  nam  kripost  davao. 

a  sada  nam  vec'  davati  ne  će. 

jerbo  u  liem  nejma  hrane  veće." 

Tada  oči  hotile  bi  gledat. 
30fK)  al  j"im  slabost  ne  da  ni  progledat; 

jafhie  uši^  Iji  raiZe  c'utile. 

al  ne  dadu  oslabi ene  ži/e ; 

usta  vele.  da  hoc'e  žvakati. 

ali  ruke  ne  nioiiu  davati : 


1  Uhshi.      -  Ned'e. 
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3005  i  noge  ))i  po  ma/o  hodile 

i  trbuha  kao  pri  nosile, 

a/i  slabost  ne  da  ni  ganuti, 

jer  su  /i/e  počele  sanuti. 

I  ovako  sva  kolika  uda 
8010  poginuse  na  jedan  mah  luda, 

jer  općinsku  slogu  prikrsise 

pak  se  pomoć  ne  mogose  visje. 

To  je  mudrac  lipo  ispisao, 

i  ovo  je  liegova  misao: 
3015  po  ovomu  on  ho('e  da  kaže, 

jedan  drugog  da  čovik  poma/e, 

jer  on  veli.  da  jedno  krajestvo 

i/i  kako  drugo  prijatelstvo, 

il  grad  koji  i/i  varoš  )3udi, 
3020  i/i  selo  i/i  ku('a  (udi 

mora  složno  uvike  raditi. 

nit  se  linit  niti  hinaditi. 

Jer  tkogodir  općinu  izdade. 

onaj  svaki  neka  dobro  znade. 
3025  da  se  i  sam  u  tomu  izdaje 

pak  se  posli,  a/i  zalud,  kaje. 


VIL 

Satir  kaže  Slavoncu,  da  je  ovaj  svit  u  tri  stana  razdijen: 
u  stane  moleće,  hraneće  i  braneće.  Ovo  je  sve  troje  sva- 
komu čoviku  po  sebi  od  potribe;  nitko  ne  može  sve  troje 
sam   podpu/^o    obslužiti;    potribito  je   indi.   da   čovik  jedan 

drugoga  pomaže. 

Nejma  starjeg  na  svitu  zanata 
nit  mudrije  smislenog  halata. 
što  je  zanat  jednoga  težaka. 
3030  koji  pravo  uređuje  svaka. 

Jošter  odmah  u  počelo  svita 

Adamu  je  ta  pamet  ulita. 

i  Bog  mu  je  sva  dao  na  znaiie,  K4 

kako  će  on  vladati  imaiie 


154  SATIR  ILITI  DTVJI  OOVIK.   (1779.) 

3035  i  kako  ce  imena  nadivat. 

kako  li  će  poslidiiim  kazivat. 
Adam  dakle,  dok  na  svitu  bise. 
svoju  dicu  u  sve  uputise, 
koja  posli,  kad  se  razplodiše. 

3040  jedan  druoog  sveudil  učise. 

I  to  dura  čilog  ono^"  vika, 
dokle  potop  ne  prozdri  čovika. 
Zatim,  slušaj,  sto  se  opet  zgodi, 
kako  lađa  plivaše  po  vodi. 

3045  Jesi  r  čuo  Noja  patrijarku? 

Kad  načini  od  potopa  arku, 
on  uniđe  i  liegova  žena 
i  tri  sina,  evo  jim  imena: 
Sem  je  prvi,  a  Kam  drugi  bise. 

3050  Jafet  treči,  kako  Mojses  piše. 

Jos  tri  žene  s  liima  unidose. 
sveg  osmero  u  toj  lađi  bise. 
A  kad  potop  općinski  pristade 
i  ta  lađa  na  suhu  ostade, 

3055  onda  Noje  s  ćeladma  izajde, 

al  na  svitu  već  nikog  ne  najde 
neg  osmero,  sto  u  lađi  bise, 
jer  ostalo  vode  potusise. 
Tada  poče  starac  poštovani 

3060  promišlavat  u  seb'  na  tehani, 

da  Bog  hoće  od  i'iegova  roda 
svit  razplodit  u  mlogo  naroda, 
i  da  vala  liim  naredbu  dati. 
kako  će  se  po  svitu  vladati. 

3065  Zato  Noje  u  tri  reda  najde 

da  svit  dili,  drugač  nejma  fajde. 
„Jedan",  reče,  „nek  bude  moleći, 
jer  molitve  pravovirujućih 
uzdižu  se,  nebo  probijaju 

3070  i  mi^sti  Božje  doljivaju. 

da  Bog  svita  opet  ne  pokara, 
jerbo  čovik  jedan  drugog  vara." 
Drugog  reda  postavla  hranec'i,  — 
jer  od  ovog  koji  posao  vec-ji? 
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3075  Nek  jedan  red  zadobavfa  kruha, 

drugi  moli,  da  ga  Rog  sačuva, 

a  treći  red  nek  bude  braneći, 

jer  je  i  to  od  poslova  vecjih, 

da  prvi  red  s  mirom  Bogu  sluzi, 
3080  drugi  te/A  i  u  miru  pluži, 

jer  kada  se  svit  jednoć  razplodi, 

možebiti  da  se  jos  dogodi, 

neprijatel  da  od  kud  navali, 

molit  smete  i  hranu  popali. 
3085  Zato  mora  tkogodire  branit  K5 

i  tko  moli  i  tko  će  ga  branit. 

Kad  ovako  starac  patrijarka  « 

proesapi  i  promisli  svaka, 

on  doziva  sinove  prida  se. 
3090  čast  jim  dili  svakomu  ponase. 

„Ti,  Sem",  reče  sinu  najstarjemu, 

—  Melkisedek*  posli  nadise  mu,  — 

„ti  ćeš,  sinko,  od  sad  misnik  biti 

pak  ćeš  Boga  sveudil  moliti 
3095  i  za  sebe  i  za  brata  Kama 

i  Jafeta,  a  ni  za  se  sama, 

jer  te  brat  Kam  svojim  trudom  hrani, 

a  brat  Jafet  svojom  krvju  brani. 

A  ti.  Kamu,  hoćeš  težak  biti 
3100  i  poslove  kućanske  raditi, 

orat  pole  i  kruh  dobaviti, 

bratju  tvo>ju  i  sebe  hraniti. 

Hrani  Sema,  jer  on  moli  za  te, 

pokaraiie  da  ne  dojde  na  te 
3105  i  da  ti  Bog  blagosovi  truda, 

neka  imaš  obilnost  od  svuda. 

Hranit  imaš  i  brata  Jafeta, 

jer  te  brani  od  svakog  zameta, 

jer  sve  troje  ovako vo  di/o 
3110  svakomu  je  potribno  i  milo, 

niti  prez  lieg  svit  stajati  može, 

ako  jedan  drugog  ne  pomože; 

*  Kako  uiki  mudri  hoće. 
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i  čuva  ti  0(1  zemle  međaše. 

da  zlotvori  na  te  ne  na  jaše. 
3115  Ti,  Jatete.  hoćeš  ))iti  vojnik 

na  oružju  i  srdčani  bojnik. 

Brani  Sema,  nek  moli  u  miru 

i  razširi  našu  svetu  viru, 

jer  on  Boga  i  za  tel)e  moli. 
'6l'2()  da  pošale  svoj  blagosov  doli 

i  da  tvoju  ruku  blagosovi, 

neprijatel  da  puk  ne  osvoji. 

Brani  jošter  i  tvog  l)rata  Kama. 

neka  i  on  mirno  živi  s  vama 
3125        *i  nek  s  mirom  svoje  pole  ore 

i  naši  je  štogod  višje  more. 

da  i  Sema  i  tebe  nahrani. 

nek  Sem  moli,  a  ti  ga  ol)rani. 

To  nek  bude  svakog  svoje  di/o. 
3130  Al  ako  bi  od  potribe  bilo. 

može  i  Sem  rukama  raditi. 

u  potribi  jošter  se  braniti, 

mora  Jafet  molit  i  raditi, 

mora  i  Kam  molit  i  braniti. 
3135  jedan  molec',  a  drugi  braneći,  K6 

treći  oru(-  i  bratju  hranec'i." 

Zatim  liima  ovaj  svit  podili. 

da  se  ne  bi  do  posli  svadili. 

Semu  daje  veliku  Asiju. 
3140  neka  oru  i  mlogo  naši  ju. 

Kamu  reče:  „Eto  ti  Afrika: 

ne  će  biti  od  nikog  zaprika. 

možeš  u  lioj  dosta  naorati. 

sebe  branit  i  još  bratji  dati." 
:3145  Europa  Jafetu  dopade, 

pak  i  otac  kod  liega  ostade. 

Ameriku  onda  ne  diliše. 

jerbo  za  iiu  jošter  ne  znadiše. 

A  kad  Noje  sve  lipo  uredi 
3150  i  posao  svakom  svoj  naredi. 

onda  pojde  star  s  ovoga  svita 

od  devetsto  i  pedeset  li/a. 
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VTII. 

Nojevi  sinovi  razplodiše  se;  vajade  jim  se  diliti  svaki  svojom 
čejadju  u  strane  svita,  koje  jim  je  otac  podilio.  Oni  ne  biše 
ni  s  onim  zadovo|ni,  počeše  se  seliti  i  većjeg  prostora  tra- 
žiti; nasrtaše  na  druge,  zemju  otimaše  i  krv  mlogu  prolivaše. 

Posli  smrti  patrijarke  Noja 

svit  se  plodi,  ne  imade  broja; 
3155  svi  otcinim  jezikom  zboriše 

i  kaldejski*  onda  govoriše. 

A  kad  vec'e  jedan  put  vidiše, 

da  ne  mogii  skujoa  stajat  višje: 

„Daj",  rekoše,  „da  to  učinimo. 
8160  prije  neg  se  od  'vud  razdilimo, 

da  seb'  jedno  načinimo  ime 

zarad  glasa  i  velike  stime, 

nek  narodi  poslije  nas  traže, 

slavu  nasu  jedan  drugom  kaže." 
3165  Zato  oni  babilonsku  kulu 

stase  zidat,  zapalivsi  lulu ; 

a  Ijise  jim  odluka  ovaka.  K7 

da  ju  ziđu  tija  do  oblaka, 

da  ako  bi  potop  bio  opet. 
3170  da  se  u  nu  vas  svit  može  popet. 

Međuto  jim  Bog  odluku  smete 

i  jezik  jim  jedini  pomete 

na  taj  način,  da  u  šest  jezika 

govoriše  i  stade  jih  vika. 
3175  Jedan  ište,  da  mu  kreča  dadu, 

drugi  pako  latinski  ne  znadu, 

nego  vodu  do  ]iega  donesu 

i  iz  čabra  prid  liega  istresu. 

Treći  grčki  ciglu  za])Ovida, 
3180  al  ni  fajde,  kad  mu  nitko  ne  da, 

jerbo  grčki  razumit  ne  more, 
.  neg  slavonski  med  sobom  govore. 

Jedni  opet  nimački  ne  znaju, 

neg  hebrejski  razgovor  imaju. 
3185  A  kad  oni  tu  smetnu  vidiše, 

onda  se  vec  ta  i  razdilise: 

*  Kako  većja  strana  mudrih  govori. 
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svakog'  sina  po  seb'  cejad  stase 

i  u  svoju  zemlu  putovaše. 

Puk  od  Sema  ide  u  Asiju, 
3190  neka  ondi  sebi  hranu  siju, 

i  započe  Salem  grad  zidati.  — 

Jerusalem,  to  ti  vala  znati. 
A  Kamovi  idu  u  Afriku. 

jer  nejmaju  od  nikog  zapriku: 
3195  Jafetovi  u  Skandinaviju. 

da  nasele  i  gnizdo  naviju. 

Posli,  kad  se  vecma  razplodise. 

oni  onda  i  daje  hodise 

i  tražise  seb'  mista  po  euđi. 
,3200  ne  pazeći,  što  ond"  ima  ludi, 

nego  istom  najdu  V  zemlu  bolu. 

oni  otmu  i  za  liu  se  kolu. 

Kolikogod  bi.se  didovina, 

onoliko  bijaše  kolina. 
3205  i  kako  se  sukundidi  zvaše, 

tako  narod,  koji  putovaše; 

jošter  kakvi  vojevoda  biše, 

tako  i  puk,  koji  vojevaše. 

Biše  Go^i,  biše  Oštrogoti, 
3210  biše  Scite,  biše  Vizigoti. 

i  Sarmate,  Svevi  i  Eruli. 

i  Avari,  Gepidi.  Vandali ; 

biše  Slavi.  Lons^obardi.  Hum 

i  Sikambri  i  Krobati.  Buni  — 
3215  i  ostali  nebrojeni  višje. 

kojim  posli  ime  prinadiše. 

Svi  su  ovi  po  svitu  hodili 

i  svakuda  zemlu  uhodili, 

pak  su  jedan  drugoga  varali  K8 

3220  i  zemlu  mu  čilo  poharali 

i  krv  mlogu  svagdi  prolivali. 

dok  ne  najdu,  gdi  bi  pribivali. 

Zatim  jednoe  na  pamet  jim  pade. 

što  jim  Xqje  zapovid  izdade. 
3225  da  svit  mora  u  tri  staiia  biti; 

da  svaki  zna.  što  ima  činiti. 
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I  zato  se  ma/o  primirise, 

pak  svaki  puk  seb'  kra|a  nadise, 

koji  će  je  u  svačem  ravnati 
-3230  i  pravicu  svakom  stanu  dati. 

Tada  poee  svako  ovo  staiie 

izmislavat  različito  znaiie: 

vojnik  najde  mudrost  vojevaiia. 

a  poslenik  način  od  oraiia: 
-3235  i  sto  visje  čim  se  čovik  bavi, 

sve  to  visje  vištine  dobavi, 

pak  se  ludi  med  sobom  nadmiću: 

koji  boji  u  kojemu  vicu, 

koji  boje  kakvi  zanat  znade, 
3210  onaj  visje  štimaiia  imade. 

Tko  je  junak,  slidi  vojevaiie. 

tko  zna  plužit,  ide  na  orane, 

pak  sve  jedan  od  drugoga  uči, 

da  zna  dobro  i  zalud  ne  muči. 
3215  A  kad  ma/o  bole  promotrise. 

da  još  mlogo  od  potribe  bise 

i  da  vala  imat  zanatgije, 

jer  ne  more  biti  inačije, 

tad  četvrto  načiniše  stane: 
^250  po  varoših  nek  posluje  znaiie, 

koji  svima  nek  odiću  prave 

i  zanatu  nek  se  o  svom  bave. 

Tu  postaše  nikoji  suknari, 

i  bojari,  kožari,  čizmari, 
v3255  i  kovači  i  ladni  klučari, 

i  ćurčije,  terzije,  lončari, 

remenari,  sedlari,  užari, 

i  staklari,  čipkari,  sudari. 

drvodilci,  krečari,  ciglari, 
3260  kipodilci,  gombari,  iglari, 

kulungije,  trgovci,  likari, 

papirgije  i  još  klobučari, 

i  ko/ari,  češlari  i  šikari, 

kamenari,  škriiiari,  čavlari, 
^205  i  ostalih  mlogo  jošter  visje 

zanatgija  posli  načiniše. 
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IX.  LI 

Satir  piva  Slavoncu,   da  je  stane  jednoga  težaka   sejanina 
Sličnije  od  staiia  jednoga  građanina  ili  varošanin^ 

Izmed  ovih  različitih^  stana 

i  Diovih  svake  vrste  znaiia 

najsricnije  jest  staoe  tezaeko 
3270  i  priprosto  ono  naselačko. 

Evo  kako  Virgilius  piše, 

dokle  joster  na  'vom  svitu  bise: 

Jedan,  veli,  pošteni  naselac 

to  jest  težak  ili  polodilac, 
■  3275  koji  rođen  u  nizkomu  stanu 

*i  odhranen  u  tvrdom  držanu. 

koji  dosta  za  bogatstvo  prima, 

potribita  za  obranbu  ima. 

koji  priprost,  pravedan  u  di/u. 
3280  a  svist  ima  i  čistu  i  mi/u. 

koga  nit  strah  niti  briga  smeta 

niti  kakva  u  imaiiu  šteta. 

koji  slabim  u  kuci  imaiiem. 

jošter  maiiim  i  potribovahem 
3285  u  poslovih  liegovoga  staiia 

zadovolnost  najde  kod  oraha.  — 

onaj  samo  u  jednomu  danu 

i  veselim,  srcem  poslovanu 

višje,  veli,  raskoš  ja  uživa 
3290  i  u  miru  u  hemu  pribiva. 

nego  onaj  za  života  svega. 

kog  je  zvizda  vrgla  svrhu  i'iega 

i  kog  srića  jeste  odsudila. 

da  u  gradu  kakvi  zanat  dila. 
3295  i  koji  se  odhranio  meko. 

})ak  je  mlahav  u  životu,  rekoh. 

Jerbo  onog  isto  zdravje  l)udi 

u  prozorje,  kad  ustaju  luđi. 

pak  on  ide  s  plugom  na  orahe. 
3300  kao  da  bi  išo  na  igrahe. 

^   razjiclitili. 
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1  lieimi  je  lak  posao  svaki, 

pod  kojega  polovicom  taki 

bi  građanin  steiiati  morao, 
^  koji  nije  nikada  orao. 

'SSOb  On  vrućinu  i  zimu  jednako 

trpi  uvik  i  podnasa  lako. 

obiknutjem  jerbo  je  okalit 

i  od  sunca  po  ma^  opalit, 

gdi  građanin  odmah  l)i  rekao, 
3310  kad  bi  nesvist  i  slabost  stekao, 

da  ee  ondi  taki  izdahnuti,  L2 

niti  bi  se  mogao  ganuti. 

Negovo  je  ji/o  sve  u  kratko, 

priprost  jegek,  al  ga  jide  sladko.^ 
3315  nit  on  traži  kakvoga  zaciria, 

neg  što  kuhač,  glad,  liegov  naciiia. 

On  ne  pije  antispasmotikom, 

neg  znoj  tira  kopaj uć  motikom, 

pak  se  liemu  tako  jisti  raci, 
3320  rekao  bi,  da  su  sve  kolači. 

Žeđu  gasi  u  zdencu  dubokom 

ja/i  bistrim  kojimgod  potokom, 

pak  ustane,  kada  svrši  jiZo, 

prikrstiv  se,  opet  primi  dilo. 
3325  A  građanin  nad  zdilom  uzdiše, 

zamisliv  se,  po  taiiuru  piše, 

zalogaje  po  zdili  primeće, 

on  bi  jio,  ali  mu  se  ne  će. 

Jedan  misli:  „Nisam  pazario, 
3330  pak  kako  bi  za  ji^  mario? 

Ne  pokupi  nikad  veresije, 

a  u  zemlu  ništa  se  ne  sije." 

Drugog  žela  veći  biti  muci, 

treći  račun  i  za  jilom  uči, 
3335  jer  strah  lomi  smetnut  biti  s  časti. 

pak  će  onda  siroma  propasti. 

Toga  svega  težak  ne  tribuje, 

što  on  radi,  to  svakom  tribuje, 

Negova  je  kruh  i  hrana  roba, 
3340  koju  mora  imati  utroba, 

STARI  PISCI  xxnT.  11 
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i  zato  ju  uvik  prodat  more. 

jer  jist  va]a.  di'ugač  bit  ne  more. 

Kad  u  večer  veće  rosa  pade. 

i  kada  on  svoje  vrime  znade. 
3345  kada  sunce  za  goru  pobigne. 

i  kad  se  dim  nad  selo  podigne. 

onda  i  on  s  posla  ide  kući 

pak  još  piva  sam  putem  idući. 

Dočeka  ga  tuđe  gazdarica. 
3350  a  penu  se  uza  liega  dica. 

On  već  dili  kom  mladu  ptičicu, 

komu  voćku,  kom  cvita  kiticu. 

a  oni  ga  lipo  zapituju 

i  novine  od  kuće  kazuju: 
3355  „Jesi  li  se  umorio,  dado? 

Sva  je  marva  i  podpuno  stado. - 

Zatim  odmah  za  večeru  sidu. 

pak  što  Bog  da,  ono  sladko  jidu. 

i  što  nemu  gazdarica  spravla: 
3360  nije  skupo,  al  on  ne  zabavja. 

Najide  se  zapaprene  repe 

pak  već  legne  pod  rutavo  ćepe 

i  prez  brige  do  zore  počiva, 

dokle  i'iegov  oroz  ne  zapiva 
3365  i  dokle  ga  on  sam  ne  probudi: 

,,Ustan'.  gazda!  Otidoše  ludi." 

0  da,  srićnog  i  prezgrišna.  staiia ! 

0  blaženog,  mirna  uživaiia! 

Da  ti  znadeš,  moj  dobri  težače. 
3370  tvoju  sriću,  pošteni  zemjače. 

drugačije  bi  falio  Boga. 

koji  ti  je  udilio  mloga. 

Ti  si  jedan  spaija  maleni 

i  baš  onaj  težak  pofajeni. 
3375  od  kojega  i  muke  i  triula 

uživaju  druga  staiia  svuda. 

i  od  koga  i  cesar  i  papa 

i  svi  drugi,  štogod  svit  zaklupa. 
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pomažu  se  i  hranu  imaju 
3380  i  zato  te  dostojno  štimaju.* 

Tebi  zemja  za  tvoj  trud  i  muku 
uvik  daje  i  priiža  ti  ruku, 


ćinio." 


Ode  holica  tražiti  suknara  pak  mu  zafaluje,  što  mu  je  za  dolamu 
načinio  fino  sukno,  a/i  ovaj  rukotvorac  liemu  odgovara :  „Prijatelu,  za- 
ludu si  ovamo  došao  :  meni  se  ne  pristoji  ta  zafalnost,  jer  ako  sam  ja 
načinio  fino  sukno,  to  mi  je  zanat,  koga  sam  od  drugoga  naučio,  kako 
je  i  drugi  od  prvoga.  I  premda  sam  načinio  sukno,  ja  nisam  načinio 
vuwu;  nego  idi  ti  pak  zafali  ovci,    koja  je  dala  u  tvoju    dolamu  svoju 


vunu." 


Našavši  holica  ovcu,  zafaluje  noj  na  finoj  vuni,  a/i  ova  krotka  i 
pokraj  toga  strašliva  živinica  brani  se,  koliko  većma  može,  govoreći, 
da  ona  ne  smije  primiti  tu  zafalnost  sebi,  koja  se  noj  ne  toka,  jer 
prem    ako  je  ona    suknaru    dala    svoju    vunu,    ona    ništa  ne  mane  nije 


•_) 


'•■'•  I  Dostojno  štimaju  svi  mudri  jednoga  težaka  (ja  pod  ovim  imenom  L 

razumijem  ne  samo  orača,  nego  i  svakog  kuće  domaćina,  koji  zemlu 
timari  i  marvu  uzmložava,  jerbo  ovaj  veliku  iiasnu  čini  svakomu  dru- 
gomu stanu).  Ali  se  nahodi  zeleni  tikvica,  u  kojima  još  nejma  sa/a  i 
koji.  ne  poznajući  sami  sebe,  ne  znam  iz  kakve  holosti  natoprČe  dolamu 
na  livo  rame,  a  šešir  na  desno  oko,  pak  viču  na  ovog  mlogo  vridnog 
težaka:  ,,S  puta,  paur!"  Rekao  bi,  da  je  iiegov  cako  bio  sin  velikoga 
kana  iz  Kataje !  Ili  misli  možebiti  ovaki  holica,  da  je  ovim  imenom 
,.paur"  opsovao  i  nagrdio  dobroga  čovika,  a  on  ne  zna,  da  ga  je  ime- 
novao liegovim  pravim  imenom  i  dao  mu  titul  pristojni  negovomu  staiiu. 
Ova  bo  rič  nimačka  )&aucx  jest  rič  zanata  ili  majstorluka,  koja  se 
daje  zanatgijama,  kakono :  Otgelbaiier,  Stomrrteibauer,  ^elbbauer, 
to  jest:  majstor  od  orgula,  od  bubneva,  od  pola  i/iti  polodilac,  koji 
pole  ore,  sije  i  kosi.  Jednom  ričju,  „^^auer"  hoće  reći  „težak".  Indi 
nije  vridan  svatko  zvati  se  ovim  imenom,  navlastito  onaj,  koji  za  plu- 
gom prikasuje,  pak  kad  se  gužva  rastrgne,  ne  zna  ni  ne  izplesti.  Nemoj 
se  dakle  srditi  na  hega,  pošteni  težače,  jerbo  on  drugo  misli,  a  drugo 
govori,  pak  ne  zna  ni  jednoga.  Ako  li  se  ponosi  svojom  nakrkli  dola- 
mom^,  ka|ži  mu,    da  on  ondi  ništa    nije    privridio    i  ne  ima  ništa,    što  L4 

nije  od  drugoga  primio.  Pošali  ga  prvomu  torziji,  neka  liemu  zafali, 
što  ju  je  onako  lipo  skrojio  i  sašio;  Čuti  ćeš,  da  će  mu  torzija  ovako 
odgovoriti:  „Prijatelu,  ti  ne  imaš  uzroka  ni  ma/o  meni  zafalivati,  niti 
ja  smijem  tu  falu  od  tebe  primiti,  jer  ti  sam  znaš,  da  je  svaki  zanat 
od  Boga  prvomu  čoviku  u  pamet  uliven.  Prvi  čovik  naučio  drugoga,  a 
drugi  trećega,  i  tako  došao  do  mene.  To  je  dakle  moj  zanat  skrojiti  i 
sašiti  lipo,  na  kojemu  i  ja  sam  Bogu  zafalnost  dužan  jesam,  što  mi  je 
u  tomu  ostavio  hranu.  Ako  li  sam  ja  i  skrojio  dolamu,  ja  nisam  pravio 
sukno;  nego  idi  ti,  dragi,    pak  zafali  suknaru,    koji  je  fino    sukno  na- 


^  nakerklji  Dolamom. 
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i  plaća  ti  trostruko  nadnicu 

i.  dobitak  vraća  i  glavnicu. 
3385  Nemoj  na  liu  oružja  potezat. 

neg  zubacu  za  plugom  natezat; 

dat  će  ona  prez  svakog  hinada 

i  još  višje,  što  se  ti  ne  nada. 

Kada  dakle  već  zora  zabili, 
3390  on  ustavši  za  poslom  se  dili 

pak  posluje,  dok  se  ne  umori 

il  dok  nega  sunce  ne  obori 

pod  rast  koji  u  debelom  lađu,  L4 

jer  težaci  pomoći  se  znadu. 
3395  Ondi  legne  na  zelenoj  travi 

pak  počiva,  —  to  je  pokoj  pravi! 

Titrić  puše  pak  ga  razlađuje, 

listje  trepti  pak  ga  zabavjuje, 

voda  šušti  pak  ga  naslađuje. 
3400  slavu)  piva  pak  ga  uspav]uje. 

Dokle  sunce  jedno  ma/o  projde 

i  žestina  velika  mimojde. 

onda  opet  na  noge  ustane 

lagan,  frižak.  pak  raditi  stane. 
3405  Nem  godina  uvik  štogod  nosi: 

sada  voće,  sada  šino  kosi, 

sad  pi/iće,  sad  u  vrtlu  žele, 

sad  jagiiiće.  nek  ima  vesele. 

pravila  vunu,  nego  joj  dala  narav.  ,,Idi'',  veli,  ,,ti  pak  zafali  naravi,, 
koja  je  dala  meni  vu/^u.•• 

Došavši    holica  k  naravi,    najde  ju  u  najvećjem    poslu,    koja  kakono 
jedna  brižliva    mafi    u  kojoj  velikoj    kući  puiioj    Čeladi  razastira  se  na 
I^-)  |sve  strane,  godeći  svakomu  Čeladetu  i  dileći  svakomu,  što  je  komu  od 

potribe.  On  skide  svoj  novi  šešir,  pak  mašući  i'iime  do  crne  zemje,  za- 
fajuje  naravi  na. finoj  vuni,  a/i  narav  liemu  ovako  odgovara:  „Istina 
jest,  moj  ćoviće,  da  sam  ja  dala  ovci  vunu  kako  i  svakom  drugom 
stvorenu  uegova  potribita,  a/i  se  meni  ne  pristoji  ta  zafalnost,  jorbo 
sam  ja  samo  razdijitelica  Božjih  darova,  i  on  je  meni  zapovidio,  da  ja 
izvodim  sva  kolika,  koja  su  ćoviku  potribita  za  negovu  hranu,  branu  i 
odiću,  i  on  je  meni  k  ovomu  sve  kolike  načine  dao,  pak  on  sam  sa 
svime  vlada,  sa  svime  upravla  i  sa  svim  uređuje.  Idi  dakle,  o  umrli, 
pak  zafali  samomu  Bogu,  najbo]emu  i  najvećemu,  jerbo  se  samomu 
i'iemu  pristoji  svaka  iala,  slava,  dika  i  poštene." 
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A  kad  bude  i  nastane  li^o. 
3410  on  ugleda  klasovito  ži^o, 

sad  u  snopje  lipo  povezano. 

sad  u  krstje  redom  ponizano. 

Tada  istom  tovari  na  kola. 

uprega\si  po  četiri  vola, 
3415  pak  ga  vozi  na  armane  kući 

liega  vršit  il  batinom  tući. 

Volovi  mu  od  ponostva  hripju.  L5 

a  kola  mu  pod  trhaom^  škripju, 

on  se  isto  u  tom  naslađuje, 
3420         jerbo  hranu  kući  dobavi  uje. 

Jesen  liemu  napuni  pivnicu 

novim  vinom,  voćem  komoricu, 

u  vrtlu  mu  svake  vrste  zela: 

kud  će  boleg  od  toga  vesela! 
3425  A  kad  bude  jedno  ma/o  posli 

i  veliki  urade  se  posli. 

dica  su  mu  nemirna  u  kući, 

sve  pitaju,  kad  će  bravce  tući. 

pak  se  onom  sve  raduju  danu 
3430  kao  otac,  kad  žetve  nastanu. 

Narav  riemu  pravi  komediju* 

i  u  li^u  kadkad  tragediju,** 

*  Komedija  i/iti  vesela  prikaza  naravi. 

Zora,  koju  veličanstveni  Stvorite!  odićom  poštena  zaogrnuo  jest,  ne 
Tikaže  se  skoro  nikomu  prije  nego  pomlivomu  težaku  i  na  selih  pri- 
bivaocu  na  negovo  upropastlivo  začuđene.  Još  nije  onaj  mrki  suton  od 
otragu  turajućega  sunca  sasvim  ni  uklonio  se,  al  eto  ti  uzdigne  se  od 
zemle  nika  bila  i  poštovana  sivost,  koja  prva  prikaza  i/iti  početak  igre 
naravi  jest.  Jedna  zatim  malena  svitlost  protira  one  ostale  zvizdice, 
koje  su  se  na  tvrdini  nebeskoj  jedno  ma/o  dule  zadržale,  a  iiiovo  prazno 
misto  ispuni  nika  odičena  skrletna  crlen.  U  to  doba  izavrije  iz  zemle 
jedna  prilipa  zlatožutina  i  navisti  nam  blizoću  žarkoga  sunca.  Ova  ple- 
menita svitlina  obujmi  od  istočne  strane  čitavu  širinu  nebesku,  za  kojom 
slidi    najposli    ispod    zemalsko«:    okruga    žejno    sunce,    u    čitavoj    slavi 


^  Terliaom.  —  Relković  je  tu  riječ  ovdje  računao  očito  kao  tri  sloga. 
Oblik  „terhaom"  našao  sam  još  dva  puta  u  Relkovića  (E^j)  i  Pj^).  Od 
istoga  supstantiva  nalaze  se  u  iiegovim  djelima  i  ovi  neobični  oblici: 
nom  i  akuz.  sing.  terlia  (nom.  sing.  E^; ;  akuz.  sing.  E^;,  E32,  E^^,  E1277 
Pg,  Pr32,  Pr-2,  NS3)  i  akuz.  plur.  terhaie  (Eg). 
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za  koju  on  ni  krajcare  ne  da,  L6 

nego  stane  pak  badavad  gleda, 
3435  i  koje  su  barem  istinite, 

od  naravi  same  načinite, 

svojoj  lagano  postupajući.  Misec,  koji  kod  poslidiiih  zvizda  jošter  se 
nahođaše,  problidi  od  ugleda  ove  velike  svita  svitlosti  i  pohiti  sakriti 
se  prid  i'iome  pod  okrug  zemalski.  Jedno  kuhajuće  more  od  vatre  i 
gorućeg  plamena  digne  se  po  ma/o  u  vedrine  nebeske.  ZraA:e  sunčane 
obasjaju  gon'ie  lice  zemle  i  svitlost  iiegova  zagleda  u  inesetni  bugak 
svakoga  pola,  brda  i  doline.  Prid  nime  biže  magle  sve  priko  vrata: 
L6  nike  padu  u  dno  planine,  a  nike  se  fataju  vrhova  najvišji  |  brdina  i  u 

bižanu  Čine  se  jedna  drugoj  priticat  putove.  Neizbrojeno  mloštvo  ma- 
lenih sunašca  zasini  oČi  iz  svake  rosne  kaplice,  koja  leži  na  listu  usiva^ 
na  travi  ili  rasadi. 

Međuto,  dokle  narav  ovu  nasladlivu  i  čudnovatu  komediju,  to  jest 
veselu  prikazu,  jednu  iza  druge  izvađa,  ne  ima  ona  drugoga  gledaoca 
izvan  pomlivog  težaka,  koji  se  onda  na  liegovoj  uivi,  livadi  i/i  u  vi- 
nogradu nahodi.  Stotina  drugih  selana  negovih  dile  š  liime  ovu  veselu 
i  čudnovatu  igru  naravi  i  služe  mu  za  većje  podražene  negovih  poslova. 

On  Čuje  ornice  na  plugovih  i  koZesa  pod  ko/i  škripati,  od  kangija 
šikare  pucati,  kose  od  klepaiia  zvečati,  od  bruseiia  cičati,  srpove  kroz 
ži^o  šuškati,  ovčare  u  diple  svirati,  ptičice  svake  vrste  u  zraku  i  okolo 
sebe  žumboriti  i  svaku  na  svoj  način  i  na  različite  note  pivati  ter  Bogu, 
stvoritelju  svomu,  zafalivati. 

Pomliva  lastavica,    koja  s  težakom    u    prijatelstvu    živi  i  š  nim    pod 

jednim  krovom  pribiva,    ne  lini  se  pratiti   nega  na  orane  i  polske  po- 

•  slove    i    šećući    se   po   zraku   hinadi    se  sa  ševom,    koja  će  lipšu  notu 

izmislit,    i  privrćući    glas    na    svaku    ruku     razgovaraju    težaka  i  mole 

Stvorit ela,  da  blagosovi  trud  onomu,  koji  nima  hranu  pripravja. 

Ja^o  čavki  prate  ga  od  kraja  jednoga  odrizane  brazde  do  drugoga  i 
troše  one  izorane  škodlive  crve,  koji  usiv  negov  kvare  i  podgrizaju. 

Jošter  podražaje  naselca  jednoga  darežliva  narav  dohodkom  prama- 
litja;  ona  bo  zemlu,  koja  od  laiiskog  plodena  umorna  počiva  i  na  niki 
način  kakono  u  duboki  san  zanesena  leži,  opet  na  Čineiie  probudi  i  na 
plodeiie  tira. 

Tada  počme  zemla  di/ovati  i  svašto  dobije  š  i'iome  iznova  život.  S6k 
u  stablih  rastopi  se  pak  se  poČme  micat  i  kom  probijat.  Mlade  gran- 
čice i  listovi,  koji  u  ulovima  pupicama  kakono  u  povitku  ležau,  tada 
se  počmu  micati  i  iz  svojih  luščica  nadvor  izhoditi. 

Pola  i  livade  oslobode  se  iiiovog  zimskog  pokrivača.  Nika  ogrijajuća 
kripost  projde  kroz  svu  zemlu.  Trava  i  listje  podigne  niove  zelene  brke 
i  izviruju  iz  zemle  napole.  Neizbrojeno  glavice  od  hijadu  vrsti  boje  i 
načina  cvita  idu  veselo  iz  zemle  gori. 

Kike  i  potoci  poderu    na    sebi   zimski    pokrivač   pak   teku  s  oholim 

huČanem  kroz  livade  i  niske  dubrave.  Brdašca  ukazu  se  opet  u  niovoj 

L7  veseloj  zelenosti  i  pozivlu  skačuće  |  ovce  i  igrajuće  jagiiiće  na  ugodne 
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koje  čovik  ne  zna  izvađati. 
baš  ako  ce  stoput  pogađati. 
Jednom  ricju,  liem  ne  fa/i  ništa, 
3440  što  svit  ovaj  esapi  za  višta, 

paše.  Drvje,  šuma  i  šikare  ukazu  različiti  ki^ores,  crjenim  i  bilim  cvitom 
procvaten,  koji  naselcu  težaku  najugodniji  miris  u  obraz  zahukuje. 

Nisu  li  ovo  najproštimanije,  najplemenitije  igre  i  prikaze  naravi,  koje 
su  one  građanske  i  varoške,  od  luđi  pogađajuće  igre  daleko  nadma- 
šile^ i  iza  sebe  ostavile,  pak  istom  samo  za  raskošje  i  nasladnost  te- 
žaka bivaju  i  događaju  se,  da  on  po  nima  procinuje  Božje  veličanstvo 
i  čudi  se  negovoj  kriposti  i  mogućstvu?  Ali  jerbo  se  to  Često  događa, 
tako  ne  Čudi  se  veće  čovik,  nego  misli,  da  ta  sva  od  sebe  bivaju. 

**  Tragedija  ili  strahovita  prikaza  naravi. 

Kadkada  u  največjemu  polskom  poslu  i  bavleiiu  smetu  u  li^  jednoga 
težaka  vitrovi,  nagla  kiša,  bura  i  gromovi.  Prihod  niov  poznade  on 
dobar  komad  unapridak.  Najprije  se  uspari  zrak  i  muhe  se  počmu^ 
većma  bosti  nego  drugačije.  Sunčani  trakovi  trepte  kakono  plamen  i 
nika  plava  tusa  vala  se  po  zemli.  Zatim  ugleda  se  iz  daleka  jedan 
maleni  oblak,  koji  kako  da  bi  iz  nike  dubline^  gori  uzhodio,  od  mukle 
tutiiavine  tiran,  sada  se  u  toran  stvori,  sada  u  različite  kule  i  svake 
vrste  pećine  okrene,  dok  najposli  u  jednu  crnu  planinu  obrati  se  i  pri- 
krije  nebo.  Sunce  se  ukloni  za  ove  oblačne  planine  i  tmine  priobvladaju 
dan.  Zatim  vitar,  iz  daleka  huČući,  počme  kretati  drvjem  i  vodama. 
Suma  šušti,  a  talasi  u  rikah  i  ribiiacih,  tiskajući  jedan  valov  drugoga, 
biju  s  takvom  srditostju  o  brigove,  rekao  bi  da  su  se  na  čovika  raz- 
lutili  i  rade,  da  mu  se  osvete.  Vihar,  okrećući  se  u  vrtan,  kupi  slamu, 
sijeno,  prah  i  što  na  zemli  popade,  pak  nosi  s  velikom  huA:om  i  na- 
glostju  mrmlajući  sa  sobom  u  oblake.  Slama  i  šaš  leti  s  pojata  i  sa 
štokakvih  zgrada,  daske  frcaju  sa  zločesto  pokrivenih  krovova,  a  žene 
stiruju  mladinu  u  kočake  i  traže  dicu  vičući  na  ne:  „U  kuću,  vrazi !^ 
Zvirje  biži  u  šume  i  guste  dubrave,  ptice  traže  sigurnost  u  šuplem 
drvju,  a  nike  hite  sakriti  se  pod  krov  čovikov.  Marva  traži  obranbu 
pod  stabli,  a  pristrašeni  težaci  biže  iz  pola,  livada  i  iz  vinograda  kući. 
Međuto  tavnost  sasvim  priuzme  dan.  Crni  oblaci  s  plavim  pomišani 
valaju  se  jedan  priko  drugoga  tamo  ovamo,  iz  kojih  nepristance  mune 
kakono  snig  bile  i  vatrene  zraA-e  ili  usjane  zmije  hitaju  se*  tako  frižko 
jedna  za  drugom,  da  je  jedva  oko   stizati  može. 

Pogled  ove  prikaze  biva  sve  strahovitiji:  jedan  grom  izminuje  dru- 
goga i  trisak  razdirajući  oblak,  kako  da  bi  mloštvo  oraha  na  |  zemlu  L8 
istresao,  prasne  iz  oblaka  doli  i  pogodi  u  brk  najvišjega  toma,  drveta 
ili  šilatog  dimnaka  pak  naokružce  ide,  rekao  bi  da  traži,  koga  bi  ubio. 
Višje  puta  razbije  i  pocipa  stećevo  drvo  tako  u  prapule,  da  ne  ostanu 
na  panu  nego  same  u  nebo  gledeće  strile,  kojega  pana  čovičja  ruka  sa 
20  gvozdjenih   klina    onakvog    gevrleisana^    ne  bi  pocipati  mogla.  Du- 


^  nadmahshile.    ^  pocfinu.    ^    dubliine.    *  hittjaufe.    ^    cxeverleifana. 
Ispor.   akad.  rj.  s.  v.  gevrleisati. 
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i  što  drugi  razkošja  imade.  L7 

to  i  težak  na  svoj  naein  znade. 

0  selane  dakle  i  oracu. 

zašto  tražiš  kruha  nad  pogaču? 
8445  Zašto  želiš  proininiti  staiie, 

biti  vecgi.  a  imati  maiie? 

Budi  s  tvojim  zadovojan  stanem, 

spori  hranom  i  ma/im  imahem. 

Ne  rasipaj  kroz  često  gosteiie.  L8 

3450  med  ludma  je  ovo  govorene : 

gaČka  tutiiavina  lomi  se  po  oblaku  i  plaši  istu  narav.  Domaćin  sa 
svojom  Čelađju  kleČi  nn  koliuih  i  moli  onoga,  koji  moru  i  vitrom 
zapovida. 

Najposli  otvore  se  žlibovi  nebeski  i  otisnu  na  zemlu  Čitave  valove 
'vodene,  višje  puta  u  led  smrznute  kapi,  koje  padajući  na  zemju  sataru 
ono,  što  se  pod  liima  dogodi.  Oblaci  vijaju  se  od  tirajućih  vitrova  tamo 
ovamo,  gromovi  pristanu  pucati,  a  liiuiie  sve  riđe  šivaju.  Još  jedna 
prazna  tutnavina  čuje  se  u  oblaku  i  šuškaj uća  kišica  završi  ovu  stra- 
hovitu prikazu.  Oblaci  se  razadru  i  sunčane  zraA^e  progledaju  gdišto 
kroza  ne  na  zemlu.  Zatim  razapne  se  duga  priko  po  neba  do  zemle. 
One  izabrane  boje  od  najplemenitije  crleni,  žutine,  plavoće  i  zeleni 
igraju  po  noj  s  najugodnijom  caklinom.  Jedna  sitna  izmaglica  pade  još 
najposli  iz  vedro^ra  zraka,  nebo  se  izvedri  i  smijuće  sunce  iztrči  opet 
napole  u  svom  podpunom  veličanstvu,  kano  da  bi  hotilo  reći :  „Evo  me, 
čoviče,  opet!  U/aj  u  Boga,  —  što  si  se  pripao?" 

Koji  građanin  ima  ikada  priliku  ovu  prikazu  naravi  od  liezinog  po- 
četka do  svrhe  gledati  ?  Koja  li  svitovna  prikaza  može  ovako  dirnuti  u 
srdce  ČoviČansko,  kako  dirne  jedan  s  vatrom  i  s  plamenom  izpraćeni 
grom?  Niti  oko  niti  uho  čovičje  ima  prikazu  od  većje  jakosti,  koja  bi 
mu  svemogućstvo  i  kripost  Stvoritela  tako  živo  prikazala,  prid  oči  sta- 
vila i  u  srdce  pritisnu/a  kako  ova. 

Jedan  među  zidovi  zatvoreni  građanin,  koji  neba,  tako  rekavši,  istom 
najvišji  vr'uiiac^  viditi  može,  ne  ositi  prije  za  ovu  strašnu  prikazu, 
nego  kada  mu  se  veće  ona  nad  <rlavom  vija  i/i  kroz  glas  zvona  na- 
visti.  Mlogi  od  i'iih  taki  od  prvo^ra  praska  derućega  groma  izvan  sebe 
ostane  i  svaka  vatrena  muna,  koja  kroz  penger  u  nio\Ti  sobu  uleti, 
zadosta  jim  uzrokuje  straha  i  srdca  kucana:  ma/o  je,  kojima  bi  mo- 
litva na  pamet  pa/a  i  koji  bi  ruke  digli  k  onomu,  koji  gromove  na- 
čina i  muhe  pripravja.  A/i  jedan  priprosti  naselac,  koji  na  niki  način 
kako  da  bi  u  nikom  razumjeuu  s  ovakvima  prikazama  živio,  čist  u 
svisti,  mlogo  jest  slobodniji:  on  sa  svojom  čeladju  klekne  na  kolina 
pak  moli  za  uzdržahe  svojih  i  hiove  hrane. 

^    Vrunjac. 
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kad  tko  cesto  prijateje  časti. 

on  će  i  sam  u  potribu  pasti. 

Covik  ne  zna,  došaste  godine 

biti  ži^a  ili  hrane  ine. 
3455  Nastoj  dakle,  da  sastaviš  hranu, 

da  u  kući  ne  imaš  mahanu, 

nek  zateče  i  staroga  ži^a.  Ml 

nisu  uvik  sve  jednaka  U^a. 

Al  ne  vala  opet  škrtu  biti 
3460  i  svakom  se  živu  omraziti, 

pak  nikoga  kruhom  ne  nuditi 

i  na  konak  u  dom  ne  primiti. 

Ne  otiraj  ubogoga  s  vrata 

za  obilnost,  koja  ti  je  data. 
3465  Poštuj  Boga  za  tvog  stvoritela 

i  boj  ga  se,  di/a  platiteja, 

pak  cesara  za  upravitela 

i  zakona  Božjeg  branitela: 

i  negova  poznaj  namistnika, 
3470  redovnika  i  svakog  misnika, 

koji  tebe  na  put  nastavlaju. 

Božju  službu  i  zakon  kazuju, 

i  cesarske  kažu  zapovidi, 

što  se  kada  liem  za  bole  vidi. 

V 

3475  Čuvaj  jezik  od  psovaiia  vire, 

nemoj  pi^i  odveć  priko  mire, 

ne  psuj  dušu  skupo  odkupjenu, 

na  priliku  Božju  satvorenu. 

Nemoj  tuđa  ništa  prigrabiti, 
3480         jer  ćeš  po  tom  svoj  dom  oslabiti, 

jer  grablerie  od  takve  je  zloće, 

čak  i  dite  za  to  trpit  hoće, 

nego  s  tvojim  zado volan  budi. 

Tvoji  će  se  naplatiti  trudi, 
3485  ako  radiš,  što  se  većma  može, 

pak  govoriš:  „Blagosovi,  Bože!" 

Ne  mrazi  se  s  tvojima  bližriima, 

ne  osvećuj,  neg  oprosti  hima: 

osvetu  je  Bog  seb'  zadržao, 
3490  liem  prikaži,  ne  će  ti  bit  žao. 
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Ako  tako  ti  iizživiš.  pobro, 
na  'vom  svitu  biti  će  ti  dobro, 
a  kad  jednoć  prestaneš  živiti, 
za  tobom  će  ludi  govoriti: 
3495  „Bog  mu  prosti,  dobar  eovik  biše, 

nikada  se  ni  s  kim  ne  mraziše, 
svakom  dobar,  a  nikomu  zao.  — 
Bog  mu  duši  vicrii  pokoj  daol" 


S  V  r  h  a. 


Fabula  od  mlinara  i  riegovog  sina. 


I 


Jedan  mlinar  jednoć  puteni  ide 
pak  magarca  za  sobom  vođase, 
ali  Jiidi,  koj'^  na  putu  side 
siromahom  liim  se  nasmijaše. 

Jedan  veli:  „Glej  budale  starca! 
Baš  siroma  ne  znade  jašiti, 
pokle  vodi  za  sobom  magarca, 
a  on  mora  pišice  gaziti." 

Mlinar  pusti  budale  smijati 
pak  tu  sprdiiu  sve  za  šalu  prima, 
al  hotijuć  liima  ugoditi, 
ter  posadi  na  magarca  sina. 

Tad  med  {iidma  usta  topram  vika : 
„Glejte,  bratjo,  lipe  priličice, 
gdi  jaši  mlad  i  jaki  dripa, 
starac  pako  za  liime  pišice!" 

Al  kad  starcu  lutina  ii  živac, 
plusnu  sina  jednoć  iza  vrata: 
„Biži",  reče.    „ti  si  svemu  krivac, 
da  uzjašim  ja  toga  dorata!" 

Tad  se  ludi  većma  smijat  stase: 
„Je  r  to  pravo?  Da  istom  vidite, 
gdi  stari  pas  na  magarcu  jaše, 
a  pišice  siromaško  dite!" 

Tada  mlinar  započe  psovati: 

V 

„Koii  je  vrag!  Čemu  se  smijete? 
Još  ću",  veli.  „jedno  probovati: 
sidi  za  me  na  koria,  dijete." 


Ali  ludi  većma  stase  bučit: 
„Ej",  rekoše,  „nije  li  tii  kvara? 
Kako  možeš  tako  kliise  mučit? 
Pazi,  starce,  da  te  Bog  ne  kara!"^ 

Onda  starcu  već  dodija  si/a, 
niti  znade,  da  se  čem  ositi, 
već  najposli  popade  nosi/a 
pak  počeše  magarca  nositi. 

Tad  viknuše:  „Ej,  u  zao  čas  po  set 
Liid  je  taj  sin,  a  još  luđi  starac, 
gdi  oni  dva  na  tezgerah  nose, 
koje  vala  da  nosi  magarac!" 

Men'  se  vidi,  da  je  mlinar  ovi 
ništo  drugo,  kako  veće  znado, 
nego  proba  mojih  kiiiga  novi, 
koje  do  sad  na  svitlost  izdado. 

Ako  pišem  sve,  što  je  istina, 
od  koje  se  nenavidost  rađa, 
rioj  se  gubi  kod  zlobnoga  čina 
pak  još  višje  zlobnosti  nahađa. 

Ako  pišem  kakve  lakrdije, 
što  čoviku  smijaiie  probudi, 
on  ju  štije,  al  za  dugo  nije, 
nego  posli  sam  ju  isti  kudi. 

Svaki  veli,  da  on  znade  boje, 
al  se  ne  će  oko  tog  mučiti: 
ja  znam,  da  zna,  ali  nejma  vole, 
pak  još  smije  na  drugog  bučiti. 


1  koi. 
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Ja  nigdi  pri  izvedo  datira. 
u  kom  dosta  istine  i  šale, 
koji  prosta  sve  na  dobro  tira, 
pak  sam  čuo.  gdi  ga  jedni  fale. 

Al  se  najde  drugačijih  Jiidi, 
koji  istom  dok  ga  opaziše. 
jedan  zlobi,  a  drugi  ga  kudi. 
„Ovaj",  veli,„  protiv  sebi  piše, 

jer  budući  slavonskoga  roo?a 
ne  b'  imao  toga  ispisivat, 
pak  drugima  sam  priliku  doda, 
kako  će  se  nami  posprđivat." 

Kontra-Satir  na  lieg  vrlo  tuži 
i  govori:  „Sve  što  Satir  piše, 
ni  istina,  neg  Slavonce  ruži" 
Dakle  nega  zato  pokrstiše. 

Ja  se  čudim,  da  on  tako  smije 
protivit  se.  kako  ga  vidite, 
i  govorit,  da  istina  nije, 
kad  to  znade  i  nesetno  dite. 

Ne  riiži  on,  neg  prid  oči  stavja 
kako  jedno  bistro  ugledalo, 
da  se  prosti  po  liemu  upravla 
i  odbaci  što  je  nevajalo. 

Niti  Satir  koga  ii  poštene 
(ne  dao  Bog!)  nije  uvridio, 
pače  jošter  onog  za  prošteiie 
molio  bi,  tko  b'  uvriđen  bio. 

Neg  negova  bila  je  misao 
ukazati,  ii  čem  su  fa/ili, 
i  zato  je  proti va  pisao, 
ne  bi  V  prave  sku/e  načinili. 


za  kojima  toliko  vr imena 
Slavonija  tiiži  i  plakaše, 
ali  sada.  mojeg  mi  imena. 
ne  tiiži  se  niti  plače  višje. 

jer  Slavonci  moliše  gospodu, 
kojano  su  od  vladari  a  stupi, 
pak  jim  taki  dadoše  slobodu 
pravit  skule  baš  ii  svakoj  župi. 

Ja  ne  velim  od  velikih  mista, 
gdino  skuZe  prije  toga  biše, 
neg  spomiiiam  ona  se  Za  ista. 
koja  sku/e  posli  načiniše: 

V 

Kopanica  i  Lukačev  Samac 
ponose  se,  što  su  započeli, 
i  za  druge  dobar  stojim  jamac, 
da  će  pravit,  jer  jih  svaki  želi. 

Sibiri  ima.  Podviiie  i  Garčin. 
Cerna^  tako,  pak  još  Ivankovo. 
U  Vinkovci  to  po  isti  način 
sve  je  veće  odavna  gotovo. 

Što  su  doli  ma/o  nižje  Nimci, 
po  komorskoj  i  po  drugi  župah, 
mislim  da  će  i  još  Varadinci, 
da  jim  dica  ne  ostanu  tupa. 

Ti  otiđi  ii  Novo  Gradiško 
i  propitaj  po  drugima  se/ih, 
kako  dica  napriduju  friško 
u  nauku,  tko  što  višje  želi. 

Iz  onih  ćeš  naći  skiila  diče. 
koja  prije  bijau  Satira, 
ali  ondi  učiše  kriižice. 
pak  sad  gledaj  krasnih  o/lcira. 


Cerna. 
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Ako  li  ćeš  u  požeško  poje 
zatrkat  se,  a  ti  ćeš  viditi, 
gdi  i  muško  i  žensko  od  vole 
^liigu  ide  u  sku/u  učiti. 

Drugi  opet  za  marvom  pristaju 
kiiige  noseć  pak  se  ondi  uce. 
Al  ii  večer  skuZe  ne  ostaju 
nit  se  višje  po  sokaku  muče. 

Veće  se  je  prelo  ukinulo, 
nejma  koh  ii  mlogima  mistih ; 
Bog  bi  dao,  da  ga  ni  ni  bilo, 
kako  meni  ti  govoriš  isti. 

I  od  drugih  običaja  starih 
mlogo  se  je  veće  ukinulo, 
za  nih  višje  Slavonac  ne  mari, 
kolik'  da  jih  nikad  nije  bilo, 

jerbo  nemu  Satir  lipo  kaže 
baš  ii  oči,  da  to  ne  vajade ; 
on  Slavoncu  ni  ma/o  ne  laže, 
neg  još  boli  svi^  i  nauk  dade. 

A  ti  viči,  moj  Kontra-Satiru, 
protiveć  se,  štogod  većma  znadeš 
poslušaj  me  pak  budi  u  miru, 
i  još  vala  da  mi  pravo  dadeš. 


Jedan  Turčin  biše  vrlo  riižan 
pak  on  jašeć  najde  ugledalo; 
al  kada  se  on  ugleda  tužan, 
baciv  reče:  „Nisi  ni  valalo. 

Ja  pomisli,  da  što  dobro  najdo, 
ali  ono  ružno  ugledalo! 
Žao  mi  je.  što  ja  s  kona  sajdo; 
da  ti  vajaš.  ne  bi  tii  ležalo." 

Ti  promisli,  što  će  ovo  reći; 
ako  ne  ćeš,  a  ti  barem  miriij. 
Ne  mogu  ti  tolmač  biti  većji: 
ugledaj  se,  —  istina  je,  viruj. 

Al  istinu  tko  sad  hegeduje, 
liega  biju  po  prsti  gudalom: 
tko  11  oči  istinu  kazuje, 
onog  krivi  štimaju  budalom. 

Evo  sada  dajem  gramatiku, 
pak  ću  vidit,  što  ćeš  i  noj  reći. 
Ja  u  tomu  seb'  ne  tražim  diku 
nit  ću  na  noj  koje  blago  steći, 

pak  ne  marim,  nek  svatko  navali 
i  govori,  tkogod  štogod  hoće: 
il  me  tko  kudi  ili  me  pofali, 
jednako  je  to  kod  mene  voće. 


Bog  mi  daj  trp|ene  ii  svih  mojih  čini. 
neg  imam  slaviti  i  riemu  zafalit. 
Ako  znaš  boje,  a  ti  ju  načini, 
ne  ću  te  pokudi t,  nego  j^oš  pofalit. 


Ezopove  fabule. 
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PriđgOTor  od  liasiie  ovije  fabula.^ 

Doista,  jedna  fabula,  kad  bi  ju  čovik  pravo  izpisati  hotio,  nije 
drugo  nego  jedno  mudro  i  pametno  iznašastje,  koje  pod  prilikom 
nikojih  događaja  pravu  istinu  ii  sebi  uzdržaje,  kroz  koju  čovik  na 
jedan  mudar  i  kripostan  život  doveden  biti  more. 

Mlogi  miidri  i  pametni  ludi  promišlavajući  jesu  našli,  da  razum 
■covičanski  i  apetit  i/iti  voja  jisti^  jednako  u  sebi  imaju  vladaiie  i  da 
se  od  obodvojga  ugodnost  na  taj  način  iziskuje,  da  u  svakoga  žeju 
po  sebi  ulaziti  mora.  Vidili  su  dakle,  da  je  od  potribe  ko/iko^  apetit 
ponoviti  toliko^  i  razum  iznova  probuditi,  i  za  tu  svrhu  iznašli  su 
ove  fabule,  koje  kakono  jedni  najslađi  jegeci  jedan  novi  apetit  u 
■čoviku  probuđuju,  nije  s  lažjama,  kako  jedni  misle,  nego  samom 
istinom,  koja  s  razumom  lašiie  se  dokučiti  more,  zašto  je  kakono  ii 
jednu  priliku  obučena. 

Ovakovih*  dakle  fabiila  od  mlogo  vrsti ^  imademo.  U  najprvu 
riiku  dolaze  one  proste  pripovidke,  koje  nijedan  put  ovoga  imena,  daše 
nazovu  fabule,  zaslužile  nisu^,  a^i^  opet  ne  bi  hrđavo  izišle,  kad  bi 
se  s  jednim  naravnim  i  veselim  posolile^  razumom^.  Druge  vrste 
jesu  one  mythologique,  koje  jedan  naravni  nauk  pod  prilikom  fi- 
gura 11  sebi  uzdržaju:  to  jest,  čovik  uzme  živine  i  ptice  za  poslužiti  se 
s  liima  kakono  s  jednim  halatom,  dok  ukaže  ćiid  čovičansku  i^iti 
onaj  događaj,  koji  se  ludma  ili  događa  ili  se  dogoditi  more.  I  ove 
poslidiie  jesu  od  četiri  vrste:  prve  poeticae,  kakonoti  Priobraćeiie 
Ovidija,    i/iti   dramaticae,    kakve   su   komedije  i  tragedije; 


^  Prvobitno:  fabula.  —  ^  Najprije  je  bilo  napisano  „jesti",  a 
kasnije  je  popravjeno  u  „jisti".  —  "^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvo- 
stručen.  —  ^  Prvobitno:  ovakovi.  —  ^  Valda  je  najprije  bilo  „verste",  a 
onda  zadiie  „e"  ispravjeno  u  „i".  —  ^Prvobitno  je  ovdje  iza  riječi  „nisu" 
bilo  „nego  improprie",  no  kasnije  je  precrtano.  —  ^  Prvobitno:  ali.  — 
^  posoljile.  Bit  će  da  je  najprije  bilo  „posoljle",  no  ispod  korekture  se 
ne  mogu  više  pouzdano  razabrati  prijašna  slova.  —  ^  U  rukopisu  je 
ta  riječ  strugana  i  ispravlana,  te  se  jasno  razabire  samo  „razum",  a 
uz  to  ima  još  nekakih  znakova,  koji  su  i  rezan  em  ruba  kod  uveza 
oštećeni,  tako  da  ih  nijesam  mogao  odgonetnuti,  nego  sam  prema  kon- 
tekstu Čitao   „razumom". 
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drugo,  figura  pameti  i/iti  izpisaiie  jedne  izmišjene  stvari :  treće,  apo- 
logi,  —  ovake  su  ove  Esopove,  koje  opet  ii  mudre,  razložite  i  ii  po- 
mišane  razdijuju  se.  Mudre  su  one,  gdi  čovik  uvede  nerazložite  živine 
i/iti  stvari  za  ukazati  jednu  moralsku  istinu,  kakono  je  jedan  zemleni 
ii  drugi  bakreni  lonac  zajedno  svezani  i  vodom  plivati  puštani  jali 
razdilivaiie  lava,  lisice  i  magarca.  Eazložite  jesu  one,  ii  koje  čovik 
razumne  uvađa  stvari,  kakono  je  fabula  od  Satira  i  negova  gosta, 
kojega  Satir  ne  ktijaše  imati  za  prijatela,  jerbo  čovik  iz  jednih^  lista^ 
i  vruče  i  studeno  piiše.  Pomišane  jesu  one  fabule,  ii  kojima  se  raz- 
ložite i  nerazložite  stvari  ukazuju,  kakvano  je  fabula  od  jednoga  pti- 
čara i  rode,  koju  ptičar  sa  ždralovi-  u  svojoj  ufati  mriži.  Xajposlije 
četvrta  vrsta  fabula  jesu  romaine.  koje  nam  kroz  ispisivane  čudno- 
vati događaja  starije  junaka  slavu  i  pošteiie  prid  oči  donose. 

Sve  ove  vrste  fabula  imadu  svoju  basnu  kod  onih,  koji  se 
nima  pravo  poslužiti  zniidu  na  onu  svrhu,  na'^  koju  su  one  načinite, 
za  nas  u  jednoj  moralskoj  i/iti  naravnoj  istini  naučiti.  Zato  u/am  se, 
da  se  ne  će  takov  nitko  naći,  koji  ne  bi  dile  išao^.  to  jest  da  iz  liih 
razum  dokuči,  nego  samo  prigledao  figure.  I  })a.s  kroz  to  su  posta/e* 
ugodne  fabule  ove  na  toliko,  da  skoro  nijednoga  veće  tako  zločesto 
uređenog  vilaeta  nejma^,  koji  se  nije  pobrinuo  ove'  od  drage  starine 
nami^  ostavjene  fabule  u  hrpu  sabrati  i  na  svoj  materinski  jezik  pri- 
okrenuti.  Budući  dakle  da  one  na  taj  način  toliku  nam  hasnu  donašaju, 
čovik  se  je  pobrinuo  navlastito  one^  sabrati,  iz  koji  se  more  štogod 
naučiti,  i  osobito  od  svake  vrste  u  ove  kriižice  metnuti,  za  bole  moći 
svakome  ugoditi.  Dičica  će  u  fabulah  Esopovi  štogod  naravnoga  i  niovim 
godinam^^  priličnoga  za  sebe  naći.  Koji  su  pak  ma/o  većji  i^^  naučniji. 
oni  će  ugoditi  sebi  u  onima  fabulah  Phaedri.  Naučeni  i  politici  naći 
(r'e  za  sebe  mlogo  moralskoga  i  političnoga  razgovora  ii  onima  slože- 
nim ^2  Q^  Pilpa;j,  indijanskoga  filosofa,  s  riegovim^"^  istolmačeiiem^* 
najHpšije  tabula. 


^  Možebit  je  h  na  kraju  kasnije  dodano.  —    -  Prvobitno :    xdra- 
lovi.  —  3  Prvobitno :  za.  —  ^  U  rukopisu  je  bilo  prvobitno :  daše  neclie 

takova glava  nachi,  koia  nebi  dilye  ishla.  Prema  tome  je  i  malo 

daje  mjesto  ..prigledao"  bio  prvobitno  neki  drugi  oblik  (prigledati  ?)  — 
•'*  Prvobitno:  postale.  —  ^  ^neima"  popravleno  u  ^nejma".  —  'Prvo- 
bitno: one.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  '-^  Prvobitno:  one.  — 
^^  m  je  na  kraju  kasnije  napisano;  čini  se,  daje  prije  bilo  h.  —  ^^  y  je 
(valda  pometi'iom)  istrugan,  tako  da  se  slabo  raza])ire.  —  ^^  Xa  kraju 
je  „m"  dodano  kasnije;  čini  se,  da  je  prije  bilo  samo  ^floxeni".  — 
^^  Prvobitno  je  bio  nastavak  -ima.  —  ^^  Cijela  riječ  je  napisana  ka- 
snije; prijašiii  se  tekst  ne  razabire. 


PridgoTor  Eoimila  fllosofa  u  kiiige  Esopa, 

Romulus  uči  sina  svoga  u  varoši  Athenis:  „Esopus  je",  veli,  „bio 
Jedan  mudar  i  pametan  čovik  iz  grčke  zem|e,  koji  kroz  svoje  fabule 
i  prilike  učio  jest  lude,  kako  se  imaju  ii  svojima  di/ih^  vladati  i 
i  pametno  na  svitu  živiti.  Da  pak  život  i  ćiid  čovičansku  bole  istol- 
mačiti  more  i  liima  ju^  prid  oči  doneti,  uzeo  je  u  pomoć  divje  i 
pitome  živine,  kako  da  bi  one  jedna  s  drugom  govorile  i  ona  diZa 
činile,  koja  ludi  svaki  dan  čine.  Lava  dakle  prilikuje  krajem  i  sta- 
rešinama,  kurjaka  tatom  i  drugima  zločincem,  a  lisicu  hiiicem^,  lažcem 
i  licumircem,  i  tako  od  ostalih*  živina. 

Zaradi  toga,  tko  će  fabule  štiti,  neka  ne  sumli,  je  U  ili  nije 
istina,  da  živine  govore,  kakono  jedni  čine.  Dok  bo^  uzmu  fabule 
i  vide,  da  jedna  živina  s  drugom  govori,  to  je^  i  baci  iz  ruku 
govoreći:  „To  je  laž,  jer'^  živine  ne  mogu  govoriti."  Ti  dakle,  kada 
štijes  tabule,  ne  misli  6   živinama,   nego   onaj  uzmi  ii  glavu  nauk." 


^  Prvobitno :  dilly,  a  onda  ispravjeno :  dillih  —  ^  Ta  je  riječ 
kasnije  umetnuta.  —  ^Najprije  bilo:  „hinjcem",  a  kasnije  popravleno 
u  „hinjcem'".  —  *  h  na  kraju  riječi  kasnije  je  dodano.  —  ^  Ta  je 
riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  jeh.  h  je  na  kraju  svakako  kasnije  dodano ; 
nad  e  ima  točka,  no  ne  bih  znao  pouzdano  reći,  da  li  je  prvobitno 
bilo   ,Jih"  ili  je  pisar  hotio  kasnije  od  e  načiniti  i. 


ŽiTot  iiaraTiiog  meštra  Esope^. 

Esopus  rodi  se  od  Amonika  u  Frigiji  blizu  Troje,  velike  varoši 
grčke.  On  je  za  svoga  života  uvik  najvišje  k^  nauku  prignut  bio, 
drugačije  od  sriće  suzan ^  i  sluga  drugoga.  Od  ostalih*  ludi*  imadijase 
dugačko  i  ružno  lice.  veliku  glavu,  oštre  oči,  crnu  farbu,  široke  la- 
Zoke^,  kratak  vrat,  debe/e  i  široke  noge,  velika  usta,  a  golem  trbuh. 
Sto  pak  kod  nega  najgorje  bijaše,  jest  da  imade  težak  jezik,  kojim 
se  uvik  potipaše  i  mucaše,  kad  bi  govorio.  Ali^  vragolijama,  lisičei'iem 
i  svakojakim  psovkama  bijaše  priko  načina  vrlo^  nadilen.  Kako  dakle 
liegov  gospodar  vidi,  da  on  za  varošku  službu  pristao  ne  bijaše,  posla 
ga  na  majureve  u  svoja  dobra,  da  ondi  pojski  posao  s  drugima  slu- 
gama posluje. 

Dogodi  se  jedan  put,  da  gospodar  liegov,  za  prividiti,  kako  se 
što  vlada,  dojde  u  majureve  svoje,  kojega  majurgija'^  s  velikim  dočeka 
poštenem.  i  natrgavši  smokava,  koje  tada  prvi  plod  bijaoše  one  go- 
dine, i  donesavši  prid  liega,  reče:  „Uzmite,  gospodaru,  prvi  plod  od 
ove  godine,  koji  je  urodio  na  Vašemu  dobru."  Gospodaru  ugodno 
bijaše  voće  ovo:  „Doista",  veli.  „ovo  je  plemenito  voće."  Zapovidi 
dakle  slugi  svome  Agatopu,  da  uzme  k  sebi  i  postavi  smokve,  dok 
se  on  iz  i/iga^  povrati.  Esopus,  budući  s  drugima  u  polu  na  poslu, 
dojde  u  onaj  par  doma,  da  odnese  sebi  kruha,  kako  je  običajan  bio. 
Agatopus  pak,  kojemu  smokve  priporučene  biše,  poslije  kako  dvije 
od  i'iih  okošta,  reče  pajdašu  svome:  „Da  se  ne  bojim  gospodara,  ja 
bi,"  veli,  „sve  kolike  ove  pojio^  smokve,  da  nijedna  ne  ostane." 
Drugi  mu  odgovara:  „Ako  ćeš,"  veli,  „i  meni  da/i^^,  ja  ću  ti  jedno 
viće  kazati,  da  nam  se  zato  nikakovo  ne  će  dogoditi  zlo."  —  „Kako 
bi   to   bilo?"    pita  ga  Agatopus.    kojemu  onaj  odgovori:  „Kada    go- 


1  Esopae.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  Prvobitno  je 
bila  druga  riječ,  no  ne  razabire  se  više.  —  *  Mislim,  da  je  h  kasnije 
dodano.  —  ''  Bilo  je  prvobitno :  laloke.  —  ^  Prvobitno :  ali.  —  '  I 
ovdje  i  kasnije  piše  se  ta  riječ:  Majurcxia,  no  prvobitno  je  bilo: 
Majurcsia.  —  ^  Jllicxah,  no  prije:  Jlixah.  —  ^  poyo.  Prvobitno  je 
mjesto   toga  bilo:  poieho.  —  ^^  t  je  kasnije  podvostručeno. 
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spodar  iz  Uige^  dojde,  reci  mu  ovako:  „0  gospodaru,  Esopus  došavši 
iz  pola  sve  do  jedne  smokve  pojide^!"  Budući  pak  da  se  Esopus 
poradi  liegova  teškoga  jezika  ne  će  odgovoriti  moći,  biti  će  izbijen^ 
a  mi  ćemo  smokvama  ispuwiti^  želu  našu.  Dakle  pojidoše*  ova  dvo- 
jica sve  kolike  smokve  smijući  se  i  med  sobom  govoreći:  „Ej  siroma 
Esope.  teško  tvojima  leđima!" 

AZi^  došavši  gospodar'^  doma,  zapovidi  iznesti  prida  se  smokve, 
kojemu  reče  Agatopus:  „0  dragi  gospodaru,  Esopus  došavši  iz  poja, 
da  sebi  odnese  kruha,  ulize  u  pivnicu,  koja  otvorena  biše,  pak  sve 
kolike  smokve  budalasto    pojide.^"    Ovo    čuvši    gospodar    raz|Juti   se  2 

priko  načina  vrlo^  pak  oštro  zapovidi:  „Esopus  neka  k  meni  dojde!" 
Esopus  stavši  prid  gospodarom,  on  mu  reče:  „Kaži  mi,  budalasti^ 
slugo,  zar  ti  ne  imaš  višje  brige  na  mene,  nego  što  si  se  usudio 
slobodno  unići  u  podrum  i  pojisti^  smokve  postavlene  meni?!"  Od 
ovih^  ričl^  prepade  se  Esopus,  i  ne  mogući  se  poradi  teškoće  je- 
zika svoga  odgovoriti,  promisli  tu  stvar  u  sam  sebi,  kako  se  je 
dogodila,  i  pogleda  na  on5^.  koji  su  ga  obtužili.  A/i^^  kada  mu  zapo- 
Tidi  gospodar  odiću  svući,  da  ga  bije,  kleče  Esopus  prid  nega 
na  kolina^,  i  koZiko^^  moguć  bijaše  svojim  jezikom,  zamoli  ga,  da  ga 
počeka,  dok  ukaže  svoju  pravicu.  Kako  mu  dakle  gospodar  dade  vrime 
pravdati  se,  uze  Esopus  vruće  vode,  koja  tada  kod  vatre  bijaše,  pak 
nalivši^^  u  jedan  kristal  popi  sve  do  kapi.  Zatim,  prošavši  jedno  ma/o^^ 
vrimena,  maši  se  prstom  u  grlo  i  povrati  onaku  čistu  vodu,  kakvu  je 
i  popio,  jerbo  onaj  dan  još  ništa  ne  bijaše  do  one  vode  u  svoje  tilo^^ 
uzeo.  Tada  zamoli  gospodara,  da  zapovidi,  neka  i  liegovi  parci  onaku 
vruću  piju  vodu.  Gospodar  zapovidi,  da  slide  Esopa,  koji  napivši  se 
vruće  vode.  stuži  im  se  u  trbuhu,  da  akoprem  metaše  ruku  na  usta, 
ne  mogoše  zabraniti,  da  ne  povrate  i  vode^^  i  smokava,  koje  su  bili 

V 

poje/i^^.  Sto  kada  vidi  gospodar,  obrati  se  k  liimapak  im  reče:  „Zašto 
ste  onoga  lažjivo  obtužili,  koji  govoriti  ne  more?"  Zatim  dade  im 
skinuti   odiću   i   oštro  šibama  tući  pak  najposlije  reče:  „Koji  od  vas 


1  1  je  kasnije  podvostruČeno.  —  ^  poyđe.  Prije  je  bilo :  poiede. 
—  ^  n  je  kasnije  podvostručeno.  —  *  poydoshe.  Prije  je  bilo :  poie- 
đoshe.  —  ^  Prvobitno  je  bilo :  gospodin.  Još  je  na  nekoliko  mjesta 
riječ  ..gospodar"  u  zadnem  slogu  popravjana,  pa  je  i  tamo  jamačno 
prije  bilo  .,gospodin".  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  Mislim, 
da  je  prvobitno  bilo  :  budalasta.  —  ^  poysti.  Prije  je  bilo :  poiesti.  — 
^  Prvobitno  nije  bilo  na  kraju  h.  —  i^  Podvostručenoga  konzonanta 
prvobitno  nije  bilo.  —  ^^  naljvshi.  Prvobitno:  nalyvshi.  —  ^^  Čini 
se,  da  je  prvobitno  bilo:  tillo.  —  ^^  Tako  je  bilo  prvobitno  napisano, 
a  kasnije  je  popravleno :  vodu.  —   ^*  poyelli.  Prije  je  bilo :  poieli. 
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unapriclak  jedan  drugoga  lalisno  oblaže  i/i  obtiiži,  onaj  će  ovakovima 
novci  naplaćen  biti." 

Drugi  dan  poslije  toga  uzjaši  gospodar  na  kona  i  otide  u  grad, 
a  Esopus  povrati  se  u  pole  na  svoj  posao.  Ali^  idući  u  rečeno  poje 
opazi  jednoga  redovnika  bo/ice  Isidis.  koji  izgubivši  pravi  put  idući 
u  grad,  zamoli  Esopa.  da  mu  ukaže,  kuda  bi  najpričje  bilo  na  drum 
izići,  da  ide  u  grad.  Esopus  ga  drage  vole  primi,  dovede  ga  pod 
jednu  smokvu  pak  ga  posadi  i  metnu  prid  liega  kruha,  smokava, 
ujika  i  mandula  moleći  ga,  da  bi  se  prifatio.  Zatim  otide  k  jednome 
bunaru,  zagrabi  vode  i  dade  mu  pi^i^.  Poslije  uze  sa  za  ruku  i  od- 

V 

vede  na  pravi  piit.  Sto  kada  vidi  redovnik,  diže  ruke  k  nebu  pak 
poče  moliti  kakono  za  onoga,  od  koga  je  miZosrdno  i  lubezjivo  prim- 
Jen  bio. 

Esopus  otide  opet  u  pole  na  svoj  posao,  pak  kada  velika  vrućina 
bijaše,  da  mu  raditi  smetaše,  leže  u  lad  pod  jedno  drvo  i  zaspa.  U  to 
doba  ukaza  mu  se  u  snu  božica  od  gazda/uka^,  Isis.  i  prosvitli  ga 
mudrostju-  i  oštrinom  jezika  i  vištinom  svakojakih  fabula  kakono  onoga, 
koji  ju  je  dobrovolno^  i  ponizno  u  svoj  dom  primio. 

Probudivši  se  iza  sna,  Esopus  reče  sam  u  sebi :  „Ja  nisam  odavna 
ovako  lipo  spavao,  a  još  mane  ovaki  lip  san  imao  kako*  sada.  Gledaj. 
3  ja  znadem  lipo  govoriti  prez  svake  falinge !  Ja  znam  imenovati,  |  štogod 

ugledam,  i  zovnuti  svojim  imenom,  kakonoti:  motika,  lopata,  čakal.  ma- 
garac kol'd.  plug.  Tako  mi",  veli,  „bogova,  ja  znam  svaku  stvar,  kako 
se  koja  zove!  Od  koga  sam  ja.  da  mi  je  znati,  tako  skoro  tu  mi/ost 
primio?!  Ja  mislim",  slidi  nadije  on^.  .,da  lubav  i  dobrota  moja,  koju 
sam  do  sada  uvik  imao  prama  gostima  i  putnici,  postade  prid  Bogom 
ugodna,  koji  me  ovako  darovaše.  Jer  doisto.  tkogod  učini  kakovo  dobro, 
ima  u/aiie  primiti -za  liega  dobro,  kadgod  bude."  Uze  dakle  Esopus 
motiku  u  ruke  svoje  i  poče  opet  kopati,  kako  je  i  prije.  Međuto  dojde 
i  majurgija  na  oraiie  i  udari  jednoga  od  sluga  na  taj  način,  da  Esopu 
žao  bijaše,  zato  mu  reče:  „Zašto  bijes  ovoga  pravovića,  koji  ti  ništa 
ne  čini?  Uvik  nas  pripravlaš  k  smrti  s  tvojim  bojem,  a  sam  ništa  ne 
radiš.  To  je  samo  tvoja  tvrdokornost  svrhu  nas.  A/i  ja  ću  učiniti,  da 
za  to  l)aš  i  gospodar  čuje."  Ove  riči  kada  razumi  maj urgij a.  imenom 
Zenas,  začudi  se  svrhu  Esopa  i    iiegova    govorena,   da  mu  je  u  riči 


^  Podvostručenoga  konzonauta  prvobitno  nije  bilo.  —  ^  Prvo- 
bitno :  fmudrostiu.  —  ^  dol)rovolyno.  Završetak  riječi  (-yno)  je  kasnije 
napisan,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  Završetak  te  riječi 
(-ko)  napisan  je  kasnije,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo  (kao?)  — 
•''  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo :  Esopus. 


EZOPOVE    FABULE. 


185 


nepokoran.  Pomisli  dakle  u  sebi,  kako  bi  pritekao  Esopa:  ,..Jer  ako 
me",  veli,  „ovaj  glavaš  obtiiži,  mogu  seja  s  mojega  dignuti  dostojanstva 
i  moj  izgubiti  kruh."  Uze  dakle  koiia  i  uzjašivši  na  liega  odleti  u 
gnid  gospodaru  svome,  prid  koga  došavši  i  pokle  ga  biše  po  običaju 
pozdravio,  reče  mu;  „Gospodaru,  danas  se  je  jedno  dogodilo  čudo  na 
tvome  oranu."  —  „Kakovo  čudo?"  pita  ga  gospodar;  „jeda  se  je", 
veli,  „koja  kobila  nenaravno  oždribila.  ja/i  koje  stablo  donelo^  ranije 
voćku,  nego  je  običaj?"  —  „Nije  ništa  od  toga",  odgovara  mu  Zenas, 
„nego  naš  sluga  Esopus  počima  lipo  govoriti."  „Fala  Bogu"  povika 
gospodar;  „to  je",  veli,  „jedno  veliko  čudo." — „Ja  se  tome  baš  vrlo 
čudim"  govori  Zenas;  gospodar  mu  pak  veli^:  „Nemoj  se  ti  tome 
čuditi,  zašto  mi  vidimo,  da  kada  se  čovik  vrlo  razluti,  on  ne  more  u 
onaj  par  da  od  Jutosti  lipo  govori,  aZi  kada  ga  liitost  projde*.  on  opet 
lipo  izgovara  riči  kako  i  prije." — „Gospodaru,"  slidi  Zenas.  „Esopus 
ne  samo  da  znade  lipo  govoriti,  nego  još  psuje  i  pogrđuje  i  bogove 
i  božice  sve  kolike,  a  nisi  ni  ti  i  sa  mnom  ostao  nepogrđen  od  liega. 
Zato  sam  došao  kazati  tebi,  da  mi  je  sasvim  nepokoran."  Ovo  čuvši 
gospodar,  razluti  se  na  Esopa  pak  reče  Ženi:  „Idi  kući  pak  uzmi  Esopa 
pod  tvoju  oblast  i  čini  od  lieo^a  što  ti  je  drago,  jer  ti  ga  pridajem 
u  vike  niti  ću  od  liega  višje  štogod  znati."  Došavši  dakle  Zenas  kući. 
reče  Esopu:  „Evo  si  jurve  pod  moju  došao  oblast!  Gospodar  te  je 
meni  sasvime  poklonio,  i  to  zato,  jerbo  si  ti  jedan  zloglavi  hinagija: 
zaradi  toga  ja  ću  te  opet  prodati." 

U  to  doba  dojde  jedan  trgovac,  koji  kupuje  sluge,  i  budući 
znanac  |  Ženi,  zaiska  od  riega  na  kiriju  koiie,  da  sluge  i  ro6u^,  koju 
je  kupio,  odvede  u  Efezo.  Kada  dakle  ugleda*  Ženu,  pozdravi  ga  i 
nazva  mu  Boga  pak  ga  zamoli  za  koiie.  Zenas  mu  odgovara,  da  kod 
liega  ne  ima  koria  niti  za  novce  niti  kakogod  drugačije:  „A/i^,"  veli. 
„imam  jednoga  vlastitoga  slugu,  koji  od  dobri  godina^  jest  i  dobar 
za  poslužiti;  ako  ćeš  ga  kupiti,  da  ti  ga  s  priličnom  činom  prodadem." 
Trgovac  zaiska  viditi  Esopa,  a/i^  ga  još  i  ne  ugleda  dobro,  a  poče 
govoriti:  „Od  kuda,"  veli,  „dojde  ova  peć?!  Ja  mislim,  da  je  ovaj 
među  morskima  živinama^  trumbetaš'  bio,  kakove  debe/e^  imade 
laZoke!  Kako  se  meni  vidi",  slidi  trgovac,  „da  ovaj  znade  govoriti, 
on  bi  mlogoga  s  ričma  nagrdio.  Ja  sam  mislio",  reče  Ženi.  „da  ćeš 


^  e  je  u  toj  riječi  kasnije  zapisano.  Valda  je  prvobitno  bilo  i, 
Bo  iz  rukopisa  se  ne  može  razabrati.  —  ^  vely.  —  '^  Prvobitno  nije 
bio  konzonant  podvostručen.  —  *  Ta  je  riječ  haknađno  umetnuta.  — 
^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Dosta  se  jasno  razabire,  da  je. 
prvobitno  bilo :  xivinah.  —  '^  Od  prijašiie  istrugane  riječi  se  vidi : 
trump 
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ti  meni  štogod  lipo  i  \eselo^  prodati,  drugačije  poradi  ovoga  ne  bi 
ni  došao  bio.''  Trgovac  izgovorivši  ove  riči  otide.  a/i^  Esopus  pritfka* 
k  liemu  pak  mu  reče :  ..Stani  maZo^."  Trgovac  se  osičenaiiega:  „Što 
me",  veli,  „zadržaješ.  kada  ja  nikakove  od  tebe  ne  imam  fajde?  Još  da 
te  kupim,  bi  mi  se  svatko  živ  sprdao^."  „Da  zašto  si  došao  amo?"  pita 
ga  Esopus.  Odgovara  mu  trgovac :  „Ja  sam  došao,  da  štogod  lipo  i  čestito 
kupim.  aZi^  ti  si  mi  vrlo  ružan,  i  ja  od  takove  vrste^  ne  potrebujem 
sluga."—  ,,Ti  ne  ceš  kvarovati.  ako  me  kupiš"  veli  mu  Esopus.  „Kaži  mi 
dakle "",  pita  ga  trgovac,  „kakovu  fajdu  ja  mogu  imati  od  tebe?"  Odgo- 
vara opet  Esopus:  „Ako  u  tvojoj  kuci  zlu  i  neposlušnu  dicu  imadeš,  kupi 
me  i  metni  nad  liima  meštrom.  Oni  ce  se  prez  svake  sumle  bojati  mene 
kakono  jednoga  geme  na  poklade  i  tebe  slušati."  Od  ovih*  riči*  ganu  se 
trgovac  pak  se  okrenu  k  Ženi  i  upita,  po  što  bi  dao  ovu  utvoru. 
Zenas  mu  odgovara:  „Ako  mi  ne  dadeš  za  liega  trideset  funti,  a  ti 
mi  barem  podaj  tri  grešje^  iftti  iilera.  zašto  ja  i  onako,"  veli.  „zna- 
dem, da  ga  nikada  ne  prodado  skupje."  Trgovac  izvadivši  novce  plati 
Ženi,  što  bijaše  od  liega  zaiskao,  pak  odvede  Esopa. 

Ali^  kada  u  grad  ulizli  bijaoše,  dvoje  diče,  smotrivši  Esopa, 
prepadoše  se  pak  k  materi  pol^igoše  u  ]  krilo.^  Tada  Esopus  reče 
trgovcu:  „Vidiš,  daje  moje  misleiie  dobro."  Došavši  pak  kući,  trgovac 
reče  Esopu:  „Ulizi  u  sohu^  pak  se  pozdravi  s  tvojima  pajdaši." 
Esopus  ulize  u  so6u  kakono  jedan  baglić  sina*  prama  drugima  mla- 
dići, koji  lipi,  mladi  i  čisti  bijaoše.  „Da  ste  zdravi",  reče  im,  „pa,idaši 
moji!"  Ali^  kada  ga  oni  biše  smotrili,  rekoše  jedan  drugomu^^:  „Tako 
mi  istine,  ovo  je  jedna  riižna  živina.  Sto  će  naš  gospodar  s  ovime 
započeti?  Još  nije  do  sada  nikada  ovakoga  vukodlaka  kiipio."  Zatim 
dojde  i  trgovac  k  riima  pak  im  reče:  „Imate  uzrok  žalosni  biti,  jer 
ja  nigdi  kona  naći  ne  mogu,  nego  razdilite  deiike  i  rofm^  među  sobom, 
koji  će  što  nositi,  jer  vam  ja  pomoći  ne  mogu,  pak  uzmite  koji  deiike. 
koji  jorgane,  koji  hranu,  pak  ćemo  ići  u  Efezo."  Di^ići^^  uzeše  diliti 
među  sobom  rohn^.  koji  će  s  kime  po  dva  jedn[o]ga  nositi  deiika.  Esopus 


^  Riječ  je  pri  kraju  ispravlana,  no  ne  može  se  pouzdano  raza- 
brati, kako  je  prije  bilo.  —  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostru- 
čen.  —  ^  priterka.  —  "*  Iperdao.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana, 
a  prijašiia  je  tako  istrugana,  da  se  ne  može  pročitati.  —  ^  h  je  na 
kraju  kasnije  dodano.  —  '^  greslje.  —  ^  Iza  ove  riječi  bilo  je  još 
jednom  napisano  .,^Iateri",  no  poslije  je  precrtano.  —  '*  „u  fobbu  ka- 
kono ieđan  baglich  fina"  napisano  je  kasnije,  a  stariji  istrugani  tekst 
se  ne  može  pročitati.  —  ^^  Prvobitno:  drugome.  —  ^^  Dittichi.  Dvo- 
struki konzonant  i  slova  iza  liega  (-ttic-)  su  kasnije  napisani,  a  ne 
razabire  se,  kako  je  bilo  prije. 
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im  pak  reče:  „Moji  dragi  pajdaši^,  vi  vidite,  da  sam  ja  kratak  i 
hrđava  zdravja,  izberite  dakle  za  mene  jedno  lagano  brime,  koga  ću 
moći  odnesti".  Mladići  prigledaše  sve  kolike  deiike,  najdoše  jednoga 
pak  rekoše  Esopu:  „Nosi  ovoga.  Ako  /i^  ni  toga  ne  moreš,  a  ti  hodi 
prazan."  Esopus  reče:  „Kada",  veli,  „vi  svi  nosite,  ne  ću  ni  ja  sam 
onako  ići  prazan^  ništa  ne  noseći,  da  se  ne  nazovem  nevalao  od 
gospodara"  —  „A  ti  uzmi,  što  ti  je  vola"  rekoše  mu  pajdiiši.  Esopus 
prividi  sve  ma/o^  i  go/emo^,  što  za  nositbu  biše,  kakono  ža/ce^,  perine, 
pokrovee^,  deiike,  košare^  i  ostala.  Ugleda  međuto  jednu  košaru*  pu/^u* 
kruha,  koju  su  dvojica  od  liih  hotili  nositi.  „Dajte  mi,"  veli,  ovu 
košaru*."  Oni  pogledaše  jedan  u  drugoga  pak  rekoše:  „Je  li^  ovaj 
jedan^  veZiki^  buda/a^!  On  hoće  da  najjagle  brime  nosi  pak  najtežje 
izabra.  Neka  dakle  nosi,  kada  sam  hoće."  Esopus  uze  košaru®  na 
leđa  pak  ode  prid  liima,  da  ga  se  ni  nagledati  ne  mogoše^.  „Ovaj 
jest  vridan  svojih  novaca",  rekoše  di^ići*  među  sobom,  „pokle  on  sam 
nosi,  što  smo  nas  dvojica  nositi  hotih."  Došavši  k  jednomu^  brdu, 
Esopus  skide  košaru*  s  leđa  pak  ju  primi  u  naručaj,  i  la^ivši®  zubma  |  za  (> 

kanat  košare®,  a  ozdole  podfati  rukama  pak  ju^  uznese  prez  muke 
gorico  i  prid  nima  daleko  prije  dojde  na  opočivajku.  Međuto  stigoše 
u  jedno  doba  i  ostali.  Tada  gospodar  zapovidi,  da  stovare  ro6u®  i 
počinu  ma^^,  a  Esopu  reče:  „Podaj  mladićem  kruha,  neka  se  okripe" 
Esopus  izvadi  kruha  toliko,  da  maZo®  polak  ne  izprazni  košare®. 
A/i  kada  ustadoše  i  uzeše  putovati,  Esopus,  kojega  trha^^  lagli  neg 
jutros  bijaše,  priteče  je^^  još  dale  s  košarom®  i  dojde  prije  liih  na 
konak,  gdi  izvadivši  za  večeru  kruha,  izprazni  skoro  sasvime  košaru^^^ 
Sutradan  pak  prije  nego  pojdoše.  uzamši  svaki  sebi  kruha  za  doru- 
čak, sasvim  ju  izprazniše^*,  koju  onakovu  praznu  lativši  na  leđa  Esopus, 
ode  prid  riima  na  toliko  daleko,  da  ga  jedva  poznavat  mogoše.   „Tko  je 

^  „pak  recse,  Moyli  dragi  paidashi"  napisano  je  kasnije,  a  stari 
istrugani  tekst  se  ne  može  pročitati.  —  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant 
podvostručen.  —  ^  Prvobitno  je  na  tom  mjestu  bila  neka  druga  riječ. 
—  *  Bit  će  da  konzonant  prvobitno  nije  bio  podvostručen.  —  ^  U  toj 
riječi  su  posledna  dva  slova  kasnije  napisana,  a  bit  će  da  je  prvobitno 
bilo  „ieđna",  jer  se  u  idućoj  riječi  na  kraju  razabire  još  „a^',  tako  da 
je  „budalla"  bilo  uzeto  kao  femininum.  —  ^  Bit  će  da  konzonant  prvo- 
bitno nije  bio  podvostručen.  —  "^  nemogoshe.  Završetak  (-oshe)  je  ka- 
snije napisan,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  Prvobitno : 
kiednome.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^*^  Kasnije  zapisano, 
a  prijašna  se  riječ  ne  može  razabrati.  —  ^^  terha.  Isp.  S  II.,  stih 
3418.  —  ^2  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^^  „fkoro  fasvime  kos- 
harru"  napisano  je  kasnije,  a  stariji  istrugani  tekst  se  ne  može  pro- 
čitati. —  1*  Za  riječi  „uzamshi  fvaki  febi  kruha  za  dorucsak,  fasvim 
iu  izpraznishe"  vrijedi  isto,   što  je  rečeno  u  13.  bilešci. 

/ 


188  EZOPOVE    FABDLE. 

ono  prid  nama",  pita  jedan  drugoga:  Je  li  ono  koji  od  naši  pajdaša  ili 
jejabanlija?"  Tada  mu  drugi  odgovori :  „Zar  ne  vidiš,  da  nas  je  onaj 
buda?a^  privario.  jerbo  on  uze  trba^,  koji  se  olakšati  more,  a  nas  pusti 
nositi  trhaje^,  koji  sve  težji  bivaju?  Zato  sada  prazan   prid   nama  ide." 

Kada  dakle  dojdoše  u  varoš  Efezo,  vrže  je  gospodar  na  vašaru 
u  red,  da  je  izprodaje,  pak  isprodava  s  dobrim  dobitkom  ciglo  do 
trojice.  Ostade  mu  dakle  jedan  gramatikus.  jedan  mužikaš*  i  treći 
Esopus.  Ali  kada  vidi  trgovac,  da  za  ovu  trojicu  nitko  ne  priaiia, 
hotijaše  da  ide  kući,  kojemu  jedan  od  riegovih^  dobrih^  prijatela  reče: 
„Odvedi  je-''  u  varoš  imenom  Samo,  ondi  ćeš  lasno  sva  tri  izpr odati, 
zašto  ondi  imade  naravni  filosof,  imenom  Ksantus,  kojemu  iz  grčke 
zemle  sa  sviju  strana  dolaze  mladići  za  naučiti  se  od  nes^a."  Kroz 
ovo  nagovarane  uze  trgovac  mladiće  i  odvede  u  varoš  Samo.  u  koju 
došavši,  zaodi  onu  dvojicu  odićom  novom,  kako  je  običaj  zaoditi  sluge, 
a  Esopa,  jerbo  ružan  biše,  ne  imajući  u/aria,  da  će  ga  prodati,  metnu 
ga  posrid  ove  dvojice  u  jednoj  staroj  hajini.  Svi  koliki  koji  prolaziše^. 
vidivši  ona  dva  mladića,  milovaše  ib^  poradi  lipote  i'iihove,  al  dok 
opaze  Esopa,  prepadu  se  pak  pitaju  trgovca:  .,Gdi  si  našao  ovo  mor- 
sko strašilo?  Doisto".  slide  oni,  „ovaj  kvari  i  ove  dvojice  lipotu.'' 
Siroma  Esopus,  stojeći  kakono®  odsuđen  među  onom  dvojicom,  trpi 
dragovolno  porugaiie  od  svakoga  živa  pak  svakome  truc  u  oči  gleda. 

Kada  pak  Ksantus  izajde  u  vašar,  šeće  se  gori^  do/i^°  po  vašaru,  dok 
ugleda  ovoga  trgovca  s  mladići  stojeći  i  med  liima  Esopa.  |  Došavši 
k  nima,  začudi  se  budalaštini  trgovca,  da  je  Esopa  kako  jedno  stra- 
šilo među  dva  mladića  metnuo.  Zatim  pristupi  k  jednome  mladiću: 
„Od  kuda  si",  pita  ga,  „rodom?"  Mladić  mu  odgovara:  „Iz  Kapadocije." 
„Sto  znadeš?"  slidi  Ksant.  „Štogod  hoćeš"  veli  mladić.  Sto  kada 
začu  Esopus,  ma^^^  mu  se  ne  ote  smijati,  koga  kada  ugledaše  djaci^^. 
koji  s  meštrom  bijaoše  došli,  pomisliše,  da  je  nikakova  utvora,  što  on 
onako  zube  okesi.  „Gledajte",  reče  jedan,  „kakove  ovaj  ziibe  imade! 
Da  mi  je  znati,  čime  se  nasmija!"  —  „On  se  ono  ne  smije,"  od- 
govara drugi,  „nego  od  zime  kvaca  zubmi^^.  Hodite."  slidi  nadale  djak. 


^  Čini  se,  da  konzonant  nije  bio  prvobitno  podvostručen.  —  ^  terha' 
Ispor.  S  II.,  stih  3418.  —  '^  terhaie.  Ispor.  8  II.,  stih  3418.  —  ^  mu- 
xikash;  možebit  je  prvobitno  bilo:  musikash.  —  ^  h  je  na  kraju  ka- 
snije dodano.  —  ^  prolazjshe  (no  j  je  kasnije  napisan).  —  ^  jh; 
prvobitno :  je.  —  ^  kakono.  Druga  čest  te  riječi  (-kono)  je  kasnije  na- 
pisana, a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ■'  Prvobitno  je  bilo : 
gori.  —  ^^  Prvobitno  je  bilo:  doli.  —  ^^  Čini  se,  da  1  nije  bilo  pr\'o- 
bitno  podvostrueeno.  —  ^^  Djaci  (prvobitno:  Diaczi).  Tako  se  ta  riječ 
i  dalje  piše   sa  ,, — ia — ^    —   ^^  Prvobitno:  zubi. 
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„da  ira  pitamo  nata/ice\  čime  se  ono  nasmija."  Pristupi  dakle  jedan 
pak  reče  Esopu:  „Mladiću  prilipi.  čime  se  tako  slatko  nasmija?"  — 
..Daj  mi  mira,  licumirče^"  veli  mu  Esopus.  „Tko  sam  ja?  LicumiracV"^ 
veli  djak.  „Idi  k  henkaru  od  mene,"  slidi  Esopus,  „svirio  umrlana!" 
Tada  zastidivsi  se  djak  pobiže  od  Esopa.  —  Ksantus  upita  trgovca, 
posto  će  dafi^  mužikasa,  trgovac  pak  odgovara:  „Daću  ga  za  hiladu 
pfeninga."  „To  je  mlo^-o"  veli  mu  Ksantus  pak  pristupi  k  liemu  i 
upita:  „Od  kuda  si?"  „Iz  Lidije"  veli  mužikaš.  „Što  dakle  ti  umiješ?"^ 
pita  ga  nadi)e  Ksant.  Mužikaš  mu  odgovara:  „Svašto,  što  tigod^je* 
drago."  čuvši  ga  Esopus,  što  reče,  nasmija  se''  štogod  višje  more  gro- 
hotom. A/i^  kada  ga  vidiše  djaci,  da  se  onako  grohotom  nasmija^:  „Sto 
je  to?",  pita  jedan,  „ovaj  se  uz  svaku  rič  smije."  Drugi  mu  odgovara: 
„Brate,  ako  hoćeš  nazvan  biti  smrdlivim  jarcem,  a  ti  ga  upitaj,  čime 
se  smije."  —  Međuto  pristupi  Ksantus  k  trgovcu  pak  mu  reče :  „Od 
koliko  ne  daš  gramatika?"  Trgovac  mu^  odgovara:  „Ništa  lag|e  od 
tri  hi]ade  pfewinga".  Na  to  Ksant  ušuti  pak  ode.  Tada  mu  rekoše 
djaci:  „Meštre,  jeda  ti  se  ne  dopadaju  ovi  mladići?"  „Dopadaju  vrlo" 
odgovara  Ksant,  „ali  je  u  našemu  zakonu  zapovid,  da  nitko  jednoga 
sliiou  ne  imade  kupiti  tako  skiipo."  „Ako  su  ova  dva  skupa",  ve)e 
mu^  djaci,  „a  ti  kupi  onoga  ružnoga,  koji  će  ti  taku  dobru  činiti 
službu  kako  i  oni  dva,  a  mi  ćemo  za  liega  izbrojiti  novce."  „To  bi 
još  nikad  nečuveno  bilo,"  reče  Ksantus,  „da  ja,  ostavivši  onake  lipe 
mladiće,  kupim  jednu  pogrdu.  Pak  je  opet  i  moja  žena  vrlo  lipa,  koja 
od  ovoga  geme^  ne  će  poslužena  biti."  „Meštre",  govore  mu  djaci, 
„ti  imaš  svakojaki  poslova,  koje  tvojoj  ženi  ne  će  mrsko  biti  ako  je 
on  učini."  Tada  reče  Ksantus:  „Da  ga  |  indi  pitamo,  znade  li  štogod,  8 

da  ono  novaca^^  za  liega  ne  dademo  zaludu."  Zato  pristupiše  k  liemu 
i  Ksant  mu  reče:  „Da  si  zdrav,  mladiću  moj!"  „Projdi  me  se,  molim 
te"  odgovara  Esopus.  „Ja  te  pozdrav|am"  veli  Ksant.  Esopus  odgo- 
vara: „I  ja  tebe."  „Ne  budi  tako  divji",  slidi  Ksant,  „nego  mi  od- 
govaraj, što  te  budem  pitao.  Kaži  mi  dakle,  od  kuda  si."   „Od  pu/i" 

^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  Ta  je  riječ 
(osim  prvoga  sloga  li-)  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije 
bilo.  —  ^  fhtotigod.  Prvi  dio  (fhtoti)  je  kasnije  napisan.  Ne  razabire 
se,  da  li  je  to  samo  popravlena  ortografija  (kao  redovno  u  riječi  ,,fhto") 
ili  je  kakva  druga  promjena.  —  *  Ta  je  riječ  naknadno  umetnuta.  — 
''  uasmihase.  Završetak  (-hase)  napisan  je  kasnije,  a  ne  razabire  se, 
kako  je  prije  bilo.  —  ^  nasmiha.  Završetak  (-ha)  napisan  je  kasnije 
(prvobitno :  nasmihe  ?).  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  stariji 
se  tekst  ne  razabire.  —  ^  velyemu.  —  '^  cxeme,  no  prvobitno  kao 
da  je  bilo :  cs-.  Drugdje  je,  čini  se,  u  toj  riječi  mjesto  cx  bio  prvo- 
bitno samo  X  (na  str.  4.  vink.  rkp.).  —  ^^  Čini  se,  da  je  h  na  kraju 
kasnije  dodano. 
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reče  Esopus.   „Ja  te  za  to  ne  pitam",  veli^  Ksant.  „nego  od  kud  si 
rodom^?"  Esopus  odgovara:  „Iz  materina  tila."^"  „Ne  luduj",  veli  Ksant. 
„nego  mi  kaži.  u  komu*  si  se  mistu  rodio."   „To  ja  ne  znam",  odgo- 
vara Esopus.  „jerbo  mari  moja  nije  mi  kazala,  u  kome  je  bas  mistu 
bilo:  ili  u   komori  i/i  na  drugome    mistu."    „Da   što  znadeš?"  pita 
Ksant.  Esopus  veli^:  ,.Ne  znam  ništa".  „Kako  bi  to  bilo^,"  slidi  Ksant. 
„da  baš  ništa  ne  znaš?!"    Esopus    odgovara:    „Sto  bi  ja  znao?   Jer 
pokle  ovi^  dvojica  znadu  sve,  indi  meni  nisu  ništa  ostavili."  Ovaj  od- 
govor  u  čudo   metnu   djake,    koji  rekoše  Ksantu:    „Tako  nam  istine 
Božje,   ova,]  odgovori  dobro,  jerbo  na  svitu  nikoga  ne  ima,  koji  svašto 
znade.  Zato  bo  se  on  onako  iz  srca  nasmija."  Tada  reče  Ksantus  Esopu: 
„Hoćeš  li,  da  te  ja  kupim?"  Odgovara  Esopus:  „To  u  tvojoj  voli  stoji, 
nitko  te   ne    usiZuje^.  Ako  imaš  na  to  volu.  odpaši  ćemer  pak  broji 
novce;  ako   li   ne  ćeš.  a  ti  razdri  kesu^."  —  „Tako  mi  imena,  ovaj 
je  svrhu   našega  meštra"  veli  jedan  djak.  Ksantus  pak  upita  Esopa: 
„Kaži   mi",   veli,   „ako    te  kupim,  hoćeš  li  ti  od  mene  pobići."   „Da 
bi  ja  to  hotio  učiniti",  veli  mu  Esopus.  „ja  ne  bi  pitao  tebe,  hoću  li." 
„Ti   dobro  govoriš",  veli  Ksant,  „ali  si  vrlo  ružan."  Esopus  mu  od- 
govara: „Ne  vala^  da  čovik  gleda  na  lipotu  i  na  grdoću  tila^<*.  nego 
na  ćud  i  na  pamet  ludsku."  Tada  Ksant  upita  trgovca,  po  što  bi  dao 
Esopa,  ali  mu  trgovac  odgovori:  „Ouješ  li,  gospodaru,  ti  doista  ne  znaš, 
što  činiš!"   „Zašto?"  veli  Ksant.  Trgovac  veli:  „Jerbo  ti  ostav}aš  Hpe, 
a  uzimaš  toga  ružnoga.  Uzmi  dakle  jednoga  od  ove  dvojice,  a  toga 
ostavi."  Ksantus  veli:  „Ja  tebe  pitam,  pošto  ćeš  dafi^^  ovoga."  Tada 
trgovac  reče:  „Za  60  pfeninga^-",  koje  mu  djaci  odmah  izbrojiše.  Ali 
ugledavši  armičari  brojiti  novce,  pripraviše  se  iskati  armicu  od  kiipca. 
Zato  Ksant  i  trgovac  počeše  se  među  sobom  dogovarati,  kako  bi  maiie 
novaca  kazali,   da   ne   plaćaju   mlogo  armice.    Tada  upitaše,  koje  je 
9  kupac,  koje  li  prodavalac,  a  Esopus   pokazavši  pr|stom  obadva:  „Ovo 

je",  veli,  „kupac,  a  ovo  prodavalac.  Ako  li  oni  dva  zataje,  da  nisu, 
ja  ću  se  indi  sam  oprostiti  od  sužanstva^^".  Na  to  se  armičari  nasmi- 
jaše  i  Ksantu  akcis  oprostiše. 

1  vely.  —  ^  „odkudsi"  je  kasnije  napisano,  a  tako  i  završetak 
riječi  „rodom"(-om).  Prvobitno  je  bilo:  gdisise  rodio.  —  ^  Prvobitno: 
u  materinu  tillu.  —  *  „u"  na  kraju  je  kasnije  napisano,  a  ne  može 
se  razabrati,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  Rekao  bih,  da  je  prvobitno 
bilo  napisano:  billo.  —  *'  „Jer  pokle"  je  kasnije  napisano,  a  istrugani 
stariji  tekst  se  ne  razubire.  Možebit  je  mj.  „ovj"  bilo  prvobitno  „ova".  — 
'  1  je  kasnije  podvostru(*eno.  ~  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  po- 
dvostručen.  —  '*  nevaly.  —  ^^  Čini  se,  da  je  1  bilo  prvobitno  podvostru- 
Čeno.  —  ^^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^^  h  je  na 
kraju  kasnije  dodano.  —  ^^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  se 
ne  razabire. 
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Poslije  toga,  budući  se  vašar  rastopio  i  svatko  svojoj  povratio 
kući,  dili  se  u  jedno  doba  i  Ksant,  kojega  Esopus  do  kuće  naslidova. 
A/i  idući  Ksant  napridu  prid  Esopom,  dogodi  se,  da  malo  vitra  otragu 
propusti,  što  kada  začu  Esopus,  la^i^  ga  za  skiit  japunge^  pak  mu 
reče  :  „Gospodaru,  već  ako  me  skoro  opet  prodadeš,  a  ja  ću  drugačije  po- 
bićiodtebe."  „Zašto?"  pita  ga  Ksant.  „Zato",  veli  Esopus,  „jerbo  ja 
ne  ću  služiti  takova  gospodara,  koji  svojoj  naravi  ne  dade  mira,  nego  idući 
popušća.  Ja  vidim",  pridaje  Esopus,  „da  ako  me  s  poslom  kudagod 
poslao  budeš,  pak  mi  bude  potriba  isprazniti  trbuh,  da  ću  i  ja  to 
morati  idući  i/i  trčeći  činiti."  —  „Ti  se  ovakima  stvarma  ne  brini", 
veli  mu  Ksant,  „nego  poćuti,  što  ću  ti  reći.  Ja  sam  to  učinio  za  tri 
uzroka:  najprvo,  da  mi  vrućina,  jerbo  je  sada  podne,  ništa  ne  naudi 
glavi;  drugo,  da  me  onaj  smrad  po  stegni  ne  opali^:  a  treće,  dami 
onO;]  isti  smrad  ne  dojde  pod  nos.  Ova  sva  tri  događaja  utekao  sam 
sada,  pokle  sam  idući  pustio."  „Ja  sam  zado volan  s  otim  odgovorom" 
reče  mu  Esopus. 

Došavši  dakle  kući,  reče  Ksant  Esopu :  „Oekaj  ovdi  prid  kapi- 
jom, dok  te  zovnem,  a  ja  idem  gori^  kazati  za  te  mojoj  ženi."  Esopus 
veli:  „Idi  zbogom,  ja  te  ne  držim."  Ulizavši  dakle  Ksantus  u  so6u^,  reče 
svojoj  ženi:  „Draga  moja,"  veli  joj,  „ne  ćeš  se  odsele  sa  mnom  ka- 
rati, što  se  ja  kadkada  s  tvojim  slugom  poslužim.  Evo  sam  ti  sada 
kupio  jednoga  lipa,  nisi  ga  još  ovakoga  nikada*  vidila."  Služkiiie  pak 
gospojine  čuvši,  što  govori  gospodar,  pomisliše,  da  je  istina,  pak  u 
jedan  ve/iki^  upadoše  hinad.  Jedna  veli:  „Meni  je  gospodar  kupio 
miiža",  a  druga  svidoči,  da  je  sni/a,  da  su  ju  s  jednime  zaručili. 
Zato,  dok  se  one  ovako  među  sobom  hinadiše,  upita  gospoja;  „Gdi 
je  taj  lipi  sluga,  koga  tako  vrlo  fališ?  Pusti  ga  amo  doći,  da  vidim 
mladića  toga."  —  „Eto  ga  do/i^  prid  kapijom",  veli  Ksantus;  „zov- 
nite  ga  kojagod  od  vas"  reče  služkiiiama.  A/i  dok  se  služkiiie  za 
liega  hinadiše,  "koja  će  ga  imati,  treća  strka  niz  skaline  govoreći  u 
sama  sebi:  „Neka  se  one  dvi  otimaju,  a  ja  ću  gledati,  ne  bi  li  na  svoju 
stranu  dobila   mladića."     Zato  |  došavši  na  kapiju:    „Gdi  je",    reče,  10 

„ovaj  novi  mladić;  u  koga  ja  u/aiie  imam?"  Esopus  reče:  „Koga  ti 
tražiš,  onaj  sam  ja."  A/i  kada  ga  ugleda  divojka,  problidi  u  licu  kako^ 
papir  od  straha  negova  pak  mu  reče :  „Kad  si  ti  to,  fabijane,  kamo  ti 
dakle  rep?"  „Ako  ti  je",  veli  joj  Esopus,  „od  potribe^rep,  ne  će  ti 
ni  on  fa/iti".  A  kada  ona  pojde  u  kuću,  reče  liemu:  „Ti  ne  budeš 
u   kuću  unišao,  jerbo  tkogod  te  bude  vidio,  svatko  će  bižati  od  tebe". 

^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  Japuncxe.  Ta 
je  riječ  na  kraju  (-cxe)  popravlana.  Ispor.  E  110,  145.  i  146.  — 
^  neopalj.  —  *  Ta  je  riječ  poslije  umetnuta.  —  "^  Ćini  se,  da  je  prvo- 
bitno bila  kao. 
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Ulizavši  dakle  u  kuću.  uzdahnu  za  Esopom.  ali  nije  od  lubavi.  nego 
od  straha,  pak  reče  drugama  svojim:  „Ah^,  da  vidite  prid  kapijom 
čuda!"  Druga  ju  teško  dočeka  pak  sti-ka^  niz  skalirie^.  ali  kada  uofleda 
Esopa:  „Ah^,  da  ti  se",  veli.  „pas  očisti  u  tvoje  velike  laloke!  Hodi 
gori*,  ali  se  čuvaj,  da  me  se  ne  dodiješ,  j€lr  ću  se  od  grdoće  pobluvati." 
Ulizavši  dakle  u  so6u^,  Esopus  prikaza  se  gospoji,  koja  dokle 
ga  smotri,  okrenu  se  od  liega  pak  reče  mužu:  ..Ksante,  Ksante,  ti  si 
mi  misto  sluge  u  kuću  doveo  vukodlaka!  Tiraj  ga  iz  kuće,  jer 
ja  takvoga  ne  potrebujem  sliigu."  —  „Budi  mirna,  draga  moja," 
veli  joj  Ksant,  ..ti  ćeš  joštere  dosta  imati  s  ovime  šale  i  smijaaa." 
—  „Ksante."  reče  ona,  ..ti  si  me  sve  do  sada  uvik  nenavidio,  to 
ja  dobro  znadem,  i  mislio  drugu  uzeti  ženu,  a/i  budući  da  nisi  smio 
očito  ukazati,  doveo  si  k  meni  ovu  utvoru  misleći,  da  ću  ja  prije  izići  iz 
kuće  nego  pribivati  s  ovime.  AZi  ja  ne  marim."  slidi  ona,  ..daj  mi  moj 
dio.  što  me  se  stoji^.  ja  ću  ovoga  puta  iz  kuće  izići."  Tada  Ksantus 
Esopu  reče:  ,,Dok  mi  dva  bijasmo  na  putu,  ti  znade  svakojake  go- 
voriti vragolije,  a  sada.  kada  je  nevola,  ne  znaš  ništa."  —  ..Gospodaru", 
reče  mu  Esopus.  „ako  je  tvoja  žena  namislila  učiniti  tako,  a  ti  ju  zatvori 
u  tavnicu." — „Šuti."  veli  Ksantus,  „vidiš,  da  si  zaslužio  kaštigu !  Jerbo  ja 
lubim  nu  kako  i  sam  sebe."  —  „Lubiš  li  doista?"  pita  ga  Esopus.  Ksantus 
odgovara:  „Zašto  ne?"  Tada  Esopus  udari  jednom  nogom  o  drugu  pak 
povika:  „Slušajte!  Ksantus  je  jedan  naravni  filosof  pak  je  privezan 
za  ženu,  da  se  je  boji!"  Zatim  okrenu  se  k  gospoji  pak  joj  reče: 
„Gospojo  draga,  molim  te,  da  nikoliko  mojih  riči^  za  dobro  primiš. 
1 1  Ti  bi  rada*  da  ti  čovik  kupi  jednoga  mladića  od  puwi  godina.  |  lipa, 

friška  i  lipo  odivena,  pak  da  je  uzorit  sasvime,  koji  bi  te  u  i/iga 
poslužio,  lipo  razpravio,  u  vodicu  vruću  metnuo^  i  lipo  okupao,  pak 
onda  opet  opravio,  u  postelicu  metnuo,  med  nožnima  prsti  počesao 
i  lipo  uspavao.  Zaradi  toga  ti  moga  gospodara  zlobjš,  jerbo  on  sve 
ove  stvari  ispuniti  nije  višje  moguć.  Oh,  pozlaćena  usta  Euripida.  koji 
nije  slagao,  navlastito  u  onoj  riči.  gdi  govori:  „Imade",  veli,  „od 
svake  vrste  biira^  i  va^va  morski,  koje  čovik  podnašati  mora.  Siromaštvo 
jest  također  jedno  veliko  brime  i  tovar  čovika.  i  još  osim*  ovije  do- 
gađaja -imade   hijadu  i  hiladu   drugije  te.šk6ća®  na  svitu,    koje  čovik 

^  Između  A  i  h  je  jedno  slovo  istrugano;  bez  šumne  je  to  bilo 
c,  jer  se  i  poslije  na  nekoliko  mjesta  u  vink.  rkp.  nalazi  neispravjeno: 
Ach.  —  2  fterka.  —  ^  IkaHnje.  —  *  Prvobitno  nije  bio  konzonant 
podvostručen.  —  ^  »dio  Ihtomese  ftoj''*  je  kasnije  napisano,  a  stariji 
istrugani  tekst  se  ne  razabire.  —  •"'  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
■^  Prvobitno  je  bilo :  metnio.  —  ^  burrha.  —  ^  Čini  se,  da  je  na  kraju 
riječi  izbrisano  a,  tako  da  je  po  svoj  prilici  prvobitno  bilo  napisano: 
teshkochaa  (bez  akcenata).  ' 
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mora  podnositi.  Ali  doisto  gorjega  niti  te/jega  naći  se  ne  more,  nego 
Je  zla  žena."  Zato  molim  te,  draga  gospojo,  da  ne  tražiš  unapridak 
lipi  mladićii,  da  ti  služe,  da  vrime  mužu  tvome  kakvagod  špota  i 
sramote  ne  donese  na  vrat."  Ovo  kada  razumi  gospoja:  „Ja  vidim", 
veli,  „jurve,  da  ovaj  obišeiiak  ne  samo  da  je  pogrdan,  nego  još  on  je 
sam  prava  pogan,  kako  me  nagrdi  svakakvima  ričma!  Ali  ja  ću  se 
sama  pripraviti  i  otići  zl^ogom."  — 

„Vidiš,  Esope,"  veli  mu  Ksant.  „kako  je  sada  moja  žena  dobra 
prama  tebi."  —  „To  se  lasno  ne  more  dogoditi",  veli  Esopus,  „da 
jedna  žena  tako  friško  promini  lutost  u  dobrotu."  Ksant  mu  reče: 
„Šuti  veće!  Ja  tebe  nisam  kupio,  da  uvik  landaš,  nego  da  me  služiš. 
Uzmi  tvoj  kosar,  da  idemo  od  bašćovana  kupiti  zela."  —  Došavši 
dakle  u  jednu  bašču,  Ksant  reče  baščovanu:  „Daj  nam  kupusa."  Tada 
baščovan,  uzamši  sfp^,  naođriziva  lipa  kupusa  i  dade  u  kosar  Esopu- 
Ali  kada  Ksant  kupus  plati  i  kući  pošao  bijaše^,  baščovan  za  lilme 
viknu:  „Meštre,  stani  ma/o!  Imam  s  tobom  ništo  govoriti."  Ksantus 
veli:  „Govori,  što  hoćeš."  „Meštre",  slidi  baščovan.  „zašto  bo/e  raste 
po  bašči  kojekakova  zelenad,  koja  od  sama  sebe  izniknu,  nego  ona, 
koju  ja  sadim,  zalivam^  i  |  okapam?"  Čuvši  Ksant  ovo  naravno  pitane,  IŽ 

promisli  u  sam  sebi,  pak  kada  ne  mogaše  odgovoriti,  reče  liemu:  „To 
se  događa  iz  osobite  uredbe  Božje  i  liegova  proviđeria."  Ali  Esopus, 
razumivši  ovaj  odgovor,  nasmija  se  štogod  ikad  more.  Tada  mu  Ksant 
reče:  „Jeda  li  se  ti  to  mnome  smiješ  i  posprđuješ?"  „Ja  se  ne  smi- 
jem tobom,"  veli  mu  Esopus,  „nego  onime,  koji  te  je  tu  filosofiju 
naučio*.  Kakvi  je  to  odgovor  od^"*  jednoga  naravnog  meštra,  da  iz  ured- 
be Božje  na  taj  način  raste  zeje  i  od  svake  vrste  trave!  Ovakvi  od- 
govor moglo  bi  i  malo  dite  daii^,  kakvi  je  ovaj."  Ksant  mu  reče: 
„A  ti  podaj  l)oli,  ako  znadeš".  „Ja  ću  to",  veli  on,  „sada  učiniti, 
samo  ako  ti  hoćeš."  Tada  Ksant  reče  baščovanu:  „Nije  moguće, 
da  jedan  školnik",  koji  svaki  dan  u  skuli  uči,  na  svakojake  trave 
odgovorit  more.  Ali  evo  moj  mladić,  koji  ovakove  ma/ene  znade  raz- 
praviti  stvari,  on  će  ti  sada  taj  kazati  uzrok."  —  „Zar  ovaj  lalokan 
znade  pismo?"  govori  baščovan.  „0  kako  sam  ja  nesrićan,  što  nisam 
i  ja  naučio!"  Tada  se  okrenu  k  Esopu  pak  reče:  „Ouješ  li,  mladiću, 
znaš  li  ti  meni  kazati  ovaj  uzrok?"  Odgovara  Esopus:  „Ja  mislim,  da 
znam.  Ti  pitaš,"  slidi  Esop,  „od  kuda  to  dolazi,  da  ono  žele,  koje  samo 
od  sebe  iz  zemle  iznikne,  a  ne  timari  se.  bo/e  raste  nego  ono,  što  ti 

^  ferp.  —  ^  Prvobitno :  bishe.  —  ^  zaljvam.  —  ^  nacsio.  — 
^  Pn^obitno:  za.  —  ^'  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostruČen.  — 
■^  Oini  se,  da  je  prvobitno  bilo :  f kolnik. 
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usadiš,  pliješ,  okapas  i  zalivas^  i  na  svaku  ruku  timariš.  Od  ovoga 
poćuti  uzrok.  Xa  priliku,  kako  jedna  udovica,  koja  od  prvoga  miiža 
imade  dicu^,  pak  se  opet  udade  za  drugoga,  koji  također  od  prve 
žene^  dicu*  imade.  tako  je  ona  onoj  svojoj  dići  prava  ma^,  a  onoj 
drugoj  maća^.  Sada  velika  razlika  jest  medu  dicom  rođenom  i  među 
pastorci,  budući  da  se  rođena  dica  sa  svom  pomlom  i  nastojanem 
podižu  i  odhraihiju.  pastorci  pak  ne  samo  da  se  nepomlivo  hrane  i 
timare,  nego  li  još  mlogo  puta  zlobe  i  nenavide.  Na  taj  način  zemla 
je  prava  ma^i  onoga  zeZa,  koje  samo  iz  lie  iznikne.  a  maca  je®  onoga, 
koje  se  po  lioj  posije  i  od  ludi^  timari."  Tada  baščovan  rečeEsopii: 
„Ti  si  me,  mladiću,  oslobodio  danas  od  mlogije  briga,  zato  neka  ti 
13  je  na  pokloii^  kupus,  i  ako  ćeš  još  |  višje,  ja  ću  ti  dati." 

Poslije  toga  prošavši  nikoliko  vrimena.  Ksantus  budući  svojima 
prijateli'^  u  i/iga  da  se  kiipa,  zapovidi  Esopu :  ..Idi  kući  pak  pristavi 
sočivicu  i  skuha,]  štogod  prije  moreš."  Esopus,  došavši  kući,  uze  jedno 
zrno  soćivice  pak  pristavi  u  jednomu^  veliku  loncu,  nalivši^^  ga  puna^^ 
vode.  Kada  se  pak  Ksantus  s  svojima  prijateli  okupao  bijaše^^,  reče  nima: 
„Danas  va/a  da  sa  mnom  jidete^^  sočivicu  kod  moje  kuće.  zašto  među 
prijateli  ne  vala^*  gledati  na  veliku  ćast,  nego  na  dobru  volu."  Poslije, 
kada  se  okupaše,  reče  Ksantus  Esopu:  „Operi  nas  od  i/iga^^."  Esopus 
uze  ispolac,  pak  podmetnuvši  ga  pod  žliiu^^.  kuda  onaj  smrad  otiče 
iz  iliga^^,  natoči  ga  puwa^^  one  smrdlive  vode  pak  metnu  prida  lie^"'. 
Kada  pak  Ksantus  ositi  smrad:  „Sto  činiš  to."  veli  Esopu.  „nosi 
taj    smrad    pak    donesi  ibrik!"    Esopus    donese    ibrik,    ali  prazan,  i 

V 

[mjetnu  prida  lie.  Xa  to  se  razjuti  Ksantus  i  reče  Esopu:  .,Sto 
je  to,"  veli  mu.  ,,jeda  si  ti  ludo  dite^®,  te  ne  znaš,  što  ti  se  govori?" 
Esopus  mu  odgovori :  „Ti  si  mi  zapovidio,  da  ja  ništa  drugoga  ne 
činim,  nego  što  mi  ti  rekneš.  Ti  dakle  nisi  rekao:  „Donesi  u  ibriku 
vode,  operi  mi  noge,  donesi  papuče*'  i/i  što  drugo,  što  je  od  potribe, 

^  zaljvash.  —  ^  fini  se,  da  je  prije  bilo :  dicze.  —  ^  Još  se 
dosta  dobro  vidi,  da  je  prvobitno  bilo:  i'pervom  xenom.  —  "*  I  ovdje 
je  ta  riječ  na  kraju  ispravlana,  no  ne  razabirem,  kako  je  prije  bilo.  — 
•''  Machva.  Nekoliko  redaka  dale  napisana  je  ista  riječ :  maeha,  a  E 
135  imade  dativ:  machy.  Ispor.  također:  buchjak  (bućak)  E  89,  sve 
sidechie  (sve  sideće)  E  143,  —  ^  machaje.  —  ''  h  je  na  kraju  kasnije 
dodano.  —  ^  napoklogn.  —  '^  u  je  kasnije  napisano;  Čini  se,  da  je 
prije  bilo  na  kraju  e.  —  ^^  naM^shiga.  RijeČ  „ga"  je  kasnije  do- 
dana. —  ^^  ('ini  se,  da  prvobitno  konzonant  nije  bio  podvostruČen.  — 
^''^  Kasnije  popravjeno;  možebit  je  prvobitno  bilo:  bishe.  —  ^"^  Prvo- 
bitno :  jedete.  —  ^^  Pn-obitno :  nevaljase.  —  ^^  Stari  nastavak  je  istru- 
gan  te  se  ne  razabire.  —  ^^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostru- 
Čen. —  ^^  pridanye.  Drugi  dio  (-anve)  je  kasnije  napisan,  a  stari  je 
tekst  istrugan.    —  ^^  Oini  se,    da  je  prvobitno  bilo:  diete. 
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nego  si  samo  rekao:  „Donesi  ibrik".  Ja  sam  ga  doneo."  Tada  se 
Ksant  k^  svojima^  prijatelom  okrenu  pak  reče:  „Doista,  ja  nisam  ku- 
pio sliigu,  nego  gospodara,  kako  i  sami  vidite."  —  Međuto  došavši 
iz  iiige  kući,  Ksant  reče  Esopu:  „Donesi  sočivicu,  ako  je  kuhana." 
Gosti  siđoše  redom  za  stolicu^  pak  čekaju  ji/o^,  a?i  evo  Esopus  ide 
I  nosi  u  kašiki  jedno  zrno  sočivice,  koje  je  bio  skuhao,  koje  uzamši 
Ksant  pomisH,  da  je  Esopus  doneo,  da  gleda,  je  /i^  dosta  kuhano. 
Eazdropi  ga  prstom^  pak  reče:  „Dobro  je,  donesi  amo."  Esopus  pak, 
pokle  veće  jedan  jegek,  to  jest  sočivicu,  doneo*  bijaše,  uklade  čorbu 
od  sočivice  pak  donese  prida  lie.  A^i  ugledavši  Ksant  čorbu  samu: 
„Kamo  ti,"  reče,  „sočivicaV  Zar  ćeš  ti  nikakovi  novi  običaji  iznestl, 
pak  daješ  samu  čorbu  prez  sočivice?"  —  „Ja  sam  sočivicu  najprije 
•doneo®-'  veli  Esopus.  Ksant  |  veli:  „Jesi  jedno  zrno."  —  „Ti  bo  mi,"  14 

Teli  Esopus,  „nisi  ni  rekao,  da  ja  pristavim  sočivice,  nego  samo  soči- 
vicu." Tada  se  razjuti  Ksant  i  reče  svojim  prijatelom:  „Neka  znate, 
da  ću  ja  s  ovoga  sluge  pokuliti  najposlije."  Tada  reče  Esopu:  „Da 
ovi^  pošteni  gosti  ne  reknu,  da  se  ja  posprđujem  nima,  idi  friško  u 
mesare^  pak  kupi  četiri  sviiiske  noge  i  skuvaj  što  prije  moreš,  pak 
■donesi  amo."  Esopus  otide  u  mesa/=e^  pak  kiipi  četiri  noge  i  metnu 
kuhati.  Ali  Ksant  traži  uzroka,  kako  bi  Esopa  izbiti  mogao  za  uči- 
lienu  stvar.  Toga  radi,  dokle  Esopus  koješta  drugo  spravlaše,  dotle 
mu  Ksant  ukrade  iz  lonca  četvrtu  nogu.  A^i  on,  došavši  u  kuhiiiu, 
ogleda,  hoće  li  skoro  biti  gotovo,  i  ne  našavši  četvrte  noge  u  loncu, 
poznade  friško,  gdi  zec  leži,  pak  otide  u  svinac  i  odriza  od  krmače  nogu 
i  metnu  u  lonac.  Poslije  toga  promisli  se  Ksant:  „Ako  Esopus  dojde 
k  loncu  i  ne  najde  četvrte  noge,  hoće  se  prepasti  boja  pak  će  pobići 
od  mene."  Zato  otide  u  kuhiiiu  i  nogu  opet  u  lonac  metnu.  Ali  kada 
noge  bijaoše  kuhane  i  Esopus  u  zdilu  uklade,  najdoše  se  pet  svinski 
nogd'^,  koje  smotrivši  Ksant:  „Stoje  to,"  reče  Esopu,  „jeda  li  jedna 
krmača  pet  nog#  imade?"  Esopus  odgovara:  „A  dvi  krmače  koliko 
imadu  nogn*^?"  „Osam,"  veli  Ksant,  „aZi  u  tome  loncu  ne  ima  nego 
pet."  Esopus  odgovara:  „Naša  krmača  u  šta/i^^  ima  tri  noge.  a  ovdi  pet. 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiui  se  ne  razabire.  —  ^  Ta 
je  riječ  kasnije  popravlana;  vajda  je  prije  bilo:  Jello.  —  ^  Čini  se, 
da  je  prvobitno  bilo:  persti.  —  ^  doneo.  e  je  kasnije  napisano,  vajda 
je  prije  bilo  i.  —  -^  Kasnije  su  popravjeni  nastavci  „i"  u  „nikakovi  novi", 
a  isto  je  tako  kasnije  napisana  i  cijela  riječ  „obiosai".  —  ^  doneo.  e 
Je  kasnije  popravjeno.  —  "^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvo- 
bitno nije  bio  konzouant  podvostručen.  —  ^  Čini  se,  da  prvobitno  nije 
bio  konzonant  podvostručen.  —  ^^  fhtalli.  Osim  prva  dva  slova  (prvo- 
bitno ft-)  sva  je  riječ  kasnije  napisana,  a  od  prvobitnoga  t  (u  ft-)  na- 
Čiueno  je  h. 
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to  je  osam."  Tada  Ksant  reče  i^rijatelom:  „Nisam  li  vam  ma^o  prije 
kazao,  da  cu  ja  i  najposlije  s  ovoga  poluditi!"  Ali  kada  Ksant  vidi,, 
da  ne  ima  uzroka  izbiti  Esopa,  pristade  se  srditi. 

Poslije  nikoliko  dana^,  sideći  Ksant  u  sku/i^  s  svojima^  skulari^ 
dade  im  pripraviti  jednu  lipu  večeru,  i  kada  započeše  večerati,  uze- 
Ksant  jedan  dobar  dio*  od  najlipšega  jegeka  pak  dade  Esopu  govo- 
reći: „Na,  odnesi  ovo  mojoj  dobrovojnici^!"  Esopus  uze  pijat  pak  idući 
putem  govoraše  u  sam  sebi:  „Evo"  veli^,  „lipa  prilika,  kojom  ću  se 
osvetiti  gospoji  za  špot  i  sramotu,  koju  mi  je  učinila,  jere  će  se  sada 
15  vi|diti,  tko  je  gospodarova  dobrovojnica. "  Došavši  dakle   kući,    zateče 

gospoju  večerajući  pak  metnu  prida  nu  pijat  i  zovnu  ju  imenom  go- 
voreći: „Gospojo,  od  ovoga  jegeka  ti  ne  ćeš  okusiti^,  jerbo  gospodar 
nije  tebi  poslao,  nego  svojoj  dobrovojnici."  Zatim  zovnu  vižle*  i  reče 
mu:  „Hodi  amo,  ti  gladna  živinico^,  napum^  tvoj  trbuh  ovom*  jizbi- 
nom^^"  Vižle  hineći  se^^  okolo  liega  i  mašući  repom,  kako  i  jest  obi- 
čaj pasji,  pak  ide  za  nime.  Esopus  metnu  na  zemlu  pijat,  pak  uzamši 
jednu  po  jednu  kosticu^^,  daje  sam  iz  ruke  vižle^u:  „Tebi,"  velr^* 
„a  drugomu^*  nikome  nije  gospodar  poslao."  —  Kada  dakle  žena 
svrši  večeru  svoju,  ode  uzdišući  u  komoru  spavati,  a  Esopus  povrati 
se  k^^  Ksantu.  Kada  dakle  ulize  u  so6u^  k  i'iima,  gospodar  ga  upita : 
„Jesi  Zi^  ono  dao  mojoj  dobrovolnici?"  —  „Jesam,  gospodaru",  odgo- 
vara on,  „i  ona  je  baš  prida  mnom  sve  koliko  poji/a^^."  Ksantus  veli: 

V 

„Sto  je  govorila,  kada  je  ji/a^*^?.  „Ništa",  veli  Esopus,  „sili  mi  se  čini, 
da  ona  želi  k  tebi". 

Budući  se  dakle  Ksantus  svojima  skularl  zadosta  napio  i  najio^^. 
počeše  kojekakove  zagonetke  gatati.  Tada  upita  jedan:  „U  koje  vrime 

*  Pašče. 


^  h  je  na  kraju  kasnije  napisano.  —  ^  Prvobitno  nije  bio  kon- 
zonant  podvostručen.  —  "^  svoima.  Prvi  dio  riječi  (svoi-)  je  kasnije  na- 
pisan,  a  prijašua  slova  se  ne  razabiru.  —  *  Ta  je  riječ  kasnije  na- 
pisana; čini  se,  da  je  prvobitno  bilo:  portiu  fporciju).  —  ^  Dobrovolj- 
nici.  No  gdje  nije  prvobitni  tekst  poprav]an,  napisano  je  -1-  (a  ne  ly). 
U  ovom  izdanu  je  bez  razlike  transkribirano  |.  —  ^  velj.  —  '  -co  je 
kasnije  napisano,  no  moguće  je,  da  je  i  prvobitno  bio  isti  nastavak,  a 
popravjaČ  da  je  samo  promijenio  cz  u  c.  —  ^  Čini  se,  da  konzonant 
prvobitno  nije  bio  podvostručen.  —  ^  „ovom"  je  kasnije  napisano,  a 
prvobitno  bit  će  da  je  bilo:  od  ove.  —  ^^  Prvobitno  je  bilo:  jezbine.  — 
^^  hinyechise.  —  ^^  košticu.  Drugi  dio  riječi  (-tiču)  napisan  je  kasnije. 
—  13  ygiy  —  14  Prvobitno:  druj2^ome.  —  ^^  Kasnije  umetnuto.  — 
^^  Prvobitno:  poiella.  —  ^'^  Prvobitno:  jella.  —  ^^  Bit  će  da  je  i 
ovdje  bilo  prvobitno :  na  jeo. 
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iiajvećja  tegoba  mrtvima  dogodila  se  bude?"  Esopus  bijaše  friška 
odgovora:  stojeći  za  jednime  reče:  „Onda,  kada  mrtvi  poemu  svaki 
svoga  tražiti  tila."  Od  ovoga  govorena  zasikoše  skulari  i  med  sobom 
rekoše:  „Doisto,  ovaj  ditić  ima  oštru  pamet  i  nije  onakov  liid,  kakva 
ga  štimaju*  ludi  i  neg-a  je  meger^  Ksant  dosta  koješta  naučio."  — 
Drugi  zagoneta:  „Zašto  jedna  ovca  ide  drage  vole  na  smrt  i  ne  dreči, 
a  jedna  krmača^  ne  samo  da  dreči,  nego  još  otima  se  i  zapina  nogama 
za  zem|u  pak  ne  će  da  ide?"  Esopus  odgovara:  „Zato,  zašto  bo  jedna 
ovca  naučna  jest  voditi  se,  kada  se  muze  ili  striže,  zato  ona  se  ne 
boji,  jerbo  misli,  da  će  ju  muzti  ja^i  strići.  AZi  jedna  krmača,  od  koje 
ni  dla^a*  ni  mliko  za  čovičju  potribu  nije,  budući  se  ne  naučila  vo- 
diti, dreči  i  od  straha  brani  se,  da  ne  ide  na  smrt,  jerbo  zna,  da  ju 
ne  vode  na  strižerie^  ja?i  na  muzerie."  Tada  skulari  svi  koliki  pofa- 
liše  odgovor  Esopov  i  digavši  se  iza  sto/ice^  rekoše  jedan  drugome: 
„Zbogom  ostaj"  i  |  odoše  svaki  svojoj  kući.  16 

Kada  pak  Ksantus  u  svoje  dojde  dvore,  ulize  u  komoru  k  svojoj 
ženi,  koja  jurve  legla  bijaše,  poče  ju  onaku  tiižnu  i  žalosnu  miZovati 
i  slatke  joj  davati  riči,  ali  se  ona  od  riega  odkrenu  i  srdito  reče:  „K 
sebi  ruke  i  idi  od  mene!"  „0  veseje  moje,"  veli  joj  Ksant,  „ta  nije 
prista/o^,  da  se  ti  srdiš  na  tvoga  miiža."  —  „Daj  mi  mir",  okresnu 
se  ona,  „ja  višje  ne^ću  kod  tebe  biti!  Eno  ti  kuja,  kojoj  si  poslao  ve- 
čeru,— zovni  liu  pak  ju  miluj,  a  mene  ne  ćeš!"  Ksant  od  ovoga  ništa 
ne  znadijaše.  „Jesam  li,"  veli,  „ja  pijan  bio?  Ja  sam  tebi  tvoj  dio^ 
po  Esopu  poslao."  „Meni?"  pita  ona.  „Tebi,  da"  odgovara  Ksant. 
„Meni  nisi  ni  zalogaja",  slidi  Ksantovica,  „nego  vižletu,  kako  Esopus 
kaže."  Tada  reče  Ksant:  „  Zovi  mi  tkogod  Esopa!"  Došavši  dakle 
on,  upita  ga  Ksant:  „Kaži  mi,  Esope,  kome  si  dao  onu  večeru,  koju 
sam  po  tebi  poslao."  Esopus  odgovara:  „Onome,  kome  si  ti  zapovidio: 
tvojoj  dobvovolniei."  „Čuješ  li  sada?"  pita  Ksant  svoje  žene.  „Ja  ču- 
jem," veli  ona,  „a^i  ja  ti  kažem,  da  me[n]i  ništa  nije  dao, — znaš  li®!" 
(ovdi  poče  plakati).  Ksant  se  opet  okrenu  k  Esopu  pak  mu  reče: 
„Obišeriače,  kaži  mi,  kome  si  dao  jiZo^!"  Esopus  veli:  „Kome  si  ti 
zapovidio:  tvojoj  dobro  vojnici."  —  „Koja  je  to  dobrovojnica?"    upita 


^  Ta  je  riječ  (osim  prvoga  slova  f-)  kasnije  napisana,  a  ne  raza- 
bire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  meger.  —  ^  kermacsa.  Ta  je  riječ 
kasnije  umetnuta.  —  *  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostruČen.  — 
^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  je  istrugana.  —  ^  Čini  se, 
da  prvobitno  nije  bio  podvostručen  konzonant.  —  '^  Prvobitna  riječ  je 
istrugana,  no  sudeći  po  prostoru,  nije  moglo  biti  ovdje  „portiu"  („thal"?). 

—  ®  znashli.    Obje  riječi  su  kasnije  napisane,  a  prijašiie  su  istrugane. 

—  '^  Prvobitno :  jello. 
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ga  Ksant.  Esopus  zovnu  kuju  pak  reče  Ksantu:  ,,Ovo  je,  Ksante. 
tvoja  đobrovolnica,  a  nije  to.  Jer  kada  tko  lubi  ženu  svoju,  a  ona  ne 
lubi  liega,  dok  jedan  put  na  nu  napopriko  pogleda,  ta  ga  ona  poeme 
psovati,  prokliiiati  i  na  svaku  riiku  grditi.  Ona  viče,  ona  plače,  ona 
po  kući  buci,  ona  podivja  pak  najposlije  pobigne  od  čovika.  A^i  jedno 
pašče  ne  čini  ovako,  nego  ili  ti  liega  bio,  ili  karao,  i^i  od  sebe  oti- 
skivao, ono  je  uvik  pokorno  i  dobre  \o\e :  dokle  ga  opet  zovneš,  ono 
ide  k  tebi,  ono  se  od  dragosti  prid  tobom  va^/a  po  zemji  i  skače  uza 
te  i  ulizuje  se.  Ovo  je  dakle  prava  đobrovolnica  tvoja,  Ksante,  a 
nije  to.  Zaradi  toga,  da  ti  ))udeš  rekao:  Podaj  to  mojoj  gospoji  iZi 
ženi,  a  nije  dobro volnici. "  —  Tada  reče  Ksant  svojoj  splakanoj  ženi: 
„Vidiš  li,  dušo  moja,  da  ja  ništa  kriv  nisam  i  da  je  falinga  prokle- 
17  toga  sluge,  a  nije  moja.  Zato  te  molim,  da  budeš  vesela  i   ne  Iu|tiš 

^e,  a  ja  ću  naći  jedan  uzrok,  kako  ću  ga  zdravim  poslom  na  tvoje 
očiglede  izbi/i^."  —  „čini  š  liime  što  ti  drago",  reče  plačući  ona, 
„jer  ja  od  riega  ne  ću  ništa  znati  niti  kakove  službe  iskati,  znam  bo, 
da  si  ga  zato  i  doveo  u  kuću,  da  mene  ovako  progoni;  a/i^  ako  će, 
svašto  svoje  vrime  imade." 

Zbila  ona  počeka  jedno  prilično  vrime  pak  otide  podsmirom  iz. 
kuće  u  grad  svome  ocu  i  materi,  da  nitko  ne  znade.  Kako  pak  opazi 
Ksantus,  da  je  ona  od  liega  pobigla  k  ocu  i  k  materi,  upade  zato  u 
veliku  siimornost  i  u  žalost  za  svojom  ženom  i  za  odlaskom  nezinim. 
Tada  mu  reče  Esopus:  „Evo  sada  vidiš  čisto,  da  te  vižle  baš  pravo 
lubi,  a  nije  žena."  Prošavši  pak  dva  tri  dana,  Ksantus  misli,,  doći  će^ 
žena,  kada  joj  projde  Jutost,  aZi  se  prevari,  jerbo  ona  i  ne  mišjaše 
višje  0  nemu.  Zato  posla  Ksant  moliti  ju,  da  bi  došla^  k  i'iemu  i 
prošla  se  toga  zla  posla.  Ali  ona  još  višje  se  pomami  i  postade  tvrđa 
u  svojoj  zloj  ćudi  pak  odgovori:  „Nikada  višje."  Ovo  kada  vidi  Esopus, 
poče  ovima  ričma  tišiti  gospodara  pak  mu  veli^:  „Gospodaru,  budi 
dobre  vole !  Ja  ću  načiniti,  da  će  ona  sama  i  prez  svake  mojbe  friško- 
amo  dotrkati  kući."  Ksant  mu  veli*:  „Ako  znaš  štogod,  a  ti  pomozi, 
jere  je  i  otišla  s  tebe." 

Sutradan  uze  Esopus  novaca  i  otide  na  pijac  pak  nakupova 
piira,  gusaka,  pataka,  kokoši  i  pi/ića^  i  ostala,  koja  su  potribna 
jednoj  lipoj  časti.  Zatim  otide  u  onaj  sokak,  u  komu  je  kuća  Ksanto- 
vice,  i  učini  se,  kako  da  ne  bi  znao,  čija  je  kuća,  pak  ugledavši 
prid  vrati  jednoga  slugu  stojeći,   kojega   upita:    „Ima  li",   veli,    „u 


^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  -  dochiche.  Te 
su  riječi  kasnije  popravjane,  a  ne  može  se  razabrati,  kako  je  prije  bilo. 
—  ^  đosha.  —  ^  vely. 
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ovoj  kući  štogod  na  prodaju,  kakonoti  mladi  pilića,  golubića,  jaja, 
maslai  i  ostala,  koja  hi  mogla  za  jedan  lip  pir  ugodna  biti?" 
—  „Tko  se  to  ženi?"  pita  ga  sluga.  Esopus  odgovara:  „Ksantus, 
naravni  lilosof.  Sutra  će  dovesti  sebi  ženu^  pak  me  je  poslao,  da  mu 
nakupujem  kojekakove^  časti  za  i'iegov  pir."  Gospoja  bijaše  u  to  doba 
sama  na  pengeru,  a/i  akoprem  vidila  Esopa  i  liegove  kokoši*,  ništa  ne 
maiie  nije  ćula  uzroka,  uz  koji  se  to/ika^  čast  spravjaše.  Ali  sluga, 
kojega  ove  novine  još  dobro  i  ne  udariše  po  ušiju,  |  uzleti  uz  skaliue® 
goifi^  kazati  gospoji,  stoje  od  Esopa  ćuo.  Tada  —  o  stvari  čudna!  — 

da  je  kome  moći  pogledati. 

kako  žena  svoje  skute  la^i! 

Ne  oblači  drugije  halina, 

neg  priskače  po  trije  skaliiia', 

Ona  trči  pak  se  sama   kara 

priko  placa  kao  luda  Mara, 

u  lutini  u  kuću  uskoči; 

ja  reko,  će  sad  mužu  za  oči, 

ali  ne  kti,  neg  mu  samo  reče: 

„Sto  ćeš,  Ksante,  jedan  nevirniče? 

Kakva  te  je  ženidba  napa/a, 

studena  te  groznica  popa^a?! 

Je  r  to  uzrok,  što  me  ti  pro[g]oniš 

i  sa  slugom  iz  kuće  izgoniš? 

Al  iz  toga  ništa  biti  ne  će, 

žaZibože^  što  kupiš  pi^iće^, 

jer  ja  ne  dam,  doklegod  sam  živa, 

drugoj  kiirvi,  da  s  tobom  pribiva, 

nit  joj  dadem  prići  priko  praga, 

ier  ću  od  lie  učiniti  vraga!" 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  se  ne  razabire.  — 
^  Tebi  xenu.  Čini  se,  da  je  mjesto  te  dvije  riječi  prvobitno  bilo  napi- 
sano :  Divoiku.  —  ^  koiekove.  —  ^  -i  je  na  kraju  riječi  kasnije  na- 
pisano, a  prijazne  slovo  se  ne  razabire.  —  ■'  Prvobitno  nije  bio  podvo- 
stručen  konzonant.  —  "^  Ikalinje.  U  toj  je  riječi  -nye  napisano  kasnije 
mjesto  nekih  istruganih  slova.  —  '  Prvobitno :  fkalina,  a  kasnije 
ispravleno  u:  fkalinja. 
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Fala  tebi.  moj  dragi  Esope 

i  naravni  mudri  filosofe. 

kl  si  tako  dobro  učinio 

pak  si  Ksanta  opet  oženio! 

Da  sad  moreš  izići  iz  zemle. 

ja  bi  te  rad  viditi  od  žele^ 

i  dovesti  dol  u  Slavoniju, 
^  u  Posavje.  u  lutu  Krajinu. 

da  oženiš  Ksantove  pasance 
19  i  dovedeš  sestre  Ksantovice.  j 

Ksant  pomiri  se  kojekako  svojom  ženom  dajući  joj  lipe  rici  i 
poznade  mudrost  Esopovu.  koji  onako  pametno  učini,  ali  mu  sasvime 
ne  oprosti  kaštigu^  za  dobro volnicu.  nego  u  svačemu  iskiiše  prigodu, 
kako  bi  ga  mogao  okriviti  i  prid  ženom  oštro  iztući.  da  joj  učini 
zadov6|štinu.'^  Međuto  Esopus  tira  svoju  naravnu  lilosofiju  jednako. 
Onaj  dan  uze  onu  čiist.  što  je  za  pir  bio  kupio,  pak  spravi  jedan 
plemenit  ručak,  s  kojim  počasti  gospoju,  iznova  dovedenu  i  prez  kuma 
i  prez  starog  svafa^  i  djevera  potvorenog  brata.  Počasti,  reko,  obo- 
dvoje  riih,  a/i  doduše  ni  sebe  ne  zaboravi. 

Sutradan  pak  zazva  Ksant  svoje  skulare  k  sebi  na  ručak,  a 
Esopu  zapovidi.  da  ide  na  pijac  kupiti,  što  najslađe  i  na,j ugodnije 
najde  za  ji/o*.  Esopus  otide  na  pijac,  a/i  idući  putem  govoraše  u  sam 
sebi:  „No.  sada  ću  ja  pokazati  Ksantu  i  liegovim  skularom.  da 
nisam  onaki  liid.  kakva  me  oni  štimaju.  i  da  ji/o^  znadem  zgotoviti." 
Došavši  dakle  na  mesarnice,  nakupova  punu  košaru^  sve  samih' 
jezikri®  od  svake  vrste,  pak  došavši  kući.  zgotovi  koga  s  ocetom"',  koga 
z  bilim  lukom  i/iti  češriakom.  kojega  opet  na  drugu  ruku.  A  kada 
vrime  bijaše  ručka,  side  Ksant  s  d.jaci  za  stolicu^,  a  Esopu,  da  nosi 
čorbu,  zapovidi.  Ali  Esopus  misto  čorbe  uklade  u  zdilu  jezike  s  oce- 
tom''  pak  donese  prida  rie,  koje  dok  Ksantus  ugleda,  hotijaše  da  ga 
pita.  kamo  čorba,  a/i^  opet  pomisli:  „Morebit  je  ovo  istom  doneo  za 
rakijom,  pak  će  poslije  donesti  čorbu."   „Jest.  uzdaj  se.  KsanteIMeni 


^  od  xelye.  U  tim  je  riječima  „od  xe-"  napisano  kasnije  mjesto  sta- 
rijega istruganoga  teksta.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  ne 
razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  zadovolshtinu.  —  ^  Čini  se,  da 
prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  — -  ■'  Prvobitno :  jello.  — 
*^  Premda  je  rukopis  upravo  kod  slova  r  od  mojca  oštećen,  rekao  bih 
ipak,  da  je  prvobitno  bilo  samo  jedno  r.  —  '  Ta  je  riječ  napisana 
kasnije  mjesto  starije  istrugane.  —  ^  Mislim,  da  je  li  kasnije  do- 
dano. —  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen. 
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se^  Čini,  ne  budeš  danas  liome  poli  jao  brade"  misli  Esopiis.  Jiduei^ 
djaci  jezike:  „Meštre",  rekoše  Ksantii,  „baš  je  ovo  tvoje  ji/o^  naravno 
zgotovjeno".  Zatim  propustivši  ma^  vrimena,  Ksant  reče  opet  Esopu: 
„Donesi  nam  drugo  ji/o'^".  Esopus  donese  drugu  zdilu,  a/i  opet  jezike 
spravite  s  češiiakom  i  posute,  ne  znam  pravo,  ili  biberom  ili  specom 
jali,  kako  jedni  govore*,  paprikom.  Tada  djaci  rekoše  meštru:  „Ah. 
meštre,  kako  nam  je  vrlo  opapreno  ovo  tvoje*  ji^o*."  Drugi  reče: 
„Neka,  ako  ce,  neka  se  jedan  jezik  oštri  od  drugoga."  Budući  pak 
poji/i^  i  ovu  zdi/u,  pače  jezike,  Esopus  primi  zapovid*,  da  nosi  štogod 
drugo.  A/i*  on*,   ne  imajući   višje  |  ništa  osim  jezika^,   slidi   siroma  ^0 

s  jezici  jednako  noseći  jednu  iza  druge'  zdiZu.  Tada  se  ma/o^  u  sebi 
ganuše  djaci  i  jedan  reče  Esopu:  „Dokle  ćeš  nam,  Esope,  tako 
nositi  jezike?"  Ovdi  se  ma/o  Ksantus  zacrjeni  pak  reče  Esopu: 
„Kako  je  to?  Zar  mi  danas  ništa  drugoga  ne  imamo  do  sami 
jezika^?"  „Doista  ne  imamo"  veli  Esopus.  „Ta,  nisam  li  ti,  zlo- 
čince, zapovidio",  reče  razjutivši  se  Ksant,  „da  kupiš,  što  je  naj- 
slađe i  najugodnije,  pak  zašto  dakle  nisi^  učinio?"  „Ti  si  to 
zapovidio,  to  je  istina",  veli  Esopus,  „a/i  ja  zafalujem  Bogu  sve- 
mogućemu, što  ovdi  naravnih^  (udi^  imade,  zašto  bi  od  tebe  rad  znati, 
što  je  lipše,  ugodnije  i  veselije  od  jednoga  jezika.  Jer  svaki  zanat, 
svaki  nauk;  svaka  naravna  mudrost  jezikom  se  pokazuje.  Također 
sve  davane,  sve  uzimane,  sve  Jubezlivo  pozdrav|ivaiie,  vas  dobitak  i 
trgovina,  sva  slava  i  dika,  sve  pošteno  govorene,  suđene  i  ženidba, 
svi^o  gradovi  i  se/a  jezikom  se^^  praveći  i  načiiiaju.  Po  jeziku  se  po- 
dižu Judi  na  gospostvo  ili  na  kakvo  drugo  dobro  di/o;  na  jeziku 
skoro  vas  koliki  život  čovičanski  stoji.  Dakle  nije  hole  stvari  naći. 
koja  je  od  neumrloga  Boga  umrlome  data  čoviku  nad  jezik."  Tada 
svi  ko/iki^  skulari  i  gosti  rekoše  Esopu:  „Imaš  pravo".  A  on  obra- 
tivši se  k  Ksantu  reče:  „0  gospodaru,  ti  si  daleko  zašao  misleći,  da 
ja  s  ovima  jezici^  krivo  imadem".  Međuto  digavši  se  gosti  iza  sto- 
lice^^^  zafališe  Ksantu  na  časti  pak  odoše. 

^  menise.  Tu  je  -ise  napisano  kasnije,  a  ne  razabire  se,  što  je 
prije  bilo.  —  ^  Prvobitno :  jeduchi.  —  ^  Prvobitno :  jello.  —  *  Ta  je 
riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašiie  istrugane.  —  ^  Prvobiino :  po- 
jelli.  —  ®  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  t^s'  iezici  iednako  no- 
sechi  iednu  iza  druge"  napisano  je  kasnije,  a  stariji  istrugani  tekst 
se  ne  može  pročitati.  —  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  — 
^  „zashto  dakle  nisi"  je  osim  prve  česti  prve  riječi  (zas-)  napisano 
kasnije  mjesto  starijega  istruganoga  teksta.  —  ^*^  Ta  je  riječ  kasnije 
umetnuta.  —  ^^  Prvobitno:  pravese.  —  -  Bit  će  da  je  mjesto  ove  riječi 
prvobitno  bilo  „Terpeze",  koliko  se  može  prosuditi  po  neistruganim 
ostancima  prijašiie  riječi. 
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Sutradan  pomisli  Ksantus,  kako  bi  ono  jučerasiie  neuredno 
jiZo^.  koje  je  Esopus  pravio,  na  kakvigod  način  prominio  i  bole  je^ 
počastio.  Zato  im  reče:  ..Jučere  ste  kod  mene  blagovali,  to  je  istina, 
aZi  jegeci  nisu  bili  zgotovjeni  po  mojoj  ćiidi.  nego  po  moga  zloče- 
stoga sluge.  Danas  pak  hoćemo  prominiti  jegeke  i  hoću  na  vaše 
očiglede  zapoviditi  Esopu,  što  će  nam  zgotoviti.''  On  zovnu  Esopa 
pak  mu  reče:  „Idi  u  mesaz-e^  pak  kupi,  što  najgorjega,  najtrulijega 
i  najnevalalijega  najdeš,  i  spravi  nam  riičak,  jerbo  svi  ovi 2,  koje  ti 
oko/o*  mene  vidiš,  hoće  danas  kod  mene  ručati".  Esopus  otide  slo- 
bodno u  mesare^  i  kiipi  sve  sami^  jezika^  kako^  i  jučere,  pak  je 
spravi  na  onaj  isti  način  kako  i  one  prve.  Kada  li  pak  vrime 
ručka  biše.  Ksant  posadi  za  stolicu'  djake,  a  Esopu  reče,  da  nosi 
21  jegeke.  Esopus  donese  jezike,   kako  je  |  i   prije   doneo.   pak   metnu 

prida  ne,  koje  dok  ugledaše  skulari:  „Mi  smo",  rekoše,  „opet  našli 
jezike."  Ništa  ne  mane  misleći,  da  ima  još  štogod  drugo,  ne  ktiše 
ništa  višje  govoriti.  AZi  kada  Esopus  drugi  piit  jezike  donese,  onda 
djaci  više  trpiti  ne  mogoše,  nego  počeše  među  sobom  govoriti:  „Ovaj 
nas  svaki  dan  časti  jednimi  jezici."  Koje  kada  opazi  Ksant,  reče 
Esopu:  „Ja  nisam  tebi  zapovidio,  da  ti  kupiš,  što  je  najslađe  i  naj- 
ugodnije, nego  što  je  najgorje,  najpoganije  i  najnečistije."  „To  je 
istina,  da  si  tako  zapovidio".  odgovara  Esopus,  „aZi  ti  ne  ćeš  na 
svitu  naći  nečistije,  poganije  i  gorje  stvari  od  jednoga  jezika.  Kroza 
što  se  pokvare  i  propadu  ludi  nego  kroz  jezik?  Kroza  što  upadu  u 
nesriću  i  u  siromaštvo  nego  kroz  jezik?  S  jezika  se  raspu  gradovi, 
varoši,  seM^  i  kuće.  Jezikom  se  psuje  Bog-^,  psuje  vira,  psuje  duša, 
i  on  nagrdi  i  kuma  i  prijatela,  i  redovnika  i  svitoviiega^,  —  s  jed- 
nom ričju,  iz  jezika  sva  kolika  izlaze  zla  na  svitu."  Tada  jedan  sku- 
lari! reče  Ksantu:  „Ako  ćeš  ti  toga  ćutiti,  taj  će  tebi  natirati  bi/e 
kose^°  na  giiivu,  jer  kakvigod  je  on.  onaku  i  pamet  imade."  „Ti  si 
jedan  zli  anđeo",  veli  mu  Esopus,  „koji  nagovaraš  na  slugu  gospo- 
dara i  hoćeš  da  postaneš  pošteniji  i  mudriji  od  ostalih^".  —  Ksantus 
pak  traži  uzroka,  da  izbije  Esopa.  zato  mu  reče:  „Kada  ti,  odpadniče, 
jednoga  filosofa  poštena  nazivaš  i  da  znade  ludski,  traži  mi  dakle 
jednoga,  koji  niti  znade  ludski  ni  pošteno." 


^  Prvobitno :  Jello.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvo- 
bitno nije  bilo  r  podvostručeno.  —  ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant 
podvostručen.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašua  je  istrn- 
gana.  —  '^  Prvobitno:  kano.  —  '  Prv^obitno :  terpezu :  isp.  bilješku  12. 
na  str.  201.  —  ^  Bogh.  —  ^  Ta  je  riječ  osim  završetka  f-ga)  kasnije 
napisana  mjesto  prijašne  istrugane.  —  ^^  Druga  čest  riječi  je  kasnije 
popravljana,    te    se    ne  vidi,    da  li   je   prvobitno   bilo  s   podvostručeno. 
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Esopus,  poslije  kako  se  svrši  ručak,  otiđe  tražiti,  koji  ne  zna 
ni  (udski  ni  pošteno,  a/i  nije  za  dugo  tražio  niti  se  mučio  tražeći, 
zašto  ove  vrste  ludi^  nalazi  se  i  danas  višje  nego  onih^,  koji  Judski 
znadu.  Počeka  dakle,  dok  biše  vrime  večere,  pak  kada  gospodar  i 
gospoja  za  večeru  siđoše,  otide  na  sokak,  pak  našavši  prvoga  paura, 
reče  mu:  „Hodi  sa  mnom,  moj  te^  gospodar  na  večeru  zove!'*  Ovo 
je  baš  pravi  grobijan  bio,  pokle  ne  upitavši  Esopa:  „Koje  je  tvoj 
gospodar?"    —   kako  Zi^  što  Zi,   |  nego   unišavši  u  sož^u*    u  svojima  22 

blatnima  čizma,  side  za  'stoZicu^  prez  svakoga  pitaiia  i  dopuštena. 
Ksant  pita  Esopa:  „Kakvi  je  to  čovik?"  „Ovo  je  jedan  čovik",  veli 
Esopus,  „koji  ne  zna  ludski."  Tada  Ksant  namagnu  očima  na  svoju 
ženu  pak  joj  prišapta:  „Nemoj  mi",  veli,  „primiti  za  zlo,  što  ću  ti 
reći,  jer  ja  tražim  uzroka,  da  mogu  istući  Esopa  i  druge  sluge  na- 
učiti pokornosti."  Kada  joj  ovako  prišapta,  onda  poče  vrlo  govoriti: 
„Ženo,  uzmi  u  ibriku  vode  pak  ovome  putniku  operi  noge."  Ksant 
mišlaše,  da  će  paur  prije  iz  kuće  pobići  nego  da^i^,  da  mu  gospoja 
opere  noge.  „Poslije  toga,  kada",  veli,  „otide"^  paur^,  onda  ću  izbiti 
Esopa."  Gospoja  metnu  ibrik  s  vodom  kod  paurovi  nogu,  kako  joj 
gospodar  bijaše  zapovidio,  i  paur  poznade,  da  je  ono  baš  prava  go- 
spoja od-  kuće,  zato  pomisli  u  sam  sebi:  „Kako  me",  veli,  „vrlo  ovaj 
gospodar  poštuje,  da  niti  slugi  niti  kojoj  služkiiii,  nego  baš  svojoj 
gospoji  zapovidi,  da  mi  opere  noge."  On  priiži  k  lioj  noge  i  dade  je 
oprati,  pak  onda  side  u  miru  i  opočiva.  Tada  Ksant  reče  gospoji: 
„Podaj  mu  piti."  Paur  misli  u  sebi:  „Priličnije  bi  bilo,  da  vi  naj- 
prvo pijete,  aZi  kada  ovako  hoćete,  va)a  mi  činiti."  Uzamši  dakle 
bukani,^  i  ne  traži  čaše,^  nego  i  onako  na  pamet  tri  puta  grcnu^,  — 
eh,  bukare^  polak  odleknu!  Kada  pak  počeše  večerati,  metnu  Ksant 
prid  liega  ribe  na  taiiur  i  reče  mu :  „Jidi^".  Paurjide^  friško  i  prez 
svake  brige.  Tada  Ksantus  zovnu  kuhača  pak  mu  reče:  „Ova  ri^a^^ 
nije  zgotovita  kako  vaZa."  Zato  ga  dade  svući  pak  ga  zdravim  po- 
slom istuče.  Paur  misli  u  sebi:  „Ova  je  riba}^  dobro  zgotovita,  i  on 
siromaha  kuhača  prava  bije.  Ali  o  što  je  to  meni,  što  on  liega  bije? 
Da  je  meni  napuniti^*'  trbuh,  a  liima  kako  im  drago!"  Najposli  kada 


^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napi- 
sana mjesto  prijašne  istrugane.  —  -^  Prvobitno  konzonaut  nije  bio  po- 
dvostruČen.  —  *  Bit  će  da  konzonant  nije  bio  prvobitno  podvostručen. 
—  ^  Zađiii  slog  riječi  je  popravjan,  te  po  svoj  prilici  nije  prvo- 
bitno bio  konzonant  podvostručen.  —  '^  csafse.  —  ^  gerchnu.  —  ^  Prvo- 
bitno :  jedi.  —  ^  Prvobitno :  jede.  —  ^^  Bit  će  da  konzonant  nije  bio 
prvobitno    podvostručen. 
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paur  pojide^  svu  r'ibn^  i  jedna  pifa  dojde  ua  stolicu^  odlomi  paur 
sam  sebi  jedan  komad,  da  ga  i  ne  smotri  Ksant  bijući  kuhača.  Kada 
pak  Ksant  ugleda,  da  paur  lakomo  jide^,  zovnu  pekara  i  reče  mu: 
„Šelmane  jedan,  ti  vidiš,  da  ova  pi^a  niti   u  lioj   imade  mecZa^    ni 

23  bibera!"  |  „Gospodaru",  veli   pekar*^.    „ako    ona  nije  dobro   izpečena 

ja/i^  ako  bude  izgorila,  ubij  me  na  mistu:  ako  li  joj  med  ja/i 
biber  fa/i.  to  moja  krivica  nije.  nego  gospojina."  „Oho",  veli 
Ksant,  „ako  je  to  nezina  nepomla  bila',  dati  ću  ju^  živu  na  vatri 
sažeci."  Tada  ju  zo\*nu  i  dade  joj  zlameiie,  da  mu  ne  odgovara,  ne 
bi  li  kakogod  s  lipim  načinom  odpravio  od  sebe  paura  i  u/atio  pri- 
godu za  izbiti  Esopa.  Zapovidi  dakle  jednome  slugi,  da  nabere  suhi 
drva  i  trišća  pak  naloži  vatru.  ,,A  ti",  veli,  „Esope.  uzmi  moju  ženu 
pak  ju  baci  u  vatru."  Ksant  mišlaše,  da  će  paur  od  ovoga  zla  po- 
bići,  ali  se  privari^,  jerbo  paur  sidi  s  mirom  pak  gleda,  što  Ksant 
čini.  Još  paur  govori  u  sam  sebi:  „Ovaj  hiti  svoju  vlastitu^  ženu 
na  vatri  sažeci  prez  svake  krivice",  pak  opet  reče  Ksantu:  „Gospo- 
daru, molim  te,  da  ma/o  počekaš,  dok  i  ja  moju  dovedem  ženu.  da 
je^'''  zajedno  sažežemo."  Kada  Ksant  začu  ove  riči,  začudi  se  nepo- 
štenu ovoga  paura  pak  reče:  „Doista,  ovaj  paur  ni  ma/o  ludski  ne 
zna.^i  Esope",  reče  opet  i'iemu,  „ti  si  me  dobio  i  dosta  se  naša/io^ 
sa  mnom.^  Ako  odse/e  dobro  uzslužiš,  ja  ću  te  od  službe  prosta 
učiniti."  Tada  mu  Esopus  reče:  „Ja  ću  se  unapridak  tako  u  službi 
vladati,  da  ti  po  pravdi  ne  ćeš  uzroka  imati  srditi  se  na  me." 

Poslije  nikoliko  dana^^  reče  Ksantus  Esopu:  „Idi.  gledaj,  ima 
li  u  i/iga  mlogo  Judi^^,  pak  mi  kaži.  Ako  ne  bude  ve/ikoga-'  mlo- 
štva^,  ja  ću  se  ići  kupati."  Kada  dakle  Esopus  ode,  susrete  na  putu 
kapitana  od  grada,  koji  poznavši  ga,  da  je  Ksantov  sluga,  upita  ga: 
„Mladiću  šajivi,  kamo^^  ideš?-*  Esopus  odgovara:  „Ja  ne  znam."  Tada 
se  kapitan  razjuti  misleći,  da  se  Esopus  riime  posprđuje,  zato  ga 
dade  zatvoriti  u  tavnicu.  A/i  Esopus  za  riime  povika:  „0  gospodine. 

24  ja  sam  pravo  kazao,  da  ne  znam,  kamo  idem,  |  zašto  ja  doista  nisam 

znao,   da  ću   u  tavnicu."    Na  to  se   kapitan  smilova  i  pusti  Esopa. 


^  Prvobitno :  poiede.  —  ^  Bit  će  da  konzonant  nije  bio  prvo- 
bitno podvostručen.  —  ^  I  ovdje  se  ispod  riječi  .,stolicu^  razabira 
tragovi  starije  istrugane  riječi  „terpezu."  —  ^  Prvobitno:  jede.  — 
■''  Prvobitno  konzonant  nije  bio  podvostručen.  —  ®  Peckar.  —  "^  bila. 
Zadiie  je  slovo  (a)  kasnije  napisano,  a  prijašne  je  istrugano  i  ne  raza- 
bire  se.  —  *  datichuiu.  Osim  prvoga  sloga  (da-)  sve  je  drugo  kasnije 
napisano  mjesto  starijega  istruganoga  teksta.  —  -^  Ta  je  riječ  kasnije 
napisana  mjesto  starije  istrugane.  — -  ^^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano. 
—  11  Prvobitno:  neznade.  —  ^^  komo. 
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Ode  dakle  Esopus  u  ilige  i  iiajde  ii  riima  mloštvo  ludi^  koji  ula- 
zeći i  izlazeći  iz  ilige  o^  jedan  se  potipaše  kamen  i  nitko  ga  s  puta 
dignuti  ne  ktijaše.  Najposli^  dojde  jedan  ćovik,  a7i  dok  se  potepe,  ta 
i  diže  kamen  s  puta  pak  ga  metnu  u  bugak.  Esopus  ode  kući  i  kaza 
Ksantu.  da  ne  ima  nego  sam  jedan  čovik  u  i^iga.  Ksant  mu  zapovida. 
da  uzme,  koja  su  od  potribe,  pak  da  ide  š  liime.  Ali  došavši  u 
i/ige,  vidi  Ksant  mloštvo  ludi^  pak  reee  Esopu:  „Ti  si  meni  kazao, 
da  ne  ima  nego  sam  jedan  čovik  unutra."  „Jest,  gospodaru",  odgo- 
vara on,  „ne  ćeš  ni  ti  drugačije  naći,  samo  ako  me  poćiitiš.  Ovaj 
kamen,  koga  ovdi  vidiš,  bio  je  na  vrati,  kad  sam  ja  došao,  i  tkogod 
je  unišao  ili  izišao,  svatko  se  je  o  liega  potepao,  a^i  ga  nijedan  ne 
ukloni;  donajposli  dojde  jedan  čovik,  koji  ga  amo  u  kraj  metnu 
s  puta,  i  zato  ja  ga  štimam^  za  čovika,  a  druge  nije^."  „Kako  ti 
friško  najdeš  sebi  odgovor!"  veli  Ksant.  Iza  toga,  pokle  se  bijaoše 
okupali,  pojdoše  kući.  A/i  Ksant  svrati  se  s  piita  zaradi  potribe  svoje, 
pak  kada  opravi  posao,  reče  Esopu:  „Zbila^,  Esope,  što  to^  more 
biti,  da  Judi,  kada  izprazne  svoj  trbuh,  natrag  se  obazriju?"  „U 
staro  vrime",  odgovara  Esopus,  „sidijaše  jedan  pametan  čovik  od 
dragosti  za  dugo  u  zahodu  pak  izbaci  zajedno  i  pamet  s  đubretom 
iz  trbuha.  S  otoga  se  ludi  i  današiii  dan  natrag  obziraju,  da  ne 
izgube  pameti,  a/i  ti  se  toga  ne  boj,  jer  šta  ne  imaš,  onog  ne  moreš 
iii^  izgubiti." 

SHdeći  dan  poslije  ovoga,  kako  Ksantus  kod  svojih  prijate] a 
večeraše  pak  čašu^  puwu^  u  riiki  držaše,  bijaše  za  različite  upitan 
stvari,  a/i  mu  Esopus  reče:  „Gospodaru,  štije  se  kod^  Dionisija,  da 
jedna  družbena  čaša  tri  jakosti  imade:  prva  je  za  tilesno  naslađi- 
đivahe.  druga  poradi  |  vesela  i  dobre  vole,  a  treća  za  budalaštinu. 
Zato  mohm  te,  da  piješ  vese/o^,  a  druge  ostaviš  stvari,  kakve  mu 
drago  bile^«".  Ali  kada  se  opi  Ksantus.  reče  Esopu:  „Šuti,  pakleni 
vićniče."  Esopus  mu  odgovori:  „Počekaj",  veli,  „kada  ti  dojdeš  u 
pakao,  ako  ti  se  ne   osvetim!"    Jedan  od  skulara  pak   videći  Ksanta 


^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napi- 
sana mjesto  prijašne  istrugane.  —  ^  Prvobitno :  Naiposlie.  —  ^  Ta  je 
riječ  (osim  prvoga  slova  f-)  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako 
je  prije  bilo.  —  ^  nie.  U  toj  je  riječi  ,,ie"  kasnije  napisano,  a  ne 
može  se  razabrati,  što  je  prije  bilo.  —  «  fhto  to.  Osim  prvoga  slova  f- 
sve  je  drugo    kasnije   napisano,    a    stariji    se  tekst   ne   može   pročitati 

(^ eti?).    —    ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  Kao  da  je 

i  ovdje    prvobitno  bilo  :  csafsu.  —    ^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  po- 
dvostručen.  --   ^^  Prvobitno  je  bilo  1  pođvostručeno. 
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pijana  i  da  ga  je  prinemoglo  vino:  ,.Je  li.  meštre,  moguće,"  veli  mu. 
„da  jedan  čovik  čitavo  popije  more?"  ,. Zašto  ne?",  odgovara  filosot ; 
„ja  ću  ga  isti  sam  popiti".  Skular  odgovara :  „Hodi  daše  okladimo! 
Što  će  koštati  oklada,  ako  ne  učiniš?"  „Moju^  kuću"  veli  Ksant. 
Tada  se  ondi  okladiše,  okladu  potvrdi  se  i  jedan  drugome  svaki  svoj 
prsten  u  zalogu  dadoše  pak  odoše  kući.  Sutradan,  kada  bijaše  Ksantus 
ustao,  poče  prati  ruke  i  umivati  se,  pak  kada  ne  ugleda  na  riiki 
prstena,  upita  Esopa:  „Ne  znaš  li",  veli,  „gdi  je  moj  prsten?"  „Ne 
znam",  odgovcdra  Esopus,  „aZi"^  to  dobro  znadem,  da  ćemo  skoro  imati 
goste  u  kući."  „Kako  bi  to  bilo?"  pita  ga  Ksant.  „Tako",  govori 
Esopus.  „kakono  si  ti  sinoć  u  piću  okladio  se,  da  ćeš  čitavo  more 
popiti,  pak  si  prsten  u  zalogu  oklade  dao."  Kada  ova^  razumi  Ksantus. 
pripade  se  priko  načina  vrlo  pak  reče  Esopu :  „Kako  bi  ja  čitavo 
more  popio!  To  ne  more  nikada  biti.  Ja  molim  tebe,  Esope,  ako  si 
u  tome  miidar,  pomozi  me,  da  ja  dobijem  okladu,  ja/i  da  iz  naše 
oklade  ne  bude  ništa."  Esopus  veli:  „Ti  ne  moreš  ništa  dobiti,  a/i^ 
moreš  od  sebe  protirati  okladu."  „Kaži  mi,  na  koji  način"  pita  ga 
Ksantus.  Esopus  mu  reče:  ,.Mirkaj  dobro!  Kada  tvoj  parac  dojđe 
iskati  od  tebe,  da  ispuniš  okladu,  koju  si  obećao,  onda  ti  zapovidi, 
neka  ti  se  na  brigu  mora  prostre  stolica^  i  mlogo  slugii^  oko/o  ne^ 
bude,  koji  će  točiti,  pak  podaj  oprati  jedan  kristal  u  moru^  i  za- 
grabi ga  puwa^  vode,  kako  da  ćeš  pi^i^,  pak  onda  držeći  onaj  kristal 
s  vodom  u  riiki  okreni  se  k  vilaetu  pak  kaži  okladu  i  ispovidi  ono 
trizan,  što  si  govorio  pijan,  i  reci  ovako:  „Vi  ludi  iz  Samo!  Vi  ču- 
jete, da  sam  ja  obećao  popiti  čitavo  more,  a/i^  vi  znate,  da  mloge  vode, 
rike  i  potoci  utiču  u  more.  Ako  dakle  moj  parac  sve  kolike  ove  odvrne 
26  vode,  da  u  more  ne  idu,  |  ja  ću  učiniti,  što  sam  obećao,  i  popiti  sve 

koliko  more."  Na  ovaj  način  hoćete  se  rastati."  Ksantus  videći,  daje  ovo 
jedan  najboli  način,  obradova  se  vrlo.  Ma/o  posli^  evo  parac  liegov,  s  ko- 
jim se  je  okladio,  ide  u  društvu^  nikoje  gospode  varoške  upravo  u  Ksan- 
tovu  kuću  iskati,  da  izvrši,  stoje  obećao.  Tada  Ksantus  zapovidi,  da  mu 


^  Ispred  „moju"  bilo  je  najprije  „Za**,  a  kasnije  je  istrugano.  — 
^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  h  je  na  kraju  ka- 
snije dodano.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašne  istru- 
ganCj  no  može  se  još  razabrati,  da  je  prije  bilo:  terpeza.  —  "^  okollo 
nye.  Završetak  prve  riječi  i  cijela  druga  (-lio  nye)  napisani  su  kasnije, 
a  stariji  se  tekst  ne  razabire.  —  ^  Možebit  bi  se  moglo  Čitati:  m6ru. 
—  "'  Čini  se,  da  konzonant  nije  bio  prvobitno  podvostručen.  —  ^  Pr- 
vobitno: poslie.  —  •'  druslitvu.  Druga  čest  riječi  (-htvu)  je  kasnije 
napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo. 
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se  na  brigu  mora  prostre  jedna  stolica^  i  donese  stol,  na  kome  će  siditi.  i 
sluge,  koje  će  točiti,  stanu  oko/o^  stolice^.  Ova  sva  kada  pripravlena  biše 
i  puk  se  skupio  na  čudo,  kako  će  Ksant  popiti  more,  Ksantus  uze'* 
kristal,  i  opravši  ga  u  moru,  zagrabi  vode  pak  držeći  u  ruki  kristal 
okrenu  se  k  puku  i  reče  svome  parcu"^:  „Istolmači  vas  koliki  događaj 
i  okladu  prid  svim  pukom."  Koji  kada  bijaše^  svaka  izvršio,  reče 
Ksant  puku:  „Vi  judi  iz  Samo!  Vi  ste  razumili  od  naše  oklade  do- 
gađaj, ali  vi  dobro  znate,  da  mloge  vode,  rike  i  potoci  utiču  u  more. 
Ako  dakle  moj  parac  sve  kolike  ove  odvrne  vode,  da  ne  ulaze  u 
more,  ja  ću  onda,  kako  sam  obećao,  popiti  more."  Dok  Ksantus  ovo 
izgovori,  obveseli  se  svatko  živ  Ksantu  i  podviknuše  jednim  glasom 
k  nemu.  Tada  parac  prid  liega  kleče  na  kolina  i  reče:  „0  meštre** 
i  naučiteju  veliki!  Ja  vidim,  da  sam  od  tebe  pridobiven,  nego  te 
mo/im^,  da  povratiš  pismo  i  prstene  svakome  svoje."  Koje  Ksantus 
takija  učini  i  oni  se  u  tome  rastadoše. 

Kada  pak  Ksantus  dojde  kući,  zamoli  ga  Esopus,  da  bi  ga  po- 
radi liegova  zaslužena  prosta  od  službe  učinio,  ali  ga  primi  Ksantus 
s  poganima  ričma  govoreći:  „Odstupi  od  mene,  jedan  čarataru,  jerbo 
me  danas  ne  ćeš  za  to  namoliti.  Idi  prid  kapiju,  ondi  ćeš  vidi  ti  na 
jednom  drvetu  sideći  dvi  vra^ne^,  pak  mi  kaži,  ili  je  boje  zlameiie 
viditi  jednu  ili  dvi  vra^e^."  Esopus  ode  prid  kapiju,  i  smotrivši  dvi 
vrawe*  sideći,  friško  dokaza  gospodaru.  Ksant  izajde  nadvor  i  samo 
jednu  ugleda  vra?^u^,  druga  bo  međuto  jurve  odletila  bijaše.  Zato 
reče  Esopu :  „Gdi  su  te  vra^e^,  koje  si  ti  vidio,  obišenače?"  Esopus 
veli:  „Dok  ja  dotrka  kazati  tebi,  dotle  jedna  od  druge  odleti."  „Ti 
lažjivi  hinče^",  Ksantus  mu  govori,  „to  je  tebi  od  ro^^a^  osta^,  da  ti 
mene  tvojima  lažjama  uvik  za  bu|daZu^  držiš  i  mnome  se^^  pospr- 
đuješ.  Ali  najposlije  izplatiću  ja  tebi  tvoje  lažje  po  tvojemu  zaslu- 
ženu," Tada^i  zapovidi,  da  mu  se  svuče  odića  i  da  ga  zdravim  po- 
slom istuku.  Međuto,  dok  oni  počeše  biti  Esopa,  dojde  jedan,  koji 
Ksanta  zovnu  na  večeru.  Tada  povika  Esopus:  „Jao  meni  jadnomu^'^ 


^  Prilično  se  razabire,  da  je  prije  bilo  napisano :  terpeza.  —  ^  Pr- 
vobitno nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  Bit  će  da  je  i  ovdje  bilo : 
terpeze.  —  *  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  je  istrugana.  — 
^  Mjesto  „fvome  parcu^'  bilo  je  prvobitno  „Vi  Lvudi  iz  Samo."  — 
^  biasha,  —  '  meshtre.  Druga  čest  ove  riječi  (-htre)  je  kasnije  napi- 
sana, a  ne  vidi  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  Bez  šumne  prvobitno  nije 
bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  hinycse.  Riječ  jevkasnije  ispravlena 
(-inycse),  a  stariji  se  oblik  ne  razabire.  —  ^^  Probitno :  famnomse. 
—  ^^  Iza  te  riječi  bilo  je  prvobitno  još  nešto  napisano  (Tadamu?)  — 
^^  Prvobitno  jamačno :  jadnome. 
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i  jiajnesrićnijemu  na  svitu!  Ja  sam  dvi  vrawe^  vidio,  pak  me  biju, 
a  Ksant  nije  nego  jednu,  pak  ga  zovu  na  večeru!  Xe  ima  nikoga 
do  mene,  kome  su  ove  dobre  ptice  suprotivne  !  ^  Ksant  se  začudi  fri- 
skoci  odgovora  liegova  pak  onima,  koji  ga^  tiikoše,  zapovidi,  da  ga 
puste  i  prestanu  hiti^. 

Poslije  nikoliko  dank^  Ksantus  zapovidi  Esopu :  ..Idi"",  veli^, 
..na  pijac  i  kiipi.  koja  su  za  jedan  ručak  potrebita,  jerbo  ce  danas 
moji  djaci  kod  mene  na  ručku  biti."  Esopus  otide  na  pijac  i  ueini, 
kako  mu  gospodar  zapovidio  bijaše.  Ali  došavši  kuci,  ulize  u  veliku 
so6u^,  gdi  se  ruča,  pak  najde  gospoju  na  posteli  spavajući,  koju^ 
probudivši-',  reče  joj^:  ..Molim  te.  draga  gospojo.  ima,j  ma/o  pozora 
na  stolicu-,  da  bi  psi  kakova  kvara  ne  učinili,  dok  ja  opet  iz  kuhiiie 
»lojdem.  a  smetao  sam  na  liu  kojekakove  stvari,  koje  su  potribne^ 
k  ručku.''  ..Idi  kuda  ti  drago",  veli  gospoja,  ..moja  stražnica  imade 
oči  pak  će  gledati."  Esopus  otide  u  kuhiiiu,  i  poslije  kako  svaka 
uredio  bijaše,  ulize  opet  u  so^uV  da  vidi,  jesu  li  svaka  na  svome 
mistu,  a/i  našavši  gospoju,  gdi  se  je  okrenula  s'  stražnicom 
k  stolici'^  pak  spava,  padoše  mu  na  pamet  liezine  riči.  pak  joj  sokri 
jednu  stranu-^  stražnice,  gdi  joj  biše  oči,  da  im  ništo^^  ne  smeta  gle- 
dati na  stolicu-,  pak  ode,  a  liu  onako  ostavi.  Kada  li  pak  Ksantus 
kući  dojde  i  gospoju  s  golom  stražnicom  k  stolici-  okrenutu  spava- 
jući najde,  zacrleni  se  priko  esapa^^  pak  odstupi  od  ne  i  zovnu  Esopa: 
,.Što  je  ovo,  divja^  krmačo^?"  veli  mu.  A  Esop  mu  odgovori:  „Go- 
spodaru, dok  ja  doli  spravjaše,  što  je  za  spravlivaiie  bilo,  zamoli  go- 
spoju, da  ma/o  mirka  na  stolicu^  i  na  one  stvari,  koje  sam  na  nu 
l»ometao,  pak  ona  reče:  ..Idi  kuda  ti  drago,  moja  stražnica  ima  oči." 
A/i  kada  ja  drugi-  put-  dojdo,  zateko  ju  ležeći  okrenutu  straž- 
nicom I  k  stolici-,  ta  joj  odkri  stražiiicu,  gdi  joj  oči  stoje,  da  more 
bole  gledati  na  stolicu^."  Tada  se  Ksant  pomami:  ,,Ti  odpadniče 
izmed  sviju  ludi^",  veli  mu,    ..koliko  si  me  veće  piita  s  tvojom   laž- 


1  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostruČen.  —  -  Ta  je  riječ 
kasnije  napisana  mjesto  prijašiie  istrugane.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije 
dodano.  —  ^  vely.  —  •'  koiu.  Nastavak  -u  je  kasnije  napisan,  a  prijašni 
se  nastavak  slabo  razabire  (valda :  koioi).  —  ''  Prvobitno :  probudivshiu 
(probudivši  ju).  —  'Taje  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  Čini  se,  daje 
prvobitno  bilo:  potrebne.  —  ^  jednu  stranu.  Druga  Čest  prve  riječi  i 
cijela  druga  riječ'*  napisane  su  kasnije,  a  prijašni  tekst  se  točno  ne 
razabire  (jedan  thalV).  —  ^^  o  je  na  kraju  kasnije  napisano,  a  pri- 
jašiie slovo  je  istrugano.  —  ^^  Početak  riječi  (es-)  je  kasnije  napisan, 
a  prijašiie  se  ne  razabire. 
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jom  oblagao,  ali  nisi^  nikada^  kako^  sada\  samo  da  mores  mene 
i  moju  ženu  u  spot^  i  u  sramotu  metnuti!  Ali  ti  sada  ništa  prid 
gostima  ne  ću,  nego  će  skoro  uzrok  doći,  da  ću  te  onda  tući  do 
nn'tvi/a.2" 

Zatim  prošavši  nikoliko  vrimena,  sazva  Ksant  na  ručak  same 
lilosofe  i  naućitele^  pak  reče  Esopu :  „Idi  stoj  na  kapiji  pak  ne  pusti 
nikoga  o.^im  same  naućite|e  od  filosofije  naravne  i  mudrace^"  Esopus, 
kako  jedan  od  najposlušnijih  sluga^  što  se  višje^  more^,  otide  na 
kapiju  pak  side  s  ovu  stranu  vrata.  Još  se  dobro  ni  namistio  nije, 
a/i-  ide  jedan  filosof.  Esopus  ga  upita:  „Cime  pas  miće?",  a/i  ti- 
losof.  razsrdivši  se  na  to  i  potvarajući.  da  ga  naziva  psom.  ode  na- 
trag kući.  Poslije  koga  dojde  drugi,  a/i  i  ovaj  na  upitaiie  Esopovo 
razjuti  se  pak  ode.  Zatim  dojde  treći  i  četvrti,  a/i  nijedan  ne  pogodi 
lozunke.  nego  se  razsrdivši  povratiše  doma.  Najposlije  dojde  jedan, 
koji  friško  razumi  Esopa,  i  dok  on  viknu:  „Cime  pas  miče?'',  filosof 
reče :  ..Eepom  i  ušima"  pak  se  nasmija  Esopovom  iznašastju.  Ovome 
dakle  otvori  Esopus  i  odvede  ga  u  sobu'^  pak  reče  Ksantu:  „Do 
ovoga  još  nije  danas  filosof  dohodio."  Ksantu  žao  bijaše,  što  su^  ga 
filosofi  (kako  on  mišjaše)  privarili  i  ne  ktili  doći,  pak  veli:  „To  nije 
lipo,  da  ovi  mene  pod  sprdiiu  drže."  — A/i  sutradan*^',  izišavši  Ksant 
na  pijac,  dojdoše  prid  liega  djaei  i  filosofi  pak  mu  rekoše:  „Meštre. 
ti  si  se  nama  jučere  sprdao,  pokle  sluga  tvoj  nas  psima  nazivaše." 
Ksant  misli  u  sebi:  „I/i  su  ovi  čudni  i/i  sam  ja."  Zatim  zovnu  Esopa: 

V 

..Čuješ  ti,  momče",  veli  mu,  „ti  si  ove  poružio  i  nagrdio,  koje  si 
imao  s  pošteiiem  primiti  i  u  dvor  pustiti."  Esopus  odgovara:  „Ti  si  mi 

V 

zapovidio,  da  nikoga  ne  pustim  o^im^  same  mudrace."  —  „Čuješ  ti, 
ludi  gemo^",  slidi  Ksant,  „zar  ti  ove  ne  štimaš  za  mudrace?"  —  „Ni 
po  jedan  način",  odgovara  Esopus,  ..jer  dok  ja  nima  govori,  pak  me 
ne  razumiše.  nego  se  razsrdiše,  ja  lie  ne  mogu  za  mudrace  štimati 
i  za  tilosofe.  A/i  ovaj.  pokle  me  odmah  razumi  i  ne  razsrdi  se.  ovo 
je  pravi  filosof.  |  i  zato  sam  ga  pustio  unutra."  Ovaj  odgovor  pofa- 
liše  svi  oko/o^  stojeći. 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašne  istrugane.  — 
-  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  -^  Mjesto  „od  nai  po- 
slu.shnyh  Oiigah"  bilo  je  prvobitno  :  .,nai  poslushnv  fli'iga."  —  ^  Ta  je 
riječ  kasnije  umetnuta.  —  •"'  .J'htosu"  je  kasnije  napisano  (osim  prvoga 
slova  1-),  te  se  ne  razabire,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  Crtica  je  gotovo 
sasvim  položena  (dan),  no  jer  u  rukopisu  nema  inače  takovoga  znaka, 
držim,  da  će  to  biti  akut.  —    '   cxemo,  a  prvobitno :  csemo. 
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Jedan  put  uze  Ksant  Esopa  sobom  u  šetiiu  i  odoše  pokraj 
grobja  starije  otaca^  u  kojeg  naj poslije  unišavši,  Ksant  poče  prigle- 
dati  grobove  i  štiti  kojekakove  nadpise^.  A^i  Esopus  najde  kod  jed- 
noga kipa^  i/iti  prilike  od  kamena  sedam  djaekih^  slova '  u  kamen 
urizanih^  i  višje  ovih^  slova  bijaše  nikoliko  skalina*  pripeti  se  do 
kipa^.  Slova  pak  biše  ova:  A.  G.  Q.  F.  I.  T.  A.  Tada  Esopus  Ksantu 
reče:  „Gospodaru,  što  zlamenuju  ova^  slovn?"  Ksant  promišjava  za 
jedno  dugo  rrime.  a/i  kako  ne  mogaše  pogoditi,  reče  Esopu:  „Kaži 
mi.  molim  te.  ako  znaš.  što  ona  zlamenuju."  Esopus  mu  reče:  „Sto 
bi  ti  meni  dobra  učinio,  kad  bismo  mi  ovdi  našli  blago  od  zlata?" 
„Oh",  odgovori  Ksant,  „ti  se  ne  brini!  Ja  ću  te  oprostiti  od  službe 
i  daču  ti  polovicu  od  blaga,  koga  najdemo."  Ode  dakle  Esopus  četiri 
skalina  gori^  do  kipa^.  pak  digavši  jedan  kamen,  ma/o  zakopa  zemje 
pak  najde  zlato  i  dade  ga  gospodaru  govoreći:  „Molim  te.  gospo- 
daru, da  držiš  svoju  rič,  što  si  mi  obećao."  Ali  Ksant  mu  odgovara'*: 
„To^  ne'*  bude-'  nikada,  ako  me  ne  naučiš,  kako  si  ovo  našao  blago, 
zašto  ja  višje  štimam  to  znane  nego  ovo  blago."  Esopus  veli:  ,.Onaj. 
koji  je  ovo  blago  ovdi  zakopao,  va/a  da  je  veliki  lilosof  naravni  ))io, 
pokle  je  u  sedam  djačkih  slova  dao  istolmačiti,  gdi  je  ukopao  blago. 
I  evo  što  ona  govore:  Ascende  gradus  qvatvor.  fodias,  invenies  the- 
saurum  auri.  A  to  će  na  naš  slavonski  jezik  reći:  Uzajdi  na  četiri 
skalina.  kopaj  i  naći  ćeš  blago  od  zlata."  ,.Kako  ti  to  znaš?"  pita 
ga  Ksant.  „Tako",  veli  Esopus,  „jerbo  ovk  slideća  slova^  T.  E.  D. 
Q.  I.  T.  A.  govore :  Tradito  regi  Djonisio  qvem  invenistis  thesaurum 
auri,  —  to  jest  na  naš  jezik:  Povrati  kraju  Dionisiji  koje  ste  našli 
blago  od  zlata."  Kada  pak  Ksant  razumi,  da  se  ono  bliigo  pristoji 
kraju  Dionisiji:  „Uzmi  polovicu"',  veli  Esopu.  ..pak  jezik  za  zube!" 
Esopus  mu  odgovori:  ,,Ti  to  meni  ne  daješ,  nego  onaj.  koji  gaje 
ovdi  ukopao."  „Kako  ti  znaš?'*  pita  ga  Ksant'.  Esopus  reče:  „Jerbo 
80  ova  I  slideća  slova^  ukazuju  E.  D.  (^.  I.  T.  A. :  Euntes  dividite  quem 

invenistis  thesaurum  auri.  —  to  jest :  Idući  podilite  ko^je  ste  našli 
blago  od  zlata."  Tada  reče  Ksant:  „Hodimo  kući  pak  ćemo  ondi 
podiliti." 


1  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  -  ('ini  se,  da  konzonant  prvo- 
bitno nije  bio  podvostručen.  —  ^  iednoga  kipa.  Druga  čest  prve  riječi 
(oga)  i    cijela  druga    riječ    kasnije    su   napisane,    a  prijašiii  istrugani 

tekst  se  ne  razabire    (iedne ?)    —    *  Čini  se,    da  je  h  na  kraju 

kasnije  dodano.  —  '  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašne  istru- 
gane.  —  *'  Konzonant  nije  bio  prvobitno  podvostručen.  —  *  Prvobitno 
je  bilo :  Esopus. 
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Ali  došavši  kući,  pobojii  se  Ksantus  izdajo  od  Esopa  pak  ^a 
dade  u  arest  zatvoriti.  Esopus  pak  reče:  „Slušajte,  ludi.  obećaiie 
jednoga  naravnog  iilo!<ofa,  koji  protiva  naravi  za  slolDodštinu,  koju 
nii  je^  obećao,  meće  me  u  tavnieu!"  Poradi  ovih^  riči'^  zapovidi 
Ksantus^,  da  ga  iz  aresta"*  izvade,  pak  reče  Esopu:  „Ako  ćeš  ti  biti 
prost,  tako  zauzdaj  tvoj  jezik  i  ne  karaj  me  uvik  očito."  Tada  mu 
reče  Esopus  :  ,,Gini  ti  što  ti  god  je  driigo:  i/i  ti  vola  i/i  nije.  moraš 
me  odpustiti." 

U  ono  isto  vrime  dogodiše  se  mloga  čudesa  u  varoši  Samo,  jer 
kada  jedan  put  komediju  i/i  ti  očito  vesele  imaše,  doleti  jedan  orao 
u  velikoj  brzini  i  uletivši  među  puk  zgrabi  prsten  s  ruke  na-jvećega 
poglavice  od  grada  pak  ga  pusti  u  krilo  jednoga  sama  čovika,  od 
koga  se  nitko  ni  nadao  ne  bi.  Ovaj  čudnovati  događaj  u  strah  i  u 
smutiiu  metnu  vas  koliki  puk,  pak  počeše  misliti,  što  bi  to  ima/o^  zla- 
menovati".  Tada  skupiše  jedno  viće,  na  koje  i  Ksanta  kakono  najvećjega 
vićnika  i  upravitela  općenoga  zovnuše  i  za  viće  upitaše,  što  to  imaše 
zlamenovati.  A/i  Ksantu  ove  st\ari  biše  nepoznane.  zato  zaiska  od 
liih  jedan  dan  mira,  dok  se  promisli,  koje  dok  mu  se  dade,  otide 
kući  vrlo  sumoran,  zašto  bo  ne  znade,  što  će  odgovoriti  puku.  Tada 
ulize  k  riemu  Esopus  i  reče:  „Zašto  si  tako  neveseo?  Spusti  tu  brigu 
na  mene  pak  počivaj  u  miru!  Sutra  idi  u  viće  i  reci  puku  ovako: 
„Yi  ludi  iz  Samo!  Vi  sami  znate,  da  ja  nisam  vnič  ni  sudac  od 
ptica'  ja/i  tolmač  otajni  stvari,  a/i  ja  imam  jednoga  vlastitog  slugu 
u  mome  dvoru,  koji  se  ovakove  stvari  obećaj e  znati.  Zato,  ako  vam 
je  povojno,  ja  ću  ga  sada  dovesti  amo,  i  on  će  vam  kazati,  što  to 
čudo  orla  u  sebi  imade."  Kada  ja  dakle  puku  kažem  otajstvo  zla- 
mena,  ako  im  ne  bude  po  ćudi,  ti  ćeš  se  osloboditi  od  općenoga  ogo- 
varana, a  krivica  će®  sva  kolika  |  spasti  na  mene."  Ovome  povirova  31 
Ksantus  i  pohiti  sutradan  rano  u  skupštinu^  piika,  gxli  biše 
zajedno,  pak  uzide  na  predikaonicu.  gdi  se  općene  iskazuju  i  pro- 
štivaju  stvari,  i  reče  im  sva  kolika,  koja  je  čuo  od  Esopa.  Tada 
puk    zamoli^^    Ksanta.    da    bi    doveo   prida  lie  Esopa,  koji  kada  bi- 


1  flobodsthinu,  koiumie.  U  jednom  i  drugom  slučaju  je  druga 
čest  (-hinu,  -umie)  napisana  kasnije  mjesto  starijega  istruganoga 
teksta.  —  -  ('ini  se,  da  je  h  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvobitno: 
Esopus.  —  "*  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašne  istrugane. 
— -  •'  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  "  Prvobitno:  zlamenovalo.  — 
"'  Oini  se,  da  je  prvobitno  mjesto  završetka  -ah  bilo  -a.  —  ^  krivi- 
cache.  Zadua  slova  (-ache)  su  kasnije  napisana,  a  istrugana  slova  se 
ne  razabiru.  —  '^  fkupshtinu.  Druga  čest  te  riječi  (-htinu)  napisana  je 
kasnije,  a  ne  razabire  se,  kako  je   prije   bilo.  —  ^°  zamolj. 
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jaše  došao  i  puk  ilegovu  riižnu  smotrio  personu.  poče  se  svaki 
riemu  rugati  i  pošpotavati  govoreći:  „Ako  je  ovo  prilika  jednoga 
vrača,  kakovo  dakle  dobro  imamo  od  riega  čekati?"  Ali  Esopus. 
ulizavši  na  predikaonicu,  mahnu  rukom,  da  bi  ušutili.  i  reče  im  ovako 
„Vi  ludi  iz  Samo!  Zašto  se  rugate  mo^joj  priliki?  Xe  vala  orledati  na 
judsko  obličje,  nego  na  eud,  na  pamet  i  na  ono,  što  u  liemu  imade. 
jerbo  se  mlogi  put  događa,  da  pod  jednom  ružnom  prilikom  mlogo 
sakrivene  pameti  i  mudrosti  imade  i  najde  se.  Kakogodir  se  na  jedan 
vinski  sud  ne  gleda,  nego  samo  vino  košta,  tako  i  na  priliku  čovi- 
čansku  nije  triba  gledati,  nego  na  pamet  i  na  znane,  koje  u  i'iemu 
jest."  To  kada  čuše  varošani,  rekoše  Esopu:  „Ako  ti  s  tvojim  vicem 
opcenskoj  basni  štogod  pomoći  moreš,  mi  tebe  molimo,  da  govoriš 
slobodno."  Tada  Esopus  poče  svoje  govorene  na  ovaj  način:  „Narav, 
iz  koje  svako  izlazi  dobro  dilo,  jest  na  današrii  dan^  među  gospo- 
darom i  riegovim  slugom  veliki  ra^  i  disputu  uzrokovala,  zašto,  koji 
dobije,  plača  ne  će  jednaka  biti :  jer  ako  dobije  poleg  mene  gosi)0- 
dar,  on  će  od  vas  slavu-  i  pošteiie^  dostati:  ako  li  dobijem  ja  sluga, 
ne  će  se  meni  sa*  slobodštinom  tila,  kako  bi  pravo  l)ilo,  naplatiti,  nego 
s  bojem  i  svako^jakim  poruganem.  Zato,  ako  vi  ovaj  ra^  j)0pravite  i 
učinite,  da  sam  ja  prost  tilom''  od  službe,  ja  ću  onda  prez  svake 
bojazi  i  s  vašim  sviju  koliki  dopušteiiem  kazati,  što  ovo  čudnovato 
zlamerie  orla  u  sebi  zadržaje."  Tada  vas  koliki  puk  jednakim  povika 
glasom:  „Dostojno  i  pravedno  jest,  da  Ksantus  odpusti  Esopa!"  Ali 
Ksantus  ne  ktijući  na  to  pristati,  reče  mu  pretor,  to  jest  najstariji 
•t)^  vladavac  u  puku:  „Ako  ti  pristaneš  na  zaktivaiie  svega  puka.  |  ja  ću 

Esopa  sam  svojom  oblastju  prikazati  od  službe  prosta  u  templu  Ju- 
nonis.  a  tebe  ću  učiniti  jednoga  od  društva,  koji  čuvaju  općeno  blago." 
Premoraše  dakle  Ksanta  i  nagovoriše  riegovi  dobri  prijateli,  da 
odpusti  od  službe  slobodna  Esopa.  kojemu  prid  svim  i)ukom,  ako- 
prem  priko  svoje  vole,  reče:  „Esope.  ti  si  odsele  prost  od  službe." 
Ovo  navisti  općenski  tolmač  svemu  i)iiku  pak  reče  visokim  glasom: 
„Ksantus,  naravni  filosof,  čini  danas  od  svake  službe  prosta  Esopa." 
Tada  se  ispuni,  što  Esopus  ma/o  prije  reče  Ksantu:  ..I/i  ti  vola  i/i 
nije.  moraš  me  odpustiti." 

Kada  pak  na  ovaj  način  Esopus  prost  i  slobodan  ugleda  se. 
mahnu  rukom  na  puk,  da  bi  ušutili  svi  koliki,  pak  reče  ovako :  „Vi 
gospodo  iz  Samo !  Da  je  orao.  koji  nad  pticama  kral  jest,  kako  imadu 


^  Prvobitno  možebiti :  dan.  —  ^  iijivu,  —  3  posthtenje  (-htenve  je 
kasnije  napisano,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo).  —  *  Ta  je 
riječ  kasnije  umetnuta.  —  •'•  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo:  tillom. 
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nad  judma  kraji,  jedan  prsten  uzeo.  zlamenuje  prez  svake  sumje,  da 
jedan  kraj  misli,  kako  bi  slobodštinu  i  veseje  vaše  na  kojigod  način 
utrgnuo  i  pod  svoju  podložio  oblast  i  vladaiie."  Ovo  kada  varošani 
razumili  bijaoše,  prepadoše  se  priko  načina  vrlo.  A/i  ma/o  poslije 
dojde  jedan  elcija  od  kra(a  iz  Lidije.  imenom  Eresus^,  koji  zaktivaše, 
da  se  grad  Samo  i  svi  pribivaoci  u  liemu  pridadu  i  podlože  pod 
vladaiie  i  oblast  liegovu.  Kiiige  pak,  koje  elcija  od  krala  donese  gra- 
đanom,  biše  ove  vrste^ :  „Kraj  Eresus  iz  Lidije  zdravje  i  sriću  želi 
senatu  i  svemu  kolikome  puku  i  pribivaocem  u  gradu  Samo!  Ja 
zapovidam  vama,  da  vi  meni  blago"^  i  hardč  dajete;  ako  pak  ovu 
zapovid,  kako  dužni  jeste,  ne  ćete  poštovati,  ja  ću  vam  jedan  veliki 
kvdr  učiniti  i  jedan  onako  škodjiv  trha^  i  brime  na  vas  metnuti, 
kojega  nikako  ne  ćete  podnesti  niti  sa  sebe  skinuti  moći." 

Ove  kiiige  kada  se  prid  senatom  i  svim  pukom  prostile  bijaoše, 
prepadoše  se  svi  koliki  i  odlučiše  pokoriti  se  kralu.  Ništa  ne  maiie, 
da  opet  čuju,  što  će  Esopus  k  ovome  reći,  zovnuše  ga.  nek  dade  svoje 
misleiie,  koji  došavši  meda  rie,  reče  im  ovako :  „Vi  ludi  iz  Samo ! 
Da  vi  kraju  harač  i  porciju''  dajete,  ja  vam  k  tome  nipošto  većati 
ne  ću,  koliko  vidim,  da  ste  prignuti  svi  koliki,  da  ju  dajete,  a/i  ću 
vam  jedan  kratak  uzrok  kazati,  da  |  morete  boje  poznati,  što  bi  za 
vas  koliki  puk  najbole  bilo*^.  Srića  je  umrlome  čoviku  dva  puta  uka- 
zala, po  kome  će  živiti:  jedan  put  od  ovoga  života  jest  slobodština^, 
i  ovoga  puta  početak  jest  težak,  kiseo  i  gorak,  ali  mu  je  svrha 
gladka,  lipa  i  ugodna;  drugi  pak  piit  jest  sužanstvo  i  jaram  rabote, 
ovoga  puta  početak  jest  gladak,  lip  i  ugodan,  a/i  mu  je  svrha  ru/ava, 
teška  i  strašna.  To  je  sve,  što  sam  vam  hotio  reći."  Ovo  kada  razu- 
miše  građani,  poznadoše  takija  svi  kohki,  što  bi  za  općeno^  bi/o  dobro, 
pofališe  viće  Esopa  pak  rekoše:  „Dokle  smo  slobodni,  ne  ćemo  se 
nikome  podlagati",  i  s  ovakvim  odgovorom  odpraviše  krajeva  elčiju. 
A/i  kada  začu  kraj  Eresus  liihovu  odluku,  razjuti  se  u  svome  srcu'* 


1  Ime  krajeve  se  piše  uvijek:  Erosus.  —  -  verste.  Prva  čest 
riječi  (vers-)  je  kasnije  napisana.  Od  staroga  istruganoga  teksta  vidi 
se  ispred  „vers-"  dosta  jasno:  „fe  .  .  ."  —  •'''  Ta  je  riječ  kasnije  na- 
pisana mjesto  prijazne    istrugane.  —  ^  terha.    Ispor.  S  II,    stih  3418. 

—  •"'  portiu.  —    *^  bilo.  Nastavak  -lo  je  kasnije  napisan,  a  prijašne  se^ 
ne  razabire.  I  subjekt  rečenice  (shto)  je  kasnije   popravjan,    no  to  je  i 
na  drugim  mjestima  uČineno  s  ortografskih    razloga    (prvobitno    „scto" 

i   „stho^'  popravleno  u  „shto^').  Valđa  je  i  ovdje  bilo  prvobitno:    billo. 

—  '^  Druga  čest  ove  riječi  (-htina)  je  kasnije  napisana,  a  ne  razabire 
se,  kako  je  prije  hilo.  —  ^  opchenu.  —  *^  Ta  je  riječ  kasnije  napi- 
sana mjesto  prijašne .  istrugane. 
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priko  načina.  ...Ja  sam",  veli.  „osvojio  toliku  zemlu  i  gradove,  a  ovi 
se  meni  pokoriti  ne  će  I"^  Odluči  dakle  poslati  vojsku  na  varoš  Samo, 
aZi  mu  eleija  reče:  ..Kralu  nepridobiveni !  [VJaše  Veličanstvo  ne  bude 
nikada  imalo  oblasti  svrhu  ove  varoši,  dokle  prije  Esopa.  kojega  viće 
oni  vazda  nasliduju.  ne  budeš  u  svojima  ruku  imao.  Pošalite  dakle 
elčiju  u  varoš  Samo  obećavajući  građanom  vas  koliki  oprostiti  harač 
i  porciju^,  ako  A'am  samo  pošalu  Esopa.  koga  kada  budete  imali, 
grad  će  Vam  se  sam  od  sebe  pridati." 

Na  ovo  viće  posla  kral  jednoga  od  svojih  najbolih-  vićnika  u 
Samo.  koji  došavši  onamo,  ukaza  svemu  puku  kralevu  volu  i  zakti- 
vaiie  pak  im  reče,  da  pošaju  Esopa.  A?i  senat  posla  po  Esopa,  da 
čuje,  što  će  k  ovome  liegova  misao  biti,  pak  mu  ukaza  zapovid  kra- 
levu, koju  kada  ču  Esopus.  reče  građanom:  ..Vi  ludi  iz  Samo!  Ja 
se  ištem  dobre  vole  sam  otići  prid  krala  i  pasti  prid  liegove  noge, 
ali  ću  vam  prije  navistiti  jednu  fabulu : 

U  jedno   vrime.   kada   nenizložite  živine   među  sobom    u  miru 
živiše,  skupiše   se  jedan  put  sve  kolike   u  jedno   misto.   gdi   kurjaci 
zavrgoše  kavgu   i  svadiše   se  s  ovcama   na  taj    način,  da  med  riima 
jedan  krvavi  boj    učini  se.    A^i  kada  ovce   kurjakom   odoliti   ne  mo- 
34  izoše.  utekoše  se  k  psima  i  od  liih  iskaše  pomoći.  |  Psi  dakle  braniše 

ovce  i  hrvaše  se  za  lie  s  kurjakovl-  strašnim  načinom  i  protiraše 
kurjakove  i  pridobiše  je^.  Alv'  kurjaci  videći,  da  su  izgubili  ba/a- 
liju.  smisliše  na  privarku  pak  poslaše  k  ovcama  elčiju  s  ovima  ričma. 
da  će  učiniti  š  liima  jedan  vikovičiii*  mir.  i  za  boje  potvrditi  ovu 
istinu,  zaiskaše  od  ovaca  liihove  pse  k  sel)i  u  zalogu,  a  oni  će  liima 
poslati  svoje  mlade  kurjačiće  za  lašrie  dignuti  sumlu  od  oviica,  da 
im  ništa  učiniti  ne  će.  Budalaste  ovce  na  to  pristadoše  i  kurjakom 
u  zalogu  pse  poslaše.  A/i  kurjaci,  odvedavši  pse.  odmah  je  poklaše 
pak  onda  med  ovce  kako  im  vo/a  slobodno  udriše.  "^ 

Kada  Esopus  iskaza  ovu  fabulu,  senat  i  svi  građani  bijaoše 
složili,  da  Esopus  nipošto  ne  imade  otići  kralu.  ali  on  ne  sluša  vica 
nihova,  nego  se  upiiti  drage  vo(e  s  elčijom  priko  mora  i  došavši  prid 
krala  ukaza  se  p[e]rsonom  prid  i'iime.  koga  dok  opazi  kral.  promini 
se  u  sam  sebi  pak  reče:  ,.Je  /i  taj  uzrok,  da  građani  iz  Samo  ne 
će  moje  zapovidi  poštovati  i  noj  se  pokoriti?"  Esopus  reče:  „Veliki 
kra|u  nad    svima  krali'!    Ja  nisam    si/om    niti  na  koji  drugi  način, 


1  portiu.  —  -  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  "  Prvobitno  nije 
bio  konzonant  podvostručen.  -  M 'ini  mi  se,  da  je  bilo  prvobitno :  viko- 
vicsni,  a  onda  da  je  poprav|eno :  vikovicsnv.  Ispor.  u  Relkovića:  vi- 
kovicsnyu.    vicsnji,    vikovicsnja.   —     '  h    je    na  kraju   kasnije    dodano. 
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nego  sam  od  svoje  dobre  vo/e  prida   te  došao  i  imam  ii/aue,  da  ćeš 

me  milostivo  poćutiti/'  Kada  mu  dakle  govoriti  dopušteno  biše,  reče: 

,.  Jedan  piit  jedan  čovik  fatajuei  ptice  u/ati  jednoga  slavuja,  koji  vi- 

deći,  da  će  poginuti,  reče  ptičaru:  „Ja  molim  tebe,  da  me  ne  ubiješ 

prez  uzroka,  jer  ja   nikakova  nikome    ne  činim  kvara.    Ja  niti  raz- 

kapam  konople  tvoje  niti  rasipam   kakova   simena,   nego   u  meni  ne 

ima  ništa  drugoga  osim  jednoga  glasa,   kojim  ja   razgovaram  lude  i 

skracavam  teškoću  poslova^  liihovih^  pivajući  mojim  ugodnim  glasom." 

Ovo  kada  razumi  ptičar.  ])usti  slavula  iz  ruke.  Tako  i  ja  tebe  molim, 

kra(u,  da^  ti  mene  siromaha  i  nevalaloga  ne  ubiješ  prez  uzroka,  zašto 

ja  niti  hoću  niti  mogu  komegod  poradi  slabosti  mojega  tila  nau|diti  35 

štogod,  nego  samo  ja  govorim,  što  bi  za  hasnu  bilo^  umrloga  ćovika." 

Tada  se  kral  začudi  govorenu  Esopovu  i  reće   liemu:    „Ja  opraštam 

tebi  i   život,  i   štogod  zaišteš,  ono  neka  ti  se  dade."    „Samu  jednu 

stvar",  reće  Esopus.   „molim,  kraju,  da  mi  dadeš,  to  jest  da  arać*  i 

porciju^   onima    građanom    oprostiš    u  Samo."    „Neka  su   im  svaka 

oproštena"  veli  kral.  Tada  Esopus  pade  prid  krala  na  kolina  pak  mu 

zafali^  ponizno. 

Poslije  toga  načini  Esopus  ove  iste  fabule,  koje  se  i  dan  da- 
našrii  kazuju  i  pripovidaju.  na  čast  i  poštene  ovoga  istoga  krala,  i 
uzamši  knigu  od  slobodštine  svrhu  odpuštene  porcije'^  i  araća  varoši 
Samo,  uputi  se  s  mlogima  darovi^  od  krala  nadilen  protiva  rečene 
varoši  veseo  i  dobre  voje.  Varošani  pak  primiše  s  velikim  veselem 
Esopa  i  u  velikom  pošteiiu-'  uvedoše^^  u  grad  i  vas  senat  sa  svim 
l)ukom  izajde  prama  Esopu,  a  u  varoši  sva  kolika  b[ij]aoše  zelenim 
listom,  travom  i  cvitom^^  svakojakim  nakitita.  i  veseliše  se  svi  koliki^^ 
igrajući  i  svakojako  veseje  iznašajući.  Tada  Esopus  ulize  na  predi- 
kaonicu  i  prosti  prid  svim  pukom  na  glas  kiiige  od  odpuštena  arača 
i  porcije^^  i  reće,  da  im  kral  Eresus  ne  samo  odpušta  arać  i  svaku 
daciju,  nego  li  joštere  u  prvoj  slobodštini^*  pušća  je  živiti. 

Poslije  toga  dili  se  Esopus  iz  Samo  u  različite  države  i  vilaete 
učeći  |ude  svakojakom  nauku  i  pošteiiu  u  prilika  i  u  fabulah^  Kada 


1  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  -  Prvobitno:  dame.  —  ^  Prvo- 
bitno :  billo.  —  *  Arracs.  Možebit  je  bilo  prvobitno:  harracs.  Na  po- 
četku riječi  je  prijazne  istrugano^  i  „A^^  kasnije  napisano.  —  ■"'  portiu. 
—  "  zafaly.  —  '  portie.  —  ^  Čini  se,  da  je  h  na  kraju  kasnije  do- 
dano. —  -^  Druga  čest  riječi  (-htenyu)  kasnije  popra vlena.  —  ^^  uve- 
deshe.  —  ^^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašne  istrugane.  — 
^-  Nastavak  -ki  je  kasnije  napisan,  a  prijašni  se  ne  razabire.  — 
^^  portie.  —  1^  Druga  čest  te  riječi  je  popravjana,  te  je  dosta  nejasna 
(flobodstnini  ?). 
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pak  u  Babiloniju  bijaše  došao  i  mudrost  svoju  prid  pukom  ukazao, 
primi  ga  kraj  Likurijo^  visoko  u  milost  svoju  i  u  dobru  volu.  A/i 
u  ono  vrime  bijaše  među  krali  jedan  običaj  jedan  drugome  pošilati  u 
pismu^  čudnovate  zagonetke  i  svakojake  vrste  šale.  koje  ako  je^  onaj. 
kome  se  poša|u,  ne  znade  razpraviti,  imade  onome,  koji  ju  je  zago- 
netao.  odlučenu  sumu  novaca*  ili  koji  varoš,  griid,  vilaet  ili  porciju 
za  godinu  dana  poslati  od  čiloga  kralestva.  A/i  Esopus  znadijaše  sva- 
36  kojake  zagonetke  mudro  i  pametno  razpravlati.  kroz  koje  on  |  još  više 

kraja  Likuriju  prosvitlijega^''  i  vecjega  učini  i  razširi.  nego  je  do 
sada  bio.  pak  mu  svrhu  toga  od  svake  vrste  načini  zagonetke,  koje 
bi  on  drugima  krajem  slao,  i  koji  je  ne  bi  razpraviti  znao,  onaj  bi 
kraju  Likuriji  mlogi  arac  i  porciju^  morao  poslati,  koje  sve  koliko 
obogati  i  priko  načina  podiže  krajestvo  Babilonije. 

A/i  Esopus  vlastite  diče  od  svoga  srca'  ne  imadijaše.  nego  uze 
za  sina  sebi  jednoga  imenom  Enus,  kojega  mlogi  put  dovodi  prid 
krala  i  liega  u  milost  priporučivaše  liegovu.  kako  da  bi  rođeni  sin 
riegov  bio.  Enus  pak  pomiša  se  sa  služavkom  oca  svoga  pak  bojeći 
se,  da  otac  ne  ositi  i  liega  zato  ne  pokara  oštro,  uze  zločestu  odluku 
u  srcu'  svome  na  svoga  oca  i  os  vadi  liega  prid  kralem  laži  ivo  i 
načini,  da  on  ne  zna.  fališne  ki'iige  na  druge  kraje  od  strane  Eso- 
pove,  kako  da  bi  pisao  riima  Esopus,  da  će  im  svakojake  zagonetke 
pomoći  ■  razpraviti,  koje  im  bude  poslao  kraj  Likurijo,  i  zapecativši 
ove  kiiige  Esopovim  pečatom,  dade  je  kralu.  koji  vidivši  Esopove 
kiiige  povirova  Eni,  sinu  negovu.  pak  razluti  se  na  Esopa  priko 
načina  vrlo  i  zapovidi  slugi  svome  Hermi/ju.  da  ga  prez  svake  mi- 
losti i  prez  dangube  imade  pogubiti.  A/i  Hermipus  bijaše  prijate j 
Esopu  i  uzdržii  ga  u  jednoj  jami®  u  zemli  živa  za  jedno  dugo  vrime. 
jerbo  miš  jaše.  kad  kraja  projde  lutina,  da  će  žaliti  Esopa.  Ništa  ne 
maiie  dobrli^  Esopova  dadoše  se  Eni.  sinu  negovii. 

Poslije  mlogo  vrimena.  kada  puče  glas  po  svima  kralestvi.  da 
je  Likurijo  pogubio  Esopa,  posla  kral  Xektaban  iz  Egipta  kiiigu. 
koja  ovakoga  titula  bijaše:  „Nektaban.  kraj  od  Egi])ta.  želi^  Liku- 
riji, kraju  u  Habiloniji,  sriću!  Budući  da  bi  ja  rad  načiniti  jedan 
toran  i/iti  kii/u.    koja  niti  da  na  zemji  stoji  niti  da  se    dodiva  neba. 


^  Ime  krajeve  se  uvijek  piše :  Lvcurio.  —  -  Prvobitno :  pisnin. 
a  onda  ispravjeno:  piismu.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
^  novacah.  Završetak  te  riječi  (-cah)  napisan  je  kasnije,  a  ne  razabire 
se,  kako  je  prije  bilo.  —  ■'  prosvitljega  (prvobitno:  prosvitlvega?).  — 
*"'  porciu  (prvobitno:  portiu).  —  "  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  ne 
razabire  se,  što  je  prije  bilo.  —  '*  Prvobitno  nije  bio  konzonant 
podvostručen.  —   •'  xely. 
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molim  te  dakle,  da  mi  k  ovome  pošajes  majstore,  koji  će  tu  kiilu 
dovršiti,  i  pošali  mi  jednoga,  koji  ce  mi  na  svako  moje  pitiiiie  odgo- 
voriti I  moći  i  svaku  moju  razpraviti  zagonetku.  A  ti  uz  taj  uzrok  37 
pokupi  od  moga  kralestva  arač  i  porciju^  za  deset  godina^."  Ovo 
kada*  razumi  Likurijo,  ožalosti  se  vrlo  u  svome  srcu^  i  posla  po  svemu 
svome  krajestvu  tražiti  majstore,  koji  će  graditi  kiilu  i  kralu  na  za- 
gonetke odgovarati.  Ali  kako  majstori  iiegovi  u  tome  sumliti  počeše 
i  na  pitaiie  Nektabana  odgovoriti  ne  mogoše.  pade  kra{  izvan  sebe 
na  zemju  i  reče  uzdišući:  „Ah*,  jao  meni  siromahu  sada,  koji  sam 
stiip  čitavoga  kralestva  moga  izgubio,  koji  sam  direk  od  krajestva 
moga  podsikao,  koji  sam  podporan  krajestva  moga  ukinuo  i  oborio ! 
Ah.  što  me  nagovori,  da  ubijem  Esopa?!  Koji  uzrok  bijaše  meni 
pogubiti  najbližjeg  vićnika  i  najvećjega  vezira?!"  Ovako  kral  žalosno 
tužaše  i  ne  mogaše  se  utišiti,  jer  ne  ima  nikoga,  koji  bi  ga  pomogao. 

A/i  vidivši  Hermipus  žalost  kralevu,  ulize  k  liemu  u  liegovu 
softu^  pak  ga  poče  tišiti  ovima  ričma:  „Kralu,  Vaše  veličanstvo  neka 
se  ne  čini  prez  sebe  od  teške  ža/osti,  jerbo  ja  nisam  dao  ubiti  Esopa, 
znao  bo  sam.  da  ćeš  ti  skoro  požaliti  liega.  Zato  znaj  tvrdo,  da  onaj, 
koga  ti  za  mrtva  oplakuješ,  živi  joštere  u  jednom  suhu  bunaru,  u 
kome  sam  ga  dodržao  tija  do  današiiega  dana." 

V 

Čuvši  kral  ove  riči,  skoči  najbržje  na  noge  gori  pak  zagrli  Her- 
mipa^  s  svojima  rukama  oko  vrata.  ,,Ako  je  to",  veli,  „istina,  moj 
dragi  sinko,  što  ti  govoriš,  da  Esopus  još  živi,  tako  si  ti  meni  ovaj 
dan  u  vikovičiiu  radost  okrenuo.  Ako  si  ti  meni  uzdržao  Esopa,  a 
ti  si  mi.  slugo  virni.  uzdržao  i  })odapr"o'  moje  krajestvo."  Zatim  naj- 
bržje zapovida  dovesti  Esopa,  koji  kada  bijaše  došo,  mršav,  razdft^ 
i  neobriven  prid  kraja  ukaza  se,  a/i  kraj  bržje  hole.  da  se  Esopus 
osnaži  i  druga  mu  odića  donese,  zapovida.  Koje  kada  sve  koliko  do- 
godilo se  bijaše,  Esopus  obukavši  čistu  i  novu  odiću,  ulize  u  so&u^ 
i  pozdravi  kraja  po  običaju  pak  mu  iskazi va  vas  koliki  svoj  događaj 
i  kako  je  kroz  svoga  posinka  |  prid  Nihovim    Veličanstvom   krivo  i  38 

lažlivo  obtužen  bio.  Tada  kral  zapovidi,  da  se  Enus  imade  onom 
smrtju  pogubiti,  kojom  je  bio  odsuđen  Esopus,  aZi  Esopus  zamoli 
krala,  da  mu  Enu  pridade  u  ruke  iiegove. 


^  porciu  (prvobitno  :  portiu).   —   -  h  je  na  kraju  kasnije  dodano. 

—  2  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  što  je  prije  bilo.  — 
*  I  ovdje  je  između  A  i  h  istrugano  jedno  slovo,  no  očito  je  to  bilo  c.  — 
^  Prvobitno  nije  bio  konzonant    podvostručen.   —    •'  Prvobitno:    Esopa. 

—  '  podaperhos   —   ^  razdert. 
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Posli  toga  izvadi  kral  kiiigu  od  Nektabana  poslatu  i  dade  ju 
štiti^  Esopii.  Esopus  pak  priti-ka^  očima  priko  kiiige  pak  reče  kralu : 
.,Neka  mu  Vaše  Veličanstvo  odpiše  odgovor  na  ovaj  način:  dok  projde 
zima,  da  ćete  mu  poslati  majstore,  koji  će  mu  praviti  kiilu,  i  u  isto 
^Time  odgovor  mu  da^i^  na  svako  pitane."  Kral  posla  odgovor  u 
Egi])at  na  onaj  način,  kako  mu  bijaše  Esopus  rekao. 

Zatim  za])0vida  Likurijo.  da  se  povrate  Esopu  sva  kolika  ne- 
gova  dobra*  i  da  se  Esopus  u  bo/e  poštene  i  u  dostojanstvo  metne, 
nego  je  bio  prije,  pak  da  mu  se  pridade  Enus  u  ruke  negove,  neka 
mu  se  on  osveti,  kako  mu  je  vo/a. 

A/i  Esopus  ne  traži  osvete  sinu  svome,  nego  postupa  š  nime'' 
tiho  i  mirno  i  kaštiga  ga  s  ovakovim  naukom: 

„Sinko  moj.  upanti  dobro  riči  moje  i  postavi  je  tvrdo  u  srce^ 
tvoje,  jerbo  u  tuđima  stvarma  mi  mudri  jesmo  i  drugima  dajemo 
viće.  a  sami  sebi  pomoći  ne  moremo. 

Budući  ])ak  da  si  ti  čovik.  tako  promisli,  da  si  svakoj  čovi- 
čanskoj  tugi  i  nevoU  podložan. 

Poštuj  Boga  najprije  svrhu  svake  stvari  pak  ne  boj  se,  da  će 
ti  tkogod  nauditi  iZi  da  ti  tvoje  stvari  ne  će  napridovati. 

Drži  krala  u  dobroj  voli.  on  ti  more  vrimenitu  utišiti  žalost. 

0  čoviče,  živi  kako  čovik.  jer  zločincem  Bog^  osvetu  šale. 

Velik  grih  jest  čovika  ])rez  uzroka  i  prava  ožalostiti  i  na  srčbu 
navesti. 

Protivštine,  tuge  i  ža/osti  tr[)i  s  ustrpleiiem  i  junačkim  srcem". 
Neprijatelom  tvojim  ukazi  se  oštar  i  da  imaš  srce",  da  te  ne  uzmu 
pod  sjirdnu:  a/i  prijatelom  tvojim  budi  krotak  i  miran  zato.  da  ti 
svaki  dan  boli  [)rijateli  budu,  i  želi*^  im  sriću.  zdravje  i  dobar  napridak. 

S  tvojom  ženom  govori  u  zbili ^  i  valale  stvari,  zašto  su  žene 
slabe  i  prignute  na  svaku  zlu  svrhu. 

V 

39  I  Sto  čovik   višje   ženu    mlazi  i  prokši  ju.    to  se  ona  višjemu 

zlu^*^  uči^^  i  postane  gorja. 

Od  nevirna  društva  pobigni.  jer  akoprem  budali  za  rukom  izajde. 
on  ništa  ne  maiie  ne  ostavi  ludosti  svoje. 


'  fhtiti.  Ta  je  riječ  gotovo  cijela  (-htiti)  kasnije  napisana,  a  ne 
razabire  se,  što  je  prije  bilo.  —  -  priterka.  —  ^  Prvobitno  nije  bio 
konzonant  podvostručen.  —  *  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
•'•  llmjme.  „Ihn-"  je  kasnije  napisano,  a  prijašhe  je  istrugano.  —  ''  Ta 
je  riječ  (osim  prvoga  slova  1-)  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  što 
je  prije  bilo.  —  '  Bogh.  —  ^  \ely.  —  •'  uzbily.  Kiječ  je  na  kraju 
(-ly)  poprav|ana.    —    ^'*    Taje  riječ  kasnije  napisana  mjesto    prijašhe 


istrugane. 
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Tvoje  uši  potribuj  češcge^  neiro  jezik,  to  jest:  c'uti  irilogo,  a/i 
ne  govori  inlogo;  jezik  tvoj  drži  sačuvan. 

Kod  pića  govori  ma/o,  jerbo  ondi  covik  ne  štima  se  pametan, 
nego  još  pogrdi.^ 

Ne  budi  pizmen  onima,  kojima  napriduje  srića,  nego  se  veseli 
š  riima.  jerbo  nenavidost  drugome  ne  naudi  nikome  nego  samim 
nenavidjivcem. 

Kućane  tvoje  drži  u  takome  strahu,  da  te  se  ne  samo  boje 
kako  gospodara,  nego  još  i  )ube  te^  kako  oca  svoga. 

Budi  postidan,  da  ne  spadeš  s  pameti  tvoje,  ali  se  ne  stidi 
svaki  dan  činiti  dobro  i  [gjovorit  stvari  valale. 

Otajnosti  tvoje  sačuvaj  od  tvoje  žene,  jerbo  uvik  pripravna  jest 
na  mormoraiie. 

Sto  svaki  dan  zaslužiš  rukama  tvojima,  to  uzdrži  za  došasto 
vrime.  zašto  je  bole  poslije  smrti  ostaviti  novce  svojim  neprijatelom 
nego  za  života  prositi  od  prijatela  svojih. 

Pozdravi  lipo  svakoga  i  Boga  mu  nazovi,  zašto  mi  vidimo,  da 
i  psi  mašući  repom  zasluže  sebi  hranu,  a  velik  grih  jest  uzeti  pod 
spfdnu*  siromaha. 

V 

Sto  je  dobro,    ono  ne    prestani  učiti  i  mudrost  iz  liega  s  ustr- 
pjeriem  čekati. 

Kad  od  koga  štogodir  uzajmiš,  povrati  mu  štogod  prije  moreš, 
da  ti  se  unapridak  bo/e  more  uzajmiti. 

Ako  kome  u  čemu  pomoći  moreš,  nemoj  se  braniti;  hiiice"', 
psovače  i  mormoravce  tiraj  iz  kuće  tvoje. 

Tvoje  otajne  stvari  i  di/a  poviruj  tvome  pravome  prijate(u,  aZi 
pazi,  da  se  ne  uzkaješ,  ako  ne  uzumije  štititi. . 

Ako  ti  se  dogodi  nesrića,  ne  (uti  se  na  liu  niti  ju  prokliuaj, 
nego  ju  podnesi  dobre  voje  i  u  ustrpleiiu. 

I  Zločincem    i    odpadnikom   nemoj    davati   vica   niti  ti  niova'^  40 

sHdi  nauka. 

Veseo  i  dobre  vole  budi  prid  gostima  tvojima,  da  te  mogu 
bo|e  primiti,  kad  putovat  pojdeš. 

Dobar  nauk  jest  najboli  lik^  protiva  zločestoj  ćudi. 
Onaj  se  more  pravo  nazvati  srican,  koji  ima  dobra  prijatela. 


1  cseshchje.  —  -  pogerdi.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta. 
—  *  fperdnju.  —  "•  hinvce.  Riječ  je  kasnije  popravjana  (-inyce),  te  se 
prvobitni  oblik  ne  razabire.  —  "  njova,  a  prvobitno :  nvhova.  —  ^  lyk^ 
a  prvobitno:  lik. 
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Ništo  pod  nelDom  nije  sakriveno,  što  se^  na  zem|i  očitovat  ne  će." 

S  ovakovim  i  mlogim  drugim  naukom  odpusti  Esopus  Enu  od 
sebe  otići.  Ode  dakle  Enus  s  ovim  naukom  kajući  se  i  žalosteći  u 
sam  sebi,  da  je  Esopa  pravedna  na  smrt  nepravedno  obtužio,  na 
toliko  da  uzišavši  na  jednu  kiilu  skoči  od  žalosti  s  i'ie  na  zemju  i 
svoj  zločesto  svrši  život,  jerbo  je  zločesto  i  živio. 

Poslije  svega  toga  posla  Esopus  dozvati  ptičare  pak  im  zapo- 
vidi,  da  mu  četiri  od  onih^  veliki  orlovH^  imadu  u/a[ti]ti,  koje  kada 
mu  bijaoše  donesli,  nauči  je  Esopus  gori^  i  doli^  letiti,  svezavši  im 
za  noge  lisu  od  sitnoga  pruta  na  četiri  ćoška  spletenu,  u*  koju  Usu 
metnuo  bi  malano  dijete,  da  ne  more  ispasti,  koje  držeći  u  ruki 
mesa,  orlovi  bi  za  mesom  letili;  ako  bi  dite  riiku  dignulo,  oni 
bi  za  mesom  gori^  letili,  ako  li  bi  dite  spustilo  doli  meso,  tako 
bi  se  spustili  i  orlovi  doli.^  Na  ovaj  način  izmuštra  Esopus  orlove 
mlogo  piita  i  uslobodi  dite,  da  se  ništa  ne  boji,  i  nauči  ga,  da  za 
dugo  ruku  visoko  s  mesom  drži,  neka  orlovi  na  jednome  mistu  sto- 
jeći^ mašu  krili  u  aeru,  i  nauči  ga,  što  će  činiti,  kada  dojdu  u  Egipat. 

Kada  pak  sve  koliko  Esopus  uredio  biše,  diže  se  s  dopušteuem^ 
krala  Likurija  u  Egipat  i  s  velikim  u/aiiem  ukazati  se  Egiptjanom 
čudnovat.  Ali  Egiptjani,' vidivši  Esopovo. ružno  obličje,  pomisliše,  da 
je  kakvagod  morska  hudoba,  zato  ga  uzeše  pod  sprdiiu  ne  znajući, 
da  i  zločeste  posuc^e^  u  sebi  uzdržaju  balsam,  koji  najskupja  i  naj- 
dražja  mast  iZiti  stviir  nad  svima  tekućim  stvarma  jest,  i  da  se  naj- 
bole  vino  iz  zemleni  kadkada  lončića  pije. 

Ulize  dakle  Esopus  u  dvore  kraleve  pak  prid  liega  pade  na 
41  kolinri^,  i  koji  u  svome  krajevskom  odilu^  sideći  primi  ga  drage  vole 

i  reče:  „Kome  ti.  Esope,  prilikuješ  mene?"  Esopus  reče:  „Ja  tebe 
prilikujem  k  suncu,  zašto  ti  sjaš  kakono  svitlost  sunca,  a  ovi  okoZo^ 
tebe  sjaju  kakono  zraA:e^  od  sunca."  „Kako  ti  dakle",  slidi  Nektaban. 
„sciniš  kralestvo  Likurija  prama  mojemu?"  „Nije  maiie",  veli  Esopus, 
„nego  mlogo  višje  svitlije  kralestvo  Likurija  nego  tvoje,  jer  kako- 
godir  sunce  potavni  miseca^,  tako  potavni  kralestvo  Likurija  svojom 
svitlostju  kralestvo  tvoje." 


^  fhtose.  Kasnije  napisano  (osim  prvoga  slova  1'-),  a  ne  razabire 
se,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvo- 
bitno nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  u  (prvobitno:  y).  — 
•'•  ftoiehi.  —  ^  dopushtenycm.  Druga  čest  riječi  (-htenyem)  je  kasnije 
napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  '  Ta  je  riječ  kasnije 
napisana  mjesto  prijašne  istrugane.  —  "^  miseca;  no  možebiti  je  pr- 
vobitno bilo:  niisecz. 
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Začudi  se  Nektaban  friškome  odgovoru  Esopa  pak  mu  reče: 
„Jesi  li  doveo  majstora,  koji  će  mi  praviti  kulu?"  „Jesam",  veli 
Esopus,  „samo  ukazi  mi  misto,  gdi  ćeš  ju  praviti."  Kra)  izajde 
onoga  puta  iz  grada  i  ukaza  Esopu,  gdi  će  praviti  kulu.  Tada 
Esopus  postavi  četiri  orla  na  četiri  ćoška  onoga  mista^  pak  pri- 
veza  svakoga  za  nogu  na  ćošak  li^e,  a  unutra  postavi  dite  pak 
mu  dade  u  ruku  mesa,  k[oj]e  digavši  riiku  u  visine  ukaza  orlom 
gladnima^  meso,  a  oni  digavši  se  za  liime  u  aer  stajali  bi  na  je- 
dnome mistu  mašući  krili.  Tada  naučeno  dite  poče  vikati  doli  okolo 
stojećim:  „Dajte  gori'-^  ciglu  i  kamene,  donesite  kreč  i  koja  su  od 
potribe,  da  započmem  zidati  kiilu!"  Kral  i  koji  š  liime  biše  začu- 
diše  se  Esopovu  poslu,  jerbo  nitko  ditetu  ništa  dokučiti  ne  mogaše. 
Tada  Nektaban  reče  Esopu:  „Kako  to",  veli,  „Esope,  zar  u  vašemu 
vilaetu  ludi  znadu  leti  ti?"  „Znadu  mlogi^".  odgovara  Esopus;  „ali 
kaži  mi,  ako  si  ti  čovik,  zašto  se  činiš  polak  Boga?"  „Esope", 
povika  Xektaban,  „ja  vidim,  da  si  me  danas  s  tvojom  mudrinom 
pridobio,  samo   ako  joštere  uzmoreš  odgovoriti  na  moje  pitane." 

„Ja  sam",  započe  kral,  „kiipio  jednu  kobilu  iz  grčke  zemle,  koja 
od  viske  jednoga  ha^a  u  Babiloniji  ovdi  je  ponesla  ždribe."  Esopus 
reče:  „Sutra  ću  ti  na  to  odgovor  dati."  Kako  dakle  dojde  na  konak. 
zapovidi  svojim  slugama,  da  mu  jednu  golemu  u/ate  mačku,  koju 
kada  mu  bijaoše  doveli,  dade  ju  Esopus  prid  svim  pukom  izbiti,  što 
kada  vidiše  Egiptjani,  hotijoše*  da  mu  ju  otmu  iz  ruku,  a/i  kako  ne 
mogoše   oteti,    odtrkaše  ovaj  događaj  kazati  kralu.  |  Nektaban  zovnu  42 

Esopa  pak  mu  reče:  „Esope,  zašto  činiš  takovo  di^?  Ne  znaš  li,  « 
da  mi  u  prilici  jedne  mačke  poštujemo  Boga?  I  ova-j  običaj  jest  u 
Egiptu,  da  se  poštuju  mačke  prid  svima  drugim  prilikama^."  Esopus 
odgovara :  „Ova  je  mačka  prošastu  noć  u  Babiloniji  kralu  Likuriji 
veliku  učinila  šte^u^,  jer  mu  je  uji/a^  najbojega  oroza,  koji  mu  je 
zoru^  vikao  i  dokazivao  noćne  iire^."  ..Esope",  reče  Nektaban,  „ja 
nisam  mislio,  da  se  ti  služiš  s  lažjama.  Kako  bi  moguće  bilo^^,  da 
jedna  mačka  odtrčeii  noćas  u  Babiloniju  pak  opet  natrag  amo?" 
Esopus  se  nasmijali  p^^j^  j.g^g.    ;^^^  ^^^^^  način  more  dotfkati^^,  kako  je 

^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašiie  istrugane.  —  ^  Pr- 
vobitno konzonant  nije  bio  podvostručen.  —  ^  Možebiti  je  h  na  kraju 
kasnije  dodano.  —  *  hotioshe.  —  -^  Prvobitno :  prilika,  a  poslije  isprav- 
leno :  prilikama.  —  '^  Ta  je  riječ  (osim  prvoga  slova  f-)  kasnije  napi- 
sana, a  ne  ra/abire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  "'  Prvobitno:  ujella.  — 
^  Čini  se,  da  konzonant  prvobitno  nije  bio  podvostručen.  —  ''  Čini  se, 
da  je  prvobitno  bilo:  fate.  —  ^^  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo  napi- 
sano: billo.  —  11  odtercse.  —  i-  nasmiia.  Riječ  je  na  kraju  poprav]ana^ 
no  ne  razabirem  pouzdano,  da  li  je  prvobitno  bilo  ,,nasmiha"  ili  „na- 
smihe."  —  ^^  doterkati 
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je  i  tvoja  kobila  ovdi  oždribnula  od  same  viske  jednoga  hafa  u 
Babiloniji."  Tada  Nektaban  pofali  mudrost  Esopovu  prid  svima  okolo 
stojećim  pak  zapovidi.  da  mu  se  svi  koliki  liegovi  mudraci  skupe  iz 
varoši  sunca,  koji  kada  došli  bijaoše.  kaza  im  Nektaban  za  Esopa  i 
zazva  je^  na  večeru  sve  kolike,  i  mudrace  i  Esopa. 

Kada  dakle  siđoše  za  večeru-,  reče  jedan  od  mudraca^  Esopu  : 
^Ja  ću",    veli.    ^.govoriti    s    tvojim  dopušteiiem,    Esope.    Ja  sam  od 

V 

Boga  poslat  amo.  da  s  tobom  govorim.  Sto  ti  k  tome*  veliš?" 
Esopus  reče :  „Bog  ne  zaktiva.  da  ludi  govore  laž.  zato  ni  tvoja  usta 
ne  ukazuju,  da  se  ti  bojiš  Boga." 

Drugi  reče:  „Esope.  imdde  jedna  velika  crkva,  u  ovoj  crkvi 
imade  jedan  velik  stup.  na  kojemu  stupu  stoji  dvanajest  varoša,  a 
svaki  varoš  pokriven  jest  s  trideset  greda';  na  ovi  greda  stoje  dvi 
žene,  koje  sve  durma  i  neprestance  jedna  drugu-'  tiraju.  Što  je  to?" 
Esopus  veli:  „Ovu  bi  zagonetku  i  mala  dica^'  znala.  Crkva  bo  je 
ovaj  vas  široki  svit,  stup  jest  jedna  godina,  a  dvanajest  varoša  jesu 
12  miseci^.  svaki  misec  pokriven  s  30  dana.  a  dvi  žene  jesu  dan  i 
noć,  koje  se  nepristance'  tiraju." 

Tada  Nektaban  reče  jednome  od  svojih  vićnika^:  „Dostojno  i 
pravedno  jest,  da  ja  platim  anič  Likuriji".  Drugi  pak  vićnik  odgo- 
vori kralu  :  „Mi  ćemo  liemu  još  višje  zagonetki  dati :  ako  je^  raz- 
pravi.  moreš  mu  onda  da^i  arač.  neka  nosi  Likuriji". 

„Sto  je  to,  Esope".  pita  ga  jedan,  „što  mi  nismo  ni  čuli  ni 
4:-]  vidili?"  |  Esopus  odgovara:    „Sutra  ću  vam  na  ovu  odgovoriti  zago- 

f  netku."  On  ode  kući  pak  napisa  jednu  fališnu  kiiigu.  u  koju  metnu, 
kako  Nektaban  sam  svidoči,  da  je  od  Likurija  uzajmio  hiladu  funti 
srebra,  koje  se  obećaje  na  vrime  izplatiti.  i  budući  Esopus  knigu 
upravio,  kako  će  istom  onda  termin  izići,  tako  mu  pridade  u  ruke. 
koji  proštivši  ju  prid  svima  vićnici.  začudi  se  vrlo  pak  reče  riima: 
„Znate  li  vi  iZi  jeste  li  čuli  ja/i  vidili.  da  sam  ja  štogod  od  Liku- 
rija uzajmio?"  Oni  odgovoriše:  „Mi  nismo  toga  nikada  ni  čuli  ni 
vidili."  „Ako  je  to  istina,  što  vi  govorite",  reče  im  Esopus,  „tako 
sam  ja  odgovorio  na  vaše  pitane." 

Tada  Nektabanus  reče:  „Likurijo,  srican  i  čestit  jesi  ti  poradi 
čovika  ovoga!",  pak  onda  posla  Esopa  natrag  u  Babiloniju  i  š  liime 


^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  -  Ta  je  riječ  kasnije  napi- 
sana mjesto  prijašne  istrugane.  —  ^  ('ini  se,  da  prvobitno  nije  bilo  h 
na  kraju,  nego  da  je  kasnije  dodano.  —  *  k'tome.  Prva  dva  slova 
(k't-)  su  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  — 
''  Prvobitno :  drugi.  —  ''  Prvobitno  :  dieza,  a  onda  poprav]eno :  dica.  — 
"  neprjstance;  no  rekao  bili,  da  je  prvobitno  bilo:  neprestancze. 
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a/'ač^  i  porciju-  od  svoga  kralestva  na  10  godina  kralu  IJkiiriji.  Ode 
dakle  Esopus  natrag  u  Baliiloniju.  u  koju  kada  došao  biše.  pripovidi 
kraju  Likuriji  sva  kolika,  koja  se  Ijijau  dogodila  u  Egiptu,  pak  mu 
dade  arae  i  porciju^  na  10  godina  s  mlogima  drugim  darovi  i  po- 
kloni od  Nektabana.  Tada  Likurijo  zapovidi,  da  se  Esopu  imade  zlatan 
stiip  usaditi  na  poštene  i  diku  riegovu  i  na  zafalnost  riegova  lipoga 
vica  i  pametnoga  nauka. 

U  maZo  vrimena  poslije  dili  se  Esopus  u  grčku  zemlu  s  od- 
lukom viditi  mista  i  gradove,  a/i  s  dopuštenem  krala  Likurija,  ko- 
jemu i  obeća,  da  će  se  u  ma/o  vrimena  natrag  povratiti  i  svoje 
ostale  dneve^  kod  liega  u  Rabiloniji  potrošiti  i  probaviti.  Budući  dakle 
kroz  mloge  grčke  prošao  varoše  i  gradove  i  nauk  kroz  fabule  i  u 
prilika  Judma  ukazao,  dostade  od  liih  veliku  slavu  i  poštene*.  Naj- 
poslije  dojde  u  onu  glasovitu  varoš  Delfis  i  postade  glava  i  upra- 
vite! sviju  redovnikn"',  gdi  ga  veliko  mloštvo  puka  naslidovaše.  da 
ga  mogu  ćuti  i  od  liega  se  naučiti.  Ali  nemu  Delfici^  nikakova  ne 
ukazaše  poštena.  Tada  im  Esopus  reče:  „Vi  ludi  iz  Delfis!  Vi  ste 
prilični  onome  drvju.  koje  baca  more  na  brigove:  dok  je  čovik  od 
nega  da/eko.  ono  se  čini  golemo,  a/i  kada    čovik  dojde  blizu  |  riega,  44 

onda  toprvo  poznade  malinu  liegovu.  Tako  i  vi :  dok  ja  od  vas  bijaše 
daleko,  pomisli  ja.  da  ćete  vi  izmed  svega  puka  najboli  biti,  a/i  sada 
vas  poznajem,  da  ste  nepodobniji  od  sviju^  ostali." 

Ovo  kada  začuše  Delfici,  rekoše  među  sobom:  „Ovaj  je  u  dru- 
gima varoši  imao  slavu  i  pošteiie  i  veliko  prigniiće  piika  pak  sada 
kroz  svoije  mormoraiie  more''  on  našu  pokuditi  slavu  i  nas  morebiti 
jošter  osramotiti,  ako  mi  kakogod  ne  zabranimo  u  vrime."  Tada  si- 
đoše u  sud  većati.  kako  bi  našli  uzrok  umoriti  Esopa,  zašto  ga  očito 
ne  smidoše  ubiti  poradi  puka.  Zato  počekaše  na  slugu  Esopova,  dok 
pojde  spravlati  odiću*^  i  stvari  Esopove,  pak  onda  uzeše  jednu  zlatnu 
čašu  iz  templa  Apollinis  i  sakriše  podsmirom  u  odiću  riegovu.  Esopus 
pak  od  sve  ove  izdaje  ništa  ne  znadiše. 


1  Arracs.  Crtica  je  sasvim  položena  i  zabiležena  nad  cs,  no  jer  u 
vink.  rkp.  nema  inače  takvoga  znaka,  bit  će  to  akut,  koji  bi  imao  biti 
nad  a  i  koji  se  inače  redovno  u  toj  riječi  bileži.  — -  -  porciu,  — 
^  dnene.  —  *  posthtenve.  Druga  čest  riječi  (-htenye)  je  kasnije  napi- 
sana, a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  ''  h  je  na  kraju  ka- 
snije dodano.  —  ^'  Delphici  (tako  se  uvijek  piše).  —  '  Prvobitno  nije 
bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto 
prijašne  istrngane.  , 
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A  kada  Ijijaše  pošao  u  Focidii.  poletiše  hiteci  za  liinie  Delfici 
i  u/atiše  ga  s  velikom  vikom  i  bukom,  a/i  kada  jih^  siroma  Esopus 
upita,  zašto  ga  fataju.  povikaše  oni  i  rekoše  liemu:  ..Ti  hinče^  i  zlo- 
čince jedan,  zašto  si  tempal  Apo?ina  tako  sramotno  porobio?!"  AZi 
kako  Esopus  ovo  lažlivo  potvararie  očito  tajaše.  odvezaše  Delfici  robu 
negovu.  u  kojoj  najdoše  zlatnu  čašu.  i  pokazaše  sve  redom  okolo  sto- 
jećim jednome  iza  drugoga,  pak  svezavši  Esopa.  s  velikom  bukom 
odvedoše  zatvoriti  ga  u  tavnicu^.  Esopus  od  svega  toga  vica  i  kri- 
voga posla  ništa  ne  znadijaše,  nego  zamoli  riih*.  da  Iji  mu  pravednu 
život  oprostili^  i  ne  ubili  ga.  ne  budući  im  ništa  kriv.  A/i  Delfici 
ne  ćiite  Esopa.  nego  ga  još  većma  svezaše  i  u  tavnicu  zatvoriše. 
Kada  li  pak  siroma*^  pravović^  vidi.  da  nikakva  načina  ne  znadijaše' 
za  osloboditi  se*^  od  ruku  riiovih-\  i  poznade.  da  sve  koliko  viće  na 
riegovo  pogublerie  sastavito  jest.  potuži  na  svoju  zlii  sriću  i  nesrićni 
događaj. 

Tada  jedan  od  prijateja^*^  negovih^*^.  imenom  Demas,  dojde 
45  k  i'iemu  u  |  tavnicu  pak  ga  tišaše  ovima  rićma:  ,,Sto  se",  veli,  „tako 

prez  se))e  ćiniš?  Uzmi  srćanost^^.  imaj  dobro  u/aiie  i  sam  se  razgo- 
varaj." 

Delfici  međuto  odsudiše  Esopa  kako  jednoga  tata,  koji  je  poro- 
bio crkvu,  s  jedne  pećine  oćito  strmoglavice  oboriti  i  umoriti  ga.  što 
kada  vidi  Esopus.  reče  im  ovu  fabulu:  „U  jedno  vrime.  kadano  ne- 
razložite  živine  jedna  s^"^  di'ugom  u  miru  živiše.  sprijateji  se  jedan 
miš  s  jednom  mbom^^  i  zovnu  ju  k''  se))i  na  večeru  pak  ju  počasti 
kruhom,  sirom,  smokvama  i  ostalim,  što  je  miš  u  jednoga  bogata 
čovika  komori  mogao  naći.  Kada  se  dakle  svakojaki  jegekd^^  naji/i^* 
bijaoše.  reče  ža/va^^  mišu:  ..Sada  hoću  ja.  da  ti  opet  ideš  sa   mnom 


1  kada-jih.  Prvobitno :  kada  jeh.  — -  ^  hinvese.  Riječ  je  u  sredini 
ispravlana  (-iny-).  te  se  ne  razabire,  kako  je  prije  bilo.  —  ^  „zatvoriti- 
ga  u  Tavnicu^*  napisano  je  kasnije,  a  prijaši'ii  je  tekst  istrugan.  — 
*  Riječ  je  ispravlana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo  (nveh  ?)  — 
5  ..pravednu  xivot  oprostili"  napisano  je  kasnije,  a  prijašni  je  tekst  istru- 
gan.  —  *'  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije 
bilo.  —  '  neznadiashe.  Možebit  je  prvobitno  bilo  :  neznadishe.  —  '^  oslo- 
boditise.  Ta  je  riječ  u  srijedi  ispravlana  (-diti-),  a  ne  razabire  se,  kako 
je  prije  bilo.  —  "^  nyovih.  Druga  čest  riječi  je  ispravlana  (-ovih),  a 
ne  razabire  se  pouzdano,  kako  je  prije  bilo  (njhovi?)  —  ^"  h  je  na 
kraju  kasnije  dodano.  —  ^^  feresanost.  Gotovo  cijela  riječ  je  kasnije 
napisana  (fercsan(')-),  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  *-  Prvo- 
bitno :  z.  —  '^  ('ini  se,  da  kouzonant  prvobitno  nije  bio  podvostručen. 
—  ^4  navilli,  no  prvobitno:  navelli.  —  ^^  Prvobitno  nije  bio  konzonant 
podvostručen. 
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koštati  moje  jegeke.  A/i  ako  ti  je  mrsko  plivati,  a  ti  se  [)ripni  na 
moja  leđa.  a  ja  ću  svezati  tvoju  nogu  za  moju.  da  kakogod  ne  spadeš 
s  mene.  pak  c'emo  zajedno  plivati."  Tada  mba^  uze  na  leđa  miša  i 
sveza  negovu  nogu  za  svoju,  pak  skoči  u  vodu  i  poče  ronuti  vukući 
za  sobom  miša,  da  ga  utopi.  Ali  siroma  miš  poznavši  liezinu  izdaju 
i  videći.  da  će  prav  poginuti,  poče  vikati:  „Ah,  ja  vidim,  da  ću 
sada  od  izdaje  prav  poginuti,  a/i  će  od  onih,  koji^  ostanu  živi  iza 
mene,  kojigod  doći,  koji  c'e  moju  smrt  osvetiti."  Ovako  miš  govoreći 
i  kopurajući  se  po  vodi,  ugleda  ga  kanug,  koji  zaletivši  se  u  vodu 
zgrabi  miša  sa  žabom  sku^a^  i  odnesavši  na  svoje  giiizdo^  proždr^ 
obodvoje.  —  Tako  i  ja.  vi  zločesti  Delfici,  sada  ću  od  vas  poginuti 
prav,  ali  će  pravica  kaštigati  zloću  vašu,  jere  Babilonija  i  grčka 
zemja  osvetiće  se  vami  za  mene." 

Ovo  akoprem  čuše  Delfici,  oni  se  ništa  ne  maiie  na  to  ne  oba- 
zriše  niti  štogod  boji  postadoše.  nego  izvedoše  ga  na  misto,  gdi  će 
ga  pogubiti.  Koje  kada  ugleda  Esopus.  izmače  se  iz  rukfi*'^  riiovih^ 
i  uteče  na  oltar  u  tempal  Apo/ina,  a/i  niti  mu  oltar  niti  tempal  za 
hasnu  bijaše,  jerbo  ga  Delfici  zgrabiše  u  (utini  s  oltara  i  dovedoše 
na  vrh  pećine,  od  kuda  će  ga  oboriti.  Esopus  videći  smrt  prid  očima 
reče  Delfikom'' :  „Vi  prokleti  Delfici,  kada  ne  poštujete  boga  ni  crkvu 
liegovu,  u  koju  sam  ma/o  prije  ja  ])io  utekao,  i  kada  vas  od  vašega 
zloga  puta  odvratiti  ne  mogu.  a  vi  barem  poćutite  ovu  |  fabulu :  Jedan  46 

paur  ostario  bijaše  na  jedni  maj  ure  vi  ne  videći  nigda  nikakova  ni 
grada  ni  varoša.  Zato  ga  ponesoše  žele,  da  jedan  put  otide  u  grad  i 
vidi,  što  ondi  rade  judi  i  kako  se  vladaju.  Zamoli  dakle  svoje  prija- 
te]e.  da  bi  ga  odveli  onamo  i  put  mu  u  grad  pokazali.  Prijateji  lie- 
govi,  upregavši  u  kola  magarce,  metnuše  liega  ozgore  i  rekoše  mu: 
„Samo  ti  tiraj  magarce,  oni  će  putem  upravo  u  grad  pogoditi." 
Siroma  starac  vozeći  se  na  ovaj  način  u  grad,  evo  se  diže  vitar 
s  prahom  skupa,  nebo  se  stavni  od  teški  oJjlakova"^,  zamagli  se 
na  sve  strane  koje  od  praha  koje  od  kiše  na  toliko,  da  magarci,  ne 
pogodivši  pravoga  puta,  uzeše  drugi  fališan  i  dovedoše  starca  na 
jedne  visoke  i  strmovite  pećine,  što  kada  ugleda  starac,  pade  mu  na 
pamet  smrt  i  uze  ga  strah,  pak  reče:  „Jupiter!  Kad  sam  ja  tvoje 
bogove  uvridio.    da   ovakom   pogan[om]   moram   smrtju    umriti,   pak 


'    Prvobitno    nije    bio  konzonant    podvostručen.    —     -  h   je    na 

kraju    kasnije    dodano.    - —  ^  gnyzdo.    Čini  se,    da  je    prvobitno    bilo : 

gnizdo.  —  ^  proxder.  —  ^  Delphikom,  a  prvobitno :  Delphicom. 
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još  niti  od  dobri  k6i'ja\  nego  od  jedni  zločesti  magark-a^  moram 
raztrgan^  biti."  —  Zato  sam  i  ja  žalostan  u  mome  srcu,  što  od  do- 
brije  junaka^  niti  od  pošteni  Judi^  ne  ću  poginuti,  nego  od  vas. 
zlih^  i  poganih-  zločinaca^  zločesto  umoren  biti." 

A^i  se  Delfici  zato  ne  pobolšaše*  ništa,  nego  baciše^  strmogla- 
vjce  s  pećine  doli  Esopa.  koji  u  ono  doba  onako  jadovno  život  svrši. 

Poslije  iiegove  smrti  dojde  na  Delfice  glad.  nagla  smrt  i  glu- 
hoća,  poradi  šta  upitaše  za  viće  Apo/ina,  a/i  im  ovaj  bog*^  odgovori, 
da  se  spomenu  od  diiše  Esopove,  pak  će  viditi,  da  su  ga  prava  po- 
gubili. Tada  mu  načiniše  jedan  tempal  i  usadiše  stup  na  uspomenu 
i'iegovu.  Ali  kada  začuše  principi  i  poglavice  od  grčke  zemje  i  kral 
Likurijo  od  Babilonije  smrt  Esopovu,  povukoše  silnu  vojsku  na  varoš 
Delfis  i  pofatavši  sve  kolike,  koji  su  pogubili  Esopa,  odsudiše*^  je  na 
pogubleiie  na  onaj  način,  kakva  je  bila  i 


E  s  0  p  0  V  a   života   svrha. 


1  kunjah.  Druga  rest  riječi  (nyah;  je  kasnije  napisana,  a  ne  ra- 
zabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  -  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
^  Možebit  je  prvobitno  bilo :  raztergat.  —  ^  nepobolvsliasbe.  Druga 
Čest  riječi  (vshashe)  je  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je 
prije  bilo.  — -  ^  bacishe.  Druga  čest  riječi  (cishe)  je  kasnije  napisana, 
a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  *'  Bogli.  —  '  Ispred  ove  ri- 
ječi bilo  je  prvobitno  napisano  j,  pa  je  kasnije  istrugano. 


I.  tal  fabula  EsopoTi.  4-7 


Fabula  I. 

Od  lisice  i  jednoga  jarca. 

Lisica  i  jarac  sajdoše  u  jedan  bunar,  da  ugase  žeđu,  koja  je 
vrlo  mucaše.  Budući  se  dakle  napili,  pobrinuše  se,  kako  će  izići  na- 
pole.  a/i  zaludu.  Zato  lisica  jarcu  reče:  „Budi  dobre  voje,  prijatelu 
moj.  i  ne  boj  se  ništa:  ja  sam  jedan  iznašla  način,  po  kojemu  ćemo 
se  iz  ovoga  sužanstva  lasno  izbaviti.  Ti  vaja  da  se  propneš  gori^. 
štogod  većma  moreš,  i  podapreš  dobro  nogama  duhar,  a  ja  ću  sko- 
čiti na  tvoja  ramena'^,  pak  mi  od  onuda  ne  će  mučno  biti^  nadvor 
izići.  Dok  se  pak  ja  ugledam  nadvoru,  ja  ću  onda  i  tebe  lasno 
izvući!"  Jarac  povirova  vicu  lisičjemu  i  učini,  kako  mu  ona  rekla 
bijaše*.  Ali  kako  se  lisica  ugleda  oslobođena,  poče  igrati  i  skakati  od 
dragosti  okolo  Imnara  veseleći  se,  što  je  izišla,  i  smijući  se  siro- 
mahom jarcem,  misto  što  bi  se  pobrinula,  da  ga  izvadi.  Sto  kada 
vidi  jarac,  poče  ju  psovati  i  lažicom  nazivati,  što  ga  je  privarila 
ne  ktijući  svoje  riči  držati,  kojemu  ona  odgovori:  „0  jarce,  jarce, 
veliki  magarče !  Da  ti  imaš  toliko  pameti  u  glavi  koliko  dlakd^  u 
bradi,  ne  ))i  se  ti  usudio  u  taj  bunar  unići,  dok  ne  bi  najprije 
dobro  promotrio,  kako  ćeš  izići." 

Naravni  nauk :  Nitko  neka  ništa  ne  započme.  dokle  prije  dobro 
ne  promotri  svrhu. ^ 


^  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  -  h  je  na  kraju 
kasnije  dodano.  —  ^  \)[i[  Drugi  slog  te  riječi  (-ti)  je  kasnije  napisan, 
a  prijazna  istrugana  slova  se  ne  razabira.  — ■  *  biashe.  Druga  čest 
riječi  (-ashej  je  kasnije  napisana,  a  ne  razabire  se,  kako  je  prije  bilo 
(bishe?)  —  ^  Nastavak  -uje  kasnije  napisan,  a  prijazne  slovo  je  istru- 
gano  i  ne  razabire  se. 
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Fabula  II. 

Od  lisice  i  jednoga  risa. 

Lisica   i    lis^    iiiddiše   se  jedan    pat   vrlo   i    svadise    o    lipotu 
liiovoga  tila.  Eis^  izvraćaše   na  sebe  svakojaku   sarku^.    koja  mu  ču- 
dnovato gizdaše  kožu.  Lisica  pak,  koja  svoju  nikako  nacifrati  ne  zna- 
48  dijaše.    uze   faliti    svoju  pamet    i  razum  donoseći  liemu  \  prid  oči  i 

govoreći:    „Vidiš  ti.    koliko   ja  od   tebe   lipša  jesam,   budući    pamet 
moja.  a  nije  tilo*  svakojakom  bojom^  nakićena  jest. 

Naravni  nauk:  Lipotu  diiše  i  razuma  jest  neizrećeno  višje  šti- 
mati  nego  lipotu  tila. 


Fabula  III. 

Od  kurjaka  i  jednog  magarca. 

Magarcu  upavši  trn  u  nogu.  jest  ga  na  taj  način  mučio,  da  je 
od  teške  Ijolesti  gotovo  poluditi  hotio.  Susrite^  na  primer  kurjaka, 
kojemu,,  videći  da  veće  nikuda  kamo  uteći  ne  može.  ta  i  poče  go- 
voriti: „Ja  veće  vidim,  prijat elu  moj.  da  zaradi  ove  nesriće,  koja  mi 
se  je  dogodila,  crknuti^  moram,  i  poslije  gavranovi  mene  kako  i 
drugu  mrcinu  jisti^  hoće.  Xego  ako  ti  koju  dobrotu  imaš  svrhu 
mene,  molim  te.  da  mi  učiniš  lubav  izva[d]iti  ovaj  trn.  da  poslije^ 
kada  me  ujidćš^,  tolike  muke  ne  imadem."  —  Kurjak  taknut  milo- 
srdjem  hotijaše  se  magarcu  (ubazan  ukazati,  učini  dakle  co  dobro 
di/o  i  trn  mu  svojima  zubi^  izvadi,  koji  siromaha  magarca  tako  bo- 
jaše,  da  koje  od  bolesti,  koje  opet  za  osloboditi  se  od  smrti,  udari 
podkovama  kurjaka  u  gubicu  na  taj  način,  da  mu  svi  zubi  pofrcaše^ 
pak  se  onda  u  bižaiie^^  dade.  Meduto  reče  kurjak  u  sam  sebi:  „I 
pravo  mi  je",  veli.  Jer  ja.  budući  od  tolikih  živina^  mesiir.  sada 
postado  nikakovi  likar.'' 


^  riss.  Drugo  s  je  kasnije  napisano,  a  prijazne  istru^ano  slovo  se 
ne  razabire  friszV).  —  -  Oba  s  su  kasnije  napisana;  inače  isp.  2.  — 
•^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijazne  istrugane.  —  *  Prvo- 
bitno: tillo. —  ^  ('ini  se,  da  je  prvo))itno  bilo :  Susrete. —  ^Prvobitno: 
jesti.  —  '  IVvobitno:  ujedesh.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
•'  pofercashe.  Druga  čest  riječi  (-ashe)  je  kasnije  napisana,  a  prijašne 
je  istrugano  i  ne  razabire  se.  —  '"  bixanye.  Akut  je  zabi|ežen  ranije, 
a  poslije  je  drugom  tintom  zapisan  gravis. 
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Naravni  nauk:  „Oni.  koji  ostavivši  svoj  pravi  zanat,  uzmu  ka 
kviorod  drugi  tirati,  mlogi  se  put  sami  u  zao  događaj  metnu. 


Fabula  IV. 

Od  lisice  i  jednoga  lava. 

Lisica,  koja  nikada  nije  vidila  lava,  opazi  jedan  put  jednoga 
iznenada,  ali  se  prepade,  kada  ga  ugleda,  na  taj  način,  da  od  straha 
ma/o  ne  izdahnu^.  Drugi  piit  ugleda  ga  također  i  vrlo  ga  se  bojaše, 
ali  nije  onako,  kako  je  prvi  put.  A/i  kada  ga  ugleda  treći  put,  ni 
ma/o  straha  u  sebi  ne  ositi,  nego  govoraše  i  pajdaši  se  š  liime. 

V 

Naravni  nauk:  Sto  nama  u  početak  strašno  i  mučno  učini  se, 
ono  poslije  oblakša  se  i  bude  ugodno. 

Fabula  V.  49 

»■ 
Od  magarca  i  jednoga  kona. 

Magarac  i  koii  putovaše  jedan  piit  zajedno,  obadva  vrlo  nato- 
vareni. Zato  magarac  reče  koiiu:  „Ako  ti  svrhu  mene  koje  mi/o- 
srđ.je  imaš  i  ne  češ  da  ja  crknem^.  a  ti  mi  pomozi  nositi  jedan  dio^ 
od  moga  tovara."  A/i  koii  ne  samo  da  mu  ne  ktijaše  pomoći  štogod 
nositi,  nego  još  ni  odgovoriti  mu  ne  ktijaše.'*  Siroma  pak  magarac 
crče^  onako  pod  teškim  trhaom^,  što  kada  vidi  gospodar,  skide  onaj 
vas  koliki  tovar  s  mrtva  magarca  i  natovari  sve  koliko  na  koiia,  pak 
još  skide  s  magarca  kožu  i  baci  ozgore  na  tovar.  Kada  se  pak  koil 
onako  natovaren  ugleda,  reče  u  sam  sebi:  „Ja  doista  prez  uzroka 
ne  nosim  ovoliki  golem  trha^,  pokle  ja  magarcu  ne  ktijaše  da  po- 
mognem štogod  ma/o  ponesti,  a  sada  sam  usilovan  sve  koliko  na 
moji  vlastiti  ledi  nositi.  Nego  što  mi  je",  veli.  „još  težje  svrhu  svega, 
iest  da  moram  iiegovu  kožu  nositi". 

Naravni  nauk:  Svaki  nas  jest  dužan  svojim  iskriiim  mi/osrdje 
imati  i  liega  u  potribi  liegovoj  pomoći. 


^  Prvobitno :  izdannu.  —  -  cerknem.  Gotovo  cijela  riječ  (cerkne-) 
napisana  je  kasnije,  a  prijašne  je  istrugano  i  ne  razabire  se.  —  ^  Ta 
je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  istrugana  se  ne  razabire.  — 
*  Najprije  je  na  a  bio  akut,  a  onda  je  drugom  tintom  zabiležen  još 
gravis.  —  ^  terhaom.  Ispor.  S  II,  stih  3418.  —  ^  terha.  Ispor.  S  II, 
stih  3418. 
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Fabula  YL 

Od  lava  i  od  jedne  srne. 

.Jedna  srna,  bižeci  od  lovack^  i  riihovih  pasa,  uleti  u 'jednu 
jamu,  za  sahraniti  u  lioj  svoj  život,  a^i  misto  sigurnosti  udari  sirota 
svojom  velikom  nesricom  na  lava,  koji  u  onoj  jami  ležiiše  i  liu  jedva 
dočekavši  razdri.  koja  prije  nego  paru'^  pusti,  reče  sama  u^  sebi: 
„Kako  žaZosna  i  nesricna  jesam  ja!  Ja  mišlaše  u  ovoj  jami  naći  pokoj 
i  uteći  od  progonstva  Judskoga,  a  ja  upado  u  ra/e*  najstrašnije  živine." 

Naravni  nauk:  Covik  mlogi  put  misli  iz  jedne  nevole  uteći  pak 
upade  u  drugu  gorju. 

Fabula  YII. 

Od  lava,  magarca  i  kopuna. 

Magarac  i   kopim   pasoše  jedan  put   za.jedno  u  jednoj    šumi.    u 
kojoj  došavši  lav  napopade   magarca.    A/i  liegovom   velikom   srićom 
^        poče  kopim  kukurikati,  koga  kada  oćuti  lav,  odmah  se  zdade^  u  bi- 
žiine,  zašto   kažu,   da   se   lav   boji   kopimova  glasa.    AZi   budalasti  | 
50  magarac  misleći,    da  lav   prid  riime  biži,    usudi  se  riega  tirati.    Lav 

pak.  koji  višje  kopimova  glasa  ne  čujaše,  obradova  se*^  magarčevu 
tiranu,  zato  stade  s  mirom  i  dočekavši  magarca  zgrabi  ga  i  razdr' 
na  hi|adu  komadića.®  A/i  magarac,  prije  nego  izdahnu,  reče:  ,. Koliko 
sam  ja  budalast!  Ne  budaci  od  jakih^  roditeja^  rođen,  nisam  imao 
uzroka  amo  na  mejdan  doći." 

Naravni  nauk:  Mlogi  se  ludi  u  riči  čine  junaci,  a/i  kada  izajdu 
na  mejdan.  onda  se  vide.  kakovi  su.  . 

Fabula  VIII. 

Od  jednoga  psa,  kopuna  i  lisice. 

Jedan  pas  i  kopim  uputiše  se  jedan  put  zajedno  putovati,  koje 
kada  u  jednoj  šumi  noć  pritirala  bijaše,  kopim  uzleti  na  drvo  pak  se 

1  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  je  istrugana  i  slabo 
se  razabire  (Jagara?)  —  -  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostru- 
čen.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  umetnnta.  —  *  rallve,  a  prvobitno : 
raglye.  —  ^  zdade.  —  ^  obradovase.  Druga  čest  (vaše)  je  kasnije 
napisana,  a  prijazne  je  istrugano  i  ne  razabire  se.  —  '  razder.  — 
^  h  je  na    kraju  kasnije  dodano. 
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uaiiiisti  na  granu,  gdi  će  noćiti,  a  pas  u  ono  isto  drvo,  koje  šiiple 
bijaše,  u  dno  spavati  leže.  Poslije  pol  noći  kopiin  po  svome  običaju 
poče  na  zoru  kukurikati,  koga  oćutivsi  lisica:  ,,Oho",  veli,  „ja  tebe 
i  tražim!"  Odmah  poče  trčati  onamo,  od  kuda  kopunov  glas  dola- 
zaše,  i  smotrivši  ga  na  drvetu.  poče  ga  moliti,  da  bi  sletio  na  zemju : 
„Jere  sam  se",  veli,  „u  tvoj  glas  na  taj  način  zajubila,  da  te  imam 
želu  zagrliti  i  u  tvoje  crne  oči  polubiti."  Kopun  joj  odgovara  s^ 
drveta:  „Ja  bi  sašao  do/i,  a/i  ne  mogu  sam.  nego  te  molim,  da  mi 
probudiš  pajdaša,  —  eto  ga  poda  mnom,  u  drvetu  spava,  —  neka 
mi  pomogne."  Lisica  dreknu  iz  svega  glasa,  a  pas,  skočivši  onako 
iznebruha.  prije  ju  zgrabi,  nego  se  dobro  probiidi,  i  ujede.  Tada  li- 
sica, prije  nego  izdahnu,  još  ovu  najposlidiiu  rič  reče:  „Ah^,  kakva 
je  moja  pamet  bila  buditi  psa,  koji  lipo  spavaše!" 

Naravni  nauk:  Pametni  Judi   svaki  se  piit  znadu   osloboditi  od 
pogibili. 


Fabula  IX. 

Od  medvida  i  jednoga  lava. 

Svadiše  se  jedan  put  lav  i  medvid  juto  o  jedno  mlado  kozle, 
koje  su  u  lovu  zadobili.  Svaki  od  liih  hotijaše  kozle  sam  potrošiti, 
i  kako  se  među  sobom  dugo  vrimena  drpaše^  ne  mogući  jedan  dru- 
goga pridobiti,  od  teškoga  umora  })adoše  obadva  po  zemli  pu/^i  rana^. 
Međuto  jedna  lisica,  prošavši  liezinom  talijom  onuda,  i  lie  onako  po 
zemli  pružene  a  med  liima  kozle  ležeći  ugleda,  dovuče  se  polagano 
meda   |    lie,   zgrabi   kozle   isprid   očiju  liihovi,  i  zametnuvši   na  leđa  51 

sebi,  uteče  š  liime.  Ovi^  dvojica  pak.  budući  trudni  i  umorni,  ne 
mogoše  se  dignuti,  da  zabrane,  nego  rekoše  među  sobom :  „Mi  dvo- 
jica poslije  tolike  muke  i  truda,  dok  smo  ovo  kozle  u/atili,  zada- 
dosmo  jedan  drugome  smrtne  rawe  i  izmučismo  se  bijući  se  o  liega. 
koje  sada  lisica  odnese  badaviid." 

Naravni  nauk:  Mlogi  postanu  bogati  i   čestiti  s  leđa   drugoga. 


1  Prvobitno :  z.  ^  ^  Prvobitno  je  između  A  i  h  bilo  još  jedno 
slovo,  i  to  bez  šumne  c,  jer  se  i  poslije  nekoliko  puta  u  vink.  rkp. 
nalazi  neispravleno :  Ach.  — ■  ^  derpashe.  —  *  Bit  će  da  je  h  na 
kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvobitno*  Ova. 
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Faljula  X. 

Od  je/ina  i  jednog  lay^eta. 

Jedno  lawe,  razgovarajući  se  jedan  put  SYo>jim  ocem.  reče  mu 
ovako:  ..Ja  znam.  moj  dragi  otac.  da  si  ti  mlogo  vecji  i  pak  mlogo 
bržji  od  jednoga  psa.  Ti  imaš  velike  rogove,  s  kojima  moreš  na 
tvoje  neprijatele  sigurno  udariti  i  tvoj  život  obraniti.  A/i  mi  kazi. 
molim  te.  za[š]to  se  ti  tako  jako  bojiš  pasa^?"  —  ,.To  je  istina, 
moje  driigo  dite".  odgovori  mu  otac:  ..meni  je  vrlo  drago,  što  te  tako 
pametno  danas  govoriti  čujem,  i  akoprem  svaka,  koja  si  mi  reklo, 
istinita  jesu.  ja  ništa  ne  mane.  siimo  dok  istom  čujem  od  pasa^  go- 
voriti, pripravan  sam  za  Ijižarie.  ne  znajući  tebi  kazati  uzroka  zašto." 

Naravni  nauk:  Eazum  nije  moguć  usloboditi  one.  koji  su  od 
naravi  strašlivi. 

Fabula  XI. 

Od  jednoga  oca  i  negovi  sinova. 

Jedan  otac  imadijaše  dva  sina.  koji  u  \elikqj  neslogi  jedan 
s'"^  drugim  živiše.  Oni  se  srvaki  dim  među  sobom  biše  i  karaše  priko 
svega  očina  truda  i  muke.  koju  je  imao  radeći,  kako  )ji  je  pomirio. 
Jedan  pnt  zateče  je  otac  maZo  mirnije  i  u  bo/emu  životu  nego  do 
sada.  zato  u^ati  prigoflu,  kako  će  im  prid  oči  doneti.  da  onaj  uiov^ 
posao  ništa  ne  vaUide.  Zapovidi  im  dakle,  da  mu  jedan  snop 
priita  usiku  i  prid  nega  donesu,  kojega  oni  friško  usikoše.  i  svezavši 
dobro,  donesoše  k  ocu.  Otac.  uzamši  onaj  snop  priita.  dade  ga  sino- 
52  vom  svojim,  neka  ku|šaju*.  bi  li  ga  kojigod  mogao  prelomiti.  Sinovi 

uzeše  snop  pak  ogledaše  na  svaku  riiku.  kako  bi  ga  prelomili,  sve 
jedan  iza  drugoga,  a/i  zaludu.  Onda  otac.  razvezavši  snop.  dade  im 
svakomu^  po  jedan  priit.  da  probiraju.  hoće  li  onako  moći  prekršiti. 
„Gledajte",  veli.  ..sinci  moji.  kada  niste  mogli,  dok  su  svezani  bili^. 
prekršiti,  hoćete  li  moći  svakoga  po  samu."  Sinovi,  uzamši  jedan 
prnt"^  iza  drugoga,  lasno  prekršiše.  Tada  ovaj  mudri  otac  uze  priliku 
hima  govoriti  :   ..Ah.  sinci  moji  polul»|eni".  reče  im.  ..ovako  ste  i  vi 


^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  -  Prvobitno  :  z.  —  ^  nyov, 
a  prvobitno  :  nyhov.  —  *  Dosta  se  jasno  razabire,  da  je  prvobitno  bilo: 
prob  ....  (probiraiuV)  —  '^  u  na  kraju  je  kasnije  napisano^  a  prijašiie 
se  slovo  pravo  ne  razabirc  (IVakonieV).  —  ^  Prvobitno  :  l>illi.  —  '  Prvo- 
bitno :  prut,  a  onda  zal)iležen  još  akut. 
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nepridobiveni.  đoklegod  ste  jedan  s^  dru»-im  u  juhavi  svezani  kako 
ovo  prii/je  i  lipo  u  sloo^i  zajedno  živite.  A/i  dok  se  rastanete  i  onako 
kako  do  sada  u  nesloo:i  uzživite,  biti  ćete  izmetnuti  prid  natrkivaiie 
vašije  neprijatela^,  koji  će  vas  lasno  pridobiti." 

Naravni  nauk:  Kralestva,  viliieti,  kuće  i  familije  kroz  slogu  i 
jedinstvo  uzdržavaju  se.  a/i  kroz  svadnu  i  nejedinstvo  propadaju  i 
rasipaju  se. 

Fabula  XIL 

t 

Od  dviju  pasa. 

Jedan  ćovik  imac/e^  dva  psa.  od  koji  jednoga  u  lov.  a  drugoga. 
da  niu  kuću  čuva,  naučio  bijaše.  Kadgod  bi  dakle  onaj  lovski  pas 
štogod  ulovio,  nigda  gospodar  ne  bi  propustio,  da  ne  dade  dio*  od 
lovine  onomu^.  koji  mu  kuću  čiiva.  Negov  pajdaš'*,  ne  mogući  se 
visje  od  nenavidosti  uzdržati,  očitova  mu  svoju  misao,  da  mu  je 
vrlo  žao*,  govoreći:  „Ja  idem  svaki  dan  u  lov  i  mučim  moje  tilo 
vrlo,  a  ti  ništa  ne  radiš®,  nego  se  badavad  hraniš  i  jideš^  moju  muku 
i  od  onoga,  što  ja  ulovim."  „Sto  ti  mene  time  koriš",  odgovara  mu 
drugi,  .i  bacaš^  prida  me,  da  ja  od  tvoje  jidem^  lovine  i  hranim 
se  muke?  To  nije  krivica  moja  niti  falinga,  nego  se  tuži  na  gospo- 
dara, koji  me  nije  na  posao,  nego  da  jidem^.  što  drugi  ulove,  naučio." 

Naravni  nauk :  Nikada  ne  vala  zamiriti  onomu^^.  koji  ne  zna 
za  falingu,  nego  mlogo  višje  onome,  koji  ga  je  onomu^*^  naučio. 

Fabula  XIII. 

Od  jedna  i  od  vinograda.  53 

Jedan  je/in,  bižeći  prid  lovci^^  za  sahraniti  svoj  život,  skoči  u 
jedan  vinograd,  i  ondi  sakrivši  se  u  gusto  trstje.  ostade  s  mirom 
šuteći.    A/i  dok  lovci ^^   pokraj  liega   promakoše,   taki  se  učini,   kako 


1  Prvobitno :  z.  — ^  -  h  je  na  kraju  kasnije  dodano,  —  ^  Prvo- 
bitno nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  *  Ta  je  riječ  kasnije  napi- 
sana, a  prijašiia  je  istrugana  i  ne  razabire  se  —  ^  u  je  na  kraju  ka- 
snije napisano,  a  prijašiie  je  slovo  istrugano  i  ne  razabire  se  pouzdano 
(onome?)  —  ®  Pin^obitno :  neradish,  a  onda  zabiležen  na  a  još  gravis. 
—  '  Još  se  dobro  vidi,  da  je  prvobitno  bilo :  iedesh.  —  ^  bacash.  Druga 
čest  riječi  (-ash)  je  kasnije  napisana  (možebit  samo  radi  korekture 
cz^c).  —  ^  Prvobitno:  jedem.  —  ^^  Prvobitno:  onome.  —  ^^  Dosta 
se  dobro  vidi,  da  je    prvobitno    bilo  napisano :  Jagari. 
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da  je  izvan  pogibili.  i  ne  ))ojeći  se  ništa,  poče  trgati  lišće  i  jisti^ 
oko  sebe.  Lovci-,  koji  čujući  u  vinogradu  nikakovu  prasku,  rekoše 
među  sobom:  „Doisto.  u  ovomu^  vinogradu  mora  biti  kakova  takova 
zvirka  sakrivena.  Hodite.  da  idemo  gledati,  što  je."  Vrativši  se  dakle, 
odmah  opaziše  jeZina  i  ubiše.  koji  prije  nego  izdahnu.  reče:  „I  pravo 
mi  je.  pokle  ja  uvridi  ono,  što  me  je  bilo*  sakrilo." 

Naravni  nauk :  Nikada  ne  va|a  onomu^  na  žao  učiniti,  koji  nam 
dobro  čini.  zašto  nas  Bog*  pokara  rawo  i^i  kasno. 


Fabula  XIV. 

Lav,  lisica  i  kurjak. 

Lav.  upavši  u  bolest  i  pogibil  života,  imat^e^  svoju  posteju  u 
jednoj  jami,  gdi  on  ležaše.  Sve  kolike  četveronožne  živine  pohodiše 
ga  kakono  kraja  svojega  u  liegovoj  bolesti,  osim  same  lisice.  Kurjak 
pak.  videći  lipu  priliku  lisicu  obtiižiti  i  na  nu  namuzeviriti,  reče 
lavu:  „Kra|u.  među  svima  živinama  ne  ima  nego  sama  lisica,  koja 
Vaše  Veličanstvo  ne  poštuje  za  krala,  pokle  ona  ne  dojde  učiniti  kod 
Vas  svoju  dnžnost^  niti  Vas  pohoditi  kako  ostale  živine  u  Vašoj  bo- 
lesti. I  to  je  jedno  neprivareno  zlamene.  da  Vas  baš  ni  za  što  ne 
poštuje."  —  U  to  doba  stiže  i  lisica  i  čuvši  kurjakove  najposlidiie 
riči  vidi,  da  joj  je  kurjak  skuhao  graha  i  na  hu  namuzevirio.  Kako 
ju  dakle  opazi  lav.  odmah  ju  poče  luto  karati  i  srdito  joj  prititi,  aZi 
se  lisica  učini,  kako  da  ne  bi  ni  znala,  što  je  do  ne  bi/o.  pak  slobodno 
lavu  reče:  „Kralu,  od  sviju  onih.  koji  su  došli  Vaše  Veličanstvo  u 
bolesti  pohoditi,  nije  nijedan  došao  kako  ja,  koji  bi  se  pobrinuo  po- 
služiti Vas  u  Vašoj  bolesti.  I  zato  sam  se  ja  i  zakasnila  tražeći  Vami 
lika,  koji  bi  Vašemu  kralevskom  Veličanstvu  za  zdravje  služio®  i 
našla  sam  ga."  Tada  lav  zapovidi  lisici,  da  ukaže  lik.  koja  mu  odmah 
o4  odgovori:  „Kra|lu,  da  Vaše  Veličanstvo    sa  živa   kurjaka  svuče  kožu 

i  onakom  vrrićom  sebe  zaogrne,  doista  bi  takija  kako  ptić  ozdravio^^." 
Čuvši  to  lav,  odmah    zgrabi  kurjaka   i  sa  živa  sviiče  kožu.    a/i  prije 


1  Prvol)itno:  iesti.  —  -  Dosta  se  dobro  vidi,  da  je  prvobitno 
bilo  napisano:  Jagari  —  'Prvobitno:  ovome.  —  "*  Prvobitno :  billo. — 
^  u  Je  na  kraju  kasnije  napisano  preko  drugoga  slova  (bez  sumiie  e). 
—  *  Bojrh.  —  "  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  ^  Pr- 
vobitno :  IVoie  duxnosti.  —  ^  (Mni  se,  da  Je  prvobitno  pogrješno  bilo 
napisano:  riuxilo(?).  —  ^^  Još  se  razabire,  da  Je  prvobitno  bilo  napi- 
sano: ozdravi!.,   (ozdravilo?). 
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nego   kurjak   izdanu,   reče   mu   lisica:    „Nikada   ne   vala  veliku   go- 
spodu na  zlo,  nego  mlogo  visje  na  dobro  nagovarati." 

Naravni  nauk:  Tkogod  pod  drugim  jamu  kopa,  on  ce  sam, 
kadgod  bude,  u  nu  upasti. 

Fabula  XV. 

Od  magarca  i  jedne  lisice. 

Magarac,  obukavši  na  se  lavsku  kožu,  šetaše  se  po  polu  gon^  doli, 
zašto  riegova  najvećja  radost  bijaše,  kad  bi  mogao  drugu  zvirad  po- 
plašiti  i  pripasti.  Ugledavši  dakle  lisicu,  izajde  prida  nu,  a/i  riegovom 
talijom  lisica  ma/o  prije  liegov  glas  čuše,  zato  mu  ta  i  reče:  „Ja  bi 
se";  veli,  „tebe  do  istine  bojala,  da  samo  ne  budem  ma^  prije  tvoj 
glas  čula." 

Naravni  nauk:  Mlogi  se  čine  prilični  velikima  ludma,  ali  kada 
čovik  liiovome  neznanu  stane  na  kra;j,  onda  postanu  sprdna  i  uzrok 
smijaiia-  drugije. 

Fabula  XVI. 

Od  jednoga  čovika  i  jednoga  Satira. 

Jedan  čovik,  sastavši  se  s  jednim e  Satirom,  učini  š  iiime  prija- 
tejstvo^,  kako  da  će  zajedno  hoditi  i  pajdašiti  se.  Toga  radi,  za  višje 
potvrditi  riihovo  prijatelstvo*,  odlučiše  među  sobom,  da  je  od  potribe 
jednu  i  drugu  čašu  vina  zajedno  izprazniti.  Zato,  ručak  budući  gotov, 
sastadoše  se  da  blaguju.  Ali  čovik.  kojega  ruke  prezeble  biše,  done- 
savši  je  k  listma,  poče  u  lie  zahukivati,  što  kada  ugleda  Satir,  želeći 

V 

znati,  što  ono  zlamenuje,  upita  čovika:  „Sto  radiš?"  ^ Ja  grijem  ruke 
mojom  parom"  odgovara  mu  čovik.  —  Ma/o  poslije  donese  se  na 
trpezu  čorba,  koja  budući  vruća,  dade  čoviku  uzrok  puhati  u  kašiku, 
prije  nego  se  okusi,  da  ju  ma/o  razladi.  AZi  Satir  čudan  znati,  što 
ono  čovik  drugi  put  ustma^  radi^.  opet  ga  upita:  „Sto  će",  veli,  „to 
reći,  što  u  kašiku  pušeš?"  —  „Ova  jezbina",  odgovara  čovik,  „jest 
tako    vruća,    da  ie  se    nije  moguće  okusiti,    dok  prije  ne    punem  u 


1  Prvobitno  nije  bio  konzonant  podvostručen.  —  "^  Prvobitno : 
l'mihaanja^  a  onda  popravjeno :  Imihanja.  —  ^  Prvobitno :  priatelstvo^ 
a  onda  popravjeno :  priateljstvo.  —  *  Druga  Čest  fystvo)  je  kasnije 
napisana,  a  prijašne  je  istrugano  (valda  je  i  ovdje  bilo :  priatelstvo).  — 
^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  je  istrugana  i  ne  razabire  se. 
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kašiku  i  ne  razladim  jii.  da  mogu  slade  jisti^."   Ovo  kada  začu  Satir. 

55  reče  coviku:  |  „Kada  je   tome  to  tako,  ja  se   ne  ću  s  tobom    pajda- 

šiti,  pokle  ti  iz  jednih-  usta  i  vruće  i  studeno  puseš.  S  Bogom ^  ostaj. 

Naravni    nauk:    Prijatejstvo*   oniju    ludi^  va/a  bižati.    kojih  se 

di/a'^  i  vladarie  ne  udaraju  s  ričma  jednako. 


Fabula  XVII. 

Od  dviju  odsuđenih-  kurjakćva-. 

Kurjaci  })Oslaše  izmed  sebe  dva  deputirca  u  parlament  u  in- 
glesku  zemlu.  da  bi  ondi  prikazali,  kako  je  je  jedna  strašna  vojska 
nepravedno  rastirala.  koji  su  u  čilom  širokomu^  svitu  liiovo®  po- 
šteno pribivalište  imali  svagdi.  Zato  mole  se  za  jedno  maleno  misto 
u  jednoj  tavnoj  šumi.  gdi  nitko  ne  pribiva,  obećavajući  se,  da  nikada 
nikome  ni  najmariu  šte^u  učiniti  ne  će,  baš  ni  jedan  piit  zavijati 
izišavši  iz  šume.  Jedni  od  sudaca-,  videći  nio[v]  memorijal,  rekoše, 
da  bi  tu  dvojicu  najposlije  primili,  ali  višje  ne.  Drugi  pak.  koji  mxU- 
driji^  biše,  ne  najdoše  za  dobro  ovu  odluku,  nego  odsudiše.  da  kurjaci 
u  riiovoj  zemji  nigdi  pribivališta  ne  imadu :  „Zašto  će  se",  vele.  „oni 
razploditi  pak  naše  gradove  i  zemju  uznemiriti."  Zato  odoše  kurjaci, 
ništa  ne  o])ravivši. 

Naravni  nauk :  Ovako  se  zločinci  uvuku  u  zemlu  i  gradove, 
gdi  kralevska  pamet  ne  ima  oka. 


Fabula  XVIII. 

Lav,  magarac  i  lisica. 

Magarac  i  lisica  idoše  jedan  put  u  lov  zajedno,  aZi  nesrićom 
riih  obodvojga  susritoše^  lava.  Lisica  videći.  da  je  u  pogibili.  pojde 
prid  lava  molec-i  ga.  da  joj  život  oprosti,  a  ona  da  će  mu  za  zafal- 
nost  dovesti  magarca  pod  riegovu  oblast.  „Ja  sam  kail"  veli  lav. 
Lisica  ])ak.  kako  reče.  lako  i  učini :  dovede  magarca  i  pridade  lavu. 
Ali    kako   lav   siguran    bijaše,    da    mu    magarac  uteći  ne  će,    zgrabi 


'  Prvol)itno :  jesti  (ne  razabire  se  baš  sasvim  jasno).  —  ~  h  je 
na  kraju  kasnije  dodano.  —  •*  S'bogom,  a  prvobitno:  Zl)Ogom.  — 
^  Prvobitno :  Priatelstvo,  a  onda  popravleno :  Priatelvstvo.  —  ^  Bit  će 
da  je  prvobitno  l)ilo:  fliirokome.  ^  nvovo^  a  prvobitno:  nvhovo.  — 
■^   mudi*v.   —   ^  Prvobitno :  susretoše. 
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najprije  lisicu:    „Da  mi",  veli,    „ti  ne  utečeš,  a  magarac  Je  i  onako 
moj.  liega  ću  poslije  na  teani." 

Naravni  nauk:  Izdajnistvo  uvik  istoga  izdajicu  posiče. 

Fabula  XIX. 

Od  jednoga  oca  i  negove  diče. 

Jedan  otac  imac^e^  jednu  sasma  riižnu  kćer  i  jednoga  lipa  sin- 
čića, I  koji  našavši  jedan  i)nt  na  riiove  matere  stolu  ogledalo'^  obra-  56 
dovaše  se  priko  načina  vrlo,  kako  dica  i  čine,  i  ogledavši^  se  u  liega, 
mali  sinčić  poče  se  faliti:  „Gledaj",  veli,  „seko,  kakvi  sam  ja  lipi" 
A/i  se  divičica  ria  to  razsrdi,  i  ne  mogući  podnesti  svoga  brata  fale, 
okrenu  se  od  liega  pak  poče  plakati,  kako  da  ju  je  brat  naružio 
i  osramotio.  Zato,  za  osvetiti  se  riemu,  odtrka  k  ocu  i  obtuži  ga.  kako 
da  bi  kakovo  zlo  učinio,  što  se  je  u  ogledalo^  ogledao'^  koje  je  na- 
čirieno.  da  se  samo  žensko  riime  služiti  more.  Otac,  zagrlivši  obo- 
dvoje,  polubi  je^  i  ukazavši  im  očinsku  lubav  jednaku*  reče  im:  „Ja 
hoću,  moja  draga  dičico^,  da  se  vi  obodvoje  svaki  dan  ogledate^  u 
ogledalo^ ;  ti,  moj  mili  sinko,  da  kroz  ružnost  i  grdoću  zloće  tvoju 
lipotu  ne  oskvriiaviš,  a  ti,  moja  polublena  kćero,  da  lipotom  čistoće 
i  kriposti  tvoju  falingu  pokriješ  na  licu  tvomu^." 

Naravni  nauk:  Po  ovome  lipome  vicu  neka  se  svaki  uči  često 
ugledati  sam  sebe. 

Fabula  XX. 

Od  mačke  i  od  stakorćva.' 

Jedna  mačka  ulizavši  u  kuću,  gdi  mlogo  miševa  i  stakorova^ 
bijaše,  fa^aše  je  jako  i  trošaše,  zašto  bo  često  onamo  dolazaše.  Videći 
štakori  ovu  pogibil,  da  nikada  ne  projđe  dan,  da  od  uih  kojigod  ne 
pogine,  skupiše  se  i  dogovoriše  među  sobom^.  kako  bi  se  od  ove  ne- 


1  Prvobitno  nije  bio  konzonant  pođvostruČen.  —  ^  U  cijeloj  basni 
je  prvobitno  bilo :  ugledalo  i  ugledati  se.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije 
dodano.  — r  *  Čini  se^  da  je  prvobitno  bilo:  jednako.  —  ^  dicsico. 
Završetak  riječi  (-co)  je  kasnije  ispravlen^  no  ne  može  se  sasvim  po- 
uzdano razabrati,  da  li  je  samo  napisano  c  mjesto  cz  ili  je  i  nastavak 
promijenen  (bit  će  da  je  prvobitno  bilo:  dicsicze).  —  ^  u  je  na  kraju 
kasnije  napisano,  a  prijašiie  slovo  je  istrugano  (va|da  e).  —  "  ftako- 
rovah,  a  prvobitno  po  svoj  prilici :  ftakoreva.  —  ^  ftakorovah,  a  prvo- 
bitno: ftakoreva.   —  ®  Ta  je  riječ  naknadno  umetnuta. 
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sriće  oslobodili.  Tada  jedan  od  stakorovui  reee:  „Mi  se",  veli.  „dru- 
gačije ne  ćemo  od  ove  mačke  učuvati.  nego  ako  bismo  skovali  zvono 
pak  na  nu  svezali,  da  čujemo,  kuda  ona  hocZi-."  —  »Doista,  nigda 
pravije",  nasprda  mu  se  drugi,  „to  bi  mi  i  najmaiii  miš  kazao! 
Lasno  je',  slidi  on.  „zvono  skovati,  a/i  daj  mi  onoga,  koji  će  ga  sve- 
zati! Xajboli  s\it  je^t.  da  mi  ne  salazimo  do/i^,  nego  ostanemo  go/i, 
gdi  naš  neprijatel*  ne  more  doći.  ako  ne  ćemo  svi  izginuti."  — 
Mačka,  koja  ovaj  dogovor  razumi,  učini  se  mrtva  i  obisi  se  stražiiima 
nogama  o  klin  sprama  jedne  police,  a/i  ugledavši  ju  jedan  štakor 
s  tavana,  poče  vikati:  ,.Ah.  prijatelice  moja.  ta  ako  bi  te  baš  za 
jednu  mrtvu  mišinu  držao,  opet  se  ne  smijem  usuditi,  da  sajdem 
doZi  k  tebi." 

Naravni  nauk:  Čuvati  se  vala,  da  čovik  neprijatelom  drugi 
put  ne  upade  u  ruke. 

'57  Fabula  XXL 

Od  jedne  deve. 

Prvi  put,  kad  su  ludi  devu  ugledali,  jesu  se  vrlo  bojali  i  prid 
liome  bižali  kakono  prid  jednom  najstrašnijom  živinom.  A/i  kada 
s  vrimenom  poznaše,  da  je  pitoma  i  da  k  sebi  pristupiti  dade,  pri- 
stupiše  k  lioj :  a  kada  baš  sasvime  vidiše,  da  nije  divja  živina,  za 
ništa  ju  držaše,  paće  još  uzdu  joj  u  zube  metnuše  i  diei  voditi 
dadoše. 

V 

Naravni  nauk:  Štogod  se  istom  iz  početka  ukaže  strašno  i 
grdko,  što  poslije  dojde  tiho  i  mirno. 

Fabula  XXII. 

Od  kurjaka  i  jednog  ja/(!eta.^ 

Jedno  ja/?e  bijaše  jedan  |)ut  izvan  ovčarnicć  nezatvoreno  osta- 
vilo, koje  smotri,  gdi  kurjak  upravo  k  nemu  ide.  Nahodeći  se  dakle 


^   ftakorovah,  a  prvobitno:  ftakoreva.    —    -  hoddi,    a  prvobitno  : 
hoda.  —   -^  Prvobitno    pogrješno :    gorri  *   Prvoliitno :    nepriatel.    a 

onda  popravleno:  nepriatelv.  —  ^  U  ovoj  se  fabuli  riječ  .jai'ie"  piše 
redovno  ..jannve*',  no  još  se  razabire,  da  je  prvobitno  mjesto  prvoga 
n  bilo  napisano  g:  jagnve.  U  vink.  rkp.  ima  i  ina^e  dosta  slučajeva, 
gdje  je  gn(y)=ii,  a  upravo  u  takim  slučajevima  je  veoma  Često  poslije 
popravlen  gn(y)  u  ny.  Isp.  zbog  izgovora  također  S  I,  stih  647. :  janve, 
zatim  E  115:  jagncze.  Naprotiv,  u  kasnijim  djelima  (S  II,  0)  piše 
R.  konsekventno:  jagnje,  jagnjiche,  jagnjenje  itd ,  tako  da  se  prema 
pisanu  tih  djela  može  Čitati  samo:  jagiie,  jagniči,  jagnene. 
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siromaško^  u  smrtnoj  ža/osti,  poče  samo  govoriti:  „Oh,  nesrićni  do- 
gađaju !  Ta,  zar  moram  ja  uvik,  o  vuče,  tvoja  hrana  biti !  Da  mogu 
barem  slađe  umrti  i  da  mi  strašna  smrt  ne  bude.  molim  te,  prije 
nego  me  ujideš-,  da  mi  u  ovu  ovčarevu  svira/u  ma^  posviraš." 
Kurjak  uze  sviralu  i  poče  u  liu  trubiti,  a  jawe  oko/o  liega  skakati 
i  igrati.  Ali  psi  misleći,  da  je  je  san  privario  i  da  ovčar  prez-^  i'iih 
odjavi  ovce,  skočiše  kao  pomamni  i  na  onaj  glas  sviračev  odtrkaše 
i  videći,  da  je  kurjak,  baciše  se  svi  koliki  na  riega  i  obvalivši  ga  na 
zem]u  ujidoše*.  koji,  prije  nego  ga  udaviše,  reče:  „Ja  sam  ovo  za- 
služio, pokle  ja,  budući  kuhač,  hotijaše  da  postanem  nijakvi  svirač^. 

Naravni  nauk:  Tkogod  jedan  zanat  ostavi,  koga  je  jedan  put 
naučio,  i  uzme  tirati  koga  drugoga,  koga  nije  naučio,  onaj  sam  na 
svoj  vrat  dovuče  zlo. 

Fabula  XXIII. 

Od  kurjaka  i  od  stare^  ba^e.' 

Kurjak  idući  u  lov  proka^a®  na  primer  pokraj  jedne  kuće,  u 
kojoj  maleno  dite  iz  svega  glasa  plakaše,  a  ba^a^  tišeći  ga  govoraše 
mu:  „Zašto  plačeš  tako  jako?   Ako  ne  ćeš  ušutiti,   sad  ću  te  baciti 

V 

nadvor  kurjaku,  neka  te  pojide^^."  Čuvši  ovo  kurjak  mišlaše,  da 
hsiboP  znade  za  liega  i  da  će  mu  zbi(a  da^i  dite,  zato  se  bližje  vrata 
primače,  a/i  dite  čuvši,  gdi  ba6a^  od  kurjaka  govori,  ušuti  onoga 
puta.  I  Tada  ga  ba^a^  s  ovima  ričma  poče  tišiti:  „Tako,  drago  mojel  58 

Vidiš,  kako  je  lipo,  kada  šutiš.  Xe  će  tebe  baka  da^i  kurjaku,  nego 
ako  dojde,  mi  ćemo  pogan  ovime  ražiiem  ubiti."  —  Kurjak,  koji  se 
prid  vrati  jedno  dugo  vrime  zaZudu  oblizivaše,  čuvši  babin  razgovor 
s  ditetom,  pobiže  u  sam  sebi  govoreći:  „Ovdi  čovik  nije  siguran, 
pokle  se  u  ovoj  kući  jedno  obećaje,  a  drugo  hoće  da  učini." 

Naravni  nauk :  Mlogi  obeća  i  reći  i  učiniti,  pak  niti  učini  jedno 
niti  druoo. 


1  firomashko.  Pri  kraju  je  riječ  kasnije  isprav|ena  (-hko)^  a  ne 
razabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  -  Prvobitno:  ujedesh.  —  ^  Prvo- 
bitno :  priz.  -  4  Jamačno  je  prvobitno  bilo :  uiedoshe.  —  ^  Ta  je 
riječ  kasnije  napisana  mjesto  prijašiie  istrugane.  —  ^  Prvobitno : 
ftare.  —  *  Prvobitno:  Babe.  —  ^  Možebit  je  prvobitno  bilo:  prokasa. 
—  9  Prvobitno:  Baba.  —  ^^  pojide,  no  bit  će  da  je  prvobitno  bilo: 
poiede. 
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Fabula  XXIV. 

Od  kurjaka  i  od  jedne  glave. 

Kurjak,  došavši  u  diZacu  jednoga  l)ilthaora,  najde  jednu  od  dr- 
veta^  lipo  udiZanu  oiavu.  koju  popadavši,  poee  ju  prevrtati  i  nositi 
od  bugaka  do  bugaka,  aZi  kada  vidi.  da  se  glava  ne  miče  i  da  mu 
je  zaludu  muka.  onda  razsrdivsi  se.  poče  vikati:  „0  teška  kvara  za 
ovu  glavu!  Kakva  je  lipa.  a  ne  ima  u  lioj  mozga!" 

Naravni  nauk:  Xe  vala  na  rovika  paziti,  je  h  on  lip,  niti  se 
pridati  izvanskima  stvarma,  nego  je  /i  on  pametan  i  ima  li  mozga 
u  glavi. 

Fabula  XXV. 

Od  lava  i  drugi  živina. 

Lav  se  dogovori  z  drugima  zivinama.  da  skupa  u  lov  idu.  i 
što  u  lovu  dobiju,  da  re.  kad  natrag  dojdu,  svima  jednako  podiliti. 
U/atiše  dakle  jednoga  je/ina.  koga  razsikavši  na  mlogo  porcijona^, 
svaki  od  iiih  zaktivaše  imati  svoj  tal.  A/i  se  na  to  razsrdi  lav  pak 
reče  iiima:  „Prvi  tal  toka  se  meni.  jerbo  sam  ga  dostojniji  nego  vas 
ijedan.  Drugi  će  mi  doći,  zašto  imam  višje  jakosti  i  kurazje*^  nego 
vi-  svi.  Treći  jest  moj,  jerbo  sam  se  oko  liega  najvišje  mučio  Četvrti, 
peti  i  ostalo  ja  hoću  imati,  i.  ako  vi  tome  niste  kail.  friško  će  se 
rastrći  naše  prijatelstvo.  Samo  da  vidim,  tko  će  se  pomašiti!'*  Ovo 
kada  vidiše  druge  živine,  odstupiš e  odanle.  )jaš  da  bi  koja  rič  višje 
progovorila. 

Naravni  nauk  :  Va/a  se  ukloniti  jačjemu.  Gdi  je  si/a,  tu  nije 
pravde. 

Fabula  XXVI. 

Od  magarca  i  jednog  divjaka. 

Magarac  se  jedan  put  usudi  nafalice  dražiti  divjaka.  i  kada  ga 

veće  zdravo  nalutio  biše.  divjak  mu  reče:    „0  siromaše   magarče,   ti 

si  doista   zaslužio,    da  te  naučim   ludski  i  pošteno   raditi.    Ali   se  ne 

59  boj,  I  da  c'e  ti  se  od  mene  štogod  zla  dogoditi,  jer  ja  tvoj  ugursuzki 


^  Ta    je   riječ     kat>nije    napisana    mjesto    prijašiie    istrugane.  — 
portiona.  —  ^  Ta  se  riječ  u  rkp.  redovno  piše :  couraxia. 


EZOPOVE    FABULE. 


241 


posao  ni  za  sto  ne  stimam  i  zato  ti  je  slobodno  govoriti,  sto  hoćeš; 
nego  idi  od  mene  slobodno,  lipo  te  ponukujem." 

Naravni  nauk:  Pametni  Jiidi  nikakove  psovke  ne  primaju  pod- 
uzbi]  niti  za  zlo,  koja  je  izišla  iz  čovika,  koji  ne  ima  ni  poštena  ni 
kuražje. 

Fabula  XXVII. 

Od  majmuna,  koji  postade  Kupido. 

Majmun  vidivši,  gdi  Kupido  kadkada  na  tvrda  srca  svoju  od 
(ubavi  striju^  odapeo  bi,  hotijaše  da  i  on  glede  liega  to  isto  čini. 
Zato  u/ativši  prigodu,  ukrade  sve  stvari,  kojima  se  služi  Kupido : 
obuče  se  dakle  i  sveza  okolo  glave  pantliku,  pak  se  u  jednom 
potoku  ugleda,  i  budući  se  u  onoj  odići  ugledao  lip  i  pristao,  po- 
misli, da  je  isti  Kupido.  Toga  radi  nape  svoj  luk  i  side  na  ćošak 
jedne  šume,  od  kuda  ugleda  jednu  nimfu,  koja  imaše  pokraj  liega 
proći.  Smiri  dakle  stri)ui  i  pogodi  nimfu  u  srce,  koja  donle  nikad 
nije  znala,  što  je  |ubav.  Kako  dakle  ovom  ža/ostju  dotaknuta  dan  i 
noć  uzdisaše  i  tužaše  ne  znajući  zašto,  majmun  veseleći  se,  što 
mu  je  stvar  izišla  za  rukom,  hotijaše  ju  dovesti  na  ono  misto,  gdi 
se  je  obukao  u  Kupidovu  odiću,  da  mu  ukaže  dužnu  lubav.  Ali 
videći  se  uvriđen  Kupido,  gdi  mu  majmun  ukazuje  personu  i  riemu 
dostojno  poštene  uzima,  svuće  s  liega  svu  svoju  odiću  pak  ga  gola. 
pokaza  nimfi,  koja  videći,  da  je  bio  majmun,  oslobodi  se  od  one  fa- 
linge,  a/i  Kupido  u  noj  užeže  plamen  od  lubavi  prave. 

Naravni  nauk:  Tko  oćima  viruje,  onaj  se  uvik  privaren  ugleda: 
čoviku  se  istom  štogod  ućini  lipo,  a/i  kada  poslije  dobro  promotri, 
a^i  ono  jedno  ništo. 

Fabula  XXVIII. 

Od  zsibe  i  jednoga  vo/a. 

Jedna  žaia  ugledaše  jednoga  vo/a,  gdi  pokraj  liezine  bare  pase : 
pomisli  dakle  u  sebi.  da  bi  i  ona  onakova  debe/a  bi/a,  kad  bi  sve 
kolike  bugake  svoje  kože  napunula.  Uze  se  dakle  sa  svom  jakostju 
napinati  pak  upita  svoje  komoratiee,  nije  li  veće  tako  debela  kao 
jedan  vo/.  Oni  odgovoriše,  da  nije.  Za^a  se  poće  još  višje  iz  sve 
snage   napinati  mislec'i,  da  je**^   dosta  prilična  vo/u,  a/i  kada  upitavši 

1  ftrilyu.   —    2  U  rkp.  je    „đaie"    griješkom  dva  puta  napisano. 
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druge  odgovor  primi,  da  nije  ni  kolik  piipak  volovski,  a  kamo  li  kolik 
vol.  uze  najposlidiiu  Miaun  napinati  se  i  jakost,  pak  onako   usi/ujuci 
se  puce. 
60  Naravni  nauk :   Mlogi  bi  hotili  vladati  se   kao  i  veliki,    pak  ne 

imajući  od   kuda   jednako    držati,   pokvare  se.    Va/a  se  dakle  vladati 
poleg  svoga  stai'ia  i  imaiia. 

Fabula  XXIX. 

Od  paura  i  jednog  janeta-. 

Niki  paui"  imade  svojim  komsijom  velik  proces,  koga  on  prez 
velika  truda  i  muke  doluti  mišjase,  jerbo  jednoga  advokata  za  prija- 
tela  imaše.  On  bi  izvan  suda  mlogo  puta  k  ovome  advokatu  dohodio 
i  0(1  i'iega  nauk  primao,  zato  otide  k  nemu.  da  bi  ga  naučio,  kako 
bi  on  ovaj  [iroces  tirao  i  lašiie  ga  dolnti  mogao.  A/i  sluge  ovoga 
advokata  nikada  ni  Idizu  ne  bi  mu  pristupiti  dali.  nego  bi  rekli  ja/i : 
„Gospodin  nije  doma",  ja/i:  „Sada  je  u  velikom  poslu",  ja/i  najpo- 
slije:  „Sada  je  legao  spavati,  dojdi  drugi  put."  Pauru  dosadivsi  ovi 
odgovori,  razjuti  se,  a/i  se  friško  dositi,  gdi  je  fa/inga.  da  ne  more 
unići  k  advokatu:  jerbo  on  uvik  s  praznima  rukama  dolazaše  i  na 
staro  prijatejstvo  se  uzdaše.  Jedan  dan  dakle  uze  jedno  debe/o  jaiie. 
pak  došavši  blizu  kuće  advokatove,  uštunu  ga  tako.  da  jaiie  moraše 
bleknuti.  što  kada  zacuše  sluge,  istrkaše  napole.  da  vrata  otvore,  i 
ne  pitavši  paura.  što  će.  sami  rekoše:  ..Gospodin  je  doma.  sada  moreš 
š  liime  goA  oriti  lasno."  Odvedoše  ga  dakle  u  negovu  sobu.  gdi  iska- 
zavši  advokatu  sve  kolike  stvari,  primi  od  liega  nauk  i  svif.  kako  cV 
svoj  proces  tirati  i  lašiie  ga  dobiti,  pak  se  onda  dili  svojoj  kući.  a 
jarietu  reče:  ,.Ja  odlazim,  moj  dragi  prijatelu.  a  tebe  ostavlam  ovdi 
i  zafalujem  ti  na  tvojoj  lipoj  audijenciji,    koju  si  mi  dol)avio." 

Naravni  nauk  :  Ništo  nije  tako  teško  ni  mučno,  što  so  po  mitu 
ne  more  zadoluti. 

Fabula  XXX. 

Od  zmije  i  kovačkog  paha. 

Zmija,  ftudući  zatrpana  uglenoni  u  kovaćkom  vigiiu.  rasrdi  sr 
jjriko    načina    pak    poro    oko/o  paiia  naokolo  puzati  traze('i.    kako  bi 


1  U  ovoj  se  fabuli  riječ  ..jai'ie^  piše  uvijek  ,,jagnye",  te  bi  se  prema 
tomu  moglo  citati  i  »jagne  "  Odmah  u  idućoj  (XXX.)  fabuli  piše  se : 
kovacskog  paguva,  nakovagn.  —  Ispor.  E  57. 
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ino 'lii  kovaeii  osvetiti  se  i  kakviaotl  kvar  ii(-iiiiti.  Zato  uze  <>Tisti  na- 
kovan,  a/i  kako  mu  ništa  ne  more  učiniti,  zgrabi  turpiju  misleei  ,da 
će  štogod  kod  rie  ))o/e  opraviti.  A^i  kako  ju  popade  luto  gristi,  reče 
joj  turpija:  „Zvirko  budalasta,  kako  ti  misliš  tvojima  zubi  meni 
nauditi,  koja  ja  gvozdje  pregrizem  i  mojima  zul>i  nakovaii  |  u  ]>rah^  61 

obratiti  mogu.  kojemu  ti  ni  hrđe  skinuti  nisi  mogla!" 

Naravni  nauk:  Zli  jezici  i  mormoravci  ne  mogu  ništa   nauditi 
ludma.  od  kojih  kriposti  poznate  jesu  i  do))rota.  ■ 


Fabula  XXXI. 

Od  jednoga  hrsuzina  i  jednoga  psa 

Jedan  hrsuzin  privukavši  se  ob  noć  podsmirom  k  jednoj  kući, 
kojega  smotrivši  pas.  hotijaše  mu  komad  kruha  dati.  samo  da  ne 
laje  na  riega.  a/i  o\a  virna  živina  ne  će  Kruha,  nego  mu  reče :  „Ne- 
srićni  ćoviće,  ti  hoćeš  da  mene  s  otim  Komadom  zasUpiš.  da  ti  po- 
shje  lašrie  moga  gospodara  novce  i  haline  ukrasti  moreš.  a/i  to  ni- 
kada ne  bude!"  Zatim  poće  na  liega  tako  jako  lajati,  da  su  se  svi 
kućani  morali  probuditi  i  ovoga  nesrićnoga  tatii  tako  ispratili,  kako 
ga  za  liegova  života  ne  će  ^išje  že/e  zanositi  onamo  do(*i. 

Naravni  nauk :  Neprijatelske  i  zlocinske  poklone^  ne  vala 
uzimati. 

Fabula  XXXII. 

Od  magarca  i  jednog  gavrana. 

Magarac  imadijaše  na  ledi  svoji  jednu  rawu.  koju.  kada  bi  u 
paši  bio,  doletio  bi  gavran  i  počeo  u  liu  kjuvati.  Bol,  kojega  ima- 
dijaše. usilova  ga  siromaha  drečati  i  u  propin  skakati.  Ali  gospodar, 
akoprem  to  viđaše,  on  ništa  ne  maiie  ne  maraše.  nego  još  nijakvo 
vese/e  i  naslađivane  u  tome  imaše.  Jedan  kurjak,  koji  to  vidi,  da  se 
gospodar  sve  većma  smije,  reće :  ^Kako  nesrićni  jesmo  mi!  Dok  nas 
covik  ugleda,  ta  i  trci  za  nama  i  tira  nas.  Misto  što  l)i  ovaj  covik 
pobrinuo  se  obraniti  magarca,  koga  g'avran  muci.  to  on  \'išje  smije 
se  i  drago  mu  je." 

Naravni  nauk:  Zločinci  su  uvik  pozlobiti. 


^  Na  dnu  strane  (50.  napisano  je  u  rkp.  ,,u  prav",  a  na  početku 
61.  „u  prah"  (riječ,  kojom  se  počine  iduća  strana,  uvijek  je  u  rkp. 
zabiježena  pri  dnu  pređašiie).  —  -  poklonve. 
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Fabula  XXXIII. 

Od  lava,  koji  je  ostario. 

Lav  u  mladosti  svojoj  mloge  sebi  načini  neprijatele.  a/i  zato 
u  starost  i  pokarat  biše,  zašto  sve  kolike  živine,  kojima  se  je  ikad 
omrazio.  ho(-e  da  mu  se  osvete  sada.  Divjak  se  služi  svojima  zubi 
za  obray2iti  ga,  vol  svojima  rogovi,  a  masfarac  izmed  sviju  ostali  ži- 
62  \'mk  izšpota  ga^   i  |  izruži  ricma  pak    onda  i  nogama  jako  izbi.    Ali 

kako  vidi  lav,  što  od  liega  nemiZostivo  rine  živine,  Yel:e  uzdišući: 
„Koji  me  sada  uvriduju,  čine  svoju  dužnost,  zašto  sam  i  ja  riima 
tako  učinio.  A/i  mi  je  žao  na  one.  kojima  sam  ja  dosta  dobra  učinio, 
pak  oni.  misto  što  bi  me  pomogli,  sada  me  ostaviše  i  sami  ruže. 
Zato  ja  vidim  sam,  da  sam  zlo  učinio  meni  toliko  neprijatela  naci- 
liajuc'i.  uzdajuci  se  u  fališne  prijatele.'* 

Naravni  nauk:  Sricni  dnevi  neka  nas  nikada  ne  napunu,  da 
kogagod  uvridimo.  koji  nam  more  nahuditi.  kada  mi  u  nesricu 
upademo. 

Fabula  XXXIV. 

Od  kurjaka  i  jednog  janeta-. 

Kurjak  pijaše  vodu  u  jednome  potoku,  u  kome  po  isti  način 
jedno  jaiie  podaleko  nižje  liega  svoju  gasaše  žeđu.  AZi  dokle  ga 
opazi  kurjak,  ta  mu  i  poče  srdilo  o-ovoriti :  ..Ti  si",  veli,  „doista  jedno 
odapeto  stvorene,  pokle  ti  smiješ  na  onome  mistu  piti.  na  kome  ja 
pijem,  pak  mi  još  mutiš  vodu."  Jane  dršcu('i  prid  kurjakom  moli 
ga.  da  mu  kako  jednome  slabu  stvorenu  oprosti,  da  ne  c'e  višje  onako 
činiti,  a  l)uduci  i  osim  toga  ono  liemu  nikakova  ne  čini  kvara: 
„Pokle  voda  od  tebe  amo  k  meni",  veli,  „ide,  a  nije  od  mene  k  tebi, 
i  tako  na  ovaj  način  ja  tebi  ne  mogu  zamutiti  vode."  ■ —  „Ti  si 
popaslo  moju  livadu"  potvara  na  liega  kurjak.  Jane  odgovara:  „Kako 
bi  ja  popaslo  tvoju  livadu,  kada  ja  još  ne  pasem  trave,  nego  sisara 
moju  mater?!"  —  „Ako  nisi  ti",  veli  kurjak,  ..jest  tvoj  otac  i  mati. 
a  to  je  svejedno:  i  zato  moraš  ti  za  ne  pokoru  trpiti,  jer  su  oni 
moji  najve<'ji  neprijate|i."  Tada  u^ati  jane  i  ujede. 

Naravni  nauk  :  Starijima  nikada  ne  maiikaju  uzroci,  kada  ho<-e 
da  okrive  mlađe. 


^  iz  Ipota^a.  —  -  I  ovdje  se  piše  uvijek  Jagnve^^,  te  bi  se 
mojrlo  citati  također  „jagi'ie."  —  Vidi  E  57.  i  60.  Ispor.  još:  ne- 
magnkaju  (ne  maiikaju)  u  ovoj  fabuli  (u  Naravnom  nauku);  kognye, 
kognva,  (koi'ie,  koi'ia)  u  XXXVI.  fabuli. 
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Fabula  XXXV. 

Od  kurjaka  i  jednog  jareta. 

Koza,  otišavši  u  pašu.  ostavi  svoje  jare  u  kozjaku,  zatvori  vrata 
i  zapovidi  mu,  da  nikome  osim  samoj  lioj  ne  imade  otvoriti.  Kurjak, 
koji  za  štalom^  sakrio  se  bijaše,  (-u.  što  koza  zapovida  jaretu.  Dok 
ona  dakle  otide.  taki  on  dojde  na  \'rata.  pokuca  i  poče  blecati  ka- 
kono  koza  zapo viđajući    mu.  da  otvori.    Ali  jare.  poznavši    privarjku,  63 

reče  kurjaku:   „Ti",  veli.  „bleciš  kao  moja  mafi,  to  je  istina:  aZi  ja 
vidim  kroz  jamicu,  da  ti  nisi  ona." 

Naravni  nauk :    Posluh    dicji   ]>rama    svojima  roditeli   jest  jim 
vrlo  koristan. 

Fabula  XXXVL 

Od  slipca  i  od  jedne  zmije. 

JJva  covika  putovaše  skupa,  od  koji  jedan  bijaše  ćorav.  Jedan 
put  zatece  je  na  putu  noi*.  a  oni  sjašiše  u  jednoj  livadi  i  pustiše 
korie.  te  će  prenoćiti.  Kada  se  pak  ukaza  zora.  digoše  se  da  na  koiie 
uzjahuju.  Coravac,  tražeći  svoje  kanćije-,  popade  zmiju,  ko^ja  od  zime 
i  od  sna  spustila  se  bijaše,  i  kada  ju  u  ruke  uze.  mlogo  ju  mekju 
i  glatkiju  najde  nego  svoju  kanćiju,  zato  od  dragosti  uzjaši  na  koiia 
misleći,  da  je  kvar  naplatio  dobro.  Ali  kada  se  ma/o  ))o/e  prosviti  i 
riegov  pajdaš  u  slipćevoj  ruki  ugleda  zmiju:  „0  komorat";  poče  vikati 
riega,  „ti  si  misto  kanćije  popao  u  ruke  zmiju!  Baci  ju  iz  šaka. 
dokle  te  nije  počela  mi/ovati  smrtno!"  Slipac  misli,  da  liegov  pajdaš 
to  samo  govori,  što  bi  on  rad  imati  kanćiju:  zato  mu  odgovori: 
„Zašto  si  mi",  veli,  „mani  i  zloban  na  mene?  Ja  sam  jednu  cisto 
nevalalu  izgubio  kanćiju.  pak  mi  je  srića  za  onu  da/a  drugu  bo/u. 
Nemoj  dakle  misliti,  da  sam  ja  taki  lud,  da  ne  znam  razlučiti  zmiju 
od  kanćije."  —  „Komorat",  veli  mu  drugi,  Ja  sam  dužan  po  zakonu 
i  lubavi  tebe  moga  iskrnega  od  slidećije-^  pogibili  opomenuti  i  tebi 
kazati,  što  ti  ne  vidiš.  Ako  ćeš  dakle  još  koji  dan  živiti.  baci  zmiju 
iz  šaka."  Slipac  se  na  to  razsrdi  pak  reće:  „Zašto  me  usiluješ  ba- 
<'iti  jednu  stvar,  koju  ti  poslije  že/iš  dignuti?"  Negov  pajdaš  poće  se 


1  ftalom.  —  2  kancsie.  Ta  se  riječ  u  ovoj  fabuli  piše  sa  cs  (a 
i  inaće  u  vink.  rkp.).  Ispor  E  134,  P  47.  —  ^  flidechie.  Bit  će  da  je 
gen.  pl.  (mj.  slidećijeh),  no  moglo  bi  se  citati  također  „slideće"*  (ispor. 
na  pr. :  fve  lidechie,  E   14o). 
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zakliiiati.  da  toga  ne  misli  i  da  ono.  što  on  u  ruku  ima,  doista  jedna 
zmija  jest.  A/i  sva  muka  i  odgovarane  ne  more  slipca  od  nea^ove 
tvrdokornosti  osloboditi  ni  odgovoriti,  nego  kada  izajde  sunce  i  zra- 
kama svojima  ugrija  nebesa  i  zemlu.  poče  se  zmija  vijati  oko/o  mi- 
šice slipceve  pak  ^a  dva  tri  puta  tako  j  ado  vito  ujede,  da  otekavši 
upade  s  koria  i  život  svrši. 

Naravni  nauk  :  Strašno  je  ne  poslušati  vire  jedno^ia  dobra  pri- 
jat ela. 

Faljula  XXXVIL 

Od  lava  i  jednoga  miša. 

Jedan   vrlo    umoran  lav    leže  da  spava  pod  jedno  drvo,    a/i  on 
još  doljro  ni  zaspao  ne  bijaše,  al  eto  ti  veliko  mloštvo  miševa  počeše 
po  nemu  i  okolo  riega  skakati.    Skočivši  lav  u/ati  jednoga,    koji  ga, 
da  mu  oprosti  život,  vrlo  lipo  molaše.    ^Xe  pristoji   se",    veli,   „Va- 
64  šemu  Veličanstvu  |  kakono    kralu  od  sviju  živina    s  ovakom  jednom 

malenom  zadržavati  živinom,  kakva  sam  ja,  niti  c'ete,  kralu".  slidi 
nadale  miš.  „učiniti  toliko  čudo.  kada  me  ubijete,  kao  biste  učinili, 
da  mi  život  opj-ostite.  jer  svatko  živ  zna,  da  se  ja  s  tobom  ne  mogu 
hrvati."  Lav,  čuvši  ovo  govorene,  promisli  se,  da  miš  pravo  govori, 
dade  se  nagovoriti  i  pusti  ga  prez  kvara  hoditi.  Poslije  nikoliko  vri- 
mena  upade  lav  u  mrižu  jednoga  jagara.  u  kojoj  razsrdivši  se.  što 
se  ne  more  osloboditi,  poče  strašno  rikati  i  vijati.  za  ukazati  svoje 
ža/osno^  stane  i  nesricu.  u  koju  je  upao.  Miš.  koji  od  lava  primi 
život,  poče  na  onaj  glas  trčati,  i  našavši  ga  u  smrtnoj  pogibiii,  imade 
ve/iku  ža/ost  za  lava.  Meduto.  za  ukazati  se  zafalan.  što  mu  je  opro- 
stio život,  poče  gristi  mrižu  na  toliko,  da  pregrizavši  jedno  po  jedno 
ošce  načini  lavu  jamu.  kroz  koju  promolivši  glavu  razdri  mrižu  i 
oslobodi  se. 

Naravni  nauk:  A'eliki  moraju  prama  mladima    mi/osrdje  imati, 
zašto  c'e  do('i  vrime,  da  c'e  svakoga  potribovati. 

Fabula  XXXVIII. 

Od  jedne  ovce  i  jedne  vrane. 

Pade  jedan  put  vrana  na  leđa  jedne  ovce.  i  očupavši  joj  vu//u. 
poče    ju  kluvati    u    l^da   i   vrlo    na  lioj    krečati.    Ovca  od    bo/esti    ne 


^  IVoie  xallosno.    Nastavak    prve    riječi    (-e)  i  cijela    druga    riječ 
kasnije  su  napisani,   a   ne  razabire  se,  kako  je  prije  l>ilo. 
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znade  joj  sta  drugoga  reci  nego:  „Da  ti  to",  veli.  „uciiiis  psu,  sto 
si  meni  učinila,  tebe  hi  tretila  nesrića,  da  ti  se  veće  ne  bi  hotilo 
k|uvati  /ivi  ovaca."  Vrana  joj  smijući  se  odgovara:  „Ne  čini  me". 
\di.  „takovom  Inula/om.  kao  da  ja  ne  znam,  što  činim:  ja  jubini  zle. 
a  zlobim  dobre  i  mirne.' 

Naravni  nauk:  Krotki  i  mirni  ludi  svaki  put  visje  trpc'  })ro- 
gonstva  nego  zli  i  opaki. 

Fabula  XX  KK. 

Od  jednoga  psa  i  negove  si^^e  i/iti  lađa. 

Jedan  pas  nosaše  jedan  put  jedan  lip  komad  mesa  u  svoji  zubi. 
i  kako  priko^  jedne^  rike  s  mesom  plivaše,  ugleda  u  vodi  svoju  sinu, 
koji  misleći,  da  drugi  pas  pliva  nose(ii  u  zubi  meso,  a  kako  su  ove 
živine  i  onako  lakome  i  nenavidlive,  tako  i  ovaj  pas,  pustivši  svoj 
komad,  hotijaše  da  otme  od  drugoga  meso  pak  zagrabi  puwa  usta 
vode.  I  kada  vic^i,  da  se  je  pri  vario  i  da  višje  svoj  komad  ne  more 
povratiti,  poče  za  liime  tužiti  i  sam  sebi  govoriti :  „()  siromaški  pse, 
da  si  ti  tvoju  nenavidlivu  lakomost  razložio,  te  bi  1)arem  imao  ono, 
što  si  u  zubi  nosio,  a  onako  ti  tvoja  nerazložita  že/a  sada  ništa  višje  |  H5 

nego  jedan  post  ostavila  nije!" 

Xaravni  nauk :  Sto  mi  sigurno  imamo,  ono  ne  vala  ispustiti, 
jere  se  je  bojati,  ne  ('emo  poslije  ništa  moći  dobiti. 


Fabula  XL. 

Od  jednoga  starca  oca  i  negova  sina. 

Jedan  starac  imadijaše  jednoga  sina,  kojega  pamet  na  visoke 
hodiše  stvari,  a  navlastito  što  je  k  lovu  priko  načina  pridan  bio.  Ovaj 
dobri  starac  saiiaše  jedan  put  ob  noć,  da  mu  je  lav  razdr'o-  sina; 
budući  pak  da  ga  je  vrlo  lubio,  poboja  se  zato,  da  se  ne  ispuni  san, 
pak  mu  dade  jednu  veliku  kuću  i/iti  po/aču  načiniti,  u  koju  metnuvši 
sluge  i  lude,  koji  (-e  ga  služiti  i  razgovarati,  reče  mu.  da  iz  oni  po- 
/ača  nikuda  napo/e  ne  izlazi.  Da  mu  pak  bude  krac'e  vrime,  i  jerbo 
on  vrlo  lublaše  lov,  dade  mu  otac  namalati  po  duh  aru  od  svake  vrste 


1  Ta    je    riječ    kasnije    napisana   mjesto  prijašue    istrugane. 
^  razderho. 
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ptice  i  živine,  posrid  ,koji  jedan  veZiki  lav  naštampan  viđaše  se.  Kako 
dakle  ovaj  sin  sve  kolike  ptice  i  u  sridi  lava  ugledaše,  smuti  se  u 
sam  sebi.  misto  što  bi  se  razveselio,  i  poče  uzdisati  na  taj  način,  da 
svima  oko/o  stojećim  žao  bijaše.  Jedan  dan  stojeći  kod  ovi  Ugura, 
gdi  lav  namalat  bijaše,  poče  mu  govoriti:  „Ti  strašna  živino,  ti  li 
si  uzrok,  da  moj  otac  poradi  jednoga  sna,  koga  je  imao  od  tebe. 
mene  ovako  u  ovoj  kući  kako  u  jednoj  tavnici  čuva!"  Budući  pak 
luto  i  srdito  ove  riči  izgovorio,  udari  šakom  u  duhar  misleći  lavu 
svu  koliku  glavu  satrti,  pak  pogodi  na  hekser,  koji  ramvši  mu  ruku. 
mlogo  mu  izteče  krvi.  Ovaj  događaj  uzrokova  mu  groznicu  pak  ma/o 
po  ma/o  i  grol)nicu.  Tada  sve  kolike  očine  brige  za/udu  bijaoše,  pokle 
mu  lav  ujede  sina. 

Naravni  nauk  :  Sto  je  kome  od  Boo:a  suđeno,  od  onoira  ne  uteče. 


Fabula  XL[. 

Od  je/ina  i  od  jedne  ovce. 

.le/in  dozva  jedan  put  ovcu  na  sud  prid  kurjaka  tužeći  ju.  da 
mu  je  dužna  jedan  osmak  ži^a  pak  ne  će  da  plati.  Ovca  poznavši 
liiovu  majstoriju,  akoprem  ni  kriva  ni  dužna,  posvidoči.  da  jest.  i 
moli,  da  joj  se  ostavi  termin,  dokle  c'e  platiti ;  ona  će  pošteno  pla- 
titi, štogod  je  dužna.  Kako  dakle  termin  izajde.  zaiska  jeZin  od  ovce. 
da  joj  plati  žito,  a/i  ona.  ne  vidivši  višje  kurjaka,  odgovori  mu  : 
„Ja  tebi  nisam  ništa  dužna,  i  ako  sam  ti  ol»ec'ala  platiti,  ono  je  bi/o 
od  straha  prid  kurjakom,  da  me  ne  ujede,  a  sada  ja  nisam  dužna 
66  obslužiti  jednu  stvar.       koja  je  ucinena  si/om.." 

Naravni  nauk:  Lisice  va/a  fatati  s  lisicama:  tko  drugoga  pri- 
vari,  neka  se  ne  tuži.  ako  se  tako  i  liemu  doo-odi. 


Fabula  XTJ1. 

Od  jednoga  stara  psa,  koga  pozlobi  gospodar. 

Jedan  jagar  imadijaše  jednoga  stara  psa.  koga  sobom  u  lov 
pozivaše,  a/i  za/udu.  zašto  je  on  svoje  obslužio,  što  je  mogao.  N^egova 
starost  bijaše  tako  go/ema,  da  kada  I  »i  gospodar  u  lov  pošao,  on 
divje  živine  nijedno  ne  ])i  stignuti  mogao.  Ništa  ne  mane  liegovom 
talijom  u/iiti  jedan  put  jednoga  divjaka.  a/i  kako  ne  imajući  ga  čime 
držati,  jer  su  mu    pofa/ili  zulu,   divjak    se  izmače    pak  ode  u  šumu. 
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8t()  kada  ugleda  gospodar,  poče  ga  batinom  biti  i  psovati,  a^i  mu 
pas  odgovori:  „Valalo  bi  sada  da  ti,  gospodaru,  meni  poradi  moje 
v[e]/ike  starosti  razumiješ  i  spomeneš  se,  da  sam  ja  tebi  prid  ovim 
mlad,  brz  i  dobar  lovac  bio  i  tebi  u  mojoj  mladosti  mlogo  puta  ve- 
seje  načinio.  Sada  pak,  kad  sam  ostario,  sve  ti  je  moje  mrsko,  štogod 
ja  činim,  navlastito  kada  ti  ništa  ulovit  ne  mogu.  Ti  si  me  mi/ovao, 
dok  sam  mlad  bio,  a  sada,  kad  sam  ostario,  ne  moreš  me  podnesti." 
Naravni  nauk:  Čovik  nikoga  dule  ne  stima^,  nego  ga  more  po- 
tribovati,  i  kada  bi  morao  ukazati  se  zafalan  za  dosadasriu  službu, 
onda  ga  ukine. 

Fabula  XLIIL 

Od  jednoga  vinogradara  i  negovi  sinova. 

Jedan  vinogradar  imade  dva  na  svu  miru  velika  sina.  koje 
vrlo  mi/ovaše.  Budući  dakle  došao  starac  na  kraj  života,  zovnu  je 
k  posteli  pak  im  reče:  „Sinci  moji,  ovo  je  morebiti  moj  najposlidni 
dan.  koga  ja  još  živiti  odvišje  imam.  Zato  u  ovome  stanu,  u  kome 
ise  nalazim,  žao  mi  je  vas  ostaviti  i  što  vas  nisam  mogao  namiriti, 
kako  bi  valalo.  Pripišite  dakle  sve  koliko  nezafalnoj  sric'i  i  lažli\oj. 
koja  mi  nije  da/a  ispuniti  želu  niti  je  naplatila  znoj  i  posao  moga 
dugoga  života.  Međuto  ostavlam  vam  pošteno  ime.  koje  nadhodi  sva 
kolika  dobra  ovoga  svita,  i  jedan  vinograd,  koga  ako  pom|ivo  uzko- 
pate  i  uzradite  u  riemu.  naći  ćete  blago,  koje  sam  vam  u  riemu  osta- 
vio." Ovo  rekavši  izdahnu.  Sinovi  pak,  u/ajući  se  u  vinogradu  naći 
blago  i  golemi  postati  ludi,  friško  oca  |  zaboraviše.  Ali  kako  im  nije  67 

kazao,  na  komu  je  mistu.  tako  oni  uzamši  motike  prekopaše  i  pre- 
vrgoše  vas  koliki  vinograd  na  taj  način,  da  nijedan  trst  niti  pai'i  nije 
ostao,  koga  nisu  iz  fundamenta  obkopali  i  prerovali  tražeći  blago. 
Budući  dakle  ovako  uredili  vinograd  i  obkopali.  kakvi  još  nikada  nije 
bio.  rekoše  među  sobom:  „Doista  naš  otac  nama  onda  u  vatri  go- 
voraše, kad  je  umirao,  pokle  mi  posli  tolikoga  truda,  dok  prerovasmo 
i  prekopasmo  vinograd,  ništa  ne  najdosmo."  Ali  kada  dojde  jesen, 
donese  vinograd  ovije  di^ića  šest  puta  višje  ploda  nego  do  sada.  što 
kada  ugledaše  oni:  „Oh,  Bože,  koje  je  vino!"  rekoše.  „Ovo  nadlazi 
našu  že/u.  Mi  nismo  za/udu  izgubili  vrime,  pokle  tražeći  blaga  cio 
vinograd  duboko  prekopasmo  i  prerovasmo.  Dajte  da  ovako  svake 
godine  činimo,  pak  ćemo  naći  blago,  što  je  otac  rekaot'* 

^  nestima. 
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Naravni  nauk:   i )a  linost  Inzimo  prokletu^,  zastoje  pomla  nama 
na)ve(-je  blao(). 

Fabula  XLIV. 

Od  majmuna  i  mladića  negovi. 

Jedan  majmun  imađe  dva  mlada  majmunci(-a  i/iti  dvojke,  od 
kojih  koliko  jedno^'a  ])riko  esapa  mi/ovase,  to/iko  drugosra  zloblase  i 
nenavidjase-.  <)naj.  koga  otac  mi/ovase.  skačući  od  drveta  do  drveta. 
a  ne  pazeći  se,  ulomi  ruku.  Otac  pak.  onaki  za/ostan  dotrkavsi,  uze  ga 
tako  mi/ovati  i  k  sebi  pritiskati,  da  od  dragosti  milujuc'i  ga  utusi. 
Naravni  nauk:  \euredna  lubav  i  mi/ovane  roditela  mlogi  put 
dići  smrt  uzrokuje. 

Fabula  XLV. 

Od  kurjaka  i  jednoga  ždrala. 

Jedan  kurjak  prozdrvši  lakomo  ovcu.  zapade  mu  kost  u  grhi. 
koja  mu  mlogo  muke  i  nevole  uzrokova.  Traži  dakle  među  svima 
živinama  jednu,  koja  bi  mu  ju  izvadila,  a/i  ostale  živine,  misto  što 
bi  mu  koja  pomogla,  one  mu  svaka  po  sebi  že/e  smrt.  Budući  pak 
ždrala  ma/o  mirnijega  našao  nego  druge,  moli  ga,  da  mu  izvadi  kost. 
a  on  da  ce  mu  pošteno  platiti.  Zdral  se  maši  svojini  klunom  u  kur- 
jakov  vrat  pak  izvadi  kost.  Zatim  zaiska,  da  mu  plati,  što  je  obec-ao. 
aZi  mu  kurjak  lutei-i  se  odgovori:  ,,Xije  li  ti  dosta,  budalo  jedna, 
što  sam  ti  život  oj^rostio^?  Ti  si  meni  višje  dužan  nego  ja  tebi.  jer 
dok  tvoj  klun  u  mome  vratu  bijaše,  ja  bi  ti  mogao  ))io  lasno  od 
gristi  vrat." 
68  Naravni  nauk:  Sto  rovik  dade  nezatalnu  roviku.  baš  kao  da  u 

more  i/i  na  vitar  baci. 

Fa))ula  XLV1. 

Od  jednoga  čovika  i  negovi  prijateja. 

Niki    )>ogat  i  vrlo    dol)ar   covik   imade    taj  običaj    skoro   svaki 
dan  rastiti  svoje  prijateje.  kadkada  na  ručak,    kadkada   na  večeru,   a 


1  Ta  je  riječ  gotovo  cijela  (-okletu)  kasnije  napisana,  a  ne  ra- 
zabire  se,  kako  je  prije  bilo.  —  -  nenavidjashe.  —  '^  Kijer  je  u  dva 
retka   mstavlcna:   op-prostio. 


RZOPOVE    FABULE.  251 

kadkada  onako  na  kakvia'iHl  lip  za/ogaj  i  na  čašicu  vina  zvati.  Zato 
poštovaše  li-a  s  velikom  [)oniznostju  i  |)ora(li  liegove  dobrote  zvaše  naj- 
holini  covikom  na  svitu.  Jedan  put  hotijase  on  da  je  probira,  bi  li  se 
smio  u  nevoji  [)Ouzdati  u  liihovo  ]:)rijatelstvo.  Zato  zovnu  je  na  ručak 
i  ukaza  liima  ža/osnim  i  strani vim  obrazom,  da  je  čuo,  kako  su  se 
riegovi  neprijateji  podsmirom  dogovorili,  da  liega  ubiju.  Moli  dakle  sve 
kolike  pri)ate(e,  da  bi  mu  bili  u  pomoc'i  i  sačuvali  ga  od  smrti,  da 
jnore  znati,  da  su  mu  ])ravi  prijate|i.  —  Među  to/ikima,  [k]oji  su 
se  ondi  za  trpezom  dogodili,  ne  najdoše  se  nego  dva,  koji  obećaše, 
ako  do  šta  bude,  za  nega  svoj  život  po/oziti.  Ostali  pak  ispričavaše 
se  na  svaku  ruku  govore('i.  da  im  za  sada  nije  moguće  uzeti  u  ruke 
oružja,  ali  obec'avaju  se  na  svoju  paro/u,  da  drugi  put  ne  samo 
oružje  primiti,  nego  još  i  svoj  život  na  negovu  službu  da^.  —  Kroz 
ovo  dakle  vidi  dobri  čovik  zločesto  prijate\stvo,  koje  ovi  ludi  š  liime 
imaše,  zato  odgovori  se  od  riih,  nego  samo  ostavi  ona  dva,  koji  svoj, 
život  za  nega  po/ožiti  obećaše,  i  lie  za  svoja  dva  virna  prijatela 
poznade. 

Xaravni  nauk:  Prijateli  se  u  nevoji  |)Oznaju:  lasno  je  nac'i  pi^i- 
dru.aa,  ali  je  mučno  plačidruga.  - 


Fabula  XLyn. 

Od  ptičara  i  jednoga  kosa. 

Jedan  ptičar  razape  mriže,  da  u/ati  ptice,  a/i  ugledavši  ga  kos, 
u})ita  ga,  što  ono  čini.  „Hoću  da  pravim  varoš"  odgovara  ptičar. 
Kada  pak  razape  i  u  mrižu  žitnoga  nasu  zrria,  sakri  se  za  drvo  pak 
čeka  ptica.  Kos,  videči  na  zemU  hrane,  skoči  u  mrižu  pak  poče  zo- 
bati  zrrie.  U  to  doba  povuče  ptičar  za  uže  i  u/ati  kosa,  a/i  kada  ga 
hotijase  da  uzme,  kos  mu  reče:  „0  čoviče,  ako  ti  ovdi  hoćeš  pra- 
viti varoš,  ne  budeš  imao  mlogo  varošana!" 

Naravni  nauk:  |  Xe  vala  uvik  virovati  ludskima  ričma.  69 

Fabula  XLVIIL 

Od  gavrana  i  jedne  lisice. 

Gavran  sidec'i  na  drvetu  hotijase  da  s  mirom  izjede  sir,  koga 
je  s  pengera  ukrao  jedne  žene  pak  ga  u  kjunu  držaše.  A/i  dokle  ga 
opazi  lisica,  odmah  odtrka  k  riemu,    ne  toliko  nega  koliko  sira  radi. 
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gdi  takija  pozdravi  ga  uovoreei:  „Nebesa  da  te  uzdrže  mloiro  irodina. 
prijatelu  moj !  Ja  sam  l-uh,  da  je  das,  sto  ludi  govore,  jedna  laž. 
a/i  ja  tome  ne  virujem.  nego  budući  da  me  je  sri('a  ovuda  nane/a. 
poznajem,  da  su  svaka  istinita,  štogod  mi  je  od  tebe  kazivano.  Ludi 
govore,  da  si  ti  crrii^  od  katrana,  aZi  ja  vidim  drugojacije.  buduc'i  ti 
mlogo  bili 2  od  labuda  i  riegovo  perje  tome  t\ome  nikako  prilično 
nije.  Ako  dakle  tvoj  glas  kao  i  i)erje  lipši  jest  nego  ostali  ptica, 
tako  ostaje  }»rez  svake  sumle.  da  ti  moraš  kral  biti  nad  svima  pti- 
cami."  Gavran,  čuvši  ovo  hinstvo^  i  licumirstvo.  povirova  lisici,  baš 
kako  da  bi  ona  ono  iz  svega  srca  govorila,  zato  zalubivši  se  sam  u 
sebe.  hotijaše  pokazati  lisici,  kakvi  glas  imade.  i)ak  gToknu.  Ali  dok 
on  k|un  otvori,  taki  mu  sir  na  zem|u  ispade,  koga  lisica  s  velikom 
radost  i  u  primi  i  gavranom  se  nasmija.  Gavran  pak  poznade  u  oko- 
trenutje.  da  ga  lisica  privari.  zato  se  od  stida  zacrleni  u  licu  }>ak 
pobiže. 

Naravni  nauk:  Mlogi  }ubi  fla^eriju  i/iti  hiristvo^^.  a/i  svojim  istim 
kvarom. 

Fabula  XLIX. 

Od  jedne  udovice  i  hezini  sluškina. 

Jedna  udovica  ništa  flrugo  ne  ciriaše.  nego  sku[)laše  u  hri)u 
novce,  ne  bi  li  obogatila,  da  more  prije  muža  dobiti.  Budijaše  dakle 
sluškine.  dok  bi  kopun  prvi  put  kukurikao,  da  na  svoj  i>osao  idu. 
A/i  one  kroz  ve/iki  posao  i  rano  ustajaije  svaki  dan  sve  vecma  osla- 
biše  i  razboliše  se.  Kako  se  dakle  jedan  dan  obidve  hrdavo  najdoše. 
rekoše  među  sobom:  ,,Sto  c'emo  mi  činiti,  ako  ovo  ovako  uzdura  za 
dugo?  Ako  mi  ovako  svaki  dan  uzranimo.  mi  c'emo  se  pobo/iti  obidve 
])ak  naji)0slije  i  umrti.  a  ovake  mlade  umrti.  kakve  smo  sada,  nije 
ni  to  pravo."  Dogovoriše  se  dakle,  da  utuše  kojtuna.  kako  da  bi  on 
uzrok  bio.  što  gosjioja  rano  ustaje  i  rie  na  posao  budi.  A/i  kako 
ko])un  izgubi  gla\  u.  ustade  gospoja  još  ranije  nego  do  sada  od  sama 
sebe  i  l)udi  sluškiiie  na  liiov  ]»osao.  To  cinaše  svaki  dan  još  ranije. 
'0  nego  dok  je  kopun  bio.  I  da  sluškine  jjoznadu.  da  ona  ono   od  zlobe 

čini.  zašto  su  ul)ile  kopuna. 

Naravni  nauk:  Činiti  štogod  sam  iz  svoje  glave  bojati  se  jest, 
da  covik  ne  načini  gorje,  nego  je  prije  bi/o. 


1  czernvi.    Mo^lo  l)i    se  Čitati  i:  orniji.  —  ^  l)ilyi.    Moglo  bi  se 
citati  i:  biliji.  —   •'  hiirnstvo. 
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Fabula  L. 

Od  jednog  vračara. 

Jedan  u  hiromaiK-iJi^  naučen  zvizdoznanac,  to  Jest  iz  dlani  po- 
kazati dosaste  stvari,  fajase  se  jedan  put  onuda  prolazećira,  da  (:e 
svakome  svoj  san  istolmačiti  i  pokazati,  što  zlamenuje,  samo  dok  one 
na  (^elu  i  na  dlani  pogleda  linije,  i  što  one  uzzlamenuju,  zlo  i/i  dobro 
prorokovati.    S  takovima    dakle    lažfivim   ricma  cisto  prehiiii^    lude, 

V 

koje  ženam  vrlo  zao  biše.  Ciiiaše  se  također,  da  znade  mladi(:em  i 
divojkama  lubav  prorokovati  i  kazati,  koji  c'e  koju  za  ženu  uzeti. 
Negov  posao,  akoprem  lažjiv,  najde  ništa  ne  marie  nike  slabe  vire 
}ude,  koji  ga  za  pravoga  poznaše  vračara.  Ali  što  se  jedan  put  do- 
godi našemu  astrologu!  Kada  jedan  dan  na  običajnome  placu  svoju 
lažjivu  majstoriju  ludma  kazivaše,  dotrka  k  riemu  jedan  varošanin 
pak  mu  reče :  „Ti,  koji  se  fališ,  da  po  zvizda  znadeš  došaste  stvari 
i  kroz  tvoje  duboko  znane  nesricu  unapridak  kazati  hoćeš,  znaš  li, 
ako  se  još  ma/o  ovdi  zadržiš,  da  ćeš  izgubiti,  gdigod  što  imaš,  koje 
od  vatre,  koja  je  u  tvojoj  kući,  koje  od  komšija,  koji  trnec-i  vatru 
tvoje  razvlače  siromaštvo!  Ako  je  dakle  tvoje  vračane  istinito,  morao 
si  nesriću  ovu  unapridak  znati  da  (-e  se  dogoditi."  Čuvši  ovo,  doktor 
odtrka  iz  one  skupštine  onoga  puta  kući,  poslije  kako  izapsovan  biše. 

y 

Naravni  nauk:  (Jovik  vaja  da  svaki  put  radi  svojoj,  a  ne  dru- 
goga priteći  nesric'i. 

Fabula  LI. 

Od  lisice  i  jednog  kurjaka. 

Kurjak,  pripravivši  sebi  dosta  mesa  i  svakojake  hrane,  metnu 
ju  u  jamu.  gdi  i  on  ležaše.  Došavši  k  liemu  lisica,  upita  ga,  što  je 
onako  s  mirom  ušutio  pak  nikuda  ne  izlazi.  „Ništo  mi  nije    kako  |  71 

vala",  odgovara  kurjak,  „nego  te  molim,  da  ideš  za  mene  moliti  bo- 
gove, neka  mi  povrate  zdravje."  Lisica  obeća  drage  vole,  a/i  bi  ona 
volila.  da  mu  bogovi  prije  pošalu  smrt  nego  zdravje,  da  ono  kurja- 
kova  dobra  k  sebi  privuče,  jerbo  drugačije  ne  mogaše.  Otide  dakle 
k  jednome  ovčaru  pak  mu  reče:  „Ovdi  u  jednoj  jami  imade  kurjak; 
ako  (-eš  ga  ubiti,  moreš  lasno  prez  muke  učiniti."  Ovčar  uzamši  ba- 
tinu (Uže  se  na  ono  misto,  gdi  mu  lisica  kazivaše,  gdi  našavši  kur- 
jaka na  ležaj  u.  ubi  ga,  a  lisica  skupivši  ono  riegova  dobra.    hotija.še 


Ohyromancy.  —  ^  prehigny. 


^54  EZOPOVE    FABULE. 

naslađi\  at  svoje  ti/o.  A/i  ovčar  ne  zna  judski.  nego  i  liu  zuodi  cipa- 
nieoin  po  da\i.  [»ak  sadrvsi  s  obodvojga  kozu.  odnese  je  kuc'i. 

Naravni  nauk:  Kako  dobio,  tako  i  izdubio.  Krivo  stec-ene  stvari 
ne  duraju  duci'o.  ne^o  ralogo  ])uta  izofu))i  ('-ovik  i  svoje  vlastito  doln'o 
s  onime. 


Falnda  LU. 

Od  smr[t]i  i  jednoga  starca. 

Jedan  starac  kroz  čilu  zimu  hodijase  u  sumu  svaki  dan.  da 
nabere  drva  i  oo:rije  svoje  staro  tilo.  Kada  dakle  jedan  dan  veliko 
brime  nabrao  bijaše,  metnu  ga  na  rame  i  ode  putem  kuci.  A/i  put 
budu('i  dug.  a  starost  sa  svimi  drugima  nevojami  pritežuci  ga  do/i. 
usilova  ga  na  pol  puta  baciti  brime.  Odhuknuv.si  dakle  nad  liime 
jedan  ]»ut  i  podbocivši^  se.  side  najposlije  kod  nega.  da  ma/o  ojto- 
cine.  Kada  pak  ma/o  dojde  u  se  i  jakosti  kolikogod  ma/o  priuze.  diže 
se.  da  opet  polaoano  jiutuje.  i  jtoce  zamitati  na  rame  brime.  A/i.  <» 
teška  nevolo.  koliko  je  svu  svoju  jakost  sastavio,  ne  more  ga  baš  ni 
od  zemje  odignutil  Tada  tužeći  nad  brimenom  ne  zna.  što  ce  }»oceti. 
nego  siroma  poče  i)lakati,  i  spomenuvši  se  od  svoje  mladosti,  kako 
je  frižak  i  jaki  bio.  poče  smrt  zazivati:  „Oh.  pusta  smrti",  govoraše, 
„zašto  me  toliko  dugo  držiš  na  svitu?!  Zašto  me  jedan  ])ut  ne  umoriš 
i  ne  svršiš  dana  moji?  Ti  znaš.  da  ja  veće  za  nikakovu  potribu  na 
svitu  nisam.  Ah.  hodi  dakle,  umori  me  i  ne  muci  daje!"  Smrt  čuvši, 
da  ju  starac  svesrdno  zove,  dotrka  k  riemu  i  reče:  .,Evoja!  Sto  me 
zoveš?  Vidiš,  kako  sam  poslušna,  da  na  tvoj  glas  odmah  dojdo!^ 
A/i  moj  dobri  starac  još  dobro  i  ne  ugleda  smrti,  a  promini  rič- 
svoju  pak  reče:  ,,Ja  sam  te'^,  veli,  „zvao.  da  mi  pomogneš  ovo  brime 
zametnuti  na  rame.  ne  l)i  li  L^a  prije  kuc'i  odneo.  da  ne  umrem  od 
zime." 
72  Naravni  nauk :  Ništa  nije  dražje  od  života,  i  čovik  vo/i  najtezju 

tugu  i  žalost  jiodnesti  prije  nego  najslađu  smrt. 


^  i  je  na  kraju  kasnije  popravlen,  a  prijašne  pogrješno  slovo  se 
više  ue  razahire.   —   -  Prvol)itno:  ricsi. 
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Fabula  Llil. 

Od  kurjaka  i  jednog  jareta. 

Jare.  ostavši  samo  kod  kuće,  proiileda  jedan  put  kroz  pen^er^ 
napoje,  i  u.ijledavsi  kurjaka,  poče  -ga  psovati  i  grditi  svakojakim 
ricma.  da  bi  se  vas  ^\it  (-udio.  kad  bi  (mio.  Kurjak  pak  s  velikim 
ustrpjeriem  odgovori  mu:  „Ja  se  (Mnim,  kako  da  i  ne  čujem,  što  ti 
govoriš,  i  ne  c'u  se  zato  baš  ni  raa/o  jutiti.  Samo  što  mije  najvećma 
zao,  jest  da  si  ti  tako  jako  zatvoreno,  i  zato  si  tako  odapeto  sada, 
—  a /i  nek  stoji!" 

Naravni  nauk:  [vadkada  i  ugursuzi  postanu  junaci. 

Fabula  Ll\'. 

Od  lisice  i  od  jedne  rode. 

Lisica  niolaše  jedan  put  rodu.  da  bi  k  lioj  na  \'eceru  došla. 
J)onese  zato  jednu  punu  tepsiju  mlika  i  metnu  prida  liu.  Kodo  trudi 
se.  koliko  je  moguc-e.  ne  bi  li  štogod  svojim  khinom  uze/a,  a/i  baš 
ništa  ne  more,  nego  istom  onako  nime  po  tepsiji  kao  vi/icama  bo- 
dijaše.  Lazliva  pak  lisica  međuto  friško  locući  za  jedan  cas  očisti 
tepsiju,  rekao  bi  co\ik.  da  u  lioj  nikada  ništo  ni  bi/o  nije.  Zato  usi- 
lovana  bijaše  rodo  otic'i  kući'^  gladna,  kakva  je  i  došla,  a/i  pokraj 
toga  pul^a  srcbe,  što  joj  lisica  onaku  učini  sramotu.  „Pocekaj".  veli 
joj.  ugledavši  ju  iz  da/eka.  ,,ti  se  sada  smiješ  mnome,  a/i  ću  ja  te)»i 
\ratiti  ćast  u  zajam  i  smijati  se  tobom  kako  i  ti  mnome."  —  Po- 
slije nikoliko  vrimena.  kada  lisica  zaboravi  tu  stvar,  zazva  ju  rodo 
na  rućak,  koja  nadaju('i  se  go/emoj  ćasti,  za  podrug  dan  ništa  u 
svoje  iilo  uzela  nije.  Dok  dakle  lisica  stiže,  takija  rodo  metnu  prida 
liu  jegek  u  jednoj  bukari  od  srce,  koja  na  priliku  jedne  teglice  i/iti 
nategače  dugačak  a  tisan  vrat  imadijaše,  pak  poče  svojim  klunom 
za/ogaj  po  zalogaj  vaditi  i  jesti,  a  lisica,  gledeći  kroz  srcu  lipe  ko- 
madiće, hoće  da  pukne  od  muke.  što  ne  more  glava  u  bukaru,  da 
jede  kao  i  rodo.  Zato  još  većma  gladnija,  nego  je  bi/a.  moraše  reći 
rodi:  „Zbogom  ostaj!"  |  Ali  kada  poda/eko  od  lie  odmaće,  reće  sama  7;-^ 

u  se))i :  „Ja  sam  velika  budala,  što  se  nisam    pripravila  toj  privarki 


1  pencser.  Ovaj  oblik  [penčer]  je  u  Relkovića  osamlen,  nego  se 
inače  uvijek  piše:  penxer  (vink  rkp  i  S  I)  ili  pencxer  (S  II  i  dr.) 
[=  penger],  te  sam  prema  tomu  i  ovdje  pisao  „penger'".  —  -  U  rkp.  je 
ta  riječ  dva  puta  napisana. 
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od  rode  znajući,   da  (-e  se  ona  meni  osvetiti  za  ono.   što  sam  Ja  lioj 
učinila. " 

Naravni  nauk:  Psovač-  zasluzi,  da  bude  opsovan.  a  varavea  va/a 
pri  variti:  naj  poslije.  Mme  uzajmis,  onim  c'e  ti  se  i  vratiti. 

Fabula  LV. 

Od  jedne  gospoje  i  jednog  doktora. 

Jedna  gospoja,  imadijuci  bolezlive  oči,  poboja  se.  da  je  sasvim 
ne  izgubi,  zato  se  pogodi  s  jednim  doktorom,  da  ako  ju  izlici,  da  c'e 
mu  dati  stotinu  talira,  ako  pak  ne  izlici,  a  on  ne  (-e  imati  ništa. 
Likar,  pocmavši^  od  onoga  dana  ličiti,  svaki  dan.  kadgod  bi  natrag 
pošao,  uvik  bi  štogod  iz  kuc'e  uzeo  i  sobom  odnesao,  da  ona  ne  vidi, 
ako  bi  ne  izlicio  gospoju,  da  štogod  imade  za  svoj  trud.  Meduto  po- 
slije svakojaki  likova  izlici  ju;  kada  pak  vidi.  da  mu  lik  napriduje, 
zaiska  od  lie,  što  se  je  [po]godio.  (jospoja  odgovara,  da  nije  dužna, 
i  sasvim  zataja  dug.  Ali  doktor,  otišavši  k  varoškome  sudcu,  dade 
ju  prid  liega  dozvati,  koja.  da  za  lioni  nitko  ništa  ne  govori,  postavi 
se  prid  sudca  i  posvidoči,  da  je  dužna  i  da  joj  je  oci  izlicio:  „A/i 
dok  ja",  veli.  „ne  mogaše  dobro  gledati,  vidla  sam  ništa  ne  mane 
moju  ku(-u  pu^u  koješta,  a/i  sada.  kako  tobož  boje  očima  vidim,  ta 
se  u  mojoj  kuc'i  ne  vidi  ništa."  Xa  tome  osta  žena  })rez  dulega  suda 
i  proce.S'a. 

Xara\  ni  nauk  :  Nerazložita  lakomost  nahudi  samu  sebi  i  izgubi 
mlogi  put  sve.  kada  za  mlogim  strepi. 


Fabula  LVT. 

Od  jednoga  kona  i  jednoga  magarca. 

Jedan  lipo  opravjen  i  osedlan  koi'i  odvezavši  se  trkaše  po  so- 
kaci gori  do/i,  da  se  nasladi.  Susrete  pak  jednoga  vrlo  natovarena 
magarca,  koji  po  svome  običaju  polagano  putovaše.  Eeče  mu  dakle 
koii  oholo  i  srdito:  „Ti.  linčino  jedan,  koji  se  istom  mičeš,  da  bi  te 
jedna  koriiača  pritekla,  tko  te  iznese  prida  me?!  Idi  isprid  mene, 
da  te  nikada  moje  ne  vide  oči,  i/i  hoću  te  sada  ovoga  puta  svega 
nogama  zgaziti!'*  Magarac  siroma.  ne  smiju('i  ni  riči  progovoriti, 
poteza  se.  da  mu  se  ukloni  s  puta.  Ali  kon.  skačuc'i  priko  jama  i 
[»riko  drvja,  ubi  se  u  nogu  i  ostade  sakat.  Vide<'i  pak  riegov  gos]>odar, 

^  pocsmavshi. 
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da  mu  I  višje    kori    nije  za  jašivo,    skide    š  riega  onu  lipu   opravu,  74^ 

to  jest  sersam  i  ćultane,  i  prodade  ga  jednome  kirigijašu,  koji  ga  u 
ko/a  upreže  i  na  riemu  vozaše  trgovačku  rohn.  Ali  susrivši  ga  jedan 
put  magarac  i  ugledavši  ga,  gdi  pod  ko/i  uprežen  vuče:  „Ah.  pri- 
jateju  moj."  reče  mu.  „kakovi  to  lip  sersam  imaš  na  sebi  sada! 
(idi  je  ono  sa  zlatom  navezeno  sedlo,  gdi  je  ona  sa  zlatom  narešena 
habajlija  i  ona  plemenito  napu/ana  uzda?  Sada  vidiš,  što  če  reći 
ho/ost" 

Naravni  nauk:  Tkogod  se  uzvisi,  onaj  če  se  poniziti. 


Fabula  LVII. 

Od  Merkurija. 

Merkurius,  nebeski  ku/auz,  čiriaše  se  večji  od  drugi  bogova  i 
rie  ne  držaše  višje  nego  umrle  lude  na  zemli.  Bog  od  vojske, 
reče,  Mars.  akoprem  riegov  otac  jest,  bio  je  ništa  ne  mane  po  ne- 
go vom  misleriu  jedan  varavac  i  pomamjiv ;  Saturnus  s  nego  vom  • 
kosom  jedan  vitreriak;  Atlas  kao  star  jarac:  Momus  jedan  budala: 
Minerva  s  riezinim  majstorijama  najboja.  a  drugi  svi  kojekakovi.  sam 
on  što  je  kano  svršen  bog  podpuno.  Jedan  dan  sajde  iz  nelta  u  pri- 
lici čovičjoj  i  putujući  po  svitu  dojde  u  varoš  Tebes\  po  kojemu  še- 
ćući  se  ulize  najposlije  u  kuću  jednoga  piltaura,  koji  svetce  pravi, 
i  reče  mu:  „Prijatelu  moj,  ja  bi  rad  nike  prilike  bogova  kupiti." 
„Monsieur'^,  reče  piltaur.  „okrenite  se  na  ovu  stranu:  morete  izabrati 
koje  vam  drago."  Budući  je  dobro  promotrio,  upita  ga:  „Po  što  pro- 
dajete priliku  Jupiterovu^.?"  —  „Za  šest  dukiita"  odgovori  piltaur. 
„A  po  što  je  Junonis?"  „Po  što  i  prva"  reče  majstor.  „A  Merkurius 
po  što  će  biti?"  upita  ga.  „Ako",  veli.  „uzmete  Jupitera  i  Junon, 
Merkurius  ne  će  Vas  ništa  koštati,  nego  ću  Vam  ga  dafi  povrhu." 
Ovo  kada  razumi  Merkurius,  tko  se  višje  promini  u  obrazu  i  zacr- 
veni nego  naš  božji  kulauz,  kada  se  vidi  onako  ma/o  proštimavati  od 
ludi!  Zato  u  lutosti  otide  govoreći:  „Adieu,  kamerad!" 

Naravni  nauk:  Ne  vala  da  se  čovik  ponese,   niti    što  je  Nn/ika 
roda  niti  dostojanstva. 


1  Thebes. 

STARI    PISCI.    XXIII.  17 
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Fabula  LVIIL 

Od  vo/ova  i  jednog  je/ina. 

Jedan  je/in   bižec'i   prid  jagari   skoei  u  jednu   šta/u^.    gdi  Ijise 
'^0  vo/ovi.    koje   molaše.    da  bi  mu   dopustili   sakriti  se  u    onoj    štaZi.  | 

Vo/ovi  odofovaraju.  da  su  od  riiove  strane  kail,  aZi  kako  ee  biti,  ako 
gospodar  ulize  u  sta/u.  zašto  svaki  eas  ulize  jali  gospodar  ja/i  sluga 
i  traže  koješta  po  štaZi.  Je/in  odgovara:  „Da  vi  mene  samo"  ne  ćete 
izdati,  ja  sa  ne  bojim  za  drugo."  —  On  se  dakle  sakri  pod  sijeno. 
U  to  doba  ulize  u  štaZu  jedan  sluga,  a/i  ne  vidi  je/ina.  Toga  radi 
pouzda  se  je/in.  da  je  cisto  siguran,  ali  mu  jedan  vol  reče :  ^Lasno 
je'',  veli.  „privariti  sluaru.  al  je  mučno  gospodara."  Ma/o  poslije 
ulize  i  gospodar  u  šta/u  i  tražeći  po  noj  koješta  na,j poslije  poče  ko- 
pati po  sijenu,  gdi  ositivši  da  se  ništo  miče.  dozva  slugu,  pak  di- 
gavši sijeno  u/atiše  je/ina,  koji  videci  se  u  nevoji.  reče  im:  „Da  ja 
budem  slušao"^,  ne  bi  ja  u  vaše  ruke  upao." 

Naravni  nauk:  Gospodarovo  jedno  oko  vidi  višje  nego  slugini 
obodvoje. 

Fabula  LIX. 

Od  jednoga  slava  i  od  kukavice. 

Jedan  slavak  načini  giiizdo  u  jednom  trnaku,  gdi  došavši  ku- 
kavica, sva  mu  jaja  poispija  pak  svoja  misto  oni  podvrže.  Slavak 
izlegavši  jaja  s  velikom  brigom  i  mladici  izišavši  iz  jaja,  počeše  pu- 
zati, a/i  se  začudi  slavak.  kada  na  mladici  ugleda  kukavičje  perje. 
Ništa  ne  mane  u/ajuci  se,  da  ce  joštere  dobiti  svoju  pravu  vunicu. 
poče  je  prez  pristanka  učiti  kojekakove  pismice.  Zato  poslije  niko- 
liko  vrimena  reče  im:  „Sada.  moja  draga  dičice,  govorite  jedno  ma/o 
za  mnom  i  pogovarajte,  što  sam  prid  vama  pivala."  Xa  toliko  zakti- 
varie  matere  počeše  ptici  govoriti,  a/i  ništa  drugo  nego :  „Kuku. 
kuku  I**  Čuvši  to  otac,  ma/o  od  muke  ne  po/udi.  „Kako  se  je",  veli. 
„to  dogodilo,  da  su  kukavičja  jaja  iz  moga  tila  izišla?  Zašto  sam  ja 
izlegao  jaja.  koja  nisu  moja?"  On  bi  još  bio  mormorao.  da  ne  bio 
pokraj  riega  proletio  kobčic.  koji  mu  reče:  ^Kako  to.  moj  prijatehi? 
Zašto  se  tako  činiš  prez  sebe?  Tvoje  se  je  zlo  čulo  po  sviju  živina, 
da  ga  ja  ne  mogu  razlučiti,  ne  bojeći  se  takvoga  događaja." 

Naravni  nauk :  Mlogo  puta  prikupi  čovik  k  sebi  dobra,  koja 
nisu  ne;2'ova. 


'   stallu.  —  Ta  se  riječ  u  ovoj  fabuli   piše  konsekventno  st-.  — 
-  Iza  ove  riječi  bilo  je  prvobitno  napisano  „Jelline",  a  onda  je  istrugano. 
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Fabula  LX. 

Od  jednoga  je/ina. 

Je/in  došavši  na  jedno  vri/o   da  žeđu   ugasi,   gdi  voda   čista  i 
bistra  |  bijaše,    kada   se  dakle  napi,   pogleda  u  vodu,  i    videći  se  u  76 

lioj  lip,  najde  osobito  raskošje  gledajući  lipotu  svoje  glave  i  rogova.' 
„Doista",  veli,  „narav  mene  boje  štima  nego  druge  živine,  polde  mi 
je  ovaku  lipu  krunu  na  glavu  metnula.  A/i  ova  dragost  nositi  take 
lipe  rogove  smalaksaje  vrlo  kroz  ža/ost,  kada  pogledam  u  noge  vi- 
deći. da  su  vrlo  tanke  i  nisu  prama  tiZom."  Međuto,  dok  on  ovako 
u  sebi  govoraše,  evo  jagar  sa  psima  k  liemu,  koji  opazivši  ga,  kako 
vitar  odleti  isprid  očiju  negovi,  a/i  ga  psi  odpratiše  do  guste  šume, 
gdi  zapevši  se  rogovi  u  grane,  nikuda  se  ni  krenuti  ne  mogaše, 
nego  ga  ondi  i  u/atiše.  Je/in,  videći  se  od  pasa  u/aćen,  promini 
svoju  misao  i  poče  faliti  noge,  a  glavu  i  rogove  kuditi,  koji  uzrok 
biše  liegovog  u/aćeria. 

Naravni  nauk:  Niti  je  dobro  jednu  lipu  stvar  faliti^  niti  hrđavu 
kuditi,  dokle  čovik  ne  vidi,  kakovu  od  koga  hasnu  imade. 

Fabula  LXI. 

Od  jednoga  lava  i  jedne  lisice. 

Lav  se  učinivši  bolestan,  sve  živine  dojdoše  pohoditi  ga  osim 
same  lisice.  Zaradi  toga  lav  posla  po  riu  govoreći,  da  bi  mu  veliku 
)ubav  učinila,  kad  bi  k  liemu  došla,  a  neka  se  od  liega  ništa  ne 
boji,  budući  on  liezin  veliki  prijatej,  s  kojim  bi  se  rad  razgovoriti. 
Lisica  mu  posla  svoj  ponizni  kompliment  natrag  izručiti  zafajujući 
na  tolikoj  Jubavi  i  prijatejstvu,  koju  kral  svrhu  ne  ima,  i  da  joj  je 
veoma  žao.  što  se  Nihovo  Ve/ičanstvo  u  hrđavom  nahođi  zdravju. 
Zato  ona  ne  će  pristati  plakati  i  vikati  k  bogovom,  da  bi  mu  pr- 
vašiie  zdravje  povratili.  A/i  što  se  dotiče  visite,  mo/i,  da  bi  Nihovo 
Ve/ičanstvo  oprostilo,  što  ne  more  poslužiti,  budući  da  od  sviju  oni 
četveronožni  živina,  koje  su  ga  pohodile,  sve  ko/ike  stope  onamo 
okrenute  jesu  i  ne  ima  nijedne,  koja  bi  se  amo  okrenula,  da  ukaže 
liihovo  povraćene  natrag,  koje  ju  u  veZik  strah  meće.  videći  ovo  ne- 
privareno  zlamehe,  da  je  je  sve  kolike  izio. 


^  Mjesto  te  riječi   bila  je    prvobitno    neka    druga,    a  razabire  se' 

još   prvo     slovo  :    k (možebit    je    pogrješno    i   prerano   napisao 

pisar  „kuditi''). 
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Naravni  nauk :   Ne  vala   vazda   čovičjima   riema  virovati.    nego 
one  najprije  poznati  Jude.  koji  nam  govore. 


Fabula  LXIL 

Od  čovika  i  negove  žene. 

Jedna    žena    lubjaše    priko   načina   muža    svoga,    kojemu    do- 
godivši  se  nikakvi  nesric.an   događaj,   da  ga  u  pogibil    života  metnu 
77  i  u  postel  baci.  |  tako  ženu   ožalosti.  da  se  na  nikakovi  način  utišiti 

ne  mogaše.  „Ah",  reče  od  teške  zausti,  „ja  volim  hijadu  puta  prije 
umrti  nego  moga  dragoga  čovika  vidit  izdahnuti!"  Najposlije,  kako 
joj  se  ža/ost  sve  visje  uzmložavaše.  poče  zvati  smrt.  da  joj  liezina 
dragoga  muža  ostavi  na  svitu,  a  liu  misto  liega  uzme.  da  c'e  joj  vrlo 
drago  biti.  Smrt,  došavši  k  noj  u  čovičjoj  priliki.  prikaza  joj  se,'  što 
zapovida.  Ali  žena.  dokle  ju  opazi:  „Ja",  veZi.  „ne  c'u  umrti,  nego 
moj  muž",  kazujući  rukom  na  postej,  gdi  on  ležaše. 

Naravni  nauk:    Do  danas   ne  vidimo   nikoga,    koji  bi  umro  za 
drugoga. 


Fabula  LXIII. 

Od  lisice  prez  repa. 

Lisica  nigdi  u  gvozdju.  koje  joj  zapeto  bijaše,  izgubi  po  ne- 
sriči  rep,  i  videći  se  prez  liega.  jest  se  tako  oža/ostila.  da  se  je  od 
muke  hotila  ubiti,  zašto  je  izgubila  najlipše  nakic'erie  svoga  tila.  A/i 
u  ovoj  ža/osti  smisli  se,  prije  nego  se  ul)ije.  da  će  gledati,  ne  Iri  li 
s  prevarom  prignula  druge  lisice,  da  i  one  svoje  odsiku  repo[vel. 
Došavši  dakle  na  ijezinu  mojbu  sve  kolike  na  jedno  misto.  poče  im 
govoriti  ovako:  „Drage  prijatelice.  ako  vi  hoćete  život  vaš  siguran 
imati  i  u  trčai'iu  brze  biti.  a  vi  odrižite  sebi  rep,  zašto  osim  toga. 
što  vam  nahudi,  opet  nije  ni  lipo  imati  na  sebi  jednu  stvar,  koja 
nam  smeta  i  od  koje  čovik  niti  kakove  potribe  niti  hasne  imade."* 
Jedna  između  ostali  odgovori  joj:  „Da  ti  imaš  tvoj  rep  i  sada  čitav, 
ne  bi  ti  nama  takovi  svi^  davala.^ 

Naravni  nauk:  Mlogi  svituju  drugoga  kako  iz  (ubavi  krstjanske, 
a/i  oni  kroz  to  traže  svoju  hasnu. 
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'Fabula  LXIY. 

Od  lava,  lisice  i  magarca. 

Lav.  inaa-arac  i  lisica  idoše  jedan  put  u  lov  zajedno,  u  kome 
dosta  uloviše  zviradi.  Lav  zapovida  rnaa-arcu.  da  onu  lovinu  imade 
[)odiliti.  kako  naj[)ravije  znade.  Magarac,  uzamši  onaj  dobitak,  podili 
ga  na  tri  jednaka  tala,  a/i  se  lav  na  to  razjuti  pak  zgrabi  magarca 
i  razdri  na  komade.  Zatim  reče  lisici:  „Dili  ti."  Lazliva  lisica 
pak,  koja  se  s  tuđini  kvarom  nauci  pameti,  akoprem  dršcu('i.  ništa 
ne  maiie  podili  lovinu  na  dva  tala.  a/i  na  ovaj  način  nacinivsi  lavu 
tri  puta  vecji  ta/  nego  sebi.  Zato  se  lav  začudi  i  upita  lisicu:  „Tko 
te  je  tako  pravo  naučio  diliti?"  —  „Tužno  staiie  onoga  siromaha 
magarca"  veli  mu  lis-ica  pokazujući  prstom  u  mrtva  magarca. 

Naravni  nauk:  Onaj  jest  svaki  srican,  koji  se  s  tuđim  kvarom 
nauci  pameti. 

Fabula  LXV. 

Od  kurjaka  i  jednog  janeta.^  78 

Kurjak  ugleda  jaiie,  gdi  s  jarcem  hoda.  pak  mu  reče:  „Zašto 
SI  tvoju  dragu  majku  ostavilo  pak  slidiš  jednoga  smrdjivoga  jarca? 
Idi  kuci,  moje  draii'o  jaiiešce.  idi  kuci  k  tvojoj  majki,  ko>ja  ima  pu^o 
vime  mlika.  pak  c'e  te  do  voje  pridojiti."  Mišlaše  kurjak,  da  ce  jaiie 
ostaviti  jarca  i  otići  kuci  samo.  da  on  dobije  sebi  ručak,  a/i  ne 
omasti  gu))ice.  jerl)o  mu  jarie  pametno  odgovori:  „Mene  je",  veli, 
„mafi  moja  priporučila  jarcu,  da  on  mene  čuva,  zato  ću  ja  liega 
slušati,  a  znam.  da  me  mart  miluje.  A/i  ti  misliš,  da  ću  ja  tebe  po- 
slušati, da  se  s  mojom  stražom  rastanem,  pak  da  me  ti  lašiie  raz- 
dreš.  Nego  ne  privari!" 

Naravni  nauk :  Lipima  ričma  ne  va(a  svagda  virovati,  zašto  su 
kadkada  fa/išne  riči,  ako  su  i  lipe,  i  lude  u  mrižu  i  u  nesriću  vode. 

Fabula  LXyi. 

Od  diteta  i  od  hrsuzina. 

Jedno  dijete,  stojeći  kod  jednog  bunara,  ugleda,  gdi  tat  upravo 
k  liemu  ide.  zato  se  pripade  i  poče  jako  plakati.   Tat  ga  videći,  gdi 


1  I  u  ovoj  fabuli  je  u  rkp.  uvijek  napisano :  jagnje,  jagnyeshcze. 
Ispor.  E  57,*  60  i  62. 
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vrlo  place,  reče  mu:  „Zašto  tako  jako  plačeš,  moj  sinko?"  Dijete,  ako- 
prem  ma/eno,  sa  svim  tim  dosta  hamišno.  s  uzdisaiiem  suze  proli- 
vaše  i  jodajuci  liemu  odgovori :  „Kako  ne  bi  plakao,  kad  sam  hotio 
mojom  lipom  bukarom  od  zlata  da  zagrabim  vode,  pak  kada  ju  punu 
gori  povuko,  onda  se  odtrže  uzica  i  bukara  utonu  u  bunar,  pak  sada 
ne  smijem  kuci."  Hrsuzin,  čuvši  govoriti  od  zlata,  bržje  se  svuče  i 
ode  u  bunar  tražiti  bukaru,  aZi  tražeći  dugo  vrimena  za/udu,  razjuti 
se  na  dijete  i  pojde  nadvor,  da  ga  izbije,  a/i  se  začudi,  kada  ne 
najde  kod  bunara  ni  diteta  ni  svoje  odiće,  koju  dijete,  dok  on  traži 
bukaru,  smetavši^  sebi  na  leđa  odnese  kući,  a  hrsuzin  ostade  spli- 
šćući  se^  za  liime  kod  bunara. 

Naravni  nauk  :  Varavci  budu  po  isti  način  privareni. 


Fabula  LXVIL 

Od  grlice  i  divjeg  go/uba. 

Budući  sirota  grlica  svoga  dragoga  muža  izgubila,  odluči  sama 
u  sebi,  neka  joj  visje  nitko  od  lubavi  i  vese(a  ne  govori,  jere  ga  ne 
će  ni  ćutiti,  da  kamo  li  da  se  udaje.    Za  tu  svrhu    obra  sebi  jedno 
staro  i  suho  drvo.   na  kome  ništa   drugo  ne  želi   nego  onako   ne  je- 
79  dući  i  ne  pijući  od  žalosti  umrti.  —  |  U  onome  okolišu  Itlizu  bijaše 

jedan  mlad  i  lip  divji  golub,  lipom  na  glavi  krunom  i  perjem  na  nogu 
nakićen.  Istina  jest,  da  je  mlad,  a/i  za  utišiti  mladu  udovicu  dosta 
zakrenut.  Jedan  dan  poče  ju  lipima  i  sladkima  ričma  razgovarati,  a/i 
sirota  grlica  baš  ni  uho  nakrenuti  ne  će,  da  ga  posluša,  nego  se  još 
isprva  sakri  prid  liime.  A/i  zašto  bo  golub  sve  svoje  govorene  na 
liezina  pokojnoga  muža  falu  upravi,  a  ni  liu  u  ničemu  ne  pokudi, 
tako  dobi  kod  lie  toliko  mi/osti,  da  ga  jedno  ma/o  poc'uti.  Ovo  bijaše 
jedan  sladak  za/ogaj,  što  se  na  udicu  meće,  jednu  takovu  ža/osnu 
udovicu  u  svoje  društvo  okrenuti,  u  kojemu  društvu  ona  ne  maiika 
sve  koliko  svoje  mlado  vrime  od  Jubavi  i  od  ašikovaria  liemu  izka- 
zati  i  svoga  pokojnoga  čovika  kriposti  i  dobrotu  poflditi,  kroz  koje 
pripovidaiie  ona  ništa  drugo  nego  svoju  ža/ost  uzmložati  mišjaše.  A/i 
meduto  nauči  goluba,  kuda  je  put  k  liezinu  srcu  doći,  jerbo  on  zna- 
dijaše, da  za  ugoditi  noj  vaja  se  onako  vladati,  kako  se  je  i  liezin 
pokojni  muž  vladao,  koje  mu'  sve  koliko  u  ma/o  vrimena  za  rukom 


^  fraetavsha.  —  ^  pflischuchise.  —  ^  koiemu. 
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^      izajde,    da  grlica   ono  isto  u   riemu  najde,    što  je  u   prvome  svome 
izgubila  mužu. 

Naravni  nauk :  Jedan  viran  dragi  lasno  se  kroz  drugo <ia  zabo- 
ravit more. 

Fabula  LXyiII. 

Od  jednoga  lakomca. 

Jedan  lakom ae  prodade  sve  koliko  svoje  dobro  i  od  oni  novaca^ 
što  je  uzeo,  načini  sebi  jednu  zlatnu  šibu  pak  ju  na  jedno  dobro 
i  skrovito  postavi  misto.  Na  ovu  šibu  sve  svoje  misleiie  i  brigu  po- 
stavi na  toliko,  da  nijedan  dan  ne  bi  prošao,  da  ne  dojde  na  ono 
misto  gledati,  je  li  ondi  ona,  i  tako  našavši  ju  bi  se  u  lioj  nasla- 
đivao. Jedan  od  liegovi  prijateja,  vrlo  dobar  i  pošten  covik,  čuvši  za 
tu  stvar,  dojde  skrovito  na  ono  misto  i  odnese  k  sebi  šibu.  Lakomac 
po  svome  običaju  došavši  viditi  svoje  dobro,  da  se  u  liemu  nasladi, 
a^i  misto  radosti  i  veseja  poče  jako  plakati  i  svoju  skupsti  bradu, 
zašto  je  izgubio  svoje  drago  blago.  Negov  prijatel  pak,  ko^ji  za  drugu 
svrhu  nije  odneo  šibe,  nego  dok  mu  ukaže,  što  će  reci  lakomost, 
vidivši  ga  u  tugi  i  u  desperacijonu^.  upita  ga  za  uzrok  žaZosti.  koji 
mu  sve  potanko  istolmači  svoj  nesrični  događaj.  Tada  mu  prijatej 
reče:  „Ti",  veli.  „nikakova  ne  imaš  uzroka  tužiti  se  niti  ža/ostiti.  jer 
dok  si  posidovao  bogastvo,  bi/o  je  baš  kako  da  ga  ni  imao  nisi,  bu- 
dući da  se  nisi  ni  onako  poslužio  nime.  Metni  dakle^  kamen,  gdi  je 
šiba  bi/a,  pak  će  biti  svejedno,  zašto  ti  niti  se  znadeš  poslužiti  je- 
dnime  niti  drugime. 

Naravni  nauk:  Bogastvo  naše,  kada  čovik  ne  znade  liime  upra- 
viti, mlogi  put  naš  isti  život  nesrićan  učini. 


Fabula  LXIX.  SO 

Od  mladog  magarca  i  od  kurjakova. 

Magarac  upade  u  jednu  veliku  bo/est.  tako  da  umrti  miš)aše. 
Kurjaci  pak,  koji  to  začuše,  obradovaše  se  veoma  i  odoše  upravo 
k  riegovoj  kući,  pak  došavši  onamo  jedan  od  liih  pokuca  na  vrati,  a 
magarac  mladi,  promolivši  glavu  kroz  penger,  ugleda  na  vrati  veliko 
mloštvo   kurjakova,    koje  upita,    što  traže  kod  liegove  kuće.    Kurjaci 


^  desperationu.  —   ^  đage. 
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odgovoriše :  „Budući  da  smo  ču/i,  daje  tvoj  otac  vrlo  bolestan,  jesmo 
se  vrlo  razžaZostili  pak  srao  došli,  da  vidimo,  u  kome  je  stanu  siroma. 
i  da  mu  poslužimo,  ako  smo  u  čemu  mogući."  „Idite  vi  zbogom", 
odgovara  mladi  magarac,  „moj  se  otac  nalazi  u  bo|emu  stanu,  nego 
mu  vi  želite." 

Naravni  nauk :  Mlogi  na  ovome  sadasnemu  svitu  ukazuju  iz- 
vansku  ža/ost.  kada  izgube  prijate}a.  a/i  u  srcu  imadu  radost  i 
vesele. 

Fabula  LXX. 

Od  jednoga  ribara. 

Jedan  ribar,  baciv.si  pr\ i  put  s\oje  mriže  u  more.  da  u/ati  ribe, 
u/ati  raisto  ribe  jednu   svira/u.    Ugledavši  ju  dakle,   začudi   se  vrlo, 
,  budu(-i  da  je  mislio-  u/atiti   ribe.    a   nije  sviraZu.    Ništa  ne  maiie    on 

mišlase.  da  čovik  pr\i  put  mora  u/atiti  sviraZu.  toga  radi  uze  ju  i 
otide  na  jedan  velik  kamen,  koji  se  iz  mora  vidi.  pak  sidavši  na 
liega  poče  svirati,  ne  bi  li  po  liegovome  ludome  mislenu  ri6e^  na 
glas  svira/e  domamio  i  lašiie  u/atio.  Ali  poslije  ma/o  vrimena  vi- 
dec'i.  da  mu  je  muka  za/udu,  baci  svira/u  pak  vrže  u  drugi  put 
mrižu  u  vodu.  koju  kada  privuče  kraju,  zapasa  mloštvo  jedno  rihh.  i 
kada  izvuče  na  suho.  počeše  ri^e  skakati  i  frcati  se  po  prudu,  koje 
uirledavši  ribar,  reče  im:  „Dok  ja  u  svira7u  svira,  nijedna  od  vas 
ne  ktijaše  igrati,  a  sada,  kada  ja  višje  ne  sviram,  vi  igrate  koZikogod 
vas  je.  Ali  za/udu,  jer  ne  ima  višnje  vrimena!" 

Naravni  nauk :  Svaka  stvar  mora  se  u  ono  doba  činiti,  kada 
je  oda  šta  vrime. 

Fabula  LXXL 

Od  lisice  i  jednog  paura. 

Jedna  lisica,  Ijižeči  priko  vrata    prid  psima  i  prid  jagari,  na- 
miri se  u  šumi  na  jednog  paura,   koji  drva  siče.   Paur  upita  lisicu: 
„Zašto  si",   veli,    „tako  jako   poplašena  i  prid    kime   bižiš?"  —  „Ja 
bižim    prid  jagari",   odgovara  ona,    „i   prid   psima   liiovim,   koji   me 
81  tiraju.  Nego  ako  |  znaš,  što  je  nevoja.  kaži  mi  sigurno  raisto.  gdi  bi 

se  sakrila,  dok  oni  projdu."  Paur  veli:  „Ja  te  ne  znam  na  drugo 
misto   sakriti,   nego  idi  u  onu   šuplu    kladu   pak  ondi   šuti."    Lisica 


*  Prvobitno:  ribe. 
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otide  u  rečenu  kladu  pak  se  zavuče  unutra,  a^i  okrenu  glavu  napoje, 
da  more  viditi,  što  nadvoru  pasira.  Istom  se  ona  namisti,  a/i  jagari 
sa  psima  dojdose  k  pauru.  „Nisi  li",  pitaju  ga,  „vidio,  da  je  ovuda 
lisica  prošla  skoro,  kamo  li  ode?"  Paur  umirivši  prstom  u  kladu, 
gdi  lisica  ležaše:  „Ne  znam  ja",  ve/i,  „braćo,  za  nikakovu  lisicu  niti 
sam  ju  vidio",  a  sve  kaže  rukom,  gdi  je.  E/e  jagari  ne  motreći  na 
liegovu  ruku,  nego  na  riči,  i  odoše,  a  ne  razumiše,  što  on  kazuje.  — 
Poslije  toga.  videći  lisica  ovaj  hamišluk;  izajde  iz  jame:  „Dok  nisam", 
veli,  „gorje  ograjsala!"  Ali  videći  ju  paur,  gdi  odlazi,  reče:  „Kako 
ie  nezafalna  lisica!  Ja  joj  učinio  dobro  i  sahranio  liezin  život,  a  ona 
otide  i  ne  zafalivši."  Lisica  pak,  koja  je  vidila,  kako  je  paur  na  riu 
kazivao  rukama,  obazrivši  se  reče  mu:  „Ja  bi  tebi,  moj  dragi  paur, 
višje  dobra  učinila  nego  zafalila,  da  samo  budu  tvoje  ruke  govorile, 
što  je  i  jezik." 

Naravni  nauk:  Mlogi  čine  drugačije  nego  govore. 


Fabula  LXXIL 

Od  kurjaka  i  od  dviju  past/.^ 

Jedan  kurjak  pripe  se  na  brdo,  da  štogod  sebi  za  hranu  ugledu 
u  ravnici.  Opazi,  gdi  dva  ovčarska  psa,  ostavivši  stado,  Juto  se  među 
sobom  klase.  Hotijući  dakle  kurjak  od  ove  prilike  sebi  hasnu  učiniti, 
zaleti  se  u  pol  ovaca,  pak  zgrabivši  najbolu.  zametnu  ju  živu  na  leđa 
pak  š  liome  uteče.  Ali  psi,  jedva  ga  ma/o  istom  nazriše,  a  popustiše 
jedan  drugoga  pak  obadva  za  kurjakom,  koga  u/ativši,  ne  samo  da 
mu  oteše  ovcu.  nego  ga  tako  jako  izaklaše,  da  je  jedva  živ  izmakao 
i  svoj  život  sahranio. 

Drugi  kurjak,  videći  ga  u  onakom  hrđavu  stanu,  poče  ga  ka- 
rati, što  je  onako  ludo  učinio  i  udario  na  jedno  stado,  koje  ima  dva 
jaka  psa  za  stražanina.  „Ja  sam  se  privario",  veli  kurjak  izaklani, 
„videći,  da  se  oni  dva  među  sobom  jako  klase."  —  „Uči  se  od  mene", 
odgovara  mu  drugi,  „kadgod  se  Judi  među  sobom  biju  i  nose  se. 
ako  međutim  ugledaju  neprijatela  općenoga,  oni  se  onda  ujedine  pak 
svi  na  liega  udare." 

Naravni  nauk :  Pričja  je  hasna  svega  vilaeta  nego   naša  sama. 

1  Pasaa. 
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Fabula  LXXIIL 

82  Od  ptičara  i  od  jarebice. 

Jedan  ptičar  hotijuei  utušiti  jednu  jarebicu,  koju  je  u  svojoj 
mrizi  u/atio,  moli  ga  ona  prolivajuei  suze,  da  joj  oprosti  život,  a  ona 
da  će  mu  mlogo  boji  i  debli  jarebica  u  negovu  mrižu ''dovesti.  Ptičar 
joj^  odgovara:  ,,Da  ti  ne  bi/a  to  izrekla,  bi  ti  život  oprostio,  a  onako, 
kada  ti  hoćeš  izdati  tvoje  pajdaše  i  lie  u  nesri('U  dovesti  tražiš,  moraš 
umriti. " 

Naravni  nauk:  Izdajnike  vas  svit  nenavidi. 

Fabula  LXXI\' . 

Od  paura  i  od  jedne  rode. 

Jedan  paur  u/ati  jedan  put  mloge  ždrale  i  divje  guske  u  mriži 
svojoj,  koje  mu  u  žitu  mlogo  počiniše  kvara.  Među  ovima  bijaše 
jedan  rodo,  koji  paura  jako.  da  mu  život  oprosti,  molaše.  i  kući  ga 
odpusti:  „Budući",  veli.  „da  ja  niti  sam  ždral  niti  guska,  nego  jedna 
mirna  ptica,  koja  najmaiie  kvara  činim,  a  između  sviju  osta/i  ptica 
najbo/e  zemlu  čistim,  pak  opet  veliku  brigu  imam  svrhu  moje  stare 
matere  i  liu  hranim."  „Sto  je  meni  za  to",  veli  paur:  „ja  sam.  tebe 
u/atio  u  društvu  drugije,  koji  su  mi  to/iku  štetu  i  kvar  počini/i  i 
mene  na  kar  nave/i,  zato  moraš  š  liima  u  društvu  i  poginuti." 

Naravni  nauk:  Covik  vaZa  da  uvik  s  dobrima  i  pametnima 
ludma  bodi  i  pajdaši  se.  drugačije,  hodeći  sa  zlim  društvom,  mora 
š  nima  trpiti,  ako  će  najpraviji  hiti. 


Fabula  LXXV. 

Od  lava  i  od  jedne  koze. 

Lav  ugleda  kozu  na  jednoj  visokoj  pećini  trhe  ogrizati,  gdi  on 
pripeti  se  ne  mogaše,  zato  joj  poče  govoriti  lipima  ričma,  da  ondi 
ne  traži  sebi  hrane,  jer  na  onome  kameiiu  ne  ima  trave,  nego  neka 
sajde  u  ravan  i  u  livade,  u  kojima  imade  svakojake  trave,  od  koji 
ona  dosta  naizbirati    i  svoje    tilo  nasladiti  more.    Koza  mu  odgovara 

^  Pticsaioi. 
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ponizno:  „Ja  bi",  veli\  „to  drage  vole  učinila,  da  samo  nisi  ti  tuđe, 
jer  ja  mislim,  da  ti'  to  višje  za  svoju  nego  za  moju  hasnu  ""ovoriš." 
Naravni  nauk:    Neprijatelom   ne   vala  virovati,   ako  ce  najlipše 
govoriti. 

Fabula  LXXVL 

Od  božice  Venus  i  od  jedne  mačke.  83 

Jedan  mladić  miZovase  jednu  lipu  mačku  na  toliko,  da  je  molio 
božicu  Venus.  neka  bi  mu  ju  obratila  u  jednu  divojku.  koju  bi  on 
poslije  za  svoju  uzeo  zaručnicu.  Božica  usliša  glas  liegov  i  učini  iz 
mačke  jednu  plemenitu  divojku,  koju  dok  mladić  ugleda,  zami/ova  se 
u  i'iu  odmah,  uze  ju  za  ženu  i  odvede  kući.  A/i  kada  jedan  put  oni 
dvoje  sami  u  sobi  jedno  drugome  od  svake  vrste  zlameiie  (ubavi  uka- 
zivaše i  sladke  davaše  riči,  hotijaše  Venus  da  probira,  je  li  ovo  obra- 
ćeiie  naravi  pravo.  Zato  pusti  jednoga  miša  po  sobi  trčati,  kojega  dok 
ugleda  naša  nova  mlada,  ostavi  ona  i  čovika  i  liegovo  mi/ovarie  pak 
poče  po  sobi  fatati  miša,  na  koje  se  razsrdi  božica  i  liu  opet  obrati 
u  mačku. 

Naravni  nauk:  Ako  mi  prominimo  stane,  ne  prominimo  naše 
ćudi.  A  u  Slavoniji   govore   ovaj   proverbium :    Sto  je  dikla  navikla. 


Fabula  LXXVIL 

Od  lava  i  jednoga  baka.^ 

Lav,  dobivši  apetit  izisti  jednoga  baka^.  zazva  ga  na  ručak 
k  sebi  govoreći:  „Prijateju,  ja  sam  zaklao  jednu  debelu  ovcu:  dojdi, 
da  ju  zajedno  izjedemo."  Bak^  do^jde,  aii  takija  ulize  u  kuhinu,  da 
vidi,  gdi  se  kuha  i  peče,  gdi  ne  našavši  ništa,  pobiže,  kako  da  se 
pomami,  ni  riči  ne  govoreći.  Videći  ga  lav  onako  bižati :  „Zašto  tako 
bižiš  naglo?"  viče  za  liime.  „Zato",  odgovara  bak^  ne  obazirajući  se, 
„jerbo  sam  u  kuhirii  vidio  vas  koliki  halat  i  priprave  za  jednoga 
baka^,  aZi  nije  za  ovcu." 

Naravni  nauk:  Mudri  judi  friško  se  dosite  majstoriji  liihovi 
neprijate|a. 


vely.   —  2  Bačka.   —  ^  Back. 
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Fabula  LXXVIIL 

Od  pijanca  i  negove  žene. 

Jedna  žena  imade  jednoga  covika,  koji  višje  štimaše  vino  skoro 
neg'o  svoj  život,  zato  nikada  ne  bi  prošao  dan,  da  on  ne  bi  bio  pijan. 
Ovo  vladaiie  metnu  siromašku  ženu  u  smutriu  na  toliko,  da  je  od 
muke  hotiZa  poluditi.  Poče  dakle  misliti,  na  koji  bi  način  mogla  odu- 
čiti muža  od  onakva  škodjiva  običaja.  Jedan  put,  kada  onakvi  pijan  u 
večer  zaspa,  uze  ga  žena  i  odnese  u  grobje,  pak  metnuvši  ga  u 
jedan  groi),  ostavi  ga  čilu  noć  u  liemu  ležati,  U  zoru,  kada  bijaše 
vrime  ustati,  otide  k  nemu  žena  i  poče  u  kamen  tući.  kojim  ga  je 
bi/a  pokriZa.  Tada  čovik,  oćutivši  nad  sobom  lu^u,  upita:  ,,Tko  je 
to?"  Žena  reče  u  sama  sebi:  „Neka.  neka!  Dobro  mi  izlazi  za  ru- 
kom. Sad  ću  ga  odučiti  od  pijanstva"  —  pak  mu  odgovori:  „Ja  sam", 
84  veli.  „koja  sam  se  pobrinula  |  mrtvacem  doneti  jesti."    Onda  čovik: 

„Nemoj  mi",  veli.  „jesti,  nego  piti  mi  donesi,  jer  ti  ne  znaš,  kako 
mi  je  mrsko,  što  mi  nisi  donela  piti."  Ovo  kada  oćuti  žena,  poče 
plakati  i  uzdisati  većma  nego  prije:  „Oh,  tužna  i  ža/osna  ja",  govo- 
raše sama  sebi,  „što  mi  je  fajda,  što  se  mučim!  Ja  hotijaše  da  tebe 
kroz  to  odučim  od  pijanstva,  aZi  žaZosna  moram  viditi,  da  si  ti  pi- 
janiji nego  do  sada." 

Naravni  nauk:  Mučno  je  ostaviti  jedan  zao  običaj,  koga  je 
čovik  tirao  dugo  vrimena. 

Fabula  LXXIX. 

Od  lisice  i  jednog  paura. 

Lisica,  snosi vši  pauru  mlogo  kokoši  i  pi/ića,  upade  naj poslije 
u  liegovu  mrižu.  Kako  se  dakle  u  areštu  i  u  pogibili  ugleda,  poče 
ga  za  život  moliti  obećavajući  za  poznanstvo  nikada  višje  nikakove 
štete  niti  kvara  nemu  učiniti.  Paur  joj  smijući  se  odgovori;  „Ja  bi 
ti",  veli,  „poklonio  život,  a/i  si  ti  jedna  lažica.  zato  ti  ne  virujem. 
nego  moraš  priko  svega  tvoga  obećana  umrti." 

Naravni  nauk:  Lažlivima  Judma  nikada  ne  vaja  virovati,  nego 
još  kad  ima  prilika  iskorenuti  je.  da  se  nikada  ne  propusti. 

Fabula  LXXX. 

Od  dviju  prijatela  i  jednog  medvida. 

Dva  prijateja,  putujući  kroz  šumu  zajedno,  opaziše  medvida, 
gdi  upravo  ide  k  nima,  kojega  dok  nazriše  očima,   prepadoše   se  na 
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toliko,  da  od  straha  jedan  se  friško  pripe  na  drvo,  a  drugi,  ne  mo- 
gući se  pripeti  a  još  mane  od  medvida  sam  braniti,  smisli  se  na 
jedan  put  pak  pade  nicice  na  zemju,  zatvori  oči  i  usta  i  načini  se 
za  jedno  ma/o  vrime  kako  mrtav,  drže('i  u  sebi  paru.  Došavši  k  nemu 
medvid,  poče  okolo  riega  ihišiti,  ne  će  li  poznati,  je  li  /iv,  a  kada 
vidi,  da  je  mrtav  i  da  ničim  ne  miče.  ostavi  ga  i  otide,  zašto  čovik 
govori,  da  medvid  ne  c'e  mrtva  tiZa  načeti.  Međuto.  otišavši  medvid 
u  šumu,  ustade  onaj  sa  zemje  i  poče  putovati :  a/i  snišavši  onaj  s 
drveta,  upita  pajdaša:  „Sto  ti  je*',  veli,  „ono  medvid  u  uho  prišap- 
tao?"  —  „On  mi  je  prišaptao".  odgovara  mu  drugi,  „i  prijatelski 
opomenuo  govoreći:  Čuvaj  se  od  onakvi  prijate|a,  kakvi  je  onaj  na 
drvetu." 

^    Naravni  nauk:  Prijateji,  koji  nas  u  potribi  ostave,  dostojni  suj 
da  se  i  oni  ostave. 

Fabula  LXXXI. 

Od  divjaka  i  jednog  magarca. 

Divjak,  hotijući  se  s  magarcem   bi^i,    pouzda  se  u    svoje  zube^ 
koji  su  I  jačji  i   dužji   nego   magarčevi.    Kako  dakle   pristupi  k   ma-  85 

garcu.  da  ga  zubmi  svojima  posiče,  udari  ga  magarac  stražiiima  no- 
gama, koje  podkovane  biše.  na  taj  način  u  gubicu,  da  mu  sve  zube 
pomrvi  i  divjak  napo/e  mrtav  pade  na  zemju.  Ma/o  poslije,  došavši 
u  sebe.  pogleda  u  magarca  pak  mu  reče:  „Ja  se  nikada  ne  bi  na, 
dao,  da  bi  mene  tvoje  noge  tako  udari/e.  nego  sam  mislio,  ti  (-eš  se 
zubmi  braniti.'' 

Naravni   nauk :   Mudar  čovik   va/a   da  se  uvik  s    onime  brani- 

> 

čime  znade  da  more  nauditi  svome  neprijatelu. 

Fabula  LXXXII. 

Od  jednog  mačka  i  jednog  oroza. 

Jedan  vrlo  gladan  mačak  popade  oroza  i  držaše  ga  jako  u  svoji 
panča^,  ne  bi  V  ga  izio.  Ali  za  ne  pogubiti  oroza,  ne  kazavši  mu 
uzroka  zašto,  okrivi  ga  na  ovaj  način  govoreći:  „Ti  si",  veli,  „jedna 
onakva  ptica,  koja  jako  vičeš,  da  t.e  nitko  na  bilome   svitu   ne  more 

1  pancsa.  U  vink.  rkp.  se  ta  riječ  piše  „pancsa"  (panča)  i 
„panxa"  (panga).  U  Ivekovićevu  rj  su  zabiležena  obadva  oblika.  U 
ovom    izdanu    sam    se  u  pojedinim  slučajevima    vjerno    držao  rukopisa. 
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podnesti.  Ti  viceš  svaku  noe  po  toliko  puta  i  uznemiruješ  i  covika 
i  ženu  u  liiovome  snu.  kada  najlipše  spavaju."  Siroma  oroz,  za  oprav- 
dati sebe,  reče  mu  :  ..To  je  istina,  da  ja  vicem  svaku  noć  i  lude 
budim,  a/i  je  to  za  nihovu  hasnu,  pokle  im  kazujem  noćno  vrime, 
da  ustaju  na  svoj  posao  i  sebi  traže  hrane."  —  ,.Ti  si  osim  toga", 
ve/i  mu  miicak.  ..zao,  jer  nisi  zadovolan  s  jednom  ženom,  nej^o  ih 
imaš  mloffo."  Oroz  mu  hotijaše  da  odgovori  na  to,  a/i  mu  mačak 
ne  dade  vrimena  govoriti  visje.  nego  ga  udavi  i  pojede. 

Naravni  nauk:  Zlim  ludma  nikada  ne  maiika  razloga  za  oprav- 
dati svoju  opačinu. 

Fabula  LXXXI1T. 

Od  jednoga  zeca  i  jedne  lisice. 

Sprdajući  se  jedan  put  zec  lisicom  reče  joj :  „Ja  sam",  ve/i, 
mlogo  bržji  u  trcaiiu.  nego  si  ti.  i  takovo  imadem  srce,  da  ću  prid 
jagari  utec-i,  ako  će  najmudriji  biti."  ,,Sto  ćeš  ti  meni",  odgovara 
mu  lisica.  ,.od  tvoje  brzine  govoriti!  Pusti  mene,  da  ja  govorim.  Ti 
moraš  znati,  moj  dragi  zeće,  da  ja  s  mojom  mudrinom  i  s  majstorijom 
svaki  put  jesam  kader  sakriti  se  prid  jagari  i  psima  riihovi,  što  ti 
ne  znaš  učiniti.  Zato  ne  govori  mi  višje." 

Naravni  nauk:  Mudrina  i  pamet  svaki  put  nadlazi  brzinu  i 
jakost  tila. 

Fabula  LXXXIV. 

Od  kuhača  i  dviju  mladića. 

Dva   mladića,    koji    se   odavna   nisu  vidili.    sastadoše  se  jedan 
S6  put,  I  zagrliše  jedan  drugoga  i  upitaše  za  zdravje.  Budući  pak  obadva 

gladni,  dogovoriše  se,  da*  idu  gdigod  u  birtshaus  ma/o  jesti  i  napit 
se  vina.  Zato  došavši  u  jednu  ku(-u.  gdi  gosti  do/aze.  ulizavši  u  ku- 
hiiiu  vidiše,  gdi  se  je  kuhać  zabavio  oko  ručka  i  okolo  vatre.  Tako 
jedan  od  liih  dvojice  uze  komad  pečena  s  trpeze  pak  dade  pajdašu. 
kako  ne  vidi  kuhač.  A/i  okrenuvši  se  kuhač  k  trpezi,  ugleda,  da  mu 
fa/i  najboji  komad  pečena,  reče  dakle  ovoj  dvojici:  „Kamo  odavle 
pečene?  Koji  fi:a  od  vas  dvojice  odnese?"  Onaj,  koji  je  uzeo.  zakle  se. 
da  nije  u  liega.  a  drugi  diže  tri  prsta,  da  nije  uzeo.  Videći  pak 
kuhač  liihovu  furbariju,  reče  im:  „Ako  vi  i  krijete  pric/a  mnom.  ne 
c'ete  sakriti  prid  onim.  kojim  se  kunete.  zašto  se  prid  onim  ništo 
sakriti  ne  more." 
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Naravni  nauk:  Ludi  jedan   prid  drudme   lasno   mogu   sakriti 
svoju  opačinu,  a/i  ju  za/udu  kriju,  kad  ju  Bog  odkriva. 


Fabula  LXXXV. 

Od  dviju  krmaka. 

Jedan  čovik  imade  u  zatvoru  dva  krmka.  koji  se  među  sobom 
svaki  dan  klase  i  sikoše.  da  gospodar  od  riih  nikada  ne  imaše  mira. 
Zato  razlutivši  se  na  ne,  ubi  jednoga.  Drugi  pak,  videci  svoga  ne- 
prijatela  mrtva,  obradova  se  vrlo  i  reče:  „No^,  sada  mogu  sve  sam 
jesti,  što  smo  do  sada  obadva  je/i,  i  ne  trebuje  mi  se  za  to  s  ni- 
kime  svađati."  Ali  gospodar  videci,  da  je  krmak  veseo  tuđu  zlu, 
metnu  ga  na  ko/a  i  odveze  mesaru.  Tada  siroma  krmak  priokrenu 
jezik  pak  reče:  „Sto  mi  je  hasna,  što  sam  radovao  se  smrti  moga 
neprijatela,  kad  i  mene  voze  u  mesaru!" 

Naravni  nauk:  Ne  vaja  se  svaki  put  ni  neprijatelskome  zlu 
radovati,  zašto  u  kratku  vrimenu  ono  isto  more  se  i  nama  dogoditi. 


Fabula  LXXXVI. 

Od  jedne  ovce  i  jednog  ovčara. 

Jedan  put  tužaše  se  ovca  svome  ovčaru  govoreći:  „Kako  me", 
veli,  „držiš?  Nigda  mi  ne  dadeš  mira.  nego  me  svaki  dan  po  dva 
puta  muzeš  i  Yun\i  mi  strižeš,  pak  ti  još  ni  to  nije  dosta,  nego  mi 
osim  toga  mladice  moje  koleš  i  trošiš."  Ovčar  joj  odgovara:  „Ne  samo", 
veli,  „da  ja  imam  oblast  i  mogustvo  uzeti  od  tebe  mliko,  vunu  i 
tvoje  mladiće  klati,  nego  još  ako  me  razsrdiš,  za  čas  i  tebe  na  me- 
saru poslati  hoću,  ja/i  ako  ću  |  još  gorje  s  tobom  postupati,  mogu  87 
te  psom  ili  kurjakovom  baciti,  da  te  razdru."  Na  te  riči  sirota  ovca 
ni  riči  ne  znade  progovoriti,  nego  ušuti. 

Naravni  nauk :  Ne  vala  žaliti  na  Boga.  kada  nam  uzme  ono, 
što  imamo,  zašto  je  on  od  svega  našega  imaiia  i  od  nas  isti  gospo- 
dar. On  nam  je  sva  kolika  dao  i  nas  iste  stvorio,  na  kojega  nitko 
se  tužiti  ne  more,  kada  nam  opet  uzme. 


1  Noh. 
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Fabula  LXXXVII. 

Od  lava.  magarca  i  drugi  živina. 

Lav.  budući  jedan  kral  nad  svima  cetveronožnim  živinama, 
poče  8  riima  vojevali  suprot  pticama.  Kada  dakle  dojde  vrime  od 
bafalije.  postavi  sve  kolike  živine  kako  jedne  soldate  u  red,  da  se 
biju.  Ali  kada  ostale  živine  među  sobom  ugledaše  zeca  i  magarca^ 
upitaše  krala,  što  će  činiti  s  ovom  dvojicom,  budući  da  nijedan  od 
liih  ne  ima  ni  srca  ni  kuražje,  i  tako  nisu  kader  s  pticama  vojevati. 
Kral.  za  utišiti  ne,  reče  im:  „Magarac  neka  svojom  vikom  vama  za 
trompetera  služi,  a  što  se  dotiče  zeca,  on  budući  na  nogu  lagan, 
neka  m[qj]  laufer  i/iti  kurir  bude." 

Naravni  nauk:  Neka  je^  čovik  kakvi  mu  drago  on  bio.  opet 
more  kakvu  takvu  službu  učiniti. 

Fabula  LXXXyiIL 

Od  jednoga  starca  i  negova  sina. 

Jedan  starac,  prošavši  svoje  godine,  približaše  se  svaki  dan 
bližje  k  smrti,  kojega  istiravši  sin  iz  kuće,  otide  u  špitaP.  da  ondi 
ostale  dneve  svojega  života  u  miru  probavi.  Jedan  put  ja  ne  znam 
koja  srića  riegovoga  sinu  onuda  nadnese.  da  pokra^j  špitala  moraše 
proći;  ugleda  ga  otac  i  poče  moliti:  „Sinko  moj",  govoraše  mu, 
„molim  te,  da  mi  poša(eš  dva  čarša/a  i/iti  dvi  bile  poiiave.  Ja  sam 
je  do  sada  vrlo  potribovao,  da  ispokojim  kolikogod  ove  stare  kosti." 
Sin,  ganuvši  se  s  mi/osrdjem  prama  ocu  svome,  otide  onoga  puta 
kući  i  zapovidi  opet  svome  sinu.  da  odnese  didu  u  špital  dvi  bile 
poiiave.  Ali  ovaj  poslidrii  misto  dvi  poiiave  samo  jednu  odnese  u 
špital  didu  svome,  što  kada  začu  otac.  poče  ga  karati :  „Nisam  li 
ti",  veli,  „zapovidio,  da  odneseš^  dvi  bile  poiiave?  Zašto  si  dakle 
drugu  kod  kuće  ostavio?"  Sin  mu  odgovara:  „Ja  sam  onu  jednu 
ostavio  zaradi  tebe,  što  ću  ti  dati,  kada  te  pošalem  u  špital.  kako  si 
i  ti  tvoga  oca  poslao." 

Naravni  naiik:  Nije  dobro,  da  roditeli  prid  svojom  dicom  sa 
zlom  prilikom  postupaju,  jer  će  se  ono  isto  dogoditi  riima  od  liihove 
diče,  što  su  oni  svojima  činili  roditelom. 


^  Nekaie.  -ie  je  kasnije  napisano,  a  prijašne  je  istrugano  i  ne 
razabire  se.  —  ^  ^pa  se  riječ  u  ovoj  fabuli  piše  uvijek  fp — .  —  ^  od- 
nesesh.  od-  je  kasnije  napisano,  a  prijašne  je  istrugano  i  ne  razabire  se. 


V 
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Fabula  LXXXIX.  8S 

Od  jednoga  kona  i  jednog  magarca. 

Magarac  ugleda  jedan  put  jednoga  lipa  i  debe/a  kona.  koji 
razda  presposlen  hodaše  i  pasaše,  gdi  bolu  travu  nalazaše.  Poče  ga 
dakle  nazivati  srićna  i  čestita,  a  pokraj  too:a  sebe  nesri(:na  i  nevo}- 
noga,  jerbo  je  kroz  veliki  posao,  koga  svaki  dan  nepristance  posluje, 
vrlo  oslabio  i  omršavio.  A/i  se  u  ma^  vrimena  dogodi,  da  gospodar 
od  onoga  kona  moraše  u  vojsku  poći  i  liega  u  boju  potribovati.  u 
kojemu  kada  je  bio.  nesricom  uegovom  na  smrt  ga  raniše.  Kada 
ugleda  magarac  ovoga  debe/oga  koria  i  poznade  hrđavo  staiie  života 
riegova,  ne  samo  da  mu  se  omrazi  koriska  srića,  nego  još  otide  u 
tempal  zafaliti  Jupiteru,  što  ga  je  načinio  magarcem,  a  nije  koriem. 

Naravni  nauk:  Oni,  koje  mi  za  srićne  držimo,  jesu  mlogo  puta 
nesricni. 

Fabula  X0. 

Od  dviju  raka. 

Jedan  rak  karaše  svoga  mladica  za  liegov  hrđavi  hod.  „Ti", 
veli.  „baš  ni  koračiti  ne  umiješ  niti  na  desno  niti  na  livo."  — 
„Kaži  mi  dakle,  ma^i",  odgovori  on,  „kako  ću  činiti,  pak  ćeš  onda^ 
viditi,  ako  za  tobom  ne  pogodim." 

Naravni  nauk:  Što  čovik  uči  drugoga,  ono  vala  da  i  sam 
znade  učiniti. 

Fabula  XOI. 

Od  lisice  i  jednog  oroza. 

Lisica,  odnesavši  čoviku  mlogo  pi/ića,  upade  najposlije  u  zanku 
liegovu,  koju  joj  bijaše  zapeo.  Videći  se  dakle  u  nevoli  i  da  se  ni- 
kako osloboditi  ne  mogaše,  zamoli  oroza.  da  joj  učini  (ubav  doneti 
jedan  nož,  da  more  prerizati^zanku,  ja/i  ako  joj  toga  ne  će  učiniti,  a 
on  da  barem  ima  tu  dobrotu  svrhu  lie,  da  od  lie  ništa  ne  kazuje 
gospodaru:  „Zašto  se",  veli,  „uzdam  zubmi  prigristi  zanku  i  uteći 
iz  pogibili  života."  Oroz  joj  obeća  doneti  nož,  i  baš  da  bude  oštar. 
Otide  dakle  kući,  aZi  nije  poradi  noža,  nego  da  kaže   gospodaru,   da 


^  oda. 
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je  lisica  u  zanki.   Pokraj    toga   pak  kaza    mu  sve  koliko,    sto  mu  je 
lisic-a  govorila.  —  Lisica  čekajući  oroza  s  velikim  neustrpleiiem,    da 
joj   donese  nož.  začudi  se.  kada   ugleda  gospodara  s  batinom  zavrg- 
89  nutom  na  ramenu,  kojom  joj  dvi  tri  onake  lipe  dobrodošlice   |  dade. 

da  prije  nego   izdahnu.  reče:    ,.0h.  teške  budalaštine   od  mene.   gdi 
ja  u  orozu  viru  držim,  kome  sam  tolike  pi/iće  poklala." 

Naravni  nauk:  Tko  kome  kakovo  zlo  ueini,  vratiće  mu  se.  i/i 
bude  ra/^o  i/i  kasno. 

Fabula  XCn. 

Od  ribara  i  jednog  težaka. 

Jedan  ribar  bacivši  mrižu  u  vodu,  da  u/ati  ribe.  svezao  bi  na 
dva  uža  jedan  kamen,  koga  bacivši  podaleko  u  vodu.  opet  bi  k  sebi 
vukao,  da  kroz  takovi  bućak^  ribu  poplaši,  ne  bi  li  mu  koja  u  mrižu 
došla.  Došavši  međuto  iz  pola  jedan  težak,  da  se  napije  vode,  pri- 
kleknu  do/i  i  poče  onaj  miit  odgrtati  rukom,  a/i  kada  vidi,  da  ribar 
nepristance  vodom  gible  i  muti  ju.  reče  mu  srdito:  „Ne  muti  ovdi 
vode,  zašto  sam  vrlo  žedan,  pak  ne  mogu  mutne  piti.  a  ako,  se  ne 
napijem,  umrti  ću  od  žeđe."  Ribar  mu  odgovara:  „I  ako  ja  opet  ne 
uzmutim  vode,  umrti  ću  od  glada." 

V 

Naravni  nauk:  Sto  je  jednome  mrsko,  ono  drugome  služi  za 
korist.^ 

Fabula  XCIII. 

Od  lastavice  i  od  drugi  ptica. 

U  niko  vrime,  kada  običaju  ludi  lanove  sijati,  sakupi  lastavica 
jedno  mloštvo  drugije  ptica  pak  im  reče  ovako:  „Dobro  bi  bi/o,  da 
mi  ovo  sime  pozob)emo.  dok  nije  niklo  i  sazri/o.  zašto  nam  more  do 
poslije  nauditi."  Ptice  čuše  viće  lastavičino  smijući  se  liome.  i  ako- 
prem  privoliše  i  rekoše,  da  će  učiniti,  to  istom  bijaše  da  se  liome 
nasmiju,  jere  ju  štimaše  jednom  malom  budalom.  Lastavica  primi  sve 
koliko  za  šalu  i  odbi  nima  na  prijatejsku.  a/i  ma/o  poslije  ugledavši, 
da  je  sime  izniklo  i  lan  se  iz  zemle  pomolio,  dojde  k  liima  i  reče 
im:  ,,Lan  je  iznikao  i  joštere  vrlo  mlad;  sada  ga  najbole  moremo  po- 
trošiti. Hodite.  da  ga  poskubemo  i  klunovi   ispregrizamo. "    Ptice  ju 


1  buchvak.   —   -  Ta  je  rijeČ  kasnije  napisana,    a  prijašna  je  istru- 


gaiia  i  više  se  ne  razabire. 
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<>l)et  pod  sprdi'm  uzeše  i  nasinijase  se  liome,  sto  se  ona  onako  lanom 
brine.  Kako  pak  lastavica  najposlije  ugleda,  da  je  lan  sazrio  i  osušio 
se.  poveća  im  najposlidi'ii  put:  „Hodite",  ve/i.  Još  ga  moremo  utrg- 
nuti  i  satrti,  da  ga  ne  ima,  samo  ako  vatru  metnemo  u  riega.  neka 
sa  simenom  skupa  izgori."  Budući  ju  pak  prvi  i  drugi  put  })tii'e  za 
Ijuda/u  držale,  tako  ju  sada  baš  ni  poslušati  ne  ktijaoše.  Ali  lasta- 
vica vidivši  liihovu  tvrdokornost  i  budalaštinu,  da  ni  raa/o  ne  pro- 
mišlavaju  poslidka,  otide  k  ćoviku,  koji  je  posijao  lan.  i  š  nime  pri- 
jatelstvo  sveza,  da  će  u  liegovoj  kući  s  mirom  pribivati  nikakova  ne 
čineći  kvara,  nego  li  još  riega  i  svu  riegovu  kuću  razgovarati  svojim 
pivariem.  Covik  od  svoje  strane  rioj  obećaje,  da  joj  se  od  riegovi  do- 
maći nikakovo  zlo  ne  će  dogoditi,  nego  ju  svi  koliki  za  |  svoju  pri-  -  90 
jatelicu  držati.  Poslije  nikoliko  vrimena  dogodi  se,  da  sve  kolike  one 
ptice  pofatane  biše  u  onu  mrižu  od  onoga  istoga  lana,  koga  im  je 
lastavica  većala  da  ga  požegu.  Kada  se  dakle  ovako  zapletene  ugledaše, 
pade  im  na  pamet  \i6e  lasta vičino,  a/ije  kasno.  „Mi",  rekoše  medu 
sobom,  „lastavicu  za  jednu  budalu  držasmo,  koja  nas  onako  lipo  svi- 
tovaše,  a/i  sada  doista  poznajemo  našu  budalaštinu,  što  ju  nismo 
poslušali.'' 

Naravni  nauk:  Nikada  ničije  viće,  svitovarie  i^iti  nauk  ne  vala 
odbaciti,  doklegod  covik  ne  vidi,  je  li  mu  koristan  ili  nije. 


Fabula  XOIY. 

Od  lisice,  koja  je  upa/a  u  bunar. 

Ja  ne  znam  kakvim  događajem  lisica  u  jedan  bunar  upade,  iz 
koga,  skupivši  sve  kolike  svoje  jakosti  i  snagu,  potrudi  se  da  iz 
rieg  izajde.  a/i  budući  bunar  dubok,  tako  poće  sumliti  od  svoga  ži- 
vota. Ništa  ne  mane  digavši  iz  vode  glavu,  ugleda  višje  sebe  kur- 
jaka, gdi  se  nad  bunar  nadgleda,  i  akoprem  riome  se  sprdaš[e].  što 
se  ona  onako  muči,  ona  se  čineći,  kako  da  joj  nije  žao,  jer  bi  vrlo 
racZa  bila  od  onuda  iznesti  kožu^.  zato  ga  molaše,  da  joj  pusti  u 
bunar  uže.  po  kome  će  izići  i  svoj  život  sahraniti,  a  ona  da  će  mu 
za  to  uvike  zafalivati  kako-  jednome  Jupiteru.  Kurjak  se  od  svoje 
strane  ni  ma/o  ne  poteza,  da  joj  pruži  uže,  n6go  još  toprvo  pitaju: 
„Nesrićnico,  što  si  učinila?  Kako  si  to  u  bunar  upa^a?"  Lisica  mu 
odgovara:  „Sada",  veli,  „ne  imam  vrimena  kazivati  tebi,  kako  seje 

^  ku.  —   ^  koko. 
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dogodilo,   a/i  dok  me  izvučeš,   hoću  ti  sve  od  riči  do  riči  od  počela 
do  svrhe  kazati." 

Naravni  nauk:  U  najvećjoj  potribi  ni  malo  ne  vala  gubiti  vri- 
mena  niti  tražiti  uzroka,  kako  se  je  stvar  dogodila,  jer  se  je  bojati, 
da  ne  bude  poslije  kasno  okrenut  na  čin  za  osloboditi  se. 


Fabula  XCV. 

Od  srne  i  jednog  jagara. 

Jagar.  goneći  jednu  srnu,  dotira  ju  najposlije  na  jednu  visoku 
pećinu,  od  kuda  ne  mogući  srna  daje,  već  ako  će  strmoglavice  doli 
skočiti,  zamoli  jagara  za  pardon  i  oproštene  života.  A/i  kada  vidi, 
da  joj  jagar  ne  dade  pardona,  onda  onakva  desperata  baci  se  na  ja- 
gara, pak  i  š  liime  skupa  strmoglavice  niz  pećinu  doli  leteći  polo- 
miše  vratove. 

Naravni  nauk:  Neprijatelu,  kad  biži,  va}a  načiniti  ćupriju  od 
zlata,  neka  istom  ide,  a  ne  tirati  ga. 


Drugi  tal  fabula  EsopoTi.  ^i 


Fabula  I. 

Od  medviđa  i  od  jedne  pčele. 

Medvid,  hodeći  tamo  amo  gladan,  •  namiri  se  liegovom  talijom 
na  pče/e  pak  ta  i  poče  lizati  med.  M\  ugledavši  ga  jedna  pčela, 
ujede  ga  za  uho  na  taj  način,  da  razjutivši  se  medvid,  prevrnu  trnku 
i/iti  košnicu  i  prosu  iz  ne  pče/e.  Videei  pak  pče/e  medvidovu  ne- 
ujudnost  i  nepravdu,  koju  im  učini,  baciše  se  svrhu  liega  sve  kolike, 
i  izaklavši  ga,  mlogo  mu  pustiše  krvi,  da  je  usilovan  bio  natrag  bi- 
žati  priko  svoje  vole.  karajući  svoju  naglost,  koja  mu  na  jedan  put 
toZike  neprijatele  na  vrat  natira. 

Naravni  nauk :  Pritisnuće  siromaha  mlogi  put  i  lie  oruža  i 
okuraži. 

Fabula  II. 

Od  magarc[a]  i  od  baščovana. 

Jedan  baščovan  imadijaše  jednoga  magarca,  kojega  vrlo  mucaše 
s  poslom.  Magarac  zato  molaše  Jupitera,  da  mu  promini  gospodara 
i  dade  mu  drugoga.  Jupiter  ga  dade  lončaru,  koji  vukući  na  riemu 
zemlu  višje  ga  štrapaciraše^  nego  baščovan.  Siromaška  živina  videći. 
da  kroz  ovo  prominivane  ni  ma7o  pokštice  ne  osi^i,  okrenu,  se  još 
jedan  put  k  Jupiteru,  koji  ga  opet  kožaru  dade.  A^i  riegovo  promi- 
nivane ne  dojde  na  bole,  zašto  ga  kožar  biše  i  prez  razloga  na  nemu 
gladnu  poslovaše  vukući  tamo  amo  mokre  kože  na  riegovi  ledi,  koje 
sve  koliko  probirane  i  zločesto  držane  ovi  gospodara  dadoše  siromahu 
magarcu  poznati,  da  je  on  jedan  magarac  i  da  sve  ono,  što  mu  se 
događa  promiiiujući  često  gospodare,  uzrokuje  mu,  da  će  i  najposlije 
svome  istome  gospodaru  ostaviti  kožu,  da  mu  ju  učini. 

Naravni  nauk:  Promiiiujući  često  mi  ništa  bolega  ne  najdemo. 


ftrapaczirashe. 
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Fabula  TIL 

Od  jednoga  čovika  i  od  dviju  žena. 

U  najbole  vrime  godine,  to  jest  u  prolice.  jedan  covik  u  ras- 
kosju  uzdignut,  ne  budući  ni  vrlo  mlad  ni  vrlo  star.  nego  istom  sto 
se  je  progrusao  i  dobio  polak  bili  kosa,  oženi  se  i  uze  dvi  žene.  od 
koji  jedna  dosta  stara^  a  druga  mlada  bijaše.  Kako  dakle  u  jednoj 
kuci  zajedno  pribivaše,  starija  žena.  za  privuci  muža  na  svoju  stranu, 
počupa  mu  kose.  štogod  najde  crni.  da  priličan  bude  liezinoj  sta- 
92  rosti  i  liu  \  vec'ma  drži  u  labavi.  Mlada  pak  od  svoje   strane   ne  kti 

ni  ona  svoje  dužnosti  zaboraviti,  koja  se  lie  dotiče,  nego  za  učiniti 
čovika  mlada  i  prilična  sebi.  posknbe  mu  bile  kose.  gdigod  koju 
najde.  Ovako  dakle  skubuci  mu  svaki  dan  kose,  načiniše  ga  plišiva 
na  toliko,  da  jedan  put  ostade  prez  kosa  i  postade  svačija  sprdua 
posli. 

Naravni  nauk :  Tko  odveć  lulji  raskošje  i  naslađivane  tila.  onaj 
i  naj posli  ostane  sramotan. 

Fabula  IV. 

Od  jednoga  vola  i  jednoga  nenavidliva  psa. 

Jedan  nenavidliv  pas  ležaše  na  jednoj  kamari  sijena,  kojoj  pri- 
stupivši  vol.  hotijaše  da  siroma  jede.  a/i  ugledavši  ga  pas.  okesi  na 
nega  zube  i  poče  režati,  ne  davši  mu  ni  blizu  kamare  i)ristupiti. 
Ova  živina,  videc-i  zloću  i  nenavidost  od  psa,  razluti  se  na  liega  pak 
mu  reče :  „Ti  se  doista  moreš  i  hrđav  i  zao  nazvati,  pokle  ne  moreš 
gledati,  da  ja  jedem  sijeno,  koga  ti  ni  poslije  jesti  ne  češ." 

Naravni  nauk :  Nenavidlivci  niti  znadu  sami  sebi  od  kojegod 
stvari  učiniti  hasnu  niti  dadu  druo:ome.  da  ju  on  učini. 


Fabula  V. 

Od  slavu|a  i  od  jednog  ždrala. 

Susrivši  se  jedan  put  ždral  i  slavu),  počeše  se  među  sobom 
jako  disputati  od  lipote,  koju  svaki  od  liih  mišlaše  da  posiduju  bolu 
jedan  od  drugoga.  Zdral  diči  lipotu  svoga  perja,  koje  služi  za  nare- 
seiie  krajeva.  Slavak  rau  posvidoči.  da  je  istina,  što  govori,    i  da  se 
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lie^'ovim  perjem  krd\i^  i  dobri  junaci  kite  i  gizdaju:  „A/i",  veli, 
„tvoje  perje  nije  prilično  mojemu  sladkome  glasu,  koji  ja  pivajući 
naslađujem  svakoga  živa."  Zatim  ne  ktijući  višje  slušati,  gdi  se  ždrnl 
fali,  odleti. 

Naravni  nauk :  Dobra  pamet  jest  pretežnija  nego  lipota  tila. 


Fabula  VI. 

Od  štakora  i  od  krokodila. 

Štakor  opazi  u  riki  Ni/u  jednoga  krokodila,  na  koga  se  raz- 
luti  vrlo  zato,  zašto  od  riega  ne  smijaše  onuda  hodati  i  sebi 
hrane  tražiti.  Ne  znajući  ga  pak  na  koji  način  ukinuti,  da  mu  se 
osveti,  dojde  sam  k  liemu  i  obeća  se  liega  služiti:  „Ja  ću  ti",  ve/i, 
„čistiti  zube,  i  ako  ti  štogod  za  rie  zapade  i  smeta  jesti,  kakonoti 
komadić  mesa,  ja  ću  ti  ga  izvaditi."  Kroko|dil  ne  sumleći    ništa,   da  9H 

bi  mu  se  is  toga  kako^  zlo  mogio^  dogoditi,  otvori  rale  i  pusti  šta- 
kora unutra,  a/i  štakor,  ulizavši  u  trbuh,  vas  mu  drob  i  criva  izgrize 
i  osveti  mu  se  za  nepravde,  koje  je  od  liega  primio. 

Naravni  nauk:  Nije  dobro  sasvim  virovati  neprijate^u,  baš  ako 
se  je  i  pomirio  s  tobom. 


Fabula  VII. 

Od  čovika  i  od  jedne  buhe. 

Covik  ositivši  na  ledi,  da  ga  ujede  buha,  maši  se  rukom  onamo 
i  u/ati  buhu.  Hotijući  ju  ondi  ubiti,  buha  se  moli  na  svaku  ruku 
donoseći  liemu  ove  razloge  prid  oći :  da  budući  ona  jedna  malena 
živini ca  od  oni  živina,  kojima  je  narav  ostavila,  da  se  s  otimaiiem  i 
zgrab|ivanem  hrane  i  živu*,  zato  moli,  da  bi  joj  život  oprostio,  a  ona 
mu  ni  onako  nije  velika  kvara  učinila.  Covik  joj  odgovara:  „Dosta 
što  si  me  uje/a;  zato  moraš  umrti,  a  ja  za  drugo  ne  znam." 

Naravni  nauk  :  Na  svitu  ne  ima  mali  neprijatela. 


1  kralv.  Po  rkp.  bi  se  moglo  čitati  također  „kraj",  no  prema 
smislu  mi  se  čini  priličnije,  da  je  plural.  —  "^  kakog.  —  ^  U  rkp. 
ima  na  prvom  o  nekakav  znak,  no  ne  mogu  pouzdano  reći,  da  li  je 
pisar   mislio  zabiležiti  naglas  (moglo).  —  ^  vivu. 
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Fabula  VIII. 

Od  mladića  i  od  lastavice. 

Jedan  mladić  potroši,  o'digod  što  imaše,  tako  da  mu  ne  ostade 
višje  nego  jedna  stara  halina.  koju  bi  ob  zimu  obukao,  da  nije  baš 
sasma  gol.  Opazi  lastavicu,  koja  prije  vrimena  doletila  bijaše.  Zato 
misleći,  pokle  je  lastavica  doletila.  da  višje  ne  ce  zime  biti  i  da  mu 
ona  hajina  nije  višje  za  potribu,  odbaci  ju.  Ali  poslije  toga  nastade 
taka  oštra  zima.  da  niti  on  niti  lastavica  mogoše  podnesti.  nego  pro- 
mrznuše  obodvoje.  Kada  dakle  ugleda  lastavicu  smrznutu-  na  zemli 
izdišući,  reče  joj :  „Ti  si  uzrok  smrti  obodvojga  nas,  zašto  si  došla 
prije  vrimena.  a  nisi  čekala,  dok  dojde  prolic-e." 
^  Naravni  nauk  :  Vala  tražiti  krušku,  koja  more  ugasiti  žeđu.  i 
halinu.  koja  more  podnositi  zimu. 

Fabula  IX. 

Od  dviju  pasa. 

Bijaše  jedan  vrlo  zao  pas.  koji  se  bijaše  naučio  ne  samo  one. 
koji  bi  pokraj  kuće  prošli,  kla^i.  nego  još  gdigod  bi  koga  na  sokaku 
opazio,  svakome  živu  pod  noge  trčati,  tako  da  gospodar  riegov  bijaše 
usilovan  svezati  mu  klip  na  vrat.  jedno  da  mu  smeta  trčati,  a  drugo 
da.  ga  ludi  prije  mogu  osititi  i  ukloniti  se.  Ovaj  ludi  pas  mišlaše,  da 
onaj  klip  liemu  imade  hiti  ni  kakovo  zlameiie  pošteiia  i  zafalnost  za  rie- 
94  govu  kri))0St  i  |  dobrotu.    Toga  radi  dičec-i  se  nime.   poče  sve  kolike 

svoje  pajdaše  nenaviditi  i  liima  se  posprđivati^.  a^i  mu  reče  jedan 
od  negovi  kamerata,  kojega  starost  liegova  prilikovaše  mudra  i  pa- 
metna: .Prijatelu  moj",  veli  mu.  „ne  misli  ti,  da  ti  je  ova,j  klip 
svezat  za  kakogod  poštene,  nego  ga  drži  za  jedan  štroP  i  zlamene 
sprdiie  i  nepoštena.'' 

Naravni  nauk:  Mlogi  čine  iz  ispraznosti  i  zloće  kripost  i  diku 
i  fale  se  onime,  što  im  najvecju  čini  sramotu  i  nepoštene. 

Fabula  X. 

Od  jedne  sirene. 

Jedna  sirene,  opazivši  jednoga  mladića  šetati   se  po  prudu  po- 
kraj mora,  poče   što  je   lipše   mogla    pivati  iz   svega  glasa,   ne  bi  li 

^  fmernutu.    —    ^  posperdgjvati.    U  toj    riječi  je  -vati   napisano 
knsnijc,  a  prijašne  je  istrugano  i  ne  razabire  se.  —  ^  strof. 
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ga  domamila  blizje.  Ali  mladić  budući  donle  naučen,  sto  će  reći 
žensko  mogustvo  i  riiova  sladkoga  pivatia  privarerie,  pobiže  od  onuda 
začepivši  uši,  da  ne  čuje  liezina  glasa. 

Naravni  nauk:  Vala  bižati  od  ženskoga  zloga  društva  i  odba- 
citi riiovo  ašikovaiie  i  namam(ivane  kakono  mriže,  koje  se  prid  nas 
meću,  da  u  ne  upademo. 

Fabula  XI. 

Od  dviju  lonaca. 

Dva  lonca,  jedan  zemlen  a  drugi  bakren,  biše  nikom  talijom 
ispustiti  u  vodu,  koje  zgrabivši  brzina,  odnese  niz  potok  do^i.  Lonac 
od  zemle  bojeći  se,  da  se  ne  razbije,  reče  bakrenome:  „Istina  je", 
veli,  „da  sam  ja  s  tobom  svezan,  a/i  da  po  brzini  vode  ili  kojom 
drugom  nesrićom  udariš  ti  o  mene  ili  ja  o  tebe,  ja  bi  svakako  morao 
potonuti.  Zato  ja  ne  znam  drugačije  učiniti,  da  mi  se  kakovo  zlo  ne 
dogodi,  nego  najbole  jest,  da  se  ja  rastanem  s  tobom." 

Naravni  nauk :  Va/a  dobro  promisliti,  s  kakovim  društvom  čovik 
hodi  i  što  bi  mu  se  iz  onoga  društva  moglo  dogoditi ;  ako  je  zlo. 
odmah  se  rastati  va|a. 

Fabula  XII. 

Od  jednoga  bike  i  jednoga  jarca. 

Bižeći  bika  prid  jednime  lavom^  dojde  k  jednoj  pećini,  da  se 
u  nu  sakrije,  ali  ga  dočeka  jarac  pak  se  popade  s  liime  bosti  i  sme- 
tati mu  za  moći  sahraniti  svoj  život.  Ova  nepravda  natira  biku  na 
rikarie  od  teške  ža/osti :  „Ja",  veli,  „veće  vidim,  stoje  to,  što  ti 
meni  činiš,  jerbo  me  vidiš  bižati  i  da  sam  nesrićan!" 

Naravni  nauk:  Dok  si  ti  srican  i  dok  imaš  kuražju,  svatko  te  95 

poštuje ;  ali  kako  okreneš  leđa  k  neprijatelu,  onda  ti  višje  nitko  po- 
moći ne  će,  nego  te  joštere  i  mlađi  smeta  i  sprda  se  tobom. 


Fabula  XIII. 

Od  je/ina,  koji  se  je  bio  naučio  vino  piti. 

Jedan  ve/iki  gospodin  imadijaše  jednoga  je/ina,   kojega  čudno- 
vato bijaše   naučio   vino  pi^i,   tako  da  onaki   napit  bi  mu   svakojako 


^  Ta  je  riječ  napisana  mjesto  prijašne  istrugane  (Jarezem). 
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vesele  načinio  i  na  smih  ga  navodio.  Jedan  put  budući  se  napio  visje, 
ne,o:o  je  potriba.  potepe  se  na  jedno  drvo  i  uZomi  noo-u.  A/i  prošavši 
jedno  maZo  vriraena.  kada  mu  vinska  sapa  izajde  iz  glave,  u^rleda 
se  u  jednome  tužnom  i  ža/osnu  stai'iu.  u  koje  ga  baci  prokleto  pi- 
janstvo. Tada  se  zaviti  Jupiteru,  da  visje  nikada  ne  ce  pifi.  ako  ga 
samo  izlici. 

Naravni  nauk:  Nitko  nije  veseliji.  j[ac]ji  niti  sloljodniji  nego 
pijanac.  A/i  opet  nitko  nije  ža/osniji.  slabiji  niti  strasliviji  nego  čovik, 
kad  ga  pusti  vino  i  kada  na  sebi  ugleda  slabost  u  iihi.  nesvist  u 
glavi,  drtaiie  i  veliku  nevolu  ili  koju  drugu  Ijolest.  koju  jako  piće 
čoviku  uzrokuje.  On  obe('aje  mlogo,  dok  se  izlici,  ali  kada  ozdravi, 
on  se  zaboravi  od  zla  prosastoga.  Trag.  budući  se  razbolio,  obec'a 
postati  remeta,  a/i  kada  ozdravi,  ostade  vrag.  kako  je  i  bio. 


Fabula  XIV. 

Od^  jednoga  rinocera  i  od  elefanta. 

Skupise  se  jedan  put  e/efanti  i  udarise  na  jednosa  rinocera. 
koga  poslije  velikoga  boja  i  })rolivana  krvi  najposlije  pridobise.  Ele- 
fanti  pitaju  rinocera:  „Zašto  ti  ne  pobiže  i  ne  ukloni  se.  kad  si  vidio, 
da  mi  na  tebe  idemo,  nego  si  se  suprotivio  tolikim  neprijatejom  na 
jedan  put?"  „Bižati".  odgovara  rinoceros.  „pristoji  se  vami.  koji  ne 
znate  ni  za  sramotu  ni  za  posteiie.  a/i  ja  volim  mlogo  prije  poginuti 
junački  se  brane(-i  nego  svoj  život  sahraniti  na  takvi  sramotan  način." 

Naravni  nauk:  Vaja  nenaviditi  svoj  život,  kada  ga  čovik  ne 
more  sahraniti  ne  oskvriiavivsi  svoje  posteiie.  Zato  je  uvik  bole  pošteno 
umrti  nego  sramotno  živiti. 

Fabula  XV. 

Od  jednoga  miša  i  od  jedne  žabe. 

9(3  U  jednome  krvavome  i  lutome  bo^ju.   kojega  misi  i  žabe  jedan 

put  imadoše  među  sobom,  u/ari  jedna  žaba  jednoga  misa.  i  uzamsi 
ga  za  prisoniera.  obeća  mu  dobar  kvartir-  dati:  ,A/i  nam",  veli. 
„vala  priko  ove  vode  prici.  Zato  pripni  se  na  moja  leđa.  da  te  pri- 
nesem  na  onu  stranu,  gdi  su  naše  tru;3e.  Da  bi  se  pak  kakogod  u 
vodi  ne  rastao  sa  mnom.  kad  pojdemo  i)livati,  ja  cu  svezati  tvoju 
nogu  za  moju.  pak  ćemo  onako  plivati."  Svezavsi  mu  nogu  za  svoju,  uze 


^  U  rkp.  je   „Od"   dva  puta  napisano.   —   "^  qvartier. 
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ga  iva.  leđa  i  poče  s  iiiine  plivati,  a/i  ona  još  ni  do  polak  bare  ne 
dopliva,  a  poče  s  liime  ronuti,  da  ga  utopi.  Ali  siroma  miš,  budući 
svezan  za  liezinu  nogu,  nikako  se  od  lie  rastati  ne  mogaše,  nego  se 
brani  štogod  višje  more,  otimajući  se  svako  sebi,  on  gori,  a  žaba 
doli:  što  kada  ugleda  jedna  pijulača,  dobi  fruštuk  iznenada,  ali  i 
žaba  moraše  masirati,  ako  i  nije  hotila. 

Naravni  nauk:  Stariji  uvik  imadu  hasnu,  kad  se  mlađi  svađe. 


Fabula  XYL 

Od  kvočke  i  nezini  pi/ića. 

Jedna  kvočka  ugledavši  pijulače.  gdi  se  višje  lie  po  aeru  vijaju. 
ne  ))i  li  kojegod  riezino  piZe  zgrabile,  koji  se  bijaoše  raztrkali  po 
travi,  sazva  je  sve  kolike  bržje  bole  u  hrpu  pod  svoja  krila,  pak  je 
liima  obastrvši,  stade  suprot  pticama  braniti  se  na  toliko,  da  videći 
ptice  liezinu  pomlu  i  da  ništa  kod  rie  dobiti  ne  mogu,  odletiše. 

Naravni  nauk:  Pametno  i  mudro  vladaiie  oca  i  matere  mlogi 
put  sačuvaju  dicu  od  nesriče,  a  posluh  dičji  prama  svoji  roditela 
nima  jest  vrlo  koristan. 

Fabula  XVIL 

Od  svrake  i  od  pavunova. 

Skupivši  se  ptice  da  oberu  krala,  svi  koliki  baciše  oči  na 
pavuna  misleći,  da  je  on  dostojan  vladati  riima  poradi  lipote  perja 
riegova,  koga  imaše.  Sama  se  jedna  svraka  najde  među  liima,  koja 
se  tome  jakim  načinom  suprotivi  ukazujući  liima.  što  se  dadu  zasli- 
piti  sebi  oči  kroz  jednu  ispraznu  lipotu  perja  ove  ptice,  koju  kad  bi 
čovik  opliiiao,  ništa  joj  ne  bi  na  tilu  ostalo,  što  bi  toga  poštena  vridno 
hilo.  ne  imajući  ni  jakosti  ni  kuražje  za  suprotiviti  se  svojim  nepri- 
jatelom. 

Naravni  nauk :  Ludi  se  mlogo  puta  privare  kroz  ispraznu  slavu 
i  ukazivane. 

Fabula  XVIII.  97 

Od  jednoga  čovika  i  negova  psa. 

Jedan  čovik.  koji  od  jutra  do  noći  ne  bi  popustio  posla  iz  ruku 
svoji,  nego  ])i  po  vazdan   radio,    imade  jednoga  psa   kod  kuće,   koji 
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ono  isto  vrime.  dok  lii  čovik  radio,  potrošio  bi  ležeći.  Ova  budalasta 
živina  ništa  ne  maiie  karaše  svoga  gospodara,  što  ju  onako  po  vaz- 
dan  gladom  muči:  ,,Ja",  veli,  „hoću  da  crknem  od  glada  kod  kuće. 
a  ti  se  častiš."  Gospodar,  razjutivši  se  na  nega,  uze  pa/icu  pak  ga 
isprati  nadvor  govoreći :  „Mrcino  jedna,  a  nisi  drugo !  Ti  misliš,  da 
c'e  te  tkogod  badavad  hraniti,  ništa  ne  čineći,  —  je  /i?!" 

Naravni  nauk:   Linci  i   prosjaci  misle,   da  je  je  tkogod   dužan 
badavad  hraniti. 


Fabula  XIX. 

Od  majmuna  i  od  kreštelice. 

Pofali  se  jedan  put  kre[š]telica  prid  majmunom,  da  znade  tako 
lipo  govoriti  kako  jedan  čovik.  Majmun  veli:  „Ja  opet  znam  načiniti 
svašto.  što  i  drugi  čovik,  i  mlogi  put  misle  ludi,  da  sam  ja  čovik." 
Međuto.  pun  ho/osti  hotijaše  da  potvrdi  ono.  što  je  govorio,  ukrade 
košulu  od  jednoga  diteta,  koje  se  blizu  u  potoku  kupaše,  i  hotijući 
ju  obući  kako  čovik,  zaplete  se  u  liu  i  zamota,  tako  da  izišavši  di- 
jete iz  potoka,  dobi  prigodu  u/atiti  ga  prez  muke,  kojim  se  poslije 
kreštelica  poče  posprđivati:  „Eto",  veli,  „što  ćeš  ti  u  košuli  hoditi 
kako  drugi  čovik!'' 

Naravni  nauk :  Ispraznost  i  ponostvo  nikada  ništa  drugoga  ne 
donašaju  čoviku  nego  šte^u  i  konfusiju.  Jedno  brime  od  poštena  i/iti 
q/icije  na  ledi  jednoga  čovika,  koji  ga  nije  dostojan,  čini  ono  isto 
što  i  košula  na  ledi  majmunovi. 


Fabula  XX. 

Od  jednoga  mrava  i  jednoga  skakavca. 

Skakavac  vide(-i  u  zimi  mrava,  gdi  uživa  punu  kuću  hrane: 
„Daj  mi'*,  veli.  odvoje  troje  zrnaca  da  pojedem!"  Mrav  mu  odgo- 
vara: .Da  Itudeš".  veli,  „brinuo  se  u  lihi  i  skupjao  hranu,  što  ćeš 
u  zimi  jesti,  kako  i  ja!"  Skakavac  veli:  „Ja  pivam  u  li^u".  „He. 
dolu'o".    odgovara    mu  mrav.   „kada  u  \\tu  pivaš,  a  ti  u  zimi.  igraj." 

Naravni  nauk:  Vala  raditi,  dok  su  lipa  vrimena,  ako  hoćemo 
hiti  prez  briize  u  najskrajiiemu  tiilu  godine,  to  jest  u  zimi.  Vesela 
mladost.  Itolesna  starost. 
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Fabula  XXL  98 

Od  pčele  i  od  Jupitera. 

Pčela  pokloni  jedan  put  Jupiteru  svoj  med,  istući  od  iiega  mo- 
gustvo,  da  more  na  smrt  ramti  sve  kolike  one,  koji  hi  dirnuli  u 
liezinu  trnku  i/iti  košnicu  i  počeli  med  iz  lie  vaditi.  'Jupiter  joj  od- 
govara: „Ja  ću  ti",  veli,  „da^i,  sto  bude  pravo  i  dostojno  za  tvoj 
dar,  a/i  to  ne  mogu  ti  drugačije  da^i,  nego  da  ostaviš  tvoje  žaoce  u 
onome,  koga  misliš  ramti.  Ako  li  ga  ostaviš,  ne  ćeš  poslije  moći 
prez  nega  živiti,  nego  ti  uzimam  život,  misto  što  bi  ti  pravicu  dao, 
koju  sam  dužan  ludma." 

Naravni  nauk:  Osveta  nije  Bogu  draga,  jere  je  on  sam  nu  za 
sebe  ostavio;  nitko  se  dakle  ne  more  prez  svoga  kvara  osvetiti.  Iz 
ovoga  se  vidi,  da  je  vrlo  pogibilno  moliti  Boga,  da  nam  dade  sriću 
kakvogod  zlo  dilo  izvršiti. 

Fabula  XXII. 

Od  čovika  i  jedne  kokoši. 

Jedan  čovik  imadijaše  jednu  jedinu  kokoš,  koja  mu  svaki  božji 
dan  po  jedno  jaje  snese  od  suhoga  zlata.  Ovaj  budalasti  čovik  želeći 
obogatiti  na  jedan  put  i  misleći,  da  u  onoj  kokoši  mora  biti  jedan 
neprocineni  majdan  od  zlata \  zakla  ju,  a^i  se  friško  pokaja.  jer  ne 
našavši  ništa  vidi,  da  je  kroz  svoju  budalaštinu  i  nenasićenu  že|u 
sve  svoje  u/ane  izgubio. 

Naravni  nauk:  Tko  bi  rad  mlogo,  onaj  izgubi  sve. 

Fabula  XXIII. 

Od  dviju  kopunova  i  od  prepelice. 

Sećući  se  kopunovi  po  jednoj  bašči,  ugledaše  jednu  prepelicu, 
koja  istom  k  nima  došla  biše,  pak  se  oko  ne^  sletivši.  svu  ju  sirotu 
kjunovi  izaklaše,  jedva  im  iz  ruku  uteče.  Poslije  nikoliko  vrimena 
svadiše  se  kopunovi  sami  među  sobom  i  jedan  drugoga  kojući  se 
čisto   u  krv  učiniše.    Ugledavši  prepelica  ovu  neuludnost,  reče  sama 


^  „od  zlata"  je  napisano  preko  ponešto  istruganoga  „zaklaiu", 
štono  ga  je  pisar  u  brzini  prije  reda  napisao  i  odmah  istrugao.  — - 
2  ny. 
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U  sebi:  „Ovi",  veli,  ^iie  imaju  među  sobom  nikakve  lubavi.  koji 
su  se  joštere  zajedno  izlegli,  da  kamo  će  prama  meni.  koja  sam  to- 
božiii  gost  nihov!" 

Naravni  nauk :  Neka  čovik  ne  misli,  da  će  kakovo  poštene  do- 
biti kod  oni.  koji  ne  znaju  pošteno. 


Fabula  XXIY. 

Od  paura  i  od  stakoreva. 

99  Jedan  eovik,  opivši  se.  užeže  nesrićom  kuću  svoju.  Štakori,  koji 

imajući  donle  svega  dosta  u  miru  živiše.  hotijući  se  od  ove  pogibili 
sahraniti,  počeše  bižati.  a/i  on.  akoprem  pijan,  trčeći  za  nima.  kako 
koga  u/ati.  ta  s  nime  u  vatru:  ^Kada  ste",  veli,  „mogli  sa  mnom 
biti,  dok  sam  srican  bio,  va/a  da  i  sada  u  nevoji  budete." 

Naravni  nauk:  Ovo  je  ovakovi  običaj  fališni  prijatela.  koji,  dok 
je  čovik  u  srići.  slide  ga,  a/i  kako  upade  u  kvar.  ta  ga  i  ostave. 

Fabula  XXV. 

Od  rasta  i  od  jedne  jele. 

Jedna  jela  izraste  u  gustoj  šumi,  gdi  ne  mogući  se  razširiti. 
kako  bi  ona  hotila.  poče  moliti  i  na  svaki  način  nagovarati  rasta, 
koji  je  kral  od  šume,  da  onu  šumu  i  druga  stabla  oko/o  sebe  izsiče 
i  izkrči.  Rast  isprva  učini  se.  da  i  ne  čuje.  što  ona  govori:  zato  po- 
ćuti  za  jedno  dugo  vrime.  Ali  kako  ga  jela  nepristance  uznemirivaše, 
reče  joj :  „Ako  ja  okolo  sebe  izsičem  [s]tabla  i  okrčim  šumu,  tko  će 
me  od  vitra  braniti  i  oda  zla  vrimena?  Znaš  li  ti  što?  Ako  mi 
još  jednu  rič  od  toga  spomeneš,  ja  ću  početi  na  tebi  krčiti." 

Naravni  nauk:  Dobri  kra|i^  i  princ-ipi  uzdržavajući  svoje  pod- 
ložnike uzdržavaju  sami  sebe. 

Fabula  XXYI. 

Od  jasina  i  od  jedne  trske. 

Jasin.  faleći  sam  sebe  i  svoju  jakost,  poče  kuditi  trsku,  da  liome 
najmaiii  vitar  krenuti  more.  A/i  još  on  ovo  nije  dobro  ni  izrekao, 
a  vitar  punu,  koji  tako^  jaki  bijaše,  da  zgrabivši  jasin  sa  ži|em  skupa 


^  kraly.   Vidi    1.   biješku  na  str.   279.  —  ^  Prvobitno:  taki. 
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[)lewu  liinie  o  zemlu.  Trska  od  svoje  strane,  kada  vitar  pune.  pokloni 
mu  se  do  erne  zemle.  pak  kada  on  stane,  onda  se  opet  ispravi.  Zato 
reee  jasinu:  „Vidiš  Ji  sada.  da  se  je  bole  jačjemu  neprijate(u  od 
sebe  popustiti  nego  se  zloćudno  suprotiviti,  kada  mu  ne  moreš  odoliti." 
Naravni  nauk :  Bole  je  previti  neo*o  prekršiti. 


Fabula  XXV1L 

Od  lisice  i  od  jedne  pčele. 

Jedna  lisica  mlada  tražeći  po  kovanluku.  što  bi  izila,  prevrnu 
trnku,  misleći  pod  liome  štogod  naći.  Ali  se  prevari,  jere  pčeZe  onake 
lute  navališe  na  liu  i  izaklaše  ju  na  taj  način,  da  siromašica  usi- 
lovana  biše  u  pomoć  zvati  drugu  lisicu,  koja  onuda  projde.  Moli  ju 
dakle,  da  ju  oslobodi  od  |  pčela,  a/i  joj  ova  mudra  lisica  odgovori:  100 
„Ti  ne  znaš,  što  moliš :  zašto  ako  ja  protiram  ove  pčeZe,  koje  su  se 
jurve  naje/e  i  koje  su^si^e,  doći  će  druge  gladne,  koje  će  ti  ispiti 
krv  do  najposlidiie  kapi." 

Naravni  nauk:  U  prominivanu  čovik  ništa  ne  dobije. 


Fabula  XXVIIL 

Od  majmuna  i  jedne  lisice. 

Majmun  žeZeći  od  lisice  imati  liezina  polak  repa,  da  pokrije 
svoju  stražiiicu,  poče  ju  nagovarati,  da  odsiče  polak:  „Zašto  je", 
veli,  „trio  dugačak,  pak  meteš  liime  zemju;  drugo  opet  znam,  da 
ti  i  trčati  smeta."  Lisica  ne  kti  poslušati,  nego  mu  reče:  „Ja",  veli, 
„imam  istom  onoliko,  koliko  mi  je  dosta,  i  da  je  još  duji,  volila  bi 
liime  mesti  zemlu  nego  pokriti  stražiiicu  jednoga  majmuna." 

Naravni  nauk :  Nigda  ništa  drugoga  ne  vala  od  prijatela  iskati 
nego  ono.  što  nam  more  da/i  prez  oskvriieiia  svojega  poštena  i  svoje 
fajde. 

Fabula  XXIX. 

Od  jednoga  kona  i  jedne  krmače. 

Jedna  krmača  ležeći  u  blatu  vidi  jednoga  lipo  opravlena  kori  a,  gdi 
u  vojsku  ide.  „Meni  je",  veli  mu,  „žao.  što  ti  tamo  u  vojsku  ideš,  koja 
je  puwa  strahote  i  pogibili,  —  ti,  koji  si  jedan  plemenit  i  lipo  odi- 
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ven  koii.  Ja  ne  znam",  slidi  krmača,  „tko  ti  je  taki  svi/  dao  i  na- 
govorio te."  Čuvši  koii  ovaj  budalasti  kompliment,  razluti  se  na  liu 
i  reče  joj:  „Tebi  je  pristalo,  jedna  pogana  živino,  pribivati  u  đu- 
bretu,  a/i  meni  srića  donosi  sobom,  da  provodim  dneve  u  boju  i 
junačkom  dobitku." 

Naravni  nauk:  Linci  su  naučni  slab  i  lin  život  voditi,  ne  po- 
znajući nikakovu  basnu  ni  poštene  liihove  pameti :  zato  im  je  žao  na 
one,  koji  kroz  nihovu  kripost  jesu  se  uzdignuli. 


Fabula  XXX. 

Od  magarca,  mu^e,  deve  i  bivola. 

Magarac,  mu/a,  deva  i  bivol,  susrivši  se  jedan  put.  počeše  jedno 
drugome  tužiti  svoju  nesriću  i  tešku  ral)otu,  koju  svaki  dan  podna- 
šaju  radeći,  a  ništa  ne  jedući,  nego  još  mlogo  puta  misto  jegeka 
l)ijeni  budući.  Magarac,  budući  budalastiji  nego  drugi,  poče  se  tu- 
žiti, da  ne  mogući  višje  podnesti,  odlučio  je  oprostiti  se  i  biti  slo- 
bodan od  jarma,  koga  je  nosio.  Drugi  se  počeše  smijati  nime  uka- 
zujući mu  nemogustvo.  A/i  siroma  magarac,  misto  što  bi  poćutio 
liihov  svi/,  poče  drečati  iz  svega  grla  na  taj  način,  da  ne  mogući 
o-a  kamerati  liegovi  podnesti,  moraše  pobići,  ne  našavši  nikake  po- 
laščice  nibovoj  tugi. 

Naravni  nauk :  Oni.  koji  u  skupštini  najvišje  vike  i  buke  čine, 
nisu  najpametniji. 


101  Fabula  XXXI. 

Od  zečeva  i  od  žaba. 

Krećući  vitar  šumom  i  čineći  veliku  buku  na  toliko  pristraši 
zečeve,  da  bižeći  priko  vrata  odlučiše  skočiti  u  jednu  vodu  i  onakvi 
desperati  utopiti  se  u  noj.  Dotrkavši  dakle  na  brig,  žabe,  koje  se 
biše  na  brigu  ugrivale,  poskakaše  prid  nima  u  vodu,  samo  što  jedna 
liijaše  zaostala,  koju  zec  upita:  „Zašto",  veli,  ^vi  bižite?"  —  „Od 
straha  prid  vama"  odgovara  žaba.  Tada  zec  reče  svojima:  „Hodimo 
natrag,  pokle  se  i  žabe  nas  boje,  kojima  nikakva  ne  mislimo  zla." 

Naravni  nauk  :  Strašlivci  se  i  svoje  siwe  boje. 
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Fabula  XXXIL 

Od  jednoga  ježa  i  od  jedne  zmije. 

Jedan  jež,  budući  nasta/a  oštra  zima,  a  on  ne  ima  kuće,  mo- 
}aše  zmiju,  da  mu  dopusti  s  nome  zajedno  prezimiti  u  liezinoj  jami. 
Zmija  ga  drage  vole  unutra  pusti  i  s  liime  kuću  napoZe  podili.  Ali 
se  jež  poslije  nikoliko  vrimena  savi  u  klupko  i  poče  se  po  kući  ko- 
turati  od  bugaka  do  bugaka  bodući  zmiju  sa  sviju  strana  na  taj 
način,  da  je  sirota  usilovana  bila  moliti  ga,  neka  bi  izišao  iz  nezine 
kuće.  A/i  ovaj  neharni  jež  noj  ovako  odgovara:  „Ako  ti  je",  veli, 
„tisno.  a  ti  izajdi:  ja  ne  ću." 

Naravni  nauk:  Covik  mlogi  put  pusti  na  konak  svoga  na,]- 
većjega  dušmanina. 

Fabula  XXXIIL 

Od  drakuna  i  od  e/efanta\ 

Jedan  drakun  udari  na  eZefanta,  i  boreći  se  s  liime,  mejdan 
dugo  duraše.  Drakun.  hotijući  biti  jačji  i  da  liegov  mejdan  ostane, 
dositi  se  e/efanta  za  vrat  kla^i,  tako  da,  ispivši  mu  svu  koliku  krv, 
uze  mu  jakost,  koji  najposli  na  zemju  upade.  Ali  upadac  eZefantov 
nesrićan  bijaše  po  drakuna,  pokle  onaki  težak  upade  na  nega  i  svega 
ga  zdropi,  koji  u  jedan  čas  izgubi  i  život^  i  viktoriju. 

Naravni  nauk:  Zločinci,  tražec'i  drugome  smrt,  najprije  izgube  život. 

Fabula  XXXIV. 

Od  jednoga  kona  i  od  kirigijaša. 

Jedan  slab  i  mršav  koii  upade  pod  tovarom  u  jedno  bla^o.  iz 
koga  se  nikako  izvući  ne  more,  ako  je  prem  svu  koliku  svoju  jakost 
skupio.  Kirigijaš  srdit  uze  batinu  pak  onako  nemi/osrdno  poče  ga 
bi^i.  ne  bi  li  izišao,  |  koji  boj  usilova  koria  najposlidriu  si/u  i  jakost  102 
uzeti.  Zato  upevši  se  si/om,  pretrže  se  i  u  bla^u  crče,  ostavivši  svu 
koliku  tugu  i  ža/ost  svome  gospodaru  na  čast,  koji  ga  je  onako  držao. 

Naravni  nauk:  Kada  bogatci  od  siromaha  si/om  iziskuju  ono, 
što  on  ne  more  dafi,  oni  ga  najposlije  metnu  u  smutriu  i  u  konfu- 
siju  ja/i  u  pogibil. 


1  Prvobitno  nije  bio  koiizoiiant  podvostručeiij  nego  vokal  iza 
i'iega  (Eleephanta).  —  -  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  n  prijašiia  je 
istruo:ana  i  ne  razabire  se. 


STARI    PISCI.    XXIII. 
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Fabula  XXXY. 

Od  majmuna  i  od  jedne  mačke. 

Jedan  majmun  videći,  gdi  se  u  tavi  peku  kesteni^,  rad  bi  bio 
kogagod  dokučiti,  a/i  je  tava  vrlo  usijana-,  pak  se  ne  smije  u  i'iu 
mašiti,  nego  dozva  mačku,  pak  uzamsi  liezinu  nogu.  poče  i'iome  do- 
kučivati  kesteiie  iz  usjajne^  tave  ne  mareći,  što  ona  dreči,  samo  da 
se  je  nemu  najesti. 

Nabavni  nauk:  Veliki  pogube  sve,  da  samo  sebe  mogu  zado- 
voliti. 

Fabula  XXXVI. 

Od  majmunova. 

Jedan  gospodin  nauči  dva  majmuna  igrati  uz  hegede,  koje  opra- 
vivši  u  lipu  odiću.  poče  im  hegedovati.  a  oni  igrati.  Jedna  žena.  pro- 
šavši onuda,  imade  u  krilu  oraha,  koje  ositivši  majmuni,  ostaviše 
igru  i  hegede  pak  za  ženom  poletiše.  želeći  imati  orahe.  A/i  žena  ne 
znajući,  što  oni  ištu.  prepade  se  pak  poče  bižati.  a  kada  vidi.  da  je 
se  majmuni  ne  će  proći,  baci  u  blato  orahe,  da  joj  je  lašiie  bižati. 
od  koje  jagmeći  se  majmuni  svu  koliku  odiću  ublatiše  i  u  ništo  uči- 
niše.  Tada  gospodin  većje  imade  vesele  i  smih.  nego  se  je  nadao. 

Naravni  nauk:  Mi  ne  moremo  lasno  prominiti  ćudi.  koju  nam 
je  narav  ostavila. 

FabiUa  XXXVIT. 

Od  jednoga  zeca  i  jedne  korhače. 

Zec  poče  psovati  koriiaču.  što  je  onakva  teška,  da  ne  more 
s  nikakvom  drugom  živinom  hoditi  niti  se  pajdaši.  Kornača  mu  odgo- 
vara, da  je  svaki  put  sigurna  nemu  uteći,  ko/iko  on  svu  koUku  svoju 
sriću  u  l>rzinu  svojih  nogu  postavla.  Zec  se  nasmija  pak  joj  reče,  da , 
obere  jedno  misto.  na  koje  će  trčati.  Koriiača  obra  misto  i  poče  ma- 
sirati što  je  bržje  mogla,  a  zec  leže  spavati  misleći,  da  ima  dosta 
vrimena  saiiati  i  opet  na  mistu  čekati,  dok  ona  dojde,  a/i  se  začudi, 
kada  se  proljudi.  videći.  da  je  koriiača  došla  na  misto  i  dobila  okladu, 
koje  poslije  druge  živine  pod  smih  uzeše. 


^  kesteny.   —   -  usiana.  —  ^  usjaine. 
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Naravni  nauk :  Covik  ne  va|a  da  ni  najmaiiu  stvar  ostavi,  koja 
je  dobra  za  liegovu  hasnu,  ako  ce  neprijatel  od  toga  gorji  i  slabiji 
biti. 

Fabula  XXXVIIL  103 

Od  jednoga  miša  i  jednoga  okuna. 

Jedan  miš,  najedavši  se  mesa,  hotijaše  da  ribom  zasladi,  zato 
najde  jednoga  okuna  i/iti,  kako  jedni  govore,  buleša,  koga  ujede  za 
leđa,  a  buješ^  nakostrešivši  se  frči  se  gori  pak  mišu   glavu   razsiče 

Naravni  nauk :  Proždrlci  navlastito  u  naslađivanu  tila  smrt  najdu 
i  u  mlogome  trošenu. 

Fabula  XXXIX. 

Od  miša  kućnoga  i  od  miša  po|skoga. 

Jedan  kucni  miš  dojde  jedan  put  pohoditi  svoga  prijate)a  poj- 
skoga  miša,  koji  ga  počasti  s  nikoliko  žitnoga  zriia  i  vode.  Svršivši 
dakle  ručak,  moZi  kućni  miš  polskoga.  da  bi  on  opet  došao 
liega  pohoditi  i  na  večeru  k  liemu  doći:  „Ja  ću  te",  ve/i,  „dru- 
gačije počastiti,  nego  si  ti  mene,  zašto  u  mene  imade  u  komori 
biloga  kruha  kako  sniga,  mesa.  sira,  mlika  i  štagod  hoćeš,  a  u  piv- 
nici vina  od  svake  ruke."  Prijate!  mu  obeća  i  dojde.  Kada  dakle 
ulizoše  u  komoru,  reče  domaći  miš  gostu :  „Vidiš  na  polici  kruha, 
sira  i  mesa.  Ali  se  pazi  dobro  stupice,  da  u  riu  ne  upadeš,  koju  na 
policu  pehu  zaradi  mene.  I  mirkaj  dobro  na  sve  strane:  imade  jedan 
crn  mačak,  koji  se  sakrije  za  sanduk  pak  mene  čeka!"  Još  oni  to 
govoreći,  a/i  sluškiha  svićom  u  komoru.  Miš  kućni  znadući,  gdi  su 
mu  jame,  friško  se  sakri  i  dojde  u  sigurnost,  a/i  siroma  gost,  ne 
znajući  kuda  kamo,  poče  obtrkivati  duhur  naokolo  pivnice  napole 
mrtav  od  straha.  Sluškiha,  uzamši  potribite  stvari,  ode,  a  gost  naj- 
poslije  našavši,  kuda  će  izići,  uze  od  prijateja  blagosov  pak  onaki 
gladan  otide  govoreći:  „Fala  ti,  prijateju,  na  časti!  Ja  volim  u  mojoj 
siromaškoj  kući  nikoliko  pšenični  zrna  i  vode,  koje  ja  s  mirom  a 
z  Bogom  pojedem  prez  svakoga  straha,  nego  tvoj  hili  kruh,  meso, 
mliko  i  ostalo  pu^o  straha  i  pogibiK." 

Naravni  nauk:  Bo(i  je  siromašan  život,  kada  čovik  u  hemu 
tiho  i  mirno  živi,  nego  bogat  a  natovaren  svakojakim  nevojama  i 
pogibilu. 


^  Na  u  imade  znak  sličan  gravisu,  no  suviše   pomaknut  prema  1. 
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Fabula  XL. 

Od  jedne  mačke  i  jedne  lisice. 

Jedna  lisica  pofali  se  prid  mačkom,  da  je  najmudrija  od  sviju 
drugi  živina  i  da  znade  toliko  ma.j storija,  da  se  nijedne  druge  živine  ne 
boji.  Mačka  joj  od  svoje  strane  odgovori:  „Moja",  veli.  ..mudrina 
zadržaje  se  u  brzini  moji  nogu  i  u  oštrini  moji  pangi^."  Lisica  ho- 
tijaše  da  rekne,  da  je  bržja  od  mačke  i  da  se  višje  uzda  u  svoje 
104  noge  nego  \  ona  u  svoje  pange^  a/i  ju  smete  jedno  mloštvo  pasa, 
koji  upravo  k  lioj  trčaše.  Videci  mačka  pse.  pobiže  na  drvo.  a  lisica, 
ne  mogući  se  za  liom  pripeti,  upade  u  ruke  psom  sa  svimi  mudri- 
nami.^ 

Naravni  nauk:  Najvecga  mudrina  jest  ono.  kada  se  covik  znade 
osloboditi  od  svoji  neprijateja. 

Fabula  XLL 
Od  mačke  i  od  miševa. 

Mačka  budući  ostarila.  da  višje  ne  more  miševa  tatati.  poče  joj 
gospodar  svaki  dan  prititi,  da  ce  ju  ubiti.  Zato  ne  znajući,  što  če  od 
sebe  započeti  od  straha,  domisli  se  zatvoriti  u  jedan  sanduk,  u  kome 
brašno  bijaše  i  gdi  misi  najvišje  kvara  činiše.  Ovaj  posao  izajde  joj 
tako  za  rukom,  da  ondi  dočikajuc'i  jednoga  po  jednoga  miša  i  fata- 
jući  je,  ne  samo  da  se  od  smrti  oslobodi,  nego  još  u  milost  ulize 
svome  gospodaru. 

Naravni  nauk:  Nevola  svašto  znade. 

Fabula  XLII. 

Od  jednoga  inoroga  i  od  kukavičjeg  kona. 

Jedan  inorog  pofali  se  kuka\ičjem  konu.  da  ga  poradi  liegove 

.  bi/inč  i  lipote  negovoga  roga  največja  gospoda  proštimavaju  i  negov 

rog  u  najlipše  misto,   iz'di    im  blago  stoji,   postaviaju.    Kukavičji  kori 

posvidoči    mu,    daje    istina:     „A/i",    veli,    „sa  svom    tvojom  taščom 

slavom,   kojom    se  fališ,   svatko  ti    že/i  smrt.   da  te  u))ije   i  tvoj  rog 


1  Ispor.    bi|ešku    uz  LXXXII.    fabulu  I.    dijela.  —    ^  Prvobitno: 
mudrinama. 
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odnese,   misto   što  ja    u   miru  i  prez   svake   brige  živim,    iie  budući 
moja  kruna  nikome  živu  za  potribu." 

Naravni  nauk:  Bogatci  se  svašta  boje,  a  siromasi  ništa. 


Fabula  XLin. 

Od  kokoši  i  od  pijujače. 

Došavši  pijulaca  na  skrajnu  uru.  molaše  kokoš,  da  bi  otišla 
moliti  bogove  za  liu.  da  bi  joj  povratili  zdravje.  „Ja  idem",  veli 
kokoš,  „aZi  ću  prije  moliti  bogove,  neka  ti  dadu  naglu  smrt  nego 
zdravje.  pokle  moja  sigurnost  o  tome  visi  i  moji  pi/ića." 

Naravni  nauk:  Oni,  koji  za  liiova  života  progone  druge,  nalaze 
ma/o  prijatela  sebi  u  pomoć,  kad  su  u  potriba. 


Fabula  XLIV. 

Od  jastreba  i  jednog  slavula. 

Jedan  jastreb,  u/ativši  u  pange^  slavuja,  hotijaše  da  ga  pojede,  105 
a/i  slavul  mo/aše  ga.  da  mu  oprosti  život,  a  on  da  će  mu  uvike  na 
službi  biti.  Jastreb  maZo  popusti  pange^  i  olakša  slavuju  pak  ga 
upita:  „Za  kakovu",  veli,  „fajdu  moreš  mi  ti  biti^?"  Slavuj  mu  odgo- 
vara: „Ja  znam",  veli,  „hiladu  kojekakovi  noti  i  pismica,  kojima  ću 
te  uvik  razgovarati."  Jastreb,  razdrivši  ga  na  komade,  reee:  „To  nije 
dosta  poklona  za  nasititi  moj  glad,  jer  ja  ne  begenišem  musiku  nego 
poslije  ručka,  kad  se  najedem." 

Naravni  nauk  :  Hrana  je  napridnija  tilu  nego  raskošje. 


Fabula  XLV. 

Od  gavrana  i  od  skorpijona. 

Jedan  skorpijon  molaše  gavrana,  koji  ga  u  klunu  nosaše,  da 
mu  oprosti  život,  koji  mu  ni  progovoriti  ne  dade.  Videći  skorpijon. 
da  mu  mojba  ništa  ne  pomaže,  savi  rep  i  ujede  gavrana  na  taj  način 
za  vrat,  da  otekavši  od  jida  vrat,  pade  m[r]tav  na  zem|u. 

Naravni  nauk:  To  će  reći  zloća,  kada  tko  udari  na  gorjega  od 
sebe. 


^  Ispor.  bilešku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela.  —   -  Prvobitno:  bitti. 
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Fabula  ILVL 

Od  purana  i  jednog  kopuna. 

Jedan  puriin.  istom  došao  iz  Indije,  hotijaše  da  dojde  med  ko- 
kose pak  uplaši  pi/ice.  Videći  ga  kopun,  po/eti  na  riega  i  poče  se 
klafi.  Puran  ga  moli  na  svaku  ruku.  što  je  lipše  mogao,  da  ga  se 
projde,  jer  nije  imao  vole  liemu  nauditi  niti  riegovim  pižićem.  nego 
samo  hoće  da  se  poznade  i  sprijateli  š  nime.  Ovaj  ludi  kopun  po- 
slije mlogo  mojbe  jedva  se  umiri  i  protjde  se  purana. 

Naravni  nauk:  Kakvo  je  to  još  poštene  kogagod  prava  napo- 
pasti,  koji  nam  nije  mislio  nauditi. 

Fabula  XLVII. 

Od  kurjaka  i  od  jednog  ježa. 

Kurjak  susrivši  ježa,  koji  se  odmah  savi  u  klupko  i  postavi  na 
braneiie.  povika:  „To",  veli,  „nije  pošteno  oružati  se  prid  svojima 
prijate|i  i  ukazati  prama  nima  neviru."  Jež,  poznavši  kurjakovu 
himbu,  reče  mu  sve  boje  držeći  se  u  klupku,  da  se  je  savio  po  na- 
ravi, kako  mu  ona  donosi,  za  bo(e^  biti  siguran  od  svoji  neprijate|a, 
i  da  ne  primi,  da  se  je  prid  liime  oružao,  pokle  se  kaže,  da  mu  je 
prijate}. 
106  Naravni  nauk:  |  Uvik  se  va|a  paziti  zločinaca  i  motriti  na  sebe, 

da  ne  privare. 

Fabula  XLVIIL 

Od  drakuna  i  jedne  lasice. 

Jedan  drakun  od  jedne  strašne  veličine  pridobi  sve  druge  ži- 
vine, osim  samo  što  mu  se  lasica  ote,  da  joj  ništa  ne  more  učiniti- 
Ovo  veliko  strašilo  od  lutosti  čeka  na  vrati  svoje  jame,  kuda  lasica 
po  svaki  način  moraše  proći,  da  ju  u  svoje  pange^  ugrabi.  Ali  ona, 
uzamši^  kuražju,  nakiti  se  i  pozadiva  oko  sebe  grana,  koju  kada  vidi 
drakun,  ne  samo  da  joj  se  ukloni,  nego  jošter  sramotno  pobiže,  osta- 
vivši noj  viktoriju. 


^  za  bolye.  Te  dvije  riječi  su  kasnije  napisane,  a  prijašiii  (dje- 
lomično istrugani)  tekst  se  ne  razabire.  —  *  Ispor.  bi]ešku  uz  LXXX1I. 
fabulu    J.  dijela.  —  ^  uzamsh. 
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■  Naravni  nauk:  Mudrina  i  znaiie  mlađi  često  je  oslobodi  od  zla* 

velika. 

Fabula  XLIX. 

Od  jednoga  vo/a  i  od  jedne  krave. 

Jedan  paur  imadijase  jednoga  voZa,  s  kojim  sva[k]i  dan  ne- 
pristance  poslovaše ;  imadijase  pak  osim  toga  i  jednu  ja/ovu  kravu, 
koju  pusti  na  pašu,  neka  bi  odeblala.  Ova  luda  živina  sprda  se  vo/u, 
što  je  onakvi  mršav,  aZi  poslije  nikoliko  vrimena,  budući  zadosta  de- 
bela, paur,  svezavši  ju  za  rogove,  odvede  k  mesaru,  koju  kada  vidi 
vol,  poče  joj  govoriti:  „Vidiš",  veli,  „kako  ti  tvoja  debjina  i  dobra 
hrana,  koja  te  nigdi  prije  poboli,  ništa  drugo  nego  smrt  sobom  donese." 

Naravni  nauk:  Oni  koji,  kada  su  srićni,  drugoga  špotaju,  ne 
najdu  lasno  kogagod,  koji  bi  je  u  ilesrići  razgovorio. 

Fabula  L. 

Od  čovika  i  negovi  pasa. 

Jedan  sirom  a  čovik.  došavši  glad  u  vilaet,  bijaše  usilovat  sebi 
za  hranu  kla^i  vo^ve,  kojima  je  do  sada  orao  zemlu  i  hranio  se.  Psi 
videći  poizdaleka,  gdi  vo/ovi  jedan  po  jedan  ginu,  učiniše  među  sobom 
viee,  da  biže:  „Dok  nam  se",  rekoše^,  „nije  dogodilo,  što  i  vo^vom, 
koji  su  mu  od  većje  potribe  nego  mi." 

Naravni  nauk:  Potriba  i  strah  mlogi  put  natiraj u  čovika  jednu 
stvar  učiniti  u  jedno  doba,  na  koju  bi  mu  u  drugo  samo  pomisliti 
mrzilo. 

Fabula  LI. 

Od  bivola  i  od  pajsana.^ 

Jedan  bivol.  gotov  od  glada  umrti,  tražaše  po  šumi,  što  bi  107 
izio.  Videći  ga  paur,  upita  bivola,  bi  li  ga  hotio  služiti,  koji  mu 
odgovori:  „Samo  ako  mi",  veK.  „dadeš  hranu,  ja  ću  te  drage  vole 
služiti."  Paur,  koji  jedva  dočeka  dati  mu,  štogod  hoće,  samo  da  ga 
služi,  provuče  mu  brnieu  kroz  nozdrve,  pak  svezavši  uže,  odvede 
kući  s  lipim  načinom  jednu  živinu,  koju  drugačije  nipošto  u/atiti  ne 
bi  mogao. 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  je  istrugana  i  ne  ra- 
zabire  se  jasno  (velye?),  —   ^  Paisana, 
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Xaravni  nauk:  Potrilja  i  siromaštvo  umiri  i  ukrotei  iiajzlijeo'a 
i  najstrasnijega. 

Fabula  LII. 

Od  divojke  i  jednog  labuda. 

Jedna  divojka.  imajući  vesele  u  jednome  labudu,  hniiiaše  ga 
sa  svom  pomlom.  i  budue'i  ga  veće  sasvim  pripitomila,  dade  mu  i 
slobodu,  da"  more  po  dvoru  prost  hodati  i  u  vodi  plivati,  koja  blizu 
kuće  bijaše.  Jedan  put.  hotijući  divojka  izići  u  društvo  među  svoje 
drugarice,  zaiska  od  labuda  nikoliko  perja,  kojim  bi  se  nakitila.  da 
je  lipša.  Ova  nezafalna  ptica  ne  samo  da  joj  ne  ktijaše  dad,  nego 
jošter  poče  straniti  od  lie,  što  kada  vidi  divojka,  [rjazsrdi  se  na  la- 
buda, pak  svezavši  ga  na  singir.  ne  dade  mu  se  ni  ganuti,  koji  vi- 
deći  se  onako  zločesto  držati,  dade  joj  višje,  nego  je  ona  hotila. 

Naravni  nauk:  Pametnije  je  dafi  drage  vole  ono,  što  nam  se 
more  i  si/om  uzeti. 

Fabula  Lili. 

^  Od  lakomca  i  nenavidlivca. 

lJ\a  čovika  dosađivaše  Jupiteru  svaki  dan  moleći  ga.  od  koji 
jedan  lakomac.  a  drugi  nenavidlivac  bijaše.  Jupiter  posla  k  riima 
Apo/ina.  da  im  ispuni  molitvu,  i  dopusti  im  iskati,  štogod  koji  hoće. 
a/i  na  taj  način,  da  što  jedan  zaišće,  ono  neka  dobije  drugi  dvostruko. 
Zato  lakomac  promišlavaše  dugo  vrimena,  ko.%o  bi  zaiskao.  jerbo  se 
))OJaše.  da  mu  ne  bude  nikada  mogao  dosta  dafi.  Ništa  ne  maiie  naj- 
poslije  zaiska  mloge  stvari,  koje  nenavidjivac  dvostruko  primi.  Poslije 
nenavidlivac  zaiska,  da  mu  se  jedno  oko  izvadi,  misleći,  da  će  la- 
komac izgubiti  obadva. 

Fabula  LIV. 

Od  ribara  i  jedne  ribice. 

Jedna  malena  ribica,   videći  se  u  mriži  u/atita,    zamoli  ribara. 

da  ju  pusti  u  vodu  i  život  joj  oprosti,  ukazujući  mu,  da  je  istom  iz 

matere  izašla,  i  tako  budu(-i  ma/ena.  on  nikakove  hasne  ne  more  od 

ne  imati,    kada  pak    bude    vecja.    da  (-e  sama  nemu  na    udicu  doći. 

108         Ribar  joj  odgovori:  \  ..Moja  prijatelice.   ja  ne  pustim  iz    ruku  jedn 
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Stvar,  koju  sam  ii/atio,  ako  ce  najmaiia  biti,  zastoja  znam,  sto  imam. 
a/i  ne  znam,  što  ću  imati.  Ja  ne  ću  za  novce  kupovati  u/aiia." 
Naravni  nauk:  Bo|e  je  isto  nego  baš  ništo. 


Fabula  LV. 

Od  jednoga  ma  i  jednoga  zeca. 

Jedan  u  palisate  zatvoren  ris  opazi  izvana  jednoga  zeca,  gdi 
okolo  palisata  skače.  Zato  gledaše  prilike,  kako  bi  ga  dokučio,  a/i 
zec  videći,  što  je  ris  namislio,  mišlaše,  da  je  siguran,  pak  se  poče 
,  liime  posprđivati,  koje  tako  ugrija  risa,  da  u  Jutini  priskoči  palisate 
pak  ga  razdri  govoreći:  „Ako  ti  znaš  dobro  trčati,  i  ja  znam  dobro 
skakati." 

Naravni  nauk:  Ne  va)a  se  uzdati  mlogo  u  svoju  jakost,  a  ku- 
diti onu  svoji  neprijatela. 

Fabula  LVI. 

Od  pavuna  i  jednog  slavu|a. 

Pavun  se  tužaše  božici  Junon,  da  mu  je  dala  takov  pogan  gliis, 
koji  ga  je  sa  svima  pticama  omrazio.  misto  što  slavul  svojim  ugod- 
nim i  tankim  glasom  rie  sve  kolike  razgovara.  Božica  mu  posvidoči. 
da  jest  istina:  „A/",  veli,  „ti  moraš  znati,  da  je  tebi  lipota  u  sriću 
zapala,  orlu  jakost,  slavulu  pivane,  gavranu  prorokovane,  a  vrani^ 
bajarie,  zato  va}a  da  se  s  poniznost] u  podložiš  nebeskoj  voji. " 

Naravni  nauk:  Vaja  čoviku  zadovojnu  bi^i  s  onim,  što  je  Bogu 
ugodno  bilo  nama  da^i,  ne  iztražujući  s  nenavidostju  dobra,  koja  je 
drugome  dao.  —  Na  svitu  ne  ima  nikakove,  niti  baš  najpogrdnije 
stvari,  koja  ne  ima  kakove  takove  dobrote  i/iti  dara  za  liezino  dobro. 


Fabula  LVII. 

Od  psa,  ovce  i  kurjaka. 

Jedan  pas  dovede  ovcu  prid  dva  orla  na  sud,  da  mu  je  ukrala 
jedan  kruh,  pak  ne  će  da  plati.  Orlovi  zapovidiše  psu,  da  najde  svi- 
doka,  koji  našavši  kurjaka,  dovede  ga'^  prid  sudce.  Orlovi  po  krivome 


^  Prvobitno  :  Vrani.  —   ^  devede^^a 


&• 
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.svidocanstvu  kurjaejemu  odsiidiše  ovcu.  da  plati  ono,  sto  nije  dužna. 
Poslije  nikoliko  vrimena  ugleda  ovca,  gdi  psi  deru  kurjaka  :  zato  po- 
gleda u  nebo  i  povika:  „Tako  vaja  platiti  lažlivim  svidokom!" 
109  Naravni  nauk:  |  Ne  ima  kaštige  dosta  goleme,   koju  krivi  svi- 

doci  nisu  zaslužili. 

Fabula  LVIIL 

Od  ga/ije  i  jedne  morune. 

Jedna  strasno  golema  moruna,  videći  ga/iju  voziti  se.  poče  se 
upinati,  da  ju  prevrne  i  potopi.  Mornari,  videći  se  u  potribi  i  u  po- 
gibili,  da  bi  se  od  lie  prvo  oslobodili,  počeše  robu  i  trgovinu  bacati 
u  vodu,  što  kada  vidi  moruna,  zabavi  se  okolo  stvari,  koje  svrhu 
vode  plivaju,  a  ga/iju  ostavi.  Lađari  misleći,  da  su  se  veće  od  smrti 
oslobodili,  počeše  se  veseliti  i  od  dragosti  vikati,  al  im  starešina 
i/iti  admiral  reče,  da  još  nisu  u  kraj  došli  i  da  budu  tihi  i  mirni 
u  dobroj  srići  kako  i  u  hrđavoj. 

Naravni  nauk:  Vala  uvik  jednaku  biti  čoviku  i  ne  veseliti  se 
prez  razloga  u  dobroj  srići. 

Fabula  LIX. 

Od  čovika  i  od  jedne  zmije. 

Jedan  čovik,  našavši  u  snigu  jednu  smrznutu  i  napole  mrtvu 
zmiju,  taknut  mi/osrdjem  odnese  ju  kući  i  poče  kod  vatre  odgrijati. 
Ova  otrovna  živina  još  se  dobro  i  ne  odgrija.  a  poče  skupjati  jid, 
da  koga  ujede  u  gospodarovoj  kući.  i  na  toliko  ju  usmrdi.  da  čovik, 
budući  usilovan,  uze  bradvu  pak  ju  na  hiladu  komadića  iskvaca. 

zaravni  nauk:  Koji  zločincu  kakovo  dobro  učini,  neka  se  ne 
nada.  da  (-e  mu  kadgod  dobrime  vratiti. 


Fabula  LX. 

Od  jednoga  lava  i  jednog  čovika. 

Jedan  lav  i  jedan  čovik  počeše  se  inaditi  od  liiove  jakosti,  svaki 
sebe  fale(-i.  da  je  jačji.  Ugledaše  međuto  jednu  statuu  i/iti  kip  od 
kamena  izrizan.  koji^  prikazuje  Herkula.  kako  je  lava  razdro^.  Zat^), 

1  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijaši'ia  je  istrugana  i  ne  ra- 
zabire  se  pouzdano.   —    -  razderho. 
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okrenuvši  se  čovik  k  lavu,  reče  mu:  „Ti",  veli.  „vidiš  dobro,  da  ja 
pravo  govorim,  da  su  ludi  jačji  nego  lavi."  —  „To  nije  k  istini  pri- 
lično", odgovara  mu  lav,  „jer  da  mi  lavi  imademo  pilthaure,  koji 
kipove  rižu,  ti  bi  visje  vidio,  gdi  je  lav  razdr'o^  čovika,  nego  čovik 
lava."  Ovaj  odgovor  ne  bijaše  dosta  lavu,  nego  ugrijavši  se  od  |u- 
tine,  što  čovik  hoće  da  jačji  od  nega  bude,  baci  se  na  nega  pak  ga 
razdri  na  komade  govoreći:  „Vidiš",  veli,  „da  je  istina,  što  ja  go- 
vorim, da  su  lavi^  jačji  od  ludi,  što  me  ti  hoćeš  da  predisputaš." 
Naravni  nauk:  Vrlo  je  strašno  inaditi  se  i  posprđivati  s  jačjim 
od  sebe. 

Fabula  LXL^  110 

Od  jednoga  orla  i  jednog  gavrana. 

Jedan  orao  zaleti  se  među  ovce,  i  zgrabivši  jedno  mlado  jaiie^ 
odleti  š  liime  pod  oblake.  Ugledavši  ga  pak  gavran,  hotijaše  i  on 
popasti  drugo,  a/i  kako  ne  imade  one  jakosti,  koju  orao  imaše,  za- 
pletoše  mu  se  pange^  u  ovčju  vunicu,  i  ne  mogući  ga  dignuti,  dojde 
ovčar,  pak  u/'ativši  ga,  naplati  od  liega  kvar,  što  mu  je  učinio  orao. 

Naravni  nauk :  Vala  izmiriti  poželeiie  s  jakostju  pak  ne  dizati 
vec^e,  nego  čovik  ponesti  more. 

Fabula  LXIL 

Od  ptičara  i  jednoga  čarka. 

Jedan  ptičar  zape  u  jutru  rano  svoje  mriže,  da  u/ati  ptica,  a/i 
skoro  cio  dan  projde,  da  mu  se  ništo  ne  ukaza  drugo  nego  sve  male 
ptičice,  za  koje  on  ništa  ne  maraše.  Međuto  spustivši  se  sunce  nad 
zaod,  dojde  jedan  carak,  kojega,  povukavši  mriže,  ptičar  u/ati.  To 
mu  je  sva  kolika  lovina  onaj  dan  bila. 

Naravni  nauk:  Svi  dnevi  nisu  srićni,  zato  vaja  s  onim  prez 
mormoraria  čoviku  zadovolnu  bii^i,  što  mu  nebo  daje. 

Fabula  LXIIL 

Od  jedne  žabe  i  jedne  lisice. 

Žaba,  izišavši  iz  blata,  otide  u  šumu,  da  liči  druge  živine,  faleći 
se,  da  niti   Hipokrates  niti  Galijen   znadu  bole   izličiti  bolest   od  lie, 

^  razderho.  —  -  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  je 
istrugana  i  ne  razabire  se  pouzdano.  —  ^  Jagnye.  Ispor.  E  57.,  60. 
i  62.  —  4  Ispor.  biješku  uz  LXXXII.  fabulu  I.   dijela. 
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Druge  živine  povirovase  joj  odmah  osim  same  lisice,  koja  posprđu- 
jući  se  liome  reče  joj :  ,.Kako  bi  to  moglo  biti,  da  ova  pogan  znade 
medicinu,  koja  ima  laloke  od  pedla  široke  i  koja  nije  sama  kako 
vala  zdrava?!  Ako  je  to  istina,  što  ti  govoriš",  slidi  lisica,  „zašto 
dakle  ne  izličiš  sama  sebe?" 

Naravni  nauk :  ^Ilogi  hoće  da  uei  drugoga,  a  sam  ništa  ne  zna. 

Fabula  LXIV. 

s 

Od  sunca  i  od  vitra. 

Sunce  i  vitar  zainadiše  se  jedan  put  od  jačine,  koji  većju  ima. 
Zato  rekoše  probu  učiniti  na  ovaj  način:  koji  prije  otme  japunču^ 
čoviku  putniku,  koji  baš  onda  putovaše,  onaj  će  se  nazvati  jačji.  Vitar 
punu,  štogod  najjačje  mogaše,  i  ma^  ne  odnese  japunče^  s  čovikovi 
leđa.  Ali  on,  smotavši  još  boje  japunču^  oko  sebe.  naslidovaše  svoje 
putovane  suprot  vitru,  koji  mu  ne  mogući  ništa  učiniti,  projde  ga  se. 
Zatim  sunce  od  svoje  strane  poče  maZo  po  ma/o  grijati,  koje  ugri- 
javši  čovika.  usilova  ga  skinuti  s  leđa  japunču^  i  na  rame  zabaciti, 
pak  razapevši  na  prsi  dugmeta,  ostavi  suncu  podpu^u  viktoriju. 
111  Naravni  nauk:  |  Bole  je  jednu  stvar  s  lipim  načinom    započeti 

nego  si/om.  ako  čovik  hoće  da  joj  stane  na  kraj. 

Fabula  LXY. 

Od  planine,  koja  je  porodila. 

Puče  glas  po  vilaetu,  da  je  planina  trudna  i  da  će  skoro  po- 
roditi, na  koje  čudo  strka  se  sa  sviju  strana  i  muško  i  žensko  če- 
kajući, kakovo  strašilo  bude  planina  porodila.  Stojeći  dakle  svi  ko- 
liki okolo  planine  za  dugo  vrimena.  vidiše  naj poslije,  gdi  iz  liezine 
utrobe  izajde  jedan  malačak  miš,  kojim  se  svi  koliki  nasmijaše. 

Naravni  nauk:  Pristalije  je  jednome  poštenu  i  veliku  čoviku 
ma/o  obećati  a  mlogo  da^i.  nego  mlogo  obec^ati  a  ma/o  da^i. 

Fabula  J.XVJ. 

Od  kona,  koji  je  dobro  hranit,  i  jednog  magarca. 

Jedan  koi'i.  kojega  gospodar  dobro  hranijaše^.  ali  i  s  prilikom 
nime    poslovaše,    tužaše.   da  ne  ima   nesrićnije  i  ža/osnije    živine  na 


^   Japimcsu.  Ispor.  E  9,  145  i  146.  —  ^  Japuncse.  —  ^  hraniashe. 


EZOPOVE    FABULE. 


301 


svitu,  što  je  011,  koja  onako  raboti  i  muči  svoje  ti/o.  Susrete  na  pri- 
mer  jednoga  vrlo  mršava  magarca,  na  kojemu  samo  što  je  koža  po- 
krila kosti,  pak  upregnut  pod  jedne  do  vrha  natovarene  taluge  te 
je  vuče.  Ovo  kada  vidi  koii,  odmah  poče  promišjavati  svoju  sriću 
prama  magarče voj  govoreći:  „Odse/e  nikada  ni  riči  ne  ću  progovo- 
riti protiva  mome  staiiu  niti  mormorati  protiva  nemu." 

Naravni  nauk:  Nikada  ne  va|a  paziti  na  sriću  oni,  koji  su  većji 
i  bogatiji  od  nas,  nego  inlogo  višje  promišjavati  staiie  onih,  koji  su 
tužniji  i  siromašniji  od  nas. 

Fabula  LXVII. 

Od  jednoga  koha  i  jednog  jelina. 

Jedan  koii.  koji  nikada  jasen  ne  bijaše,  tužaše  se  svome  go- 
spodaru na  jednoga  je/ina,  da  mu  popase  travu  u  liegovoj  livadi. 
Gospodar  mu  reče:    „Ja  ću  te",  veh,    „osloboditi    od  tvoga  neprija- 

V 

tela,  ako  ti  samo  učiniš  ono,  što  ću  ti  reći."  „Sto?"  pita  ga  koii. 
„Ako  ti",  veli,  „hoćeš,  da  ja  uzjašim  na  tebe^  pak  da  ti  nega  stigneš, 
a  ja  ću  ga  ubiti."  Koii  pristade  na  to  i  dade  gospodaru  metnuti  na 
sebe  sedlo  i  uzdu,  koje  još  ništo  na  liemu  donle  ne  bijaše,  pak  uzja- 
šivši  na  nega,  odleti  kakono  vitar  zajelinom,  koga  stigavši  gospodar 
ubi.  Koii  poče  od  dragosti  pod  gospodarom  igrati,  što  se  je  mentoT 
vao  svoga  neprijatela,  i  mišlaše,  da  je  odsele  prost  i  slobodan  kuda 
mu  vola,  ali  se  začudi,  kada  ga  gospodai^  sveza  za  stup,  i  da  je, 
osvetivši  se  neprijateju  svome,  izgubio,  što  mu  je  na  svitu  najdražje 
bilo.  to  jest  slobodštinu. 

Naravni  nauk:  To  nije  pametno  učiniti,  kada  se  jedan  kome- 
god  podloži  za  osvetiti  se  svome  neprijatelu. 


Fabula  LXYIIL  112 

Od  jednoga  kurjačića  i  od  jedne  koze. 

Jedan  mlad  kurjačić.  hodeći  gladan  po  šumi,  najde  kozu.  koju 
moleći  na  svaku  ruku,  dade  mu  ona  sisati.  Poslije  nikoHko  vrimena 
ositi  koza  zube  liegove,  koji  ju  u  brigu  metnuše,  da  ne  plati  životom 
lubav  svoju,  kada  mu  narastu  većji  zubi. 

Naravni  nauk:  Mlogo  puta  mi  sami  odhranimo  u  kući  našoj 
neprijatela,  koji  nam  se  glavom  umetne. 
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Fabula  LXIX. 

Od  jednoga  psa  i  jednog  magarca. 

Jedan  magarac  videći,  da  ga  je  ne  samo  gospodar,  nego  li  i  sva 
kuca  pozlobila,  koji  im  za  veliku  basnu  služi,  a  miluju  psa,  koji  dan 
i  noć  ne  drugojačije  nego  spavajući  provađa,  pomisli  siroma,  da  sva 
pasja  srića  zadržaje  se  u  tome,  što  se  znade  onako  hiniti^  i  umi|ivati 
okolo  gospodara,  i  da  bi  i  on  takovu  sriću  imao,  kad  bi  onako  činio. 
Zato  poslije  nikoliko  dana,  našavši  gospodara  prid  kućom,  gdi  sideći 
spava  na  jednom  kožnom  stolu,  zagrli  ga  pridiiima  n[o]gama,  i  pri- 
kučivši  gubicu  k  liegovim  ustma,  hotijaše  da  ga  liže  i  svojim  ugod- 
nim glasom  gospodara  razveseli,  kako  pas  čini.  A/i  gospodar,  ma/o  na- 
učen od  liegova  mislena,  videći  se  u  potribi,  dozva  u  pomoć  sluge,  koji 
došavši  s  batinama,  sa  zlim  platiše  dobru  voju  tužnoga  magarca. 

V 

Naravni  nauk :  Sto  se  pristoji  jednima,  ono  se  ne  pristoji 
drugima. 

Fabula  LXX. 

Od  jedne  mu/e  i  od  koneva. 

Jedna  debela  mnh  pofali  se  prid  koni  svoga  gospodara,  da  je 
jačja  i  bržja  od  sviju  liih  i  da  će  svu  svoju  zob  i  sijeno  dad  onome, 
koji  joj  uteče.  Korii,  videći  se  osramoćeni,  pristadoše  na  okladu  i 
počeše  trčati  donle,  dokle  mu/a  sama  ne  ispovidi,  da  je  izgubila  i 
hranu  i  ludo  u/ane. 

Naravni  nauk :  I  ispraznost  i  ludo  u/aiie  mlogi  put  istima  nama 
uzrokuje  škodu  i  konf usiju. 

Fabula  LXXI. 

Od  lisice  i  od  psa  jednoga. 

Lisica  ne  mogući  uteći  prid  jednime  psom,  koji  ju  tiraše,  okrenu 
se  k  riemu  pak  mu  reče:  „Moje",  veli,  „meso  jest  tvrdo  i  neugodno, 
bole  bi  tebi  bilo  tirati  onoga  zeca  (kojega  ona  ugleda),  jer  je  lie- 
govo  meso  slađe  i  mekle  nego  moje."  Pas,  poslušavši  lisicu,  ostavi 
118  jii  pak  se  pusti  |  za  zecem  tirati  ga.  Međuto  lisica,  ugrabivši  po(e. 
uteče,  a  on.  tirajući  zeca  zaludu,  ne  stiže  ni  jednoga  ni  drugoga. 

Naravni  nauk :  Nikada  ne  vaja  ostaviti  ono,  što  čovik  ima.  pak 
trčati  za  onime,  što  Čovik  ne  ima. 

^  hinjniti. 
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Fabula  LXXIL 

Od  pticš,  i  od  živina. 

Ptice  i  živine,  zavrgavši  među  sobom  jedaii  krvavi  raf  za  po- 
štene svaki  svojega  naroda,  počeše  u  jedan  dan  činiti  bafaliju,  koju 
iz  početka  sada  ptice,  a  sada  živine  zadobiše.  Slipi  miš  bojeći  se  od 
svoje  strane,  da  ptice  ne  izgube,  pridruži  se  k  živinama.  Ali  proti va 
riegovoj  srići  ptice  na-jposlije  dobiše  bafaliju  i  neprijateje  svoje  bižati 
usi/ovaše,  koji  poslije  pun  stida  i  sramote  moraše  je  naslidovati  i  po- 
slije onoga  vrimena  tija  do  današiiega  dana  ne  smije  se  riima  na  oči 
ob  dan  ukazati,  nego  ob  noć  leti  i  traži  sebi  hrane. 

Naravni  nauk:  Strašlivci  uvik  slide  dobru  sriću,  ne  pazeći  na 
poštene  ni  na  svoju  dužnost. 

Fabula  LXXIII. 

Od  ovce  i  jednog  kurjaka. 

Ovca  bižeći  prid  kurjakom,  koji  ju  s  velikom  naglostju  tiraše. 
uteče  u  jednu  kape/u,  koju  najde  otvorenu.  Kurjak  u  onoj  naglosti 
bojeći  se,  da  mu  ne  uteče  lovina,  utrka  za  riom  i  on  u  kapelu.  Ali 
dok  on  ulize,  ta  se  vrata  sama  zatvoriše,  a  oni  obodvoje,  jedno  u 
drugo  gledeći,  stoje  u  pol  kapelice  ni  riči  ne  govoreći,  ovca  od  straha, 
a  kurjak  od  čuda,  što  se  učini,  gdi  se  sam  zatvori  u  zao  čas  po  se. 

Naravni  nauk :  Bog^  svemogući  mlogi  put  dopusti,  da  onaj  po- 
gine sam,  ko  traži  pogubiti  svoga  iskriiega. 

Fabula  LXXrV'. 

Od  ovaca  i  od  kur Jakova. 

Poslije  mlogoga  progonstva  i  vojevaiia,  kojega  ovce  i  kurjaci 
među  sobom  imaše,  najposlije  dokončaše  mir  učiniti  i  poslati  jedan 
drugome  elčije.  Zato  ovce  dadoše  kurjakom  svoje  pse,  a  kurjaci  liima 
svoje  mlade  kurjačiće.  Poslije  nikoliko  vrimena,  došavši  kurjačići  na 
snagu,  baciše  se  svrhu  ovaca  i  poklaše  sve  kolike,  a  kurjaci  od  svoje 
strane  podaviše  pse  još  lašiie,  koji  se  nisu  ni  onako  stražili. 

Naravni  nauk:  Vala  čoviku  uvik  čuvati  se  i  paziti  od  svojih 
neprijateja. 

1  Bogh. 
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l^^abula  LXXV. 

Od  krmače  i  jednog  kurjaka. 

llj^  Krmača,  došavši  im  prasi/o  i  hotijući  se  oprasiti,  najde  kurjaka, 

koji  joj  se  obećavaše,  da  će  kod  lie  biti,  dok  se  oprasi,  i  lioj  u  po- 
tribi  poslužiti,  što  ))ude  mogao.  Budući  se  pak  krmača  pripala  od^ 
riegove  persone,  a  još  višje  od  riegove  pomoći,  koju  joj  obiće,  reče 
mu:  „Ja",  veli,  „mogu  svaka  i  prez  tvoje  pomoći  učiniti  i  tebe  sa- 
svim ovdi  ništa  ne  potribujem;  nego  to,  ako  ćeš  mi  kakovu  službu 
učiniti,  većju  mi  učiniti  ne  moreš,  nego  kada  od  mene  otideš,  što 
bržje  moreš." 

Naravni  nauk :  Zločinci  poštenim  (udma  ne  mogii  većje  lubavi 
učiniti,  nego  kada  se  rastanu  š  liima. 

Fabula  LXXV1. 

Gd  štakora  i  od  jednog  bike. 

Jedan  štakor,  ujedavši  za  nogu  jednoga  biku,  sakri  se  u  svoju 
jamu.  Bika  od  žalosti,  što  ga  ne  more  dokučiti,  da  mu  se  osveti, 
poče  rikati,  a^i  štakor  stavši  na  vrata  svoje  jame  i  videći,  da  je  si- 
guran, poče  ga  psovati  i  karati:  „Vidiš",  veli.  „da  ti  sada  tvoji  ve- 
liki rogovi,  kojima  svaki  dan  druge  živine  bijes  i  progoniš,  ništa  ne 
pomažu  niti  je  protiva  meni  moreš  potribovati,  koji  sam  tvoj  naj- 
mani  podložnik  i  koji,  ne  bojeći  se  ni  tvoje  lutosti  ni  rogova,  jesam 
se  usudio  tebe  za  nogu  ujesti." 

Naravni  nauk :  Naše  mogustvo  neka  nas  ne  dovede  na  srčbu, 
da  uvriđujemo  mlađe,  zašto  se  svaki  dan  prigoda-  ukazuje  za  osve- 
titi se. 

Fabula  LXXVII. 

Od  Jupitera  i  od  jedne  zmije. 

Jupiter,  hotijući  počastiti  svoje  dvorane,  zapovidi  svima  živi- 
nama.  da  mu  donesu  svaka  po  jedan  lip  pokloii^,  kojim  će  nakititi 
trpezu.  Zmija,  hotijući  se  ukazati  zatahia  i  najprva,  donese  od  svoje 
strane  ružicu,  koju  kada  opazi  Jupiter,  povrati  ju  bržje  boje  povi- 
kavši:  „Ja  ne  ću  poklona,  koji  dolazi  iz  rukii  jednoga  zločinca,  kakva 
SI  ti. 


^  Ta  je  riječ  u  rkp.  dva  puta  napisana.  —  -  prigoga.  —   ^  po- 
klonv  (no  odmah  pri  kraju  fabule  i  u  Naravnom  nauku:  poklona). 
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Naravni  nauk:    Zlima  judma  ne  va}a   virovati  niti    kakova  po- 
klona od  liih  uzimati. 

Fabula  LXXVin. 

Od  jednoga  ovna  i  od  jednog  bike. 

Ovan,  lipo  nakićen  velikima  rozi,  pomisli  budalasto  u  sebi,  da 
mu  druge  |  živine  moraju  negovoj  lipoti  dostojno  posteiie  nositi,  koje  115 
mu  u  negovu  stadu  i  davase.  Ali  liegovom  nesrićom  projde  pokraj 
liega  jedan  zao  l>ika.  koji  ga  ne  ktijući  pozdraviti,  ovan  se  razjuti  i 
onaki  srdit  udari  biku  rogovi  u  bočinu  tako,  da  onaj  opet  za  ne- 
pravicu.  koju  mu  učini  ovan.  udari  ga  svojima  rogovi  u  glavu^,  da 
na  onaj  put  plati  životom  svoje  ludo  usuđeiie  udariti  na  neprijatela 
jacjeg  od  sebe. 

Naravni   nauk:    Holost   nam  odnese  pamet,    da  ne  znamo,    što 
činimo,  i  dovede  nas  mlogi  put  na  onakvo  di^,  koje  nam  košta  života. 


Fabula  LXXIX. 

Od  paura  i  jednog  idola. 

Jedan  paur  imadijaše  u  svojoj  kući  kip  jednoga  idola,  kojega 
on  u  potribi  svojoj  u  pomo(-  zazivaše.  Dogodi  se  jedan  put,  da  mu 
idol  ne  dade  ni  odgovora,  da  kamo  li  da  mu  što  pomogne,  na  što 
razsrdivši  se  paur,  uze  batinu  i  svega  idola  na  komade  raz  upa,  ko- 
jega kada  razmrvi,  ugleda  nikoliko  komadića  zlata,  gdi  [i]z  kipa 
ispadoše.  Paur  pokupi  bržje  Ijoje  one  komadiće  zlata  pak  reče  idolu: 
,,Ti  si",  veli,  ..doista  jedan  hrđav  ])og  bio,  pokle  dok  sam  te  molio, 
nisi  mi  ništa  hotio  dart.  a. sada  ja  ništa  ne  brojim,  da  si  mi  što 
dobra  učinio,  zašto  je  si/om  učiiieno.'' 

Naravni  nauk:  A"a|a  pomoći  dol)re  voje  one,  koje  mislimo  i 
posli  pomoći,  a  ne  čekati,  dok  spadu  na  najdolne  grane. 

Fal)ula  LXXX. 

Od  lisice  i  divjega  bike. 

Jedan  divji  bika  zapovidi  lisici,  da  sazove  sve  kolike  živine,  da 


lojdu  k  nemu.   dadu  mu  pošteiie  i  pokloiie  se^,   kako   i  vaja  svome 
^  glađu.  —  ^  poklonyese. 
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kralu.  Doista  one  ne  marikaše  doći.  Ali  među  nima  bijaše  jedan 
lav,  koji  pun  srčbe  protiva  onome  odmetniku,  koji  se  sam  za  krala 
meee.  skoči  na  liega  i  svega  ga  na  komade  razdri. 

Naravni  nauk :  Puntari  i  rel)e/ijaši.  koji  se  svome  kralu    uzsu- 
protive.  uvik  životom  naplate  svojim. 


Fabula  LXXXL 

Od  kurjaka  u  ovčjoj  koži. 

Jedan  star  kurjak  pokri  se  ovčjom  kozom  pak  upravo  među 
stado  umiša  se.  ko^-a  ne  opazivši  čo])anin.  nikada  ne  ))i  znao.  od 
kuda  mu  se  svaki  dan  kvar  čini  u  ovcama.  Zato  ne  znajući,  što  će 
započeti,  [»ostavi  se  za  jedno  debe/o  drvo,  iza  kojega  mu  je  lasno 
116  bilo  viditi  toga  majstora,  koji  mu  jaiice^  |  krade  i  u  šumu  nosi.  Opa- 
zivši ga  dakle,  a  on  jedno  dere.  povika  u  pomoć  društvo  svoje,  koji 
došavši,  friško  ga  popadoše,  i  ubivši  ga,  obisiše  na  jedno  drvo  i 
s  hajinom  skupa  od  fališne  farbe. 

Naravni  nauk:  Ne  vala  paziti  na  stvari  izvanske  čovika.    nego 
motriti  na  iiesrova  di/a  i  vladaiie. 


Fabula  LXXX[L 

Od  majmuna  i  jedne  lisice. 

U  jednoj  skupštini,  koju  nerazložite  živine  među  so)>om  učiniše. 
najde  se  jedan  majmun,  koji  tako  veselo  skakaše  i  lakrdisaše,  da  su 
ga  svi  poznali  za  krala.  Ove  novine  čuvši  lisica,  puwa  nenavidosti 
dovede  ga  u  jednu  duboku  grabu,  u  kojoj  zanka  bijaše  i  na  rioj 
jedan  komad  mesa  nataknut.  „Ti  znaš",  veli  mu  lisica,  „da  se  blago 
pristoji  kralu.  Zato.  pokle  si  ti  naš  kral.  uzmi  ti  selii  blago,  koje  je 
sakriveno  u  ovoj  grabi."  Majmun  povirova  lisici,  pak  skočivši  u  gral)u, 
ne  samo  da  se  vas  koliki  skrha  i  isprebija,  nego  još  upade  u  zanku. 
Videći  se  dakle  u  hrđavu  staiiu.  zatuži  na  lisicu,  ali  mu  ova  lažica 
reče  smijući  se:  „Vidiš,  da  ti  nisi  za  krala,  jer  kad  ne  znaš  samim 
sol)om  vladati,  kako  ćeš  čilim  kralestvom  ? ! " 

Naravni  nauk:  Dobro  bi  ))ilo.  da  se  na  svako  vladaiie  izl»iraju 
oni.  koji  su  zaslužili  i  vridni  vladati  i  sobom  i  svojima  podložnici : 
a/i  ovo  je  žalost,  sada  se  traže  oni,  koji  znadu  skakati  etc. 


1  Jagncze.  Isp.  E  57. 
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Fabula  LXXXlir. 

Od  ptičara  i  jedne  grlice. 

Jedan  ptičar  hotijiic'i  povuc'i  mrižu,  da  u/ati  ptice,  bas  u  onaj 
par.  u  koji  on  povuče,  ujede  ga  zmija  za  nogu  i  smete  ga  poklo- 
piti jednu  grlicu,  koja  u  mriži  bijaše.  Ona  pak  videći  se  prosta  i  slo- 
bodna, poče  ga  karati  govoreći,  da  mu  je  i  pravo  učiiieno  i  da  je 
dostojan  onoga  zla,  koje  mu  se  je  dogodilo,  pokle  progoni  one.  koji 
u  miru  živu  i  koji  ga  nikad  uvridili  nisu. 

Naravni  nauk:  Ne))o  se  osveti  onome  kasno  i^i  rano,  koji  pro- 
goni pravoga. 

Fabula  LXXXIY. 

Od  ovčara  i  jednog  kurjaka. 

Jedan  ovčar  bijaše  običajan  često  puta  u  šali  larmu  činiti  i 
podburiivati  druge  čobane  vičući:  „Evo  kurjak!  Evo  kurjak!"  Drugi 
pastiri,  čuvši  od  kurjaka  govoriti,  dotrkali  bi  z  batinama  u  pomoć 
k  riemu,  a/i  kada  l)i  vidili,  da  je  laž.  povratili  l)i  se  natrag  karajući 
ga,  što  je  je  privario.  Međuto  dogodi  se  jedan  put,  da  kurjak  zbila 
dojde.  i  umišavši  se  u  stado,  mlogo  mu  počini  kvara.  A  on  viču(-i 
zaludu:  ,,Evo  kurjak!  Evo  kurjak!",  nikoga  k  sebi  upomoć  doći  ne 
viđaše,  jerl)0  pastiri,  čuvši  ga  vikati,  jedan  drugom  rekoše,  da  je 
laž.  zašto  je  je  na  onaj  način  mlogi  put  privario.  Međuto  kurjak 
odnese  svoj  dobitak. 

Naravni   nauk:    Koji   u  šali  mlogo    drugoga  vara,    l>aš  kad  bi  117 

rad  istinu  rec'i.  onda  mu  nitko  virovati  ne  (-e. 


Fabula  LXXXV. 

Od  mesara  i  od  jedne  šume. 

Jedan  mesar  imade  jednu  sikiru.  koja  mu  ni  za  što  ne  bijaše 
potribna.  zašto  bo  ne  imade  držala.  Otide  dakle  u  šumu  i  zaiska  od 
rie  držalo,  da  nasadi  sikiru.  Suma  mu  takija  dade,  a/i  se  friško  po- 
kaja.  jerbo  mesar,  dok  nasadi  sikiru,  taki  poče  liome  sići  drva  i  naj- 
lipše  grane,  koje  dičiše  šumu,  ne  mogući  mu  ona  zabraniti. 

Naravni  nauk:  Mlogi  put  mi  sami  kroz  budalaštinu  našega 
neprijatela  dobavimo  oružja,  kojim  poslije  na  nas  iste  udarti  i  vojuje. 
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Fabula  LXXXn. 

Od  jednoga  risa  i  od  kavalira.^ 

Jedan  ris  videci  kavalira',  koji  mu  hotijase  odnesti  mladice, 
skoči  prama  riemu  i  poče  ga  sa  svom  naglostju  tirati.  da  ga  umori. 
A/i  kavalir^  znajući  dobro,  kako  se  [\a]|a  od  liega  sahraniti,  baci 
na  put  dva  tri^  ugledala,  koje  je  sobom  za  tu  svrhu  poneo,  koji  na- 
šavši na  putu  ugledalo,  poče  se  u  nega  ugledati  i  čuditi,  kakova  to 
stvar  ima  ))iti.  Međuto  kavalir-  s  mladic'i  uteče. 

Naravni  nauk:  I.ažlive  i  isprazne  stvari  ovoga  svita  nas  često 
varaju  i  mentuju  nas  onoga,  što  nam  je  najdražje. 

Fabula  LXXXyiI. 

Od  čovika  i  od  jedne  zmije. 

Jedan  čovik  hranaše*  u  svojoj  kući  jednu  zmiju,  na  koju  kada 
})i  se  razlutio,  počeo  bi  ju  tirati  s  hradvom.  a  ona  maZo  l)i  kada 
utekla,  da  ju  ne  bi  ranio.  Jedan  put  osiromaši  čovik  jako.  da  nigdi 
ništa  ne  imaše,  i  misleći,  da  je  tome  zmija  uzrok,  koju  je  progonio, 
otide  ju  tražiti  i  moliti,  da  bi  opet  k  riemu  došla  u  uegovu  kuc'u. 
Zmija  mu  odgovara:  „Oprosti  mi",  veli.  „što  ne  mogu  doći.  jer  nije 
moguće,  da  ja  sigurna  budem  u  tvojoj  kući.  dok  ti  imaš  onako vu 
bradvu,  koja,  akoprem  ništa  mi  učiniti  ne  ćeš.  sa  svim  tim.  dok  se 
od  rie  spomenem,  ponovi  mi  ...  .  put^  rane. 

Naravni  nauk :  Sto  čoviku  jedan  put  nahudi,  od  onoga  va/a  da 
se  uvik  čuva. 

Fabula  LXXXMII. 

Od  pavuna  i  od  jednog  ždrala. 

Pavun,    večeraju(-i  jedan  put  s  ždralom,    poče   se  taliti  svojim 
perjem,  a  kuditi  riegovo.  kojemu  ždral  odgovori:    „Istina  jesf,   veli, 
„da  se  tvome  perju    ništo   prilikovati   ne   more    niti    riegovoj    lipoti: 
118  to  ti  ja  svaki  put  ho('U  posvidočiti.  samo  ako  ti  meni  j)OSvido|čiš,  da 

ti  s  velikom  mukom  na  krov  jedne  kuc-e  uzletiš,  misto  što  ja  s  jed- 
nim slobodnim  leteriem  probijam  oblake." 


1  Cavalira.  —   ^  Cavalir.  —  •'  ti.   —  *  hraiivashe.  —   "  Ispred 
„put^'  je  neka  riječ  istrugana. 
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Fabula  LXXX[X. 

Od  dviju  Judi  i  jednog  magarca. 

Dva  čovika.  putuju(-i  zajedno  kroz  jednu  sumu,  najdoše  jednoga 
magarca.  Jedan  reče:  „Ova  je  srica  meni  u  tal  zapa/a^."  Drugi  veli. 
da  ga  je  prije  ugledao  i  da  je  ono  negov  magarac,  kojega  mu  je 
srića  onaj  dan  poslala.  8vadise  se  dakle  i  potukose  među  sobom  za 
magarca  toliko  dugo.  dok  se  magarac  sakri  i  pobiže  od  očiju  riihovi. 
da  ga  niti  jedan  niti  drugi  poslije  imaše. 

Naravni  nauk:  Mlogi  se  put  dvojica  u  ba^aliji  svađe  za  jednoga 
prisonira^.  dok  im  obodvojici  uteče  iz  šaka. 

Fabula  X0. 

Od  jednoga  suzna  i  jednog  magarca. 

Jedan  kra|  odsudi  jednoga  sužiia  na  smrt  poradi  nikoje  goleme 
krivice.  Tideci  sužari.  da  (-e  poginuti,  pade  na  kolina  prid  kraja  mo- 
lec'i  ga,  da  mu  oprosti  život,  a  on  da  (-e  mu  naučiti  magarca  govo- 
riti,   kako  i  drugi  čovik    govori,   samo   ako  mu  dade    sedam    godina 

V 

termina.  Čuvši  to  kraj.  oprosti  mu  život  i  dade  termin  od  sedam  go- 
dina, da  nauči  magarca  govoriti,  koje  suzan  nije  za  drugu  svrhu 
iskao  nego  misleći,  da  do  sedam  godina:  „Jali  c'u",  veli,  „umrti  ja 
ja/i  kral.  ja /i  magarac  crknuti,  i  oslobođen  biti  od  pogodbe,  što  sam 
oliecao." 

Naravni  nauk:  Potriba  i  nevoja  svašto  znade. 

Fabula  XG1. 

Od  jastreba  i  od  kukavice. 

Jedan  jastreb  dosađivaše  jednoj  kukavici  na  svome  komšiluku 
karajući  ju.  da  onakvi  hrđav  život  vođi  ne  jedući  drugo  nego  crve, 
misto  što  se  on  s  najlipšima  pi/ići  i  golubovi  naslađuje.  Ali  ma?o 
poslije,  videći  kukavica  jastreba  u  mriži  jednoga  jagara.  koji  ga 
u/ati  rastirujući  mu  goluI)ove.  za  osvetiti  se  jastrebu  reče:  „Da  si 
se  ti",  veli.  „zadovolio  s  malim  kako  i  ja  i  da  si  upravio  svoj  ne- 
razložiti  apetit,  prije  l)i  utekao  smrt,  koju  c'eš  sada  za  plaću  tvoje 
žeje  primiti." 


1  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo :  zapala.   —   ^  prisonira 
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Naravni  nauk:  Nasse  priko  razloo"a  veliko  poželeiie  mlogi  put 
nas  okrene  strmodavice. 

Fabula  XCIL 

Od  jednoga  bolesnika  i  jednog  doktora. 

Jedan  bo/esnik,  kojega  doktor  pohodi  upitaj uci  ga.  kako  se 
vlada,  reče  mu:  „Ja"  veli,  ,. gorim  i  vas  sam  u  go/oj  vodi  od  teškoga 
11^  znoja."  „To  je  dobro"  odgo|vori  mu  doktor  pak  ode.  —  Sutradan  opet 
ga  dojde  visitirati  i  upita,  kako  je  prinocio  prosastu  noć.  „Ah,  ma/o 
nisam  umro  od  zime"  odgovara  bolesnik.  „To  je  jos  bole",  tisi  ga^ 
s  ovima  riema  likar;  „i  to  ti"  veli.  „služi  za  zdravje."  —  Došavši 
ga  treći  put  pohoditi,  otuži  mu  se  bolesnik,  da  veće  skoro  ne  more. 
kako  je  od  teška  trćaiia  napoje  oslabio,  ni  govoriti.  „To  je  dobro  zla- 
meiie"  odgovara  mu  ćarlatan  i  otide.  —  Na;jposlije  jedan  prijate), 
hotijući  pohoditi  ga^.  je  li  mu  štogod  lasi'ie.  negoje  jućer  bilo:  „Ah. 
moj  dragi  prijatelu",  veli  mu  bolesnik,  „ja  se  dobro  nahodim  po  rici 
felćerovoj,  aZi  po  svemu  tomu  istom  sto  je  duša  u  meni:  rkii  mi  se. 
sad  ću  umrti." 

Naravni  nauk:  Hinci  vitar  naćiiiaju.  samo  da  štogod  mogu 
dobiti:  zato  im  nije  virovati. 

Fabula  XCII1. 

Od  kopuna  i  zrnca  biserova. 

Ko})un  grebući  na  smetlištu  najde  zrno  biserovo.  koje  dugo 
vrimena  prigiedajući.  reće  mu:  ..Meni  je  žao.  moje  drago  zrnce,  da 
sam  te  našao  u  takomu  hrđavu  i  nečistu  mistu,  ne  imajući  nikakove 
fajde  od  tebe.  Da  je  tebe  našla^  kojagod  dama  ja/i  divojka.  koja  bi 
te  u  velikom  poštenu  držala  i  pod  svoj  [v]rat*  vezala,  kako  si  ti  po- 
radi tvoje  lipote  i  skupe  čine  i  dostojan,  a  ja  da  sam  misto  tel)e 
našao  pšenično  zrno.  koje  mi  je  dražje  nego  vas  bi.9er  i  drago  ka- 
mene od  ovoga  svita!" 

Naravni  nauk:  Stvari,  koje  su  |iotrebite  za  hranu,  jesu  naprid- 
nije  od  oni,  koje  služe  za  isprazno  nakićeiie  tila  i  tašću  slavu. 


^  tishig.  —  -  Ta  je  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  nasha.  — 
"*  Ovdje  je  naglas  nešto  savit  ("),  no  bit  će  daje  to  pisar  u  brzini  tako 
napisao,  a  da  je  imao  biti  j::ravis  ('),  jer  i  onako  taj  saviti  naglas 
ima   kos  položaj.    Sličnih  slučajeva    ima   i    inače    katkada   u    vink    rkp. 
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Fabula  XC1V. 

Od  lisice  i  jednog  kopuna. 

Jedna  dadna  lisica  dojde  jedan  put  pod  selo.  ne  bi  li  nasla, 
sto  bi  izila.  Ugleda  dakle  jednoga  kopuna  sideći  na  plotu,  kojemu 
reče:  „0  moj  dragi  kopune,  kakov  lip  glas  imadijase  moj  gospodin, 
a  tvoj  pokojni  otac!  Ja  sam  zato  došla  k  tebi,  da  čujem,  imaš  li  ti 
onaki  lip  glas  kao  on.  Nego  te  molim,  da  mi  ma^  glasovito  zapivas." 
Ko})un  se  slepeta  krili,  da  zapiva,  a  lisica  skoči  na  plot.  pak  zgra- 
bivsi  kopuna,  potece  s  nime  k  šumi.  A/i  ugledavši  ju  |udi,  povikaše 
za  liom:  „Eno  odnese  lisica  našega  kopuna!",  što  kada  razumi  kopun, 
reče  lisici:  „Čuješ  li,  gospo>jo  lisice,  što  (udi  govore,  da  ti  nosiš 
liiova  kopuna?  Reci  im:  Ja  nosim  moga  kopuna,  a  nije  vašega." 
Lisica  popusti  na  zemlu  kopuna  pak  reče  ludma:  „Ja  ne  nosim  va- 
šega kopuna,  nego  mojega."  Međuto,  dok  ona^  ovako  s  (udmi  govo- 
raše, kopun  uzleti  na  drvo  pak  joj  reče :  „Ti  lažeš,  moja  draga  lisice, 
ti  lažeš!  Ja  nisam  tvoj,  nego  paurski!"  Tada  se  lisica  poče  udarati 
rukom  po  usti  govoreći:  „Oh,  prokleta  usta,  koliko  vi  koješta  lan- 
date,  koliko  govorite  i  falite  se  s  čim  nije  bo|e!  Eto,  da  sada  ne 
budete  govorili,  ne  bi  onake  lipe  časti  izgubili!" 

Naravni  nauk:  Mlogi  štogod  jezičinom  la/?,u  ne  promotrivši.  na 
što  će  izi('i.  pak  se  posli  kaju. 

Fubula  XCy.  120 

Od  drvara  i  od  Jupitera. 

Jedan  siroma  čovik,  uzamši  sikiru  na  rame.  otide  š  liome  u 
drva,  i  došavši  k  jednoj  riki  na  brig,  uze  siči  drva,  koja  se  nad 
vodu  nagnula  bijaoše^.  A/i  nesrićom  liegovom  spade  mu  sikira  s 
držala  i  utonu  u  vodu.  Siroma  čovik,  ne  imajući  od  kuda  namaknuti 
drugu  sikiru,  a  ovu  poradi  dub)ine  ne  bijaše  moguće  izvaditi,  side 
na  brig  i  poče  gorko  plakati.  Međuto  razžali  se  Jupiteru,  pak  do- 
šavši k  liemu  u  prilici  čovičjoj,  pokaza  mu  iz  vode  jednu  sikiru  od 
zlata  pitajući  ga,  je  li  liegova.  Covik  odgovara  plačući,  da  nije.  Zato 
mu  Jupiter  opet  ukaza  drugu  od  srebra,  a/i  siroma  pravović  odgo- 
vara: „Nije  ni  to."  Naj posli.  videći  Jupiter,  da  je  pravi  čovik  i  koji 
ne  će   tuđa.    uze   negovu-"^    sikiru  iz  vode   pak  mu  sve  tri    pokloni  i 


do  ono.  —   -  biao-oshe  (rastavjeno  u  dva  retka).  —  ^  njegovo. 
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(iade.  —  Ovaj  siroma.  do.sav.si  medu  svoje  društvo,  pripovidi  im  vas 
koliki  događaj,  sve  kako  mu  se  bijaše  docrodilo.  medu  kojima  bijaše 
jedan,  koji  liotijase  probirati.  je  li  to  istina.  Otide  dakle  k  onoj  vodi. 
pak  bacivsi  sikiru  u  vodu.  poee  na  onaj  način  plakati.  A/i  kada  Ju- 
piter poznade.  zašto  on  place,  pokaza  mu  zlatnu  sikiru  pitajući  ga. 
je  li  negova.  Drvar  kaže.  da  jest.  Tada  Jupiter  })Oznade.  da  je  on 
svoju  nafalice  ba<-io  i  da  je  lažac  i  hamisan  covik.  Zato  mu  ne  dade 
ni  zlatnu  ni  onu  liegovu  sikiru. 

Naravni  nauk:  Koliko  je  Bog^  svemoguc'i  dobrima  i  pravičnima 
(udma  boli  i  mi/osrdniji.  toliko  je  zločincem  i  hamisnima  neprijatel 
i  nemi/osrdan. 

Fabula  XC\'I. 

Od  jednoga  diteta  i  hegove  matere. 

Jedno  dite.  hodeći  u  skulu,  ukrade  jedan  put  kiiige  od  svoga 
pajdasa  i  donese  materi  svojoj.  Mati  uze  kiiige  i  postavi:  ..Valaće 
ti,  sinko  moj",  veli  mu.  „kada  budeš  većji  i  kada  štogod  visje  na- 
učiš." —  Drugi  put  ukrade  hajine  od  drugoga  pajdasa  pak  donese 
i  lie  k  materi.  Mati  postavi  haline  u  skrovito  misto.  a  liega  ne  pokara 
za  kradu.  —  Međuto.  vide('i  dite.  da  mu  krađa  izlazi  za  rukom,  poče 
donasati  kući.  gdigod  sto  najde.  na  toliko  da  od  dneva  do  dneva 
nauči  se  krasti  i  velike  stvari.  A/i  kako  pod  nebom  na  zemli  ni  sto 
sakriveno  ostati  ne  more.  tako  i  ovo  dite.  u/ativsi  u  hrsuzkom  poslu, 
odsudise  na  smrt  i  da  se  ima  kako  i  drugi  tat  obisiti.  Sutradan  vo- 
dec'i  ga  na  visa/a.  ugleda  mater  svoju,  koja  jaučući  za  liime  tuče  se 
u  prsa  i  tuguj  uc'i  slidi  ga  do  visala.  Tada  zamoli  on  svitli  sud.  da 
bi  mu  tu  mi/ost  dali.  da  samo  jednu  jedinu  rič  prisapće  u  uho  ma- 
teri svojoj.  Sud  mu  ovu  najposlidiiu-  mi/ost  dopu.sti.  i  on  prikučivsi 
121  se  k  materi,  kako  da  bi  joj  hotio  štogod^  reći.    zgralji  ju  |  zubmi  za 

uho  i  čitavo  do  kosti  odgrize.  Mati  zajauka  od  muke  i  poče  })rokli- 
nati  sina.  a  oni.  koji  ga  vodise.  karaše  ga.  zašto  učini  takovo  krvno 
di/o  materi  svojoj.  „Sto  sam  ja",  odgovara  on.  „materi  mojoj  odgri- 
zao uhf».  neka  se  nitko  ne  čudi,  jerbo  je  ona  uzrok  sadasiie  smrti 
moje.  zašto  da  ona  bude  onda  izbila  mene.  kad  sam  joj  najprije 
knige  doneo.  ne  bi  ja  od  straha  smio  ukrasti  haline  i  tako  najpo- 
slije  došao  na  ova  pogana  visahV*. 

^   I^ogli.   —   ^  naiposlidnv.  —  ^  sthojr. 
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Naravni  nauk :  Tko  se  u  početak  zloće  za  liu  ne  pokara.  onaj 
će  od  dana  do  dana  postati  gorji  i  zlo  svršiti  svoj  život.  Zato  va}a 
dicu  kastigovati  i  ništa  im  oprostiti,  tko  ne  bi  rad.  da  mu  se  do- 
godi na  ovaj  način. 

Fabula  XCV1L 

Od  ruku,  nogu  i  trbuha. 

Pozlobiše  jedan  put  ruke,  noge,  oći.  usta  i  ostala  sva  kolika 
uda  trbuh  zato,  što  on  ništa  ne  radi.  nego  hoće  uvik  da  bude  pun, 
pak  onaki  lin  sidi  ili  spava.  Euke  govore:  „Mi  se  ne  ćemo  ništa 
prifatiti."  Noge  vele:  „Mi  ne  ćemo  ni  ganuti  se  s  mista."  Oči  od 
svoje  strane  kažu,  da  ne  će  gledati,  a  usta  mo[r]moraju.  da  ne  će 
ništa  žvakati  niti  jesti.  Jednom  rićju,  oni  se  svi  koliki  dogovoriše, 
da  nijedan  ništa  ne  započme:  „Da",  vele,  „vidimo,  što  će  trbuh  ra- 
diti, kada  ga  ostavimo."  —  Tako  leža  siroma  trlui  dva  tri  dana  prez 
svake  hrane  i  napitka.  A/i  kada  se  sasvime  isprazni,  i  ruke  i  noge, 
od  liega  ne  imajući  nikakove  kriposti.  oslabiše.  Tada  bi  radi  bili 
ustati  i  prionuti,  da  ga  nahrane  i  napul^e.  ali  su  se  putovi  srasli, 
kuda  ide  hrana,  i  ne  mogoše  se  višje  otvoriti,  jerbo  su  ga  za  dugo 
držali  gladna.  I  tako  oni,  koji  su  pretrgnuli  općensko  prijatejstvo. 
moraše  svi  koliki  zajedno  poginuti. 

Naravni  nauk :  Tkogod  svoje  prijatele  l)udalasto  izdade  i  ostavi, 
onaj  se  sam  privari.  jerbo  nitko  prez  prijatela  živiti  ne  more.  Zato 
ući  ova  fa))ula  virnost  i  slogu  imati  među  prijate)!,  također  u  svakoj 
općenit  u  jednom  kralestvu,  u  jednom  vilaetu,  u  jednoj  varoši,  u 
jednome  seZu  i  naj poslije  u  jednoj  kući.  Tako  će  svako  u  dobrome 
staiiu  biti.  ^ 

Fabula  XOMII. 

Od  buhe  i  od  jedne  deve. 

Jedna  buha  uvuče  se  u  deiiak,  koga  nosaše  jedna  deva.  i  ondi 
u  onome  deiiku  vazdan  putovaše.  Kada  pak  bijaše  u  večer  i  gospo- 
dar s  devom  na  konak  dojde.  skoči  buha  s  deve  prid  liezine  noge  i 
reče:  „Ja  ću  sjašiti  s  tebe.  da  te  ne  otrhašim."  „Ja  zafalujem  Bogu", 
veli  deva.  „što  od  tel)e  niti  sam  pretrhašena  niti  od  tvoga  salazeiia 
olakšana. " 

Naravni  nauk:  Mlogi  niti  kome  što  nauditi  niti  pomoći  mogu. 
pak  još  ništo  drže  iz  se))e. 

^   opcheni. 
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Fabula  XCIX. 

122  Od  jednoga  mrava  i  jednoga  goluba. 

Jedan  mrav.  budući  žedan,  dojde  na  bunar,  da  se  napije  vode. 
a/i  liegovom  nesricom  nikako  mu  se  omače  no^-a.  pak  upade  u  vodu. 
Visje  ovoga  bunara  Ijijase  jedno  drvo.  na  kome  golub  sidi  jaše.  koji 
u<i:ledavši  mrava  u  vodi.  odtrže  klunom  svojim  jednu  grančicu  i  baci 
u  bunar,  na  koju  pripevši  se  mrav.  sahrani  svoj  život  i  izajde  na- 
pole.  Ali  ma/o  poslije  došavši  jedan  ptičar,  ugleda  goluba  sideći  na 
grani  pak  uze  šibice  lepkom  pomazane  i  poče  po  grana  metati.  da 
golub,  skačući  od  grane  do  grane,  zaplete  se  i  upade  do/i.  koga 
ugledavši  mrav.  da  golubu  radi  o  nesrići.  ujede  ga  za  ruku  tako, 
da  hotijuci  ubiti  mrava  dirnu  u  STane  i  prepade  ofoluba.  koji  opa- 
zivši  ptičara  i  i'iegove  majstorije,  odleti  i  svoj  život  sahrani. 

Naravni  nauk:  Kada  nerazložite  živine  doljro  s  dobrim  vraćaju, 
koliko  višje  mi  ludi.  koji  smo  jedno  razložito  i  pametno  stvorene, 
moramo  zafalni  biti  i  dobro  za  dolu'o  vraćati. 


Fabula  C. 

Od  jastreba  i  jednog  slavuja. 

Jedan  jastreb,  došavši  u  giiizdo  slavulevo.  najde  u  liemu  mla- 
diće pak  se  oljradova  vrlo:  „Ja  se",  veli.  ..ovome  nisam  danas  na- 
dao." Međuto  došavši  slavuj  s  hranom,  koju  nosi  svojima  mladićem, 
pak  ugledavši  jastreba  u  kući  svojoj,  prepade  se  za  svoje  mladiće  i 
poče  moliti  jastre)»a.  da  u  lie  ne  dira.  Jastreb  veli:  ..Ja  im  ne  ću 
ništa,  ako  ćeš  mi  ti  ma/o  popivati."  Siroma  slavuj,  akoprem  srce 
iiegovo  prije  puknuti  od  muke  i  plakati  gotovo  jest  nego  zapivati. 
sa  svim  tim  usilova  ga  lubav  prama  svojima  mladići,  da  samo  rie 
osloboditi  more.  poče  pivati.  A/i  jastrel)  veli:  „To  nije  lipo",  pak 
uzamši  jedno,  diže  ga  gori  pak  stade  jesti  na  liezine  očiglede.  U  to 
doba  dojde  jedan  ptičar,  metnu  na  zemlu  jedno  pi/e.  a  okolo  i'iega 
pozadiva  šibe  lepkom  namazane,  pak  uzamši  sviralicu.  poče  zvati 
ptice.  Tada  jastreb,  ugledavši  pi/e.  ostavi  slavuja,  pak  došavši  k  pi- 
/etu,  prije  se  zaplete,  nego  se  okusi  pi/eta.  koga  došavši  ptičar  u/ati. 

Naravni  nauk:  Tkogod  drugome  prkosi  misleći,  da  je  on  si- 
LTuran.  bude  mlogi  put  sam  u/"aćen. 


EZOPOVE    FABULE.  815 

Fabula  01.  ' 

Od  lisice  i  jednoga  grozda. 

Prošavši  lisica  pokraj  jedne  visoke  loze.  ugleda  na  lioj  jedan 
zrio  grozd,  kojeg  zaželivši  joj  srce  jesti,  poče  prama  liemu  u  visine 
skakati,  da  ga  dokuči,  a/i  ni  na  po  puta  do  liega  skočiti  ne  mogaše. 
Kada  dakle  sasvime  vidi.  da  ga  dokučiti  ne  more,  onda  reče:  „Da 
prionem.  ja  bi  ga  mogla  dokučiti,  a/i  ne  ću,  jerbo  nije  ni  onako 
zrio.  pak  ću  nabiti  oskomine." 

Naravni  nauk:  Ovaki  }udi  ima  dosta  na  svitu,  koji  akoprem 
jednu  stvar  ne  mogu  učiniti,  oni  opet  vele:  „Da  hoću.  ja  bi  to 
moffao. " 


123  Treći  tal  fabula  Esopori, 

koje  se  do  danas  pišu 

fabule  Pliaedri^ 

zato,  što  je  je  on  moralisirao. 


.    Žabe  išću  krala.  * 

Kada  republika  u  Ateni  kroz  lagane  uredbe  i  ugodne  zapovidi 
u  nai))o]emu  staiiu  cvaše.  upade  ništa  ne  maiie  kroz  holost  u  izgu- 
bleiie  pokoja,  i  ona  priko  načina  nezauzdana  slobodština  razdri  zaveže 
opcenskog  sastanka.  Videci  dakle  Pisistrates  varoš  na  mlogo  tali  raz- 
dilitu.  pobrinu  se.  da  osvoji  šlos.  koga  kada  bijaše  dobio,  odmah 
poznadoše  službu  varošani,  i  jer])o  pooštrivši  zapovidi  svoje  Pisistra- 
tes. akoprem  dobar,  ništa  ne  mai'ie  liima.  koji  se  nisu  naučili,  da  im 
tko  zapovida.  učini  se  tiran.  i  kako  da  ga  ne  mogu  podnesti.  počeše 
na  liega  plakati  i  vikati,  što  kada  vidi  Esopus.  poče  im  pripo viđati 
ovu  fabulu: 

Faljula  1. 

Žabe  krečaše  i  skakaše  po  liiovi  ])ara  kako  kojoj  vola.  ne  ima- 
ju('i  (k1  nikoga  ni  zabrane  ni  zapovi[di]  niti  se  koga  bojeći.  Pade  im 
jedan  jtut  ništo  na  pamet  iskati  od  Jupitera  jednoga  kraja,  koji  ))i 
riiovu  preveć  veliku  slo))odštinu  zauzdanu  držao  i  ne  dao  baš  onako 
ša/abazati.  kuda  je  kojoj  vola.  Ustade  i  dakle  kreka  i  vreva  na  to- 
liko, da  nalivši  }»uwe  uši  ovome  ocu  od  bogova,  odluči  im.  da  je 
istom  utiši.  jednoga  poslati,  a  to  ne  l)ijaše  drugo  nego  jedan  pai'i. 
koga  Jupiter  i'iima  za  krala  doli  u  l»ani  l»aci.  Leteći  dakle  paii  ozgore 
i  u])avši  u  vodu.  takvi  |»lćsak  i  1u/j>u  učini,  da  siromaške  žabe.  koje 
ni  onako   ne  imaju    kuražje.    ii  takvi  golem    strah  metnu,    da   za  tri 

^   Fliaedri. 
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<iana  nijedna  iz  vode  glavu  pomoliti  ne  smijaše.  Međuto.  kako  paii 
u  l)a>i  ostade,  diže  jedan  put  jedna  polagano  iz  vode  glavu,  i  viđeći 
kra|a  i  riegovo  činei'ie,  poznade.  da  je  drvo  i  da  ništa  ne  zna.  Zato 
zovnu  ostale  žabe.  koje  poslije  onoga  straha  osvistivši  se.  hrpom  k  nemu 
pojdoše  i,  koja  će  se  na  nega  prije  popeti,  uticaše,  tako  da  nije 
osta/a  nijedna  pogrda,  kojom  ga  ne  nagrdiše  i  ne  poružiše.  Tada  po- 
češe od  Jupitera  drugoga  iskati  krala,  zašto  im  ovaj,  kako  one  re- 
koše, ni  za  što  ne  valade.  Jupiter  videći,  da  do))roga  gaze  i  pogrđuju 
kra(a.  posla  im  rodu.  koja  će  je  u  dobrome  strahu  držati  i  prid  ko- 
jom nikako  uteći  ne  mogu.  Doista,  ovaj  kral  oštriji  nego  onaj  prvi 
l)ijaše.  jerbo  dok  se  koja  prid  krala  ukaže,  ta  i  mora  skupiti  noge, 
jer  c'e  marširati.  Niov  strah  tako  se  uzmloža  videći,  da  ih  ovaj  novi 
kraj  teško  troši,  da  od  straha  poslije  nisu  smile  usta  otvoriti,  nego 
podsmirom  Merkuriju  dadoše  memorijal.  da  za  oproštene  moli  Ju- 
pitera. Ali  ovaj  bog  liima  odgovori:  „Kada  vi  u  onakvom  mirnu 
staiiu  niste  hotili  ostati  i  onoga  mirnoga  krala  i  dobroga  podnesti 
mogli,  morate  ovoga  zloga  podnašati  drage  voje,  kako  morete." 

„Budite  dakle  mirni,  gospodo  moja",   slidi  Esopus.    „i  konteni 
s  ovim  krajem,  da  vam  ne  dojde  gorji." 


Fabula  II.  124 

Od  vra/že^,  koja  se  biše  lipo  nagizđala. 

Da  bi  nas  tašća  slava  ne  priuzela  faliti  se^  tuđim  dobrom  i 
poslije  svega  svita  postati  sprdiia,  nego  da  svaki  svoje  vladaiie  po 
svome  staiiu  upravi,  hoćemo  uzeti  iz  Esopa  jednu  fabulu. 

Jedna  vra>^a  od  holosti  priuze.ta,  da  skoro  puknuti  hotijaše,  kako 
se  je  napela,  nabni  mloštvo  jedno  pavunova  perja,  što  su  oni  tiba- 
jući  se  od  sebe  odbacili,  i  nakiti  se  vrlo  gizdavo  lilme.  Kada  se 
ovako  ugleda  plemenita,  poće  druge  vrane  za  ništo  štimati  i  liima 
se  posprđivati.  Ali  došavši  među  jedno  stado  pavunova,  još  ju  oni 
dobro  i  ne  ugledaše,  a  počeše  ju  kjunovi  razpravjati,  tako  da  joj  i 
koža  znade,  pak  uzamši  svaki  svoje  perje,  protiraše  golu  vra/^u  izmed 
sebe  s  velikom  sramotom,  koja  u  ovome  tužnome  staiiu  hotijaše  da 
se  pridruži  svojima  parovi.  aZi  ni  ovdi  ne  bijaše  bole  primjena,  nego 
se  moraše  da^i  od  vrana  osmijati  i  pošpotati,  među  kojima  bijaše 
jedna  vrana,  koju  ona  maZo  prije  ni  za  što  ne  štimaše,  poče  ju  pso- 


^  Prvobitno :  Vrane.  —  ^  falytise. 
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vati  govoreći:  „Da  si  ti  s  našim  staiiem.  u  kome  si  se  rodila,  za- 
dovolna  bila.  doista  ne  bi  ove  sramote  podnašala  sada  niti  osim  sve 
kolike  nesriće  tvoje,  koju  trpiš,  iz  društva  našega  istavita  bila." 


Fabula  III. 

Od  krave,  koze,  ovce  i  lava. 

Jedan  veliki  i  mogući  nikada  ne  pristaje  na  ugovarane,  i  ovo 
hoće  nam  pokazati  slideća  fabula. 

Jedna  krava,  koza  i  ovca.  združivši  se^  u  šumi  s  lavom,  po- 
češe š  liime  loviti  lov,  i  kada  bijaoše  ulovili  jednoga  velikog  jelina, 
poče  im  lav  ovako  govoriti:  „Ja  ću",  veli.  ..uzeti  jedan  tal,  zašto  sam 
lav;  drugi  tal  daćete  mi  vi  sami,  zašto  ja  najvišje  kuraže-  imam  od 
sviju  vas:  a  treći  mi  se  toka,  zašto  sam  najvišje  muke  imao  i  je- 
lina u/atio:  tko  se  pak  četvrtoga  dodije.  da  ga  samo  ja  vidim!" 

Ovako  zli  i  opaki  odnesu  vas  koliki  dobitak  sami  sebi. 

Fabula  IV. 

Od  žflba^  i  od  sunca. 

Jedan  put  zazvan  bijaše  Esopus  na  pir  k  jednome  hrsuzinu, 
koji  jedan  od  liegovi  komšij a  bijaše,  i  videći  mloštvo  ludi.  poče  im 
pripovidati  ovu  fabulu: 

Jedan  put  hotijaše  se  sunce  oženiti,  a/i  žabe.  ositivši  za  ove 
novajlije,  počeše  plakati  i  vikati  (kako  da  bi  iz  pameti  izišle  ili  da 
će  ih  sviju  nestati)  k  Jupiteru,  koji  liihovoj  kreki  vrlo  se  čudijaše 
i  uzrok  liihova  plača  pitaše.  „Ah",  odgovori  mu  jedna  iz  ribiiaka. 
125  „sada.  dok  je  još  |  jedno  sunce,  suši  nas  i  popije  vodu  na  taj  način, 
da  od  žeđe  pocrkati  moramo :  što  će  dakle  biti.  kada  se  oženi  i  dicu 
uzimade!" 

Fabula  V. 

Od  lisice,  koja  je  našla  namajan  obraz  i/iti  larvu. 

Jedan  put  najde  lisica  jedan  nama[an  obraz,  kojim  su  se  ni- 
kada služili  grčki  komedijanti.  i  ovaj   bijaše  na  priliku  jedne    oklop- 


1  zdrusliivshise.  —  -  Pisar  je  počeo  pisati  „ku-^',  a  onda  je  po- 
pravio u  „courage"  (inače  se  redovno  piše:  couraxie  =  kuražje).  — 
^  Xaaba. 
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ničke  kape,  koja  bi  im  filu  glavu  pokrila.  Reče  joj  dakle  lisica : 
„Ovo  je",  veli,  „lipa  i  plemenita  glava,  samo  je  škoda,  što  u  lioj  ne 
ima  mozga." 

Ova  prilika  ukazuje  jednu  vrstu  ludi.  koji  su  od  sriče  dosta 
do)3ra  primili,  a  ne  imaju  pameti  u  glavi. 

Fabula   VI. 

Metati  se  u  tuđe  stvari,  ne  promišjavajući  samoga  sel)e,  jest 
jedna  budalaština.  Ovo  se  vidi  iz  slidece  fabule. 

Jedan  vrebac  čujaše,  gdi  zec  kreči  u  orlovi  panča^.  poče  ga 
psovati  i  karati  govoreći:  „Sto  je  to",  veli,  „zeče?  Sto  činiš  ti  s  tvo- 
jima tako  brzima  nogama?  Zašto  ne  bižiš,  kada  vidiš  pogibil?"  On 
još  ovako  govoreći,  zaleti  se  jedan  jastreb  i  popavši  ga  u  panče^ 
odnese.  Ovdi  ne  pomože  ni  liemu  kreka.  nego  moraše  s  jastrebom 
putovati.  A/i  zec,  akoprem  napo/e  mrtav,  opet  se  ne  mogaše  uzdr- 
žati, da  vrebca  ne  ukori  na  iiegovu  većju  ža/ost:  „Kako  to",  veli. 
„vrebče,  ti  u  istoj  se  nalaziš  bolesti,  u  kojoj  tolič  mene  na  većju  ža- 
Zost  osmija  i  nasprda  se?!" 

l^^abula  VII. 

Kurjak  i  lisica  dojdoše  na  pravdu-  k  majmunu. 

Jedna  od  Esopovi  mali  fabula  kaže.  da  onaj,  koji  se  jedan  put 
u/ati  u  laži,  ako  će  poslije  uvik  istinu  govoriti,  nitko  mu  ne  viruje. 

Kurjak  obtuži  lisicu  prid  ma,jmunom.  da  mu  je  ukrala  nikoju 
stvar,  koju  ona  na  svaku  ruka  tajaše  da  nije  učinila.  Side  dakle 
majmun  na  sud  i  oni  počeše  svoje  stvari  redom  jedan  iza  drugoga 
liemu  kazivati,  na  koje  majmun,  smislivši  odlučak  i/iti  sentenciju. 
reče  im:  „Meni  se  vidi",  veli  kurjaku,  „da  ti  ono  nisi  izgubio,  što 
tražiš.  A  ti",  reče  lisici,  „čini  mi  se.  da  si  ono  odnesla,  što  s  toli- 
kom pom}om  krijući  i  tajeći  kuneš  se  da  nisi." 

Fabula  YIII. 

Magarac  i  lav  loveći. 

Jedan  falisavac^  i  mlogogovorjivac,  koji  nigda  neučiiiene  stvari 
od  sebe   kazuje   i  riima  se  fali*,    ne  more    nikoga    drugoga  privariti 


^  Ispor.    bilešku  uz  LXXX1I.    fabulu  I.  dijela.  —    ^  praudu.  — 
^  phaljsava.  —  *  phaly. 
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nego  same  budale,  a  pametnima  služi  za  smih  i  porugaiie,  koji  ga 
znadu,  kakvi  je. 

Lav.  imaj  uri  volu  s  magarcem  u  lov  poći.  sakri  ga  u  jedan 
126  ofust  triiak  |  pak  mu  zapovidi,  da  riče  i/iti  dreci,  kako  ono  magarci 
znadu,  da  kroz  svoju  neurednu  viku  poplaši  zvirad.  koji  ne  znajući, 
što  je  kako  li  je.  početi  će  ovamo  onamo  loižati  za  sahraniti  svoj 
život.  A/i  je  lav  sve  kolike  pofa^a.  Kada  se  dakle  ovako  loveći  umori, 
dozva  k  sebi  magarca  i  reće  mu.  da  šuti  i  da  nije  višje  od  potribe 
da  viče.    Magarac  pak,  kojega   ovaj    srićni    događaj    holostju   priuze, 

V 

poče  govoriti  lavu:  „Sto  ti  se",  veli,  „čini  iz  moga  glasa?  Nije  li 
ti  danas  dobru  služl)u  učinio?"  „On  je  čudesa  počinio'',  odgovara 
mu  lav.  ,,i  da  ja  ne  znam  tvoje  junaštvo  i  tko  si  ti,  doista  i  ja  bi 
te  se  bio  bojao." 

Fabula  IX. 

V 

Čizmar  postade  likar. 

Jedan  zločest  čizmar,  izgubivši  sve  svoje  siromaštvo,  usudi  se 
vračem  nazvati  i/iti  likarom  pak  u  nepoznanu  mistu,  uzamši  na  sebe 
tuđe  ime.  poče  otrovu  prodavati  pod  likariju.  Kako  dakle  po  onome 
svome  likarskom  običaju,  idući  kroz  var[o]š,  poče  vikati,  da  se  prije 
izbavi  medicine,  dozva  ga  k  sebi  komandant  od  mista,  koji  radi  ni- 
koje bolesti  poste  ju  čuvati  moraše,  i  za  probirati  novoga  doktora, 
zaiska  čašu  vode.  u  koju  metnuvši  svoju  medicinu,  učini,  kako  da 
bi, i  otrove  unutra  metnuo,  pak  dade  doktoru,  da  ju  popije:  „Ja  ću 
te",  veli  mu,  „dobro  darovati,  ako  popij eš."  Likar,  bojeći  se  smrti, 
odmah  pokaza  svoju  slabost  i  ispovidi.  da  nije  liegovo  znaiie  niti 
mudrost  dala  mu  to  veliko  ime  jednoga  doktora,  nego  priprostiti  vi- 
laet.  Tada  komandant,  skupivši  k  sebi  sve  kolike  svoje  varošane, 
poče  im  govoriti  ovako:  „Niste  li  vi",  reče,  „priprostiti  i  ma/o  znani 
ludi,  koji  vaš  život  i  zdravje  pušćate  u  ruke  jednoga^  čovika,  kojemu 
nitko  nije  hotio  pustiti  nogu  za  cipe/e?!" 

Ova  labula  služi  za  vladarie  onih  budalastih^  judi,  koji  se  dadu 
privariti  od  oni  ludi.  koji  nigdi  poštena  ne  imadu. 


iedno«re.  —  -  budastih. 
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Fabula  X. 

Od  magarca  i  negova  gospodara. 

U  prominivaiiu  staiia  siromasi  podložnici  ne  promine  visje 
ništa,  neg'o  samo  ime  svoga  gospodara,  kako  ova  malena  fabula  po- 
kazuje. 

Jedan  dobri  siroma  čovik  pasaše  svoga  magarca  u  jednoj  li- 
vadi, u  kojoj  ositivši  za  pustaije,  prepade  se,  da  se  ne  mentuje  ma- 
garca. Zato  ga  I  poče  friško  tirati  kući,  a/i  magarac,  što  on  većma  127 
na  nega  viče,  sve  polašne  ide.  „Misliš  ti",  reče  gospodaru  svome, 
„da  će  me  onaj,  koji  me  od  tebe  otme,  dvima  seclli  osedlati?"  „Ne 
će"  odgovara  mu  gospodar.  „Eh  dobro  dakle,  što  je  za  to",  slidi 
magarac,  „i/i  me  imao  jedan  i/i  drugi,  ja  moram  svakojako  moj  trha^ 
nositi ! " 

Fabula  XI. 

Od  ovce,  psa  i  od  kurjaka. 

Lažci  i  izdajnici  odnesu  i  naj poslije  sobom  štr^/"^  nihove  opa- 
čine. 

Jedan  pas,  koji  iz  procesa  zanat  čiiiaše,  obtuži  jedan  put  ovcu 
na  sudu,  da  mu  je  dužna  jedan  kruh,  kojega  joj  on  uzajmio  bijaše, 
pak  ne  će  da  plati.  Kurjak  pak,  kojega  je  na  svidočanstvo  dozvao, 
podnese  dušom,  da  ne  samo  jedan,  nego  deset  kruha  da  mu  je  dužna. 
Zato  sirota  ovca  plati,  ne  budući  ni  kriva  ni  dužna.  Poslije  ni- 
koliko  vrimena  ugleda  ovca  kurjaka  u  jednoj  jami,  u  koju  je  upao, 
pak  ne  more  izići.  „To  je",  veli,  „plaća,  koju  bogovi  daju  onima, 
koji  niti  imaju  vire  ni  duše." 

Fabula  XIL 

i 

V  " 

Žena  rađaj uć a  dijete. 

V  • 

Covik  ne  pohodi  rad  često  puta  ono  misto,  gdi  je  jedan  put 
hrdavo  stajao. 

Jedna  žena.  dočekavši  poroda,  baci  se  na  zemlu  i  poče  od 
muke  vikati  priko  načina  vrlo.  Siroma  muž  imade  žalost,   videći  za- 


1  terha.  Ispor.  S  II,  stih   3418.   —  «  ftroff. 
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riičnicii  svoju  mučiti  se  na  onaj  način,  reče  joj  dakle,  da  se  na  po- 
ste}u  pripne.  ne  bi  li  ondi  lašne  oprostila  se  diteta.  ^.Ah".  odgo- 
vori uzdišući  ona.  ..ja  ne  mogu  virovati,  da  l^i  me  moje  zlo  popu- 
stilo na  onome  mistu.  na  kojemu  sam  ga  i  dobila." 


Fabula  XIIL 

Zločinci  se  hine^,  ne  bi  li  koga  privarili.  i  ovi  slideci  redci 
ukazuju  nam.  da  se  od  nihovi  gladki  riči  ne  dademo  priuzeti. 

Jedna  kučka  mojaše  drugu,  da  bi  jo^j  dopustila  u  liezinoj  kuci 
svoje  štence  ošteniti.  Kučka  domaća  dopusti  joj  drage  vole,  čuvši 
nezinu  mo)bu.  A/i  kada  se  ošteni,  poče  domaća  kučka  iskati.  da  joj 
ona  druga  onaj  plac  isprazni,  kojega  joj  bijaše  posudila.  Kako  ju  pak 
došasta  kučka  na  svaku  ruku  mojaše.  da  bi  ustrp(ene  imala  š  riome. 
dokle  joj  ma/o  poodrastu  štenad,  tako  ju  domaća  opet  pusti  u  miru. 
128  Poslije  toga,  kada  sve  to  projde,  poče  ona  |  u  zbiji^  iskati  svoj  plac, 
a/i  se  začudi,  kada  joj  druga  odgovori:  „Ja  ću  ti",  veli  „dati  plac. 
ako  si  ti  dosta  golema  narasla  prama  meni  i  mojima  sinovom,  da 
da  se  s  nama  moreš  hrvati." 

Fabula  XIV. 

Od  lakomi  pasa. 

Covik  čineći  jednu  stvar,  ne  promislivši  dobro,  što  čini,  ne 
samo  da  je  nesrićan,  nego  još  dovuče  na  se  sama  pogibil,  kako  se 
ovdi  vidi. 

Psi.  ugledavši  u  dnu  potoka  jednu  kožu.  koju  misleći  dokučiti, 
počeše  lokati  vodu,  da  popivši  ju  kožu  napole  izvuku  i  pojedu.  Ali 
nesrićom  iiihovom,  prije  nego  dokučiše  ono,  što  bi  radi  bi/i  imati, 
napeše  se  od  vode  i  popucaše. 

Fabula  Xy. 

Od  čovika  i  jedne  lasice. 

Jedan  čovik.  u/ativši  lasicu,  hotijaše  da  ju  ubije,  a/i  ona  mi- 
slec'i  se  osloboditi  od  smrti,  ako  ga  samo  uzmoli  [lijpo,  poče  mu 
dakle  ovako    govoriti:    ,.Ah",    veli,    ,.moliin    te  što  se  ikada    lipše  i 

^  hinye.  -  uzbily. 
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visje  može,  da  mi  oprostiš  život  i  iie  ubijes  me.  jer  ti  vidiš,  da  ja 
tvoju  kuću  čistim  od  pogani  miševa."  „Da  ti  to  činiš",  odgovara  joj 
čovik,  „meni  za  lubav,  ja  bi  do  istine  zafalio  tebi,  a/i  ti  jedući  i 
lie  i  ono,  što  iza  riih  ostane,  tražiš  tvoju  hasnu.  Zato  ti  ni  ma/o  ne 
zafajujem,  nego  moraš  poginuti."  Ovo  govoreći  ubi  ju. 

Ovdi  neka  se  ugledaju  oni,  koji  u  svakome  di?ovauu  traže  sami 
svoju  hasnu,  pak  opet  hoće,  da  im  čovik  zafali. 


Fabula  XVI. 

Od  jednoga  psa  i  od  krokodila. 

Oni.  koji  mudrima  ludma  daju  svi^,  da  kroz  riega  sebi  kakovu 
imaju  hasnu,  ne  samo  da  im  muka  zaludu  bude,  nego  još  postanu 
pošpotani. 

Ludi  govore,  da  psi  od  straha  krokodilova  u  riki  Nilu  ne  smiju 
drugačije  nego  trčeći  piti  vodu.  Zato  pijući  jedan  put  jedan  naglo, 
ugleda  ga  krokodil  pak  mu  reče:  „Zašto",  veli,  „piješ  tako  naglo? 
Pristupi  bližje  pak  se  napij  po  tvojoj  voli,  a  ne  boj  se  ništa."  „0 
vraže",  odgovara  pas,  „da  ja  tamo  dojdem,  znam.  da  ti  se  ne  bi 
moje  meso  grstalo." 

Falnila  XVIL 

Pas  našao  blago.  129 

Ovo  je  prava  prilika  jednoga  lakomca.  koji  nikakove  druge 
brige  ne  ima,  nego  kako  će  postati  bogat. 

Jedan  pas,  hotijući  iz  zemle  iskopati  mrtvačke  kosti,  najde 
blago  u  grobu  jednoga  čovika.  Kako  je  kroz  ovo  iskapane  mrtvi  ti- 
lesa  uvridio  zakon,  koji  zapovida  mrtvima  poštene  nositi  i  ne  pustiti 
u  miru  počivati,  zato  je  kaštigan  bio  jednom  neizrečenom  brigom, 
kako  će  blago  sakriti,  koja  briga  poslije  učini  ga  zaboraviti  i  piće  i 
jišće,  zato  od  glada  umr.  Došavši  poslije  k  liemu  jedna  pijujača, 
poče  mu  onakome  mrtvu  govoriti:  „0  siromaška  živino,  sada  si  za 
tvoj  trud  baš  pravo  naplaćen,  kojega  si  imao  lubeći  blago  priko 
razloga,  koje  za  tebe.  jednoga  psa,  ni  malo  pristalo  bilo  nije." 
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Fabula  XVIII. 

Od  lisice  i  jednoga  orla. 

Uzdiofnutje  velikije  neka  ne  bude  uzrok  pritisnutja  svojih  pod- 
ložnika i  bas  sasvim  ne  bojati  se  ih.  zašto  se  more  lasno  naći  maj- 
storija za  osvetiti  se. 

Jedan  orao  odnese  jedan  put  lisici  mladiće  i  metnu  u  svoje 
Sfiiizdo,  koje  na  visoku  drvetu  bijaše,  da  nahrani  nima  svoje  mlade 
orliće.  Lisica  kakono  jedna  žalosna  mati  prati  mladiće  svoje  moleći 
orla,  da  ju  ne  ucvijuje  i  ne  žalosti.  A^i  orao.  misto  što  bi  se  smi- 
lovao, posprđuje  se  liome.  Kada  dakle  lisica  vidi.  da  joj  mojba  ništa 
ne  pomaže,  a  orao  mladiće  metnu  u  griizdo,  pade  joj  na  pamet 
metnuti  vatru  okolo  drveta  i  užeći  drvo.  da  za  izirubleiie  svojih 
mladića,  liega  u  pos^ibil  metnuvši.  žalost  joj  kolikoirod  odlakša.  Kada 
se  dakle  orao  u  najvećjoj  potribi  ugleda,  došavši  mu  jurve  plamen 
do  piizda.  povrati  lisici  mladiće  moleći  ju,  da  odmakne  vatru,  koju 
je  bila  naložila. 

Fabula  XIX. 

Pametna  žaba. 

Kada  se  veliki  tuku.  mlađi  moraju  dati  svoje  perčine. 

Jedna  žaba  videći  iz  svoje  bare.  gdi  se  dva  vo/a  bodu:  ,,Ah. 
kakva  nam  nesrića  priti"  reče  uzdahnuvši  drugoj  žabi  kod  sebe. 
„Sto  to  govoriš?"  pita  ju  druga.  ,,Xe  vidiš  li",  odofovara  joj  prva, 
,,da  se  ona  dva  vo/a  )>odu  o'  starešinstvo.  koji  će  koga  iz  šume  isti- 
rati^,  pak  kada  jedan  drugoga  nadvlada,  ne  će  li  onaj,  koji  pojde 
130  bižati,  priko  naše  bare  morati  trčati  i  nama  u  najši  jama  nogom  za 
vrat  stati?  Ah,  vidiš  li,  kakvu  nam  i'iihova  svadna  nesriću  donaša !" 

Faljula  XX. 

Oni.  koji  se  pod  vladaiie  puste  jednoga  zločinca,  svaki  put  najdu 
kod  nega  misto  pomoći  svoj  isti  kvar. 

Kako   jastreb   vidi.    da   prid    nime    golubovi  biže   i  leteći  brzo 
svaki  put  uteku  od  smrti.    ]»riokrenu    svoju  narav  i   pusti  se  na  ha- 


^  Iza  ove    rijcri  je  u  rkp.    nekoliko    rijeci    istrugano:    bit  će  da 
su  bile  bez  potrebe  i  pogrješuo  napisane,  jer  je  smisao  i  bez  riih  potpun. 
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misluk  govoreći  i'iima:  „Zašto",  veli,  „vi  volite  uvike  na  taj  načfn 
mučiti  vaš  život  prida  mnom  od  straha  bižeći  nego  mene  uzeti  za 
vašega  kra|a,  koji  bi  vas  od  svake  pogibili  sačuvao  i  natrkivaiia 
drugi  ptica?"  Golubovi  na  tvrdu  viru  i  Boga  pridadoše  se  pod  lie- 
govu  oblast  i  čuvane.  A/i  kada  poznade  jastreb,  da  su  golubovi  pod 
riegovima  pančama^,  poče  ih  jednoga  po  jednoga  trošiti  i  dade  im 
dosta  poznati  [kr]oz  svoje  panče\  da  im  je  gospodar.  Jedan  pak  od 
golubova,  koji  najposlije  sam  ostade,  poče  na  to  vikati:  „0  kako  smo 
mi  lipo  ovu  nesriću  sami  zaslužili,  koja  nam  se  je  dogodila!" 


Fabula  XXL 

Pametni  lav. 

Jedan  lav  u/ativši  junca  u  svoje  panče^,  projde  pokraj  liega 
jedan  pustaija,  koji  jedan  tal  junca  si /om  zaiska  od  lava.  „Ja  ne 
dam",  odgovara  mu  lav,  „takovima  (udma,  koji  si/om  išću  kako  ti, 
ne  budući  ti  ništa  dužan  dati."  Međuto  projde  drugi  onim  istim 
putem  ne  misleći  ništa  od  liega  iskati,  nego  kako  ovu  strašnu  živinu 
ugleda,  poče  natrag  bižati.  Ali  ga  lav  lipima  ričma  zovnu  govoreći: 
„Ne  boj  se  ništa  od  mene,  nego  hodi  slobodno  tvojim  putem,  jer  ja 
tebe  nahodim  pametna,  i  zato  daću  ti  jedan  dio  moje  lovine."  Eazdri 
dakle  onoga  junca  i  uzamši  polovicu  odnese,  a  drugu  ostavi  ondi,  da 
onaj  putnik  poslije  smije  pristupiti  i  svoj  tal^  uzeti. 

Ovo  je  Hpa  i  fale  dostojna  stvar  od  lava,  a/i  po  svemu  tome 
neposramni  i  nepostidlivi  izgubi  svagdi. 


Fabula  XXII. 

Plišivi  čovik. 

Uče  nas  događaji,  da  su   Judi  vazda   od  žena    prevareni^,    ako         131 
će  im  činiti  što  im'  drago,  i/i  oni  {ubili  žene  i/i  žene  liih. 

Jedan  čovik  u  sridiiemu  stariu  svoga  života  imade  jednu  po- 
štaru ženu,  pokraj  toga  pak  i  jednu  lipu  i  mladu  uze.  Kako  dakle 
ove  dvi  nastojaše.  da  ne  bude  među  liima  razlika,  nego  svaka  hoti- 
jaše  muža  na   svoju   stranu   okrenuti,   počeše  mu   kose  iz  glave   ču- 

^  Ispor.  bilešku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela.  —  ^  InaČe  se  ova 
riječ  u  vink.  rkp.  piše  „tha  '^,  a  ovdje  je  napisana  ,,tahl".  —  ^  Čini  se, 
da  je  prvobitno  bilo:  privareni. 
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pati:  stara  vadi  crne,  a  mlada  bi/e  ko^e.  tako  da  on  siroma  uzila- 
jući  se,  da  će  ga  one  počešjati  i  kose  lipo  uzkovrčiti,  najposlije 
kada  suknu  rukom  po  glavi,  al  on  ostao  plišiv. 


Fabula  XXni. 

Od  jednoga  psa,  koji  se  naučio  biše  klad. 

Jednoga  eovika  ujede  jedan  zao  pas.  koji  u/ativši  svoje  krvi. 
pomaza  po  kruhu,  da  psu  baci  u  zube,  jerbo  je  čuo.  da  je  to  dobai* 
lik.  Ugledavši  ga  pak  Esopus,  poče  ga  karati:  ,,Ne  čini",  veli,  „toga 
psima,  zašto  ako  vide,  da  im  se  liihovo  zlo,  koje  nam  čine,  na  taj 
način  plaća,  hoće  nas  žive  poklari.'' 

Tako  je.  kada  su  zločinci  srićni  u  liihovom  zlu  diZu,  i  kroz  to 
se  i  drugi  lie  sliditi  nauče. 

Fabula  XXIV. 

Od  orla,  divje  mačke  i  jednog  divjaka. 

Jedan  orao  načini  sebi  giiizdo  navrh  jednoga  rasta,  u  kojemu 
divja  mačka,  našavši  sebi  duple,  svoje  mačiće  omaci,  divjak  pak  u 
dnu  rasta  oprasi  se.  A/i  nesrićna  mačka  friško  najde  način  za  oslo- 
boditi se  od  ovi  iznenada  skupjeni  komšija,  jer  dok  orao  u  svoje 
giiizdo  dojde,  taki  mu  poče  govoriti:  ., Divja  krmača,  moj  dragi  orle. 
traži  tvoje  pogibili,  a  more])iti  i  moje,  jer  ono  liezino  rovaiie.  što  ti 
svaki  dan  od  ne  vidiš  očima,  nije  drugo  nego  nezina  misao  podko- 
pati  ovo  drvo,  pak  kada  upade,  izisti  naše  mladiće.  Ah.  svagdi  ti 
sam  nesrićna!"  Natiravši  na  ovaj  način  strah  na  orla,  otide  krmači 
pak  joj  reče:  „Draga  komšijo  moja",  veli  nesrićnica  mačka,  ..tvoji 
mladići  stoje  u  velikoj  pogibili,  jerbo  se  pripravla  orao,  dok  ti  od 
i'iih  kamogod  otideš,  sletiti  doli  i  ne  odnesti  u  svoje  giiizdo."  Kako 
dakle  i  ovdi  napuni  strahom  la-maču  i  uplaši  ju  vrlo.  otide  u  svoje 
duple,  kako  da  bi  se  i  ona  štagod  bojala,  pak  bi  cio  dan  u  liemu 
ležala,  a  ob  noć  polagano,  da  se  oni  ne  probude,  otišla  bi  sebi  tra- 
132  žiti  hrane.  Orao  bojeći  se,  |  da  drvo  ne  upade,  nego  ako  bi  vidio 
pogibil,  da  more  sahranit  mladiće,  ne  smijaše  nikuda  iz  gnizda. 
Krmača  od  svoje  strane  bojeći  se,  da  joj  orao  ne  odnese  prasce,  i 
dan  i  noć  na  liima  leži,  niti  smijaše  ni  jedno  ni  drugo  otići  sebi 
hrane  tražiti.  Zato,  dugo  vrimena  ništa  ne  jedući,  pocrkaše  i  oni  i 
liiovi  mladići,  kojih  smrt  lipa  čast  bijaše  prokletoj  mački. 
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Koji  svasto  viruju.  štogod  im  tko  kaže,  neka  iz  ovoga  događaja 
vidS;  što  jedan  prokleti  jezik  opraviti  more. 

Fabula  XXV. 

Od  orla,  vrane  i  kornače. 

Nitko  se  ne  more  starijime  nositi,  baš  ako  će  ne  znam  kako 
pripravan  i  jaki  biti.  Još  ako  stariji  imade  zle  vićnike,  mora  ono 
kroz  zlo  viće  izašasto  mogustvo  sve  koliko  prevrnuti  i  u  ništo  okre- 
nuti, štogod  popade. 

Orao,  u/ativši  korriaču,  odnese  ju  gori  u  [a]er,  a/i  kako  kor- 
liača  i  glavu  i  noge  u  koru  uvukla  bijaše,  tako  joj  orao  svojima 
pančama^  ništa  učiniti  ne  mogaše.  Videci  ga  pak  jedna  vrana,  poče 
mu  ovako  govoriti:  „Ti  si",  veli,  „danas  lip  lov  ulovio,  to  je  istina; 
aZi  od  liega  nikakove  ne  ćeš  imati  fajde,  nego  će  ti  sva  muka  za- 
ludu biti,  ako  ti  ja  ne  kažem  načina,  kako  se  imaš  pomoći."  Orao, 
želeći  znati  ovu  majstoriju,  zamoli  vranu,  da  mu  ukaže,  što  ima  či- 
niti s  korriačom,  obećavajući  joj  dati  jedan  dio  od  kornače.  Tada  mu 
vrana  reče:  „Odnesi  ju",  veli,  „štogod  višje  moreš  u  visine  gori  pod 
oblake,  pak  ju  pusti  ozgore,  neka  upade  na  kamen,  koja^  kada  se 
razbije,  sva  će  kora  od  ne  pofrcati,  a  meso  samo  ostati,  s  kojim  po- 
slije kako  ti  vola  moreš  nasladiti  svoje  tilo."  Ovo  iznašastje  najde 
za  dobro  orao  i  svoju  posluša  vićnicu,  a/i  joj  i  dobar  ručak  pripravi, 
jer  dok  on  ozgore  doli  silazaše,  mogla  bi  vrana  još  jednu  onaku  po- 
jesti korriaču.  Pogibe  dakle  siromaška  živina  sa  svim  svojim  oklo- 
pom, kojega  joj  narav  darovala  bijaše,  i  ne  mogaše  se^  od  dvojice 
obraniti. 

Fabula  XXVI. 

Od  pustaija  i  od  dviju  magaraca. 

Dva  natovarena  magarca  putovaše  skupa:  jedan  nosaše  kese 
s  novci,  a  drugi  vriće  s  ječmom.  Prvi,  koji  nosaše  novce,  poboli  se 
i  držaše  vrat  upravo  posprđujući  se  svojim  pajdašem.  Ali  onaj  si- 
roma.  ponizivši  glavu,  pola|gano  ide  svojim  putem  ništa  ne  govoreći. 
Međuto  ispadoše  pustije  iz  šume  prida  ne,  koji  dok  ugledaše  jednoga         133 

1  Ispor.  biješku  uz  LXXXII.  fabula  I.  dijela  —  2  kaia.  — 
■'  nemashese.  Nijesam  transkribirao  ..nemaše  se",  jer  bi  u  tom  slučaju 
vink.  rkp.  pisao  ..neimashese",  a  ni  prema  smislu  ne  pristaje  baš 
najbole. 
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magarca  bogato  s  novci  natovarena,  sklopiše  se  okolo  liega.  pak  ne 
mogući  čekati,  dokle  ga  ođtovare,  probodoše  ga  i  oboriše  na  zemlu 
pak  počeše  plinati.  Sto  se  pak  dotiče  ječma,  vala  da  nisu  bili  gladni, 
pokle  za  liega  nitko  ne  priaiia,  nego  magarac,  videci  komorata  svoau 
na  zemli  napole  mrtva,  reče  mu:  ,,Ja  sam  dosta  zadovolan,  što  sam 
na  sriću  moju  od  tebe  pošpotan  bio.  jer  nisam  ništa  izgubio,  a 
nisam  ni  izrmen.^  Uzamši  dakle  dobar  put.  drugi  otide. 

Iz  ovoga  se  vidi,  da  je  čovik  u  malenoj  sriči  sigurniji  neao 
drugi  u  velikoj.  l)udući  da  je  bogastvo  svakoj  nesriči  i  pogilnli 
podložno. 

Fabula  XXVII. 

Od  pantera  i  od  ovčara. 

Nepravda   i   špotari[e]    biide   na   osvetu   čovika. 

Jedan  panter  upade  od  nehatnosti  svoje  u  jednu  jamu,  koga 
ugledavši  ovčari  i  pauri.  dotrkaše  k  nemu^  pak  koji  batinom,  koji 
kamenom  počeše  ga  tući.  Jedni  pak.  koji  ne  bijaoše  tako  vrlo  zli. 
rekoše:  „Dosta  mu  je  veće.  on  ne  će  višje  živiti."  Zato  baciše  mu 
u  jamu  kruha  govoreći:  „Xe  će  ostati  živ,  ako  će  najvišje  jesti." 
Međuto  dojde  noć.  Ovčari  odoše  u  svoje  kolibe  sigurno  spavati,  a 
panter,  dobivši  kriposti.  iskoči  iz  jame  i  otide  svojoj  kući.  A/i  po- 
slije nikoliko  dana.  ustavši  panter  mlogo  pomamniji  nego  prije,  otide 
upravo  među  ovce  pak  rastrga  sve  kolike  i  s  onima  skupa,  koji  je 
čuvaše.  Tada  oni,  koji  su  mu  kruha  bacali,  ne  spominajući  se  od 
svoji  izgubleni  ovaca,  samo  da  im  je  sahraniti  svoj  život,  počeše  ga 
moliti  za  oproštene.  Zato  im  on  odgovori:  „Ja  se",  veli.  „spominam 
i  od  kruha  i  od  kamena,  zato  vi  se  ne  bojte  ništa.  Ja  sam  došao, 
da  se  osvetim  samo  onima,  koji  su  me  onako  zločesto  uvridili." 


Fabula  XXViri. 

Od  osvete  Esopove. 

Naslidovaiie  zla  posla  uvik*  vodi  čovika  na  kvar  i  na  pogubleiie. 

Jedan  nepošten  ugursuz,  bacivši  se  na  Esopa  kamenom,  udari 
ga  u  glavu.  A/i  ovaj  dolui  čovik  učini  se,  kako  da  mu  ni  žao  nije. 
pak  mu  reče:  „Mladiću,  ja  te  poštujem,   a7i  hodi  zbogom  od  mene. 


1  knv  .  .  .  Završetak  riječi  je  istru^an ;  jasno  je,  da  je  prvo  istr 
■•ano  slovo  bilo  m. 
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Evo  ti  dva  krajcara.  |  Da  imam  viš.je,  ja  bi  ti  i  visje  dao:  nego  ako         134 
tražiš  višje.  a  ti  —  eno  ide  jedan  bogat  čovik  —  učini  tako  nemu, 
on  će  ti  višje  da^i."  Ovaj  budala  posluša  Esopa,  i  otišavši  prid  onoga 
bogatca,    zgodi  ga    kamenom   u   glavu,    aZi  misto  plaće    dadoše  mu 
štrangu^  na  vrat.  i  provišavši  ma/o.  opet  ga  pustiše. 

Fabula  XXIX. 

Od  muhe  i  od  magarice. 

Muha  sideći  na  rudu  jedni  kola,  koja  magarica  vuče,  poče  ju 
psovati  govoreći:  „Ej,  što  će  to  reći.  ti  lina  gospojo,  zašto  ne  ideš 
friškije?  Gledaj  da  ti  ne  iskojem  vrata,  ako  ne  ćeš  poći  boje!"  „Ja 
se  tvoji  riči  ni  ma/o  ne  bojim",  veli  joj  magarica,  „nego  se  štedi  i 
ne  troši  zaludu  riči,  jer  ja  znam,  kad  mi  vala  friškije,  kad  li  po- 
lašhe  voziti.  Tome  sudi  onaj,  koji  i  moju  uzdu  i  kančiju^  u  ruku 
drži  i  koga  se  ja  imam  bojati." 

Ovako  budu  osmijati  oni,  koji  prite,  a  n[e  ijmaju  nikakve 
oblasti. 

Fabula  XXX. 

Divja  slobodština. 

U  ma/o  riči  hoću  ukazati,  kakova  je  slatka  slobodština. 

Jedan  kurjak  tako  mršav,  da  ne  imaše  na  sebi  nego  kosti  i 
kožu,  susrete  na  putu  jednoga  debe/a  psa,  s  kojim  sastavši  se,  upi- 
taše jedan  drugoga  za  zdravje.  Kurjak,  koji  započe  govorene,  upita 
psa:  „Od  kuda",  veli,  „to  dolazi,  da  si  ti  tako  sit  i  debeo,  što  li  ti 
jedeš  svaki  dan?  A  ja  gotov  umrti  od  glada,  pak  sam  opet  jačji  od 
tebe!"  ,,To  stoji  na  tebi",  odgovara  mu  pas;  „ako  ćeš  se  metnuti  u 
ono  staiie,  u  kome  sam  ja.  i  služiti  jednoga  gospodara,  kako  i  ja 
služim,  biti  ćeš  i  ti  ovaki  debeo."  „Kako  služiti?"  pita  ga  kurjak. 
Pas  odgovara:  „Ako  ti  po  vazdan  vrata  i  svu  noć  čilu  kuću  od 
hrsuza  uzčuvaš."  „Oho".  odgovara  kurjak,  „ako  ne  ima  ništa  višije 
nego  samo  to,  to  je  meni  najlašne.  i  ja  ću  to  drage  vo)e  činiti,  zašto 
je  baš  vrlo  hrđavo  moje  staiie  u  ovoj  šumi  ležeći  uvik  u  snigu.  a 
tamo  ću  barem  pod  krovom  uvik  biti  i  s  mirom  piti  i  jesti."  „Hocli 
dakle  sa  mnom",  veli  mu  pas:  kurjak  pak  pristavši  za  nime,  upu- 
tiše  se  k  selu.  Na  putu  smotri  kurjak  na  pasjemu  vratu  singir  pak 


1  ftrangu.   —   ^  Ispor.  E   63,  P  47. 
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ga  upita  povikavsi:  „Ej.  .sto  je  to.  prijatelu.  na  tvoine  vratu?"  „Nije 
ništo"  odgovara  pas.  Kurjak  mu  veli:  „Molim  te.  kaži  mi  pravo, 
135  sto  to  zlamenuje?"  „Ja  sam",  veli  mu  pas.  ^vrlo  ne|miran,  zatome 
priko  dan  svezu,  da  kod  kuće  mirujem,  a  kada  bude  u  večer,  onda 
me  odvežu.  pak  ja  idem,  kuda  mi  je  vola.  Drugačije  dadu  mi  jesti 
prije,  nego  ja  zaištem.  Gospodar  daje  mi  kosti  sa  svoje  trpeze,  ku- 
ćani  bacaju  mi  štogod  tko  ima,  svaki  po  ništo.  a  kada  od  nih  ostane 
čorbe,  onda  metnu  prida  me.  pak  ja  napunim  moj  trbuh  prez  svake 
muke   i    truda."     ..Kaži  ti   meni.    molim  ja  tebe"*,    pita   ga    kurjak, 

V 

Jesi  li  ti  volan  kudgod  otići,  kad  je  tebi  drago?"  „Sto  je  fajde  la- 
gati", odgovara  pas,  „to  nisam  moguć  učiniti,  a  drugačije  svakako 
mi  je  dobro  i  ništa  mi  ne  fa/i."  ,,Jedi  ti  dakle,  moj  dragi  brate", 
veli  mu  kurjak,  „i  časti  se  ko/iko  ti  drago!  Kad  je  to  tome  tako. 
ne  bi  ja  hotio  za  jedno  čitavo  kralestvo  da  ne  budem  od  sebe  go- 
spodar. Zbosrom  ostaj  i  nemoj  mi  štogod  zamiriti!" 


Fabula  XXXL 

Od  jedne  riči  mudroga  Sokrate. 

Sokrates.  kojega  bi  smrt  ja  rad  podneo.  da  bi  samo  riegovu 
slavu  imati  mogao  i  za  nenavidos[t]  ludsku  ne  mario,  jaZi  da  bi 
samo  onu  uegovu  učinenu  pravicu  na  smrti  dokučio,  —  Sokrates, 
načinivši  sebi  jednu  ma/enu  kućicu,  bijaše  od  jednoga  posprdan, 
kako  se  na  svitu  najvišje  i  događa,  koji  mu  reče:  „Kakva  je  to 
malena  kućica  za  takovu  golemu  personul"  „Ah",  odgovara  lilosof, 
„Bog  bi  dao.  da  ju  napunim  pravimi  prijateli!" 


Fabula  XXXII. 

Od  jednoga  događaja,  koji  se  u  vrime  Augusta  cesara  u 

Rimu  dogodi. 

Niti  je  dobro  jednu  stvar  odmah  virovati  niti  opet  baš  sasvim 
ne  virovati.  od  koji  dvi  i)riUke  mećem.  Hipolitus  pogibe,  zašto  mu 
liegovoj  maći^  odmah  povirovaše.  Troja,  varoš  velika,  moraše  biti 
razrušita,  zašto  Kasandra  ne  kti  ni  ma/o  virovati.  Dakle  je  bo|e  jednu 
stvar  najprije  do))ro  i>romotriti  i  ispitati  nego  naglo  i  budalasto  od- 
suditi  i  izvršiti.  Ovo  ako  ne  lii  zadosta  )>ilo  virovati.  što  se  je  u  staro 

^  machv. 
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Ul 


vrime  dogodilo,  mećem  jednu  historiju,  koja  se  je  dogodila  za  moga 
života  u  Eimu. 

Jedan  čovik  lubjaše  svoju  ženu,  da  se  nikada  bole  od  jednoga 
muža  nije  iskati  moglo,  i  načini  sinu  svome  lipu  odiću  po  rimskome 
običaju.  A/i  jedan  prezdušni  čovik,  koji  že/eći  liemu   i  negovoj  ciloj 
kuci  pokoj  vični\  da  poslije  on  ostane  uživajući  tuđe  dobro,  prevari 
ga  lažući  mu  mlogo  na  sina  riegova,  a  još  visje  na  ženu,  koja  dobra 
i  I  vrlo  poštena  bijaše.  Primetnu  dakle  i  reče  mu,  da  znade  jednoga 
čovika,  kojega  ona  lubi,   i  koji  pohodeći  ju  često,   obodvoje   pogane 
kuću  i  postelu  negovu.  Ovo  krivo  svidočanstvo  zajounu  u  čovika  onoga 
puta  vatru,    da   odluči   nikuda   putovati,  aZi   se  sakri   u  varoši,    pak 
kada  se  u/ati  mrak.  upravo  ide  na  komoru  svoje  žene,   u  kojoj  ona, 
bojeći  se  za  svoga  sina,  koji  u  najlipšemu  cvitu  svoje  mladosti  bijaše, 
zapovidi  mu  u  svojoj  komori  spavati,  da  bi  kudgod  po  noći  ne  hodio. 
Kako  dakle  čejad  po  kući  pobunivši  se,  videći   gospodara   iznebruha 
doći,  trčaše  jedno  amo  a  drugo  tamo  tražeći  sviće  i  vatre,  da  prosvite 
sobu,  on    ne  mogući  višje  držati    svoje  lubosumje,   pristupi  k  prvoj 
posteji,    u  kojoj  riegov  sin   ležaše,    i   pipajući    po   glavi   ositi,    da  je 
čovik,  koga  ne  misleći  da  je  drugi,  nego  baš  onaj,  kojega  naglost  i 
srčba  riegova   traži,    probode    ga  spadom  kroz   srce.    Na  to   dojde  u 
jedno  doba  i  svića,    kod  koje  poznade,   da  je  sin  riegov,    a  mater  u 
drugoj  posteli   u  prvome   snu   spavajući   i  od  toga  ništa  ne   znajući 
ugleda.  Oh,  nesrićni  čoviče,   ta  zašto  barem  ne   mogaše    se   ustrpiti, 
dokle  dojde  svića!  Tada  on  za  veliku  kaštigu  svoju,  koju  je  zaslužio 
onako  budalasto  potezajući  spadu,    od  teške   zausti  i  desperaria   pro- 
bode i  sam  sebe.    Poslije  ovoga  nesrićnoga  događaja   upade  sve  ko- 
liko imarie  i  bogastvo  u  ruke  riegove  gospoje,  koja,   kako  da  bi  ona 
ovu   majstoriju   spravila  bi /a,   obtužena   i  na  sud  u  Eimu   odvedena 
bijaše.  Nezini  advokati  braniše  liezinu  pravicu,    štogod  višje  mogoše, 
i  sudce  ponukovaše,  da  bi  tu  stvar  samome  cesaru  rasprB-viti  pustili, 
koji  pomjivo   ispitavši,    dojde  na  kraj  stvari  i  odsudi,   da  onaj  lažac 
ima   se  za  svoje   krivo   svidočanstvo  po  zasluženu  kaštigovati,   a  go- 
spoja,   koja  je,  na  jedan  put  izgubivši  i  sina  i  muža,  višje  požaleria 
nego  kaštige  zaslužila,  s  mirom  doma  odpusti  se. 

Doista,  da  je  ovaj  čovik  onu  krivicu,  kojom  gospoju  negovu 
potvoriše,  najprije  dobro  potražio  i  ispitao  i  da  se  bude  pobrinuo 
mudro  i  s  mirom  dokučiti  kraj  stvari,  kako  je  poslije  cesar  dokučio, 
ne  bi  na  jedan  put  zameo  trag  svome  kolinu.  kako  je  učinio. 


vicsny.  U  vink.  rkp.  se  piše  također :  vikovicsnju  i  si. 
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Covik  more  svašto  ćutiti,  a/i  ne  vaja  svačemu  virovati.  što  nam 
tkogod  kaže.  zašto  oni,  od  koji  se  mi  najmane  bojimo  i  za  na,jvećje 
prijateje  držimo,  mlogi  put  mogu  najfališniji  biti.  Ovaj  je  govorio 
na  liegovu  gospoju,  da  satare  liegovo  kolino.  kako  je  i  učinio,  a/i  ga 
je  muž  za  prijatela  držao;  zato  se  je  i  pokajao  i  pri  vario,  da  se  višje 
nikada  odkajati  ne  će. 

Pošteni^  ludi  mogu  iz  ove  historice^  dosta  viditi  i  ne  pustiti  se 
lasno  na  štogod  nagovoriti  od  drugi  ludi,  zašto  žela  čovičanska  ne 
ima  ništa  tvrda  u  sebi.  Covik  svašto  učini  i/i  za  lubav  drus^oga  i/i 
od  nenavidosti.  i  nije  moguće  svakoga  poznati,  kakvi  je  tko,  dokle 
ga  covik  prije  po  sebi  ne  poznade. 

Svrhu  ove  historije  prostro"^  sam  jedno  ma/o  nadije  moje  mi- 
sleiie,  zašto  baš  sasma  velika  kratkoća  nije  svakome  po  ćudi. 


137  Fabula  XXXIII. 

Od  jednoga  kastrata  i/iti  uštrovlena  i  jednoga  nevalala 

čovika. 

Jedan  kastrat  ležaše  u  reštu  s  jednim  ugursuzom,  koji  ga  poče 
koriti  sprdajući  mu  se.  što  je  izgul)io  jedno  udo  od  svoga  tila.  Vi- 
deći  se  dakle  od  riega  pošpotan.  reče  mu:  „Ti  hoćeš,  da  ja  trpim 
za  ono,  št^o  nisam  učinio  i  što  su  mi  iz  kese  najbolu  stvar  uzeli, 
da  ti  na  to  ne  mogu  odgovoriti.  A/i  ti,  hrđavi  čoviče,  moraš  znati? 
da  je  bo/e,  što  se  ])o  nesrići  izgubi,  nego  svaki  dan  zaslužiti,  da  se 
izeubi." 

Fabula  XXXIV. 

Od  zrna  biserova. 

Jedan  kopun  grebući  na  smetlištu  i  tražeći  sebi,  što  bi  izio. 
najde  jedno  zrno  od  bisera,  kojemu  čudeći  se,  što  ondi  radi,  reče 
mu:  „Ti  imaš,  moje  drago  zrnce,  vrlo  nečisto  pribivalište,  budući  da 
si  ti  jedno  plemenito  nakićeiie  ženskoga  tila.  Da  su  tebe  našle  go- 
spoje, koje  te  potribuju  i  koje  bi  te  porad  tvoje  vridnosti  u  lipo  i 
pošteno  misto  metnule  i  na  vratu  nosile!  A  onako  mi  dvoje  jedno 
drugome  nikako  od  potribe  nismo,  nego  bi  ja  volio^,  da  sam  misto 
tel)e  našao  šenično  zrnce." 

Ovo  govorim  onima,  koji  me  ne  razumiju. 


1  historice.  —   -  prosterho.  —  ^  yolyo. 
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Faljula  XXXV. 

Esopus  igra  se  s  dicom. 

Jedan  covik  u  Ateni  vidi  Esopa,  gdi  se  s  dicom  igra  s  orasi, 
pak  se  usudi  liega  za  budalu  držeći  osmijati  i  liime  se  posprdati. 
Ali  Esopus,  koji  se  znadijaše  nasmijati,  da  mu  se  na  licu  ne  po- 
znade,  da  se  smije,  uze  jedan  liik  i/iti.  kako  Slavonci  po  turski  zovu^ 
zemberek  pak  ga  nape  i  metnu  na  zemju  govoreći  onome,  koji  mu 
se  sprdaše:  „Ti",  veli,  „koji  hoćeš  da  budeš  tako  mudar,  istolmači 
mi  sada  ovo  moje  di/o,  koje  sam  učinio  od  luka."  Vilaet  videći,  što 
Esop  učini,  poleti  onamo,  da  vidi,  što  će  iz  onoga  izići,  a  onaj  neka 
se  tare  po  čelu  koliko  mu  drago,  ne  bude  dokučio,  što  ono  imaše 
zlamenovati.  Zaradi  toga,  videći  se  pridobiven,  zamoli  Esopa,  da 
mu  oprosti,  koji,  kako  se  jednome  mudrome  filosofu  pristoji,  ne  samo 
da  mu  oprosti,  nego  li  joštere  poče  mu  sam  otvarati  zlameiie  liika 
govoreći:  „Vidiš  li  ti",  veli,  „da  bi  ti  tvoj  liik  skoro  bio  prikršio^ 
da  si  ga  uvik  napeta  držao;  a/i  ako  ga  od  vrimena  do  vrimena 
spustiš,  moreš  ga  opet  napeti  i  liime  se  služiti,   kadgod  ti  je  drago. 

Tako  moraš  i  tvome  razumu  kadkada  jedno  ma/o  vrimena  da]fi» 
da  se  kroz  igru  spusti,  da  ga  poslije  moreš  bole  na  promišlavaiie 
i/i  na  koji  ti  drago  drugi  posao  napeti." 

Fabula  XXXVL 

Od  skakavca  i  od  sovurine. 

Oni,  koji  baš  nikome  nikakove  jubavi  ne  učine,  moraju  kakvo-         133 
god  zlo  trpiti. 

Jedan  skakavae  vrlo  uznemirivaše  svojom  krekom  sovuru,  koja 
ob  noć  tražeći  sebi  hrane,  morala  bi  ob  dan  u  duplu  spavati,  a/i  od 
teške  kreke  ne  zna  siromašica,  gdi  će  glavu  metnuti,  da  opočiva. 
Poče  ju  dakle  moliti,  da  ne  viče,  a/i  skakavae  još  većma.  Sovura 
moli  ga  drugi  put,  da  se  projde  jedan  put  te  šale,  da  more  s  mirom 
počivati,  a/i  skakavae  dva  puta  gorje  nego  do  sada.  Kada  pak  so- 
vura vidi,  da  je  zaludu  trošila  riči,  poče  misliti,  ne  bi  li  ju  kakogod 
s  privarom  mogla  ukinuti.  Zato  joj  reče:  „Kada  me",  veli,  „tvoj 
ugodni  glas  probudi,  taki  me  uzmu  žeje  onaj  prislatki  nektar  piti, 
koga  mi  je  poklonila  božica  Pa/as.  Ako  ti  dakle  imaš  žeđu,  dojdi 
k  meni.  pak  ćemo  zajedno  pi^i."  Skakavae,  čuvši  svoj  glas  na  ovaj 
način  fliliti,  još  dobro  i  ne  razumi   za  nektar,   a  poleti  onamo   k  so- 
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vuri.  jerbo  hotijaše  umrti  od  žeđe,  koja  izišavši  prid  nega.    u/ati  ga 
•     i  proždi'.   pak   poslije  smrti  negove  dostade   ono.    što  nije   mogla  od 
živa  dostati. 

Fabula  XXXVn. 

Od  stabala,  koje  su  bogovi  sebi  obrali. 

Bogovi  izabraše  svaki  sebi  po  jedno  stablo,  koje  pod  svoje  ču- 
vane uzeše :  Jupiter  uze  rasta,  Venus  mirtu,  Febus  lorber,  Cibele 
bora.  a  Herkules  obra  sebi  papel.  Minerva  čudeći  se,  zašto  nisu 
obrali  stabala,  koji  donašaju  plod.  upita  Jupitera,  koji  uzrok  tome , 
mora  biti.  Jupiter  joj  odgovara,  daje  to  zato  učiiieno,  da  )udi  ne  misle^. 
da  bogovi  riima  ono  voće  ne  daju  poradi  poštena,  koga  bi  im  dužni 
bili.  „Kako  mu  drago",  odgovara  Minerva,  „ja  ću  uzeti  olivu,  od 
koje  ću  imati  hasnu".  „Dobro,  kćeri  moja",  veli  joj  Jupiter,  „zato 
imaš  uzrok  nazvati  se  pametna,  zašto  to  je  istina,  da  naše  poštene 
dosta  hrđavo  jest,  kada  nam  ono,  što  činimo,  ni  za  što  ne  služi." 

Ova  fabula  nas   uči.    da  ništa  ne  činimo,   iza  šta  ne   moremo 

V 

kakvegod  hasne   imati.  —  NB.    Sto  se  ovdi  od  bogova   govori,    ono 
se  razumiju  zvižde. 

Fabula  XXXVIIL 

Tužba  od  pavuna. 

Pavun  razsrdivši  se.  što  mu  Venus  nije  dala  onaki  lip  tanak 
glas,  kakovoga  ima  slavak.  ukaza  se  jedan  dan  vrlo  srdit  prid  nom. 
„Istina  jest",  veli,  „da  se  ikojoj  lipoti  sve  kolike  ptice  čude,  a/i  dok 
ja  usta  otvorim,  ta  se  i  počmu  smijati  mnome."  „Idi  zbogom",  veli 
mu  ova  l)ožir-a.  „pak  budi  u  miru!  Ti  si  opet  misto  toga  sve  ko- 
like lie  lipotom  i  visinom  nadmašio.  Tvoj  se  vrat  sja^  kakono  di'agi 
kamen,  a  kada  razširiš  rep,  trepti  kakono  sunce".  „Jest  to",  veli 
139  pavun,  |  „a/i  što  mi  je  fajda  s  jednom  nimom  lipotom?  Zar  će  mi 
uvik  druge  ptice  na  sastanku  zapovidati,  da  šutim?"  „Darovi  su", 
govori  mu  Venus.  „među  vas  ptice  podi(eni.  kako  je  bogovom  po 
voji  bilo.  Zato  tebi  je  data  lipota.  orlu  jakost,  slavu  arija,  da  more 
lipo  pivati,  gavranu  vrkčaiie.  a  vrani  bajane,  i  svi  su  zadovojni 
s  onim.  što  imaju.  Nemoj  se  dakle  ni  ti  siliti  štogod  imati,  što  ti 
nije  dato,  kad  si  se  rodio,  da  ti  tvoja  zaludu  muka  ne  bude  uzrok 
tužbe  iznova'*. 


^  Prvobitno:  nemisli.  —  -  fin 
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Fabula  XXXIX. 

Od  magarca  popova  božice  Cibele. 

Jedan  čovik,  koji  se  u  nesrican  sat  rodi.  ne  samo  da  je  nesri- 
ćan  svega  svoga  života,  nego  još  ono  ga^  tira  i  poslije  smrti. 

Niki  popovi  božice  Cibele  imadoše  jednoga  magarca,  koji  bi 
im.  kad  bi  išli  prositi,  torbe  nosio.  Ovaj  magarac  od  velikoga  boja  i 
umora  crče.  Poslije  i'iegove  smrti  oni  sadrše  s  ilega  kožu  i  načiniše 
od  ne  jedan  bubaii.  Zatim  upita  i  niki  šali  vica,  što  su  činili  od 
svoga  dragog  komorata.  Oni  odgovoriše:  „Budala",  vele,  „crče  mi- 
sleći oprostiti  se  muke  i  pokoj  imati,  a/i  mi,  načinivši  od  riegove 
kože  buban,  lupamo  po  rioj  mrtvoj  tako  dobro,  kako  dok  je  i  živ  bio." 


Fabula  XL. 

Od  kona  i  od  divjaka. 

Jedan  divjak  zamuti  vodu,  gdi  je  kori  došao  piti,  koji  razlu- 
tivši  se  na  liega  i  ne  mogući  mu  sam  ništa  nauditi,  otide  u  lutini 
tražiti  kod  |udi  pomoći.  Našavši  dakle  prvoga  čovika,  zamoli  ga,  da 
bi  uzjašio  na  liega,  pak  će  ga  odnesti  na  jednoga  divjaka,  kojega 
ce  lasno  ubiti.  Covik  uzjaši  na  kona  i  odleti  kako  vitar,  pak  stigavši 
divjaka,  ubi  ga.  Posli  toga,  budući  koii  umoran,  reče  raj  taru,  da 
sjaši,  a/i  ovaj  katana  na  drugu  ruku  odgovara:  „Meni  je",  veli, 
„drago,  što  si  ti  mene  u  pomoć  zvao,  jer  sam  ja  dobar  lov  na  tebi 
ulovio  i  vidio  tvoju  brzinu.  Zato  ja  .sjašiti  ne  ću,  nego  me  moraš 
nositi,  dokle  je  meni  vola."  Zato  poće  covik  vladati  koiiem  i  sedlati 
ga  kako  mu  je  vola  na  svoju  ruku,  koji  poslije  sam  sebi  reče :  „Nisam 
li  ja  velika  budala,  gdi  ja  za  osvetiti  se  divjaku  dopusti  u  lutini.  da 
rajter-  na  mene  uzjaši,  pak  sada  ne  će  da  sa-jde  s  mene,  nego  moram 
liegov  sužaii  biti!" 

Ova  fabula  daje  nauk  onima  srditim  i  osvetlivim  ludma,  koji 
dopuste  srcbi,  da  na  ne  uzjaši,  pak  kada  se  osvete,  onda  postanu 
sužrii  srčbe  svoje.  Bole  je  dakle  prostiti  uvriđeiie,  jer  onda  rajter, 
to  jest  srčba,  sjaši  s  ćovika.  nego  se  osvetiti  pak  doći  u  tavnicu. 


^  onoo-a.  —   -  Prvobitno :  Raitar. 
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Ba/alija  među  misi  i  lasicama. 

Progoneći  se  svaki  dan  misi  s  lasicama,  odliiciše  među  sobom 
jedan  dan  držat  ba/aliju,  da  jedan  dan  otrgnu  kraj  i  konac  i  da 
vide,  tko  će  plac  održati  i  jačji  biti.  zašto  bo  toga  progonstva  vi.sje 
trpiti  ne  mogoše.  Udariše  dakle  misi  jurišem  na  lasice,  koji,  akoprem 
liih  dvojinom  višje  nego  lasica  bijaše,  ništa  ne  maiie  izgubiše  bafa- 
liju  i  u  svoje  pobigoše  jame.  A/i  velika  gospoda  od  mišje  armade 
zataknuvši  za  kape  veliko  perje,  po  cem  su  je  liihovi  soldati  u  ba- 
^aliji  poznavali,  kada  bijaše  u  retiradi.  zapeše  perjem  na  vrata  jame^. 
i  ne  mogući  unići,  lasice  je  stigoše  i  pofatavši  poklaše. 

Potentati  i  krali-  izgube  višje  nego  same  lude,  kada  se  kakova 
nesrića  dogodi. 

Fabula  XLIL 

Sacrilegium  i/iti  svetokvarnost. 

Došavši  hrsuzin  da  porobi  crkvu,  užeže  svoj  feiier  na  lampadi. 
koja  je  gorila  prid  oltarom  .Božjim^,  pak  s  pomoću  iste  Božje  ....'* 
porobi  crkvu  riegovu.  A/i  kada  natovario  se  bijaše  dobitka  i  nadvor 
izići  hotijaše,  ne  dade  mu  ovoga  svetoga  mista  poštene  da  izajde 
dokle  ne  čuje  glasa  Božjega,  koji  mu  ovako  reče:  „Čuješ  li  ti,  ne- 
srićni  čoviče!  Ja  te  darove,  koje  su  mi  prikazali  opaki  grišnici. 
maiie  štimam.  nego  što  bi  me  iiihov  kvar  kroz  tebe  kradućega  na 
srčbu  naveo.  Ali  ne  će  ni  na  tome  proći,  da  ti  ne  uzkošta  života 
onda.  kada  tvoga  strofa^  i  kaštige  određeni  dan  dojde.  Međuto  odsele 
zabrariujem.  da  vatra,  kojom  pobožnost  i  devocijon  )udski  poštuje 
Boga,  ne  sviti  unapridak  zločincem  u  zlu  čiriei'm.  nego  hoću  rasta- 
viti, da  niti  se  ima  odsele  na  oltarskoj  vatri  užeći  svića  niti  prosta 
vatra  služiti  za  posvetilište." 

Autor  ne  dade.  da  se  tko  drud  muči  tolmačeći.  kakovi  se 
ovdi  zadržaju  nauci.  Pazi  dakle  dobro!  Najprvo,  da  ti  nikada  ne  ćeš 
većjega  neprijatela  imati  od  onoga,  kojemu  si  kakovo  dobro  učinio, 
kako  je  lampada  uzajmila  sviću  hrsuzinu,  s  kojom  ju  poslije  on  isti 
porobi.  Drugo,  da  Bog  svemogući  nikada  u  srčbi  ne  kaštiguje  čo- 
vika  u  onome  mistu  i  u  ono  vrime.  dok  on  zlo  čini,  nego  čeka  do 
određenoga  dana.  Treće  i  naj poslije,  da  dobri  sa  zlima  nikakova  za- 
jedničtva  niti  općine  ne  imadu. 


1  Prvobitno:    Jame.  —   ^  kraly.  —    ^  Boxim.   —    ^  Ta  je  riječ 
istrugana  (lampade?)  —  *  Itrofa. 
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Fahula  XL[II. 

Herkules  i  Pluto. 

Kripostni  i  pametni  ludi  bogastvo  za  ništo  stimaju.  i  to  nije 
prez  uzroka,  jer  to  je  prava  istina,  da  velik  i  jako  okovan  sanduk 
naše  srce  u  sužaiistvu  drži. 

Kada  Herkules  drugima  bogovom  kompliment  učini,  koji  mu 
gratuliraše,  |  da  je  po  svome  zasluženu  i  kriposti  med  rie  došao  u  141 
neumrlost,  tada  učini  se,  kako  da  na  Pluta,  koji  bijaše  bog  od  bo- 
gastva,  ni  pogledati  ne  ktijaše.  Kako  ga  dakle  negov  otac  Jupiter 
za  uzrok,  uz  koji  se  to  dogodi,  upita,  on  mu  odgovori:  „Zato,  jerbo 
ga  nenavidim.  što  s  kripostnima  i  poštena  vridnima  |udma  u  dobroj 
lubavi  ne  živi.  nego",  veli,  „sve  o  blagu  misli  i  govori." 


Fabula  TLIV. 

Od  smišanoga  naroda. 

Jedan  upita  Esopa:  „Kako  to",  veli  „more  biti.  da  se  na  svitu- 
nalazi  ženski  judi.  a  muški  ženu?"  Esopus  mu  odgovori:  „To  je", 
veli.  „zato,  jerbo  kada  Prometeus  čovičji  način  praviše.  što  se  sada 
zove  igra  sriće,  po  vazdan  bi  radio  na  samu,  gdi  ga  nitko  ne  vidi, 
i  to  svaki  dio  po  sebi,  da  poslije  svako  udo,  gdi  koje  pristaje,  sa- 
staviti more  na  tilo.  Međuto  dojde  Baehus  i  odazva  ga  na  večeru 
k  sebi.  koji  opivši  se.  ne  bijaše  mu  dosta  širok  i  prostran  put  so- 
kakom kući.  Zato.  dok  je  došao,  taki  onaki  pijan,  kakvi  je  bio,  uze 
u  ruke  posao  i  poče  sastavlati  tilesa  ne  znajući,  što  čini.  Metnu  dakle 
ženama,  što  se  pristoji  ludma,  a  Judma;  što  bi  va]alo  dati  ženama,  i 
tako  to  je  uzrok  i  današrii  dan  od  toga.  što  me  ti  pitaš." 


Fabula  XLY. 

Jarci  i  koze. 

Kada  Jupiter  kozama  pokloni  bradu,  bijaše  jarcem  vrlo  žao 
na  to  i  počeše  tužiti  se  Jupiteru,  da  su  im  žene  u  nošenu  jednake. 
„Pustite  im  ispraznu  zadovolštinu",  odgovara  im  Jupiter,  „neka  nose 
kako  i  vi.  Dosta  je,  da  ste  vi  jačji  od  i'iih." 

STARI  PISCI.   xxiir.  22 
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Uz    ovaj    uzrok   ne    budi  ti   žao.    moj    dragi   štioče,    sto  drugi 
imaju  odicu  kako  i  ti.  koji  s  tobom  u  kripostima  nejednaki  jesu. 


Fabula  XLVI. 

Od  mornara  i  jedne  galije. 

Esopus,  za  utišiti  jedan  put  jednoga  čovika,  koji  se  jako  žalo- 
stiše  za  svoju  nesriću.  pripovidi  mu  ovu  fabulu: 

Zanihavši  galijom  morski  talasi,  koja  puna  robe  bijaše,  sve 
mornare  pristraši.  da  od  straha  počeše  k  Bogu  vikati  i  moliti  se. 
koje  još  oni  čineći,  vitar  pristade  i  učini  se  lipo  i  tiho  vrime.  Zato 
se  mornari  priko  načina  počeše  radovati  i  veseliti,  a/i  gospodar  od 
galije,  koji  poslije  postade  filosof,  reče  im:  „Valaše  s  prilikom  ve- 
seliti i  ne  tužiti  se  nego  tiho.  zašto  vas  čovičanski  život  nije  ništo 
drugo  nego  jedno  prominivane  s  veseja  na  ža/ost."" 


Fabula  XLVII. 

Od  lisice  i  jednog  drakuna. 

Lisica  kopajući  sebi  jamu,  dokopa  do  drakunove  kuće,  koji 
ondi  blago  sakrio  bijaše.  Dokle  ga  pak  ona  opazi,  taki  se  poče  izgo- 
142  varati  prid  nime  na  ovaj  način:  |  „Ti",  veli,  „sam  znadeš.  da  zlato 
1  blago  nije  za  tebe.  Molim  te  dakle,  učini  mi  lubav  kazati,  kakovu 
fa,jdu  i/iti  interes  ti  vučeš  od  toga  blaga,  zaradi  kojega  se  dan  i 
noć  brineš  ništa  ne  jedući  i  ne  pijući  niti^  spavajući,  nego  u  toj 
tavnosti  svoj  život  mučiš  i  skončavaš."  „Ja  se  ne  uzdam".  odgovara 
drakun.  „nikakove  hasne  iz  liega  imati,  a/i  to  mora  biti,  zašto  Ju- 
jjiter  hoće.  da  tako  bude."  „Ej.  kako  je  to",  veli  mu  Hsica.  ..ti  ne 
uživaš  sam.  pak  opet  ne  daš  ni  drugome  od  liega  štogod  uzeti?!" 
..Tako  mi  je  odredito''  odgovara  joj  drakun.  Tada  mu  lisica  reče : 
..Xemoj  mi",  veli.  ..zamiriti:  kojigod  su  ti  u  tome  jednaki,  viruj 
mi  tvrdo,  da  su  nesrićno  stvorene  na  svitu.'' 

A/i.  0  slipče,  kojigod  ovim  putem  ideš,  zašto  se  muči^  tako  jako. 
kada  ne  ćeš  sobom  na  onaj  svit  ništa  odnesti.  kako  nisi  ništa  ni 
donio? I  JS  tobom  ja  govorim,  lakomče.  koji  si  vesele  tvojih  Ijaštionika. 

1  iiitit. 
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koji  od  Boga  tami'ian  kradeš  i  od  svoji  usta  je/o  i  piće.  koji  ne 
ćutiš  musike  nego  si/om.  kojemu  se  grda  uzdisane  siromaško  i  koji 
se  ne  plašiš  s  tvojom  nepravednom  zakletvom  razsrditi  nebesa,  da 
samo  novac  na  novac  složiti  moreš!  Ti,  kojega  se  lakomost  do  groba 
pružila  jest,  pak  se  opet  bojiš,  da  poslije  tvoje  smrti  tkogod  ne.  uzme 
štogod  od  tvojega  blaga. 

Fabula  XLVIIL 

Od  potopjena  Simonide. 

Jedan  mudar  i  naučan  čovik  svaki  put,  kamogod  pojde,   blago 
sobom  nosi. 

Kada  Simonides,  koji  one  lipe  poetičke  verše  pisaše,  osiromaši, 
tada  za  uzdržavane  sebe  načini  jednu  pismu  od  onih.  koji  su  u 
olimpijskoj  igri  slavu  dobili,  i  s  nome  prošavši  najvećja  i  najslavnija 
mista  po  Asiji,  dostade  dosta  novaca  od  onih,  koji  ga  radi  ćutiše. 
Obogativši  dakle  na  ovaj  način,  dojde  mu  u  glavu  sisti  u  galiju  i 
otići  priko  mora  kući,  zašto  on  bijaše  iz  insule  Ceo.  A/i  lađa,  koja 
radi  starosti  i  truloće  ne  mogući  vitru  i  va/ovom  morskim  odoliti. 
kojima  obuzeta  biše,  poče  gdišto  procurivati  i  otvarati  se,  da  videći 
lađari  i  oni,  koji  su  s  liima  bili,  uzamši  kese  s  novci  i  najboje 
stvari,  počeše  napoje  bižati.  Sam  Simonides  ostade,  ničime  se  ne 
brinući.  Zato  ga  jedan  upita:  „Zašto  ti",  veli,  „od  svega  tvoga  dobra 
barem  štogod  ne  gledaš  sačuvati?"  „Ja?"  odgovara  Simonides;  „oh 
ja  nosim  sve  koliko  moje  dobro  sa  mnom!"  —  U  ovoj  nesrići  molo 
živi  ostade,  koji  su  u  lađi  bili,  zašto  su  se  vrlo  s  blagom  otovarili 
pak  plivajući  koji  utonu,  koji  izišavši  na  suho,  od  pustaija  porobjen 
bijaše  i  ubijen.  Kako  dakle  lađa  nikom  srićom  blizu  grada  Klaco- 
mene^  pribhža  se,  izajdoše  svi  oni,  koji  živi  biše.  u  grad,  gdi  jedan 
naučan  i  pametan  čovik.  koji  mlogo  puta  od  pisama  Simonide  šti- 
jaše,  po  govorenu  ga  poznade,  ne  vidivši  ga  donle  nikada.  Primi 
ga  ondi  svesrdno  k  sebi.  dade  mu  novaca  i  sluge  za  poslužeiie  i. 
s  jednom  ričju,  sva  kolika,  koja  su  mu  od  potribe  bi/a,  tako  da  še- 
ćući  se  po  gradu,  plemenito  odiven  |  i  od  sluga  naslidovan,  Simo-  148 
nides  susrete  nikoje  od  onih,  koji  su  s  nime  u  lađi  bili,  pokazujući 
ostanke  od  robe  i  kvara,  koga  su  imali,  i  prošeci  lemojzinu.  reče  im 
on :  „Nisam  li  ja  rekao,  da  sve  moje.  blago  sobom  nosim,  pokle  ono. 
što  ste  vi  sobom  odneli,  izguJoili  ste!" 


1  Claczomene. 
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Fabula  XLIX. 

Od  sriće  Simonidove. 

Ja  sam  sada  kazivao,  koliko  potribit  jest  nauk  i  znaiie  među 
ludma,  a  sada  ću  kazati  jednu  vridnu  uspomene  priliku  od  poštena, 
kojega  nima  bogovi  ukazuju. 

Ovaj  isti  Simonides.  od  koga  sam  sada  govorio,  načini  jedan 
put  u  svojoj  sol)i  pismu  od  jednoga,  koji  na  mejdanu  junaštvo  i  slavu 
dobio  bijaše.  A/i  ne  imajući  zadosta  materije,  uze  iz  poetičke  slo- 
bodnosti  falu  od  Kastora  i  Po/uks,  da  lipše  nakiti  pismu  i  priliku- 
jući  jedno  z  drugim  ugodi  onome,  od  koga  je  pisma  načiiiena.  A/i 
kada  miš|aše  od  liega  primiti  novce,  dade  mu  onaj  samo  treći  tal 
od  onoga,  što  je  obećao,  govoreći:  „Isti  ono  drugo  od  onih.  kojima 
si  druga  dva  tala  poštena  pripisao.  Međuto".  veli.  ,,da  ne  rekmeš\ 
da  sam  ti  krivo  učinio  i  u  srčbi  odpravio  te  od  sebe.  dojdi  k  meni 
danas  na  večeru,  zašto  ja  častim  najbole  prijatele  moje.  među  kojima 
i  ti  jedan  jesi".  Moj  dobri  Simonides.  akoprem  srdit,  što  se  privaren 
ugleda,  obeća  ništa  ne  mai'ie  doći.  da  mu  ne  pokvari  dobru  voju-. 
Dojde  dakle  u  određeno  vrime  i  side  za  trpezu,  koja  plemenitima 
gosti  nakićena  bijaše  i  gdi  se  vino  ni  ma/o  ne  štedijaše.  A/i  dok 
u  kući  sve  koliko  gotovo  i  pripravno  bijaše,  dojdoše  dva  mladića  u 
dosta  lipoj  priliki,  popadani  po  obrazu  prahom  i  znojem,  koji  rekoše 
jednome  slugi,  da  kaže  Simonidi.  neka  bi  ovoga  puta  izišao  k  liima 
i  da  baš  nijedan  minut  ne  dangubi,  zašto  je  stvar  velika,  koju  mu 
imaju  kazati.  Ovaj  kazavši  Simonidi.  on  takija  pun  nemira  znati 
stvar,  koju  ova  dva  imaju,  izajde  k  liima.  A/i  dok  on  nogu  iz  sobe 
])riko  praga  premetnu.  proside  se  tavan  i  pritisnu  sve  sideće^  okolo 
trpeze,  a  mladići  izčeznuše.  nitko  ne  videći,  kamo  se  diše,  niti  suni- 
leći.    da   budućnost    bogova  nije  za   zafalnost    poeti   život  sahranila. 

Fabula  L. 

Od  mrava  i  od  jedne  muhe. 

•  Mrav  i  muha  hinadiše  se  jedan  })ut  među  sobom  vrlo.  zašto 
bi  jedno  od  drugoga  rado  bole  biti.  Govori  dakle  muha  mravu: 
„Ti  se",  veli.  „nikako  ne  moreš  prilikovati  meni.  koja  ja  koštam  od 
jegekii  na  trpezi  Božjoi  i  pribivam  na  oltaru  iiegovu.  niti  štogod  sa- 


^  nerekmesli.  —  ^  ('ini  se,  da  je  prvobitno  bilo:  dobre  volve. 
^  fidechie. 
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krivenoga  ima  u  crkvi,  gdi  ja  ne  mogu  doći.  A  kada  mi  na  pamet 
pade,  otidem  pasti  na  |  glavu  najvećjega  monarke^  od  svita  i  na  144 
kruni  liegovoj  počivam.  Ja  jubim  najlipše  dame  i  najčistije  di- 
vojke.  Najposlije,  ja  ne  radim  ništa,  pak  još  živim  od  najslađi  je- 
geka.  Kaži  mi  dakle,  što  imaš  ti  takovoga,  jedan  sme^u  seocki^!" 
„Doista",  odgovara  joj  mrav,  „jest  lipo  od  trpeze  Božje  blago- 
vati, a/i  onima,  koji  su  zazvani,  a  nije  takvima  nepostidnima. 
kakva  si  ti.  Ti  se  znaš  imenom  krajevskim  i  )ubleriem  najčistiji 
divojaka  visoko  faliti,  slU  kada  ja  u  zimi  zrne  u  jamu  uvlačim, 
onda  tebei  sto  gdigod  na  duharu  i/i  na  bale  giugledam,  gdi 
paseš.  Letiš  na  oRare?  Jest,  da  te  istiraju  od  onuda.  Ne  radiš 
ništa?  To  pravo  veliš,  da  ništa  ne  radiš,  jerbo  kada  štogod  potriš 
buješ,  onda  ne  imaš  ništa.  Ti  nepostidna  brblavico  jedna,  ti  se  fali- 
onime,  što  bi  poštene  mora/o  zatajati,  i  ti  si  u  li^u  prama  meni  tako 
hola,  da  mi  u  zimi  ne  smiješ  ni  riči  reći.  Jednom  ričju  rekavši,  ti 
si  od  straha  i  od  zime  polak  mrtva,  kada  ja  u  mojoj  punoj  kući 
dobre  dneve  uživam.  To  ti  je  dosta  kazano  za  poniziti  tvoju  ho/ost.'' 
Ova  nas  fabula  uči  rastaviti  od  dvi  vrsti  (ude:  jedne,  koji  se 
lažjivom  fa/om  ki^e,  a  druge,  koji  od  kriposti  štogod  pravoga  u  sebi 
imadu. 

Fabula  LI. 

Od  muhe  i  plišiva  čovika. 

Jedna  muha  ujede  jednoga  phšiva  čovika  na  taj  način,  da  od 
lutine  i  straha,  da  mu  ne  uteče,  hotijući  ju  na  onome  mistu  ubiti, 
dade  sam  sebi  jednu  zdravu  zaušnicu.  A/i  muha,  nadajući  se  tome, 
friško  odleti  i  zučeći  pokraj  riegovi  ušiju  reče  mu:  „Kada  tebe  ništo 
drugo  nego  smrt  jedne  ovako  malene  živine,  kakva  sam  ja,  osvetiti 
ne  more,  što  ćeš  ti  dakle  činiti,  koji  si  jednom  jakom  pluskom  sam 
sebi  srčbu  uzmložao?"  „Oh",  povika  starac,  „ja  opraštam  sam  sebi 
drasre  vole.  zašto  znam,  da  nisam  to  učinio,  da  sebe  uvridim.  A/i 
bi  volio,  da  me  je  još  višje  koštalo,  da  samo  budem  ubio  tebe,  ne- 
valala  živino,  koja  se  čovičanskom  krvju  napajaš." 

Ova  prilika  hoće  reći,  da  se  onima  prije  oprosti,  koji  štogod 
nehotice  sagriši.  nego  onima,  koji  znadući^  i  svojevolno  zlo  čine. 
Ovakove  ne  znam  kako  bi  čovik  zadosta  kaštigovati  mogao. 

^k  ^  Monarche.  —  -  feoczki.   —   ^  znaduchi.  Završetak  riječi  (-chi) 

^Kje  kasnije  napisan,  a  prijašiie  je  istrugano. 
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Fabula  LII. 

Od  strasjivoga  magarca. 

Niki  čovik  zakla  jednoga  prasca.  4^ojega  je  bio  Herkuli  obećao 

zato,    što  mu  ie   život  oslobodio.    Dade  dakle    onaj  ječam    magarcu, 

koji  je  od  prasca   ostao,   a/i  magarac   ne  će  ni   okusiti  ječma,   nego 

145         reče  gospodaru:  »Ovaj  bi",  veli.  „ječam  I;  meni  sladak  bio,  da  samo 

ne  bude   onome,   koji  se  je  do  sada  liime   hranio,    odrizan   grklan." 

Promišlava.jući  ovu  fabulu,  ja.  sam.  uvik  imao  bojaz  na  škodliv 
dobitak.  A/i  morebiti  da  će  mi  tkogod  reći:  kada  ga  čovik  najde, 
dobro  ga  čuva.  Promotrimo  pak  mloštvo  ludi,  koji  su  u  nemu  pogi- 
nuli; ja  znam.  da  će  i  biti  višje.  nego  ti  misliš.  Najposlije.  nepro- 
motrene  jest  uvik  i  svagdi  nesrićno. 

Fabula  LIU. 

Od  dviju  plišivaca. 

Dva  plišiva  čovika  putujući  .skupa,  jedan  od  nih  najde  češal 
na  putu.  drugi  pak  upita  ga,  što  ono  bijaše,  što  uze  sa  zemje,  i  da 
mu  polovicu  od  dobitka  dade,  zaiska  od  riega.  Tada  mu  onaj  pokaza 
češal  govoreći:  „Niti",  veli,  „ja  niti  ti  moremo  se  poslužiti  našom 
srićom,  koju  smo  našli,  nego  nam  je  svejedno  jednome  kako  drugome." 

Vidiš  li,  kako  je.  kada  čovik  najde  ono.  što  ne  traži,  a  traži, 
što  na<-i  ne  more! 

Fabula  LIV. 

Od  jednoga  bu[d]ale  i  jednog  paura. 

Kroz  jednu  zločesto  uređenu  lubav  upadu  ludi  mlogo  puta  u 
veliku  budalaštinu,  i  kada  baš  hoće  da  potvrde,  da  je  ono  onako, 
kako  oni  hoće.  onda  se  istina  na  niovu  sramotu  nadvor  pokaže. 

Jedan  plemenit  i  vrlo  bogat  čovik  hotijaše  jedan  put  vilaetu 
komediju  dati  načiniti.  Pozva  sve  kolike,  koji  štogod  nova  načiniti 
znadu,  i  da  će  onoga  lipo  darovati,  koji  bi  između  ostali  bolu  igru 
i/iti  smih  načinio.  Dojdoše  dakle  svi  igrači  i  šalivice  kako  na  jedan 
hinad  o  pošteiie.  među  kojima  jedan  bijaše  budala,  koji  poradi  lie- 
gove   vragolije  vrlo   poznat    biše  i  koji  se    zafali^  iznaći  jedan    na^in 

^  zaphal}'. 
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od  igre  i/iti  komedije,  koja  još  nikada  na  teatrumii  nije  bila.  Puče 
g]as  od  toga  po  svemu  gradu,  i  to  trčaše  i  malo  i  veliko  na  ono 
misto,  tako^  da,  koliko  dosta  prostrano,  onda  ništa  ne  mane  od  ve- 
like tišme  i  mloštva  Judi  tisno  učini  se.  Međuto,  on  izišavši  sam 
prez  odiće  običajne  i  drugova  svojih  na  teatrum,  višje  u  čudo  metnu 
okolo  stojeće  nego  do  sada,  jer  stojeći  na  teatrum  u  gledaše  u  puk 
ni  riči  ne  govoreći.  Zato  rekoše  svi  koliki,  da  su  privareni  i  da 
ništa  ne  zna.  On  pak  friško  sagnuvši  glavu  do  trbuha,  kako  jedno 
maleno  prase  poče  kvečati,  tako  da  nitko  nije  ostao,  tko  se  nije  pri- 
vario  govoreći,  da  on  ima  jedno  pod  japunčom^.  Zato  tražeći  okolo 
riega,  ne  najdoše  ništa,  nego  pofališe  ga  i  splišćući  se^  rukama  uka- 
zaše  mu,  da  su  kontenti  s  liegovom  igrom.  Ovo  videći  jedan  paur 
povika:  „Neka  znate,  da  ja  bole  znadem,  i  hoćete  viditi  sutra,  da 
će  moja  igra  boja  izići."  On  dojde  zbi|a  sutradan  na  teatrum,  a 
tišma  još  višje  uzmložaše  se.  Budući  pak  ludi  od  onoga  prvoga  pri- 
uzeti,  tako  višje  paura  pod  smih  uzeše,  nego  što  bi  u  liega  gledali. 
Pripevši  se  dakle  obadva  na  teatrum,  budala  poče  najprije  skvičati, 
kako  je  i  prvo,  |  i  lude  na  smih  i  na  spliskaiie  rukii  dovede.  Paur  146 
se  pak  postavi,  kako  da  bi  prase  imao  pod  japunčom^,  kako  se  i 
'dogodilo  jest,  jer  uštunuvši  ga  za  uho,  prase  poče  naravno  skvičati 
kako  se  i  vala.  Ali  puk  povika,  da  paur  ne  zna  ništa  i  da  budala 
naravnije  skviči.  Kako  dakle  paur  vidi,  da  će  ga  s  teatruma  istirati, 
izvadi  on  svoje  prase  iz  rukava  i  reče  okoZo  stojećim:  „Vidite  lij 
moja  gospodo !  Ako  meni  ne  virujete,  evo  vam  pravi  svidok,  koji  će 
vam  pokazati,  da  vi  sami  ništa  ne  znate." 


Fabula  LV. 

Od  jednoga  mladića,  koji  se  zvaše  imenom  Princip. 

Covik  se  sam  sprdria  načini,  kada    se  tašćom  slavom  ponese. 

Jedan  dobar  musikus,  koji  se  imenom  zvaše  Princ  i  u  ba^iZu* 
na  komediji  običavaše  hegedovati,  upade  jedan  put,  ja  ne  znam 
kojom  nesrićom.  s  jedni  visoki  kuća  i  u/omi  nogu.  On  bi  siroma 
volio  bio,  da  su  mu  se  sve  kolike  žice  na  hegeda  potrgaZe,  nego 
što  mu  se  je  ta  nesrića  dogodila.  On^  dakle^  upade,  a  drugi  digavši 


1  Prvi  slog  te  riječi  (ta-)  napisan  je  kasnije,  a  ne  razabire  se, 
kako  je  prije  bilo.  —  "^  Japuncsom.  Ispor.  E  9  i  110.  —  ^  fplischuc- 
hise.  —  *  Battjllu.  —  ^  Ta  je  riječ  napisana  mjesto  prijašne  istru- 
gane. 
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ga  ođnesoše  kući.  gdi  nikoliko  miseci  propusti  ličeći  se.  Kako  pak 
puk  musiku  jako  mi/ovaše.  tako  svaki  imade  žehi  liega  opet  viditi, 
zašto  on  svojom  musikom  sve  kolike  igrače  podizaše.  Najposlije  poče 
naš  Princ  po  [ma]Zo  hodati,  i  budući  jedan  dobar  gospodin  hotio 
učiniti  jedno  veliko  vesele,  zamoli  liega  obećavajući  mu  jedan  lip 
dar  pokloniti,  da  se  samo  ukaže  na  teatrumu.  ako  će  ništa  višije  ne 
činiti.  To  se  dogodi  i  on  dojde.  Ali  kako  se  ne  mogaše  pripeti  na 
teatrum,  da  ga  puk  ne  vidi,  tako  ustade  čamor^  u  puku.  zašto  jedni 
rekoše,  daje  umro,  a  drugi,  da  nije,  nego  da  je  ono.  Međuto  odkriše 
se  zastirači,  ustade  grmlavina  i  sivaiie  muna.  a  bogovi  započeše  svoje 
običajne  pisme  pivati.  kojima  kor^s  jednom  novom  arijom  odgovori: 

„Vi  Rimjani  plemeniti, 

sve  iz  glave  izbacite : 
u  zdravju  se  princ  nahodi, 

zato  mu  se  veselite." 

Svaki  podiže  gori  glavu  splišćući  se^  rukama  i  ukazujući  ve- 
sele. Naš  musikus  pak  od  svoje  strane  pomisli  budalasto,  da  se  od 
liega  piva,  zato  poče  ukazivati  zafalnost  poklaiiajući  se  do  crne  zemje 
za  toliko  po  liegovu  ludome  mislenu  nemu  ukazato  poštene.  Jedna 
gospoda,  videći  ludost  liegovu,  počeše  se  smijati  i  ariju  još  jedan 
put  pivati  zapovidiše  plešćući  dlan  o  dlan  i  sprdajući  se  liime.  A/i 
on  od  velikoga  vesela  ne  znajući,  što  će  početi,  kleče  na  kolina. 
Gospoda  pak  opet  se  uzeše  spliskati  i  smijati,  a  oni,  koji  bijaoše  na 
zemji,  pomisliše,  da  on  ono  poštene  jurve  iskaše  sebi.  A/i  naj poslije, 
poznavši  svi  koliki  liegovu  fa/ingu,  moga  dobroga  Princa  u  mašini 
bogova,  kako  se  nemu  učini  da  je,  i  u  odići  komedijantskoj  s  tea- 
truma  nadvor  izbaciše. 

Fabula  LVL 

Vrime  i  prigoda. 

Jedna  čovičanska  prilika  s  krili  priko  oštraca  britvenoga  pre- 
147  lazeća,  od| tragu  plišiva.  a  na  če/u  s  jednim  pavolkom  kosa,  za  koje 
se  more  držati,  drugačije  sva  go/a,  i  koju  Jupiter  sam  povratiti  ne 
more.  kada  jedan  put  uteče,  jest  jedna  figura  pameti,  koju  su  stari* 
mudro  iznašli,  za  nama  ukazati  vrime  i  kako  imamo  dobro  paziti  i 
prigodu  s  basnom  potribovati. 


^  csamor.     —    ^  chor.    —     ^  fplischuchise.     —    ^   ftary.    Prema    ^ 
smislu  sam  rade  uzeo   ^.stari",  no  mo?:lo  bi  se  (^itati  i   „stariji." 
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Fabula  LVIT. 

Od  jednoga  baka  i  jednog  te/eta. 

Jedan  bak  poče  se  mučiti  probirajuci,  ne  bi  li  kakogod  kroz 
jedna  malena  vrata,  koja  uska  bijaoše,  iz  šta/e^  izići  mogao,  a/i  za- 
Zudu.  Videći  ga  tele,  hotijaše  da  mu  kazuje,  kako  će  se  savijati  i 
pregibati  za  lasne  moći  izići,  a/i  mu  bak  odgovori:  „Šuti",  veli,  „ja 
sam  to  znao  prije,  nego  si  ti  na  ovaj  svit  izašlo." 

Kada  se  tkogod  usudi  mudrijega  od  sebe  učiti,  neka  znade,  da 
se  ovo  liemu  prigovara. 


Fabula  LVIII. 

Od  jednoga  stara  psa. 

Jedan  jagar  imadijaše  jednoga  stara  psa,  koji  mu  u  mladosti 
riegovoj  dobru  službu  jest  učinio,  zašto  nikada  nije  pustio  onu  zvirku. 
koju  bi  jedan  put  ufatio.  Poče  ga  dakle  psovati,  kad  se  liegove 
kriposti  počeše  po  ma/o  kroz  starost  gubiti,  i  što  ne  ima  jaki  zubi 
za  uzdržati  divjaka,  a/i  mu  pas  odgovori:  „[JJakost  moje  vole  ne 
bijaše  moguća  uzdržati  divjaka,  ali  ti  mene  ne  bi  psovao,  da  sam  ti 
po  voli,  kako  dok  sam  mlad  bio." 

Ti  ćeš  razumiti.  prijatelu  moj,  što  će  to  reći. 


Fabula  LIX. 

Od  br|aka  i  pijulače. 

Ja  ne  znam,  što  brlkom  u  glavu  donese  dignuti  vojsku  protiva 
pijujači,  koji  skupivši  se  u  jednoj  ravnici  mloštvo  neizbrojeno  i  pokle 
bijaoše  viće  učinili,  na  koju  ruku  hoće  vojevati,  najdoše  za  dobro, 
da  čovik  obere  k  ovome  poslu  jednoga  dobra  kapitana,  koji  ima 
dobru  kuražju  i  dobro  oružje  i  koji  će  voditi  je  u  ba^aliju.  Smisliše 
dakle  svi  jednokupno  na  sokola,  koji  —  rekoše  —  imađe  oštar  klun  i 
dobre  panče^  i  on  će  vridan  biti  držati  komandu.  Zato  poslaše  po  riega 
koji  ne  manka  doći  i  friško   pridobi  neprijatela,    a/i  poslije  toga  na- 


l'talle.  —  -  pancse    Ispor.  bilešku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela. 
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Čini  on  sebi  dobre  dneve  trošeći  svaki  dan  po  jedno  mloštvo  brjaka. 
koji  videći  ovo:  „Bole  bi  nam",  rekoše.  ,.bi/o.  da  smo  i  sada  u  miru 
s  pijulačom^  nego  što  smo  ju  u  zao  čas  po  nas"^  pridobili." 

Ova   nas   fabula  uči,   da  ne  zovemo  u  pomoć  onoga,    koji  nam 
poslije  veema  more  nauditi  ne.^o  onaj.  s  kim  se  hrvemo. 


^  pyulyacsem.   —   ^  Prvobitno:  se. 


Pilpajeve  fabule. 


PripoYidke  Pilpaj-bramme^ 

iliti^ 

vladane  velikih^  i  malili^ 


Od  izhodka  oviju  kniga^  i  kroz  koga  biše  sastavjene/ 

Pisaoci^  događaja^  ispisuju^,  da  u  stara  vrimena^  u  stranah^ 
Kine^  bijaše  jedan  kraj,  kojega  koliko  slava  toliko  kripost  po  svemu 
širokomu^  svitu  razširila  se  bijaše  na  toliko,  da  najvećji^  principi  i 
kavaliri  podlagaše  se  pod  ne2:ovu  zapovid.  On  je  bio  u  dvorani  i  ii 
slugama  kakono  Feridon.  ii  paZaca  kako  Gemšid,  moguć  kako  Aleksan- 
der,  a  bojac  i/iti  vojnik  kakono  Darius.  Negovo  viće  biše  sastav|eno^ 
od  }udi^  mudri  i  pametni.  Imadijaše  blago  neizmirno,  vojsku  neizbro- 
jenu,  i  on  sam  bijaše  dobar  i  pr[a]vedan.  Zločinci  poznavaše  srcbu 
negovu.  vojnici^  naslidovaše  dobrotu,  pravica  iskoreiiivaše  nevirnike.  a 
dobrota  pomagaše  siromahe.  Najposli^^  pod  vladariem  Humajon-Fala^^ 
(tako  se  ovaj  dobri  kraj  zvaše)  puk  živi  srićno  i  mirno  po  nasto- 
janu  negovu.  kojega  ciriaše  iztražujući^^  zločince  i  kaštigujući  je  ka- 
kono neprijatele  mira  općenoga. 


1  PRIPOVIDKE  PILPAY  BRAMINE.  Prva  i  treća  riječ  su  ka- 
snije napisane.  Starijem  tekstu  se  ne  vidi  traga.  —  '^  Od  te  riječi  je 
gotovo  sve  kasnije  napisano  (izuzevši  il-).  Starijem  tekstu  se  ne  vidi 
traga.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  *  Osim  početnoga  s  sve 
je  drugo  kasnije  napisano.  Starijem  tekstu  se  ne  vidi  traga.  —  ^  Ta 
je  riječ  kasnije  napisana.  Starijem  tekstu  se  ne  ne  vidi  traga.  — 
^  Kine,  no  prvobitno  je  bilo :  hine.  —  '^  Prvobitno :  Ihirokome.  — 
^  -ji  na  krajnje  kasnije  napisano;  što  je  istrugano,  ne  razabire  se  točno, 
no  bit  će  da  se  riječ  završavala  slovom  y.  —  '^  Druga  čest  te  riječi 
(-Ijeno)  napisana  je  kasnije,  a  prijašna  se  slova  ne  razabira.  —  ^^  Prvo- 
bitno: Naiposlie.  —  ^^  Humavon-fala.  —  ^^  iztraxujuchi,  a  prvobitno: 
istraxuiuchi. 
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Pravica  mora  biti  linija  i/iti  konac  od  dila^  jednoga  kraja,  koji 
hoće  da  mu  krajestvo  }3ude  pribivaliste  Božje,  po  kojemu  koncu  vala 
da  svakomu^  pravo  čini:  ako  ne  će.  a  on  neka  se  nada  kvaru  svo- 
jega vladana. 

Ovaj  kra)  imadijaše  jednoga  vezira  i/iti  prvoga  vićnika,  koji 
lubjaise  puk  kakono  pravi  otac.  On  bijaše  vrlo  mi/osrdan  i  liegovo 
viće  kakono  jedan  duplir  prosvitjivase  najtavnije  stvari  od  kralestva. 
Zvaše  se  Knogeste-Eaj=^.  to  jest  na  liihov  jezik  „srićno  viće",  zato 
što  je  po  svojoj  mudroj  pameti  i  dobromu^  vicu  ii  srićno  stane  met- 
nuo kralestvo  na  toliko,  da  kral  najmane  stvari,  ne  upitavši  riega. 
ne  bi  učinio. 

Svašto  vala  s  vicem  činiti,  ništo  nije  napridno  drugačije. 

Jedan  piit  uzjaši  kral  na  kona  i  otide  ii  lov,  kojega  vezir  na- 
slidovaše.  Posli  dragosti  ove  zabave^  hotijau^  da  se  povrate  k  dvoru, 
a/i  vrućina  tako  golema  bijaše,  da  kral  reće  veziru,  da  ju  nikako 
nije  moguće^  podnesti.  Vezir  odgovara  kralu:  „Ako  je",  veli,  „po- 
volno  Vašemu  Veličanstvu,  da  ono  sajde  u  dol  ii  dno  jedne^  pla- 
nine, ondi  je  vrlo  lipo.  i  ondi  \i  lađu  hoćemo  propustiti  vrućinu 
dneva."  Kraj  posluša  viće  i  u  ma/o  vrimena  dojdoše  u  rečeno  misto, 
koje  poradi  lađa  od  mlogih^  stabala^  čisto  studeno  najdoše,  kako  da 
bi  narav  navlastito  nikakovo  naslađivane  imala  sadeći  drvje  oko/o 
studenca,  koji  ondi  biše  i  koji  friško  je  učini  zaboraviti  vrućinu. 
ko|ju  su  na  putu  trpili.  Kraj,  našavši  ovo  misto  ugodno,  sjaši  s 
kona  i  side  na  travu  promišJava.jući  čudnovata  di/a  Božja  i  čudeći 
se.  štogod  mu  narav  prid  oči  iznese  od  stvari  ovoga  majstora  nedo- 
kučenoga. 

Kako  dakle  motreći  na  sve  strane  ugleda  jedan  pan®,  koji 
svojom  trulostju^^  ukazivaše  svoju  starost  i  ii  kojemu  pče/e  bijau^^ 
načina;jući  med,  upita  vezira,  kakove  imadu  biti  ove  živine.  „Oh,  vla- 


^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  —  ^  Prvobitno:  fvakome.  — 
^  Knogeste-Ray.  —  ^  Prvobitno :  dobrome.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije 
napisana,  a  prijašna  je  istrugana,  no  još  se  razabire  jasno  i'iezin  zavr- 
šetak: —  yenya,  a  isto  se  tako  još  vidi,  da  je  riječ  ispred  ne  bila 
prvobitno  u  gen.  mušk.  r. :  ovoga.  —  f  -u  je  na  kraju  kasnije  napi- 
sano;  prijašni  završetak  l)io  je  svakjiko  duži,  a  čini  se,  da  se  svrša- 
vao na  -e.  —  '  Prvobitno:  moguchi  —  ®  Ta  je  riječ  kasnije  umet- 
nuta. -  '^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  istrugana  se  ne 
razabire.  —  ^^  trulostju.  Završetak  -stju  je  kasnije  napisan,  a  prijašna 
slova  su  istrugana  i  ne  razabira  se.  —  ^^  biau.  Završetak  -au  je  ka- 
snije napisan,  a  prijašna  slova  su  istrugana  i  ne  raaabiru  se. 
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steline^  veliki",  odgovara  mu  vezir,  „ovo*  su  malene  živinice  od  ve- 
like hasne  i  koje  najmarie  zla  čine  na  svitu.  One  imadu  svoga  krdla, 
koji  se  zove  Jasub;  on  je  većji^  od  drugih^  i  one  ga  sve  kolike 
slušaju.  On  pribiva  na  jednom  četvrtu  od  Voska.  Ima  vezire,  kapi- 
gije*,  stražmeštre  i  stražane,  a  pomja  oviju^  o/icira^  jest  takva,  da 
su  svaki  sebi  načinili  po  jednu  celicu  od  voska  na  taj  način,  da 
bugaci^  iZiti  ćošci  liiovi'^  jedan  od  drugoga  ni  ma/o  većji^  niti  širji^ 
nisu,  nego  tako  uređeni,  da  nijedan  mirač  niti  inženijer^  nije  moguć- 
lipše  izmiriti  i  načiniti,  kako  su  je  one  izmirile  i  dovršile."  Vezir 
uze  od  riih  govoriti  na  liiov^^  jezik  od  virnosti  i  čistoće,  koju  obslu- 
žuju  nikada  se  ne  opoganivši.  „Poradi  koga  uzroka  ne  padaju",  veli. 
„nego  na  grane  od  ružice,  na  cvitje^^  mirisavo  i  na  stabla,  koja  plod 
donašaju,  na  taj  način  da  ono,  što  pojidu^^,  friško  se  ii  riima  raz- 
tvori  i  ii  jedan  slatki  med  obrati^ ^.  A  kada  se  kući  povrate,  kapi- 
gije*  je  dočekaju,  i  ako  ne  imaju  nikakova  pogana  [mjirisa,  oni  je 
puste  unići;  ako  li  imaju,  oni  je  ubiju  onoga  puta.  Ako  li  bi  kroz 
nehatnost  stražana^  kojagod  s  poganim  mirisom  unišla,  pak  ju  kral 
ositi.  on  dozove  kapigiju^*  pak  ga  umori  i  š  nome  zajedno.  Ako  li 
bi  se  pak  koja  tiiđa  pčela  hotila  meda  lie  uviići.  kapigije*  joj  se 
suprotive,  i  ako  bi  si/om  unišla,  oni  ju  ubiju. 

Historije  ukazuju,  da  je  Gemšid  od  ovi  isti  živinica  naučio  na- 
činiti kuću,  imati  vezire,  kapigije*,  straže  i  druge  q/ieire." 


1  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  istrugana  se  ne  ra- 
zabira. —  '^  vechji.  Završetak  -ji  je  kasnije  napisan;  što  je  istrugano, 
ne  razabirem  točno,  no  bit  će  da  se  riječ  svršavala  na  -y.  - —  ^  h  je 
na  kraju  kasnije  dodano.  —  *  kapicxie.  Završetak  -cxie  je  kasnije 
napisan;  sudeći  po  neistruganim  tragovima  slova  ispod  linije,  čini  se, 
da  je  mjesto  cx  bilo  prvobitno:  gy.  —  ^  Između  ,,p6mlja"  (prije: 
pomlya)  i  „oviu"  je  jedna  riječca  izmazana  tintom,  te  je  ne  mogu 
pročitati.  —  ^  bucxaci,  no  -cxaci  je  kasnije  napisano,  a  prijašne  se 
ne  razabire.  —  '  njiovi.  Ta  je  riječ  u  sredini  (-ji-)  strugana  i  po- 
pravlana.  —  ^  -ji  je  na  kraju  je  kasnije  napisano;  bit  će  da  je  prije 
bio  -y.  —  ^  .^niti  Ingenier"  je  kasnije  tintom  precrtano.  —  ^^  njiov. 
Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  od  prije  se  samo  vidi  n-  na  početku 
i  -V  na  kraju.  —  ^^  cvitje.  Završetak  -tje  je  kasnije  napisan,  a 
prijašiii  se  ne  razabire  —  ^'^  Prvobitno:  poiedu.  —  ^^  ,,Med  obrati" 
je  kasnije  napisano,  a  prijašni  istrugani  tekst  se  ne  razabire.  Čini  se, 
da  je  mjesto  .,Med"  bila  prije  riječ  drugoga  roda,  jer  su  i  završeci 
od  „jedan"  i  „flatki"  (-an  i  -i)  isto  tako  kasnije  napisani.  —  ^*  ka- 
picxiu.  I  ovdje  je  -cxiu  kasnije  napisano,  i  to  cx  po  svoj  prilici  mjesto 
prvobitnoga  gy. 
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Kada  kra]  ovaj  cujase  razgovor,  pristupi  bližje  k  piiiiu.  da  vidi 
ovu  malenu  i  lipo  uređenu  skupštinu^  i  nihovu  dužnost,  i  kada  je 
lipo  promotrio  bijaše,  poče  se  čuditi  jednom  društvu''^  ovako  lipo 
uređenom.  Vezir  pak  videći  ga  ii  čudu,  poče  mu  govoriti:  „Vaše 
Veličanstvo  neka  znade,  da  sva  ova  lipa  uredba  ne  dolazi  od  druge 
strane  nego  od  vica  i  dobrog  izgleda  mudrije  vićnika.  koji  jube  pra- 
vično svoga  kraja  i  mir  općenski,  i  kroz  koju  lubav  jedno  kralestvo 
iivike  ii  miru  cvate.  U  ovomu^  vala  naslidovati  dobru  priliku  veli- 
koga Dabšelima,  krala  u  Indiji,  koji  čitavo  vladade  svoga  krajestva 
spusti  na  dobro  viće  mudroga  Pilpaj-))ramine  na  toliko,  da  kroz  do- 
brotu i  pamet  ovoga  mudroga  vićnika  on  kraleva  ii  miru  i  ostavi  iza 
sebe  srićnu  uspomenu  imena  svoga  onima,  koji  nastanu  poslije  uega." 

Kraj.  čiivši  spominati  ime  Dabšelima  i  Pilpaj.  obradova  se  ii 
.selji  vrlo  i  znidi  ga  projdoše  od  dragosti  velike.  „Od  koliko",  veli. 
„vrimena  želio  sam  curi  historiju  od  vladana  toga  bramine.  pak  se 
nikada  nisam  zadovojiti  mogao !  A  sada  ja  zafalujem  Bogu.  da  će 
se  moja  žela  ispuniti.  Molim  Vas  dakle,  da  mi  ju  pripovidite.  neka 
bi  riegovo  viće  za  hasnu  bilo  svemu  kolikome  vilaetu  i  čilom  kra- 
Jestvu."  Vezir  započe  na  ovaj  način: 

Historija  od  Dabšelima  i  od  Pilpaj.* 

Ja  sam  čuo  od  ludi  mudri  i  pametni,  da  ii  Indiji  ii  jednoj 
stolnoj  varoši  krajevaše  jedan  kra),  kojega  prosvitleni  veziri  po  lii- 
hovom  dobromu^  vicu  metnuše  podložnike  ii  srićno  staiie.  napridujući 
i  izvršujući  pravedne  odluke  svoga  krala. 

On  je  bio  veliki  neprijatej  od  onih,  koji  bi  pritiskivali  siro- 
mahe, a  zločinci  u  liegovu  knilestvu  nigdi  ne  imadoše  mista,  jerbo 
je®  srdito  progoiiaše.  Negovo  ime  bijaše  Dabšelim,  ime  vrlo  podobno 
onakom  principu,  pokle  u  uihov  jezik  zlamenuje  ..veliki  kraj."  On 
je  bio  tako  moguć,  da  je  samo  velike  stvari  razpravlao.  Negova 
vojska''  bijaše  sastavlena  od  deset  hijada  fila^  a  od  dobri  vojnika^  i 
od   ))laoa   imaše  jednoga    kako    drugoga  jedno   neizbrojeno   mloštvo. 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijazna  istrugana  se  ne  raza- 
])ire.  —  -  Mjesto  ^Drushtvu^*  bila  je  prije  druga  riječ,  i  to  ženskoga 
roda,  jer  je  prvobitno  l)ilo  također  napisano  „iednoi'*  i  ..uregjenoi" 
mjesto  kasnijega:  „jednom"  i  „uredjenom.^*  Ispod  „Drushtvu"  razabire 
se  još  završetak  prijaši'ie  riječi  -ini.  —  ^  Prvobitno :  ovome.  —  ^  Pil- 
pav,  no  prvobitno  je  bilo  na  kraju  još  a  (Pilpaya)  pa  je  kasnije 
istrugano.  -  ''  Prv'obitno :  dobrome.  —  ^  h  je  na  kraju  kasnije  do- 
dano. —  "^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijaši'ia  je  istru^rana  i 
ne  razabire  se. 
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koje  sve  koliko  metnu  ga  u  dobro  stane,  za  suprotiviti  se  zadosta 
svojftn  neprijatelom  i  dobaviti  mir  svojemu  kralestvu,  svrhu  kojega 
on  osobitu  nosaše  brigu  c-uteći  riiove^  tužbe  i  razpravjajući  liiove^ 
parbe^,  ne  pazec'i  na  svoju  personu  ni  na  veličanstvo.  On  ne  bi  ni- 
kada ostavio  hasnu-^  svoga  puka,  nego  bi  uvike  niove"^  stvari  ii  ruke 
pravednih^  metao.  Kada  dakle  ovako  lipo  svoje  kralestvo  uredio  bi- 
jaše,  živi  u  miru  i  svoje  vrime  srićno  provođase.  Jedan  put  poslije 
truda,  koga  imaše  onaj  dan  radeći  za  dobro  svoga  krajestva,  leže  na 
postel.  da  počine  i  svojoj  pameti  ma/o  polašćiee  dade.  Ali  on  dobro 
još  ni  zaspao  ne  bijaše,  evo  jedna  prilika-  [u]kaza  mu  se  prid  oči 
sva  ii  svitlosti  i  ii  veličanstvu,  ko^ja  mu  reče :  „Ti  si  danas  dobro 
dUo  za  |uba^  Božju  učinio,  za  koje  ('eš  i  darovan  biti.  U  zoru  sidi 
na  kona  i  idi  prama  istoku,  gdi  jedno  neizmirno  čeka  te  blago,  kroz 
koje  hoćeš  se  uzvisiti  svrhu  sviju  ostalih^  ludr''." 

Dabšelim  probudivši  se  poče  misliti  od  ovoga  blaga.  U  zoru 
pak  uzjaši  na  svoga  najbolega  kona.  davši  ga  prije  osedlati  sedlom 
sa  zlatnima  pranča  i  zauzdati  uzdom,  koja  svakojakim  lipim  kame- 
liem  nakićena  bijaše,  pak  uze  put  prama  istoku.  On  projde  kroz 
mloga  se/a  i  varoše.  a  najposli  došavši  u  pustiiiu,  poče  promiš|avati 
pole  i  po  nemu  tamo  amo  razgledati,  ne  bi  li  gdigod  opazio  tu  tra- 
žeću  sriću.  Ugleda  međuto  jednu  visoku  planinu,  koje  vrhovak^  či- 
naše  se  dodivati  oblaka  i  u  dnu  koje  bijaše  jedna  spUa^  vrlo  tavna 
i  crnija  nego  srce  grišnika.  U  ovoj  dal^le  spiji'^  ugleda  jednoga  čo- 
vika  sideči.  kojega  sam  pogled  zadosta  ukazivaše  oštroču  pokore,  koju 
ondi  činaše.  Kral.  imajući  veliku  žeju  progovoriti  š  riime,  mišlaše, 
na  koju  bi  ruku  započeo.  Ali  starčac,  poznavši  riegovu  odluku,  pre- 
lomi šutene  i  reče  mu  ovako:  „Kralu!  Akoprem  moja  malena  ko- 
libica s  Vašega  Veličanstva  plemenitom  paZačom  nikakova  priklado- 
vaiia  ne  ima.  ništa  ne  maiie  običaj  jest  stari,  da  krali  liihovom  do- 
l)rotom  pohode  siromahe,  zašto  pogled  velikije  svrhu  siromaha  uzmlo- 
žaje  nihovu  slavu  i  poštene.  Salamon,  koliko  u  svome  veličanstvu 
sjaše^,  pak  se  još  nije  mogao  zadosta  nasladiti   u  promišlavaiiu   ma- 


^  njiove.  Ta  je  riječ  u  sredini  strugana  i  ispravlana  f-jio-).  — 
-  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  je  istrugana  i  ne  razabire 
se.  —  '^  njiove.  Prva  eest  riječi  ^nji-)  je  kasnije  napisana,  a  prijašiie 
je  istrugano.  —  ^  h  je  na  kraju  svakako  kasnije  dodano,  a  čini  se, 
daje  prvobitno  bilo:  pravednie.  —  -^  h  je  na  kraju  kasnije  dodano.  — 
^  Verhovak.  —  '  U  toj  je  riječ:!  ovdje  (a  i  inače  u  vink.  rkp. :  P  13) 
napisano  1'  na  početku  (fpilya,  i'pil}',  fpilye).  Ispor.  također:  Spiljah 
0  «.   AH  ima  i   „shpilya"   (P  81).  —  ^  fiashe. 
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lenije  mravi.''  Dabselimu  ugodi  poštene  i  rici  ovoga  starca  poštova- 
noga, zato  sjaši  s  koria  i  side  razgovarati  se  s  nime.  Posli  kako  biše 
govorili  od  različiti  stvari,  kra]  hotijaše  da  rekne  starcu  „Zbogom 
ostaj".  aZi  mu  starcac  učini  ovaj  kompliment:  ..Kraju!  Xe  pristoji 
se  jednome  siromahu,  kakvi  sam  ja.  da  učini  kakvigod  poklon  jed- 
nome velikome  kra]u.  kakvo  je  Vaše  Veličanstvo.  A/i  ja  imam  ovdi 
jedan  |  poklon,  koji  mi  je  od  oca  ostao,  i  to  jest  jedno  blago,  koje 
imam    ovdi   blizu,    koje   Vami  određeno  jest.     Ako  je   dakle    Vašoj 

V 

Jasnosti  ugodno,  zapovidite  Vašima  slugama,  neka  ga  izvade.''  Čuvši 
ovo.  Dabšelim  poee  svoj  san  dobrome  čoviku  pripovidati.  ko>ji  se  priko 
načina  obradova,  što  mu  se  je  negova  vola  z  Božjom  ujedinila. 

Kra]  međuto  zapovida  slugama,  da  se  traži  oko  spije^  blago, 
koji  u  ma/o  vrimena  našavši  ono.  što  tražiše,  ukazaše  kralu  mloge 
kese  i  sanduke  napunite  zlatom,  srebrom,  biserom  i  dragim  kame- 
nem.  među  kojima  sanduci  najde  se  jedan  malen  sandučić  zlatom 
gevrleisan-  i  mlogima  zakovan  od  srebra  hekseri.  oko/o  pak  mlo- 
gima  bravama  proviđen.  od  koji  kjuči  naći  se  nipošto  ne  mogoše. 
koliku  pomlu  svi  koliki  na  tražene  postaviše.  Ovo  metnu  u  većje 
čudo  kraja,  koji  reče:  „Vala  da  ovdi",  veli,  „ima  štogod  lipšega  nego 
je  drago  kamene,  pokle  je  tako  jako  i  tako  čudnovato  zatvorito." 
Zato  posla  po  klučara  i  dade  otvoriti  sanduci«-,  u  kome  se  na,jde 
jedna  druga  škatula^  pokrivena  dragim  kameiiem  i  u  rioj  jedna 
opet  još  mana  od  zlata  škatulica*.  koju  kraj  zaiska  sebi.  A/i  kada 
ju  otvori,  najde  u  noj  jedan  komadić'  biloga  satijana,  na  kojemu  biše 
upisano  nikoliko  redaka  u  sirijačkom  jeziku,  koje  nitko  od  nih  pro- 
stiti ne  mogaše.  Dabšelim  čudeći  se  reče:  „Sto  ovo  ima  zlameno- 
vati?"  Tada  mu  jedni  rekoše:  „To  je  ime  gospodarovo  od  [bjlaga". 
a  drugi  najdoše.  da  je  talisman  za  uzdržati  blago.  Budući  pak  svaki 
svoje  mislerie  svrhu  ovoga  kazao,  kralevo  bijaše  dozvati  kogagod. 
koji  znade  istolmačiti  ovo  pisane.  Xa.jposli  posli  mlogoga  istraživana 
najde  se  jedan  u  mlogima  jezici  naučan  čovik.  koga  dovedavši  prid 
kraja,  on  ga  milostivo  plešćući  po  ramenu^  reče  mu:  „Ja  želim,  da 
Y[  meni  istolmačite  na  način,  kojim  se  more  razumiti  ovo.  što  je  u 
ovome  satijanu  upisano,"  (jovik.  proštivši  pismo,  reče:  ..Kralu!  Ovo 
su  sve  ponukovana  i  nauci,  i  evo  što  u  sebi  zadržaju: 

„Ja.  kral  Hušenk.  postavio  sam  ovo  l>lago  u  ovo  misto  velikome 
kralu  Dabšelimu,  čuvši  [»o  ukazaiiu  Božjemu,  da  je  ovo  blago  nemu 
odlučeno.  A/i  sam  među  dragim    kameriem   sakrio  jedan    testamenat 


'    Ispor.   7.  l)il.  na  pređašnoj   strani.  —    -  xeverleisan.    Ispor.   5. 
bilešku  na  str.   1B7.  '  fkatula.     -    *  Ikatulica. 
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U  prilici  nauka  i  poiiukovaiia,  kojeg'a  štijuci  vidice,  da  judi  mudri 
i  razumni  ne  dadu  se  zaslipiti  sjanem^  blaga  i  dragoga  kamena, 
zašto  Itlago  nije  drugo  nego  jedna  uzajraita  stvar,  koju  va/a  i  naj- 
])0slije  ostaviti  mlađemu.  Raskošje  ovoga  svita,  koje  je  tako  ugodno, 
jeda  li  uvike  dura?  ()\aj  testamenat  jest  jedna  uprava  od  vladana 
krajevskoga  i  vala  da  jedan  mudar  i  pametan  kraj  nasliduje  svoje 
nauke.  Kojigodir  je  pak  ne  uznasliduje  i  ne  uzpoštuje,  kako  su  redom 
u  ovo  cetrnajest  poglavji  popisati,  neka  se  sigurno  nada  rasutju  svoga 
kralestva. 

Najprvo  ponukovarie  jest,  da  nikada  svoje  domaće  ne  otira  od 
sebe  po  nagovaranu  drugije,  zašto  onaj.  koji  se  približa  kraju,  ne 
marika  pizme  i  nenaviđosti  od  drugi  protiva  svojoj  srići,  koji  dok 
vide,  da  je  on  u  milosti  kralevoj.  ne  pristanu  tražiti  načina  za  omra- 
ziti  ga  s  krajem,  istražuju('i  na  riega  hiladu  muzevirstva. 

Drugo.  Da  u  skupštini  svojoj  nikada  ne  trpi  hince  i  psovače, 
zašto  ovi  ne  traže  drugo  nego  svadiiu:  zato  je  mlogo  bole  lie  isko- 
renuti.  da  se  sastanak  ludski  s  riih  ne  pomuti. 

Treće.  Da  vazda  vićnike  i  poglavare  svoje  u  dobrome  razum- 
lenu  uzdržaje,  neka  općenim  načinom  i  jednakim  misleriem  rade 
za  dobro  i  korist  krajestva. 

Četvrto.  Da  nikada  ne  viruje  podlagaiiu  svojih  neprijatela. 
Sto  se  višje  oni  ponizuju  i  ukazuju  službu,  toliko  višje  vala  se  bo- 
jati liihovi  majstorija.  Nikakova  temela  ne  more  čovik  načiniti  svrhu 
prijatelstva  jednoga  neprijatela,  zato  kada  dojde  s  obrazom  prija- 
telskim.  vala  se  odmaknuti  od  i'ieo'a.  kako  čovik  odmiče  suho  drvo 
od  vatre  goruće. 

Peto.  Kada  čovik  jedan  put  dobije  ono,  što  je  za  dugo  tražio, 
ono  vala  marjivo  čuvati,  zašto  nije  uvik  prilike  zadobitju.  Ako  li 
nismo  dobro  sakrili,  što  smo  bili  dobili,  a  ono  ne  ostane  nam  po- 
slije ništo  drugo  nego  ža/ost.  što  smo  ga  izgubili.  Covik  ne  more 
višje  povratiti  strile.  koja  je  jedan  .put  odletila,  ako  će  od  žalosti 
sve  svoje  prste  izgristi. 

V 

Šesto.  Da  nikada  ne  bude  nagao  u  stvarma,  koje  uzme  činiti : 
nego  prije  nego  je  izvrši,  vala  je  dobro  ispitati,  zašto  stvari,  koje  se 
naglo  učine,  škodlive  su.  Covik  more  načiniti  ono,  [št]o  još  nije  bi/o 
načiiieno.  ali  se  veće  zaludu  kaje.  kada  zločesto  učini. 

Sedmo.  Da  uvik  poštuje  viće  i  pametno  govorene.  Ako  je  po- 
triba   učiniti   mir    s    kojimgod    neprijatelora    i   prijatejstvo,    za   oslo- 

^  fianvem. 
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boditi  se  prije  iz  ruku  liegovi,  to  vala  T-initi  ni  ma/o  ne  dangubeći. 

Osmo.  Da  biži  društvo  hinaca  i  ne  ćuti  nihovog  ulizivaria, 
pokle  oni  u  liihovome  mislenu  ništa  drugoga  ne  imaju  nego  sad  ne- 
prijatelstva.  niti  mogu  da^  plod  prijatejstva,  nego  mlogo  višje  pizme 
i  nenavidosti. 

Deveto.  Da  ima  mi/osrdje  priporučeno  i  da  ne  protira  slugu 
svoga  za  jedno  ma/eno  sagi'išene  po  slabosti  čovičjoj,  zašto  jedan  mi- 
losrdan kral  na  zemji  jest  kako  jedan  angeo  na  nebu.  Vala  promi- 
sliti slabost  judsku  i  zaradi  lubavi  i  dobrote  pokriti  falinge  liihove, 
jerbo  su  podložnici  uvike  falili,  a  krali  su  im  uvike  opraštali. 

Deseto.  Da  nikome  nikakova  ne  učini  zla.  nego  dobro  što  višje 
more.  Ako  vi  učinite  dobro,  vratiće  vam  se.  ako  li  zlo.  po  isti  način. 

Jedanajesto.  Da  ne  istražuje  ono.  sto  bi  bilo  proti va  negovu 
dostojanstvu,  jer  se  mlogo  ludi  nalazi,  koji.  ostavivši  svoj  posao, 
traže  drugoga  pak  najposli  ne  oprave  ništa.  Gavran  hotijaše  naučiti 
hod  prepelice,  pak   ne  mogući  doći  na  kraj.  zaboravi  i  svoj. 

Dvanajesto.  Da  ima  narav  tihu  i  lubezlivu.  Lubav  u  jednoj 
skupštini  čini  ono  isto,  što  i  sol  u  jegeci  čini:  jedno  osoU^  jeZo,  a 
drugo  zadovoU  svakoga.  Sabja  od  gvozdja  nije  tako  oštra,  kako  je 
sabla  od  lubavi;  ona  nadhodi  sve  oružje  nepridobito. 

Trinajesto.  Da  ima  sluge  virne  i  ne  pusti  prida  se  varavcem; 
na  ovaj  način  biti  će  kralestvo  sigurno  i  oiajnosti  krajeve  ne  će  biti 
odkrivene. 

V 

Cetrnajesto  i  najposhdne  jest.  da  se  ne  brine  događajem  ovoga 
svita.  Jedan  mudar  i  pametan  čovik  trpi  sve  protivštine  i  spusti  se 
na  pravično  previđene  Božje,  budala  pak  traži  raskošja  i  potrošene 
vrimena. 

Imade  mlogo  pripovidki  svrhu  svakoga  ovoga  poglavja.  Ako  bi 
kra}  rad  čuti,  neka  ide  u  strane  planine  Serandib,  koje  misto  bijaše 
od  počivaria  oca  našega  Adama:  ondi  svi  ovi^  događaji  hoće  mu  se 
istolmačiti  i  liegova  ispuniti  vo|a.  Međuto  Bože  nam  daj  mir!" 

Kada  ovaj  naučni  čovik  sve  koliko  prosti,  kraj  ga  zagrli,  pak 
uzamši  od  liega  onaj  satijan  s  velikim  pošteriem.  sveza  ga  sebi  na 
desnu  mišicu  govoreći:  „Obećano  mije  blago  svitoviie,  a  ja  sam 
našao  blago  otajstva.  Bog  mi  je",  veli,  „dao  milost  imati  svega 
dosta."  Zatim  taki  zapovidi  sve  koliko  ono  blago  i  drago  kamene 
podiliti  siromahom,  neka  bi  ova  |ubav  i  mi/osrdje  služilo  za  pokoj 
duše  krala  Hušenk.  Poslije  toga  on  se  povrati  u  svoj  grad  i  ulize  u 


^  osolv.   —   *  r<^^'i"  je  'i  i*kp.  pogrješno  dva  puta  napisano. 
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svoje  po/ace.  u  kojima  čilu  noć  promišjavaše  put.  kojega  imaše  činiti 
u  Seraiidib. 

Sutradan,  kada  izajde  sunce,  Dabšelim  daje  dozvati  k  sebi 
svoja  najbola  dva  vezira,  u  koiima  veliko  imaše  u/aiie.  Ondi  im^ 
[ujkaza  svoj  san  i  ostalo,  što  mu  se  bijaše  dogodilo  u  našastju  blaga, 
pak  najposli  ukaza  im  želu,  koju  imaše  putovati  u  Serandib.  „Od  to- 
liko", veli.  „vrimena  ja  ništa  prez  vica  ne  činim.  Danas  po  isti 
način  ja  hoću,  da  vi  sudite  od  moga  puta  u  Serandib.  što  se  vama 
^'ini."  Veziri  zamoliše  kraja,  da  im  onaj  dan  i  slideću  noć  dopusti 
promisliti  se  svrhu  ove  stvari  dobrO;  pak  će  mu  sutra  odgovor  da^i. 
Dabšelim  dopusti  im^  prošriu  i  oni  sutradan  dojdoše  pohoditi  krala. 
Uzamši  dakle  svaki  sebi  misto,  čekaju,  dok  im  kraj  zlamenuje, 
koji  će  prije  govoriti.  Dok  im  pak  kral  ovo  dade  dopuštene,  prvi 
vezir,  poklonivši  se,  pozdravi  po  običaju  kraja  i  poče  svoje  govorene 
na  ovaj  način :  „Kralu !  Meni  se  čini,  da  ovaj  put  ne  bude  toKko 
hasnovit  bio  koliko  kvaran,  zašto,  tko  uzme  putovati,  ostavi  u  ono  vrime 
svake  vrste  mir  i  pokoj.  Vaše  Veličanstvo  još  ne  zna  nesriće  i  po- 
gibih,  koje  se  na  putu  događaju.  Va)a  dakle  da  jedan  mudar  i  pa- 
metan čovik  ne  prominuje  svoj  pokoj  za  nemir  i  za  nepokoj,  nego 
da  se  spomene  od  fabule  goluba  putujućega  i  negovi  nesrića  i  po- 
gibili,  koje  mu  se  na  putu  dogodiše." 

Poglavje  I. 

Fabula  I, 

Od  putujućega  goluba. 

„Kraju,"  reče  vezir,  „bila  su  dva  goluba,  koji  u  jednoj  pu- 
stini  u  svome  giiizdu,  pokrivenu  od  svake  bure  i  zla  vrimena,  srićno 
i  u  miru  jedan  z  di^ugim  živiše  |  zadovojni  s  ma^  vode  i  žitnoga 
zrna,  koje  u  pustiiii  jedno  blago  jest,  kada  je  čovik  svojim  prija- 
telom,  ne  mareći  poradi  sama  hega  ostaviti  sve  koHke  skupštine  i 
i  društva  od  ovoga  svita.  Ali  kako  mi  se  vidi,  da  događaj  ne  ima 
drugoga  posla,  nego  sve  radi  da  rastavi  prijateje.  Jedan  od  ovi  go- 
lubova zvaše  se  Vito,  a  drugi  Krunaš.  Jedan  put  dojde  Krunašu. 
koji  muško  bijaše,  ništo  u  glavu,  da  bi  rad  putovati,  zato  otvori 
svoje  mislene  drugu,  koja  biše  žensko,  imenom  Vito.  „Jeda  U  ćemo 
mi",  veli,  „u  ovome  duplu  uvik  zatvoreni  biti?  Ja  sam  odlučio  ni- 
koliko  dana  potrošiti   putujući   po  svitu,  jer  hodeći  po  vilaetu  čovik 

^  Ondym.  —  2  dopustym. 
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svaki  dan  štogod  novoi^a  vidi,  dobije  nauk.  i  kako  mudri  govore,  da, 
putovane  najmane  zato  dobro  jest,  da  t-ovik  kroz  nega  sasvim  dobije 
poznanstvo,  koje  nije  imao  prije.  Ako  sabja  ne  izajde  iz  svoji  kora. 
kako  ce  ukazati  svoju  dobrotu?  Jali  ako  pero  ne  pocrne  puzati  po 
papiru,  kako  će  ukazati  svoj  razgovor?  Nebo  poradi  svoga  vikovnega 
gibana  ostaje  svrhu  nas  sviju,  a  zemla  služi  za  putovane  svakoga 
stToreiia,  zašto  je  neganuća.  A  da  se  jedno  stablo  s  jednoga  mista 
prinesti  more  na  drugo,  ono  se  nikada  ne  ))i  bojalo  sikire.^  —  „To 
je  istina",  odgovara  mu  V^ito.  „ali  ti,  moj  dragi  druže,  nisi  nikada 
trpio  trud  i  nepokoj  putovaria  niti  znades,  što  će  reći  pribivati  u 
tuđu  vilaetu.  Putovaiie  jest  jedno  stablo,  koje  ne  nosi  drugoga  ploda 
nego  nemir  i  nepokoj".  —  .,Ako  su",  odgovara  Krunaš,  ..putničke 
trudbe  goleme,  one  se  barem  naplate  s  raškošjem^  ko^je  putnici 
imaju  videći  svakojake  lipe  i  čudnovate  stvari;  a  kada  jedan  put 
o[n]aj  štrapac^  čovik  obikne.  on  mu  se  višje  ne  ućini  težak."  — 
„Putovane",  odgovara  mu  \'ito.  Jest  dobro,  kada  čovik  putuje  svo- 
jim prijatelom.  dru,g:ačije  čovik  je  podložan  jedno  zlu  vrimenu,  druga 
žali.  što  se  s  onim  rastaje,  koga  pravično  lubi.  Xe  ostavlaj  dakle, 
moj  virni  druže,  jedno  misto.  u  kome  u  miru  živiš,  i  svoga  (bruga^ 
koga  miluješ  i  lubiš."  Tada  joj  Krunaš  reče:  „Ako  mi  se**,  veli, 
„ove  trudbe  učine  teške  i  da  je  ne  ću  moći  podnesti.  ja  ću  se  skoro 
povratiti  natrag."  —  Poslije  ovoga  razgovora  oni  se  blagosoviše  i 
jedno  drugome  rekoše:  „Z  Bogom  ostaj  I" 

Krunaš  izleti  iz  dupla  i  uze  putovati  onaj  cio  dan  do  no('i. 
On  leteći  naslađivaše  se  gledajući  planine  i  bašče  plemenite.  Dok 
dojde  u  jednu  dolinu,  koja  i)okrivena  biše  šumom  i  listom  zelenim, 
najde  u  lioj  livade  odivene  cvitom  svakojakim,  tekući  kroza  lie  vode 
od  svakuda  i  polivajući  je.  tako  da  naš  putnik  odluči  u  riima  noć 
prinoćiti  kakono  u  jednome  mistu.  koje  se  liemu  učini,  kako  da  bi 
raj  zemalski  bio.  A/i  još  se  on  na  jedno  drvo  dobro  ni  namistio  ne 
bijaše,  a  nebo  se  poče  oblačiti,  rauiie  šivati,  grmiti  i  gromovi  kroz 
onaj  tavni  oblak  pucati,  udarivši  kiša  i  grad  sa  sviju  strana,  koji 
propadaj uc'i  kroz  grane  izbiše  siromaha  sroluba  neizrečenim  načinom. 
Krunaš  međuto  od  grane  do  grane  prominuje  mista,  a/i  ne  budući 
nigdi  siguran,  odluči  na  onome  drvetu  prinoćiti  noć,  koji  konak  po 
nega  vrlo  zao  i  opak  bijaše.  Zato  se  poče  kajati,  što  je  druga  ostavio. 

Sutradan  budući  sunce  oblak  rastiralo,  Krunaš  ne  ima  vo(e 
višje  putovati,  nego  uze   maršutu^  natrag,    od    kuda  je  i  došao.    A/i 


^  rashkosliieni.  -  l'trapac.      -  ^  niarsliutu. 
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ualedavši  ga  jastreh.  koji  dobar  apetit  imaše,  stisnu  se  za  riime  sa 
svom  svojom  brzinom,  tako  da  mu  krila  pucaše.  Sto  kada  vidi  golub, 
pripade  se  misleći,  da  višje  nikada  ne  bude  vidio  svoga  druga,  i 
kajući  se  do  smrti,  sto  ne  posluša  riezina  vica,  govoreći,  da  mu  je 
ju  jos  jedan  put  viditi,  nikada  ne  l)i  visje  na  putovaiie  pomislio. 
Međuto  jastreb  ne  budu<M  od  riega  daleko,  istom  ga  hotijase  u  panće^ 
zgrabiti  i  svoje  tilo  nime  nasladiti,  a/i  ugledavši  ga  jedan  orao  gla- 
dan, pred  kime  ništo  utec-i  ne  mogaše,  i  videći  ga  za  golubom  |  le- 
titi,  pohiti  za  nime  vičući :  „Ostavi  meni  toga  goluba,  budući  da  je 
to  štogod  novo  u  ovome  vilaetu.  da  ga  ja  izjedem!^  Jastreb  od  svoje 
strane,  imajuć  toliko  srca  koliko  glada,  ne  popušća  orlu  dobitka, 
nego  se  oni  dva  uzeše  po  aeru  među  sobom  nositi  leteći  jedan  prama 
drugome  toliko  dugo,  dok  golub,  ugrabivši  sebi  put,  uteće  iz  riihovi 
panci^  pak  onaki  od  straha  napole  mrtav  bižeći  ugleda  jedno  duple, 
u  koje  teško  ako  bi  vrebac  mogao  unići,  u  koje  s  mukom  zavuče 
se,  a  s  većjom  onu  noć  i  sa  strahom  u  noj  prinoći.  U  zoru  opet 
izleti,  da  ide  dile  suprot  domovini  svojoj,  aii  ga  glad  tako  bijaše 
stegao,  da  od  slabosti  jedva  je  mogao  letiti.  On  još  ne  ))ijaše  zabo- 
ravio straha,  koga  je  jučer  imao,  nego  razgledajući  na  sve  strane^ 
od  kuda  će  jastreb  ili  orao  prid  hega  izići,  ugleda  međuto  na  polu 
jednoga  goluba,  kod  kojega  mlogo  žita  bijaše.  On  se  prikuči  slobodno 
i  poče  jesti  ž-ito,  pak  još  nije  istom  nikoliko  zrna  pozobao,  a  ugleda 
konce  spletene  oko  svoji  nogu.  Naslađivane  jest  jedna  zanka  na 
ovome  svitu,  koju  vrag  perie,  da  nas  ufati.  —  „Brate",  veli  Krunaš 
onome  golubu,  „mi  smo  od  jedne  vrste  ptice,  zašto  mi  dakle  nisi 
kazao  za  ovu  izda,ju?  Ja  bi  se  bio  čuvao,  da  ne  bi-  bio  upao  u  ove 
konce."  Drugi  mu  odgovara:  „OstaAi",  veli.  „to  govorene!  Nitko 
ne  more  svoj  događaj  priteći,  niti  vas  koliki  čovičanski  razum  nije 
moguć  održati  se  od  jedne  prigode  neuvarane."  —  Naj poslije -Krunaš 
ga  moli,  da  mu  ukaže  kakvigod  način  za  osloboditi  se,  a  on  da  će 
mu  zato  uvike  zafalan  biti.  „0  siromaše".  odgovara  mu  drugi, 
„da  bi  ja",  veli,  „znao  štogod  od  [tjoga,  ja  bi  se  služio  za  oslo- 
boditi sam  sebe,  a  ne  bi  uzrok  bio  u/aćeha  moga  iskniega.  To  je 
baš  kao  kada  je  putovala  deva,  a  za  riome  hezino  dijete,  sustavši  na 
putu.  poče  joj  plačući  govoriti:  „0  majko  nemi/osrdna,  ta  barem 
stani  ma/o,  dok  počinem  i  paru  u  sebe  povratim!"  Mati  nm  odgo- 
vara: „0  sinko  nepromišjeni,  ti  vidiš,  da  je  moja  uzda  u  ruku  dru- 


1  Ispor.  bilešku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela  fabula  Ezopovih,  — 
^  U  toj  riječi  je  na  kraju  istrugano  jedno  slovo ;  možebit  je  pogrješno 
bilo  napisano :  bio. 
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gogal  Da  sam  ja  prosta,  ja  bi  ovaj  trha\  koga  nosim,  sa  sebe  zba- 
cila pak  tebe  uzela."  —  Xajposli  nevola  uzajmi  jakosti  našemu 
putniku,  zato  se  uze  na  svaku  ruku  mučiti,  dok  istrga  konce  i  odleti 
u  svoju  zemlu.  Dragost  pak.  koju  imaše  videci  se  oslobođen  od  to- 
like pogibili..  čini  mu  zaboraviti  glad.  koga  je  trpio.  Međuto  leteći 
priko  jednoga  sela.  pade  na  jedan  zid.  prama  kojemu  bijaše  po)e 
istom  prid  onim  posijano.  Jedan  paur  bojeći  se.  da  mu  ptice  ne  po- 
zobju  žita.  udile  kod  riega  stajaše  i  čuvaše  ga.  Opazi vši  dakle  go- 
luba, metnu  kamen  u  lučaricu.  pak  bacivši  se  pogodi  siromaha  go- 
luba, koji  se  tome  ni  nadao  nije.  i  udarivši  ga  jako.  upade  kao  izvan 
sebe  u  jedan  dubok  bunar,  kojemu  se  dno  ne  viđaše  i  u  koga  za 
dva  sata  na  užu  sišao  ne  bi.  Zato  paur  mučeći  se  vadi  za  dugo  vri- 
mena  svoj  dobitak,  aZi  kako  ga  u  dnu  ni  viditi  ne  mogaše,  tako  ga 
ostavi  pak  ode.  Golub  osta  u  bunaru  onu  noć  ža/osnim  srcem  i 
krili  napole  prebijeni.  On  spomina  po  hiladu  puta  život  svoga  virnog 
druga.  „Dragi  životu",  govoraše  sam  sebi.  „u  kome  sam  ja  jednoga 

V 

imao  prijatela.  koga  nikada  nisam  morao  ostaviti!  Sto  bi  ja  imao 
činiti,  kad  bi  te  mogao  još  jedan  put  viditi!"  —  Sutradan  ništa  ne 
mane  on  uze  svu  jakost  probirati  mučeći  se  na  svaku  ruku.  gdi 
maZo  po  maZo  sad  ondi  polete  vši,  sad  ondi  skočivši,  naj  poslije  izajde 
nadvor  i  doleti  blizu  svoga  gnizda.  Tito.  čuvši  \\ip\i  krih  svoga  go- 
spodara, izleti  prid  nega  s  velikom  radostju.  koga  videći  slaba  i 
isprebijana,  upita  ga  za  uzrok.  Krunaš  joj  ispovidi  svu  svoju  nesriću 
pak  se  zakle  nikada  više  ne  pomisliti  na  putova lie  niti  riu  ostaviti." 
„Ja  sam  Vašemu  Veličanstvu  ovu  priliku  kazao,  da  Vi  ne  pro- 
minujete  mir,  u  kome  srićno  i  veselo  živite,  za  nepokoj  putnički."  — 
„Mudri  veziru",  veli  kral.  „to  je  istina,  da  se  prez  truda  putovati 
ne  more.  a/i  i  ovo  je  opet  istina,  da  čovik  putujući  dobije  veliku 
hasnu.  .  jjotribiti  nauk  i  poznarie.  Da  jedan  čovik  uvike  kod  kuće 
sidi,  on  bi  poroblen  bio  od  viđena  i  dragosti  hiladu  lipi  stvari. 
Sokolovi  su  zato  poštovati,  zašto  su  uvike  na  ruku  kralevi  i  zašto 
su  ostavili  svoj  lini  život,  koga  su  vodili  u  svojima  giiizdi.  Sovure 
pak  jesu  uvik  ))ozlo))ite.  zašto  su  vazda  u  tmina  i  zašto  onaki  lin 
život  vode.  ^'ala  se  dakle  podignuti  i  šetati  kakono  sokol,  a  nije  biti 
u  sakrivenu  kao  sovura.  Tkogodir  putuje,  postane  ugodan  i  ludi  mudri 
poštuju  ga.  Ne  ima  ništa  čistijega  od  vode  tekuće,  a/i  dok  stane  na 
jednome  mistu.  ta  se  i  pomuti.  Da  sokol,  koji  je  u  gavranovu  giiizdu 
odhranen  bio.  ne  bude  izletio  i  otišao  na  put.  ne  bi  došao  na  onoliko 
veliko  poštene,  kako  je  putujući."  —  Vezir  moli  kraja,  da  ukaže 
ovu  fabulu  svome  slugi,  koji  poče  ovako: 

1    tcrlin.    Ispor.   S    II..   stili    :\  1  1.^. 
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Fabula  II. 

Od  jednoga  sokola  i  jednoga  gavrana. 

Bijaoše  dva  sokola,  koji,  da  mogu  bole  za  svoje  mladiće  od  sva- 
kuda  hrane  tražiti,  naviše  gnizdo  na  jednoj  visokoj  plani[ni].  Jedan 
put  otišavši  obodvoje  poradi  hrane,  jedno  maZo  za  duje  nego  do  sada 
zaostadoše.  Jedan  od  mladića  pak,  budući  vrlo  gladan,  diže  glavu 
gori  i  nesrićom  upade  iz  griizda  u  dnu  planine  na  zemju.  Našavši 
ga  gavran,  pomisli,  da  je  štakor,  kojega  vajada  je  nika  ptica  doli 
ispustila,  uze  ga  u  klun  i  donese  u  svoje  griizdo.  Ali  Teteći  s  nime 
poznade  po  klunu  i  po  panča\  daje  ptica,  koja  se  lovinom  hrani  k^ko 
i  on.  Zato  uze  lubav  prama  riemu  i  misleći,  da  ga  je  Bog  hotio  po 
liemu  sahraniti,  ništa  mu  ne  učini,  nego  ga  lipo  sa  svojima  odbrani 
mladići.  Sokol,  rastući  svaki  dan  višje,  dojde  u  razum  pak  poče  pro- 
miš}avati  i  sam  u  sebi  govoriti:  „Ako  sam  ja  brat  oviju  gavranova, 
zašto  sam  dakle  drugačije  stvoren  nego  oni?  Ako  ^i  pak  od  liihove 
nisam  vrste,  što  činim  ovdi?"  Jedan  dan  promišlavajući  on  ovo  isto. 
gavran  mu  reče:  „Moj  sinko!  Ja  tebe  od  nikoliko  dana  čisto  su- 
morna vidim  i  vrlo  bi  od  toga  rad  znati  uzrok.  Ako  dakle  imaš  na 
srcu  kakovu  ža/ost.  očituj  mi;  ja  ću  gledati  načina,  da  te  razvese- 
lim." —  „Ja  ne  znam  sam,  što  mi  je",  odgovara  sokol,  „nego  sam 
odlučio  moliti  Vas  za  dopuštene  putovati,  koje  mislim  da  će  mi  ras- 
tirati  ovu  sumornost."  —  „Moj  sinko,"  povika  gavran,  „ti  si  se  latio 
jedne' stvari,  koja  će  ti  uzrokovati  višje  muke  i  truda  nego  hasne. 
Govik  putuje,  i/i  da  dobije  kakova  dobra,  i/i  zašto  bo  kod  kuće 
dobro  ne  stoji,  a  ja  mislim,  da  od  ova  dva  uzroka  nijedan  tebe  ne 
usiluje  putovati.  Zafali  dakle  Bogu,  da  ti  ništo  od  toga  ne  fali.  Ti 
imaš  osim  toga  jedno  osobito  vladarie  svrhu  tvoje  druge  braće,  zato 
činiš  budalaštinu,  što  prominuješ  jedan  pokoj,  kojim  si  kod  kuće  si- 
guran, pak  ideš  tražiti  truda  i  nemira."  Sokol  odgovara:  „Sve 
ovo,  što  Vi  meni  govorite,  jest  prava  istina,  i  ja  primam  za  jedno 
zlamerie  prijatelstva.  Ali  ja  ništo  u  sam  sebi  osićam,  kako  da  mi 
sve  ništo  kazuje,  da  ovaj  život,  koga  ja  ovdi  vodim,  nije  vridan 
mene."  —  Tada  poznade  gavran,  da  ludi  od  plemena,  akoprem  hr- 
davo  odhraheni,  uzdrže  ništa  ne  marie  u  sebi  mislerie  dostojno  ni- 
hovog  plemena.  Hotijaše  dakle  da  okrene  govorene  na  drugo,  govo- 
reći mu:  „Sve,  štogod  ja  govorim,  vodi  na  triznost,  a  ti  što  govoriš, 
to  je  poradi  lakomosti.  Ti  moraš  znati",  sUdi   gavran,    „da  kojigodir 


^  Ispor.  bilešku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela  fabula  Esopovih. 
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nije   zadovolan    s  onime,    sto  ima.    ne   more  biti  miran.    A  kako  se 

10  meni  vidi.   da  ti  nisi   kontent  s  tvojom  hranom,    ne^o  1  slidis    tvoju 

glavu,  bojim  se,  da  ti  se  ne  dogodi,    kako  se  je  jedan    put  dogodilo 

jednoj  gladnoj  i  lakomoj  ma<^ki,  od  koje  c'u  ti  pripoviditi   historiju." 


Fabula  lU. 

* 

.  ^        Od  mačke  gladne  i  lakome. 

'  Bijaše  nigdi  davno  jedna  stara  baba  i  priko  načina  mršava, 
koja  pribivaše  u  jednoj  malenoj  kućici  i  ernijoj  nego  srce  jednoga 
grišnika.  a  mlogo  tisnijoj  od  ruke  lakomca.  Ova  imaše  jednu  ma^ku. 
koja  nikada  ni  prilike  kruha  nije  vidila  niti  obraza  kakvagod  jaban- 
lije,  zašto  bo  nikada  nadvor  neizlazaše.  nego  bi  ćutila.  gdi  se  misi 
po  kući  pregone,  pak  ako  bi  srićom  kojega  u/atiti  mogla,  to  bi  bilo 
kako  da  bi  prosjak  ])lago  našao.  Onda  bi  vesela  bila  i  onim  jednim 
mišem  rilu  nedilu  dana  prezivila  bi,  pak  čudeći  se  sama  sebi,  rekla 
bi  mlogi  put :  „Bože  moj,  je  li  to  istina,  da  ja  imam  miša.  ili  je 
samo  jedan  san?"  —  Xišta  ne  maiie.  kako  ova  kuća  bijaše  glad 
mačke,  tako  se  ona  uvik  i  tužaše.  Jedan  put.  umirajući  od  glada. 
pripe  se  na  krov  kuće.  od  kuda  ugleda  jednu  mačku  svojega  kom- 
šije.  koja  se  uz  duhar  propinaše  kako  lav  i  šetaše  se  što  ponajlašiie 
mogaše.  Ova  bijaše  tako  debe/a.  da  od  debline  skoro  hoditi  ne  mo- 
gaše. Babina  mačka,  videći  druii'u  od  svoje  vrste  tako  masnu  i  de- 
belu, povika  za  i'iom :  „Meni  se",  veli.  „čini.  da  ti  ideš  s  časti  kana 
iz  Kataje^  Kaži  mi.  zakliriam  te.  gdi  si  tu  deblinu  dobila!"  -  - 
.Kod  kraleve  stolice",  odgovara  debe[la]  mačka.  ..Ja  se  uvik  u  vrime 
ručka  najdem  na  vrati  pak  ondi  svaki  dan  po  jedan  komad  ukradem, 
koji  mi  tija  do  sutra  služi."  Mršava  mačka  pita.  kuda  je  put.  i 
moli-  onu  debelu,  da  ju  jiovede  sobom.  ,,Ja  hoću",  veli  joj  debela 
mačka,  „zašto  si  ti  tako  mršava,  da  mi  je  samoj  žao."*  —  Poslije 
ovoga  dogovora  one  se  dvi  rastadoše.  Mršava  mačka  otide  kući  pak 
iskaza  babi  sve  koliko,  što  se  među  liima  dvima  dogodilo  bijaše. 
Baba  poče  probirati.  ne  l)i  li  ju  kakogod  odvratila  od  toga  mislena, 
govoreći  joj:  „Pazi",  veli,  „što  činiš,  da  ne  budeš  privarena.  zašto 
žela  lakomca  ne  more  drugačije  zadovo|ena  l)iti  nego  zemlom  svrhu 
negove  irrobnice.  Triznost  i  sporerie  samo  diče  čovika.  Upitaj  ti  samo 


^  Caana  iz  Cataie.  —    -  Na  kraju   te   riječi  je  nešto    istrugano 


PILPAJEVE    FABULE. 


U?> 


oniju,  koji  putuju,  da  onaj.  koji  nije  zadovolan  svojom  srićoni.  ne 
poznaje  Boga  niti  mu  fale  uzdajje,  kako  je  je  dužan  uzdavati."  —  Mačka 
mršava,  čuvši  kazivati  od  slatki  komadića  kod  krajeve  stolice,  babine 
riči  istom  na  jedno  uho  uzme,  a  na  drug-o  pusti,  nego  sutradan 
otide  s  mačkom  debelom  u  dvor  kra(ev,  a/i  nesrićom  nezinom,  prije 
nego  je  ona  došla,  druge  mačke  učinivši  u  dvoru  škodu,  s  otoga 
bijaše  zapovid,  da  se  sve  kolike  potuku.  Ona  pak  još  dobro  i  ne 
ugleda  zdilu  s  jegekom,  a  baci  se  svrhu  rie  ništa  se  ne  bojeći,  iz 
koje  istom  prvi  zalogaj  uze,  a  strila^  ju  u  trbu  udari,  koja  akoprem 
vrlo  ju  rani,  sa  svim  tim  ništa  joj  ne  smete  utei^i.  „Ah",  veli  vi- 
deći,  da  joj  mloga  krv  isteče,  „ako  ne  umrem  od  ove  ra^^e,  nikada 
višje  ne  ću  ja  ostaviti  moga  bugaka  i  moji  miševa." 

„Ja  sam  ti",  veli  gavran,  „pripovidio  ovu  priliku  za  ukazati 
tebi,  da  je  bole  biti  zadovolnu  s  onime,  što  čovik  ima,  nego  sliditi 
sam  svoju  glavu."  —  „To  je  sve  koliko  istina",  odgovara  sokol^ 
„a/i  to  je  posao  )udi  priprosti  siditi  u  jednome  mistu.  Tko  bi  rad 
biti  kra(,  neka  dobije  krajestvo.  a  tko  će  imati  krunu,  neka  ju  traži. 
Jedan  prosti  i  lin  život  ne  prilikuje  se  jednome  čoviku  velikoga 
srca."  —  „Dobro",  veli  mu  gavran,  „a/i  tvoje  mislene  ne  more  biti 
ispunito.    doklegod   ti   ne    pojdeš  za    krajestvo  |  vojevati,   a  k  otome  11 

mloge  trebuju  sprave  i  oružje."  —  Sokol  mu  odgovara:  „Moje" 
veli,  „panče"^  i  klun  zadosta  su  meni  oružja  za  ispuniti  moju  želu. 
Zar  niste  nikada  čuli  pripovidke  od  jednoga  soldata,  koji  kroz  svoju 
samu  kuražju  pripe  se  na  pristole  i  postade  krajem?"  —  „Nisam 
čuo",  veli  gavran,  „nego  te  molim,  dami  kažeš,  kako  je  to  bilo."  — 
Sokol  poče  ovako : 

Fabula  IV^ 

Od  jednoga  siromaha  čovika,  kojega  sin  postade  krajem. 

Bog^  svemogući  za  izvaditi  jednoga  siromaha  čovika  iz  tuge, 
koji  živjaše  u  jednome  neizrečenom  siromaštvu,  dade  mu  jednoga 
sina,  koji  još  ne  znajući  govoriti  ugleda  se  da  će  kadgod  veliki  čovik 
izići.  Ovo  dite  bijaše  jedan  blagosov  u  kući  siromaha  starca,  pokle 
liegovo  dobro  poče  se  od  dneva  do  dneva  uzmložavati,  a  od  porođeiia 
svojega  u  nega  drugoga  govorena  ne  bijaše  nego  sve  od  sabje,  od  liika 
i  od  strije.  Otac  ga  dade  u  skulu  i  svu  brigu  na  riega  postavi,  da 
bi  jedan    put  naučan    čovik   iz    nega  postao.    Ali  on,    pobigavši  iz 


^  ftrila.    Inače    obično    ftrilj^a,    —    ^  Igpor.  bilešku    uz    LXXXII- 
fabulu  I.  dijela  fabula  Ezopovih.  —  -^  Bogh. 
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skule.  načinio  bi  sebi  iiidu  i/iti  kopje  pak  bi  po  vazdan^  s  dicom 
trkao  i  muštrao  se.  Xajposli,  kada  veće  u  pamet  dojde^,  reče  mu 
otac:  „Moj  sinko  dragi,  ti  si  veće  izišao  iz,  ditinstva  i  u  velikoj  po- 
gibili  stojiš  za  upasti  u  neuredan  život,  ako  ti  pristaneš  k  tvome 
tentaiiu.  Nego  ja  hoću  ovaj  događaj  priteći  ženidbom."  —  „U  ime 
Božje  I"*,  reče  sin.  „samo  mi  ne  zabranite  uzeti  dragu,  koju  sam  ja 
obrao."  —  „Gdi  je  ta  draga",  pita  ga  otac,  „i  od  kakva  je  roda  i 
plemena?"  —  Mladić  ukaza  ocu  jednu  lipu  sablu:  „Evo",  reče, 
„moja  jauklija!  Po  ovoj  ja  hoću  pripeti  se  na  pristoje."  Zatim  izi- 
šavši  iz  očine  kuoe,  otide  u  vojsku  tražiti  prigode  za  pokazati  svoju 
kuražju  i  naj poslije,  učinivši  toliko  slavni  diZa,  postade  jedan  mo- 
gući kraj. 

„Ja  sam  pripo vidio  ovu  priliku",  reče  sokol  gavranu,  „da  Vi 
znate,  da  sam  ja  rođen  za  činiti  velike  stvari,  i  ja  imam  to  misleiie. 
da  ne  ću  biti  maiie  sriće  nego  ovaj  soldat.  Zato  ne  ćuni  kada  osta- 
viti, što  sam  namislio."  —  Kada  ga  gavran  vidi  stalna  u  odlučenu, 
dopusti  mu  ispuniti  ono,  što  želi.  misleći,  da  junak  junačkoga  ne  će 
ostaviti  di/a.  Sokol  uze  od  gavrana  i  od  svoje  potvorene  braće  bla- 
gosov,  pak^  rekavši  im  svima  kolikima  „Z  Bogom  ostajte",  odleti. 

Dojde  najprvo  na  jednu  planinu  pak  poče  po  lioj  tamo  amo 
na  sve  strane  razgledati,  od  kuda  opazivši  u  livadi  prepelicu,  a  ona 
šećući  se  piva,  da  se  sva  šuma  ori,  učini  na  riu  juriš,  pak  u^ati  i 
poče  ju  jesti.  „Ovo  je  dobar  početak",  govoraše  sam  u  sebi,  „i  ako 
ovo  bude  uvik  ovako,  da  ja  jedem  takove  slatke  jegeke,  ja  volim 
putovati  nego  biti  uvik  u  gnizdu  zatvoren  pak  se  hraniti  kojekakvom 
ha/ugom  kao  moja  braća.  —  On  probavi  dakle  na  ovaj  način  tri 
dana  jedući  slatke  zalogaje.  A/i  četvrti  dan.  budući  na  jednoj  drugoj 
planini,  opazi  iz  daleka  mloštvo  jagara,  koji  onuda  idoše  loveći.  Ovo 
bijaše  kral  od  onoga  krajestva  sa  svim  svojim  dvorom.  Motreći  dakle 
pozadugo.  ugleda  jednoga  sokola^,  koji  po  oblaku  tira  čapju.  Užeže 
se  u  onaj  mah  u  liemu  srce  junačko,  želeći  pokazati  svoju  kuražju. 
Zaleti  se  dakle  u  aer,  ostavivši  daleko  iza  sebe  onoga  jagarskoga 
sokola,  pak  onakom  naglostju  leteći  udari  na  čaplu  i  liu  na  zemlu 
skopura.  Kral.  videći  brzinu  i  junaštvo  ovoga  sokola,  začudi  se  priko 
načina  pak  zapovidi  jagarom  svojim,  da  svu  koliku  pomlu  postave, 
ne  bi  li  u/atili  ovoga  novoga  sokola,   koji  videći  još  sokolova  na  ja- 

^  Prvobitno:  povazdanbi,  a  poslije  je  „bi"  istrugano  i  umetnuto 
sprijeda  ..pak  bi".  —  ^  -pa  je  riječ  umetnuta.  —  ^  Prvobitno:  pa.  — 
"*  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašiia  je  istrugana  i  ne  raza- 
bire  se. 
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garski  ruku,    ne    kti  ni  on  bižati.    nego  se  dade    prez  muke  u/atiti, 

koje    u/acene   srićno   po    nega  [  bijaše,    pokle  u  raa/o    vrimena  dobi  12 

kralevo    prijatelstvo  i  |ubav   na  taj    način,  da  ga   ovaj  princip  uvike 

na  ruki  svojoj  nosaše. 

„Da  bude  ostao  u  svome  giiizdu  uvike,  ne  bi  ga  ova  lipa 
srića  našla.  Vi  vidite  dakle'',  veli  kral  vezirom,  „da  po  ovoj  priliki 
putovaiie  nije  neplodno,  nego  ono  još  probudi  nerazumne  )ude  i  učini 
je  vridne  kakvagod  dobra." 

Dabšelim  svrši vši  svoje  govorene,  drugi  vezir,  pokloni vši  se 
kraju,  pozdravi  ga.  kako  je  običaj,  pak  poče  govoriti:  „Svaka  ova, 
kojagod  Vaše  Veličanstvo  nama  kazalo  jest,  jesu  istinita;  a/i  meni 
se  čini  nepravo,  da  jedan  veliki  kral  ostavi  pokoj,  a  uzme  posao." 
Na  to  mu  kraj  odgovori:  „Ludi",  veli,  „koji  imaju  kuražju,  nasla- 
đuju se  trpeći  trudbu  i  štrapace^.  Ako  krali,  koji  su  mogući,  ne 
poodkidaju  najprije  trna  od  ružičr'iaka,  kako  će  siromasi  trgati  ru- 
žice? Ako  li  ne  će  principi  trpiti  nemir  i  nepokoj  taborski,  kako  će 
puk  prez  brige  u  miru  spavati?  Nitko  ne  će  u  kralestvu  siguran 
biti,  ako  ti  počmeš  tražiti  samo  ono,  što  je  za  tvoju  samu  hasnu  i 
korist.  A  tkogodir  radi,  onaj  najde  pokoj  kao  ri^,  koji  po  svojoj 
pomli  i  nastojaiiu  dobi  ono,  što  je  želio."  — ■  Vezir  moli  kraja,  da 
ovu  fabulu  pripovidi  svome  slugi. 

Fabula  V. 

Od  jednoga  risa  i  jedno[g]a  lava. 

Bijaše  u  strana  blizu  Basera  jedna  insula  i/iti  otoka  vrlo  lipa, 
nakićena  lipimi  šumami  i  ugodnim  mirisom.  U  noj  se  nahode  mlogi 
studenci,  koji  kakono  zmije  tekući  jedan  od  drugoga  natapaju  od 
sviju  strana  livade  zelene.  U  ovoj  insuli  pribivaše  jedan  ris  tako 
zao,  da  najjačji  lavi  ne  smidoše  se  usuditi  pristupiti  k  lioj  ni  na 
jednu  miju  zemle  blizu.  On  živjaše  u  svojoj  insuli  svojim  sinom, 
to  jest  mladim  risom,  mlogo  godina  u  miru,  koji  sin  sve  negovo 
vesele  bijaše.  „Moj  mili  sinko,"  govoraše  mu  otac,  „dok  ti  dojdeš 
na  snagu,  da  se  moreš  zadosta  suprotiviti  mojim  neprijatejom,  ja  ću 
ti  da^i  vladu,  da  upravlaš  insulom,  a  ja  ću  odstupiti  u  jedan  bugak, 
u  kome  ću  prez  brige  i  truda  provesti  moje  ostale  dneve."  —  Smrt 
prekrši  odluku  staroga  risa,  jerbo  on  umr,  ne  nadavši  se  smrti,  i 
sin   mu    uze   vladu.    Ali  neprijateli    staroga    risa  još   dobro  za  smrt 

^  Itrapace. 
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iiegovu  i  za  slabost  mladoga  risa  ni  ćuli  nisu.  a  skupivši  se  veliko 
mloštvo  liih,  dojdose  u  insulu.  Mladi  ris,  videci  se  vrlo  slab  prama 
tolikim  neprijatelom,  sakri  se  u  pustili  u  i  najde  sigurnost  svoju  u 
bižariu.  Međuto,  neprijateli  osvojivši  insulu.  svaki  hotijaše  nome  za- 
povidati.  zato  svaki  sebi  uzamši  po  jedan  dio  insule,  svadiše  se  i 
jedan  krvavi  boj  među  liima  dogodi  se.  Najposli  najde  se  jedan  lav 
vrlo  jak,  koji  ne  samo  da  dobi  ba^aliju,  nego  još  istira  sve  kolike 
druge  iz  insule  pak  ostade  u  noj  zapovidnik  sam  posidujući. 

Poslije  nikoliko  godina  mladi  ris  susrete  u  šumi  nikoliko  la- 
vova, kojima  svu  koliku  svoju  nesriću  izpripovida  moleći  je,  da 
bi  mu  pomogli  insulu  opet  natrag  uzeti.  A/i  lavi,  zna.juci  jakost 
posidujućega.  ustegnuše  pomoć'  risu  govoreći:  ..Nesrićniče,  ti  znaš, 
da  je  tvoja  insula  pod  oblastju  jednoga  krala,  koji  je  tako  zao,  da 
ptice  nebeske  ne  smiju  priko  riegove  glave  letiti.  Mi  tebi  mlogo 
prije  dajemo  viće  i  nauk,  da  ideš  k  liemu  pak  da  se  kod  riega  pri- 
poručiš  i  uzmeš  službu,  ter  da  čekaš  vrimena  od  osvete  za  ne- 
13  pravdu,  |  koju  ti  je  učinio."   —  Uis  posluša  viće,  ide  u  insulu  i  go- 

vori s  jednim  kralevim  slugom  milujući  ga,  neka  bi  kakvigod  način 
našao,  da  ris  mote  s  liegovim  govoriti  gospodinom,  što  se  i  dogodi. 
Lav  mu  dade  jednu  onaku  lipu  oficiju  u  svojoj  kući,  da  ris  u  ma/o 
vrimena  dojde  mu  u  mi/ost  na  toliko,  da  veliki  dvorani  krajevi  po- 
stadoše  zato  na  riega  pizmeni.  Jedan  put  potriba  bijaše  kralu  otići 
za  krajestvo  niko^je  raspravjati  stvari  u  jedno  misto,  koje  daleko  od 
"  insule  bijaše,  na  koji  put  kraju  se  pomućno  bijaše   iz  šume   pustiti, 

jedno  poradi  vrućine,  drugo  poradi  drugi  uzroka  i  nepokoja.    koji  se 
na  putu   događaju.    Eis   se-^   obeća    dobre  voje  taj  put  učiniti,    samo 
ako  je  povojno   kralu.    Dobivši    dakle  svrhu   toga  dopušterie,    otide  s 
nikojima  drugi  na  put,  i  došavši   u  određeno   misto,   opravi  i  uredi, 
koja  bijaoše   od   potribe,  i  dade   zapovid,    kako  se  što  ima  vladati  i 
obsluživati.    pak  se  povrati   u  dvor  davši  račun  kralu  od  svašta,    što 
.    je   učinio.   Kral.   čudeći   se   rieo'ovoj    pomli,   reče   zakrećući   glavom: 
/^,Sto  bi  ja",  veli,  „višje  činio,  nego   da  dadem  risu    komandu  svrhu 
:»pioje  armade.   dok    on  ni  za  što  ne  štima  štrapac^  i  trud    svakojaki. 
Samo    za    moći    vilaetu    dobiti  mir  i   pokoj  ?"  —    U  to  vrime  dozva 
ri.s'a.   pofali    iiegovu    virnost  i   dade    mu  vladaue    svrhu    sviju  svojih 
šinnii,  ])ak  ga  postavi  naslidnikom  poslije  smrti  liegove  u  onoj  insuli. 
,. Vidite  li   dakle,    da  ri.s  ne    \nu\e  putovao,    ne  bi  nikada   svoje 
insule  natras:  dobio." 


^  Risse.  2   Itrapac. 
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Veziri,  videc'i  iz  ovooca  govore[iiJa,  da  krahi  nipošto  od  puta  od- 
govoriti ne  mogu.  odlučiše  dakle  ništa  mu  višje  ne  govoriti  od  puta 
niti  ga  ustavlati.  Kra}  pak  priporuci  kra(estvo  na  prvoga  vezira,  koga 
odveć  jublaše,  i  reče  mu,  da  vlada  kralestvom.  dok  on  dojde,  a/i 
8vrhu  svega  da  dobro  puku  nastoji. 

Dabšelim,  ne  misleći  ništa  visje  niti  sumleći  od  puta.  uze  so- 
bom nikoliko  svoji  najbop  sluga  pak  ode  u  Serandib.  u  koji  posli 
mlogoga  truda  i  nepokoja  najposlije  stiže,  gdi  tri  dana  provede  ništa 
drugo  ne  čineći  nego  se  po  ovoj  velikoj  varoši  šećući  i  čudnovate 
stvari  razmišlajući.  Pak  onda  ostavi  polak  sluga  i  većji  dio  bogažje 
u  varošu,  a  on  otide  nadale  k  jednoj  planini,  koja  vrlo  visoka  bijaše 
i  obkolita  s  mloštvom  lipije  livada  i  plemenitim  baščama.  Gledaj m-i 
dakle  na  sve  strane,  opazi  jednu  spilu^  vrlo  tavnu.  Zemlaci,  koji 
onuda  pribivaše,  rekoše  mu.  da  je  ono  pribivalište  jednoga  ćovika 
imenom  Pilpaj-bramine,  koji  vrlo  mudar  i  prosvitlen  čovik  jest  i 
koji  se  je  od  svita  uklonio  u  ovu  pustiiiu,  da  more  lašiie  i  prez 
brige  svoje  ostale  dneve  služeći  Bogu  u  miru  provesti.  Ovo  govorene 
uzmloža  čudo  Dabšelima,  koji  se  u  onaj  čas  na  vrati  spije^  ukaza. 
Pilpaj.  poznavši  liegovo  hoteiie.  dozva  ga  unutra:  kraj,  učinivši  mu 
kompliment,  ulize  k  liemu.  Starac  Pilpaj  zamoli  krala,  da  bi  se  do- 
stojao  posaditi,  pak  ga  upita  za  uzrok  od  tako  dugoga  puta.  Kral 
poznavši,  da  će  mu  ovaj  starčac  ispuniti  želu,  poradi  koje  je  i  do- 
šao, pripovidi  mu  svoj  san,  našastje  blaga  i  ono.  što  se  upisano  za- 
držaje  u  komadić  satijana.  Starac  bramine  nasmija  se  malo  pak  mu 
reče,  da  one  lude  srićne  i  čestite  proštimava  na  ovome  svitu,  koji 
su  pod  riegovim  vladariem,  i  da  ne  more  zadosta  izfaliti  liegovu 
pomju  i  brigu,  koju  ima  svrhu  puka  svoga,  ne  mareći  na  putu  tr- 
piti  svake  nevole  i  protivštine,  samo  za  moći  dobiti  mudrost  i  znaiie 
Za  korist  svoji  podložnika.  Zatim  otvori  usta  kakono  jednu  zlatnu 
škatulu^,  pu^u  bisera  i  dragoga  kamena  i  blaga  neizmirnog,  pak 
nasladi  Dabšelima  svojim  čudnovato  ugodnim  razgovorom.  Kraj  pri- 
biva jedno  dva  tri  dana  s  ovim  |  mudracem,  ćuteći  ga  pomjivo  i  14 
pitajući  za  neizmirno  mloštvo  kojekakovi  stvari.  Govoriše  najposlije 
od  kriige  krala  Hušenk.  Dabšelim  štijaše  ponukovana,  koja  u  lioj 
biše,  s^'e  jedno  poglavje  redom  iza  ckugoga.  Pilpaj  mu  tolmači,  a  on 
u  glavu  sabiraše  svoju. 


Ispor.   7.  biješku  na  str.    353.   —    -  fkatulu. 
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Poglavje  II. 

Vaja  bižati  od  razgovora  hinaca  i  mormoravaca. 

Dabšelim  reče  Pilpaj:  „Najprvo  ponukovaiie  jest,  da  krali  ne 
moraju  cutiti  lažUve  reporte  i  mormoraiia,  koji  ne  uzrokuju  drusfo 
neofo  nesrieu  koliko  sebi  toliko  onima,  koji  je  ćute."  —  „Kraju", 
povika  starac  poštovani  bramine.  ..onaj,  koji  ne  obslužuje  ovu  za- 
poviđ,  ne  znade  historije  od  lava  i  jednoga  vola".  Kraj  ukaza  drago- 
vojnost  cutiti.  a  Pilpaj  započe  na  ovaj  način : 

Fabula  I. 

Od  jednoga  trgovca  i  negova  tri^  sina,   koji  vrlo  rasipaše. 

Jedan  trgovac,  koji  u  stvarma  ovoga  svita  uton[uo]  bijaše,  upade 
jedan  put  u  jaku  bolest,  i  videci,  da  mu  koje  bolest  koje  starost  ne 
dadu  višje  za  dugo  živiti.  sazva  svoje  sinove,  koji  biše  raspikuće  i 
koji  utaman  liegovo  trošiše  dobro.  ..Sinci  moji",  reče  im,  „ja  znam, 
da  ste  vi  izgovoreni,  što  tako  trošite  blago,  ne  znajući,  što  ono  košta, 
dok  se  steče.  A/i  upantite  me  dobro,  što  vam  govorim,  dico  moja, 
da  je  blago  jedan  halat  .za  moći  dobiti  i  nebeska  i  zemalska  dobra. 
Svi  ludi  ne  traže  nego  tri  stvari.  Prva  jest  imati  pokoj  za  svega 
svoga  života,  i  ovo  su  oni  Judi.  koji  lube  nespornost  i  koji  se  podadu 
na  raskoš] e  i  svakako  veseje.  Druga  jest  imati  gospostvo  i  o/iciju,  i 
ovo  su  oni.  koji  traže  poštena,  da  zapovidaju  i  da  budu  promišjavati 
od  ludi.  Treća  pak  jest  zadobiti  dobra  nebeska  i  imati  raskošje  u 
čiiieriu  dobra  svome  iskriiemu.  Ovi  su  velike  fale  dostojni.  AZi  ne 
more  čovik  drugačije  na  ovu  poslidriu  stvar  doći  nego  po  blagu  pra- 
vedno stečenu.  Sve  ono.  štogod  se  na  svitu  vidi.  sve  se  za  novce 
dobiti  more,  i  čovik  ne  more  ništa  drugačije  imati,  ako  ne  steče. 
Zato  oni,  koji  najdu  stečeno  blago,  ne  znadu  za  trud  i  muku.  koju 
je  čovik  imao  ono^  tekući,  i  to  je  taj  uzrok,  što  ga  oni  potroše  u 
ma/o  vrimena.  Izajdite  dakle,  dico  moja,  iz  takva  neuredna  života, 
pazite,  što  činite,  i  gledajte  mlogo  višje  uzmložati  vaše  imaiie  nego 
ga  smalaksavati."  —  Najstariji  sin  uze  rič  i  poče  govoriti:  „Moj 
otac !  Vi  nama  zapovidate,  da  mi  kuću  tečemo.  Ali  tečeiie  samo  za 
srićom  stoji.  Ja  znam,  da  ćemo  mi  ono  jedan  put  imati,  što  nam  je 
suđeno,    ako  bi   baš   ništa   ne  radili.  Ako  li  nam  nije  suđeno,  mi  ga 


^  Ta  je  riječ    poslije  napisuna,    a  prijazna  je  istrugana  i  ne  ra- 
zabire  se. 
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ne  ćemo  dobiti,  ako  ćemo  naš  život  izgubiti  tražeći,  da  ora  dobijemo. 
Ja  se  spominam  od  one  stare  riči,  koja  je  odavna  ostala :  Koliko  ja 
većma  bižim  od  onoga,  što  mi  je  suđeno,  toliko  većma  ono  izlazi 
prida  me.  a  što  ja  visje  tražim  ono,  što  mi  nije  određeno,  to  višje 
ono  biži  isprid  mene.  Ovo  se  očito  vidi  iz  fabule  od  dviju  kralevi 
sinova,  od  koji  jedan,  ništa  ne  radeći,  najde  očino  blago  i  postade 
krajem,  a  drugi  ga  izgubi,  ako  bi  ga  prem  mogao  uzdržati.""  — 
Otac  želeći  čuti  tu  fabulu,  reče  sinu,  da  mu  ju  pripovidi,  koji  poče 
ovako : 

Fabula  II.  15 

Od  jednoga  kraja  i  negovi  dviju  sinova. 

U  vilaetu  od  Ales  kraleva  jedan  kral,  koji  imade  dva  sina  škrta 
i  vrlo  na  piće  prignuta.  Ovaj  princip,  videći  se  u  velikoj  starosti  i 
promišjavajući  život  svoje  diče,  poboja  se,  da  posli  liegove  smrti  ne 
potroše  u  ludo  blago,  koje  je  on  s  velikim  trudom  i  s  mukom  ste- 
kao. Zato  odluči  ga  sakriti  u  pustini  kod  jednoga  bogabojećega  remete, 
koji  odstupivši  od  svita  živkaše  podaleko  od  grada  u  miru  i  u  strahu 
Božjemu,  u  kome  kra)  veliko  imade  u/arie.  Dakle  po  vicu  rečenoga  pu- 
stiriaka  blago  se  u  zemlu  ukopa,  nitko  za  riega  ne  znajući.  Posli 
toga  kral  načini  jedan  testamenat  i  dade  ga  u  ruke  remeti  govo- 
reći: „Ja  tovarim  na  Vas  ovo  blago,  da  ga  ukažete  mojoj  dići,  ako 
bi  posli  moje  smrti  upaZi  u  siromaštvo.  Morebiti",  veli,  „kada  se 
zadosta  natrpe  potribe  i  siromaštva,  da  će  trošiti  s  razlogom  bo- 
gastvo,  što  nisu  do  sada  činili."  —  Eemeta  obeća  virno  ispuniti  svaka, 
kojagod  mu  se  priporučiše,  a  kral  zatim,  povrativši  se  u  svoj  pa/ac^ 
umr  do  maZo  vrimena,  koga  pustinak  po  isti  način,  ne  ispustivši 
dva  tri  dana,  moraše  naslidovati,  tako  da  blago  u  pustini  ostade  sa- 
kriveno, nitko  za  riega  ne  znajući.  —  Sinovi  krajevi,  ne  mogući  se 
među  sobom  pogoditi  o  kralestvo,  upadoše  u  neslogu  i  jedan  veliki 
boj  započeše.  Budući  pak  stariji  brat  i  većji  i  jačji  od  mlađega, 
tako  ga  omazuli  i  učini  prez  svega  onoga,  što  bi  mu  morao  da^i. 
Ovaj  princip,  videći  se  ostati  prez  ništa,  razluti  se  i  razsrdi  na  to- 
liko, da  od  kara  odluči  ostaviti  svit  i  otići  u  pustiriu,  za  moći  lašrie 
i  u  miru  Bogu  služiti  svemogućemu.  Izajde  dakle  iz  grada,  i  promi- 
šlavajući  remetu,  koga  je  otac  mlogo  puta  pohodio,  reče  sam  u  sebi; 
„Vala  da  ja  idem  tražiti  toga  dobroga  čovika,  pak  da  živim  š  riime 
u  pustini   čineći   pokoru  i  svršim  moje    ostale   dneve  u   društvu  rie- 

STARI    PISCI.    XXIII.  24 
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govu."  Došavši  dakle  u  rečeno  misto,  poznade,  da  je  umro  dobri 
čovik,  koga  žaleći  milo  proplaka  pak  obra  ono  misto  sebi  za  pribi- 
valište.  U  ovoj  pustirii  bijaše  jedan  bunar,  u  kome  ne  našavši  vode, 
sajde  u  dno  riega,  da  vidi,  što  je  zaprlo  vrilo,  da  voda  ne  more  teći. 
On  u  i'iemu  najde  očino  blago,  pak  zafalivši  Bogu  reče:  „Akoprem 
ovdi  dosta  imade  bogastva,  ništa  ne  mane  vala  mi  ga  sporiti  i  pom- 
livo  čuvajući  trošiti/' 

Od  druge  strane  brat  negov,  pripevši  se  na  pristoje,  krajeva 
prez  brige  niti  se  brineći  novci  ni  soldati,  nego  se  uzdaše  u  očino. 
blago,  koje  po  negovu  mislenu  moraše  u  po/ača  biti  zakopano.  Ali 
jedan  put  jedan  od  komšija  negovi  navisti  mu  ra^,  koji  toprvo  onda 
probudivši  se  kakono  iza  sna,  bijaše  usilovan  uteći  se  k  rečenome 
blagu,  koga  zaludu  dugo  vrimena  tražeći,  ne  najde  ni  krajcare.  Za 
taj  uzrok  pun  srčbe,  što  ga  ovaj  događaji  metnu  izvan  mogustva 
skupiti  golemu  vojsku,  on  načini  ništa  ne  maiie  iz  potribe  kripost 
pak  sakupi  vojske,   što  višje   mogaše,  i   izašavš  grada,   suprotivi 

se  svojim  neprijate|om,  koji  dočekavši  ga,  učini  se  među  liima  jedna 
krvava  ba^alija.   Kraj   pogibe   od  jedne  strile,    a  liegov    neprijatel  od 
druge,  armade  pak  biše  se  posli  smrti  liihove  do  mrtvoga  znoja.  Na;j- 
16  posli  dokončaše  mudri  generali,  da  je  od  potribe  liima  obrati  |  jed- 

noga tiha  i  mirna  krala,  koji  bi  vladao  kralestvom.  Zato  otidoše  u 
pustili  u  iskati  onoga,  koji  se  je  bio  uklonio,  da  ondi  pokoru  čini ; 
našavši  ga  dakle,  s  velikim  ga  pošten  em  u  grad  dovedoše  i  za  svoga 
kraja  na  pristoje  okruniše. 

„Ova  fabula  čisto  pokazuje,  da  je  čoviku  boje  sasvim  se  spu- 
stiti na  sriću  i  na  proviđerie  Božje  nego  se  brinuti,  kako  ćemo  do- 
biti ono,  što  nam  nije  suđeno.^  —  Kada  ovaj  mladić  svrši  svoje  go- 
vorene, onda  mu  otac  reče:  „To  je",  veli,  „istina,  sinko  moj.  A/i  ti 
imaš  znati,  da  svaki  događaj  svoj  uzrok  imade,  i  onaj  koji,  ne  pro- 
mišjavajući  uzroka,  spušta  se  na  proviđerie  Božje,  mora  učiti  fabulu, 
koja  slidi." 

Fabula  III. 

Od  jednoga  trgovca,  jednoga  sokola  i  jednoga  gavrana. 

Jedan  trgovac,  idući  kroz  šumu  i  promišlavaj ući  čudesa  Božja 
i  naravi,  ugleda  jednoga  sokola,  gdi  držeći  u  kjunu  komadić  mesa 
oV)liće  okolo  griizda,   pak  izsikavši    meso  na    komadiće  malene,    poče 


^  Prva  Čest    te    riječi    (doga-)  je    napisana    preko    nekih  drugih, 
istruganili  slova. 
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davati  jednome  vrlo  slabu  gavranu,  koji  bijaše  u  riegovu  griizdu, 
Trgovac  čudeći  se  proviđeriu  Božjemu:  „0  stvari  čudnovata",  govo- 
raše, „onaj.  koji  ne  more  hoditi,  da  najde  sebi  hrane,  nije  zapušten 
od  Boga,  koga  čovik  doista  more  astalom  svita  nazvati,  na  kojemu 
astalu  blaguju  sva  kolika  stvorena,  prijateli  i  neprijateli^.  On  na  to- 
liko stere  dobrotu  svoju,  da  i  isti  grifon  nalazi,  oda  šta  će  živiti  na 
planini  Ka/^.  Zašto  sam  dakle  ja  tako  lakom  i  hoću  da  dojdem  na 
kraj  svita  putujući  po  moru  za  naći  sebi  kruha?  Nije  li  boje,  da  se 
ja  odsele  projdem  svašta,  držeći  se  u  jednome  bugaku  i  spustivši  se 
na  sriću  i  na  samo  proviđeiie  Božje?"  —  Otišavši  dakle  kući,  pri- 
biva u  lioj  za  tri  dana  ničim  se  ne  brineći  niti  šta  jedući  ni  pijući. 
Najposlije  Bog  mu  reče  :  „0  moj  slugo  virni,  zna-j,  da  svaka  stvar 
ovoga  svita  imade  svoj  uzrok,  i  akoprem  moje  proviđeiie  jest  go/emo, 
moja  mudrost  ništa  ne  marie  hoće,  da  ludi  slide  načine,  koje  sam 
im  ja  zapovidio.  Ako  dakle  ti  hoćeš  kojugod  od  ptica  naslidovati, 
nasHduj  sokola,  koji  hrani  gavrana,  a  nije  gavrana,  koji  leži  u  svome 
giiizdu  čekajući  hrane  od  drugoga." 

„Ova  fabula  vama  ukazuje,  da  ne  vaja  voditi  jedan  lin  život, 
spustivši  se  na  proviđeiie  Božje."  —  Drugi  sin  uze  govoriti  i  reče: 
„Moj  otac,  Vi  nama  zapovidate,  da  mi  radimo  i  tečemo  dobra;  aZi 
kada  je  jedan  put  stečemo,  što  ćemo  činiti  s  liime?"  —  „Lašiie  ga 
je  steći",  odgovara  otac,  „nego  ga  sačuvati  i  dobro  upraviti  liime  kako 
vala,  jere  je  bogastvo  mlogi  put  nesrićno,  kako  se  more  viditi  iz 
ove  fabule." 

Fabula  IV. 

Od  jednoga  težaka  i  od  mloštva  staKoreva. 

Jedan  selanin  imade  pun  hambar  žita  kod  svoje  kuće,  pod  ko- 
jim pribivaše  jedan  štakor,  koji  načini  sebi  mlogo  jama  okolo  ham- 
bara,   da  more  lašrie  sebi  hrane  naći.   |  Najposli  dokopavši  do   žita,  17 

začudi  se,  kada  ugleda  ovo  nenadano  blago.  On  odtrka  s  velikim  ve- 
selem  navistiti  ove  novine  drugima  štakorom,  koji  zafalivši  mu,  obe- 
ćaše^ uvik  na  riegovu  službu  biti  govoreći  mu  sve,  što  je  na  liegovu 
falu  i  što  znadu  da  je  hemu  ugodno.  On  budala  primi  sva  koKka 
ova  za  gotove  novce  i  bijaše  s  otim  zadovolan,  ne  promišlavajući,  da 
ono  žito   ne    će   uvike    durati.    Poče    se   dakle   ukazivati   blagodaran 

^  priately  y  nepriatelj.  Prema  pisanu  vink.  rkp.  mogli  bi  ti 
supstantivi  biti  i  u  singularu.  —  ^  Caff.  —   ^  obechase. 
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s  kvarom  siromaha  težaka,  časteći  svaki  dan  prez  razloga  svoje  hii'jce. 
Ali  se  dogodi  u  ono  vrime  jedan  glad.  kada  siromasi  počeše  vikati 
za  kruhom,  a  štakor  najboje  uživaše  dneve.  Selanin.  videći  potribu 
na  sve  strane,  otvori  vrata  svoga  hambara.  i  našavši  žito  vrlo  sma- 
laksato,  razluti  se  priko  načina  pak  prenese  ono.  što  je  osta7o,  na 
drugu  stranu.  Štakor  pak,  koji  se  nazivaše  gospodar  od  hambara, 
spavaše  u  to  doba,  dok  se  žito  prenaša\  i  ništa  od  toga  ne  znadi- 
jaše. Ali  negovi  pajdaši,  koji  se  biše  prije  probudili,  videći  gospo- 
dara prenašati^  žito,  pobigoše  kud  koji,  ostavivši  štakora  kao  budalu 
sama  spavajući.  —  Prijateli  trpezni  ni  danas  drugačije  ne  čine,  nego 
dok  ti  štogod  imaš,  svi  su  tvoji,  a/i  kako  je  prestaneš  častiti  i  po- 
liti, ta  te  i  ostave. 

Sutradan  probudivši  se  štakor,  ugleda  se  u  čudu  ne  videći  oko 
sebe  nikoga  od  svojih  lažaca.  Izajde  iz  jame,  da  vidi  uzrok:  otide  u 
hambar,  u  kome  ne  našavši  samo  čim  bi  onaj  dan  probavio,  razjuti 
se  na  taj  način,  kako  da  je  poludio,  pak  od  muke  udarajući  glavom  ' 
0  kamen,  ubi  sam  sebe.  —  Ova  prilika  uči  nas.  da  živimo  osridiie  i 
poleg  svoga  stana. 

Najmlađi  od  triju  braće  reče  od  svoje  strane  ocu:  „Moj  otac 
dragi!  Mi  čusmo,  da  je  bogastvo  vrlo  mučno  steći,  a/i  ga  je  opet 
mučno  i  potrošiti  kako  vaja.  Kaži  ti  nama  dakle,  što  ćemo  mi  či- 
niti s  blagom^,  kada  ga  stečemo."  —  „Vaja  se  nime",  odgovara 
otac,  „služiti  s  pravicom  u  svakoj  stvari,  a  navlastito  koje  su  za 
život.  Najprvo,  sinci  moji,  ne  vala  činiti  takvoga  golema  troška,  za 
koga  bi  se  poslije  mogao  kajati  i  bio  pokarat  za  rasipane.  Drugo, 
ne  vala  opet  kroz  svoju  sasma  golemu  škrtost  omraziti  s©  svakome 
živu  i  postati  nenavidjiv  po  svemu  svitu." 

Posli  kako  otac  na  ovaj  način  ponukova  sinove  svoje,  da  slide 
nauk  liegov,  oni  se  baciše  na  svakojake  meštrije,  da  mogu  lašne  na 
ovome  svitu  živiti.  Najstariji  postade  trgovac  i  poče  hoditi  po  tuđi 
zemja.  Imaše  od  ostaloga  dobra  dva  vola  od  jedne  krave  otelita,  koji 
biše  vrlo  lipi  i  debeli.  Jedan  se  zvaše  Jeloria,  a  drugi  Dikoua.  Trgo- 
vac imade  veliku  brigu  braneći  je,  a/i  put  budući  dugačak,  oni  se 
načiniše  slabi  i  mršavi,  tako  da  putujući  najdoše  po  nesrići  jedno 
blato  golemo,  u  kojemu  Dikona  zaveznuvši  ostade.  Trgovac,  potru- 
divši se  štogod  višje  more,  najposli  ga  izvadi,  a/i  Dikona  budući 
vrlo  slab,  da  na  nogu  stajati  ne  mogaše,  gospodar  bi  usilovan  osta- 
viti ga  kod  jednoga  čovika.    dok   se  ma/o   pomogne  i   bude  jačji  za 

^  Očito  je  u  7,pre-"  prvobitno  „i^'  kasnije  ispravjeno  u  „e".  — 
^  s  blAgom,  Ispod  „s  bhi-^  bilo  je  najprije  nešto  drugo  napisano.  a 
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moći  nositi    svoj   jaram.    A/i  ovaj  čovik  pribivavši    u  šumi  tri  dana 

sam  samotok,  dosadi  mu  jedan  put,  pak  ostavivši  Dikonu  u  onoj  pu- 

stiiii,  otide  kazati  gospodaru,  da  je  crkao.  Posli  ma/o  vrimena  Jeloiia 

erče  pod  trhaom^.  Dikoiia  pak  od  svoje  strane  uze  malo  kriposti  u  se, 

poče  se  tamo  amo    šetati.   Ulize    najposli  |  u  jednu  livadu,    koja  mu  18 

se  vrlo  učini  ugodna  i  u  kojoj  nikoliko  vrimena  ostade  pasući  travu 

i  naslađujući  svoje  tilo,    što  u  maZo  vrimena  učini  ga  tako   debela  i 

lipa,  da  onaki  još  nikada  ne  bijaše. 

U  okolišu  ove  livade  bijaše  jedan  lav,  prid  kojim  drtaše  svi 
pribivaoci  u  oni  okolo  stojeći  šuma,  i  on  zapovidaše  svima  ostalim 
lavom,  a  oni  ga  držaše  za  najvećjega  kraja  i  vladaoca  zemle,  koji 
doista  i  bijaše  u  onaj  zeman.  AZi  dok  on  slišaše  rikaiie  vola,  koga 
donle  nikada  čuo  ne  bijaše,  uze  ga  jedan  mrtvi  strah  i  drtaiie. 
Ništa  ne  marie,  da  bi  ne  ositili  dvorani,  da  se  on  štagod  boji,  odluči 
ne  izlaziti  nikuda  nadvor  iz  palača.  Među  ostalima  dvorani,  koje  kral 
u  svome  dvoru  imaše,  bijaoše  dvi  vrlo  mudre  i  fa/išne  lisice,  od 
koji  jedna  se  imenova  Pamna,  a  druga  Kalila.  Ova  prva  budući 
muško,  mlogo  fališnija  i  pri  vari  vliva^  bijaše  nego  Kalila.  Jedan  put 
reče  on  ženi  svojoj:  „Sto  ti  se",  veli,  „vidi  od  našega  krala,  koji  se 
visje  ne  smije  šetati,  kako  je  do  sada  činio,  niti  samo  nadvor  izići 
iz  palače?"  —  Kalila  liemu  odgovara:  „Sto  me",  reče,  „za  to  pitaš? 
Budi  ti  zadovolan  vodeći  miran  život  pod  negovim  vladanem,  a  ne 
istražuj  ono.  što  on  čini,  zašto  se  nama  ne  pristoji  govoriti  od  ve- 
liki stvari  krajestva.  i  kojigod  se  miša  u  one  stvari,  koje  ga  se  ne 
dotiču  i  koje  nisu  liegov  posao,  svaki  onaj  ograiše  i  sam  na  se 
nametne  zlo,  kako  seje  nametnuo  majmun,  od  kojega  poćuti  fabulu.'' 


Fabula  Y. 

Od  tišjara  i  jednog  majmuna. 

Jedan  majmun  ugleda  tišlara,  gdi  pripevši  se  na  svoju  diZaču 
poče  rizati  daske ;  da  mu  je  pak  lašne  piliti,  uzeo  bi  dva  velika 
klina,  koje  jednoga  iza  drugoga  mećući  u  puklojsinu^,  rastavio  bi 
jednu  poZu  daske  od  druge.  Ali  došavši  vrime  ručka,  tišlar  otide 
kući  na  ručak,  ostavivši  svoj  posao  i  sam  halat  na  diZači.  Majmun 
pak,  ne  videći  nikoga  višje*  na  di/ači.  pripe  se  gori,   da  riže   daske 

^  terhaom.  Ispor.  S  II,  stih  3418.  —  2  privarivlyva.  —  ^  pukloi- 
sinu.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašua  je  istrugana  i  ne 
razabire  se  više. 
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kano  tišlar,  izvadi  jedan  klin  iz  puklojsine.  a  ne  metnu  drugoga,  zato 
se  obidve  daske  ^  okolo  nogu  negovi  sklopiše  i  riega  do  tišlara  do- 
držaše.  koji  ga.  posli  došavši,  ufati  i  na  singir  sveza. 

„Ova  nas  fabula  uči.  da  se  mi  projdemo  tuđa  posla,  koga  ne 
razumijemo  i  koji  se  nas  ne  dotiče."  —  Damna  uze  rici  reče:  ,,Ne 
vaja".  veli.  „čoviku  kod  kraja  strašlivu  biti.  Covik  mora  mlogo  višje 
gledati,  da  se  podigne.  Ne  znaš  ti  zar  fabule  od  ona  dva  putnika 
pajdaša.  od  koji  jedan,  radeći  o  sebi,  postade  krajem,  a  drugi,  bu- 
dući strašliv.  upade  u  veliko  siromaštvo." 


Fabula  VI. 

Od  dviju  putnika,  jednoga  lava  i  biloga  kamena. 

Bijaoše  jedan  put  dva  druga,  koji  se  jedan  drugome  zakleše,  da 
će  uvike  zajedno  živiti  i  nikada  se  ne  rastati.  Ovi  putovaše  skupa 
jedno  dugo  vrime  u  miru  i  u  bratinskoj  lubavi.  Došavši  pak  u  dno 
19  jedne  planine,   najđoše   jedno  |  lipo  vri/o   iZiti  studenac,    koje  misto 

učini  im  se  vrlo  ugodno,  i  rekoše,  da  bi  škoda  bila  proći,  ma/o  ne 
opočinuvši.  Siđoše  dakle  u  lad,  kako  je  putnički  običaj,  pak  napivši 
se  vode,  počeše^  promišjavati  razgledajući  okolo  sebe,  štogod  im  se 
prid  oči  namakne.  Među  ostalim  pak  opaziše  jedan  bil  kamen,  na 
na  kojemu  biše  slova  još  staroga  pisma  od  Azur,  koja  ovo  u  sebi 
zadržavaše:  „Putnici!  Mi  smo  vama  misto  dobrodošlice  jednu  veliku 
gostbinu  pripravili,  ali  vam  vala  skočiti  u  ovaj  zdenac  i  proći  na  onu 
stranu,  srdi  ćete  naći  jednoga  lava  od  biloga  kamena,  kojega  uzmite 
na  pleća  i  uznesite  na  vrh  ove  planine,  ne  opočinuvši  niti  se  bojeći 
strašnoga  zvireiia,  koje  će  vas  susresti,  niti  triia,  koje  će  vas  bosti, 
kojega  dok  uznesete  na  vrh  rečene  planine,  hoćete  posidovati  neizre- 
čena  dobra.  Ako  čovik  ne  ide,  on  ne  dojde  onamo,  gdi  misli:  ako 
li  ne  radi.  on  ne  ima  nikada  ono,  što  želi." 

Ganem  —  tako  se  zvaše  prvi  —  reče  drugome,  kome  ime  biše 
Salem:  „Brate",  veli,  „evo  način,  po  kojemu  ćemo  svršiti  naše  pu- 
te varie  i  izbaviti  se  siromaštva.  Uzmimo  kuražju  i  gledajmo,  je  li 
istina  ili  je  laž,  što  ovaj  talisman  govori."  —  Salem  odgovara:  „Pri- 
jateju  moj.  ne  pristoji  se  jednome  pametnu  čoviku,  da  viruje  takome 
priprostitu  pismu  i  baci  se  u  jednu  viđenu  pogibil  u  ime  velikoga 
dobitka."  —    „Brate",    veli   Ganem,    ^tko  ima  ikoliko  srca.    onaj  ne 

^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijazna  je  i^strugana  i  ne  ra- 
zabire  se  više.  —  ^  proesesha. 
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pazi  na  pogibil,  za  postati  srican.  Ti  sam  znaš,  da  čovik  ne  more 
ustrgnuti  ružice,  ako  se  prije  ne  ubode."  —  „Jest  to",  odgovara 
Salem,  „a?i  va/a  [d]a  čovik  jednu  stvar  uzme  s  prilikom  činiti,  kojoj 
kada  uzaznade  početak,  da  joj  znade  i  svrhu,  a  nije  baš  taki  strmo- 
glavice  zaronuti  u  jedan  bunar,  koji,  kako  mi  se  vidi.  ne  imade  dna, 
niti  se  more  iz  riega  izići.  Morebiti  da  je  to  pismo  istom  onako  od 
šale  tu  metnuto;  i  ako  bi  baš  ni  to  ne  bilo,  nego  da  je  istinito,  re- 
cimo i  ovo:  na  priliku,  ti  ćeš  zaronuti  u  ovaj  bunar  i  priplivati  na 
drugu  stranu,  a/i  će  lav  od  kamena  biti  tako  težak,  da  ti  nega  ne 
ćeš  moći,  ne  opočinuvši.  uznesti  na  planinu.  Neka  bi  i  to  bi/o  i  da 
bi  ti  svaka  za  rukom  izišla,  štogod  počmeš  činiti,  opet  ne  znaš  svrhe. 
Sto  se  mene  dotiče",  slidi  nadi  Je  Salem,  „ja  ne  ću  s  tobom  diliti 
dobitka  od  ove  pogibili,  nego  jošter  štogod  višje  budem  mogao  ra- 
diti, da  i  tebe  od  tako  strašnoga  puta  odvratim."  —  „Eiči  ludske", 
odgovara  mu  Ganem,  „ne  odgovoriše  mene  lasno  od  ovoga  puta.  da 
ja  ostavim,  što  sam  namislio.  A  ti,  prijateju,  ako  me  ne  ćeš  naslido- 
vati,  gledaj  barem,  što  će  iz  ovoga  posla  izići."  —  Salem  videći  ga 
tvrda  u  onome,  šta  se  je  la^io,  reče  mu:  „Dragi  prijatelu  moj.  ti 
meni  ne  viruješ.  da  ja  ne  imam  zadosta  jakosti  biti  svidok  tvoje 
pogibili."  —  Ovo  rekavši,  ostavi  ga  i  ode  na  put  dile  putovati. 
Ganem  međuto,  odlučivši  ja/i  poginuti  jali  iznesti  iz  ovoga  bunara 
bisera  ili  dragoga  kamena,  uze  kuražju  pak  zaronu  u  riega,  i  videći, 
da  je  dubok,  ne  prepade  se  ništa,  nego  mlogo  višje  plivajući  dojde 
na  onaj  kraj,  gdi  povrativši  ma/o  pare  u  se,  dojde  k  lavu  od  biloga 
kamena,  uze  ga  na  pleća  i  uznese  u  jednom  trku  na  vršak^  planine 
gdi  kada  došao  bijaše,  ugleda  jedan  lip  grad  i  na  lipu  mistu  nači- 
rien,  kojega  za  dugo  vrime  gledajući,  izajde  takov  strašan  glas  iz 
lava,  da  se  planine  i  šume  okolo  riih  potresoše.  Ovaj  glas  još  dobro 
građane  i  ne  zgodi  po  ušiju,  a  počeše  svi  koliki  širom  grnuti  na 
planinu,  gdi  bijaše  Ganem,  koji  videći  mloštvo  ludi  začudi  se.  a  oni. 
pristupivši  k  riemu,  pozdraviše  ga,  i  posadi vši  na  jednoga  bogato 
odivena  koria.  dovedoše  ga  s  velikim  vesejem  i  s  ceremonijama  u 
grad,  gdi  |  biše  u  vodi  od  ružice  okupan,   odićom   kralevskom   obu-  20 

čen  i  za  krala  od  sviju  onih  učirien  vilaeta.  On  upita  građane  za 
uzrok  svojega  obraaa  za  kraja,  koji  mu  odgovoriše,  da  su  mudri  od 
krajestva  načinili  ovaj  talisman  i  metnuli  na  ovaj  bunar  svrhu  lava 
od  bi/oga  kamena,  koga  je  Vaše  Veličanstvo  na  ovu  planinu  užneslo, 
na  taj  način  da  kada  je  —  rekoše  —  naš  kraj  umro,  tko  bi  se  smio 

^  verhshak. 


376  PILPAJEVK    FABULE. 

usuditi  skočiti  u  taj  bunar  i  iznesti  ovoga  lava.  metnuvši  se  u  to- 
liku pogibil,  dokle  ga  iznese  na  vrh  ove  planine,  lav  bi  riknuo  i 
na  liegov  glas  morali  bi  građani  izići  tražiti  onoga,  koji  ga  je  doneo. 
da  ga  okrune  za  svoga  kraja.  Zaradi  toga,  budući  se  trefilo  Vašega 
Veličanstva  Jasnosti,  kralujte  dakle  u  miru  i  vladajte  nami  sigurno. 
—  Tada  se  obradova  Ganem,  videći  svoj  trud  i  muku  dobro  napla- 
ćenu. 

„Ja  sam  ti",  reče  Damna  Kalili,  „ovu  fabulu  ukazao,  da  ti 
vidiš,  da  čovik  ne  more  prije  okusiti  veseja  i  radosti,  dok  prije  ne 
pritrpi  truda  i  muke:  zato  ja  ne  ću  pristati,  dok  ne  postanem  naj- 
većji  gospodin  u  kralevu  dvoru."  —  Kalila  ga  pita:  „Na  koji",  veli, 
„način  ti  misliš  uzici  na  to  dostojanstvo?"  —  „Kral  je  sada",  odgo- 
vara joj  Damna,  „u  velikome  čudu  i  strahu,  pak  ću  gaja  osloboditi 
od  ove  brige."  —  „Kako  ćeš  ga  osloboditi  od  brige?"  veli  mu  Ka- 
lila. „Jeda  li  ti  moreš  dari  svi^  jednome  kralu,  —  ti,  koji  nikada 
s  principi  hodio  nisi?"  —  Damna  odgovara:  „Pametni  Judi  nikada 
ne  mankaju  načina  za  dov[r]šiti  svoje  mislene.-  Jedan  majstor,  koji 
po  svojoj  kriposti  zadobi  krajestvo,  primi  jednu  kriigu  od  kra)a  u 
svome  komšiluku,  koji  mu  ovako  piše:  „Ti,  koji  nikada  nisi  nego 
sikiru  u  rukii  imao.  moreš  li  se  u  stvari  krajevske  mišati?"  Majstor 
mu  odgovara:  „Onaj,  koji  mi  je  dao  pamet,  da  mogu  upravlati  mo- 
jom di/ačom,  daće  mi  pamet,  da  mogu  vladati  i  armadom."  —  „A/i 
krali",  veli  mu  Kalila,  „ne  }ube  uvik  one,  koji  imaju  dobar  razum 
i  dostojarie.  nego  mlogo  višje  one,  koji  su  im  liihovi  stari  dvorani, 
i  one,  koji  su  im  za  dobro  kralestva  kakovu  službu  učinili  i  sada 
čine.  Dakle,  pokle  si  ti  u  dvoru  kralevu  jedan  sluga  novi  i  od  ma/e 
fajde,  što  dakle  iziskuješ  činiti?"  —  „Ja  se  uzdam",  odgovara 
Damna,  „imati  o/iciju  većju  nego  je  ova,  što  sada  imam,  i  ja  znam, 
da  onaj,  koji  hoće  u  krajevu  kameru  doći,  mora  ovo  pet  stvari  imati, 
to  jest:  da  se  nikada  ne  razsrdi,  da  ne  bude  ponosit,  da  ne  bude 
lakom,  nego  da  bude  viran  i  da  se  ne  čudi  prominivanu  sriće."  — 
„He  dobro!",  reče  Kalila;  „postavimo,  da  si  ti  najdražji  kralu,  — 
koju  bi  ti  slidio  kripost,  da  ulizeš  u  liegovu  miZost?"  —  Damna 
odgovara:  „Ja  bi  služio  virno,  ja  bi  bio  u  svačemu  poslušan,  i  ko- 
jugod  bi  stvar  kra)  učinio,  ja  bi  uvik  hegovoj  dobroj  odluki  virovao. 
Ja  bi  ga  nagovarao,  da  slidi  ono,  što  je  započeo,  i  ukazao  mu  fajdu, 
koju  more  iz  onoga  imati,  a  odgovarao  bi  ga  od  onoga,  što  bi  vidio 
da  je  škodlivo  liemu  i  kralestvu  liegovu."  —  „Ja  veće  vidim",  odgo- 
vara Kalila,  „da  si  ti  namislio  izvršiti  tvoju  misao,  a/i  pazi  dobro, 
što  činiš,  jere  je  krafevska   služba   puna  pogibili.   Mudri  govore,  da 
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imade  Judi  od  tri  vrste,  koji  su  porobjeni  od  svoje  pameti:  oni,  koji 
tovare  na  se  brigu  tražeći  službu  u  kući  krajevoj ;  oni,  koji  uzimaju 
otrovu  misto  medicine,  da  se  od  štagod  izliče,  i  oni,  koji  svoje  ota-jne 
stvari  odkriju  ženama.  Jedan  kraj  jest  priličan  jednoj  visokoj  pla- 
nini, na  kojoj  imade  dragoga  kamena  i  Juti  živina,  koje^  razdiraju, 
kojoj  je  mučno  pristupiti,  a  još  mučnije  pribivati.  Još  se  more  kral 
prilikovati  jednome   moru,   na  kojemu   putnici  |  budu   srićni   ili  svi  21 

izginu."  —  „Ja  znam",  veli  joj  od  svoje  strane  Damna,  „da  su  krali 
prilični  jednoj  vatri,  kod  koje  čovik  stojeći  udil  se  boji,  da  se  ne 
ožeže.  Ali  tko  se  boji  pogibili,  nije  ništa  vridan." 

Poslije  ovoga  razgovora  Damna  otide  upravo  kraju  pak  mu 
učini  veliki  reverenc.  Lav  ga  upita,  tko  je  on.  Damna  odgovara: 
„Ja  sam  jedan  od  sluga;  moj  otac  je  služio  dugo  vrimena  Vaše 
Veličanstvo."  —  „Ja  se  osićam",  odgovara  kral,  „aa  gdi  ti  pribi- 
vaš?" —  Damna  odgovara:  „Ja  sam  napunio  prazno  misto  moga 
oca  u  Vašemu  dvoru,  a/i  se  do  danas  nisam  smio  usuditi  prikazati 
Vašemu  Veličanstvu,  da  ukazem  moju  službu,  u/ajući  se,  da  ju  ne 
ćete  odbiti,  akoprem  ja  jedno  slabo  stvorene  jesam.  Suho  drvo  na 
ovome  svitu  jest  tako  dobro  za  potribu  kao  i  sirovo  i  kakono  stabla, 
koja  voće  donašaju."  —  Kraju  ugodivši  ovaj  Damnin  razgovor,  po- 
gleda po  sviju  svoji  dvorani  pak  reče:  „Pamet  je  baš  kakono  vatra, 
koja  se  ukaže,  ako  će^  i  u  pepelu  sakrivena  biti."  —  Damna  ositi 
toliku  radost  u  sebi,  što  je  kraju  ugodio  riegov  kompliment,  da  udij 
uze  slobodu  iskati  od  riega  podsmirom  audijenciju,  koju  mu  kraj 
taki  i  dopusti.  Kada  dakle  bijaoše  sami:  „Kraju",  reče  Damna,  „ja 
molim  Vaše  Veličanstvo,  da  mi  kažete  uzrok  Vaše  samoće.  Od  niko- 
liko  vrimena  Vi  niste  veseli  kako  do  sada."  —  Kral  hotijaše  taki 
da  svoju  bojaz  sakrije,  a/i  baš  u  to  vrime  vol  zarika,  koji  ga  tako 
smuti,  da  se  usilovan  ugleda  kazati  Dam  ni,  da  je  onaj  glas  uzrok 
liegova  nepoko[ja].  „Ja  se  bojim",  reče  kraj,  „da  nije  tilo  ove  živine, 
koju  ja  čujem  rikati,  tako  golemo  i  jako  sprama  glasu.  I  ako  to 
bude,  tako  mi  nismo  sigurni  pribivati  u  ovome  mistu."  —  „Ima 
li",  reče  Damna,  „još  štogodir,  što  Vas  smućuje,  nego  to?"  —  „Ne 
ima"  odgovori  lav. —  „Ne  vaja,  kraju",  slidi  Damna,  „da  Vaše  Ve- 
ličanstvo ostavi  svoje  pribivalište  poradi  toga.  Jedan  kraj  ne  vaJa  da 
se  boji  jednoga  priprosti  ta  glasa,  nego  vala  da  se  mlogo  višje  slo- 
bodi. Oni,  koji   najvećji   glas   imaju  i  koji  su  najdebji,   nisu   svagda 

^  Najprije  je  bilo  „koie",  a  poslije  je,  čini  se,  ispravleno  u 
„koj'^.  —  '2  Između  „ukaxe"  i  „akoche"  je  jedna  riječ  istrugana, 
no  još  se  razabire,  da  je  bilo  napisano   „bash'^ 
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najjacji.  Jedan  ždral  sa  svom  svojom  veličinom  jest  slabiji  od  naj- 
mariega  sokola.  A  tko  na  glas  mlogo  drži,  onaj  se  prevari  kano  li- 
sica." —   „Koja  lisica?"  upita  lav. 


Fabula  VII. 

Od  jedne  lisice  i  jednoga  pi/eta. 

„Kralu",  slidi  Damna,  .,bijaše  u  jednoj  šumi  jedna  lisica,  koja 
po  sviju  strana  tražaše.  što  bi  izila.  Ugleda  jedan  put  piZe  pod  dr- 
vetom,  gdi  grebe  zemju,  aZi  višje  riega  bijaše  na  drvetu  obišen  jedan 
buban,  kojega  vitrom  gibluće  grane  udaraše  i  on  golemu  buku  či- 
riaše.  Lisica  dibaše  pi/e  zajedno  dugo  vrime,  aZi  dok  oćuti  buban,  ta  i 
reče  u  sama  sebi:  ,,Oho.  ovo  tilo  mora  prama  svoje  veličine  i  krup- 
nine  glasa  meso  na  sebi  imati,  koje  je  boje  nego  piZe!"  To  govo- 
reći uzajde  na  drvo,  a  piZe.  ugledavši  ju,  pobiže.  Lisica  uze  svu  svoju 
jakost,  da  razdre  buban,  kojega  jedno  ma/o  prodrvši,  začudi  se.  kada 
ugleda  samo  jednu  tanku  kožu,  a  mesa  ni  zalogaja.  Tada  uzdišući 
reče:  „Oh.  nesrićne  mene.  gdi  ja  izgubi  jedan  sladak  zalogaj,  uzda- 
jući  se  dobiti  većji  komad!" 

„Ja  sam  pripovidio  ovu  priliku  Vašemu  Veličanstvu,  da  se  ono 
22  ne  boji  jednoga  priprostita  |  glasa,  koga  mi  čujemo,   i  ako  je  Vama 

povolno,  ja  idem  izviditi,  što  je  ono."  Lav  na  to  pristane,  a/i  se 
pokaja,  dok  Damna  otide.  što  ga  je  poslao.  „Nikada",  reče  sam  u 
sebi,  „ne  vala  da  jedan  kraj  očituje  svoje  misli  (udma  od  deset 
vrsti:  1.  onima,  koje  je  nepravedno  progonio:  2.  onima,  koji  su  kod 
dvora  izgubili  svoja  dobra  i^iti  poštene :  3.  onima,  koji  su  skinuti 
s  o/icije  i  ne  imaju  višje  u/ana  na  liu  doći ;  4.  onima,  koji  Jube 
kavgu  i  zasidane;  5.  onima,  koji  vid«  svoje  rodjake  u  jednome  do- 
stojanstvu, iz  koga  su  oni  izmetnuti:  6.  onima,  koji  učinivši  kakovo 
zlo.  jačje  su  kaštigani  nego  drugi,  koji  su  istu  fa/ingu  učinili:  7. 
onima,  koji  su  dobro  služili,  a  hrđavo  naplaćeni ;  8.  neprijatejom, 
koji  su  se  siZom  pomirili ;  9.  onima,  koji  misle,  da  kralev  kvar  riima 
za  hasnu  služi;  10.  najposlije  onima,  koji  misle,  da  su  mari e  podložni 
svome  kraju  nego  neprijatelu.  Ja  sam  dakle  ludo  učinio,  kazavši 
Damni  uzrok  moga  nepokoja."  —  Međuto,  dokle  kral  ovako  sam 
sebe  karaše,  Damna  se  povrati  i  riemu  donese  glas  govoreći,  da  ono, 
što  toliku  buku  čini,  ništo  drugo  nije  nego  jedan  vol.  koji  pasući  u 
jednoj  livadi  viče.  nikakva  zla  nikome  ne  misleći,  nego  samo  se  brine, 
što  bi  izio  i  popio.   „Ako  dakle  Vaše  Veličanstvo  zaktiva,    ia  ću  na- 
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Činiti,  da  dojde  i  on  u  broj  Vaši  slujs:a."  Lav  se  obradova  ovome 
govorenu  pak  reče  Damni,  neka  bi  doveo  k  riemu  toga  vola.  Damna 
ode  tražiti  Dikoriu^.  i  našavši  ga,  upita  ga,  od  kuda  je,  koja  li  ga 
srića  donese  u  strane  ove.  Dikoiia  ispuni  voju  Damni  i  kaza  mu  vas 
koliki  događaj,  koji  mu  reče:  „Ovdi  imade  jedan  lav,  koji  je  kral 
nad  svima  živinama  ovoga  vilaeta.  On  je  dao  ordin.  da  te  dovedem 
u  negov  dvor.  Ako  ćeš  me  dakle  naslidovati,  ja  ću  isprositi  od  nega, 
da  te  primi  u  svoju  službu  i  da  te  uzme  pod  svoje  obraiieiie.  Ako 
li  pak  ne  budeš  hotio  sa  mnom  poći,  znaj  dobro,  da  ne  ćeš  za  dugo 
živiti."  —  Dok  siroma  vol  čujaše  spominati  lava,  ta  i  poče  drtati  od 
straha  pak  reče  Damni:  „Ako  ti  mene  osiguraš,  da  mi  kra|  nikakova 
ne  će  zla  učiniti,  ja  ću  te  naslidovati."  Damna  mu  se  zakle,  neka 
se^  ništa  ne  boji,  zato  Dikona  na  parojlu^  liegovu  odluči  poniziti  se 
kraju.  Damna  odtrka  naprid  navistiti  kralu  došastje  Dikoriino,  koji  u 
maZo  vrimena  poslije  stiže  i  kraju  veliki  učini  kompliment.  Kraj  ga 
drage  vole  primi,  upitavši  ga  prije,  po  koji  način  dojde  u  onaj  vi- 
laet.  Dikoria  ispripovida  riemu  sve  koliko.  Zatim  mu  kraj  reče: 
„Pribivajte  ovdi  i  živite  u  miru,  zašto  ja  pustim  u  mojoj  zemji  sva- 
koga u  miru  živiti."  Dikoria  zafali*  na  tolikoj  mi/osti,  obećavši  ga 
virno  služiti,  koje  doisto  i  učini,  jer  od  onoga  dana  sve  boje  od 
kraja  Jubjen  bijaše.  Najposlije  metnu  se  kroz  svoju  virnost  toliko  u 
glavu  kralevu,  da  dobivši  mifest  od  Nihova  Veličanstva  postade  fa- 
vorit iM  najmiliji  krajev. 

Kada  vidi  Damna.  da  je  Dikoria  postao  jedini  znanac  od  otaj- 
nosti  krajevi  i  da  je  u  dvoru  primleniji  nego  on.  zače  u  sebi  pizmu 
i  nenavidost  tako,  da  je  u  onaj  čas  izgubio  i  mir  i  pokoj,  i  ma/o 
fa/i^,  da  nije  s  riime  života  svršio.  Otide  se  dakle  tužiti  Kalili:  „0 
moja  draga  ženo",  govoraše  joj,  „ja  sam  se  za/udu  mučio,  dok  sam 
došao  u  mi/ost  kralevu.  Ja  sam  doveo  k  riemu  jednu  stvar,  koja  mu 
je  uzrokovala  tolike  nepokoje,  i  to  je  taj  isti  vol,  koji  uzrokuje  sada 
moje."  —  Kalila  mu  odgovara:  „Ne  vaja",  veli,  „da  se  ti  tužiš  na 
ono,  što  si  sam  učinio,  nego  se  tuži  na  sam  sebe,  jerbo  ti  se  je  do- 
godilo baš  na  onaj  način,  kako  se  ie  jedan  put  dogodilo  jednome 
redovniku,  koji  izajde  iz  manastira." 


1  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo:  Dikonje.  —  ^  Ta  je  riječ  ka- 
snije napisana,  a  ne  razabire  se,  što  je  prije  bilo.  —  ^  paroilu.  — 
*  zaphalj.  —   ^  fally. 
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23  Fabula  VIII. 

Od  jednoga  redovnika,  koji  izajde  iz  svoga  manastira. 

Jedan  kra(  pokloni  redovniku  jednu  lipu  i  vrlo  bogatu  halinu, 
koju  opazivši  jedan  hrsuzin,  uze  lipu  maj.storiju  za  lašne  ju  dobiti. 
On  ode  u  manastir  k  rečenome  redovniku,  kako  da  bi  hotio  ondi 
potrošiti  s  liime  svoje  ostale  dneve.  Redovnik  se  obradova  imajući 
jednoga  novicu,  koji  se  vidi  dobre  voje.  zato  ga  primi  k  sebi.  A/i 
hrsuzin.  dok  prvu  prigodu  najde.  ukrade  hajinu  i  s  liome  pobiže. 
Redovnik,  ne  videci  višje  ni  novice  ni  haline,  pomisli,  da  ju  je  on 
odneo.  zato  izajde  iz  manastira  i  ode  u  varoš  tražiti  majstora  od 
krađe.  Putujući  dakle  on  susrete  na  putu  dva  ovna,  gdi  se  rogovi 
među  sobom  biju  i  jedan  drugoga  strašno  udaraju  na  ta,]  način,  da 
gdi  rog  udari,  ondi  namah  krv  poteče.  Lisica,  koja  i  onako  na  svašto 
brza  jest.  videci  po  zemU  krv,  dojde  lizati,  a/i  joj  preside,  jer  ližući 
parnu  ju  jedan  rogovi  u  bočinu,  da  onoga  puta  mrtva  na  placu 
ostade.  —  Redovnik  gledaše  ovaj  čudnovati  događaj  jedno  dugo  vrime 
pak  ode  nadije  k  varošu,  u  koji  kada  dojde,  kapije  zatvorene  biše. 
Jedna  žena.  ugledavši  ga  proz  penger,  pomisli,  da  traži  kvartira\ 
zato  ga  zovnu  i  primi  na  konak.  Redovnik  primi  drage  \o\^  nezinu 
Jubav.  i  ulizavši  u  kuću.  metnu  se  u  jedan  bugak  govoriti  svoje 
ordinarije  o/icije.  Ova  žena  bijaše  zločesta  i  pogana  života,  koja  mlogo 
drugi  di vojaka  kod  sebe  držaše,  od  kojih  lubav  prodavaše  Judma. 
Među  ovima  divojkama  bijaše  jedna  vrlo  lipa,  koju  lublaše  jedan 
mladić,  a/i  on  bijaše  tako  Jubosumliv,  da  nije  mogao  nipošto  trpiti 
druge,  kojij  su  za  rečenom  divojkom  kako  i  on  ašikovali,  zato  bijaše 
od  zločeste  žene  podgovorena,  da  ga  otruje,  pokle  ga  se  višje  boji 
nego  ga  }ubi.  Ona  poćuti  viće  i  odluči  učiniti,  što  joj  govoraise.  Opoji 
dakle  jedan  put  ašika  pak  onu  istu  noć.  dok  on  spavaše,  upunu  mu 
u  nos  otrove,  koji  ositivši  se  u  nosu  škak|ati.  kinu  na  taj  na^in  iz 
nosa,  da  ona  sva  kohka  otrova  u  usta  upade  zločeste  žene,  koja  sviću 
držaše,  i  u  onaj  sat  mrtva  na  zem)u  upade. 

Siroma  redovnik  videci  sva  ova,  ona  mu  se  noć  vrlo  učini  du- 
gačka. Sutradan  ustavši,  on  izajde  odanle  kakono  iz  jednoga  pogi- 
bilna  mista  i  otide  na  konak  jednome  čizmaru,  ko>ji  ga  primi  razkri- 
livši  ruke,  a/i  budući  zazvan  na  čast,  od  koje  nikako  ostati  ne  mo- 
gaše, zapovida  domaćim,  da  što  boje  mogu  posluže  redovnika.  — 
čizraarova  žena   imadijaše  jednoga  dobra  i  lipa  ašika.   koji  obodvoje 

.    ^  qvartira. 
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sastavleni  biše  od  jedne  felćerovice.  Ova  bijaše  u  tima  stvar  ma  takov 
majstor,  da  bi  skoro  vodu  s  vatrom  sastavila,  i  čovik  bi  po  liezinima 
ricma  morao  virovati,  da  je  kamen  vosak.  Kada  dakle  cizmariea  vidi 
muža  otići  iz  kuće,  ona  se  služi  s  ovom  felćerovicom,  za  navistiti 
ašiku  samoću  riezinu  i  da  ne  pusti  badavad  proći  ovu  lipu  priliku. 
Ašik  od  svoje  strane  ne  kasni  naći  se  u  večer  na  vrati  riezini.  Ali 
u  to  doba,  u  koje  ašik  pokuca  na  vrati,  dojde  i  čizmar,  koji  videći 
prid  kućom  jednoga  čovika  u  niko  doba  noći,  od  koga  se  je  i  do 
sada  za  ženu  bojao,  razluti  se  ništa  mu  ne  govoreći,  pak  ulizavši  u 
kuću,  strašno  istuče  ženu  i  za  jedan  stup  sveza^,  pak  otide  u  postel 
spavati,  U  to  vrime,  dok  on  spavaše,  felćerovica,  od  toga  ništa  ne 
znajući,  dojde  u  kuću  čizmarici  pak  joj  reče:  „Zašto  ti,  mlada,  dadeš 
ovome  mladiću  tako  dugo  na  vrati  čekati,  te  nisi  izišla  k  nemu?"  — 
„Ja  ne  znam",  odgovara  čizmarica,  |  „koji  vrag  podbuni  moga  muža.  24 

da  onako  naglo  s  časti  dojde,  koji  ne  budući  zadovojan,  što  me  samo 
istuče,  nego  još  za  ovaj  stup  sveza.  Ako  ćeš  mi  dakle  učiniti  (ubav, 
da  dojdeš  na  moje  misto,  dok  ja  idem  za  oproštene  moliti  onoga 
dragoga  prijateja.  što  sam  ga  tako  dugo  pustila  na  vrati  čekati,  po- 
slije toga  ja  ću  opet  doći  i  svezati  se,  kako  sam  i  prije  bila."  — 
Felćerovica  pristade  prez  svakog  hinada,  odveza  onu  i  sebe  za  stup 
priveza  misto  čizmarice,  dok  ona  otide  držati  rič,  koju  je  dala  svome 
ašiku.  —  Eedovnik,  čuvši  vas  koliki  ovaj  razgovor,  ne  tuži  se  višje 
na  čizmara,  da  je  onaki  zao  svojoj  ženi,  i  vidi,  da  ima  pravo,  što  ju 
tuče,  što  nije  mislio  prije  došastja  felćerovice.  Međuto  čizmar  se 
probudi  i  poče  zvati  svoju  ženu.  Ali  felćerovica  bojeći  se,  da  ju  ne 
poznade  po  riči,  ne  kti  mu  odgovoriti,  što  čizmara  tako  vrlo  razluti, 
da  u  srčbi  skoči  iz  posteje,  pak  uzamši  nož,  odriza  nos  svojoj  ženi, 
koju  on  mišjaše  da  je  ona,  i  držeći  ga  u  ruki  dade  ga  rioj  i  reče: 
„Na,  evo  ti  jedan  lip  poklon,  kojega  moreš  sutra  tvome  dragom 
da^i."  —  Sirota  felćerovica  ne  smije  od  straha  ni  uzdisati,  nego  reče 
u  sama  sebi:  „Oh,  nesrićnoga  događaja!  Dok  čizmarica  u  naručaju 
svoga  dragoga  sladke  Jubce  prima,  ja  moram  za  riu  trpiti  muku, 
koju  je  ona  zaslužila."  —  čizmarica  od  svoje  strane  začudi  se,  kada 
dojde,  videći  svoju  prez  nosa  prijatelicu,  moli  ju  hiladu  puta  za 
oproštene,  pak  ju  odveza  i  sama  sebe  priveza  za  stup,  kako  je  i 
prvo  bila,  a  felćerovica  otide  kući  držeći  svoj  nos  u  ruki.  Poslije  dva 
tri  sata,  k[ad]a  veće  čizmarica  vidi,  da  će  ju  muž  moći  čuti,  diže 
ruke  k  nebu  pak  poče  vikati:  „0  Bože  svemogući^  koji  poznaješ 
otajnost  srca  svakoga  živa.  Ti  znaš  dobro,  da  moj  muž  mene  ne- 
pravedno progoni.   Pokaži  mu   dakle,   da  sam  ja    prava  žena,   povra- 
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tivši  mi  nos,  kako  je  i  prije  bio."  —  Guvši  to  čizmar,  povika  s  po- 
stele:  „0  prokletico  jedna,  kakovu  molitvu  ti  smiješ  činiti?!  Ne  znaš 
li  ti,  da  molitve,  koje  iz  usta  grišnički  izlaze,  ne  dolaze  čak  do  pri- 
stola  Božjega?  Vafa  dakle  da  molitve,  koje  će  biti  uslišane,  izlaze  iz 
jedni  usta  čisti  i  srca  pravedna."  —  „0  ubojico",  viče  žena,  „ustani 
i  hodi  čuditi  se  mogustvu  Božjemu  i  dihi  dobrote  riegove,  koji  vi- 
deći  me  čistu  i  pravednu  od  griha.  kojim  me  ti  potvaraš,  hoće  uka- 
zati moju  čistoću,  povrativši  mi  nos.  kako  je  i  bio,  da  nisam  med 
|udma  kako  nepoštena  žena!"  —  Gizmar,  ne  mogući  virovati  u  tu  mira- 
kulu, ustade,  užeže  sviću  i  ode  gledati  svoje  žene,  i  ne  videći  na 
nosu  nikako va  zlameiia  od  rizana  nosa,  što  on  misli  da  je  učinio, 
ispovidi,  da  joj  je  krivo  učinio  sumleći  nepravedno  od  riezine  čistoće, 
moli  ju  hijadu  puta  za  oproštene  i  pobrinu  se,  kako  će  kroz  svako- 
jako mi/ovaiie  načiniti,  da  se  ona  višje  ne  spomina  od  zloće  negove. 

Felćerovica,  huda  od  svoje  strane,  otišavši  kući,  leže  s  mirom 
pokraj  muža  svoga,  koji  probudivši  se  zaiska  od  ne  futeral,  gdi  mu 
kojekakovi^  halat  stoji,  da  ide  zavijati  jednu   personu,    koju  joj  ondi 

V 

imenova.  Žena  ustavši,  traži  dugo  vrimena  ono,  što  on  išće,  a  kada 
vidi,  da  se  on  luti,  što  ona  dugo  naći  ne  more,  uze  samu  jednu 
britvu  pak  mu  ju  dade.  Felćer  ju  još  dobro  ni  u  ruke  ne  uze,  a 
razlutivši  se  baci  ju  na  ženu  psujući  ju  na  hiladu  načina:  „Još  nije", 
veli,  „ni  svanulo,  a  ti  hoćeš,  da  ja  nikoga  brijem!"  —  Ovo  bijaše 
dobro  po  odluku  felćerovice,  jerbo  se  ona  baci  na  zemlu,  poče  vikati 
i  skubsti  z  glave  kose.  Na  koju  viku  kom  šije  se  strkaše,  i  videći 
fel('erovicu  krvavu  prez  nosa,  svaki  poče  karati  naglost  felćerovu,  koji 
od  velikoga  čuda  ne  znade,  što  se  od  riega  učini,  niti  znade,  hoće  li 
reći,  da  jest  iZi  da  nije  učinio.  Meduto,  kada  svanu.  straža  uzamši 
25  fel(-era  odvede   ga  |  prid   sudca.  —  Eedovnik,   od  koga  sam  govorio, 

najde  se  po  isti  način  u  ovomu  mistu  i  čujaše.  gdi  se  tužba  na  fel- 
ćera  činaše.  Sudac,  posli  kako  poćuti  svidoke.  upita  felćera:  „Zašto 
si  ovako vo  krvno  di/o  učinio  ženi  svojoj  ?"  Felćer  od  velikoga  čuda 
,  ne  znade  ni  riči  progovoriti,  sudac  pak  prez  dajega  na  smrt  ga 
odsudi.  A/i  u  to  doba  redovnik  povika  i  reče  sudcu:  „Ustavite",  veli. 
Vaš  sud  i  pazite,  što  činite!  Jer  nije  hrsuzin  odneo  moje  haline,  niti 
su  ovnovi  ubili  lisicu,  a  nije  ni  onaj  mladić  otrovao  zločestu  ženu, 
niti  je  mlogo  maiie  čizmar  odrizao  nos  felćerovici.  nego  smo  isti 
mi  sami  sebi  to  zlo  na  vrat  dovukli."  Tada  sudac  odpusti  felćera, 
pak  se  okrenuvši  k  redovniku,  zamoli  ga,  da  mu  istolmači  svoje  go- 

^  koiekovi. 
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voreiie.  Redovnik  pripovidi  sudcu  sva  kolika,  koja  se  bijaoše  dogo- 
dila, pak  mu  reče:  „Da  ja",  veli,  „ne  budera  primio  od  ponostva  ha- 
}inu^  ne  bi  mi  ju  hrsuzin  bio  ukrao.  Da  lisica  ne  bude  poradi  pro- 
ždrlstva  umišala  se  među  ovnove  lizati  nihovu  krv,  ne  biju  oni  bili 
ubili.  Da  žena  od  zločestoga  života  ne  bude  imala  odluku  otrovati 
mladića,  ne  bi  ostala  mrtva.  A  da  ova  felćerovica  ne  bude  se  sve- 
zala  za  stup  misto  čizmarice,  ne  bi  joj  čizmar  bio  nosa  odrizao. 
Jednom  ričju  rekavši:  tkogod  čini  zlo,  neka  se  dobru  ne  nada." 

„Ja  sam  se  služila  ovom  prilikom",  reče  Kalila,  „da  ti  poka- 
žem, da  si  ti  sam  na  se  to  zlo  navukao."  —  „To  jest  istina",  odgo- 
vara Damna,  „a/i  ja  tebe  molim  za  svi^  i  nauk,  što  ja  sada  imam 
činiti."  —  „Ja  sam  ti",  veli  mu  Kalila,  „još  iz  početka  kazala,  da 
se  ne  ču  u  tvoje  stvari  metati,  zato  ne  marini  ni  sada,  što  se  ti 
mučiš,  jer  si  sam  sebi  kriv;  gledaj  dakle  dobro,  što  činiš  i  na  koju 
ćeš  se  stranu  okrenuti."  —  „Ja  ću  indi".  govori  joj  Damna,  „svu 
koliku  sastaviti  pomlu,  da  pogubim  Dikoriu,  i  doista  ja  mu  ne  ću 
oprostiti  kako  ni  onaj  vrebao,  koji  se  jedan  put  osveti  jastrebu."  — 
Kalila,  rada  slušati  pripovidke.  zamoli  ga.  da  joj  ukaže  ovu  historiju, 
koji  reče: 

Fabula  IX. 

Od  jednoga  vrebca  i  jednoga  jastreba. 

Dva  vrebca  načiniše  svoje  griizdo  na  grani  jednoga  drveta,  u 
kome  također  ništo  maZo  hrane  za  svoje  mladiće  pripraviše.  Ali 
jedan  jastreb,  koji  svoje  giiizdo  na  planini  imaše,  dolazaše  svaki  put, 
kad  bi  se  vrebci  izlegli,  pojesti  liihove  mladiće,  koje  oca  i  mater  u 
veliku  žaZost  okrenu.  Ništa  ne  mane  odhraniše  je  jedan  put  na  toliko, 
da  videći  je  skoro  za  leterie  veliku  u  liima  radost  imadoše.  Otac  i 
mati  ukazivaše  prama  liima  svaki  dan  svoje  veseje,  a/i  jedan  put 
upadoše  iznenada  u  žalost  i  vrlo  se  zabrinuše  bojeći  se,  da  ne  dojde 
jastreb  pojesti  mladiće  kako  i  do  sada.  Najstariji  od  mladića  upita 
oca  za  uzrok"^  liegove  žalosti.  Otac  mu  budući  kazao  sve  koliko,  on 
mu  odgovori:  „To  je",  veli,  „jedna  budalaština  suprotiviti  se  svome 
odsuđeiiu,  nego  vala  mlogo  višje  gledati  odmaknuti  od  sebe  takoga 
pogibilna  komšiju."  —  Svi  vrebci  najdoše   ovo  viće   za  dobro.    Mati 

^  Zadne  slovo  je  nejasno,  te  ne  bih  znao  pouzdano  reći,  da  li 
nije  možda  e.  —  ^  Ta  je  rijeČ  napisana  preko  druge  istrugane,  koja 
se  slabo  razabire  (xalosti?). 


Q 


84  PILPAJEVE    FABULE. 


ode  tražiti  hrane  svojim  mladićem,  a  otac  izajde  o'ledati  kakvaofod 
načina  za  osloboditi  se  od  jastreba.  Budući  pak  dugo  vrimena  letio, 
reče  sam  u  sebi:  ,,Kamo  ovo  ja  idem,  kome  li  ću  obtužiti  moju  ne- 
sriću?"  Najposlije  odluči  prvu  živinu,  koju  susrete,  da  će  ju  za  svi^ 
26  i  nauk  pitati.  Opazi  međuto  jednoga  drvo|liza  gdi  se  šeće.  od  kojega 

prepade  se  is  početka,  a^i  ne  promini  svoje  odluke,  nego  pristupi 
k  nemu  pak  ga  pozdravi.  Drvoliz  mu  se  vrlo  pošten  ukaza  pak  mu 
reče:  „Ja  te  danas  vrlo  žalosna  vidim,  prijatelu  moj.  Ako  je  od 
umora,  a  ti  opočini  ma/o :  ako  li  je  od  štagod  drugoga,  a  ti  mi 
kaži,  da  ti  pomognem,  ako  uzmogu.'*  —  Vrebac  joj  pripovidi  vas 
koliki  događaj  na  taj  način,  da  u  drvolizu  niku  žaZost  prama  sebi 
probudi,  koji  ga  tišaše  govoreći:  „Nemoj  se  visje  bojati:  ja  ću  tebe 
još  noćas  osloboditi  od  toga  zloga  komšije,  samo  mi  kaži.  gdi  je 
giiizdo^  negovo.  u  kome  on  pribiva,  pak  idi  s  mirom  počivati  k  tvo- 
jima mladićem."  —  Vrebac  zafalivši  drvolizu  na  riegovoj  Jubavi,  koju 
ima  prama  nemu.  pak  olide  kući.  Još  se  dobro  ni  smrklo  ne  bijaše. 
a  drvoliz  s  mlogima  drugima  od  svoje  vrste,  držeći  svaki  u  ruki 
goruću  sumporaču,  upravo  idu  k  jastrebovu  griizdu.  koji  ne  nadajući 
se  tome  zlu,  bijaše  od  riih  pribušen.  i  bacivši  mu  u  griizdo  vatru, 
sažegoše  ga  i  s  mladići  skupa. 

„Ova  prilika  ukazuje,  da  tkogodir  hoće  pogubiti  svoga  neprija- 
tela.  on  će  stati  na  kraj,  ako  će  najslabiji  biti."  —  „A/i  je  Dikoiia". 
odgovara  mu  Kalila,  „najprvi  i  najmiliji  kraju,  zato  je  riega  mučno 
pogubiti.  Zašto  kada  jedan  put  jedan  mudar  i  pametan  kraj  dade 
komegod  svoju  virnost,  on  ne  ne  će  natrag  uzeti  kroz  jedan  sam  i 
priprostit  report."  —  „Ja  ću",  veli  Damna,  „kazati  kraju,  da  imade 
šest  stvari,  koje  uzrokuju  rasutje  krajestva,  i.  [d]a  je  to  najvec^a,  što 
ne  mari  za  lude  pametne  i  kuražne,  nego  je  ne  poštuje."  —  „Koje 
su  ostale?"  pita  ga  Kalila.  —  „Druga  je",  slidi  Damna,  ..ne  istirati 
iz  kralestva  ubojice.  Treće,  prignut  biti  na  žene,  na  igru  i  na  ras- 
košje.  Četvrta  je  kuga.  glad  i  treši'ia  zemle.  Peta,  biti  vrlo  nagao. 
Najposlije  šesta,  lubiti  većma  ra^  nego  mir."  —  „Ja  veće  vidim" 
veli  mu  Kalila,  „da  si  ti  namislio  osvetiti  se.  A/i  upanti  moju  rič 
tkogodir  misli  drugome  kakovo  zlo.  ono  se  isto  dogodi  liemu,  koji 
pak  želi  svakome  dobro,  onaj  u  svačeipu  napriduje-,  kako  c'eš  viditi 
iz  ove  fabule."  '    ■ 


^  gnizdo.  Inače  redovno :  gnjzdo.   —   -  napriduie.  Usred  te  riječi 
(na  mjestu,    gdje  je    sada    „prid" )    bila    su   neka    druga  slova,    no   ta 


istrugana  slova  se  ne  razabiru. 
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Fabula  X. 

Od  jednoga  kraja,  koji  iz  krvolije  postade  krotak. 

Bijaše  jedan  kra(.  koji  vrlo  svoj  puk  progoriaše.  On  rasipa  bo- 
gatce  i  progoni  siromahe  na  toliko,  da  oni  dan  i  noć  moliše  nebesa, 
da  bi  je  od  i'iega  oslobodila.  Jedan  put,  kada  se  iz  lova  doma  po- 
vrati, sazva  svoj  puk  pak  mu  reče:  „0  moj  dragi  puče!  Do  sada", 
veli,  „nisi  znao  uzroka  od  moga  progonstva,  a/i  ja  vam  odsele  obe- 
ćajem,  da  ćete  živiti  u  miru,  jer  vas  nitko  ne  će  smiti  uvriditi."  — 
Siromaški  puk,  čuvši  ove  dobre  novine,  obradova  se  priko  načina 
vrlo  i  prestade  vikati  suprotiva  svome  kralu.  Do  istine,  ovaj  princip 
promini  svoju  ćud  na  ta,]  način,  da  u  ma/o  vrimena  dostade  ime 
jednoga  krala  dobra  i  mirna,  i  svaki  poče  faliti  sriću  riegova  kra- 
jestva.  Jedan  put  jedan,  koji  mu  je  najmiliji  bio,  upita  ga  za  uzrok 
takvoga  nagla  promineiia  ćudi.  Kral  mu  odgovori:  „Onomadiie^, 
kada  sam",  veli.  „u  lovu  bio,  vidi,  gdi  pas  lisicu  tira,  koju  stigavši, 
prelomi  joj  nogu,  lisica  pak  onaka  roma  sakri  se  u  jednu  jamu.  Pas, 
ne  mogući  izvući  lisicu^  iz  jame,  ostavi  ju.  Ali  još  on  ne  bijaše  od 
lie  na  sto  dobri  koraka  otišao,   a  susrete  čovik,   koji  |  bacivši   se  na  27 

liega  kamenom,  prebi  mu  upriko  nogu.  Ovaj  čovik  nije,  da  reknem, 
s  ovoga  mista  ni  otišao,  a/i  jedan  kori,  otrgavši  ular,  izmakao  se  od 
gospodara,  pak  onako  pod  opravom  trči.  Govik  hotijući  ga  uzeti  za 
ular,  kori  se  okrenu,  pak  riega  stražriima  nogama  zgodivši  u  golin, 
prekrši  mu  kost.  Zatim  odleti  putem,  i  trčući  priko  jama  i  kamena, 
zapade  mu  noga  med  kamerie,  koji  hotijući  naglo  izvaditi,  prelomi 
ju.  Tada  ja  u  sam  sebi  reko:  „Ooviku  se  događa  onako,  kako  on 
drugome  čini.  Tkogodir  čini  ono,  što  ne  bi  vajalo  da  čini,  primi 
ono,  što  ne  bi  rad  primiti." 

„Ova  vam  fabula  kazuje,  da  oni,  koji  odluku  imadu  kome  na- 
uditi, uvik  su  pokarani.  Ako  ti",  slidi  Kalila,  „uznasliduješ  pogubiti 
Dikoriu,  ti  ćeš  se  skoro  pokajati,  jer  je  on  jačji  od  tebe  i  ima  višje 
prijateja  nego  ti."  —  „Pamet  će",  odgovara  joj  Damna.  „nadvladati 
jakost.  I  ova  će  te  fabula  još  bo|e  u  to  ubavistiti." 

Fabula  XI. 

Od  gavrana,  od^ifiiSioe  i  od  jedne  zmije. 

Jedan  gavran  načini  svoje;*^[§]riizdo  u  dnu  jedne  planine,  i  svaki 
put,  kadgod  bi  izlegao  mladiće,  došla  bi  zmija  pak  bi  mu  je  pojila. 

^   Onomadnje.   —   ^  Najprije  je,  Čini  se,  bilo :  Lisice. 
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Gavran  se  siroma  obtuži  jedan  put  prid  lisicom,  koja  negova  prija- 
tejica  bijaše:  „Sto  mi",  veli,  „ti  govoriš,  kako  bi  se  ja  osvetio  mome 
neprijateju?"  - —  Lisica  ga  pita:  „Sto  si",  veli.  „ti  namislio  da 
.činiš?"  —  „Ja  sam",  veli  joj  gavran,  „namislio  ovo:  kada  zmija 
zaspi,  da  joj  idem  izvaditi  oči,  neka  ne  more  pogoditi  puta  k  mome 
griizdu."  —  Lisica  mu  veli:  „Ja  ovu  odluku  ne  nahodim  za  dobru. 
Jedan  mudar  čovik  vaja  da  se  svome  neprijatelu  na  onaj  način  osveti, 
da  se  poslije  riemu  kakogod  ne  dogodi  zlo.  Xe  meci  se  dakle  sam 
u  onaku  pogibil,  u  kakvu  se  je  metnuo  jedan  ždral,  od  koga  ću  ti 
pripoviditi  fabulu." 

Fabula  XL 

Od  jednoga  ždrala  i  jednoga  raka. 

Jedan  ždriil  pribivaše  na  brigu  jednoga  ribnaka  i  živi  ribama, 
koje  bi  ondi  ufatio.  Ali  ostarivši  i  budući  vrlo  slab,  ne  mogaše  višje 
loviti,  što  ga  priko  načina  ožalosti.  „Ja  sam",  veli,  „zaludio,  sto 
nisam  mislio  na  starost,  dok  sam  bio  mlad.  i  pripravio  meni  potri- 
bite  stvari,  za  lašiie  probaviti  starost.  Sada  vala  da  se  služim  s  maj- 
storijom, ako  ću  još  koji  dan  živiti."  —  On  ide  na  kraj  ribnaka. 
pak  ondi  stavši,  poče  uzdisati  i  grozno  suze  roniti.  Jedan  rak,  čuvši 
ga  iz  daleka  gdi  plače,  pristupi  k  riemu  pak  ga  upita  za  uzrok  rie- 
gove  ža/osti.  „Kako  ne  bi  plakao",  odgovara  mu  ždral,  „kada  se 
vidim  skoro  od  moje  svagdašne  hrane  poroblen?  Jerbo  prošavši  ovuda 
dva  ribara,  rekoše  jedan  di'ugome:  „U  ovome",  veli,  „ribriaku  imade 
dosta  ribe:  da  je  pofatamo."  Drugi  mu  odgovara:  „Amo  imade  višje 
u  drugome:  da  idemo  najprije  pofatati  one,  pak  ćemo  ove  posli.*' 
28  Ako  je   dakle   tako",  slidi   ždral,  i  „meni   se  indi  vaja  pripraviti  za 

smrt.^*  —  Rak,  čuvši  ove  tužne  glase,  ode  tražiti  ribe,  kojima  na- 
visti  žalosne  novine  od  pogibi  sviju  koliki.  Siromaške  ribe  ne  znaju 
od  straha,  što  će  započeti,  nego  plivaju  po  vrhu  vode  kao  budale : 
ugledavši  pak  ždrala,  dojdoše  k  riemu  tražiti  pomoći  pak  mu  rekoše : 
„Ti  vidiš,  da  smo  mi  u  velikoj  potribi,  pokle  smo  se  došli  moliti, 
da  nas  metneš  u  sigurnost,  i  akoprem  ti  naš  neprijatel  jesi,  ništa 
ne  marie  mudri  govore,  da  onaj,  koji  se  uteče  svome  neprijate|u, 
neka  se  ne  ))q)i.  da  će  mu  se  kako  zlo  dogoditi.  Ti  sam  znaš,  da 
mi  tebi  shižimo  za  hranu;  gledaj  dakle,  što  sada  imamo  činiti."  — 
Zdral  riima  reče:  „Ja  sam  čuo  ono,  što  vi  znate,  baš  iz  ribarski 
usta,  i  mi  ne  imamo  toga  mogustva  riima  se  suprotiviti.  niti  ja  znam 
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drugoga  načina  za  vas  osloboditi,  nego  da  vas  isprenašam'  sve  jednu 
po  jednu    iz   ovoga    ribiiaka   u  drugi,    gdi  je  voda    lipa  i  ribari  ne 
mogu  vas  poradi  dubjine  ufatiti."  —  Eibe  najdoše  to  vide  za  dobro 
pak  ždrala  zamoliše,  da  je^  iz  onoga  pogibilna  mista  u  drugo  sigur- 
nije   izprinaša.    Uze  je  dakle    ždral   svako  jutro    po  tri  i/i  po  četiri 
jednu  iza  druge   prenašati,    a/i  on  ne  nosi  u  ribnak,   nego  u  jednu 
dolinu,  u  koju  kada  bi  došao,  pojeo  bi  onu  pak  opet  išao  po  drugu. 
Tako  ždral  provede  nikoliko  dana  dobro  se  hraneći.  Jedan  put  dojde 
raku  žela  viditi   taj  lipi  ribriak,   zato  zamoli   ždrala,   da  i   liega  pre- 
nese onamo,  koji  pomisli,  da  mu  je  rak  veliki   neprijatel,  a  sada  je 
došlo  vrime  osvetiti  mu  se,  uze  ga  na  svoj  vrat  [p]ak  odleti  s  liime 
u  dolinu.  Ali  rak  poizdaleka  videći,    kuda  su  oni  prid   nime  otišli  i 
da  ondi  ne  ima  ribiiaka,  pomisli,  da  će  zlo  po  nega  biti,  pak  stisnu 
dralu  nogama  okolo  grklana  tako  jako  i  toliko  dugo,  dokle  ga  utuši. 
„Ova  prilika  da^je  viditi,  da  jedan  covik  fališan  svaki  put  bude 
plaća  svoga  hamišluka."    Gavran   zafali   lisici  na  lipome  nauku  pak 
joj  reče:    „Ja  ću  sliditi  ono,   što  mi  ti   govoriš;   ali  što  ću  činiti  za 
mentovati  se  zmije?"  —  „Ya|a",  reče  mu  lisica,  „da  ti  ukradeš  ko- 
jugod  stvar  od  jednoga  čovika  na  riegove  očiglede,  pak  da  ideš  upravo 

V 

k  zmiskoj^  jami.  Oovik,  koji  te  bude  vidio,  hoće  te  drage  vo)e  tirati. 
samo  ako  ti  uzletiš  polagano.  Kada  pak  budeš  nad  zmiskom*  jamom, 
onda  ono,  što  u  kjunu  imao  budeš,  pusti  nad  jamu,  a  čovik,  koji  te 
bude  tirao,  ugledavši  zmiju,  hoće  ju  ubiti."  —  Gavran  učini,  kako 
ga  lisica  naučila  bijaše,  pak  bi  od  zmije  oslobođen, 

„Ono  što  čovik  ne  more  načiniti  si^m",  reče  Damna  Kalili, 
„ono  se  dovrši  s  majstorijom."  —  „To  jest  istina",  veli  Kalila,  „aZi 
vol  ima  višje  razuma  nego  ti ;  on  će  pokvariti  vas  koliki  tvoj  posao 
i  majstoriju,  štogod  mu  tvoja  zloća  pripravi,  i  prije  nego  ti  liemu 
iskubeš  jednu  samu  dlačicu,  on  će  s  tebe  i  kožu  svući.  Ja  ne  znam,  . 
znaš  li  ti  fabulu  od  lisice  i  morskoga  zeca.  Ja  ću  ti  ju  kazati;  znam, 
da  ćeš  se  iz  rie  dosta  naučiti." 

Fabula  XTIL 

Od  lisice  i  morskoga  zeca. 

Jedan  kurjak,  budući  gladan,  ugleda   morskoga  zeca  spavajući  29 

pod  jednim  drvetom.  Poleti   dakle  za   riime,   da  ga   ufati,   koji   opa- 


^  Prvobitno  je  bilo:  isprinasham.   —    -  Oini  se,  daje  h  na  kraju 
kasnije  dodano.   —    ^  zmiskoi.   —   "*  zmiskom. 
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zivši  kurjaka,  hotijaše  uteći,  a/i  mu  kurjak  presice  put  i  stiže  ga. 
Morski  zec  videći,  da  je  kurjaku  u  šaka,  poče  mu  se  poklaiiati  go- 
voreći: „Ja  znam",  veli,  „da  je  kra]  od  živina  gladan  i  da  on  ovuda 
za  drugu  potribu  ne  hodi,  nego  ne  bi  li  štogod  našao  da  izjede. 
Ali  sam  ja  samo  jedan  malen  komadić  niti  sam  vridan  nasititi  Vaš 
glad,  nego  ima  dva  koraka  od  ovuda  jedna  vrlo  debela  i  masna  li- 
sica, koje  meso  lipše  i  bole  jest  nego  moje.  Ako  dakle  Yi  hoćete, 
ja  idem  nu  izazvati  iz  kuće,  pak  Vi  liu  ufatite,  a  ja  ni  posli  ne  ću 
se  od  Vas  otimati,  nego  ću  služiti  za  hranu  Vašemu  Veličanstvu."  — 
Kurjak  pusti  zeca,  da  ide  tražiti  lisicu,  pak  ga  i  on  naslidova.  Zec 
ostavi  kurjaka  na  vrati  jame  pak  ulize  veseo  unutra,  što  je  našao 
priliku  za  osvetiti  se  lioj  za  nepravdu,  koju  mu  je  ona  učinila  i  koju 
on  tija  do  onda  zaboravio  nije.  Pokloni  joj  se  do  crne  zemje  i  ukaza 
joj  mlogo  poštena.  Lisica  od  svoje  strane  pošteno  odgovori  zecu  na 
sve  negove  ceremonije  i  upita  ga,  koji  ga  dobar  vitar  donese  k  lioj.  — 
„Velika  žela",  odgovara  zec,  „koju  imam  viditi  tebe.  Ali  evo  prid 
vrati  stoji  moj  pajdaš,  koji  hoće  da  umre  od  žeje.  što  bi  rad  kod 
Vas  učiniti  svoje  ponizno  podvorene,  aZi  on  ne  smije  ulisti  prez  Va- 
šega dopuštena."  —  Lisica  pomisli  sama  u  sebi.  da  to  nije  kakova  pri- 
vara.  „Vaja",  reče,  „da  ja  dadem  ovome  driigu  ono,  što  on  uzaima 
od  mene."  Zatim  ne  čineći  se  ni  višta,  reče  zecu:  „On  će  mi",  veli, 
„biti  dobro  došao  i  hoće  mi  veliku  Jubav  učiniti,  kada  me  dojde 
pohoditi.  A/i  Vas  samo  molim,  dopustite  mi  jedno  ma/o  sprimiti^ 
koješto  po  kući,  da  ga  mogu  boje  dočekati."  —  Zec,  budući  vrlo 
nagao  u  svome  poslu,  reče  lisici,  da  liegov  driig  nije  naučan  veli- 
kima ceremonijama.  Zatim  izajde  nadvor  navistiti  kurjaku,  da  je  li- 
sicu jurve^  u  zanku  metnuo.  Kurjak  misli,  da  veće  drži  lisicu,  a 
zec  štima,  da  se  je  oslobodio  od  pogibili  učinivši  kiirjaku  onaku  go- 
lemu službu.  A/i  lisica  imadijaše  .  .  .^  vrati  svoje  kuće  jednu  duboku 
jamu,  koju  je  navlastito  za  ovaki  događaj  iskopala.  Skinu  daske,  koje 
su  na  jami  bi/e,  da  ne  upade  tkogodir  od  nezini  prijatela.  koji  bi 
ju  pohodio,  pak  ju  pokri  ozgor  zemlom  i  slamom,  a  otvori  natragu 
svoje  kuće  jedna  vrata,  ako  bi  joj  za  nevoju  bilo,  kuda  će  izmaknuti. 
Budući  dakle  na  ovaj  način  sva  kolika  uredila,  zovnu  zeca,  da  ulize. 
—  Kurjaka  tirii  glad,  a  zeca  žela  osloboditi  se  bržje  od  smrti.  Zato 
naprše  obadva  unutra  pak  obadva  i  u  jamu  propadoše.  što  videći 
kurjak,  pomisli,  da  mu  je  zec  taj  grah  skuhao,  razjuti  se  pak  ga 
razdri  na  komade.        ' 


^  fprimiti.  Ispod  „i"  u  prvom  slogu  vide  se  nejasni  tragovi  ne- 
koga drugog  slova.  —  ^  iuve.  —  ^  Ovdje  je  riječ  istrugana,  no  tMni 
se,  da  se  počiuala  slovom  p  (prid?  pod?) 
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„Ti  vidiš  iz  ovoga,  da  izdaja  ne  pomaže  ništa  kod  onih,  koji 
pamet  imaju."  —  Damna  odgovara:  „To  je  istina.  Ali  je  vol  sada 
ponosit  u  svome  gospostvu,  pak  se  ne  će  tome  ni  nadati  niti  će  sum- 
}iti  od  moje  izdaje  i  pizme  protiva  riemu.  Jedan  morski  zec,  mu- 
driji od  ovoga,  od  koga  ti  sada  pripovida,  usudi  se  pogubiti  jednoga 
lava,  pak  vidiš,  kako  je  svojoj  žeji  na  kraj  stao." 


Fabula  IIV. 

Od  jednoga  lava  i  morskoga  zeca.  30 

U  strana  blizu  Eajdeta^  bijaše  jedna  vrlo  lipa  livada,  koju 
mloga  zvirad  obraše  sebi  za  pribivalište  poradi  lipote  ovoga  mista.. 
Među  svima  ovima  živinama  bijaše  jedan  vrlo  zao  i  opak  lav,  koji 
uvik  uznemirivaše  ostale  živine.  Jedan  put  skupiše  se  živine  sve  ko- 
like na  jedno  misto  pak  odoše  tražiti  lava,  da  mu  prikažu,  da  su  oni 
negovi  podložnici,  i  tako  ne  va|a  da  čini  od  nih  svaki  dan  onako 
krvno  di/o.  „Vi  nas  tirate",  rekoše  mu,  „a  mi  prid  Vama  bižimo. 
Ako  Vi  hoćete  biti  u  miru  i  da  nas  s  mirom  ostavite,  mi  ćemo 
Vama  svaki  dan  donašati  na  noge  ručak,  pak  se  ne  ćete  mučiti  lo- 
veći." Lav  pristade  na  dogovor  živina.  One  se  pak  svaki  dan  među 
sobom  ždribaše,  i  na  koga  bi  pao  ždrib,  onaj  bi  morao  određen  biti 
za  hranu  lavu.  Jedan  put  pade  ždrib  na  morskoga  zeca,  koji  videći 
se  u  potribi,  reče  drugima  živinama:  „Ako",  veli,  „vi  hoćete  meni 
u  pomoći  biti.  ja  ću  vas  osloboditi  sve  kolike  od  ovoga  krvavog 
ubojice,  koji  kraluje  po  ovima  misti."  —  Oni  mu  svi  koliki  odgo- 
voriše,  da  će  pomoći,  koliko  budu  mogli.  Zec  čeka,  doklegod  ne 
projde  vrime  ručka.  A^i  glad  lavov  rastijaše  tako  dobro  kako  i  srčba. 
On  od  lutina  udara  repom  o  zemlu,  doklegod  ne  ugleda  zeca,   koga 

V 

upita:  „Od  kuda  ideš  ti?  Sto  rade  moji  podložnici?"  —  Zec  ga  po- 
zdravi, poklonivši  mu  se  do  crne  zemle,  pak  mu  reče:  „[0]ni  su  me 
poslali  k  Vama,  da  Vam  po  običaju  donesem  ručak,  aZi  me  susrete 
na  putu  jedan  lav  pak  mi  ote  iz  ruku  ono,  što  sam  Vam  nosio.  Ja 
sam  mu  rekao,  da  je  to  kraju  što  ja  nosim,  a  on  mi  odgovara,  da 
ne  ima  drugoga  krala  u  onome  vilaetu  nad  liega.  Zato  sam  došao, 
kraju,  da  navistim  Vašemu  Veličanstvu  ovaj  prkoslivi  događaj."  — 
Lav  izvrnu  od  Jutosti  svoje  goruće  oči  u  nebo  kao  vrag  pak  povika: 

^  Raideta. 
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„Koji  je  to  silečija\  koji  smije  metnuti  svoje  pange"^  na  moj  ručak! 
Moreš  li  ti  meni  pokazati,  gdi  je  taj  zločinac?"  —  „Mogu.  kralu",  odgo- 
vori mu  zec ;  „Vaše  Veličanstvo  neka  se  samo  dostoji  mene  naslido- 
vati."  —  Lav  pojde  za  nime,  a/i  kada  dojdoše  k  jednome  bunaru, 
kojega  voda  vrlo  bistra  bijaše,  zec  reče  lavu:  „Kraju!  Vaš  neprijatni 
jest  u  ovom  bunaru,  a/i  ja  ne  smijem  pristupiti  blizu,  da  Vam  po- 
kažem, već  ako  biste  me  držali  u  Vašemu  naručaju."  —  Lav  ga  uze 
u  naručaj  pak  pristupi  k  bunaru,  u  komu  videći  i  svoju  i  zečevu 
sinu,  pomisli,  da  je  doisto  ono  liegov  neprijatel,  koji  istom  toprvo  hoće 
da  jede  riegov  ručak,  pak  užegavši  se  od  srčbe  protiva  iiemu,  pusti 
zeca,  a  skoči  u  bunar,  iz  koga  ne  mogući  izići,  utonu. 

„Ova  ti  fabula  čisto  ukazuje,  da  jedan  najjačji  od  nenajjačjega 
čovika  more  prevaren  biti,  baš  kada  se  ni  nadao  ne  bi."  —  „He, 
dobro",  veli  mu  Kalila,  „ako  ti  moreš  pogubiti  vola,  da  se  štogod  lavu 
zloga  ne  dogodi,  neka  bude.  Ali  ako  prez  toga  učiniti  ne  moreš, 
ja  te  lipo  svi^ujem,  da  se  projdeš  toga  posla,  zašto  ne  vaja  da  jedan 
podložnik  trpi,  da  se  kakvogod  zlo  dogodi  negovome  kraju." 

Eazgovor    Damnin  i    Kalile   svrši   se  na  ovaj  način,  i  Damna. 
blagosovivši  se  svojom  ženom,  otide  iz  dvora  krajeva.    Posli  nikoliko 
vrimena  povrativši  se  opet,  ukaza  se  prid  Nihovim  Veličanstvom  ža- 
31  losnim  obrazom.  Kral  ga  pita:  „Od  kuda  |  ideš  ti?    Evo   ima  mlogo 

vrimena,  kako  te  nisam  vidio.  Imaš  li  što  nova?"  —  „Imam.  kraju!" 
odgovara  Damna.  Tada  se  kraj  prepade  od  straha  pak  reče  Damni: 
„Sto  jest  što  imaš  nova?"  —  „Vaja",  reče  Damna,  ,,da  Vaše  Veli- 
čanstvo dade  mi  na  samu  jedno  poćuteiie^  moga^  govoreiia^.  ako  Vam 
je  povojno**.  Kraj  mu  veli:  „Nikada  ne  vaja  da  čovik  jednu  stvar 
zadržaje  dugo,  koja  je  od  velike  potribe.  Govori  dakle,  evo  smo  sada 
sami."  Damna  odgovara:  „Vala  da  onaj,  koji  nosi  jedne  žalosne  no- 
vine, znade  je  i  razveseliti,  pak  opet  vaja  da  i  onaj,  kome  se  donesu*, 
sudi,  je  li  onaj,  koji  je  donio  takove  novine,  vridan  da  mu  se  viruje 
i/i  govori  za  učiniti  sebi  kakvugod  hasnu.  Ako  je  dostojan,  vaja  dakle 
da  mu  se  tvrdo  viruje,  navlastito  kada  bi  čovik  mogao  iz  negova 
govorena  kakovu  fajdu  izvaditi."  Lav  mu  ulize  u  rič  i  reče:  „Ti 
znaš",  veli,  „da  sam  ja  veće  vidio  tvoju  virnost:  zato  govori,  štogod 
hoćeš."  Damna  veli:  „Čistoća  moje  odluke  učinila  me  je  uzeti  tu 
slobodu,  i  ja  sam  srican,  što  me  poznaje  Vaše  Veličanstvo."  —   „Ja 


^  l'ilecsia.  Jamačno  vaja  Čitati  „silegija" :  ispor.  Majurcxia,  a  prvo- 
bitno: Majurcsia  E  1.  —  -  Ispor.  biješku  uz  LXXXII.  fabulu  I.  dijela 
fabula  Ezopovih.  —  ^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  je  istru- 
gana  i  ne  razabire  se.      -   ^  donesu? 
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ne  sumlim  od  tvoje  pom}e",  veli  mu  lav,  „nego  mi  jedan  put  kaži 
te  novine,  koje  bi  rad  znati."  Kada  Damna  vidi,  da  mu  riegovo 
hinstvo  napriduje  i  da  kraj  u  liemu  veliko  u/arie  imade,  poče  svoje 
govorene  na  ovaj  način: 

„Kralu!  Dikoiia  ima  dogovor  s  velikima  zapovidnici  od  Vaše 
armade,  i  ja  znam  od  dobre  strane,  da  im  j[e]  govorio  od  Vaše  sla- 
bosti, koje  me  čini  virovati,  da  on  imade  nikakovo  potajno  i  zločesto 
misleiie  suprotiva  Vašoj  glavić  Jest  doista  jedna  stvar  vridna  čuda, 
da  ovaj  nezafalni  vol,  zaboravivši  dobrotu,  koju  ste  prama  liemu 
imali,  i  osobito  prijatejstvo,  kojim  ste  ga  poštovali,  smije  se  usuditi 
u  takove  velike  stvari."  —  „Damna",  povika  lav,  „pazi  dobro,  što 
govoriš!  I  ako  to  bude  istina,  što  dakle  imam  ja  činiti?"  —  „Kraju", 
odgovara  Damna,  „dvi  vrste  |udi  imade  na  svitu :  jedni  mudri  i  pa- 
metni, a  drugi  nagli  i  budalasti.  Ovi  su  drugi  svagda  smeteni,  kada 
im  se  kakva^  stvar  dogodi,  a/i  oni  prvi  priteku  stvar  pak  nisu  smu- 
ćeni, kada  potriba  bude.  Vaja  dakle  naslidovati  mudrost  i  metnuti 
se  u  sigurnost  od  pogibili,  dok  se  za  nu  ositi.  Imade  još  jedna 
vrsta  judi,  koji  ne  mogu  prije  osititi  za  pogibil,  nego  se  ona  ugleda; 
to  jest  istina,  a/i  znadu  izdati  zapovid  i  pripraviti  sva  kolika,  koja 
su  im  potribita  za  sigurnost  riihovu.  I  ove  tri  vrgte  Judi^  donašaju 
mi  na  pamet  jednu  fabulu  od  triju  riba,  koju  bi  pripovidio  Vašemu 
Veličanstvu,  da  se  ne  bojim  dosaditi."  Lav  mu  zapovidi,  da  mu  ju 
pripovidi,  a  Damna  poče  ovako: 


Fabula  XV. 

Od  dviju  ribara  i  od  triju  riba. 

Bijaše  jedan  ribnak,  kojega  voda  vrlo  čista  biše  i  kroz  jedan 
malen  potočić  u  jednu  veliku  riku  odticaše.  U  ovomu  ribiiaku  bijaoše 
tri  ribe  :  jedna  mudra,  druga  imade  ma/o  razuma,  a  treća  čisto  luda. 
Jedan  put  prošavši  pokraj  ovoga  ribiiaka,  dva  ribara  opaziše  srićom  m 
liemu  tri  ribe  vrlo  |  velike  i  debele  pak  odtrčaše  kući  po  mriže,  da  je  82 

ufate.  Eibe  ositivši,  što  ribari  u  glavi  imaju,  veoma  se  smutiše.  Ona, 
koja  mudra  bijaše,  pobrinu  se  za  rana,  kako  će  svoj  život  sahraniti : 
izajde  u  potočić,  koji  u  riku  teče,  pak  nime  odpliva  u  sigurno  misto. 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijašna  je  istrugana  i  više  se 
ne  razabire.  —  "^  kakva?  —  ^  Lyudi.  U  toj  je  riječi  ispod  „Ly" 
nešto  istrugano,  a  ne  razabire  se,  što  je  bilo. 


Q 
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Sutradan,  došavši  s  mrižaraa,  ribari  odmah  pozatvaraše  ribiiak  na- 
oko/o.  da  im  ne  utekii  ribe,  pak  počeše  metati  mriže  u  vodu,  da  je 
u/ate.  A^i  ona,  koja  ma/o  pameti  imaše,  pokaja  se  onoga  puta,  što 
nije  otišla  svojom  drugaricom:  ništa  ne  maiie  videći,  da  ne  ima  fajde 
po  tragu  žaliti,  smisli  s  privarom  svoj  život  sahraniti  pak  se  pusti 
na  vrh  vode,  učinivši  se  mrtva.  Ribari,  unišavši  u  vodu.  uzeše  ju  u 
ruke  i  misleći  stanovito,  da  je  mrtva,  baciše  ju  na  brig.  koja  sko- 
čivši u  onaj  potočić  otide  za  prvom.  Najposlidria,  koja  luda  bijaše, 
smuti  se  od  tud  od  ovud,  sada  pobigne  u  dno,  sada  skoči  na  vrh, 
a/i  sa  svim  tim  ne  mogaše  zabraniti,  da  ju  ne  ufate  ribari. 

„Ova  prilika  daje  Vam,  kraju,  viditi,  da  Vašem  Veličanstvu^ 
vaja  preteći  Dikoiiu  postavši  gospodar  od  liegova  života,  dok  nije  on 
postao  od  A^ašega."  —  „Sve  ono.  što  ti  govoriš",  veli  lav,  „jest 
istina,  a/i  ja  ne  mogu  virovati,  da  bi  Dikoiia,  koga  sam  ja  napunio 
dobrima,  postao  tako  neviran,  kakva  mi  ga  ti  prikazuješ."  —  „To 
jest  istina,"  odgovara  Damna,  „da  on  nije  nego  svako  dobro  primio  od 
Vašega  A^eličanstva,  a/i  zločinci  nikada  ne  promine  [na]ravi,  niti  more 
iz  jednoga  suda  izići  što  drugo  nego  ono,  što  je  u  nemu.  Fabula 
slideća  more  Vam  služiti  za  svidočanstvo^". 


Fabula  XVL 

Od  kornače  i  od  skorpijona. 

Jedna  korriača  i  skorpijon  svezaše  među  sobom  jedno  tvrdo  pri- 
jatelstvo  na  taj  način,  da  jedno  prez  drugoga  ni  čas  ni  pol  živiti  ne 
mogaše.  Dogodi  se  jedan  put,  da  im  od  potribe  bijaše  prominiti 
svoje  pribivalište,  zato  pojdoše  na  put  tražiti  bojega  mista.  Međuto 
našavši  jednu  riku.  skorpijon  se  zabrinu  pak  reče  koriiači:  „Kako 
ću  ja  sada  tu  vodu  prići?"  —  „Ne  brini  se,  moj  dragi  prijatelu". 
odgovara  mu  ona,  „ja  ću  te  prinesti  na  mojih  ledi  prez  svakoga 
kvara. "^  —  Zbila  skorpijon  pripe  se  na  leđa  kornače,  koja  ta  i  poče 
plivati.  A/i  ona  još  ni  na  polak  vode  ne  bijaše,  a  ositi  buku  na  ledi 
svoji.  Upita  dakle  skorpijona,  što  ono  radi.  „Ja".  veU  skorpijon,  „oštrim 
moje  žaoce,  da  gledam,  bi  li  mogao  probiti  oklop,  koga  ti  na  ledi 
nosiš."  —  „Ta.  nesrićniče",  povika  kornača.  „u  ono  vrime,  kada  ja 
tebi  najbolu  službu  činim,  ti  hoćeš  tvojom  otrovnom  iglom  probosti 
m(>ja  leđa  i  uzet  mi  život!" 


^  Prvobitno:  vashe  Velicsanstvo.  —    -  Ta   je  riječ  kasnije  napi- 
sana,  a  prijašna  je  istrugana  i  više  se  razabire. 
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„Kraju",  slidi  Damna,  „nikada  ne  vaja  milovati  zločinca."  — 
„Ti  mene",  odgovara  kra|,  „na  taj  način  vrlo  usiluješ,  jer  da  je  Di- 
koiia  tu  nevirnost  namislio  učiniti,  on  bi  meni  davno  ukazao  svoju 
zlu  vo)u."  —  „Ne  virujte  tome",  odgovara  Damna,  „on  čini  svoj 
posao  vrlo  pametno  i  on  ne  će  udariti  na  samu  na  Vaše  Veličan- 
s|tvo,  dok  najprije  ne  privari  čila  Vašeg  dvora  i  ne  metne  pod  svoju  33 

oblast."  —  „Ti  imaš  pravo",  veli  lav,  „a/i  što  ja  imam  činiti,  kako 
li  ću  ga  istirati?"*  —  „Dajte  mira,  kralu",  odgovara  Damna,  „pu- 
stite meni^  činiti!  Vala  kaštigati  jednoga  nevirnog  podložnika."  — 
Eiči  ove  fališne  lisice  učiniše  takvo  utvrđene  u  glavi  krajevoj,  da 
onoga  puta  odluči  višje  ne  gledati  na  Dikoiiu,  nego  ga  iz  dvora  pro- 
tirati,  davši  mu  prvo  na  znane  uzrok  srčbe  svoje.  Ali  se  Damna  bo- 
jeći, da  Dikona  ne  ositi  za  lažju  riegovu,  reče  kralu:  „Ja  sam  čuo 
od  pametni  Judi,  da  jednome  kra(u^  ne  vaja  očito  karati  stvari  otajne 
niti  otajno  stvari  očite.  Budući  dakle  da  su  ove  Dikoiiine  otajne, 
vaja  je  otajno  i  kaštigati."  —  „To  nije  pravo",  odgovara  kral,  „ka- 
štigati kogagod,  ne  kazavši  mu  uzrok  zašto  i  ne  donesavši  mu  prid 
oči  falingu,  koju  je  učinio."  —  „Zadosta  je",  govori  Damna,  „da 
Vi  nemu  ukažete  jedan  put  srdito  lice ;  riegovo  znaiie  hoće  ga  samo 
karati  za  neviru,  koju  Vam  misli,  i  on  ne  će  sumliti  od  kaštige, 
koju  ste  mu  pripravili,  nego  će  se  još  u  sebi  promiriivati  i  biti 
smućen,  koja  sva  kolika  jesu  zlameria  prave  istine,  što  Vam  ja 
kažem."  —  „Ako  je  tako",  veli  kral,  „ja  ću  dakle  poznati  liegovu 
izdaju." 

Damna  videći  kra|a  u  odluki,  u  kojoj  ga  on  žejaše,  za  bole 
moći  sliditi  svoju  lažjivu  majstoriju,  otide  tražiti  Dikonu  i  nemu  se 
do  zemle  pokloni.  Vol  ga  primi  Jubazno^,  pak  gladeći  ga  po  ramenu 
reče  mu:  „Zašto  me",  veli,  „ne  dojdete  višje  puta  pohoditi?  More- 
biti  da  nisam  višje  od  Vaši  prij[at]e|a?"  — Damna  odgovara:  „Ako 
sam  prem  od  Vas  daleko,  ja  ništa  ne  maiie  još  Vas  nisam  zabo- 
ravio." —  „A/i  zašto  ste  otišli  iz  dvora?"  pita  ga  vol.  —  „Zato", 
odgovara  Damna,  „jerbo  ja  Jubim  samoću  i  prostinu;  jer  kada  je 
čovik  prid  kralem,  on  se  trese  od  straha,  a  ne  smije  drtati."  — 
„Meni  se  čini",  povika  vol,  „da  Vi  niste  š  kralem  zado vojni  i  da 
se  ništa  bojite."  —  „To  jest  istina",  odgovara  Damna,  „a/i  to  nije 
za  mene  što  se  ja  bojim,   nego  za  Vas."  —  Siroma  Dikona  pripade 

^  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo :  mene.  —  ^  Prvobitno :  iedan 
kralj.  —  ^  Možebiti  je  bilo  najprije :  lyubezno. 
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se,  Čuvši  ovaj  odgovor,  pak  mu  reče:  ,,Moj  drad  prijatelu.  kaži  mi, 
zaklinam  te,  pogibil,  koja  mi  priti."  —  „Jedan  od  moji  prijatela", 
slidi  Damna,  „kazao  mi  je  podsmirom  jedan  razo'ovor.  koga  je  imao 
kral  ovi  dana  s  jednim  velikim  gospodinom,  koji  Vas  ne  lubi  višje. 
I  ovo  je  bilo  govorene  krajevo  tome  gospodinu:  „Dikoria".  veli  kral, 
„sada  jest  debeo  i  mastau.  a  ni  za  kakovu  nam  potribu  nije.  zato 
ja  ću  dari  jednu  čast  svima  mojima  slugama  u  dvoru,  neka  se  na- 
jedu  mesa  od  ovoga  vola."  Ja  sam  došao",  slidi  Damna,  ,,da  Vam 
kažem  ove  žalosne  novine  i  da  Vam  pomognem,  ako  u  čemu  mogu, 
za  lašne  uteei  od  ove  pogibili. "  —  Dikoria  ugleda  se  vas  u  čudu  od 
ovoga  glasa.  „Ali  kakvom  cu",  veli,  ,,ja  majstorijom  uteći  od  ubojstva 
kraleva?  Ah,  ja  nemu  nikada  nisam  dao  uzroka,  da  on  sa  mnom 
postupa  na  taj  način!  Ja  imam  prez  svake  sumje  jednoga  otajna 
neprijatela,  koji  mu  je  kakvigod  lažliv  glas  na  mene  donesao  i  pro- 
budio ga  na  srčbu  protiva  meni.  On  je  priličan  onoj  patki,  koja  vi- 
deći  u  vodi  priliku  miseca,  miš^aše,  da  je^  to^  riba,  pak  uzamši  piti 
vodu  zaludu,  izajde  iz  vode,  zaklevši  se  nikada  višje  ne  povratiti  se 
u  riu.  Koliko  gladna  bijaše,  ona  ne  smide  fatati  ribu  sve  misleći, 
da  je  misec.  Na  taj  način  mormoravci  i  lažlivei  okrenuli  su  lava  na 
srčbu  protiva  meni,  da  štogod  ja  učinim,  sve  on  misli,  da  od  riega 
krijem."  —  „Morebiti",  veli  Damna.  „da  će  kraj  prominiti  misao, 
aZi  u  kakvoj  je  sada,  on  Vas  more  odsuditi,  da  izgubite  život,  ne  ka- 
zavši Vam  ni  zašto."  —  „To  je  istina",  odgovara  Dikoria,  „da  kra)i 
plaćaju  s  nezafalnostju  službu  od  svojih  najvirniji  sluga,  kako  ćete 
viditi  iz  ove  slideće  fabule." 

34  Fabula  XVIL 

Od  sokola  i  jednog  pi/eta. 

Jedan  sokol  reče  jedan  put  pi/etu:  „Ti  si",  veli,  „vrlo  neza- 
falno."  —  PiZe  mu  odgovara:  „Kakovu  ste  Vi  nezafalnost  na  meni 
ositili?"  —  „To  je  najvećja".  veli  sokol,  „što  činiš  ludma.  Oni  se 
po  vazdan  brinu  tobom,  šta  bi  ti  dali  jesti,  a  u  večer  traže  ti  ko- 
naka  i  pozatvaraju  okolo  tebe  sve  naokolo,  da  te  tkogod  ob  noć  ne 
uznemiri,  pak  po  svemu  tomu.  kada  te  hoće  da  ufate,  onda  ti  po- 
bigneš,  što  ja  ne  činim,  buduei  još  jedna  divja  ptica,  nego  na  naj- 
marie  mi/ovarie,   koje  mi  učine,   ja  k  riima   dojdem   sam,   dadem  se 


^  Ta  je  riječ  kasnije  napisana,  a  prijazna  je  istrugana  i  više  se 
ne  razabire. 
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uiatiti  i  ne  jedem  drugačije  nego  sve  iz  riihovi  ruku."  —  „To  jest 
istina",  veli  pi/e,  „a/i  Vi  ne  znate  uzroka  od  moga  bižaria.  Ako  ga 
dakle  hoćete  znati,  ja  ću  Vam  ga  kazati :  to  je  zato,  jerbo  Vi  nikada 
niste  vidili  sokola  na  ražiiu,  a  ja  sam  vidila  piZića  u  svakom  jegeku." 

„Ja  sam  Vama  kazao  ovu  fabulu,  za  ukazati  Vama,  da  oni, 
koji  se  privežu  dvora,  ne  znaju  nesriće  i  nepokoja."  —  „Ja  mislim", 
veli  Damna,  „da  kral  ni  za  što  drugo  nije  na  Vas  pizmen  niti  Vam 
radi  o  smrti  za  drugi  uzrok,  nego  što  je  na  Vas  zloban  poradi  Vaše 
kriposti."  —  „To  je  istina  prava",  odgovara^  Dikoria,  „da  stabla, 
koja  voće  nose,  i  jesu  uzrok,  što  su  im  grane  potrgane.  Slavak  nije 
za  drugi  uzrok  [zjatvoren,  nego  što  lipše  piva  od  drugi  ptica.  A 
čovik  i  otrguje  perje  od  pavuna,  jerbo  je  lipo.  Na  taj  način  moja 
pomja  i  moja  kripost  mora.ju  biti  uzrok  moje  pogibili.  Ja  veće  vidim, 
da  sada  zločinci,  koji  se  obuku  u  priliku  kriposni  i  virni  judi,  višje 
su  poštovati  na  ovome  svitu  nego  Judi  doisto  dobri  i  pravedni.  Me- 
đuto  ja  se  svaki  put  ne  bojim  lažja,  koje  se  protiva  meni  govore, 
nego  ću  naslidovati  slavu|a,  od  koga  ću  ti  kazati  pripovidku." 


Fabula  XVIII. 

Od  slavula  i  od  baščovana. 

Jedan  baščovan  imade  u  svojoj  bašči  jedan  ružičnak,  koji  sve 
koliko  riegovo  naslađeiie  bijaše.  On  ga  tako  |ub)aše,  da  bi  svako 
jutro  ustavši  išao  u  bašču  gledati,  je  li  se  koja  ružica  procvala.  Jedan 
put,  kada  gledaše  lipotu  svoga  cvića  po  običaju,  opazi  slavula  stojeći 
na  jednoj  ružici,  gdi  sve  jedan  list  iza  drugoga  odki^aše.  koje  baščo- 
vana u  veliku  Jutost  metnu,  i  on  onoga  puta  odluči  metnuti  zanku, 
da  ga  ufati  i  osveti  se  za  nepravdu,  koju  misli  da  mu  je  slavul 
učinio.  Doisto,  drugačije  i  ne  bijaše,  jer  metnuvši  zanku  na  zemlu, 
ufati  ga  i  u  gabiju  zatvori.  Siroma  slavak,  videći  se  u  zlu  stanu, 
upita  baščovana  za  uzrok  riegova  sužanstva,  on  mu  pak  odgovara: 
„Moraš",  veli,  „znati,  da  otrgujući  ti  listje  od  moji  ružica  srce  mi 
otrguješ  moje."  —  „Oh".  odgovara  slavul,  »,što  sam  ti  otrgnuo  ni- 
koliko  listova  ružice,  ti  me  na  ovaj  način  kaštiguješ  !  Kako  ćeš  dakle 
ti  biti  kaštigovat,  što  ti  mene  ovako  mučiš?  Ne  znaš  li  ti,  da  će 
čovik  na  onome  svitu  na  onaj  način  biti  kaštigovat,  kako  on  na 
ovome  svitu  kašliguje  svoga  iskrnega?"  —  Baščovan,   taknut  ovima 


odgovora. 
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o5  ricma.  pusti  slava(a  i  dade  mu   prostiriu,   |   koji   zatalivši    bašeovanu 

reče  :  „Kada  si  ti  meni  učinio  dobro,  i  ja  ću  tebi.  Znaj.  da  u  dnu 
ovoga  drv^ta  imade  jedan  lonac  pun  blaga:  uzmi  ga  i  nosi  kući.  — 
Baščovan  odkopa  zemju.  pak  našavši  blago,  reče  slavuju:  „Ja  se", 
veli,  „čudim,  da  ti  vidiš  blago,  koje  je  daleko  u  zemji  bilo.  a  nisi 
vidio  zanke.  u  koju  si  upao,  koja  je  ozgor  na  zemji  bila!"  —  ,,Zar 
ti  ne  znaš",  odgovara  slavu),  „da  čovik  svoje  nesriće  ne  more  obaći?" 

„Yi  vidite  iz  ove  prilike,  da  se  čoviku  mora  nesrića  dogoditi." 
,,To,  što  Vi  govorite",  veli  Damna.  .jest  istina:  a/i  pokle  lav  misli 
Vama  učiniti  zlo,  on  će  zato  pokaran  biti.  i  hotijući  uzmložati  svoju 
veličinu  gazeći  Vas,  dogodiće  mu  se  ono,  što  se  je  jedan  put  dogo- 
dilo jednome  lovcu." 

Fabula  XIX. 

Od  jednoga  lovca,  jedne  lisice  i  jednoga  risa. 

Jedan  lovac  —  slidi  Damna  —  ugleda  na  po  poja  jednu  li- 
sicu, koja  mu  se  učini  vrlo  fališna,  kako  one  i  jesu.  Ali  imadijaše 
lipu  kožu.  poradi  koje  potrudi  se,  da  ju  ufati.  Našavši  dakle  liezinu 
jamu,  iskopa  kod  ne  bunar  i  pokri  ga  slamom  i  grariem  ozgore.  pak 
opravi[vš]i  svoj  posao,  otide  sakriti  se  u  jedan  bugak.  Lisica,  izi- 
šavši  iz  svoje  jame.  ositi  smrad,  koga  je  lovac  ondi  načinio,  pak  po- 
leti k  riemu,  da  vidi,  što  je.  i  kada  dojde  blizu  bunara,  hotijaše  da 
košta  ono,  što  joj  lipo  mirisaše,  ali  se  poboja  kakvegod  pri  vare  pak 
ne  kti  skočiti  unutra,  nego  pobiže.  Jedan  ris.  l)udući  gladan,  dojde 
k  onoj  jami,  pa  još  dobro  i  ne  ositi  smrada,  a  baci  se  unutra.  Lovac 
euvši  lupu,  koju  učini  ris  skočivši  u  jamu,  skoči  unutra  ne  gleda- 
jući, što  je  u  lioj,  i  ne  sumleći,  da  nije  lisica;  a/i  on  na-jde  risa, 
koji  ga  razdri  na  peke. 

„Ova  faljula  uči,  da  pamet  i  mudrost  mora  upravlati  našom 
žejom."  —  Dikona  uze  rič  i  reče:  „Ja  sam  vrlo  zlo  učinio,  što  sam 
uzeo  kod  lava  službu."  —  ,.To  nije  dosta",  priteče  mu  Damna,  „ka- 
jati se  sada  po  traga,  nego  va]a  tražiti  način  za  udobriti  kraja."  — 
„Ah",  uzdanu  Dikona  pak  reče,  „ja  sam  siguran  s  negovom  dobrom 
vojom,  a/i  lažci  i  izdajnici  staviti  će  svu  koliku  svoju  pomju  i  jakost 
na  to,  da  okrenu  liegovu  lubav  prama  meni  na  zlobu.  I  ja  se  bojim, 
da  svojoj  že|i  ne  stanu  na  kraj  na  onaj  način,  kako  je  kurjak,  lisica 
i  gavran  pogubili  devu."  —  Damna  želeći  čuti  tu  fabulu,  Dikona, 
za  liega  zadovo|iti,  započe  ju  ovako 
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Fabula  XX. 

Od  jednoga  kurjaka,  jedne  lisice,  jednoga  gavrana  i  jedne 

deve. 

Bijaše  jedan  put  jedan  gavran  fališan,  jedna  lisica  laž]iva  i  jedan 
vuk  krvolija,  koji  se  svi  troje  metnuše  u  službu  jednoga  lava,  koji 
pribivaše  svojim  dvorom  u  jednoj  šumi  blizu  velikoga  druma.  Deva 
jednoga  trgovca,  sustavši  od  putovaiia,  ostade  umorna  u  ovome  mistu 
odpočivajući.  Poslije  nikoliko  vrimena,  dobivši  u  se  jedno  ma/o  kri- 
posti,  I  ulize  u  šumu  ovoga  lava  s  odlukom  ondi  pasti  travu,  ali  se 
prepade,  kada  u  noj  ugleda  lava.  Ništa  ne  mane,  videći  da  veće  ni- 
kuda uteći  ne  more,  pojde  slobodno  k  riemu  i  priporuči  se  u  lie- 
govu  službu.  Lav  primi  devu  u  službu,  i  razumivši  uzrok,  po  kojemu 
je  u  one  strane  došla,  upita  ju,  što  će  raditi.  „Svašto",  odgo- 
vara ona,  „štogod  mi  Vaše  Veličanstvo  zapovidi."  —  „Ako  ćeš  ti", 
veli  joj  kral,  „pribivati  sa  mnom,  biti  ćeš  uvike  sigurna."  —  Deva 
se  obradova  čuvši  ove  riči,  ostade  drage  voje  s  riime,  ništa  drugo 
ne  čineći  nego  pasući  travu  i  šećući  se,  tako  da  u  ma/o  vrimena 
postade  masna  i  debela.  Jedan  put  lav,  budući  u  lovu,  susrite  ele- 
fanta,  s  kojim  popavši  se  po  boke,  istukoše  se  i  isprebijaše  jedan 
drugoga  na  toliko,  da  lav  onaki  rawen  i  napo/e  mrtav  od  glada  mo- 
raše se  kući  povratiti.  —  Gavran,  lisica  i  kurjak,  koji  živiše  onimi 
ostanci,  što  bi  od  negove  lovine  osta/o*,  videći  da  on  ne  ima  sam 
šta  jesti,  upadoše  u  veliku  žaZost,  koji  smotrivši  je  onake  tužne,  reče 
im:  „Većja  mi  je  muka,  što  se  vi  srdite,  nego  što  me  ra/^e  muče. 
Idite  gledajte  u  šumi,  ne  bi  li  susreli  kakvugod  zvirku,  pak  mi  doj- 
dite  kazati,  da  Vam  ju  ufatim."  Oni  se  dakle  od  lava  sva  tri  rasta- 
doše  i  odoše  putem  čineći  među  sobom  viće.  Najprvo  reče  kurjak: 
„Od  koje  nam  je'*,  veli,  „potribe  deva  u  kralevu  dvoru?  Mi  s  riome 
nikakova  ne  imamo  zavezana,  a  ni  lav  ne  će  od  lie  nikakove  fajde 
imati.  Da  mi  liu  ubijemo,  more  nam  dva  tri  dana  za  hranu  služiti, 
a  iza  toga  jeda  i  kral  ozdravi.^  —  Ovo  viće  ne  dopade  se  lisici  ni- 
kako, koja  mu  [r]eče:  „Ne  vala",  veli,  „baš  to  tako  uzeti  život  devi, 
budući  da  joj  je  kraj  dao  sigurno  pasti  po  ovoj  šumi,  zašto  bi 
ovako  dilo  omrazilo  kraja  sa  svim  svitom,  i  svit  bi  ga  za  nevirnika 
držao,  koji  daje  sigurnost  jabanliji,  samo  da  ga  prez  uzroka  ubije  i 
uzme  kakovu  hasnu  od  negove  smrti."  —  Gavran,  koji  imaše  u 
glavi  dosta  i  pameti  i  zloće,  reče:  „Mi  moremo  smrt  devinu  kakvim- 

Cini  se,  da  je  prvobitno  bilo:  ostalo. 
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god  drugim  lipiin  na^inom^  Ostanite  vi  dva  ovdi.  dok  seja  povratim." 
—  Otide  dakle  gavran  upravo  k  lavu  pak  mu  reče:  ^Kraju!  Mi  imamo 
takov  golem  glad,  da  veće  skoro  hoditi  ne  moremo.  aZi  smo  k  otome 
našli  jedan  lip  način,  i  ako  nam  Vaše  Veličanstvo  dopusti,  mi  ćemo 
dobro  stajati."  —  Lav  budući  upitao,  kakav  je-  to  način,  gavran  mu 
reče:  „Kraju I  Deva  živi  kako  jedan  remeta  u  Vašemu  kralestvu. 
Ona  je  rastavlena  od  nas  i  nije  za  ništo  drugo  nego  za  nasititi  naš 
glad.  Ja  znam.  da  i  Vaše  Veličanstvo  imade  dobru  voju  jesti,  deva 
će  dakle  dobra  biti  za  nasititi  Vas."  —  Lav.  kojega  ovo  govorene 
priko  načina  razluti,  povika:  „Ah.  kako  su  ludi  sada  na  ovomu  svitu 
zločinci  i  izdajice !  Od  kuda  ćeš  ti  posvidočiti  meni.  da  je  gdigod 
čoviku  dopušteno  nevirnu  biti  ja/i  oskvrnaviti  jednu  rič,  koja  je 
jedan  put  jurve  data."  —  „Ja  ne  znam  ništa  od  toga,  kraju",  odgo- 
vara gavran,  „a/i  ja  to  znam,  da  veliki  za  jednu  stvar  potribitu  drže 
posvetiti  jednoga  sama  za  zdravje  svega  puka  i  za  uzdržaiie  krajeva 
života.  Drugačije,  more  se  s  majstorijom  načiniti,  da  ni  ma/o  ne 
oskvrnavite  ni  Vaše  riči  ni  obećaiia."  —  Lav  sagnu  glavu  k  zemji 
pak  misli,  što  gavran  govori,  a  on  odleti  svomu  društvu  pak  im  pri- 
povidi  svoj  razgovor  s  krajem.  „Vala",  reče  im.  „da  sada  idemo 
k  devi,  pak  da  ju  ubavistimo  od  ovoga  događaja  i  od  glada  krajeva: 
budući  kod  liega  probavili  višje  od  polovice  naši  dnevi  u  miru  i  u 
pokoju,  pravo  je  dakle,  da  mi  dademo  naš  život  za  produliti  kralev. 
Po  ovomu  govorenu  deva  će  pristati  s  nami,  pak  ćemo  onda  otići 
37  prid  kraja  i  naš  |  život  prikazati  na  negovu  službu  otimajući  se,  koji 

će  prije  poginuti:  Deva  će  morebiti.  gledajući  na  nas,  i  ona  svoj 
obećati,  koju  ćemo  odmah  ufatiti  za  jezik,  i  naš  posao  hoće  nam  za 
rukom  izići."  —  Doisto,  oni  učiniše.  kakogod  rekoše,  tako  lipo  da 
sirotu  devu  prid  krala  dovedoše,  prid  koga  pristupivši,  najprije  gavran 
reče:  „Kralu!  Kako  Vašega  Veličanstva  zdravje  nama  jest  dražje 
nego  naš  život,  dopustite  dakle,  da  ja  dadem  moj  život  za  nasititi 
Vaš  glad."  —  „To  je  zdrav  ručak",  povika  lisica,  „što  ti  daješ  Ni- 
hovom  Veličanstvu!  Ti  ne  imaš  nego  kosti  i  kožu,  a  kral  ima  golem 
glad,  za  nasititi  se  od  takve  malene  stvari.  Moje  je  meso  boje."  — 
„Ako  ćeš  na  to",  ulize  joj  kurjak  u  rič,  „ja  sam  boji  za  ugasiti 
glad  Nihovoga  Veličanstva,  nego  si  ti."  —  Sirota  deva,  ne  uktijući 
se-*  ukazati  maiie  zafalna  nego  oni,  uze  rič  i  reče:  „Vi  niste  svi 
troje  mogući  nasititi  glad  krajev.  kada  nije  jeo  za  osam  dana,    a  ja 

^  Pn'obitno  kao  daje  bilo:  nacsini  (ili:  nacsinim?).  —  ^  kavie.  — 
•'  neuktiuchise. 
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mogu  sama  dosta  biti  za  nahraniti  ga."  —  „Ti  imaš  pravo",  povi- 
kaše  drugi,  „tvoje  meso  jest  najslađe  i  najdostojnije  Nihova  Veličan- 
stva. 0  kako  si  srićna,  ostavivši  svitu  taku  lipu  priliku  od  virnosti  i 
junaštva!"  —  Ovo  govoreći,  baciše  se  na  nu  i  izsikoše  na  komadiće, 
ne  govoreći  ona  ni  rici. 

„Ova  fabula  ukazuje,   da  dok   mloštvo   zločinaca    sastave  jednu 

V 

stvar  zajedno,  oni  joj  stanu  na  kraj."  —  „Sto  se  mene  dotiče",  veli 
Damna,  „ja  bi  rekao,  da  Vi  branite  Vaš  život,  jer  tkogodir  umre  s 
[ojružjem  u  ruku,  dostojan  je  slave  i  poštena.  Ne  vala  započimati 
boj,  to  je  istina,  a/i  opet  kada  je  čovik  nadskočen,  ne  va)a  da  po- 
pusti svome  neprijateju.  Oovik  mora  svoju  jakost  prije  gledati,  nego 
se  počme  biti.  Jer  tkogod  udari  na  svoga  neprijateja  ludo,  onaj  je 
priličan  angelu  gospodujućemu  na  moru,  od  koga  ću  Vam  kazati 
fabulu." 


Fabula  XXL 

Od  angela  gospodujućega  na  moru  i  dviju  ptica  imenom 

titavi. 

Dvi  ptice  imenom  titavi  pribivaše  zajedno  na  brigu  vode  Inde. 
Kada  dakle  vrime  dojde,  da  nesu  jaja,  žensko  reče  muškomu:  „Vala^ 
nam  sada  tražiti  jedno  prilično  misto,  gdi  ćemo  načiniti  griizdo  i 
izleći  naše  mladiće."  —  Muško  noj  odgovara:  „Ovo  je  ovdi  dosta 
lipo  misto."  —  „Nije",  veli  žensko,  „zašto  nam  va^vi  morski  i 
ta/as  more  odnesti  jaja."  —  „Ne  boj  se  za  to",  slobodi  ju  muško; 
„to  se",  veli.  „ne  će  dogoditi,  jerbo  angeo,  gospodar  od  mora,  ne 
smije  meni  tu  šte^u  učiniti.  Ako  li  ju  učini,  ja  ću  svaki  put  imati 
pravo  i  ono,  što  je  moje,  .na  svakom  sudu  dobiti."  —  Žensko  mu 
odgovara:  „Ne  va(a  se  faliti  jednom  stvarju,  koju  čovik  ne  more 
učiniti.  Kakova",  veli  „prikladnost  ima  među  tobom  i  među  prin- 
cipom od  mora!  Viruj  meni,  nemojmo  ovdi  načinati  gnizdo,  nego 
poćuti  moje  viće  i  spomeni  se  od  nesriće,  koja  se  dogodi  jednoj  kor- 
nači."  —  „Kakva  nesrića?"  veli  muško. 


1  Prvobitno:  Valjati,  a  onda  je  „ti"   istrugano,  i  to  po   svoj  pri- 
lici prije,  nego  je  pisar  nastavio  da}e  pisati  tekst. 
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Fabula  XXIL 

Od  jedne  kornače  i  dviju  pataka. 

Bijaše  jedna  koriiača.  koja  u  jednomu^  ribnaku  s  dvima  pat- 
kama zadovolno  živlaše.  Dogodi  se  pak  jedna  tako  suha  orodina.  da 
u  ribnaku  ni  ma/o  vode  ne  ostade.  Videci  se  patke  usilovane  od 
onuda  odseliti,  odoše  tražiti  korriaču.  da  se  s  nome  blagosove  i  rekmu 
joj 2:  „Zbogom  osta,]".  Koriiača  karaše  je  govoreći:  ^ Zašto  me",  veli. 
„sada  u  vrime  nevoje  iza  sebe  samu  ostavlate?"  pak  je  moli.  da  bi 
ju  sobom  poveli.  Patke  joj  odgovaraju:  ,,To  nije",  rekoše,  „prez  naše 
velike  žaZosti  što  se  mi  jedni  od  drugoga  rastajemo,  a/i  ti  vidiš,  da 
moramo,  niti  more  drugačije  biti.  A  što  se  toga  dotiče,  što  nam 
govorite,  da  Vas  povedemo  sobom,  mi  imamo  vrlo  dugo  putovati,  a 
Yi  nas  ne  eete  moći  naslidovati.  pokle  ne  morete  letiti.  Ništa  ne 
mane,  ako  Yi  nami  obećate,  da  ne  ćete  na  putu  ni  riči  progovoriti, 
mi  ćemo  Vas  nositi.  A/i  ćemo  susresti  na  putu  }ude,  koji  će  s  nama 
govoriti  i  kojima  biste  Vi  radi  odgovoriti,  pak  će  Vam  biti  uzrok 
smrti."  —  ..Ne  će",  odgovara  koriiača.  .,jer  ću  ja  činiti,  štogod  je 
vama  povolno."  —  Tada  patke  dadoše  korriači  jednu  palicu,  da  ju 
ona  po  polak  uzme  u  zube.  i  priporučiše  joj,  da  ju  dobro  drži.  a  one 
dvi,  uzamši  svaka  za  svoj  kraj  palicu^  u  zulje  pak  digavši  od  zemje 
kornaču.  odletiše  s  nome.  Kada  pak  nad  jedno  se/o  nadletiše.  selani, 
čudeći  se  ovomu  novomu  i  do  sada  nikad  neviđenomu  čudu.  počeše 
vikati  svi  u  jedno  grlo  i  učiniše  jedan  veliki  čamor^.  kojega  kornača 
s  velikim  moraše  ćutiti  neustrpjeiiem.  Najposli.  ne  mogući  višje  šu- 
titi.  hotijaše  da  re[k]rae^:  ..Ispale  vam  oči,  da  nas  ne  vidite",  a/i  dok 
ona  otvori  usta,  ta  se  od  palice  i  odpusti,  pak  lupivši  ozgore  na 
zemlu.  sva  se  razleti. 

„Ova  prilika  ukazuje,  da  ne  vaja  odbacivati  svi^a  i  nauka  dobri 
prijatela."  — ■  „Ja  sam  čuo  tu  priliku",  reče  muško,  „a/i  opet  znaj, 
da  svi  oni,  koji  ne  imaju  srca,  ni  za  što  nisu.  Načinimo  dakle  ovdi 
naše  gnizdo:  viruj  mi  tvrdno,  da  angeo,  gospodar  od  mora,  ne  će 
nam  nikakova  učiniti  kvara."  —  Žensko  posluša  i  načini  giiizdo  na 
zemli  višje  vode.  A/i  posli  nikoliko  dana  more  se  zaniha  i  liihovo 
prevrnu  gnizdo,  a  angeo.  princip  od  mora,  odnese  im  jaja.  Tada 
žensko,  okrenuvši  se  k  mušku,  reče  mu:    .Jesam    li  ti",    veli.    „go- 


^  Čini  se,  da  je  l)ilo  prvobitno :  iednome.  —  ^  rekmuioi.  — 
^  Piosledue  slovo  je  nejasno  ;  možebit  je  najprije  bilo :  palice.  —  *  csa- 
mor.  —    ■'•  re[k]me. 
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vorila,  da  ne  vala  tnirati  jedno  inoii'uslvo.  koje  T-ovik  mora  poštovati, 
(iledaj  sada,  kako  ćeš  se  za  to  osvetiti!"  —  „Jati  se  zakliiiani",  veli 
muško,  „da  ću  na  učiniti  u  ma/o  vrimena  povratiti  jaja."  —  On 
odleti  suprot  drugima  ])ticaina.  pak  našavši  je.  iskaza  im  sve  po 
ledu  iiesric'u  svoju  i  zamoli  je,  da  bi  inu  pomo£>ii  osvetiti  se  prin- 
cipu od  mora.  Sve  ptice  obećaše  pomoć  titavi.  pak  onda.  skupivši  se 
zajedno,  odoše  tražiti  o-rifona  i/iti  orivu,  kojemu  prikazavši  vas  ko- 
liki dopadaj,  rekoše,  da  sa  višje  ne  će  štimati  za  kraja,  ako  im  sada 
ne  uzktije  pomoći  osvetiti  se.  Grivo  otišavši  s  nima.  obkoliše  kuću 
principa  od  mora  na  taj  način,  da  \  ideći  jedno  mloštvo  ptica  prepade 
so  pak  povrati  jaja. 

„Nikada  ne  vaja".  reće  Damna.  ..kuditi  svoaa  neprijatela."  Di- 
kona  veli:  ..Ja  ne  ću  početi  boja.  a/i  ako  lav  na  mene  udari,  ja  ću 
se  l)raniti."  —  ..Kada  ga  uii"ledaš",slidi  Damna,  ,,lupati  repom  o  zemlu 
i  izvraćati  oći  nao])ako.  onda  se  slo])odno  Jiadaj.  da  će  skoro  skočiti  na 
te."  —  „Ja  A^am  zai'ajujem  na  tomu  nauku",  veli  mu  Dikona; 
„kada  ja  vidim  sva  ova  zlameiia.  koja  mi  \\  kažete,  ja  (-u  se  pri- 
praviti, da  o'a  dočekam." 

Damna  veseo.    ])uduc'i  da  mu  stvari   izlaze  za  rukom,    ode  tra-  39 

žiti  Kalilu.  koja  o'a  upita:  ..Kako  si",  veli,  „i  u  komu  si  stanu?"  — - 
..Ja  zafalujem  mojoj  srići".  odoovara  Damna.  „koja  mi  ćini  napri- 
dovati  moj  posao,  za  osvetiti  se  mome  neprijateju."  —  Posli  ovoofa 
razgovora  ove  dvi  lisice  odoše  u  krajev  dvor.  adi  ma/o  posli  najde 
so  i  Dikoija,  a/i  ga  siromaha  lav  još  dobro  ni  ugledao  ne  bijaše, 
a  potvori  ga  krivim  čovikom.  On  od  svoje  strane,  pogledavši  na  lava, 
ne  sumji.  da  Nihovo  Veličanstvo  inje  odlučilo  nega  pogubiti.  Zato 
jedan  kako  drugi  ukazujući  zlamena,  koja  im  Damna  kazao  bijaše, 
skočiše  jedan  na  drugoga  i  jedan  krvavi  boj  med  soljom  nćiniše,  pak 
najposli  lav.  s  velikom  mukom  pridobivši  vola.  ubi  ga. 

„0  zločince",  povika  Kalila  Damni,  „ti  si  vrgao  krala  u  po- 
gibli za  izgubiti  život!  Tvoja  će  svrha  biti  opaka,  pokle  ti  spravlaš 
takove  kavge  vridne  pokarana,  i  dogodiće  ti  se  isto  ono.  što  se  je 
jedan  put  dogodilo  jednomu  lažcu.  koji  za  svoju  lažju  sam  pokarat 
bijaše.  Samo  poćuti  ovu  fabulu." 
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Faljula  XXIII. 

Od  dviju  mladića  trgovački,  od  koji  jedan  Zloglavac,  a 
drugi  Pravović  zvaš[e  s]e. 

Dva  trorovaeka  mladica,  to  jest  kalfe,  izišavsi  iz  svoira  vilaeta 
odoše  po  svita  putovati  i  koječime  trgovati,  iie  bi  li  lašrie  živiti 
mogli,  od  koji  jedan  zvaše  se  Zloglavac,  a  drugi  Pravovie.  Putujući 
dakle  jedan  dan  zajedno,  najdoše  sricom  na  putu  jednu  punu  zaku 
novaca:  zato  Zloglavac  reče  pajdasu:  ..Putovaiie".  veli.  ..jest  dobro, 
to  je  istina,  ali  je.  brate,  mlogo  i  pogibilno;  zato  budimo  zadovo|ni 
s  ovimi  novci,  ne  trudeći  se  dale  za  dobiti  bogastvo."  —  Pravović 
pristade  na  ovu  ric  i  odmah  se  natrag  povratiše.  Kada  ]jak  dojdoše 
na  ono  misto,  od  kuda  se  moraju  rastati.  Pravović  reče  pajdasu: 
,.I)a  podilimo".  veli,  ..ove  novce  napo/e.  i  onda  svaki  svoj  dil  neka 
troši  po  svojoj  voli."  —  ..Nemoj",  odgovara  Zloglavac.  „nego  da 
metnemo  u  sigurno  misto.  pak  ćemo,  svaki  dan  dolazeći,  uzimati 
štogod  ma/o.  koliko  nam  onaj  dan  od  potribe  bude  trošiti."  —  Pra- 
vović pristade  i  na  ovu  rić  i  oni.  sakrivši  blago  u  sigurno  misto. 
uzeše  svaki  po  ništo  novaca  pak  odoše  svaki  svojoj  kući.  Sutradan 
otide  Zloglavac  na  ono  misto.  gdi  su  l)lago  ukopali,  pak  uzamši 
novce,  odnese  kući  i  na  druiio  prepostavi  misto.  Kada  pak  Pravović 
ono  ma/o.  što  je  imao,  potrošio  bijaše,  otide  k  Zloglavcu  govoreći: 
,.Hodimo  uzeti  još  ma/o  novaca,  jer  sam  potrošio  ono.  što  sam  imao."  — 
,.Ja  hoću",  odgovara  Zloglavac.  Jer  sam  i  ja  moje  veće  potrošio."  — - 
Oni  otidoše  skupa,  a/i  kada  dojdoše  na  misto.  gdi  je  bilo  blago,  ne 
najdoše  ništa.  Zloglavac  onoga  puta  lupi  sobom  o  zemlu.  razdri  od 
ža/osti  na  sebi  halinu  pak  reče  pajdasu:  „Ti  si",  veli.  „onaj  koji  si 
odneo  novce,  jer))o  nitko  drugi  nije  do  tebe  za  lie  znao. ""  Siroma 
Pravović  zaklina  se  zaludu,  da  nije  uzeo,  a/i  ga  Zloglavac  sve  višje 
potvara.  da  jest.  Najfto.sli  oni  odoše  prid  sudca,  gdi  Zloglavac,  posli 
kako  iskaza  sudcu  našastje  blaga  i  gdi  su  ga  bili  sakrili,  obtuži  Pra- 
vovića,  da  ga  je  odneo,  Nato  sudac  zaiska  svidoka  od  krađe.  Zlo- 
glavac odgovara :  „Ja  ne  imam  drugoga  svidoka  nego  ono  drvo.  pod 
5,0  kojim  je  bi/o    ukopano  blago,    i  ja   mislim,  j   da  će  Bog   svemogući, 

koji  je  pravičan,  dopustiti,  da  ono  osvidoči  istinu."  —  Sudac  se  vidi 
u  čudu  ćuteći  riči  ovakve,  primi  svidoka  i  odluči  sutra  viditi  svrhu 
od  ove  stvari  pak  reče,  da  će  otići  sutra  na  ono  misto  i  ispitati 
drvo.  Nato  se  do  sutra  svaki  svojoj  kući  povrati  i  Zloglavac  svu 
koliku  stvar  ispripovida  ocu  svomu  pak  mu  reče:  „Da  kada  sam", 
veli,  „drvo  za  svidoka  uzimao,  nisam  u  nikomu  drugome  u/aiia  imao 
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neiio  u  Vama  samima.  Ako  dakle  hoćete,  mi  ćemo",  veli.  „imati 
blago,  koje  sam  uzeo,  i  još  od  onoo^a.  koiJ^a  sara  obtužio,  onoliko,  koje 
<;e  nam  dosta  biti  za  mo('i  ugodno  probaviti  naše  ostale  dneve."  — 
Otac  g'a  upita,  što  ima  činiti.  „Vala",  odgovara  sin,  „da  Vi  ulizete 
u  ono  drvo,  koje  je  sujtje.  a/i  vala  da  još  večeras  u  riega  ulizete, 
da  ako  bi  sudac  vrlo  poranio,  Vi  morete  onda  u  drvetu  biti  i 
po  običaju  dati^  sudcu  svidocanstvo."  —  „Moj  sinko".  veli  mu  otac, 
„ostavi  te  varke!  Ta,  neka  bi  ti  sve  lude  prevario,  ti  ne  ćeš  pre- 
variti Boga.  Ja  se  bojim,  da  tvoja  srića  ne  izajde  na  onaj  način,  na 
koji  je  izišla  žabina." 


Fal)ula  XXIV. 

Od  jedne  žabe,  jednoga  raka  i  od  jedne  zmije. 

Jedna  žaba  j^ribivaše  blizu  jedne  zmije,  koja  kolikogod  bi  se 
puta  izlegla.  svaki  l)i  put  došla  zmija  pojesti  i'iezine  mladiće,  što  žabu 
u  veliku  smutnu  vrže.  Jedan  put  pohodeći  ona  jednoga  raka.  koji 
liezin  [)[ri]jatel  bijaše,  obtuži  mu  svu  koliku  svoju  potribu.  kako 
})ra.vi  ]>rijateli  jedan  drugomu  i  običaju  činiti,  i  ukaza  mu  kvar,  ko- 
jeii'a  joj  svaki  })ut  zmija  čini,  kada  se  izleže.  Rak  ju  razgovara  i 
ukazuje  joj.  da  se  ćovik  more  s  majstorijom  lasno  mentovati  takvoga 
zloira  komšije.  — -  ,.Ja  ću  Vam",  veli  mu  žaba,  „uvik  zafalna  biti. 
ako  mi  k  otome  kakvigod  kažete  način."  —  „Dobro".  v(^li  rak; 
„imade  na  ovomu  mistu  jedan  rak,  moj  pajdaš,  koji  je*  većji  i  jačji 
od  mene.  Uzmi  mlogo  ribe  pak  pomeći  od  iiegove  jame  tija  do  one 
zmiske^.  koji  kada  izajde.  hoc'e  jednu  i)0  jednu  ribu  jesti,  dok  do>jde 
do  zmiske^  jame.  koja  kada  izajde.  pojesti  će  i  liu  kao  i  ribu."  — 
Žaba  ])Osluša  viće  rakovo  i  ositi  u  sebi  niko  raskošje  od  osvete.  A/i 
dva  tri  dana  })Osli  rak,  koji  pojede  zmiju,  misleći  da  će  naći  višje, 
dojde  do  žabine  jame.  koju  s  mladići  zajedno  pojede. 

„Ti  vidiš  iz  ove  fabule,  da  su  varavci  uvik  privareni  sami".  — 
,.Moj  otac",  odgovara  mu  sin,  „ostavimo  taj  isprazni  razgovor,  nego 
ako  hoćeš,  da  ne  gubimo  vrimena."  —  Starac,  koji  bijaše  na  novce 
lakom,  izajde  iz  kuće  i  otide  sakriti  se  u  drvo.  Sutradan  rano  sudac 
s  mlogima  razumnima  judma  i  onim,  koji  bi  radi  viditi   ovoj  čudo^. 


1  Prvobitno:  dati.  —  ^  koye.  —  ^  zmiske.  —  ^  ovci  csudo. 
U  „ovoi"  se  ispod  .,o'*  u  pos|ediiem  slogu  dosta  lijepo  razabire  prvobitno 
„a",  a  čini  mi  se,  da  se  i  ispod  „o"  u  „csudo"  razabira  tragovi  drugoga 
slova. 
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(lo)de  u  rečeno  iriisto.  prid  kojima  upita  stablo,  je  li  i/i  nije  istina 
da  je  Pravović  odneo  blago,  koje  se  istra/uje.  na  koje  pitane  čuše 
svi  koliki  glas  iz  drveta.  koji  reče:  „Jest  istina,  i  on  jest  krivac 
onoga,  što  se  na  liega  govori."  Sudac  se  začudi  priko  načina  a  rio 
ovomu  glasu,  a/i  dvojumeci^.  da  nije  tkogod  u  stal)lu.  zapovida  oko/o 
liega  nametati  drva  i  zažeći  staldo.  Siroma  starac,  jiokle  jedno  ma/o 
bijaše  pritrpio  vrućine,  povika:  „Mi/osrdje!"  Najposli  sudac,  ga  pusti 
izići  iz  stal)la.  i  on  mu  ispovidi  svu  koliku  istinu,  tako  da  sudac, 
pozna vši  jiravdu  siromaha  Pravovic'a  i  krivicu  Zlo^lavca.  zapovida. 
da  se  imade  po  zasluženu  pedipsati  i  noM-i  od  liega  uzeti  pak  da^i 
Pravo  vicu. 

„Ja  sam  ti  ukazala  ovu  priliku",  veli  Kalila  svome  mužu.  ,,da 
41  ti  znadeš.  da  va/a  čoviku  |  imati  čisto  srce  i  uvike  činiti  pravo."  — 

„Ti  ne  govoriš  dobro",  odgovara  Damna.  „])okle  ti  potvaraš  mudrost, 
da  je  lažja  i  briga  za  svoje  vlastite  majstorske  stvari.  Ja  ])ak  mislim, 
da  u  tome  nikakova  zla  nisam  učinio,  nego  samo  ukazao  svoju  mudrost 
i  da  sam  čovik  pametan."  —  ,,0  zločince",  povika  Kalila.  Ja  ne  ću 
višje  ni  ćutiti  tebe  ni  i»ribivati  s  tobom,  pokle  ti  znaš  takove  zle 
majstorije.  I  tkogodir  hodi  sa  zločinci,  neka  upanti  događaj  jednoga 
baščovana. " 

Fabida  XXV. 

Od  medvida  i  od  baščovana. 

Bijaše  jedan  l.)aščovan.  koji  na  toliko  biblaše  liašču.  da  osta- 
vivši vas  koliki  polski  posao,  dade  se  na  samo  sadeiie  staljala  i  ure- 
đivane bašče.  On  ne  imaše  ni  žene  ni  diee.  nego  bi  od  jutra  do 
tavne  noći  radio  u  svojoj  bašči.  koju  tako  ]'\\)0  uredi,  da  mu  se  iz 
lie  jedan  raj  zemajski  učini.  Xajposli  dosadi  dobromu  čoviku  biti 
■samu  prez  društva  u  pustini.  zato  izajde  šetati  se  i  tražiti  kogagod. 
s  kime  bi  vrime  trošio.  Susrete  u  jednoj  šumi  medvida.  kojega  sam 
pogled  stražan  bijaše.  Ova  živina  bijaše  po  isti  način  izišla,  da  traži 
druga,  budući  joj  se  dosadilo  samoj  pribivati  u  šumi.  Dok  se  dakle 
zgledaše,  ositiše  obadva  jedan  prama  drugomu  niko  prijatejstvo.  zato 
baščovan  zovnu  medvida.  koji  mu  se  do  zemle  pokloni,  i  posli  nikoga 
p[oš]teua.  koga  mu  baščovan  ukaza,  dade  mu  i  zlameiie.  da  ga  na- 
sliduje.  Došavši  u  l)ašču.  baščovan  položi  prid  liega  lipoga  voća.  što 
je  s  velikom  pomlom  donio  dodr/ao.  i  najposlije  svezaše   med  sobom 


1  dvoiuinechi. 
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jedno  veliko  prijatelstA  o.  Kada  bi  bascovan  umoran  od  posla  Ijio  i 
hotio  u  lađu  počivati,  raedvid  ))i  iz  I  ubavi,  nad  liime  sideći.  branio 
oa  od  muha.  da  bi  ga  ne  probudile  od  sna.  Jedan  put,  kada  baščo- 
van  bijaše  i)od  jednim  drvetom  zaspao  i  medvid  po  svome  običaju 
nad  liime  muhe  plašio,  dojde  jedna  i  pade  na  usta  baščovanova. 
Medvid  ju  stira,  a/i  ona  opet  na  drugu  stranu  projde  i  tako  dva  tri 
puta  promita  se  tamo  amo,  na  toliko  da,  razlutivši  medvida.  on  uze 
kamen  pak  ju  ubi.  Doista,  on  liu  ubi,  ali  i  probi  u  to  doba  baščo- 
vanu  glavu.  Zato  govore  mudri,  da  je  bo/e  imati  jednoga  mudra 
neprijatela  nego  budalasta  prijatela. 

„Ova  prilika  ukazuje,  da  je  tvoje  društvo    tako  pogi))ilno,  kako 

V 

je  ovo  medvidovo."  —  „Sto  se  mene  dotiče",  veli  Damna.  Ja  nisam 
tako  budalast,  da  ne  bi  znao  razlučiti  ono.  što  je  za  hasnu,  od  onoga, 
što  je  za  škodu  moga  prijatela^."  —  „Ja  znam  dobro",  odgovara 
Kalila,  „da  ti  ne  grišiš  ne  znajući:  i  kada  izdaješ  prijatele  tvoje,  da 
ta  izdaja  nije  prez  mislena  tvoga,  svidok  je  ovomu  tvoja  majstorija, 
koju  si  spravio,  da  moreš  s vaditi  lava  s  vo^m.  A/i  ja  ne  mogu 
trpiti,  gdi  ti  iziskuješ  od  mene,  da  ja  virujem.  da  si  ti  pravedan.  I 
ti  si  baš  ])nličan  onome  trgovcu,  koji  hotijaše.  da  liegov  prijatej  vi- 
ruje,  da  misi  jedu  gvozdje." 

Fabula  XXVL 

Od  jednoga  trgovca  i  negova  prijatela. 

Jedan    trgovac  —  slidi  Kalila  —  imade   voju   daleko  putovati,  42 

a/i  kako  ne  bijaše  vrlo  bogat:  ..Vala",  reče  sam  sebi.  „da  ja  osta- 
vim polak  moga  dobra  u  o\oj  varoši,  čime  ću.  ako  na  putu  kva- 
rujem,  mene.  kada  se  povratim,  iz  potribe  izvaditi."  Dade  dakle 
jednomu  od  svojih  prijateja  jedno  mloštvo  funti  gvozdja  na  postavu, 
priporučivši  mu,  da  čuva.  dok  se  on  povrati,  zatim  rekavši  mu  „Z  Bogom 
ostaj",  otide.  —  Posli  nikoliko  vrimena  on  se  povrati  natrag,  i  prva 
stvar,  koju  je  učinio,  bijaše  ova.  da  je  taki  otišao  k  svomu  prijatelu 
iskati  od  liega  gvozdje.  A/i  ovaj  prijate},  budući  mlogo  dužan  bio^ 
prodao  je  liegovo  gvozdje  i  oslobodio  se  duga.  riemu  pak  odgovori: 
„Ja  sam",  veli,  „bio  metnuo  Vaše  gvozdje  u  jednu  komoricu  dobro 
zatvorenu  misleći,  da  će  u  lioj  biti  sigurno.  A/i'  u  komori  bijaše 
jedan  štakor,  koji  pojede  sve  koliko  gvozdje."  —  Trgovac  se  učini, 
kako   da  bi   virovao.    što  on  govori,   pak  mu  reče:    „To  more  lasno 


1  Prvobitno:  nepriatelva,  a  onda  ]e   ,,ne"   istriiguno. 
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biti,  zašto  bo  štakori  priko  načina  vrlo  Jiilje  gvozdje."  —  Ovaj  se- 
odgovor  vrlo  dopade  prijate) u  i  on  obradova  se.  što  je  nadgovorio 
trgovca,  da  štakori  gvozdje  jedu.  zato  za  izvaditi  mu  misao  iz  glave, 
zamoli  ga.  da  bi  sutra  k  liemu  na  ručak  došao.  —  Trgovac  susrete  na 
pol  varoši  dite  svoga  prijatela.  pak  odvedavši  ga  svojoj  kući.  zatvori 
ga  u  jednu  komoru.  Sutradan  došavši  k  svomu  prijatelu  na  ručak, 
on  mu  se  vrlo  ža/ostan  ukaza.  Trirovac  o-a  pita  za  uzrok  ne^ove  za- 
Zosti.  koju  jurve  znadijaše.  ,.Ah.  moj  dragi  brate",  odgovara  prijate}, 
„zakliiiam  [Va]s,  da  mi  oprostite,  što  A^as  ne  mogu  veselim  obrazom 
dočekati.  Ja  se  ža/ostim  za  mojim  ditetom.  kojega  sam  sinoć  izgu- 
bio. Ja  sam  ga  dao  tražiti  po  svemu  varošu  pak  ne  mogu  upasti  u 
trag,  kamo  je  došlo."  —  Trgovac  mu  odgovara:  „Jučer,  kada  sam 
ja  od  Vas  kući  pošao,  vidio  sam.  gdi  doleti vši  jedna  sovura  zgrabi 
jedno  dite  s  polak  pijaca  pak  odnese  pod  oblake.  Ja  ne  znam.  je  li 
Vaše."  —  ..0  nesmotreiiače".  povika  prijatel.  ..zašto  tako  budalasto 
na  očiglede  lažeš?!  Gdi  si  ti  vidfo.  da  jedna  sovura  more  ponesti 
jedno  dite  od  pedeset  funti,  koja  samo  dva  funta  od  zemle  odići  ne 
more?"  —  »Ne  čudite  se  Vi  tome.  moj  dragi  prijateju".  odgovara 
mu  trgovac,  „zašto  u  onomu  vilaetu.  gdi  jedan  štakor  pojede  sto  i 
pedeset  oka  gvozdja.  jer  ne  bi  jedna  sovura  podigla  dite  od  zemje. 
koje  je  od  pedeset  funti?"  —  Tada  prijatel  poznade,  da  trgovac  nije 
onakvi  budalast,  kakva  ga  on  štimaše.  moli  ga  za  oproštene,  što  ga 
je  hotio  prevariti^,  pak  mu  naplati  gvozdje.  a  uze  natrag  dite. 

„Ova  ftibula  kaže.  da  kada  ti  prevari  lava,  kojemu  si  dužan 
svako  pošteiie  da^i,  ti  ćeš  mlogo  višje  prevariti  jednu  personu.  s  ko- 
jom istom  maZo  imaš  smišaiia.  Zato  sam  vidiš,  da  je  tvoje  društvo- 
pogibilno." 

Međuto,  dok  se  Kalila  s  Damnom  ovako  razgovaraše,  lav,  ko- 
jega jutost  veće  prošla  bijaše,  poče  žaliti  Dikoiiu  govoreći,  daje  velik 
kvar  učinio,  što  ga  je  pogubio,  jer  je  bio  u  svačemu  dobar  i  pro- 
svitlen.  „Zato",  veli.  „ne  znam.  i/i  sam  dobro  i/i  zlo  učinio,  i  ono. 
što  mi  je  na  nega  kazivano.  i/i  je  bilo  pravo  i/i  fališno."  —  Tiižflše 
se  dakle  na  ovaj  način  i  kajaše.  što  je  u  naglosti  svojoj  pogu))io 
onakoga  virna  podložnika,  koji  bi  mogao  biti  prav.  A/i  Damna  osi- 
43  tivši.  da  lav  veliku  ža/ost  imade.    ostavi   Kalilu,    pak    pristupivši  |  k 

riemu^,  reče:  „Kralu!    Zašto  je  Vaše  Veličanstvo   tako  vrlo   ža/osno? 
Promislite,   da  ste    neprijatela  Vašega    metnuli  pod    noge  Vaše."  — 

1  f^rvobitno  kao  da  je  bilo:  privariti.  — 2i^g(]Qy,^Q  se  u  rukopisu  bileži 
na  dnu  strane  riječ,  kojom  se  počine  iduća  strana,  no  ovdje  je  na  diui 
zaliili'/ono   ..kr-ilvu^'   'mjesto   „knyemu"). 
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Kral  inu  odgovara:  „Kadgodir",  veli,  „pomislim  na  kriposti  Diko- 
iiine,  uvik  žalim  kvar  negov.  zašto  je  on  bio  moj  podporaii  i  sve 
koliko  vesele,  i  nije  za  drugi  uzrok  do  sada  moj  puk  u  miru  živio, 
nego  po  negovu  mudromu  vicu."  —  „Vaše  V-^elicanstvo",  odgovara 
Danma,  ,,ne  vala  da  plače  smrt  jednoga  nevirnoga  sluge.  Istina  jest, 
da  je  Dikoiia  bio  za  hasnu  svega  puka.  a/i  kako  je  Vama  radio  o 
glavi.  Vi  niste  drugo  učinili,  nego  ono  što  mudri  govore:  Udsici 
iedno  udo,  koje  svemu  tilu  uzrokuje  škodu."  —  Ovaj  razgovor  utiši 
jedno  ma/o  lava.  Ali  nepravda,  koja  je  učiriena  Dikorii.  viče  osvetu, 
koja  i^  uzrok  biše.  da  kral  odkri  Damninu  majstoriju  pak  mu  dade 
kaštigu,  koju  je  zaslužio,  i  kako  sve  riegove  stvari  smrti  dostojne  biše. 
tako  i  svrha  negova  bijaše  tužna  i  ža/osna.  Ako  tko  hoće  da  žarie 
{)šenicu,  neka  ne  sije  kukola.  Onaj.  koji  dobra  di/a  čini  i  ima  mi- 
sleiie  pravo,  jest  ])lažen  na  svitu  ovomu,  a  ne  če  maiikati  ni  na 
onomu. - 


Poglavje  III. 

Kako  jedan  zločinac  nesrićno  svoj  život  svrši. 

„Ja  sam  razumio",  reče  Dabšelim.  „historiju  od  jednoga  licu- 
mirca.  koji  svojom  lažjom  prevari  svoga  krala  i  bijaše  uzrok,  da  on 
zlobjaše  svoje  vićnike.  Ali  pripovidite  mi.  molim  Vas.  na  koji  način 
lav  odkri  lažje  Damnine  i  kakova  bijaše  smrt  ove  fališne  lisice."  — 
„Nikada  ne  vala",  odgovara  starac  poštovani  bramine,  „da  krali  vi- 
ruju  svakojakim  reportom,  kojega  im  ludi  donose,  dotle,  doklegod  ne 
vide  i  ne  poznadu,  ili  govoreiie.  kojega  čuju.  izlazi  iz  usta  prijatela 
i/i  neprijatela.  Drugačije  dogodiće  im  se  isto  ono,  što  se  je  u  dvoru 
lavovu  dogodilo.  A  evo  kako  se  dogodiše  stvari,  koje  biste  Vi  radi 
znati ! 

Posli  ma/o  vrimena.  kako  lav  ubi  Dikoi'iu.  on  se  pokaja.  kako 
sam  veće  gori  rekao,  tako  da  promišlavaiie.  koje  imade  od  dobre 
službe  liegove.  koju  mu  je  učinio  Dikoria.  metnu  ga,  u  takvu  crnu 
tugu  i  ža/ost.  da  s  lie  ostavi  svu  brigu  krajestva,  i  dvor  mu 
pust-^  ostade.  On  govoraše  nepristance  od  dobra  vladana  Dikorie. 
i  ono  dobro,  koje  bi  tkogod  od  nega  rekao,  bilo  bi  sam  jedan 
razgovor  krajeve  ža/osti,    koju  imade.    .ledan  put.    kada  se  s  jedniui 


1  Prvobitno  je  bilo  .,osveta",  a  onda,  je  ta  riječ  istrugana  i  mjesto 
i'ie  napisano  „y".  —  2  Možebit  je  prvobitno  bilo:  onome.  — ^  pust. 
Ne  znam,  da  li  nije  kvačica  na  „u"   možebit  zlo  zabiježen  gravis. 
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risom  ob  noć  razgovaraše  od  kriposti  ovoaa  vola.  ris  mu  rere : 
„Kraju  I  Vaše  se  Veličanstvo  vrlo  žalosti  za  jednu  stvar,  kojoj  višje 
nije  moguće  pomoći,  a  tko  se  priveže  tražiti  ono.  što  ne  more  nai'i 
ne  samo  da  ga  ne  najde.  nego  još  izgubi  ono.  što  je  imao.  kako 
je  izgubila  lisica  jednu^  kožu  želeći  imati  pi/e.-"  \'ideći  lava  pri- 
]»ravna  na  ćuteiie.  on  mu  pripovidi  ovu  f\ibulu. 


Fabula  I. 

Od  jedne  lisice,  jednoga  kurjaka  i  jednog  pi/eta. 

Jedna    lisica    tražeći    po  svi  strana,    gdi   bi   što   za  jelo  našla, 
najde  jedan    komad  friške  kože.    koju  jedna   živina    ostavila   bijaše. 
Ona  pojede  polovicu  od  j  ove  kože,  a  drugu  odluci  postaviti  za  drugi 
44  put  u  svoju  jamu.  Idući  pak  pokraj  jednoga  se^a.   opazi  pi/iće,    koji 

biše  golemi  i  deljeli.  ali  je  jedan  mladić  čuvaše  i  baš  s  očiju  nikuda 
im  otići  ne  dadijaše.  Lisica,  imajući  veliku  želu  kojegod  od  uih  po- 
jesti, ostavi  kožu  pak  poće"^  je  dibati.  ne  bi  li  koje  ufatila.  U  to  doba 
namiri  se  na  liu  jedan  kurjak,  koji  upita  ju.  što  s  tolikom  pomlom 
gleda.  „One  jii/iće".  odgovara  lisica,  „gledam,  ne  bi  li  kojegod  ti/a- 
tila."  —  „Ti  gubiš  zaludu  vrime  dibajući",  veli  joj  kurjak,  „jer  su 
oni  priporuceni  jednomu  mladiću  dobromu  i  stražećemu.  od  koga  je 
mučno  štogod  prez  poiiibili  zadobiti.  Budi  zadovolna  s  otim  koma- 
dićem kože.  da  ti  se  ne  dogodi  onako,  kako  se  je  do^'odilo  maii'arcu. 
koji  hotiju(-i  ti'ažiti  svoj  rćp.  izii'ubi  obadva  uva." 


Fabula  11. 

Od  magarca  i  od  baščovana. 

Jedan  magarac  —  slidi  kurjak  —  izirulu  svoj  rep.  koji  ira 
vrlo  metnu  u  smuti'iu.  Traže<'i  aa  dakle  po  sviju  strana,  prejde  priko 
jedne  livado  kroz  jednu  bašcu.  a/i  uu'ledavši  ga  bašćovan,  pomisli, 
da  će  mu  potrti  bašću.  ulize  u  i'iu  u  velikoj  naglosti.  dotrka  k  ma- 
garcu pak  mu  ol)adva  uva  (»driza.  Mairarac  dakle,  koji  se  tužaše. 
da  ne  ima  i"(M»a.  jos  se  vi^jc  začudi,  kada  se  [u]o-leda  prez  ušiju. 


^  Ispred  ..iedmr"  imadc  slovo  ..k*'  inalom  crticom  precrtano.  Bit 
će  da  je  pisar,  misleći  ua  iduću  rijeć.  ])rije  reda  poćeo  pisati  ,,koxu", 
a  da  nijo  mislio  napisati:  k  icdnu   (—ujedno).  —  -  poiese. 
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..Kojigodir  ne  uzme  [)rida  se  razloo-  inisto  kulauza.  onaj  s\aki 
sfa/i  i  upade  strmoglaviee."  —  Lisica,  imajući  veliku  zelu  jesti  od 
ovi  pi/ića,  reče  kurjaku:  „Za  koju  mi",  veli,  „potribu  služi  ta  fa- 
bula, koju  si  mi  pri))ovidio?  Ja  ću  ti  kazati,  da  koji  ima  srce  vri- 
dan  je  svašto^ učiniti."  —  Ovo  o'ovoreći,  ostavi  onaj  komadić  kože 
pak  poče  dibati  pi/iće.  Kurjak  pak  videći.  da  ne^rovo  £!;ovoreiie  kod 
lisice  nikakova  napridka  ne  ima,  ostavi  ju  j)ak  ode  na  drugu  stranu. 
Lisica  međuto  došavši  polagano  blizu  pi/ića.  ugleda  ju  dite,  koje  je 
čuvaše,  pak  uzamši  batinu,  hiti  se  upravo  za  liome  i  zgodi  ju  po 
nogi.  Siromaška  lisica  bojeći  se.  da  ju  ćoban  gorje  ne  pozdravi, 
vrati  se  natrag  bržje,  nego  je  došla,  odlučivši  za  dobro  primiti  ono 
umio  kože,  što  je  ostavila.  A/i  liezinom  nesrićom  ne  najde  višje  kožu 
na  onomu  mistu,  gdi  ju  je  ])ila  ostavila,  jer  došavši  jedan  gavran, 
odnese  ju  svojoj  kući,  što  lisicu  u  veliku  ža/ost  metnu. 

„Vi  vidite,  kralu".  reće  ri.s.  ^da  ne  vala  da  Vaše  Veličanstvo 
smuti  se  i  zapusti  čitavo  kralestvo  poradi  kvara  jednoga  podložnika."  — 
Lav  šuti  za  jedno  dugo  vrime  pak  najposli  ri.9u  reće:  ,,Vi  dobro 
govorite.  a?i  bi  ja  rad  osvetiti  smrt  Dikoiie.  ako  bude  nepravo  obtu- 
žen."  —  „To  nije  naćin  k  otome".  odgovara  ri.s.  „da  vi  tomu  na 
kraj  stanete  tako  se  žaZosteći.  Va/a  ispitati  i  pomjivo  istražiti,  jesu 
li  tužbe  i  raporti,  koji  su  Vam  na  nega  govoreni,  pravi  i/i  nisu. 
Ako  je  bio  kriv,  on  je  pokaran  })ravo.  ako  li  pak  nije  kriv  l)io.  vala 
kaštigovat  parca."  —  Tada  lav  reće  ri-su:  ,,Ja  hoću.  da  ti  budeš 
moj  vićnik  na  mistu  Dikoiie.  i  radi  na  svaki  naćin.  da  dokučiš 
istinu." 

Kako  veće  bijaše  kasno,  ris  nazva  lavu  dobru  noć  i  projde 
isprid  kuće  Damne  i  Kalile,  koji  u  to  doba  među  sobom  se  razgo- 
varaše. Ali  ri.s'  sumleći  od  Damne.  koji  morebiti  da  je  fa/išan.  pri- 
stujti  nafalica  bližje,  da  poćuti   riihov   razjgovor,    koji  baš  od  Dikoiie  45 

bijaše.  Kalila  karaše  muža  svoga  za  nevirstvo  negovo,  donoseći  mu 
prid  oči  sve  kolike  majstorije,  kojima  se  je  služio  za  pogubiti  Di- 
koiiu.  Ri.s,  razumivši  svu  koliku  izdaju  Damninu.  ode  tražiti  kralevu 
mater,  kojoj  pripovidi  od  počela  do  svrhe,  kako  je  čuo.  Ona  pak  taki 
odtrka  k  svomu  sinu  i  reče:  „Vi  imate  uzrok  biti  ža/ostan  poradi 
Dikone.  zašto  je  on  umro  pravedan."  —  „Kakovu  prolni",  pita  lav. 
„imate  k  otomu,  da  je  Dikoiia  umro  pravedan?"  ^  „Ja  ne  ću", 
veli  mu  mati.  „odkriti  jednu  otajnost.  koja  bi  Vas  mogla  na  srčbu 
navesti  i  nahuditi  onomu,  koji  mi  ju  je  podsmirom  ispovidio.  A/i 
A'as  molim",  slidi  ona.   „da  })oćutite  ovu  faludu." 
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Fabula  III. 

Od  jednoga  krala  i  jednoga  obrstara. 

Bijaše  jedan  kraj.  koji  moguć',  bogat  i  pravedan  zvaše  se.  Jedan 
put  budući  u  lovu.  rei-e  svomu  obrstaru :  ^  Ja  hoću  pustiti  moga 
koria  s  tvojim  trćati.  da  vidim,  koji  od  liih  jest  boli.  zašto  sam  odavna 
tu  odluku  imao."  —  Obrstar.  za  pokoriti  se  svomu  gospodinu,  pusti 
uzdu  koiiu.  a  kral  ga  naslidovaše.  Kada  dakle  podaleko  bijaoše  od 
velike  gospode,  koji  su  s  kralom  bili.  on  uztavi  svoga  koiia  pak  rece 
obrstaru :  „Ja  nisam  za  drugi  uzrok  tebe  amo  doveo,  nego  da  ti 
ukazem  Jednu    otajnost.    nahodeći    te  najvirnijega  u  mojemu  dvoru. 

V 

Čini  ini  se",  veli.  ..da  moj  brat  princip  ništo  otajno  radi  protiva 
mojoj  jiersoni.  zato  sam  obrao  tebe.  da  ga  pritečeš.  a/i  čuvaj  jezika."  — 
Obrstar  mu  se  zakle.  da  će  tajati  otajnost.  Posli  toga  oni  dočekaše 
društvo,  koje  se  vrlo  pobrinulo  bijaše  za  S^ihovo  Veličanstvo.  — 
Obrstar  u  prvoj  priliki.  koju  imade  govoriti  s  kralevim  bratom,  kaza 
mu  odluku,  koju  kral  ima  za  pogubiti  ga  i  život  mu  uzeti.  Za  to 
mu  mladi  princip  zafali  i  obeća  dobar  pokloii^  dari,  što  mu  je  na- 
vistio  ])Ogibil.  da  se  more  od  lie  bole  čuvati.  A/i  posli  ma/o  vri- 
mena  kral  umri.  a  brat  ga  u  kralevstvu  naslidova.  kojega  prva  stvar, 
koju  je  "u  kralestvu  učinio.  Itijaše  ova.  da  je  pogubio  obrstara.  Ovaj 
siroma  opomina  krala  za  služi  »u.  koju  mu  je  učinio.  ,.Je  /i  to  onaj 
poklon",  reče  mu.  ..što  ste  mi  obećali,  kad  sam  Vam  kazao  za  po- 
gibil  Vašega  života?"^  —  ,.Jest".  odgovara  mu  novi  kral.  Jer  koji- 
godir  odkrije  otajnost  svooa  kra(a.  dostojan  je  smrti.  Dakle,  pokle  si 
ti  učinio  ovaj  veliki  grih.  ti  moraš  umriti.  Kad  si  ti",  slidi  nadale 
kral.  „izdao  svoga  krala,  koji  u  tebi  viru  drži  i  koji  te  višje  milo- 
vaše nego  vas  koliki  svoj  dvor.  kako  ću  se  ja  s  tol>om  poslužiti?"  — 
Obrstar  se  pobrinu  štoo'od  višje  more  razloga  naprid  donesti.  za  sebe 
opravdati.  A/i  štoV  Nitko  ga  ne  ktijaše  slušati,  zato  ne  more  uteći 
od  smrti,  jer  nije  znao  tajati  otajnost. 

„Vi  vidite  iz  ove  fabule,  da  ne  va]a  razglasivati  otajne  stvari."  — 
..Moja  mati",  reče  joj  lav.  ..onaj.  koji  Vam  je  povirovao  svoju  otaj- 
nost. onaj  isti  radi.  da  se  ona  razglasi,  pokle  je  on  prvi.  koji  ju  je 
počeo  razglasivati.  Zfišto.  kada  ju  on  nije  mogao  tajati.  kako  dakle  on 
hoće.  da  ju  drufri  taji?  Ako  je  to  istina,  što  Vi  kažete",  slidi  kral. 
„i  ne  c'ete.  da  ja  čitavo  poznaiie  od  toga  imadem.  a  Vi  mi  barem 
kohkogod  izvadite  iz   iilave  Itrigu."  —   ^lati.    videći  se  usilovana  ka- 

^  poklonv. 
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zati,  rece  jnii:  „Ja  rn  Vam  ukazati  jednoga  zločinca,  koji  nije  do- 
stojan mi/osrdja.  1  akoprem  mudri  govore,  da  kra(i  moraju  imati 
mi/osrdje   priporučeno.    sa  svim   tim  imade  zloci|naca,    kojima  se  ne  4r> 

more  mi/osrdje  da^i.  A  ovo  je  od  Damne  što  ja  govorim,  koji  kroz 
svoje  lažlive  raporte  i  krivo  svidočanstvo  jest  uzrok  bio  smrti  pra- 
vičnoga Dikoiie."  To  rekavši,  otide  u  svoju  komoru,  ostavivši  kraja 
u  jednoj  dubokoj  misli.  Najposli  zapovidi  lav,  da  se  vas  koliki  dvor 
negov  skupi,  koju  skupštinu  videci  Damna.  taki  inu  kucnu  u  krsti, 
pak  našavši  jednoga  od  najvirniji  sluga  kra|evi,  upita  ga.  ne  bi  li 
znao  uzrok,  poradi  koga  se  ova  skupština  sastaje.  A/i  mati  krajeva, 
razumivši  ga  za  to  ispitivati,  reče  mu:  „To  je",  veli  Damni.  „za  od- 
lučiti tvoju  smrt.  zločince  jedan,  jer  su  veče  tvoje  lažje  izišle  na 
svitlost."  —  „Gospojo",  odgovara  Damna.  „oni.  koji  u  kralevskomu 
dvoru  po  kriposti  i  zasluženu  svomu  postanu  veliki,  nikada  nisu  prez 
neprijatela.  Ah.  kako  ludi  na  ovomu  svitu  drugačije  čine  nego  Bog! 
On  ne  daje  nikomu  višje.  nego  je  zaslužio,  a/i  ludi  uvik  one  kašti- 
guju,  koji  su  dostojni  plače,  a  miluju  one.  koji  su  zaslužili  kaštigu 
i  koje  bi  valalo  zlobiti.  Kako  ja  nisam",  slidi  Damna,  „zlo  učinio, 
ostavivši  moju  kuću  i  došavši  u  dvor  položiti  moj  život  za  kra|al 
Kojigodir  se  ne  zadovoji  s  onim.  što  ima,  i  meče  naprid  službu  ludsku 
]irid  Božju,  onaj  se  kaje  rano  i/i  kasno,  kako  se  vidi  iz  ove  historije.'' 


Fabula  IV. 

Od  jednoga  remete,  koji  ostavi  pustinii  i  ode  u  dvor 

^    služiti  krala. 

Jedan  pustiiiak,  ostavivši  rasliošje  ovoga  svita.  ži[vi]  u  pustiiii 
dugo  vrimena  čineći  pokoru.  Negova  kripost  razglasi  se  u  ma/o  vri- 
mena  po  svemu  svitu  na  toliko,  da  svaki  dan  jedno  neizbrojeno  mloštvo 
ludi  dolazaše  ga  pohoditi:  jedni  od  čuda.  a  drugi  upitati  ga  za  sva- 
kojake stvari.  Kraj  od  onoga  vilaeta.  budući  devot  i  koji  Jubjaše 
dobre  Jude,  čuvši,  da  u  liegovu  krajestvu  nalazi  se  takov  kripostan 
čovik.  uzjašio  bi  na  koria  pak  bi  išao  pohoditi  ga.  i  davši  mu  jedan 
lip  poklon,  zamoli  ga.  da  mu  dade  kakov  lip  s\it  i  ponukovaiie,  od 
koga  bi  mogao  hasnu  imati.  Remeta,  za  zadovoliti  krala,  reče  mu 
ovako:  „Kraju!  Bog  svemogući  imade  dva  pribivališta:  jedno  pogi- 
bilno.  koje  je  ovaj  svit,  a  drugo  vikovičiie,  koje  je  raj  nebeski.  Vaše 
Veličanstvo,  koje  je  plemenito,  ne  vala  da  se  priveže  za  dobra  ze- 
malska.  nego  vaja  da  traži  blago  vikovičiie,  kojega  najmani  dio  višje 
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va/a  nego  svi  principati  i  kralestva  od  ovoga  svita.  Probirajte  dakle. 
Vaše  Veličanstvo,  postati  posidovnik  ovoga  dobra  vikovičnega."  — 
Kraj  ga  upita:  „Xa  koji  se",  veli.  ..način  more  zadobiti  to  dobro 
vikovičrie?"  —  ..Pomagajući  siromahe",  odgovara  mu  remeta,  „i 
priskočivši  u  potribi  nevolnim.  Svi  krali,  koji  hoće  zadobiti  ovaj 
vični  pokoj,  moraju  raditi,  kako  če  liihovim  podložnikom  da^i  mir 
vrimeniti."  Kra|,  taknut  ovim  govorenem.  odluči  imapridak  svaki  dan 
pohoditi  doljroga  pustiiiaka.  Jedan  put.  budući  obadva  zajedno  u  pu- 
stiiii.  vidiše  jedno  veliko  mloštvo  ludi.  koji  vičući  idu  iskati  pravicu 
od  remete.  Pustinak.  dozvav.si  je  k  sebi.  poćuti  liihove  tužbe,  i  \)0^ 
pravivši  je  sve  kolike,  odpusti  u  miru  svakoga  svojoj  kući  otići. 
Kral  se  začudi  pameti  ovoga  remete  i  poče  ga  moliti,  da  bi  se  kad- 
kada  našao  u  i'iegovu  vicu  i  sudu.  koje  mu  on  obeća  misleći,  da 
more  biti  za  koju  hasnu  siromahom.  On  se  dakle  često  nalazaše  u 
skupština,  i  kral  se  po  liegovu  dobrome  našastju  vladaše.  Najposli 
on  se  u  dvoru  tako  potribit  najde.  da  prez  liega  ništo  se  u  kralestvu 
učiniti  ne  mogaše.  Eemeta  videći.  da  ga  svi  koliki  u  dvoru  štimaju. 
poče  od  sebe  štogod  držati  i  hotijaše  imati  misto  najstarijega  mini- 
stra i/iti  najbližjega  vićnika.  na  koju  svrhu  on  sebi  načini  plemenitu 
odiću.  dobavi  koiie  i  sastavi  svakojake  vrste  sluge.  On  zaboravi  svoju 
47  oštru  pokoru  i  molitjve.  i  videći  se  kakono  jedan  čovik  u  dvoru  po- 

treljit,  imade  veliku  luigu  za  svoju  personu.  On  spavaše  na  meka- 
noj posteli  i  ne  jedijaše  drugo  nego  preslastiće:  s  jednom  ričj u  re- 
kavši, on  sebi  ne  dade  ništa  maiikati.  što  mu  god  srce  zaktivaše. 
Kral.  koji  drugačije  zadovojan  s  liegovom  službom,  pusti  mu  tu  is- 
praznost i  dade  mu  živiti  kako  mu  vola.  spustivši  na  nega  svu  brigu 
poslova  od  kralestva. 

Jedan  put  jedan  remeta,  prijate!  ovoga  u  dvoru,  došavši  poho- 
diti svoga  brata,  s  kojim  je  višje  puta  noć  potrošio  na  molitvi  i 
oštroj  pokori,  začudi  se.  kada  ga  ugleda  obastrta  mloštvom  sluga. 
Ništa  ne  maiie  on  s  ustrpleiiem  počeka,  dokle  noć  usiluje  svakoga 
svoj  pokoj  tražiti.  ])ak  mu  reče:  „0  moj  dragi  prijatelu.  u  kakvomu 
staiiu  moram  Vas  viditi  sada!  0,  kakovo  je  to  promiiiene!"  —  Re- 
meta dvoranin  hotijaše  se  izgovarati,  da  je  si/om  morao  u  dvor  doći, 
a/i  drug  hegov.  imajući  dosta  pameti  u  glavi,  j-eče  mu  :  ..Ovo  je 
izofovaraiie  naučeno  od  mislena.  Ja  vidim  dobro,  da  blago  i  pošteiie 
ovoga  svita  jest  Vas  s vezalo.  Ko^ja  Vas  je  sotona  odgovorila  od  naši 
molitava  i  zašto  ste  zaboravili  dužnost  jednoga  samoga  života, ,  stav- 
lajući  Ijuku  \)vu\  šutei'ie  i  nemir  prid  pokoj  V''  —  Remeta  dvoranin 
od.oovara:   „Xe  mislite'',  vuli.  ..da  me  kralevski    poslovi  štogod  srne- 
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laju  riuiti  moju  običajnu  pobožnost."  —  ,,  Vi  se  varate  sami'',  oci.iro- 
vara  mu  dru.a'.  „što  virujete.  da  V^ase  molitve  mogu  biti  uslišane, 
shižeći  svitu,  kao  onda.  kadano  služba  Božja  vas  koliki  Vaš  posao 
bijaše.  Vi  ćete  koji  dan  viditi  i  pokajati  se  zato.  Vi[ru]jte  meni,  ski- 
nite s  vrata  taj  zlatni  lanac,  koji  Vas  je  u  dvoru  svezao,  i  povratite 
se  u  A'^ašu  pustiiiu.  drugačije  Vi  ćete  trpiti  onaj  nesricni  događaj, 
kojega  je  trpio  jedan  slipac,  ne  ktijuci  slušati  viče  svoga  prijateja, 
od  koga  ću  Vam  kazati  događaj." 


Fabula  V. 

Od  jednoga  slipca,  koji  putovaše  svojim  prijatelom. 

Bijaoše  dva  covika,  koji  putovaše  zajedno,  od  koji  jedan  ćorav 
biše.  Jedan  dan,  kada  je  noć  u  polu  zateće.  ulizoše  u  jednu  livadu, 
da  ondi  noć  prinoće  do  zore.  Dok  se  dakle  zora  zabili,  uzjašiše  svoje 
koiie  i  slidiše  svoj  put  nadale.  Slipac  niisto  kan^ije^  popade  zmiju, 
koja  se  od  zime  smrzla  bijaše,  i  učinivši  mu  se  pod  rukom  gladka 
i  mekana,  pomisli,  da  je  misto  svoje  boju  našao  kanćiju,  zato  se 
vrlo  obradova  i  ne  žali.  što  je  kvarovao.  izgubivši  svoju.  A/i  dok 
sunce  ogranu  i  vrućinom  svojom  ugrija  zmiju,  iiegov  pajdaš  ugleda 
ju  u  rukii  liegovi  pak  })ovika:  „0  brate,  ti  si  uzeo  zmiju  misto  kau- 
cije! Baci  ju.  dok  nisi  smrt  od  ne  primio!"  —  Ovaj  budući  slip 
koliko  oćima  toliko  i  pametju,  misleći,  da  liegov  drug  ne  govori  za 
drugi  uzrok,  nego  što  bi  rad  imati  negovu  kauciju.  reČe  mu:  ,,Jeda 
li  ste",  veli.  „zlobni  mojoj  srići?!  Ja  sam  izgubio  moju  kančiju.  koja 
višje  ne  va|ade.  pak  mi  dobri  Bog  dade  jnisto  lie  naći  drugu  novu. 
Xe  mislite  Vi.  da  sam  ja  baš  tako  sas\ime  lud.  da  ne  znam  razlu- 
čiti zmiju-  od  kaucije!"  —  Negov  prijatel  nasmija  se  pak  mu  reče: 
„Brate,  ja  sam  dužan  poradi  zakona  i  lubavi  iskriiega  tebi  kazati 
pogibil,  u  kojoj  te  vidim.  Ako  dakle  misliš  još  koji  -dan  živiti.  baci 
zmiju  iz  rukii.  dok  te  nije  ujela."   —  Slipac,   |  višje  se  razlutivši  na  4g 

te  riči,  reče  srdito:  „Zašto  me",  veli,  „usilujete  baciti  jednu  stvar, 
koju  Vi  poslije  mislite  uzeti?"  —  Negov  drug  za  bole  povirovaiie 
zakle  mu  se.  da  to  nije  riegova  mi«ao:  „A  ja  Vam",  veli,  ,.još  jedan 
put  kažem,  da  to,  što  Vi  u  ruki  držite,  jest  jedna  zmija."  —  Sve 
ovo  govorene  ništa  ne    pomože,  jerbo   slipac    ne  kti  prominiti    ćudi. 


^  kancsie.  Ta  se  riječ  u  ovoj   iabuli  piše  sa  cs   (a  i  inače  u  viuk. 
rkp.).   Ispor  E   63,  E   134.   —    -'  Prvobitno:  zmie. 
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A/i  kada  sunce  pripe  se  na  vi^e  pak  zmiju  uo'rija.  ona  se  stade 
motati  okolo  ruke  slipeeve  pak  ira  ujede  na  taj  na^in.  da  od  jida 
otekavsi  upade  rartaA"  na  zemlu. 

^Ova  prilika  nama  ukazuje,  da  ne  virujemo  ni  našoj  misli 
svaki  put  i  da  ju  je  vrlo  mučno  priokrenuti.  kada  posidujerao  jednu 
stvar,  koja  ju  zadržaje.^ 

Ovaj  razsrovor  probudi  remetu  dvoranika  iz  duboka  sna.  u  komu 
je  bio..  On  otvori  oči  svrhu  podbili.  u  kojoj  je  ))io  kod  dvora,  i 
kajući  se.  sto  je  potrošio  vrime  služer-'i  svitu.  |iroba\i  čilu  noć  pla- 
čući i  uzdišući.  Ali  došavši  u  jutru  novo  pošteiie.  koje  mu  činiše 
s'uge  i  dvorani,  izbaci  mu  iz  dave  sve  koliko.  On  se  poče  mi  sati  u 
različite  stvari  svitoviie  pak  jjostade  nepravedan  kako  i  druiri  sinovi 
svita.  Jedan  put  odsudi  jednoga  krivca  na  smrt.  koji  po  zakonu  i 
običaju  ne  bi  bio  morao  umrti.  Posli  posrubića  ovosra  siromaha  ne- 
govo  znane  ne  dade  mu  ni  dan  ni  noć  mira.  nesro  ga  za  dusro  vri- 
mena  mucaše.  Xajposli  baštionici  ovoga  pogublenosra  dobiše  od  krala 
d[op]ušterie  tražiti  pravicu  za  onu  od  lie^ra  liima  učirienu  nepravdu. 
Sud.  izvidivši  sva  kolika,  odsudi.  da  ima  onu  istu  podnesti  kaštigu. 
koju  je  on  dao  pokojnomu.  Remeta  dade  sve  svoje  blago  i  zlato  za 
svoj  život,  a/i  za7udu.  jerbo  se  odlučak  suda  moraše  na  i'ierau  izvršiti. 

..Ja  vidim •".  veli  I)amna.  „da  po  ovoj  priliki  ja  moram  kasti- 
gan  biti.  što  sam  ostavio  moju  samoću  i  došao  služiti  krala."  — 
Bamna  na  ovaj  način  pristavši  govoriti,  svi  se  okolo  sideći  začudiše 
liegovu  govorenu.  Lav  pak  saghuvši  srlavu  j^rida  se.  toliko  ga  mu- 
čiše  kojekakove  misli,  da  ne  znade  Damni  ni  riči  progovoriti.  Zato. 
budući  kral  u  ovakovomu  stanu,  kako  sam  kazao,  sve  druge  živine 
mucaše,  samo  jedna  imenom  Sijasruš.  koji  bijaše  jedan  od  najvirniji 
slugii  krajevi,  pristupi  i  poče  govoriti  ovako:  ^Sva  ova  novoreiia, 
koja^  ti  donosiš  karajući  one.  koji  služe  krala,  ne  gledaju  na  drugo 
nego  na  tvoju  istu  sramotu.:  a  osim  toga  to  nije  tvoje  nama  prid 
oči  stavlati.  jer  ti  moraš  znati,  da  jedan  sat  službe  pravo  učiiiene 
jednomu  kralu  višje  vala  nego  šesdeset  godina  molitava.  Koliko  imade 
mudri  i  veliki  ludi.  koji,  ostavivši  svoje  ceUce.  dojdoše  u  dvor.  gdi 
služeći  kraja  pomagaše  puk  i  braniše  od  pritisnutja  kiTolijskoga. 
Historija,  koju  c'u  ti  kazati,  more  biti  svidočanstvo  onoga,  što  sam 
rekao. " 


^  Prvobitno :  Sve  ovo  srovorenve.  koie. 
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Od  jednoga  dobra  redovnika  i  jednoga  derviše. 

Išijase  u  jednoj  varoši  Persije  jedan  star  redovnik,  kojega  do- 
brota, nauk  i  |  kripost  po  čilomu  krajest\  u  razsirila  se  bijaše.  Zvaše  49 
se  svojim  imenom  Rušan-Jamir,  to  će  reći:  cisto  znaiie.  —  Jedan 
put  jedan  derviša  i/iti  turski  hoda,  taknut  ganućem  osobite  pobož- 
nosti,  uputi  se  iz  Muralnahos\  jedne  provincije  u  tatarskoj  zemli, 
da  pohodi  ovoga  dobrog  redovnika,  od  koga  sam  govorio,  i  upita  za 
mlogo  kojekakovi  stvari,  što  bi  za  hasnu  negove  duše  Inlo.  PosUje 
mlogoga  truda  i  nepokoja  najposU  stiže  u  rečeno  misto  i  manastir, 
a^i  dobroga  redovnika  ne  bijaše  kod  kuće.  nego  sam  drug  liegov, 
koji.  vidivši  umorna  dervišu,  zamoli  ga.  da  se  posadi  i  ma?o  počine : 
„Dokle",  veli,  „moj  drug  dojde.  A  evo  baš  sada  onaj  sat.  u  koga 
običaje  dolaziti  iz  kralevskog  dvora,  kamo  svaki  dan  odlazi. ''  —  Kada 
pak  začu  derviša,  da  se  jedan  redovnik  miša  u  svitovne  stvari:  „Ah, 
kako  mi  je",  veli,  „žao,  što  sam  priko  tolike  zemle  putujući  došao 
ovdi  zaludu  vrime  gubiti,  jerbo  se  ovdi  ništo  ne  more  hasniti  kod 
jednoga  čovika,  koji  polazi  'dvor."  Zatim  izajde  iz  manastira  mi- 
sleći zlo  od  redovnika.  —  Onaj  isti  dan  chevalier  de  guet  tražaše 
svakuda  jednoga  očitog  pustaiju,  koji  mu  je  prošastu  noć  iz  tavnice 
utekao,  pak  mu  kral  zapritio,  da  će  ga  pogubiti,  ako  ne  ufati  pu- 
staiju. Chevalier,  susrivši  dervišu,  uze  ga  za  pustaiju.  koga  tražaše, 
pak  i  ne  pitavši  ga  ni  za  što,  odsudi  ga  na  smrt.  Derviša  imade 
dosta  muke  pravdajući  se,  da  je  čovik  doljar  i  da  s  pustaijama  ni- 
kada nije  hodio,  aZi  ga  nitko  ne  shiša.  Ge/af-^  pak  držeći  nož,  da 
mu  odriže  ruku  —  tako  bijaše  odsuden[o],  da  se  učini  onomu  pu- 
staiji.  koji  je  utekao  —  a/i  u  to  doba  stiže  iz  dvora  dobri  redovnik, 
koji  još  dobro  i  ne  smotri  dervišu  u  gelatovoj^  ruki,  a  povika,  da 
se  odpusti:  „Zašto  je",  veli.  „on  jedan  od  moje  braće,  i  tako  nije 
mogao  učiniti  ono  zlo,  koje  se  na  liega  potvara."  —  Gelat  polubi 
skut  dobroga  redovnika  pak  onoga  puta  odveza  dervišu,  koji  do  ma- 
nastira naslidova  dobroga  redovnika,  a/i  idući  putem  on  mu  reče  : 
„Ne  čudite  se",  veli  derviši,  „što  ja  većji  dio  mojega  vrimena  po- 
trošim   u   dvoru,  jer  ja  ne  idem   onamo  za   drugu   svrhu,   nego  da 


^  Muralnachos.  —  ^  Tsl  je  riječ  napisana  mjesto  prijašne  istru- 
gane.  Prvobitno  bit  će  da  je  mjesto  „xellat^  bilo  „henker"  (he-  se 
sasvim  pouzdano  raza-bire,  a  isto  tako  i  -r  na  kraju).  —  ^  I  tu  je 
pri  jasna  riječ  istrugana,  no  još  se  na  početku  razabire  he-. 
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oslobodim  od  smrti  pravedne,  kakvi  ste  Vi."  —  Tada  derviša  po- 
znade,  da  je  krivo  sudio,  i  rere:  ..Xe  vala  dakle  karati  one,  koji  su 
u  dvoru  za  lubav  Hozju." 

,,Iz  ove  prilike  vidi  se",  slidi  Sijaguš.  ^da  najmudriji  i  naj- 
vocji  ohslužiteli  zakona  nisu  se  odmicali  od  dvora.  A  ti'',  reee  Damni. 
..ti  donosiš  prid  nas  prilike,  koje  ni  zašto  drugo  nisu  nego  za  jedan 
smih."  —  ,.To  je  istina",  odgovara  Damna.  ,,da  kadkada  najkripost- 
niji  pribivaju  u  dvoru,  a/i^  to  je  kada  ver'e  izmole  pomoć  od  Roira, 
zašto  oni  dobi'o  znadu,  da  ako  je  on  osobito  ne  sačuva,  da  će  se 
izgubiti.  Druiio,  oni  ne  ulizu  prije  u  dvor.  nego  kada  čisto  sa  sebe 
svoju  vlastitu  smetnu  hasnu.  koja  najvećji  liibov  neprijat(l  jest  i  ko- 
jega se  najvišje  imaju  ))ojati.  Ja  to  velim,  da  se  čovik  ovakovom 
mudrost) u.  ne  gledajući  na  svoju  vlastitu  hasnu.  more  prifatiti  sva- 
kojaki stvari.  A/i  ini.  koji  ne  imamo  ove  velike  krip'osti.  kako  nio- 
remo  učiniti  jednu  pogibilnu  stvar  ne  poginuvši.  ako  ne  služimo 
mudre  i  prosvitlene  krale.  koji  znadu  razlučiti  zle  od  dobrije  sluiia 
i  koji  plaćaju  i  kastiguju  svakoga  po  pra\ici?"  —  Mati  krajeva  uze 
rič  i  reče  Damni:  ., Ti  govoriš  protiva  samomu  sebi.  pokle  ova  skup- 
ština nije  za  drugo  sastala  se.  nego  da  pokara  tvoju  nevirnost  i  osveti 
50  smrt  \  jednoga  od  najvirniji  sluo:a  kralevi."  —    ., Gospojo",  odgovara 

Damna.  ..Nihovomu  Veličanstvu  tako  dobro  poznato  jest  kako  i  dru- 
goj skupštini,  da  meda  mnom  i  med  volom  nikakove  pizme  ne  ima. 
vas  pak  široki  svit  opet  znade,  da  ono  poštene  i  dostojanstvo,  kojim 
je  nega  Sihovo  A'eličanstvo  oljastrlo.  meni  se  po  pravici  pristojaše. 
Istina  jest.  da  sam  ja  kazao  Nihovu  Veličanstvu  jednu  otajnost.  koja 
se  je  radila  okolo  Nihove  persone.  a/i  ja  nisam  ništa  govorio,  što 
nisam  čuo  mojima  ušima  i  vidio  vlastitim  očima.  Ja  sam  radio  prez 
svake  pizme  i  nonavidosti.  zašto  kakvu  bi  ja  hasnu  imao  od  smrti 
Dikorio?  A  je<la  li  bi  mi  dopustila  dobrota  i  mi/ost  kraleva.  koju 
sam  od  liili  primid.  i  dužnost  moja.  koju  sam  mu  zakleo  se  virno 
služiti,  da  mu  ne  bi  kazao  ono.  što  se  protiva  liemu  čini?  Svi  oni. 
koji  me  sada  oljtužuju.  ne  čine  za  drugi  uzrok,  nego  jerbo  se  boje 
mene  i  žele.  da  ja  izo-ubim  život,  da  ne  odkrijem  posli  r'iihovi  dila."  — 
Damna  izgovori  ove  riči  s  takvom  sorućnostju  i  užgaiiem,  da  lav  ne 
znaju<-i.  što  će  odlučiti,  reče:  „\'ala  ga  da^i  u  ruke  sudca,  jer  ja  ho('U 
da  se  ta  stvar  bole  izvidi."^  —  .,Tako  vala.  kralu^.  povika  Damna. 
..zašto  tkogod  sudi  naiilo.  zlo  sudi.  Ništa  ne  vala  činiti,  ne  znavši 
dobro  stvai'.  da  so  čovik  ne  privari  kako  ona  žena.  od  koje  ćete 
čiirt  događaj.'^ 


^  Čini  se,  da  je  prvobitno  bilo  :  ali. 
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Fabula  VIL 

Od  jedne  prilubodnice  žene  i  jed[n|og  malara. 

Jedan  troovac  u  varoši  Kašmir  imade  jednu  vrlo  lipu  ženu, 
koja  (ublaše  i  jublena  bijaše  od  jednoii-a  malara  vrlo  naučna  u  svomu 
zanatu.  Ovo  dvoje  draai  nikada  ne  propustiše  priliku  za/udu  proći, 
kada  bi  se  moali  viditi.  Jedan  put  prijubodnii-a  reče  svomu  ašiku: 
„Kada",  veli.  „Vi  hoćete  sa  mnom  se  sastati,  uvik  morate  ili  pre- 
vrnuti A^aš  aiiis  i /i  Ijacati  se  kamenem  i/i  fićkati  i/i  pak  rakati  i 
kašjati.  Ja  bi  Vaui  rada  kako^-od^  ovaj  Irud  ukijiuti.  Ne  biste  li  Vi 
mogli  kako^rodir  drugi  kakvi  način  iznaći,  koji  bi  nam  služio  za  zla- 
merie  našega  sastanka?"  —  „E  dobro",  odgovara  malar,  „ja  ću  na- 
majati  dvi  marame  od  dvi  farbe  i/iti  ))oje.  Hilina  jedne  hoće  nad- 
metnuti  biHnu  zvižde,  koja  se  vidi  u  vodi.  a  crnina  druge  zastiditi 
će  kose  jednoga  Arapa.  Kada  me  dakle  vidite  izići  s  ovima  dvima 
maramama.  Vi  ćete  odmah  znati,  što  one  zlamenuju."  —  Sluga  ovoga 
majstora,  ne  budući  maiie  zalu])leii  u  ovu  ženu  nego  liegov  gospo- 
dar, dogodi  se  u  jednoj  komorici.  kada  se  ova  dva  ašika  razgova- 
raše, čuvši  ovu  odluku.  o))radova  se  vrlo  u/ajući  se  štogod  dobiti 
kod  ove  prilike.  Jedan  put  otišavši  majstor  od  kuće,  da  nikoga  u 
varošu  maja.  on  uze  marame  od  zlameiia.  s  kojim  prošavši  izprid 
kuće  prilubodnice,  koja  na  pengeru  bijaše,  i  dobro  ga  ne  smotrivši 
ni  u  obrazu  ni  u  odići.  sajde  k  liemu  i  primi  od  liega  lubav  obi- 
čajnu, koju  do  sada  )»rimaše  od  malara.  Sluga,  ispunivši  svoju  ne- 
čistu želu.  povrati  se  kući  i  postavi  marame,  od  kud  je  uzeo.  Do- 
šavši međuto  doma  malar,  poželi  viditi  mi/osnicu  svoju.  koja.  videći 
zlameiie  u  ruki  negovoj,  začudi  se  pak  istrka  prid  riega  pitajući  ga 
za  uzrok  od  tako  nagloga  povraćana.  Majar,  poznavši  stvar,  ne  reče 
ni  riči,  nego  ostavivši  liu.  otide  tražiti  slugu,  koga  našavši,  isplati  mu 
skupo  dragost,  koju  je  od  lie  primio,  pak  promislivši  promineiie 
žens|ko. '  ostavi   ju   i   rastavi  sve    društvo  s    lionie.    —    Da  ne  bude  51 

dakle  ova  žena  pustila  se  naglo  poželeriu  sluge,    ne  bi   izgubila  jed- 
noga dragoga,  akoprem  krivoga  ašika. 

Videći  mati  krajeva,  da  iiezin  sin  veselo  ćuti  Damnu.  poboja 
se,  da  ova  fališna  lisica  ne  ustavi  put  pravice  svojim  razgovorom. 
„Meni  se  čini",  reče  lavu.  „da  se  Damna  Vama  prav  vidi  i  da  Vi 
kako  licumirce  štimate  one.  koji  su  ga  obtužili.  Ja  ne  bi  nikada  mi- 


^  Prvobitno:  kakogodir. 
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slila,  da  jedan  kral.  koji  prolazi  za  najmudrijega  od  drugi  krala, 
dade  se  privariti  lipima  ričma  jednoga  krivca,  koji  traži  načina  uteći 
izpod  oštroce  zakona."  Ovo  govoreći,  razsrdi  se  pak  ode  u  srčbi  u 
svoju  sobu.  —  Lav,  za  ugoditi  svojoj  materi,  i/iti.  da  reknem,  istom 
započevši  nalaziti  Damnu  kriva,  zapovida  metnuti  ga  u  tavnicu.  Kada 
pak  sva  skupština  iz  krajeve  sobe  razišla  se  bijaše,  mati  uegova  ulize 
unutra  i  reče:  -Ja  ne  znam.  kako  se  ona  mudra  glava  dade  zanesti 
u  onako  golemu  krivicu."  —  „To  je.  moja  draga  mati.  jedna  nena- 
vidosf^.  odgovara  joj  kral,  „koja  ga  je  na  to  nave/a.  da  učini  takovo  go- 
lemo di/o.  Nenavidost".  slidi  on,  Jest  jedna  zloča.  koja  drži  pamet 
čovieju  u  jednomu  veliku  nepokoju,  i  imade  ludi  na  svilu,  koji  ni 
onomu  ne  jnisli  dobro  nego  priko  svotje  vole,  koji  mu  je  kakovo 
dobro  učinio.  Počuti  samo  ovu  priliku,   pak   češ  viditi.  je  /i  istina." 


Fabula  TIII. 

Od  triju  nenavidlivaca,  koji  najdoše  blago. 

Tri  čovika  ])utovaše  skupa,  od  koji  najstariji  reče  drugima : 
„Kažite  mi^".  veli.  „molim  vas.  što  vas  od  kuče  na  put  krenu."  — 
„Ja  sam",  odgovara  jedan,  „ostavio  moju  kuču  i  pustio  se  na  jiu- 
tovaue.  zašto  ne  mogaše  podnesti  jednoga  čovika.  koga  sam  zlobio 
višje  nego  vraga,  i  to  ne  dolazi  od  druge  strane  nego  od  jedne  čudi 
zle  i  nenavidlive.  koja  ne  more  trpiti  sriču  drugoga."  Drugi  veli: 
„Ta  ista  bolest  tira  i  mene  od  kuće.^  Tada  najstariji  povika:  „Dakle 
smo",  veli,  „sva  trojica  jedne  čudi.  jerbo  ja  po  isti  način,  ne  mo- 
gući to  trpiti.  otišao  sam  od  kuće."  —  Ova  trojica,  našavši  se  jedne 
ćudi  i  jedne  falinge.  doliro  se  među  sobom  razumiše.  Jedan  piit, 
putujući  jednom  dolinom,  ugledaše  jednu  ke^u  pu/ni  novaca,  koju 
niki  putnika  prid  liima  u  onome  mistu  izgubio  bijaše.  Oni  sjašiše 
s  kona  sva-  trojica  i  rekoše  jedan  drugomu:  „Hodimo  s  ovima  novci 
kući!  Sada  imamo  o  čemu  živiti."  A/i  ovo  govorene  bijaše  samo 
iz  usta.  zašto  svaki  od  iiih  ne  mogući  trpiti.  da  kojigod  još  osim 
liega  imade  najmani  dio  od  novacii.  ne  znadoše.  ili  će  od  onuda 
otići  ne  dirajući  u  novce,  a  da  ni  drugi  ne  dira,  i/i  kako  bi  on  sam 
imao.  ne  davši  ništa  drugomu.  Dakle  na  taj  način  pribivaše  oni  sva 
trojica  u  ovomu  mistu  ležeći  kod  novaca  cio  dan  i  noć  u  velikom 
trudu  i  nepokoju.  ništa  ne  jedući  niti  pijući.  —  Posli  dva  dana   kral 


^  Kaxitem.  —  -  ('ini  se.  da  je  prvol)itno  bilo:  fvi. 
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onoga  vilaeta  podiže  se  u  lov  sa  svim  svojim  dvorom,  koji  došavši  u 
ono  misto,  vidi  tri  covika  ležeći  kod  novaca,  koje  upita  za  uzrok, 
što  ondi  rade.  Oni.  hnduci  je  kra)  pribušio,  ne  mogoše  drugačije 
učiniti  ne  kazavši  mu  istinu.  „Kralu".  rekoše,  „mi  smo  sva  trojica 
ganuti  jednome  zlom  cudjii.  |  koje  je  nenavidost.  Ona  nas  je  krenula  5Ž 

od  kuc'e  i  tira  nas.  kudgodir  idemo;  nego  ako  ćete  učiniti  di/o  od 
lui/osrdja.  \i  nas  izl)avite  od  ove  brige."  —  Tada  im  kral  reče 
,,Xeka  mi",  veli.  „svaki  od  vas  kaže,  dokle  se  baš  razastira  i'iegova 
nenavidost.  da  pomognem,  ako  uzmogu."  —  „Moja  nenavidost". reče 
prvi.  Jest  ova,  da  ja  ne  mogu  učiniti  dobra  nikomu,  tko  mu  on 
drago  bio."  Drugi  povika:  „Ti  si  dobar  čovik  prama  meni!  Ali  ja 
ne  mogu  trpiti,  da  jedan  čovik  učini  kakovo  dobro  drugomu,  mlogo 
maiie  da  ja  komegod  učinim."  —  Treći  uze  rič  i  reče:  „Vi  obadva 
ne  posidujete  onu  nenavidost.  koju  ja  sam  posidujem.  pokle  ja  ne 
mogu  poslužiti  niti  viditi.  da  tko  kome  kakovu  službu  učini,  a/i  ja 
ne  mogu  viditi.  da  čovik  mene  istoga  posluži."  —  Kral  se  na  taj 
način  začudi  ovomu  govorenu,  da  im  u  onaj  čas  ne  znade  odgovo" 
riti:  najposli.  promislivši  se  dobro,  reče  im:  „Vi  niste  dostojni,  da 
vam  ove  novce  ostavim."  U  onaj  čas  uze  im  one  novce  k  sebi  pak 
odsudi  svu  trojicu  na  kaštige,  kakvu  je  koji  zaslužio.  Onaj.  koji  ne 
mogaše  nikomu  dobra  učiniti.  Ijijaše  bosima  nogama  protiran  u  pu- 
sliriu  prez  svake  hrane  i  napitka.  Dade  posići  onoga,  koji  ne  mo- 
gaše gledati,  da  čovik  jedan  drugomu  kakovo  dobro  učini,  zašto  nije 
dostojan,  da  živi  na  svitu,  pokle  ne  {ubi  drugo  nego  zlo.  Najposli 
onaj.  koji  ne  mogaše  trpiti.  da  čovik  liemu  istomu  učini  kakovo 
dobro,  pusti  ga  kral  živiti,  pokle  mu  je  ista  ćud  riegova  kaštiga. 
pak  ga  posla  u  misto  od  kralestva.  gdi  se  najvišje  dobra  di/a  činiše, 
što  mu  uzrokova  bolest  pak^  posli  i  smrt. 

„Mdite  li,  mati  moja",  slidi  lav,  „što  će  reći  nenavidost  i  na 
koliko  se  daleko  ona  razastire!"  —  ,,Yala  dakle",  odgovara  ona,  „pogu- 
biti Damnu.  pokle  je  učinio  jednu  zloću  nenavidlivu  i  pogibilnu."  — 
,,Ja  još  nisam  dobro  siguran",  odgovara  lav.  „nego  hoću  najprije 
dobro  izviditi  stvar,  je  /i  ili  nije  doista  kriv  smrti  Dikoriine." 

Posli  kako  odvedoše  Damnu  u  tavnicu.  Kalila,  žena  liegova. 
taknuta  lubavju  dojde  ga  viditi  i  poče  ga  razgovarati  na  ova,j  način : 
„Ja  sam  tebi  dobro  kazivala,  da  se  projdeš  takova  čineiia.  jer  oni. 
kojigod  pamet  imadu.  nikada  ne  započmu  jednu  stvar,  dokle  ju  pod- 
puno   ne   promisle  i   ne  vide.    kakva    će  joj  biti  svrha.    Čovik  ne  će 


^  Ta  je  riječ  napisana  mjesto  'prijašiie  istrugane. 
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]jrikalemiti  jedno  stal)lo,  ako  ne  zna.  kakvo  ce  mu  voće  donesti."  — 
-Međiito.  dok  se  Kalila  i  Damna  ovako  razgovaraše,  bijaše  u  Ijugaku 
u  tavnici  jedan  medvid.  za  kojega  oni  ne  znadoše  i  koji  upanti  sve- 
koliko govorene  liihovo.  za  ])Oslužiti  se  liime  u  vrimenu  i  u  prigodi. 
Sutradan  raim  sastavši  se  onaj  isti  sastanak,  koji  i  juct-r  bijaše. 
i  uzaniši  svaki  sel>i  misto.  mati  krajeva  poče  jrovoriti  na  ovaj  način  : 
„Covik  griši  tako  dobro  produjivši  smrt  jednoira  zločinca  kako  odsu- 
divši  naglo  jednoga  pravednoga,  i  dok  jedan  kral  ne  će  pokarati 
grišnika.  on  je  kriv  kako  i  onaj.  koji  griši."  —  Lav.  našavši  ovo 
govorene  pametno,  zapovida.  da  se  radi  o  sudu  Damninu.  Tada  sudac, 
ustavši  sa  svoga  stola,  zamoli  okolo  sideće.  da  bi  svaki  kazao  svoju 
misao  svrhu  ove  stvari,  što  koji  od  toga  misli  i  sudi:  „Budući", 
veli.  „da  ova  stvar  tri  dobra  uzroka  donosi:  prvi  jest.  što  će  se  uka- 
zati istina  i  učiniti  pravica;  drugo,  da  se  izdajice  i  zločinci  pokaraju. 
kako  sam  Bog  zapovida:  treće,  da  se  skupština  i  vas  koliki  puk  oči- 
53  sti    od    zločinaca,    koji    po    svojoj    majstoriji   \    uznemiruju   općenski 

pokoj."  —  A/i  ne  znajući  nitko  pravo  svrhe  od  ove  stvari,  ne  smide- 
iiitko  usta  otvoriti,  nego  svi  jednako  šute.  što  većji  uzrok  dade  go- 
voriti Damni.  Zato  reče  lavu:  ..Kraju'  Da  sam  ja  učinio  ono,  što 
se  na  mene  govori,  ja  bi  sada  od  ovoga  šuteiia  veliku  hasnu  imao. 
a/i  se  takov  čist  nahodim,  da  čekam  slobodno  odlučak  ovoga  sastanka. 
I  to  je  to  što  nitko  ništa  od  te  stvari  ne  znajući  kazati,  vala  da  me 
nahode  prava,  kako  ja  i  jesam.  \iti  ini  tko  ulizuje  u  rič  niti  brani 
pravdati  se.  ja  sam  dakle  opravdan,  pokle  je  svakomu  dopušteno 
kazivati,  što  tko  znade  na  mene.  Zato  ja  zakliiiam  vas  koliki  pri- 
svitli  sitd.  da  prid  krajem  svaki  svoj  odlučak  svrhu  mene  kaže.  ka- 
kvi tko  znade,  uli  neka  opet  svaki  se  pazi  štosod  reći.  što  nije  istina, 
da  mu  s'e  ne  dogodi  ono.  što  se  je  dogodilo  jednomu  nenaučnu. 
likaru.  od  koga  poćutite  događaj". 


Fabula  IX. 

Od  jednoga  nenaučna  likara. 

Bijaše  jedan  čovik  nenauč[a]n  i  prez  svakoga  znaiia.  koji  se 
zvaše  doktor  medicine  i/iti  likar.  Ovaj  se  tako  u  bolest  ništa  ne  ra- 
zumijaše,  da  no  bi  znao  razlučiti  ogiia  od  groznice.  On  ne  l)i  nikada 
jednoga  bolesnika  dva  puta  pohodio,  jer  ga  još  od  prvog  ])uta  takija 
umori.  Meduto  bijaše  u  istome  kralestvu  jedan  vrlo  mudar  i  pametan 
likar.    koji    tako   naučan     bijaše.'    da    bi    Aridan   bio    izličiti    jednu 
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i)olest.  k(tju  l)i  svi  (ii-u,a"i  likari  ostavili,  iie  mogiu'i  joj  pomoći.  A/i 
[)ostav8i  siroma  ćorav,  da  iie  more  visje  pohoditi  bolesnike,  otide  u  pu- 
stimi.  da  ondi  u  miru  svrši  svoje  ostale  dneve.  Još  ovaj  nenaućni 
dobro  i  ne  razumi,  da  se  je  riegov  driig.  koga  je  zlobio,  podao  u 
pustinu.  a  poče  sebe  po  svitu  razglasivati.  da  je  naučan.  Jedan  put 
razboli  se  krajeva  kći\  koja  potribujući  likara.  odoše  tražiti  onoga 
dobroga,  zašto  je  —  rekoše  —  i  do  sada  u  dvoru  krajevu  služio  i  da 
znade  bole  izličiti  bolest  nego  ovaj,  koji  se  misto  riega  meće.  — 
Došavši  dobri  likar  u  komoru,  gdi  biše  bolesnik,  odmah  poznade  ne- 
zinu  ))olest  i  zapovida.  da  joj  se  dade  nikoliko  })ilu/a  sastavleni  od 
svakojakoga  mirisa,  koje  on  imenova.  Oni  ga  upitaše,  gdi  se  mogu 
naći  ove  pilule.  „Prije,  dok  sam  ja  vidio",  odgovara  likar.  Ja  sam 
je  nahodio  u  hazni  kralevoj.  a/i  kako  sada  ne  vidim,  a  mlogo  koje- 
kakovi  drugi  škatuliea^  s  onom  Ziijedno  pomišano,  ja  sada  ne  mogu 
poznati,  koje  je  ona".  —  Nenaućni  likar.  dogodivši  se  ondi,  reće,  da 
znade  te  pilule  i  kako  se  nima  vala  vladati.  „Idite",  reće  mu  kral, 
„u  moju  haznu  i  uzmite  sve.  što  je  za  potribu  za  sastaviti  te  pilule." 
Xenaućni  doktor  ulizavši  u  krajevu  komoru,  gdi  blago  stoji,  i  poće 
tražiti  škatulu,  a/i  kako  i  mlogo  zajedno  bijaše,  tako  on  ne  znade, 
koje  je  ona,  koju  on  traži.  Ništa  ne  maiie,  zastidivši  se.  traži  za  dugo 
vrimena.  i  ne  mogući  ju  naći,  popade  jednu  na  sriću  Božju,  kakva  mu 
drago  bila:  on  voli^.  nego  da  se  ukaže  liegovo  neznaiie,  a/i  on  ne 
znadijaše,  da  oni.  koji  se  mišaju  u  one  stvari,  koje  ne  razumiju,  po- 
kaju  se  rano  i/i  kasno.  U  ovoj  škatuli,    koju  je  |  uzeo.   bijaše  jedna  54 

sitna  otrova,  od  koje  on  naćini  pilule  i  dade  kralevoj  kćeri^,  koja 
umri  onoga  puta.  A^idivši  kraj  to,  zatvori  doktora  pak  ga  odsudi  na 
smrt. 

„Iz  ove  prilike",  slidi  Damna.  „sada  morete  viditi.  da  nikada 
ne  vajade  štogod  reći  i/i  učiniti,  što  ćovik  doljro  ne  zna."  Tada  mu 
jedan  od  okolo  sideći  reće:  .,\^idi  se",  veli.  „i  na  tvomu  obrazu,  da 
si  ti  lažliv  i  da  ništa  ne  va|aš."  Sudac,  ustavši  sa  svoga  stola,  upita 
onoga,  koji  govoraše:  ,,Koju",  veli.  „stanovitost  Vi  imadete,  za  po- 
svidoćiti  ono,  što  ste  sada  rekli?  —  .,Vraći".  odgovara  mu  onaj, 
,,koji  vraćaju  u  dlan  i  kažu  ćoviku,  kakvi  je,  iz  negova  obHćja,  go- 
vore, da  oni,  koji  imadu  vrlo  rastavlene  obrve,  livo  oko  izvrnute  i 
A^ećje  od  desnoga,  nos  nakrivlen  na  livu  stranu  i  koji  licumire,  a 
prida  se  glede,  kada  govore,  ono  su  ludi  navlastito   lažci  i  izdajnici. 


^  kchi;  no  ćiiii  se,  da  je  prvobitno  bilo:  cliv.  —  "'  fkatulica, 
no  inače  se  u  ovoj  fabuli  piše  i  .^slik.itiila''.  —  ^  volv  —  ^1  ovdje 
je,  ćini  se,  bilo  prvobitno:  clicri. 
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Zato.  imajući  Damna  sva  kolika  ova  zlameiia.  ja  mislim,  da  sam 
pravo  rekao,  da  on  ništa  ne  vala".  —  „Vaše  znane  nije  sigurno", 
povika  Damna.  „pokle  je  to  u  Božjoj  ruki  načiniti  nas.  kako  je  lie- 
gova  sveta  vola.  i  da.ti  nam  lice.  kako  je  liemu  drago.  Jer  da  bi  to. 
što  Vi  govorite,  bilo  istina,  i  da  svaki  na  svomu  licu  upisano  nosi, 
što  ima  u  srcu  i  u  duši.  i  da  covik  kroz  to.  ne  privarivši  sam  sebe. 
more  razlučiti  doljroga  od  zločinca,  ne  bi  od  potribe  bilo  sudaca  ni 
svidoka  za  izviditi  stvari,  koje  se  među  ludma  čine :  zato  je  po  isti 
način  grihota  tirati  kogagod  na  zakletvu  i  istraživati  od  drugoga, 
kada  se  stvar  očito  vidi.  Drugačije  I  Ako  bi  to  bilo.  što  Vi  govorite, 
i  da  bi  ta  zlameiia  dala  potribu  onomu,  koji  je  nosi.  ne  bi  li  to  bila 
velika  nepravda  progoniti  zločince,  pokle  oni  nisu  gospodari  od  svo- 
jih dilk?  Va}a  dakle  po  ovoj  riči  suditi,  da  ako  sam  ja  krivac  smrti 
Dikonine,  što  nije  istina,  ja  nisam  zaslužio  smrti,  pokle  ne  mogu  biti 
gospodar  od  moga  čiiiena  i  jerbo  sam  usilovan  bio  od  zlameiia.  koja 
na  čelu  nosim,  učiniti  takove  stvari.  Vi  vidite  dakle  iz  ovoga  razloga, 
da  Vaš  razlog  nije  dobar".  —  Damna  zatvorivši  usta  onomu,  koji 
mu  govoraše,  nitko  ne  smide  višje  ni  riči  progovoriti,  koje  usilova 
sudca  poslati  Damnu  još  jedan  put  u  tavnicu  i  prikazati  kraju  sva 
kolika,  koja  se  bijau  dogodila. 

Damna,  budući  zatvoren  u  tavnici.  liotijaše  poslati  kogagod 
Kalili,  da  bi  <i'a  došla  pohoditi,  ali  se  najde  u  onaj  čas  kod  liega 
jedna  lisica,  koja  mu  smete  posao  govoreći,  da  mu  je  nesrova  draga 
Kalila,  videc-i  svoga  muža  u  onakvom  hrđavu  stanu,   od  ža/osti  pošla 

V 

s  ovoga  svita.  Čuvši  to  Damna.  ove  ga  crne  novine  udariše  na  taj 
način  u  srce,  da  višje  ne  mareći  za  svoj  život,  nitko  ira  utišiti  ne 
mogaše.  Lisica  (►gleda,  ne  bi  li  ga  kakogod  razgovorila  govore(-i: 
,,Ako  si",  veli,  ..izgubio  jednu  ženu,  koju  si  lubio  kao  sebe,  našao 
si  opet  misto  lie  u  meni  jednoga  virnog  prijatela".  Damna  videći, 
da  već^-  na  svitu  ni^di  ne  ima  prijatela,  kome  bi  se  obtužio  i  na 
koga  se  naslonio,  a  ova  se  sama  obećava,  primi  ju  za  prijatela  pak 
joj  reče  :  „Ja  Vas  molim,  da  bis^e  otišli  u  dvor  izviditi.  što  se  od 
mene  govori,  pak  mi  dojdite  kazati.  To  je  uajprva  proba  od  prija- 
lelstva,  što  Vas  molim."  —  „Draiii^  vole",  odgovara  mu  lisica:  „zbo- 
gom ostajte,  ja  idejn  uledati,  što  se  od  Vas  čini  u  dvoru". 

Sutradan  rano  mafi  kraleva  dojde  pohoditi  svoga  sina   pak  ga 

55  upita,  I  što  je  učinio  od  Damne.   ,,0n  je  još   zatvoren  u  tavnici"  od- 

<20vara  kraj.   Ma/i  inu  voli:   „Meni  se  čini.  da  Vam  j^^  nega    mučno 

odsuditi  na  smrt.  Pazite,  da  Vam  najposli  ne  uteče  iz  rukfi  [»o  svojoj 

majstoriji".   l\ra|  j(>j   odiiovai-a :    ..Ako  ćete",    veli.   ..Vi    bili  ovdi   kod 
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mene.  Vi  e-ete  suda  i'ie,i>-ov  odlucak  smrti  ćuti."  Budući  to  rekao,  za- 
povida,  da  se  Damna  imade  dovesti  iz  tavnice.  koje  se  obsluzi  onoga 
puta  i  svitli  siid  zajedno  sastade.  -  Auditor.  ustavši  sa  svoga  stola 
upita  okolo  sideće  na  onaj  način  kako  '  iučere,  —  to  jest,  ako  tko 
štogod  znade  protiva  Damni,  da  očito  oa^rije.  illi  se  nitko  ne  javi. 
sto  kada  vidi  Damna,:  .,Ja  vidim",  reče,  „da  na  mene  nitko  ne  će 
liovoriii  krivoga  svidočanstva,  bojeći  se,  da  ne  propade,  kako  je  propao 
jedan  ptičar,  koji  je  izneo  lazjivo  svidocanstvo  protiva  iskniemu  svomu". 


Fabula  X. 

Od  jedne  virne  žene  i  jednoga  nepostidna  sluge. 

Jedan  varosanin  i  vrlo  pošten  ćo\ik  imade  jednu  ženu,  koliko 
lipu  toliko  i  pametnu.  Imade  također  jednoga  slugu  vrlo  nepostidna, 
ali  ga  ne  mogaše  pregoriti  od  sel)e  da  ga  protira.  zašto  dol)ar  ptičar 
bijaše.  Kako  dakle  u  onome  vilaetu  običaj  bijaše  žene  držati  zatvo- 
frjene  po  liihovu  zakonu,  tako  slugi  nikada  ne  mogaše  doći  ruke 
viditi  svoju  gospodaricu.  Najposli  nikom  talijom  opazi  ju  jedan  put. 
a/i  se  taki  i  zalubi  u  liu.  On  tražaše  svaki  dan  kod  ne  po  svojoj  jednoj 
prijatejici.  da  ispuni  svoje  nečisto  pozelene,  a/i  zaludu,  zašto  se  je 
namirio  na  jednu  vrlo  kriposnu  i  virnu  ženu.  Videći  dakle,  da  mu 
lubav  kod  lie  ništa  ne  pomaže,  obrati  lubav  u  pizmu  pak  odluči  osvetiti 
"se  lioj  jednini  krvavim  načinom,  za  koju  svrhu  otide  na  pijac  pak 
ondi  kupi  dvi  pitome  kreštelice.  od  koji  jednu  nauči  govoriti  ove  riči: 
,,Ja  sam  vidila  gospoju  slugom  spavati",  a  druga  izgovara:  „Ja  ne 
ću  kazati". 

Posli  ma/o  vrimena  dobri  čovik  sazva  u  jednu  svetkovinu*  na 
čast  svoje  prijatele.  koji  dok  siđoše  za  stolicu  i  počeše  ručati,  ove 
ptice  ne  maiikaše  pogovarati  ono.  što  su  naučile.  Budući  pak  da  je 
je  ptičar  na  svoj  jezik  naučio,  kojega  gospodar,  gospoja  i  sluge  nisu 
razumili.  tako  nije  nitko  na  lie  ni  motrio.  A/i  gosti,  koji  su  iz  onoga 
vilaeta,  od  kuda  je  sluga,  odmah  razumiše  i  onoga  puta  kao  od  čuda 
pristadoše  jesti.  Gospodar,  ne  znajući  uzroka,  upita  je,  već  ako  ne 
lube  jezbinu.  ..Nije  to",  odgovaraju  oni.  ..nego  razumijete  li  Vi,  što 
ove  ptice  govore?"  —  ,,Ne  razumijem"  veli  gospodar.  Tada  mu 
jedan  gost  reče  :  „One  go^ore.  da  Vam  je  sluga  sa  ženom  spavao." 
—  Dobri  čovik  zastidivši  se.  poče  moliti  svoje  goste  za  oprošteiie, 
što  je  je  činio  ručati  u  onakome  nečistu  mistu.  gdi  se  takovi  grisi 
čine.    Sluga    pak    videći.    da   mu   lažja   izlazi  za  rukom,  hotijaše  još 
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viisje  užg-ati  o'ospodara  protiva  irospodarici.  rei-e.  daje  to  prava  istina, 
sto  u  veliku  srcbu  vrze  gospodara,  da  onoo-a  puta  ,iios[)q)u  poguljiti 
hotijase.  Ona  pak  uiolaše  one.  koji  ju  na  smrt  vodiše.  da  bi  želila. 
da  ju  irospodar  prije  poc'uti.  jer  kada  se  ođkrije  riezina  pravica,  on 
će  se  veće  zaludu  kajati,  a  druii'aćije  da  je  <>"otova  svaki  put  smrt 
podneti.  kad  on  zapovida.  Koji  kada  prikazaše  mužu.  on  joj  za- 
povida  doći  u  jednu  komoru,  i  sakrivsi  lice.  da  se  odii'ovara.  ako 
more:  „Jer  ove  ]»tice".  veli  joj.  ,.ne  znaju  lažati^,  tako  da  one  nisu 
56  vidile.  one  ne  h\  ni  iiovorile.''  —  |   ..Vi   ste  dužni",  odo-ovara  žena. 

.,na.jprije  iznaći  istinu  pak  onda  mene  na  smrt  odstiditi.  Pitajte", 
slidi  ona.  ^ove  2'ospode.  znadu  li  ove  ptice  svasto  govoriti  i/i  samo 
ove  jedne  riči  pogovaraju.  Ako  dakle  samo  jedne  riči  govore,  neka 
Znate,  da  je  to  majstorija  Vašega  sluge',  koji  ne'mogući  kod  mene  dobiti 
ono.  što  je  želio,  radi  kroz  ovo  mene  metnuti  zločesto  u  Vašu  vo}u". 
—  Varošanin  ])omisli  u  sebi:  „Morebiti  da  je  žena  prava",  zato 
otide  tražiti  svoje  prijatele.  i  donesavši  k  liima  ptice,  zamoli  je.  da  l»i 
motrili  za  dva  dana,  hoće  li  ptice  što  drugo  i/i  samo  one  jedne  go- 
voriti riči.  koje  gosti  drasre  vole  učiniše.  A/i  oni^  najdoše  doista,  da 
kreštelice  ne  znadu  ništa  višje  nego  onu  jednu  lekciju,  zato  odoše 
navistiti  gospodaru,  koji  poznade  čistoću  svoje  žene  i  fališnost  svoga 
sluge.  Posla  dakle  tražiti  ga.  i  on  došavši  s  jednim  sokolom  na  ruki : 
„0  zločince",  povika  žena,  „zašto  si  potvorio  na  mene  takovo  ružno 
di/oV"  On  liotijaše  da  rekme^:  ,. Zašto  bo  si  ga  učinila",  a/i  u  to 
dolja  sokol  mu  ne  iiade  ni  usta  otvoriti,  nego  ga  zgrabivši  za  oči. 
obodvoje  isti'že.  Evo  kakovi  })lod  donaša  krivo  svidočanstvo  i  opačina  I 

„Ova  historija",  slidi  Damna.  ..nama  kaže,  za  koju  hasnu  nama 
služi  krivo  svidočanstvo.  Ono  nikome  drugome  ne  more  nahuditi,  dok 
se  ne  okrene  na  našu  škodu". 

Posli  kako  Damna  svi'ši  govorene,  lav  gledeći  u  svoju  mater 
upita  ju.  što  (Mia  misli.  ...la  vidiin  dobro",  odgovara  ona,  ..daje  Vama 
žao  ovoga  zločinca,  koji  ne  radi  nego  o  kavgi  u  Vašemu  dvoru  i  hoće 
,  Vam  utoi-i.  ako  na  liega  ne  uzimate  pozora."  —  ,.Ja  Vas  molim" 
veli  joj  kraj.  ..  kaži|te|  mi.  tko  Vam  je  tako  jako  obtužio  Damnu.''  — 
Krajeva  ma/i  odgovara:  ,.  To  jest  prava  istina,  daje  on  učinio  onu 
krivicu,  koja  se  iia  liega  L'ovori.  a/i  ja  ne  ću  očitovati  onoga,  tko  mi 
je  tu  stvar  skrovitu  kazao,  nego  oa  idem  upitati,  ako  uzktije  doći  i 
osvidočiti  sam.  šio  znade  od  Damne."  —  Otide  dakle  onoga  puta 
kući  i  jMoIa  po  ri.va.  koji    došavši,    ona    niii  reče:    „Ifodi.    molim  te. 

1   hi\ati.   —   2   one     .„    :i   rckine. 
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Uya  slobodno,  štoo-od  ziias  na  Dainiui."  —  „(lospojo".  odgovara  ris. 
„Vi  znate,  da  sam  ja  gotov  položiti  moj  život  za  Vaše  Veličanstvo: 
7apovidajte  dakle  sa  ranom,  sto  Vam  je  povobio."  —  Ma/i  krajeva 
vodi  i-i.s*a  prid  svoga  sina  pak  mu  reco:  „Evo  Vam  svidok.  koji  se 
ne  dade  karati,  kojega  stav(am  protiva  Damni.''  Tada  kral.  okrenuvsi 
se  k  ri.vii.  upita  ga.  koje  svidcu-anstvo  imade  od  izdajni('tvai  i  zloee 
Damnine.  —  ,.lvralu".  odgovara  ri.s\  Ja  sam  navlastito  hotio  za  mko- 
liko  dana  zatajati  ove  stvari,  samo  da  vidim,  kakove  ee  razloge  do- 
našati  Damna  za  (»pravdati  sebe.^"  Tada  ]m'e  pripovidati  kraju  sve 
od  počela  do  svrhe,  kako  se  je  dogodi/o  među  Damnom  i  među  Ka- 
lilom.  koje  govoreiie.  budući  se  })rid  mlogima  zivinama  učinilo, 
■onoga  se  puta  razglasi  po  čilomu  kralest\'u  i  ]>otvrdi  drugim  svido- 
kom,  koji  bi  medvid.  od  koga  sam  prije  govorio.  K'ada  se  dakle  sa- 
stadose  svidoci  na  oči  Damne.  on  ),)ijaše  upitan,  je  /i  onako,  kako  se 
na  nega  govori.  A/i  ])amna  ne  znade  ni  riči  reći,  koje  usilova  krala 
kazati  mu  odlučak.  koji  bijaše,  da  se  inui  J)amna  prez  svakoga  mi/o- 
srdja  zazidati  među  četiri  duhara  i/iti  stine  i  ondi  umoriti  gladom, 
koje  se  taki  izvrši  i  Damna  nesrično  svoj  život  svrsi. 

Ova  dva  jioglavja  moraju  učili  lažce  i  varavce.  da  se  mogu  u 
vrime  proći  zla  posla,  i  ja  mislim,  da  sam  zadosta  dao  viditi,  da 
jedan  zločinac  imade  uvik  zlu  svrhu,  a  osim  toga  sto  ga  svatko  na 
svitu  nena\idi.  NajposH.  tkogod  sadi  triie.  neka  se  ne  uzda.  da  će 
trgati  ružice. 

Poglavje  IV.  ^'^ 

Kako  vala  fatati  prijatele  i  kojvi  hasnu  ima  čovik  od  nihova 

prijatelstva^ 

„Vi  meni  kazaste",  reče  kraj.  „historiju  od  jednoga  lažca,  koji 
11  ta/isnoj  prihki  prijatejstva^  uzrokova  smrt  jednoga  pravovića.  Ka- 
žite mi.  molim  Vas,  za  koju  su  hasnu  prijateli  na  ovomu  svitu."  — 
„Vala  da  Vaše  Veličanstvo  znade",  odgovara  tiiosof  bramine.  ,, da  po- 
šteni i  mudri  ludi  na  ovomu  svitu  ništo  tako  ne  štimaju  kako  jed- 
noga pravoga  prijatela,  zašto  j"e  on  drugi  mi  isti.  kojemu  mi  ukažemo 
naše  najotajnije  misli,  koji  se  s  nama  skupa  raduje  i  nas  u  žalosti 
veseli"^  i  razgovara :  pridavši  k  ovomu,  on  nam  svojim  društvom  ugodi 
i  lipim  razgovorom.  Fabula,  koju  c'u  Vam  kazati,  hoće  Vas  naučiti 
bo|e,  koje  su  dragosti  jednoga  pravoga  prijatelstva  od  ol)idvijii^  strana". 


^  izdinicstva.  —  -  Priatelstva,  a  khsnije  ispravjeno :  Priateljstva. 
—  ^  priatelstva,  a  kasnije  ispravjeno :  priateljstva.  —  *  veselj.  —  ^  Kao 
da  je  prvobitno  bilo:  obidve. 
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Fabula  I. 

Od  jednoga  gavrana,  jednoga  štakora;  jednoga  goluba,  jedne 

srne  i  jedne  kornače. 

Bijaše  u  okolišu  Kašmira^  jedno  vrlo  iiorodiio  misto,  i  kako  u  ueinii 
mloffo  zviradi  bijaše,  tako  ne  l)i  manka  ni  u  lovci,  koji  onuda  svaki 
dan  lov  lovise.  Jedan  iravran  opazi  s  drveta.  na  komu  ne,2:ovo  trriizdo 
bijaše,  ^rdi  jedan  rovik,  stojeći  pod  drvetom.  mrižu  u  ruki  drži.  Pre- 
pade se  misleći,  da  se  ono  i'ieora  dotiče,  sto  ptičar  onuda  hodi :  ništa 
ne  maiie  pristade  se  bojati,  dok  u^'leda  višje  ptica.  koje.  dok    ptičar 
mrižu  zape  i  pnKsu  žitnoga  zn'ia  pak  se  za  drvo  sakri.  velikim  ja^om 
doletiše  i  upravo  u  mrižu  padoše  ne   slušajući   svoga   starijega,   koji 
bijaše  jedan  star  golub,  imenom  Montavaka.  i  koji  je   učiiše,   da  se 
ne  vala  onako  naglo  poradi  svoje  žele  baciti  u   pogibil.    Ovaj   mudri 
starešina    videći,    da   riegova   ne    će    slušati   nauka,    odluči  rastati  se 
š  liima,  ali  kada  ncsrića  kogagod  zaokupi,  ona  ga  tira.  dok  ne  dojde. 
gdi  je  nezina  A'ola.  Zato  i  liega  u  ovaj  par  smete  i  usi/ova,  da  slidi 
sriću  drugije.  On  sleti   s   drveta,   na  komu  je    bio.  i  pade  u  mrižu 
zobati  š  riima  ži^o.  Međuto  videi-i  ptičar,  da   su    svi   unutra,   povuče 
za  uže  i  poklopi  mrižu.  „He  do))ro".  reče  im  Montavaka.   ..boćete  li 
mi  drugi  piit  virovati!?"   Oni.  videc-i  se  u  zlu  stanu,  počeše  se  mu- 
čiti, trzati  i  krili  lepetati.  ali  im  Montavaka  reče:   ..Ja  vidim",   veli. 
,,.da  vi  ne  ))rinete  se  nego  svaki  za  sebe.   kako  bi  izmakao,    ne   pa- 
zeći, kamo  c'e  do[)asti  iieii'ov  drfig.  To  nije  posao  pravi  prijatela.  Vala 
mlogo  višje  gledati    pomoći  jedan    drugoga,    i   čineći    ovaki   lubezliv 
posao,  morebiti  da  nas  sve  skupa   sahrani.  Upnimo  se  dakle  svi  ko- 
liki najprije  razdrti  mrižu!"    —    Oni   poslušaše   Montavaku   i   srićno 
mrižu  razdrše.  pak  ju  diii'avši  na' sebi.  š  i'iome  odletiše.  Ptičar  ža/o- 
stan,  izirubivši  onaki  lip  lov.  pojde    nazorcć  za  nima    ufajući    se.   da 
c'e  je  niriža   onaka   teška    umoriti,  i  morati   (-e    na   zemju   pasti.   — 
Međuto  gavran,  videći  sva  ()va.  reče  u  sam  sebi:   ..(iledaj  ti  jednoga 
čudnog  događaja!  Ja  bi  rad  viditi  svrhu  ovije  I  golu))ova."  Zato  uputi 
se  za  nima  letiti.  da  vidi.  kamo  će  dopasti.    —   Montavaka    opazivši 
ptičara,  gdi  neju'istani-ć  za  liima  ])rihodi:    ..Ovaj",    reče.    ..zli   čovik 
ne  će  prestati  niis  tirati.  ako  se  kakogod  ne  ukrademo  s  očiju  iiegovi. 
llodimo  dakle  na  stranu  za    kakovu    šumu    ili    stare    zidine,    ne    bi 
li  nas  one    ukra/e  s  videiia    liegova    i    i'iega    natrag    povratile."    Do- 
ista, (iva.j  nauk  vrlo  iiapridan  bijaše,  pokle  jedna  gusta  šuma  zasloni^ 

^  Cashmira.  —   -  znslonv. 
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golubove,  koje  iie  viilec'i  visje  ptirar.  povrati  se  natra<i'  s  velikom 
ža/ostju.  —  Sto  se  dotiče  gavrana,  on  ne  nepri.stance  naslidovase. 
„Ja  bi'',  veli,  „vrlo  rad  znati,  kako  ce  se  oni  osloboditi  one  mriže^ 
u  koju  su  zapleteni,  da  se  mogu  s  ovom  prilikom  i  ja  služiti  u  ta- 
kvomu događaju". 

Golubovi,  ne  videc-i  visje  jitičara.  ol>radovaše  se  vrlo,  a/i  ne  zna- 
dose.  kako  ('.e  načiniti,  da  se  oslobode  od  zaveza,  koje  je  držaše. 
Montavaka.  koji  u  dosi(:eiJU  svakojakomu  brz  bijaše,  najde  i)riliku 
k  ovomu.  „Vaja",  reče  riimi.  „da  se  spustimo  na  kogagod  velika 
prijatela.  koji  će  nas  prez  izdaje  osloboditi.  Ja  pozna;jem".  slidi  on, 
Jednoga  štakora,  koji  nije  daleko  od  ovuda;  ono  je  moj  virni  pri- 
jate! i  zove  se  Zirak.  On  more  pregristi  konce  i  nama  da^i  slobodu". 
—  Golubovi,  koji  drugoga  i  ne  traže,  pristadoše  na  to  svi  koliki. 
Oni  dojdoše  u  ma/o  vrimena  k  jami.  gdi  biše  štakor,  koji  čuvši  lupu 
liihovi  krila,  istrka  iz  jame.  a/i  se  pri  pade.  kada  ugleda  Montavaku 
umotana  mrižama.  „0  moj  dragi  prijatelu".  veli  mu  Zirak,  „tko  Vas 
je  metnuo  u  takovo  tužno  staiie?"  Montavaka  izkazavši  mu  vas  koliki 
događaj,  Zirak  poče  onoga  puta  gristi  mrižu.  koja  drži  Montavaku, 
a/i  mu  Montavaka  reče:  „Ja  te  molim,  moj  dragi  prijatelu,  da  od- 
vežeš  najprije  moje  društvo",  Zirak  pak,  ne  mogući  gledati  svoga 
])rijat.ela  u  onakvoj  muki,  slidi  jednako  grizući  konce  na  nogii  riegovi. 
„Zakliiiam  te  još  jedan  piit".  povika  Montavaka,  „da  metneš  prije  u 
sigurnost  društvo  moje  pak  onda  mene,  zašto  ja.  budući  liihov  sta- 
rešina,  moram  se  liimi  brinuti,  a  onako  l)ojim  se.  da  tru.dba.  koju 
ćeš  imati  odvezujući  mene.  ne  smete  ti  sliditi  to  dobro  di/o  za  oslo- 
boditi druge,  misto  što  će  te  usi/ovati  (ubav,  koju  imaš  prama  meni. 
što  bržje  moreš  lie  osloboditi,  da  prije  dojdeš  k  meni."  Zirak,  čudeći 
se  ovomu  govorenu,  pofali  kripost  i  dobrotu  Montavake  i  poče  gristi 
zaveže  golubova,  koje  u  friško  svrši.  Montavaka,  videći  se  oslobođen, 
blagosovi  se  s  Zirakom  zafalujuc'i  mu  na  hiladu  načina,  koji  dok  odoše. 
štakor  se  povrati  u  svoju  jamu. 

(Tavran.  promišfavajući  svaka  ova,  imade  jednu  priko  načina 
veliku  žefu  poznati  se  s  Zirakom.  Zato  došavši  nad  liegovu  jamu, 
zovnu  ga  imenom.  Zirak,  uspreznuvši  se  od  ovoga  neol)ičnoga  glasa, 
upita:  „Tko  je  to?"  Gavran  odgovara:  „Evo  ja,  jedan  gavran,  koji 
imam  jednu  golemu  stvar  tebi  kazati".  —  „Kakove  stvari",  veli  štakor, 
„mogu  nas  sastaviti  zajedno,  —  nas.  koji  smo  među  sobom  neprijateli?" 
Tada  mu  gavran  odgovori,  da  l)i  rad  učiniti  prijatelstvo  s  jednim 
štakorom,  koga   poznaje*   da  je    viran.   „Molim   te",  veli    Zirak,    „da 


^   Prvobitno :  kogabi  poznao. 
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tražiš  osim  mene  koju  drugu  živinu,  koje  se  prijatejstvo  s  tvojim 
boje  složiti  more  nego  moje.  Ti  gubiš  vrime  zaludu  nagovarajući 
mene  na  jedno  neprilično  prijatejstvo."  —  „Nemoj  se  uzdržavati  na 
tu  nepriličnost".  odgovara  gavran,  „nego  učini  to  pošteno  i  mudro 
di/o.  ne  uztežući  od  nikoga  pomoći,  koju  tko  od  tebe  želi.^  —  „Ti 
morete".  veli  štakor.  ..govoriti  od  mudrosti  koliko  Vam  drago  i  od 
poštena.  aZi  ja  poznajem  Vaše  majstorije.  S  jednom  ričju".  slidi  Zirak. 
„mi  smo  od  jedne  tako  da/eko  rastavlene  vrste,  da  mi  jedan  z  dragim 
nikakovoga  društva  ne  moremo  imati.  Prilika  od  prepelice,  koja  učini 
u  ludo  sa  sokolom  prijatejstvo,  naučila  me  je  pameti". 


Fabula  II. 

5g  Od  jedne  prepelice  i  jednog  sokola. 

Jedna  prepelica,  šećući  se  po  jednoj  dolini,  pivaše  tako  ugodnim 
glasom,  da  jedan  sokol,  koji  onuda  projde,  oćuti  ju  i  poželi  učiniti 
prijatejstvo  š  liome.  „Nitko",  veli,  „ne  more  živiti  prez  prijatela  na 
svitu,  pokle  mudri  govore,  da  tko  ne  ima  prijateja,  živi  u  jednoj  du- 
rajućoj  bolesti".  Zato  hotijaše  se  približati  k  lioj.  a/i  ona.  dokle  ga 
ugleda,  sakri  se  od  straha  u  jednu  jamu.  ^okol  pak  došavši  na  vrata 
jame:  „0  moja  draga  prepelice",  reče  joj,  „ja  do  sada  nisam  za  Vas 
mario,  jerbo  nisam  Vašu  vridnost  znao.  A/i  pokle  jni  srića  danas  do- 
pusti poznati,  tko  ste  Vi,  primite  za  dobro  moje  prijatejstvo  i  dajte 
mi  Vaše."  —  „Ubojico",  veli  mu  prepelica,  „daj  mi  s  mirom  živiti 
i  ne  muči  se  zaludu  sastavjajući  vatru  i  vodu."  —  „Pojublena  pre- 
pelico",  odgovara  sokol,  „ostavite  tu  ispraznu  bojaz.  Virujte  tvrdno, 
da  Vas  pravedno  jubim  i  želim  imati  s  Vama  prijatejstvo:  a  da  ja 
imam  kakovu  drugu  misao,  ne  bi  se  ja  s  Vama  tako  lipo  razgovarao 
niti  Viis  iz  jame  izići  nagovarao.  Ja  imam  tako  dobre  pange^.  da  b 
do  [sada.  odkad  se  s  Vama  razgovaram,  dvanajest  prepelii-a  mogao 
u/atiti.  Ja  znam.  da  će  Vam  drago  biti.  što  ćete  sa  mnom  učiniti 
prijatejstvo.  Naj})rvo.  nijedan  sokol  ne  će  Vam  nikakva  smiti  učiniti 
zla.  doklegod  ste  pod  mojom  obranbom.  Drugo,  budući  u  mojemu 
gnizdu.  svatko  će  Vas  živ  poštovati,  a  ja  ću  Vam  dari  jednoga 
sokola  ženskoga  plemena,  koji  će  se  s  Vama  združiti."  —  „Ako  bi  sve  to 
,  bilo",  odgovara  prepelica.  ..ja  ne  smijem  na  to  pristati,  jer  bud^ući 
Vi  jedan  kraj  od  i)tica.  a  ja  jedna  slaba  i  nejaka  živinica.  dok  bi  ja 


Ispor.  bilešku  uz    LXXXII.    fabulu    I.    dijela    Ezopovih    fabula 
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sto,ii-od  učinila,  što  Vama  nije  po  ciidi.  Vi  biste  odmah  ubili  mene." 

—  „Ne  bi",  odgovara  sokol,  „nemoj  zato  svoju  pamet  truditi,  jer 
(M.vik  oprosti  drage  vole  svomu  prijatelu."  Najposli  sokol  toliko  lipi 
liri  izgovori,  da  primora  prepelicu  izići  iz  jame.  koja  dok  se  iz  jame 
na  vrata  pomoliš  zagrli  ju  pak  onako  milujući  odnese  u  gnizdo  svoje, 
u  kojemu  za  dva.  za  tri  dana  ništo  drugo  ne  radi  nego  ju  mi /ova  i 
razgovara.  Prepelica  vesela,  videći  se  u  onakvomu  dobru  mi/ovati.  poče 
jedno  ina/o  slobodnije  govoriti  nego  do  sada.  što  sokolu  ne  Ijijaše 
drago,  ali  se  ne  ukaza  srdit.  Jedan  [iut  razboli  se  sokol  i  od  slabosti 
u  lov  ne  mogaše.  Zato.  ne  imajući  šta  jesti,  a  glad  navalivši  na  liega. 
razluti  se.  Prepelica,  videći  ga  srdita  u  obrazu,  poboja  se  sebi  pak  u 
jedan  bug-ak  stade  i  ondi  u  miru  stajaše.  AZi  sokol  ne  mogući  višje 
irpiti  glada.  koji  ga  tiraše.  odluči  ga  zasititi  prepelicom.  „To  nije 
pošteno",  veli  joj  on,  „da  ti  stojiš  u  tavnu,  budući  vas  svit  na  sunce 
izišao".  Prepelica  dršćući  odgovori:  „Kraju  od  ptica!  Sada  je  veće 
noć,  i  sve  su  ptice  u  mraku  kako  i  ja.  Ja  ne  znam.  od  kakova  sunca 
\'i  govorite".  —  „Prkosico  jedna",  odgovara  sokol,  „jeda  sam  ja  la- 
7ac  ili  tvoj  budala?!"  Ovo  govoreći  skoči  na  nu  i  razdri  ju  na  ko- 
madiće. 

„Xe  uzdajte  se  dakle  višje".  slidi  štakor.  ,,da  ću  ja  po  Vašoj  riči 
metnuti  se  u  pogibil  i  probirati  s  Vama  ovu   istu   sriću   prepelice." 

—  „Dojdite  jedan  put  u  sam  sebe",  odgovara  mu  gavran,  „i  promi- 
slite, da  ja  ne  mogu  načiniti  veliku  čast  od  tako  malenoga  tila. 
kakvo  je  Vaše.  A/i  ja  znam.  da  Vaše  prijatelstvo  more  za  basnu 
meni  biti:  nemojte  mi  dakle  uztegnuti  te  mi/osti".  —  „Mudri  nas 
uče",  odgovara  štakor,  ,,da  se  pazimo  ne  })ristati  na  lipe  riči  našije 
neprijatela.  kako  onaj  trgovac,  od  koga  ću  A^am  kazati  historiju." 


Fabula  III. 

Od  jednoga  čovika  i  od  jedne  zmije  drvoliza.  qq 

Jedan  čovik,  jašeći  na  devi  kroz  šumu,  dojde  opočinuti  kod 
jedne  vatre,  koju  su  niki  trgovci,  ondi  noćivši,  ostavili,  i  vitar  niko- 
liko  iskri  u  jedan  suv  grm,  u  komu  zmija  bijaše,  odnese  i  užeže  ga. 
Videći  se  dakle  zmija  plamenom  obkolita.  zamoli  čovika.  koji  onuda 
projde.  da  joj  sahrani  život.  Kako  pak  on  od  naravi  mi/osrdan  bijaše, 
pomisli  u  sam  sebi:  „Istina  je",  veli,  „da  su   ove  živine   neprijateli 

^  pomoly. 
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i'ovika.  a/i  su  opet  i  dobra  di/a  vrlo  korisna,  i  kojigodir  sije  sime 
od  do))ri  di/a.  onaj  ce  pozeti  plod  od  blagosova".  Posli  kako  ovo 
])romisIio  bijaše,  uze  jednu  žaku  i  nataknu  na  kopje  pak  joj  pruži, 
da  u  j'ju  ulize.  Zmija  kada  u  žaki  Ijijase.  čovik  povuče  k  sebi  žaku. 
pak  odnesavši  ju  poda/eko  od  vatre,  reče  joj.  da  izajde  iz  žake  i  da 
slobodno  ide  kamo  joj  vola.  samo  da  višje  ne  naudi  ludma.  luiduc'i 
od  riih^  tako  dobru  pomoč  primila.  Ali  mu  zmija  odgovori:  ^Ne  misli", 
veli.  „da  cu  ja  to  tako  od  tebe  otic'i.  ne  prošavši  prije  moju  srčbu 
svrhu  tebe  i  tvoje  deve."  —  „Budi  mirna",  od.ofovara  čovik.  „neiro 
mi  kaži.  gdi  je  to  dopušteno,  da  se  vrati  zlo  za  dobro."  —  Zmija 
odgovara:  ,.Ja  ne  činim  dru  ^racije,  nego  vi  ludina  svitu  činite.  Vi", 
slidi  ona.  „i  današiii  dan  ne  poznajete  drus-ačije  jedno  učiiieno  dobro 
nego  kroz  jedno  zločesto  i  plaćate  s  nezafalnostju  jedno  primleno 
dobro."  —  „Ti  to  ne  moreš  [po]svidoeiti".  veli  čovik.  „i  ako  ti  koga- 
god  još  k  sel»i  najdeš.  koji  to  isto  s  tobom  zajedno  drži.  ja  ču  pri- 
stati na  sve  ono,  što  ti  govoriš".  —  „Dobro!"  veli  zmija,  koja  ugle- 
davši jednu  kravu,  reče  čoviku:  .,Da  upitamo  za  tu  stvar  onu  kravu, 
čuti  ćemo.  što  govori."  Covik  pristavši  na  sve.  pristupiše  kravi,  pak 
joj  zmija  reče:  „Kako",  veli.   ..vala  isplatiti  čoviku  jedno  dobro  di/o?" 

—  „Naopako  po  ludskoj  pravdi!"  odgovara  krava.  „Ja  to  znadem 
poodavna.  jer  ja  bijaše  u  jednoga  čovika.  koji  od  mene  stotinu  koje- 
kakovi  hasni  imadijaše.  Ja  mu  svake  godine  po  jedno  tele  dava :  ja 
mu  nareši  kuću  sirom,  maslom  i  kajmakom,  a  sada.  kada  ja  ostari 
i  ne  mogu  višje  nemu  činiti  dolu'a.  on  me  je  metnuo  u  ovu  livadu, 
dok  budem  debja,  da  mi  odriže  vriit  po  jednomu  mesaru,  kojemu 
me  je  jjrodao.  Nije  li  dakle  to  platiti  sa  zlim  dobro?"  —  Zmija  uze 
ri('-  i  reče  čoviku:  „Dobro  dakle!  Nisam  li  ti  hotila  učiniti  po  vašemu 
ludskomu  običaju?"  Covik.  začudivši  se  tomu.  reče:  „To  nije  dosta 
virovati    samo   jednomu    svidoku:    k   otomu  va/a  imati  još  svidokii.~ 

—  ..Ja  hoću",  odgovara  zmija.  ..upitajmo  još  ovoga  riista.  koji  je 
])rid  nama!~  Ra^.  razumivši  uzrok  i'iihovoga  hinada,  reče:  ^Među 
ludma  ne  plaća  se  dobro  z^  drugim  nego  sa  zlime.  Ja  sam  jedna  ža- 
/osna  prilika  sviju  liihovi  nezafalnosti.  jer  ja  brimi  sve  kolike  prola- 
zeće  od  žestine  sunčane,  pak  oni  zaboravivši  ugodnost,  koju  im  moj 
lad  davaše.  sikii  moje  grane  zaradi  pa/icii  sebi  i  držalii  na  sikire.  A 
svrhu  toga  strašnim  naMnoni  nemi/ostivo  moj  paii  sikii  i  na  daske 
rižu.  Nije  li  to  sa  zlim  vratiti  jedno  primleno  dobro?"  Zmija,  pogle- 


^  Ispod  to  rijeci  je  neka  druga  istrugana   i  više  se  ne   razabire. 
—   -  Prvohitno:   s. 
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davši  u  covika.  upitti  ga,  je  /i  mu  zadosta  svidočanstva,  koji  tako  se 

jiripao  bijaše,  da  ne  znade  ni  riči  progovoriti.  Ništa  ne  marie,  tražeći 

načina  za  izvaditi  se    iz   ovogu   belaja,   reče   zmiji:    „Uzmimo",    veli. 

Još  jednu    živinu  za  svidočanstvo,    koju.   prvo   susritemo.    neka   nam 

sudi.    To    to    molim,    učini    mi   lubav,   jer    ti    znaš,    da  je   svakomu 

svoj  život  drag-*.  J)ok  oni  ovo  govoriše,  nadnide  k  nima  jedna  lisica. 

koju  zmija  ta  i  upita  zakliiiajući  ju,  da  im    svrši   hiniid.    J^isica   ho- 

tijaše  najprvo  znati,  oda  šta  se  radi.   „Ja  sam".  |  veli  joj  čovik,  „uči-  61 

nio  zmiji  jedno  veliko  dobro,  pak  ona  hoće  da  mene  nadvlada,  da  mi 

vala  zato  sa  zlime  vratiti".  —  „Ona   ima   pravo",  povika  lisica,   „a/i 

V 

me  naučite,  kakvo  je  dobro  od  Vas  zmija  primila."  Covik  joj  izkaza, 
kako  je  jednom  žakom,  koju  pokaza  lisici,  oslobodio  od  vatre  i  sa- 
čuvao joj  život,  zmiji.  „Što",  reče  smijući  se  lisica.  „Vi  hoćete  usi- 
/ovati  mene,  da  ja  virujem,  da  je  jedna  tolika  velika  zmija  mogla 
unići  u  tu  žačicu !  To  nije  moguće.  I  ako  zmija  na  moje  očiglede  u 
nu  ulize,  ja  ću  friško  raspraviti  vaše  stvari."  —  „Drage  vole",  od- 
govara zmija.  U  to  doba  ulizavši  u  žaku.  lisica  reče  čoviku:  „Tisi", 
veU,  „sada  gospodar  od  života  neprijatela  tvoga,  služi  se  dakle  sada 
s  otom  lipom  prilikom,  dokle  imaš  vrime."  Covik  taki  sveza  žaku 
pak  udaraše  liome  od  jedan  kamen  toliko  dugo,  dokle  ne  ubi  zmiju, 
i  svrši  jednoga  hinad,  a  drugoga  strah. 

„Ova  fabula  Vas  uči-',  slidi  štakor,  „da  ne  va)a  virovati  lipima 
ričma  svoga  neprijatela.  da  čovik  ne  upade  u  takvi  strašan  događaj 
kako  ovajj  siroma  trgovac.''  —  „To  je  istina",  veli  gavran,  „a/i  opet 
va|a  rastaviti  prijateje  od  neprijatela.  a  ja  Vas  zakliiiam,  da  budete 
moj  prijate]."  Zirak  videći.  da  gavran  pravo  misli,  reče  mu:  „To  je 
moja  dika  zvati  se  Vašim  prijatelom,  i  ako  sam  se  toliko  dugo  oti- 
mao, to  nije  drugo  nego  za  iskušati  Vas  i  ukazati  Vam,  da  ne  maii- 
kam  pametju  ni  znaiiem."  Ovo  govoreći,  izajde  iz  jame.  a/i  ostade 
na  vrati.  „Zašto  ne  izajdete  nadvor  slobodno?"  pita  ga  gavran;  „.mo- 
rebiti  da  niste  joštere  dobro  sigurni  moje  lubavi  prama  Vama?"  — 
„Nije  zato",  odgovara  štakor,  „nego  se  ja  bojim  Vašega  društva, 
^kje]  je  na  tomu  drvetu."  —  „Budite  prez  brige",  nadodaj e  gavran, 
„oni  će  Vas  gledati  kako  svoga  prijatela.  zašto  je  kod  nas  ovaj  obi- 
čaj :  kada  jedan  u/ati  prijatelstvo  s  kojom  živinom  od  druge  vrste,  mi 
lubimo  svi  koliki  onu  živinu."  Štakor  na  te  riči  gavranove  izajde  iz 
jame  i  dojde  k  hemu,  koji  zagrli vši  polubi  ga  i  zakle  mu  se  držati  š  liime 
jedno  nepritrgnutf>  prijatelstvo.  Moli  ga  također,  da  bi  išao  pribivati 
š  hime  kod  jedne  koriiače,  prijatelice  liegove.  koju  mu  pofali  priko  načina 
vrlo.  „Ja  sam",  veli  Zirak,  „začeo  u  sebi  takovu  lubav  prama  Vami, 
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da  sam  odlučio  nikada  se  ne  rastati  s  Vama.  nego  Vas  sliditi  ka- 
kono  sina  Vaša.  Jer  ni  onako  ovo  misto  nije  moje  pravo  pribivaliste. 
nego  sam  se  amo  uklonio  od  jednoga  događaja,  kojega  bi  Vam  iska- 
zao, da  se  ne  bojim  Vama  dosaditi  dugo  govoreći."  —  „Moj  dragi 
jirijatelu".  reče  mu  gavran,  „kako  se  Vi  morete  toga  bojati,  a  ne 
morete  meni  virovati.  da  ja  imam  dio  od  Vašega  svega  ma/a  i  ao^ 
lema  zla  i  dobra?  Korriača",  slidi^  nadale  gavran,  „koje  prijatelstvo 
jest  od  jedne  dobre  hasne  i  kojoj  Vi  svrhu  toga  još  višje  učiniti  ho- 
ćete, teško  će  dočekati,  da  čuje  Vaše  događaje."  Tada  uze  štakora  u 
svoj  k}un  i  odnese  koriiači,  kojoj  ukazavši  sva  kolika,  koja  je  vidio 
od  Ziraka.  ona  čestitova  gavranu  sriću.  da  je  dobio  onakoga  virna 
prijatela,  i  mi/ova  odvišje  Ziraka,  koji  od  svoje  strane  znade  pošteno 
kazati,  da  ćuti  u  sebi  veliku  lubaA'  prama  noj,  zafalujući  joj  na  ]»o- 
štenu.  PosU  toliko  ukazane  lubavi  i  prijate)stva  od  obidve  strane,  odoše 
svi  troje  šetati  se  pokra.]  jedne  Aode.  Zatim  zamoli  gavran  Ziraka, 
da  mu  pripovidi  liegov  događaj,  koji  započe  na  ovaj  način: 

Fabula  IV. 

Događaj  Ziraka. 

Ja  se  rodi  i  pribiva  u  jednomu  varošu  u  Indiji,  imenom  Marout. 
Ja  obra  jedno  |  mistb,  gdi  krajeva  miičarie,  za  moći  u  riemu  živiti  prez 
kara  i  nepokoja,  u  komu  okusi  slađkost  jednoga  tiha  i  mirna  ži- 
vota s  nikoliko  stakoreva  od  moje  vrste.  U  našemu  komšiluku  bijaše 
jedan  fratar,  koji  bi  se  uvik  nahodio  u  svomu  manastiru,  dok  bi 
negov  drug  po  prošni  hodio.  On  bi  po/ovieu  od  onoga,  što  bi  mu 
driig  doneo,  pojeo,  a  po/ovicu  i'iemu  ostavio  za  večeru.  A/i  ne  bi 
nikada  zatekao  zdiZu  u  onomu  stanu,  u  kome  ju  je  ostavio,  jer  dok  bi 
on  u  svojoj  bašči  Boga  juolio.  ja  l)i  nieđuto  napunio  moj  trbuh  i  još 
zovnuo  moje  društvo,  koji  bi  tako  dobro  kako  i  ja  zna/i  učiniti  svoju 
dužnost.  Redovnik.  \ideći  svaki  dan  smalaksavati  svoju  hranu,  ne  bi 
od  muke  znao,  što  će  započeti,  nego  bi  po  kniga  tražio  kakvagod 
načina  za  niis  pofa/ati  i/i  potrovati.  a/i  mu  svaka  zaZudu  bijaoše\  jer 
sam  ja  svaki  j)iit  hitriji  od  i'iega  bio.  Jedan  piit  jedan  od  liegovi 
prijatela,  došavši  ga  pohoditi  s  da/eka  piita,  ulize  u  liegovu  ce/u,  pak 
posli  kako  ručaše,  uzeše   se   razgovarati  od  razhčiti   stvari,   a   navla- 
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stito  ()(1  putovana.  Redovnik  pita  putnika,  što  je  lipa  i  čudnovata 
vidio  hodeći  po  tuđi  zeinla.  koji  mu  započe  du^ro  i  široko  pripovi- 
»lati,  što  je  £:didipše2:a  zapantio.  A/i  dok  on  tolmačaše  i  ispisivaše 
niista  i  varoše,  kuda  je  proliodio,  (ratar  bi  »"a  kadkada  smeo  u  go- 
vorenu splištući^  dlan  o  dlan.  da  nas  od  zdi/e  protira  svoje,  jer  do 
istine  mi  izpraziiivasmo  riegovo  siromaštvo,  ne  obzirajući  se  na  riega 
niti  pazeći,  što  je  .irriliota  ni  sramota.  I^utnik  najposli  primi  za  zlo. 
sto  i>a  fratar  ne  će  ćutiti,  pak  mu  srdito  reče:  „Da  Vi  ne  ))udete 
ustavlali  mene.  kad  se  hoćete  sprdati  mnome!"  —  „Bože  sačuvaj", 
odg-ovara  fratar,  videći  se  vas  u  čudu.  „da  se  ja  sp[rd]am  jednime 
čovikom  od  Vaše  vridnosti !  Ja  Vas  mo/im  za  oproštene,  što  sam  Vas 
smeo  u  iTovoreiiu,  a/i  ovdi  u  manastiru  imade  jedno  mloštvo  stako- 
reva.  koji  su  mi  gotovi  uši  odgristi.  među  kojima  ima  navlastito  je- 
dan, koji  je  tako  slobodan,  da  mi  dojde  nos  gristi,  kad  sam  u  posteji, 
niti  ja  znam,  što  bi  š  liega  činio,  kako  li  bi  ga  fa^ao."  Putnik,  vi- 
deći se  s  ovim  izgovaranera  zadovolan,  reče  fratru:  „U  tomu  mora 
Kakova  otajnost  biti,  i  ovaj  događaj  donaša  mi  na  pamet  jednu  hi- 
storiju, koju  ću  Vam  kazati,  samo  ako  me  hoćete  pomlivo  poslušati". 


Fabula  V. 

Od  jednoga  čovika  i  negove  žene. 

Jedan  put  —  slidi  putnik  —  usi^va  me  zlo  vrime  uvratiti  se 
u  jedan  varoš,  u  koga  došavši,  otido  na  konak  k  jednomu  od  mojih 
prijatela.  koji  me  drage  vo(e  dočeka.  Posli  večere  odvede  me  u  goriie 
sož^e  u  jednu  komoru  spavati,  koja  od  negove  ne  bijaše  nego  jednimi 
brvni  razstavlena,  u  kojoj  ja.  akoprem  protiva  mojoj  voli.  mora  ćutiti 
razgovor,  kojega  on  svojom  ženom  imadijaše.  „Ja  hoću',  veh  joj  on, 
*  „da  ti  sutra  zgotoviš  jednu  lipu  čast.  jer  ja  mislim  zovnuti  na  ručak 
sve  bolare  i  starešine  u  ovomu  varošu,  da  učinim  poštene  momu  pri- 
jatelu.  koji  me  je  došao  pohoditi  iz  da/eke  zemle."  —  „Ti  ne  imaš", 
odgovara  mu  žena.  „čime  hraniti  tvoje  diče.  a  uvik  od  časti  govoriš 
i  od  gostionice,  (jledaj  mlogo  višje  ovo  ma/o  siromaštva  zaštediti  tvojoj 
dići.  a  nije  služiti  krstna  imena."  Oovik  odgovara:  „Božje  proviđerie 
jest  golemo ;  ne  va/a  se  opet  ni  sutrašnim  danom  brinuti,  da  nam  se 
ne  dogodi  ono.  što  se  je  dogodilo  jednomu  kurjaku.  Ja  ću  ti  pripo- 
viditi  ovaj  događaj,  ako  ćeš  me  ćutiti." 


^  fplvshtuchi. 
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Fabula   VI. 

^>3  Od  kurjaka     i  jednoga  lovca,  n 

J<lu(-i  jedan  lovac  s  jednom  srnom  iz  lova  kuc'i.  opazi  divjaka. 
!xdi  iz  sunif  upravo  k  nemu  ide.  ..Dobro",  veli  on.  „ova  će  zvirka 
uzmložati  moje  imai'ie."  On  jjopade  svoj  liik  i  baci  striju  upravo  u 
neira.  pak  zL^'odivsi  ira  u  trbuh,  ram  <!a  lui  smrt.  Divjak,  videći  se 
ra;)en,  po/eti  izuebruha  k  lovcu,  koji  odmah  nape  liik.  a/i  ne  imade 
kada  odapeti  strihi^  zašto  o:a  (hvjak  razpara  zubi  po  trl)uhu.  pak 
obadva  mrtvi  na  zemju  })adose.  U  to  vrime  iduc-i  onuda  jedan  vrlo 
iiladan  kurjak,  opazi  na  zemli  jedno  mloštvo  mesa  ležati,  kojemu  se  vrlo 
obradova,  pak  reee  sara  u  sebi:  ..Istina  je",  veli.  ..da  ovdi  dosta  ima 
mesa.  a/i  ne  vala  da  ja  to  potrošim  sve  na  jedan  piit,  neiro  svaki 
dan  ]io  ina/o  uzmem,  ako  ho(-u.  da  za  duiro  durii."  Kako  pak  vrlo 
Ldadan  bijaše,  a  ne  kti  mloiro  trošiti,  tako  uze  najprvo  irristi  onu 
oputru.  sto  je  na  liiku.  koja  odapevsi  strilu.  upravo  u  trbuh  zii'odi 
kurjaka  i  ])Ovali  medu  ostale  mrtva  na  zemlu. 

..Ova  fabula  kaže",  slidi  miiž.  ..da  c-oviku  ne  vala  vrlo  tvrdu 
niti  škrtu  Ijiti."  —  „Ako  je  tako",  od^iovara  žena.  ..a  ti  zovni  sutra 
na  čast  kosa  ti  vola." 

Sutradan,  kako  ona  jedno  je/o  s  medom  o^otovlase.  u})ade  joj 
štakor  u  lonac,  ijdi  nu'd  ))ijase.  koja  videei  to.  zirrsta  joj  so.  pak  ne 
ktijuc'i  se  vise  s  onim  medom  služiti,  otide  na  pijac  pak  ^a  za  bili  irrah 
prodade.  Ja  se  na  primer  bas  ondi  doo-odi.  kada  ona  to  einase.  pak 
ju  upita,  zašto  onako  natrae:  pazari  i  [da]je  med,  koji  visje  vala.  za 
irrah.  koji  od  mai'ie  eine  jest.  „To  je  zato",  od^rovara  mi  ona.  ..zašto 
je  irrah  boli  neo'o  med."  Ja  pomisli,  da  tu  ima  nikakova  otajnost. 
j)okle  to  nije  prez  uzr(>ka  ucineno.  Tako  je  i  s  otim  štakorom  :  on  ne 
bi  tako   slobodan    bio.    da    ne    ima    kakvaii'od   uzroka,    kojepi    mi    ne 
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znamo.  Sto  se  pak  mene  dotiče,  ja  I  »i  rekao,  da  u  lieii'ovoj  ja^>/i 
imade  sakriveno  blao'o." — Fratar  jos  dobio  i  ne  cuo  bijaše  od  no- 
Viicji.  a  uze  sikiru  pak  poče  raskopavati  stinu,  koju  dok  prol)i.  najde 
u  i'ioj  irioje  blairo  od  hiladu  dukata  u  zlatu,  koje  sam  ja  s  velikom 
rnid<om  i  s  trudom  sastavio.  .)a  ']>-  l)ro)a.se  svaki  dan  i  nasladiva  se 
u  iiima  premic'uc'i  je  po  rukii  eesto.  Ja  se  varaše  svrhu  liih  i  nii- 
slase.  da  se  sva  moja  sric'a  u  liima  zadržaje.  ..He  dobro",  reee  putnik 
fratru.  ..nisam  li  \  ani  (lol)ro  rekao,  da  prkosiluk  ovoira  štakora  ima 
jedan  uzrok,  koii'a  mi   ne  znamo!" 


^  Možebiti  jo  prvobitno  hilo :   Itrilje. 
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Ja  V'ani  dajem  jiroinišlati  moju  muku.  od  koje  ma/o  nisam 
poludio,  videći  km'u  na  taj  način  razoritu.  Ja  odluči  prominiti  pribi- 
\alište.  a/i  me  svi  moji  prijateli  odl)i<^oše.  i  tada  mi  pade  na  pamet 
ona  rič.  koja  je  od  starina  osta/a:  tko  ne  ima  novaca,  ne  ima  ni 
pri.jatela.  —  (iruoačijc :  prijateji  sadasni  ne  |ube  nas  duje,  nego  dokle 
im  je  za  ha.snu  naše  pnjate|stvo.  Jedan  put  upita  jedan  jednoga  bo- 
gata a/i  pametna  čovika.  koliko  on  imade  prijatela.  ,.Što  se",  veli. 
..dotiče  prijatela  ovoo*a  svita.  imaFii  ji  koliko  i  škudi :  a/i  ako  pitaš, 
koliko  imam  virni^  prijate(a.  to  ako  c'u  znati,  koliko  i  je*,  moram 
čekati  nevole.  jer  se  toprvo  onda  pravi  prijateU  poznaju."  —  Međuto, 
dok  ja  proFnisla\ase  moj  nesri(-ni  događaj,  koji  mi  se  je  dogodio, 
ugleda  jednoga  štakora  pokraj  mene  proći,  koji  je^  sa  mnom  tako 
dobro  živio,  da  ne  bi  jednomu  minutu  dao  proći,  da  se  ne  bi  sa  mnom 
vidio.  Ja  ga  zovnu  i  upita,  zašto  biži  od  mene  kako  i  ostali.  „Misliš 
li",  odgovara  mi  on.  ..da  smo  mi  l)uda/e  tebe  badavad  služiti! 
Dok  si  bio  bogat,  mi  smo  te  svi  služili,  a/i  kako  ti  sada  ne 
imaš  ništa,  mi  se  ne  ćemo  združiti  s  tvojim  siromaštvom,  zašto 
su  sada  na  svitu  najsiromašniji  oni.  koji  ništa  ne  imaju."  Ja 
mu  velim:  ,.Ti  ne  moraš  pogrđivati  siromahe,  pokle  su  oni 
ugodni  Bogu."  —  ,.To  je  istina",  odgovara  on.  ,,a/i  ono  nisu 
siromasi,  koji  su  na  ono   spa/i.  |  na   što   si    ti.    Bog  lubi  one.  koji  su  64 

ostavili  svit,  a  nije  one,  koje  je  svit  ostavio."  Ja  inu  na  to  ni  riči  ne  znado 
odgovoriti.  Xišta  ne  maiie  ostado  još  kod  fratra,  dok  vidim,  kamo  će 
s  novci,  koje  mi  je  oteo.  Ja  poznado.  da  je  dao  po/ovicu  svomu  prija-  * 
tefu  i  da  je  svaki  svoje  pod  glavu  metnuo.  Ja  imajući  volu  još  jedan 
put  dobiti  moje  novce,  primako  se  s  mirom  k  posteli.  a /i  prijatel  liegov. 
smotrivši  sve  koliko  moje  čineiie,  ne  nadajući  se  ja.  hiti  se  na  mene 
jja/icom.  koja  mi  u  ma/o  ne  prel)i  nogu.  i  usi/ova  me  s  velikom 
mukom  tražiti  ja^ui.  Posli  toga  prošavši  jedan  sat.  ja  izajdo  drugi 
piit  mislec'i.  da  je  putnik  zaspao,  a/i  on  dobro  čuvaše  stražu,  jer  se 
bojaše,  da  ne  izgubi  svoje  dobre  sriće.  Ja  pak  od  moje  strane  još  ne. 
izgubi  srce.  nego  pristupi  i  bijaše  skoro  bUzu  fratrove  posteje.  a/i 
putnik  hi/i  se  dru  "i  piit  na  mene  batinom  i  zgodi  me  po  glavi  na 
taj  način,  da  onakvi  smeten  jedva  pogodi  u  jamu.  Putnik  hi/i  se 
treći  put  za  mnom.  a/i  kako  me  ne  mogaše  zgoditi,  ja  imado  vrime 
uteći  u  jiinni,  gdi  došavši,  zakle  se  nikada  višje  ne  probirati  takoga 
pogiliilna  događaja,  koji  mi  košta  moga  života.  Za  tu  svrhu  odhiči 
izići  iz  manastira  i  dojdo  u  ovo  misto,  gdi  me  \i  najdoste  s  golubom." 


virnv.   —   -  kolikojie.   —   ''  kove  (možebiti  prvobitno :  koie 
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—  Kon'iača  imade  veliko  raskosje  slušajući  događaj  stakorov.  pak 
mi/ujući  ga,  reče  mu:  ,,Dobro  ste",  veli,  „učinili,  da  ste  ostavili  ovaj 
svit  i  riegovo  varane,  pokle  na  uemu  ne  more  čovik  naći  pravu  za- 
dovoLštinu.  Svi  oni.  kojima  ho/ost  i  lakomost  vlada,  dobave  sami  sebi 
smrt.  kako  je  dobavila  mačka,  od  koje  poćutite  historiju." 


Fabula  VII. 

Od  mačke  lakome. 

Jedan  čovik  odbrani  jednu  mačku  kod  svoje  kuće  vrlo  sporjivo. 
ali  mačka,  budući  lakoma,  ne  bijaše  zadovolna  s  liegovoin  maZenom 
hranom,  nego  tražaše  po  sviju  strana,  ne  bi  li  gdigod  koji  boli  za- 
logaj našla.  Idući  jedan  piit  ispod  jednoga  golubii'iaka,  ugleda  u  liemu 
mlade  go/ubiće.  koji  još  dobročesto^  ni  perja  ne  imadoše.  Velika  pak 
žela.  koju  imade  mačka  nasladiti  svoje  tilo  s  ovakima  sladkima  za/o- 
iraji.  natira  joj  bilu  \nnn  na  usta.  Ona  se  pripe  na  goluljiuak,  ne 
gledajući,  je  li  ondi  gospodar  iZi  nije.  pak  se  pripravi  ispuniti  svoju 
žeju,  a7i  gospodar  od  goZubiiiaka  još  ju  dobro  i  ne  ugledao  bijaše,  a 
zatvori  oko/o  lie  vrata  i  sve  putove,  kuda  je  unišla,  pak  ju  ufati  i  u 
go/ubii'iaku  obisi.  Gospodar  od  mačke,  prošavši  onuda,  ugleda  svoju 
dragu  mačku  viseći  na  užu  u  goZubihaku :  ,.0  prokleta  lakomico". 
povika  k  noj,  ,,da  si  ti  zadovojna  bila  s  onim,  što  si  svaki  dan  jed- 
nako imaZa,  ne  bi  sada  u  takvomu  tužnomu  staiiu  bila.  Evo  kako 
nenasićeni  Judi  sami  sebi  smrt  uzrokuju,  a  osim  toga  dobra  ovoga 
svita  nikakove  u  sebi  ne  imadu  tvrđavine." 

..Mudri  govore,  da  imade  šest  stvari,  od  kojih  čovik  nikakove 
virnosti  i  tvrđavine  ne  more  dočekati:  prvo,  od  jednoga  oblaka. 
zaštx)  se  on  u  jedan  čas  raspe:  drugo,  od  jednoga  dvostruka  prijatelstva. 
zašto  ono  projde  kako  muna:  treće,  od  lubavi  jedne  žene.  zašto  ju 
ona  })romini  za  jednu  maZenu  stvar:  četvrto,  od  lipote,  zašto  ju  naj- 
maue  žlo  vrime,  nemiZost,  kar  iZi  kakvagod  bolest  pokvari :  peto,  od 
isprazne  slave,  zašto  ona  projde  kao  dim:  šesto,  od  dol  »ara  ovoga  svita, 
zašto  sve  projde  rano  iZi  kasno." 

.-Pametni  ludi",  slidi  štakor,  „ne  traže  zadobiti  nijednu- od  ovih 

65  sviju  stvari,  i  ne  i|ma  nego  našastje  jednoga  virnog  prijatela   što  je 

more  tentati."   Gavran  uze  rič  i  reče:  „To  jest  istina,   da  ništo    nije 

prilično  jednomu  pravomu  prijatelstvu,  i  ja  se  falim,  da  ću  ovo  isto 

potvrditi  jednom  historijom." 


^  dobrocsesto.  —  -  Možebiti  je  prvobitno  Ijilo :  niedne. 
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Fa])iila  VIII. 

Od  dviju  prijate  Ja. 

Jedan  covik  ciijase  ob  noć  u  ijluho  doba  nikoo:a  na  svoji  vrati 
kucati.  Upita,  tko  je  to,  i  kada  poznade.  da  je  jedan  od  lieirovi  naj- 
viniiji  prijateja,  ustade  iz  posteje,  pak  opravivši  se.  zapovidi  sluskii'ii, 
da  ide  za  liiine  uzegavši  sviću.  On  dojde  k  i'iernu :  ,,0  drasi  prija- 
telu".  reće  mu.  .ja  ne  mogu  znati,  zašto  bi  drugo  Vi  u  ovo  dolja 
po  noći  hodili,  ako  ne  biste  imali  potribu  od  novaca,  jali  me  moliti, 
da  \"ani  idem  u  pomoć,  ili  tražite  društva  za  potrošiti  vrime.  Ja  imam", 
slidi  on.  „sve  tri  ove  stvari.  Ako  dakle  imate  potribu  od  novaca,  evo 
Vam  moja  kesa:  ako  li  imate  neprijatela.  ja  Vam  prikazujem  moju 
sablu  i  moju  desnu  ruku;  ako  li  j'e  pak  lubav  što  Vas  u  nepokoj 
meće,  evo  Vam  moja  služkiria.  koja  je  dosta  poštena  za  razgovoriti 
Vas  i  razveseliti  pametno.  Jednom  ricju:  sve,  što  se  zove  moje,  jest 
na  Vašu  službu."  —  „Ja  ne  želim  ništa  toga",  odgovara  mu  prijatel. 
„nego  sam  došao  viditi  staiie  Vašega  zdravja,  jerbo  se  poboja,  da 
onaj  zli  san,  koga  sam  ma/o  prije  imao,  ne  bude  istinit." 

Međuto.  dokle  gavran  ovu  fabul[u]  pripovida.  oni  ugledaše  iz 
daleka  jednu  srnu  s  velikom  naglostju  trčati  k  i'iima.  koji  misleći, 
<ia  liu  lovac  tira.  odmah  se  rastadoše.  Koriiaća  zaronu  u  vodu,  štakor 
uteće  u  jamu,  a  gavran  se  sakri  u  graiie  jednoga  gusta  drveta.  Srna, 
došavši  k  ovoj  vodi.  stade,  a  gavran,  ne  videći  nikoga  drugoga,  iza- 
zva  korriaću,  koja  se  odmah  svrhu  vode  ukaza.  Kako  se  srna  ne 
smijaše  napiti  vode.  korriaća  joj  reće :  „Napij  se",  veli.  „slobodno, 
voda  je  lipa  cista.  Kažite  mi,  molim  Vas",  pitaju  kornaća.  ..što  ste  se 
tako  jako  umoriU."  —  ..Zato",  odgovara  srna,  „jerbo  me  je  tirao  jedan 
lovac,  pak  sam  pol)igla  amo,  za  sahraniti  moj  život."  —  ..Nemojte 
se",  veli  joj  koriiaća.  „od  nas  odmicati,  nego  budite  naša  prijatejica. 
Mi  moremo  Vama  za  dobru  pomoć  biti,  jer  mudri  govore,  da  mlo- 
štvo  prijatela  smalaksava  trud,  i  kada  ćovik  imade  hiladu  prijateja, 
vala  brojiti  samo  jednoga,  a  kada  opet  imade  samo  jednoga  nepri- 
jatela. va|a  brojiti,  da  i  je  hiladu:  tako  je  strašno  imati  jednoga  ne- 
prijatela." Zatim  štakor  i  gavran,  pristupivši  k  srni.  ućiniše  joj  hiladu 
poštena  i  lubavi.  tako  da  ona  od  ono  doba  odluči  pribivati  š  liima 
svega  života  svoga. 

Dakle  ova  četiri  prijateja  trošiše  vrime  vrlo  tlgodno  skupa. 
Kako  pak  gavran,  štakor  i  koniača  u  jedan  se  dan  kod  vode  sasta- 
doše,  da  se  razgovore  po  nihovom  običaju,  srna  med  liima  ne  bijaše, 
što  jp  sve  kolike  metnu  u  veliku    l)rigu.    ne  znajuc'i.    koji   bi  joj  se 
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tloiiađaj  moo:ao  doaoditi.  (lavran  se  diže  u  nebo.  ne  bi  li  ju  .ijdigod 
sinotriti  mogao,  i  dedajuci  na  sve  strane  opazi  ju  zapletenu  u  jednoj 
niriži,  koju  joj  lovact  bijaše  zapeo.  Ove  j(^  novine  sve  troje  oža/osti. 
..Vala  tražiti  načina",  veli  kon'iača,  „za  izvaditi  srnu  iz  pogibili,  u 
kojoj  je."  Gavran  uze  ri(*  i  reče  štakoru:  ..N'e  ima  nikoga  do  Viis. 
koji  bi  oslobodio  našu  dragu  prijatelicu.  \'a/a  nam  dakle  trisko  ići 
izvaditi  ju  iz  mriže.  dokle  nije  lovac  svrhu  lie  metnuo  ruku.'*  — 
„Ja  ću  se",  odgovara  štakor.  ..pobrinuti  štogod  višje  mogu.  da  ju 
oslobodim.  Hodimo  dakle  In'zo.  ne  gubimo  vrimena!"  Takija  gavran 
uze  Ziralfa  i  odleti  š  i'iirae  prama  srni,  koji  došavši  onamo,  prionu 
iirizti  mrižu.  koja  držaše  srnu.  Meduto  dojde  i  koriiaca.  a/i  dokle 
ju  ugleda  srna.  poee  vikati:  ..Zašto  ste  se  usudili  doći  čak 
amo?''  —  „Kako",  odgovara  kornaca,  ..zar  Vi  hoćete,  da  ja  trpim 
(lule  samoću,  koja  mi  je  vrlo  teška?"  — -  „()  moja  draga  prijo",  veli 
^^  joj  srna,  !  „Vaše  došastje  metnu  me  u  većju  ža/ost.  nego   sam    prvo 

bila,  jer  da  sada  dojde  lovac,  kako  bi  Vi  načinili,  da  se  sahranite? 
Sto  se  mene  dotiče,  ja  sam  ve('-e  slobodna,  i  moja  l)rzina  ne  bi  me 
pustila  upasti  u  ruke  lovca.  Gavran  bi  našao  svoju  sigurnost  u  krili, 
a  štakor  ne  ima  nego  se  sakritiv  u  jamu,  \'i  pak  sama,  ne  mogući 
trčati,  upasti  c-ete  u  ruke  lovca."  Još  srna  ne  bijaše  svršila  go- 
vorene, al  se  lovac  ugleda.  Srna.  Imdući  jurve  odvezana.  ugrabi  pole. 
gavran  odleti,  a  štakor  uteče  u  jarnu.  sama  sirota  kon'iača  ondi  ostade. 
Kada  dojde  lovac,  začudi  se  ugledavši  izderanu  mrižu.  zato  se  i  raz~ 
(uti.  Poče  ništa  ne  maiie  oko  sel»e  tamo  amo  razgledati,  ne  bi  li 
štogod  opazio,  pak  ugledavši  koniaču.  reče:  „Dol)ro".  veli.  ^ja  ne  ću 
barem  s  praznima  rukama  kući  doći :  da  uzmem  ovu  koniaču.  neka 
bude  svaki  dan  štogod."  On  ju  uze.  metnu  u  torbu,  pak  zavrgavši  na 
rame,  otide. 

Kada  pak  od  nih  podaleko  bijaše,  tri  se  prijatela  sastadoše.  a/i 
ne  videc'i  koniaču.  znadoše,  da  je  uj^atita.  Tada  svi  troje  )»očeše  uzdi- 
sati  čine('i  veliki  j)lač  i  suze  roneći  niz  lice  bijelo.  Xajposli  gavran 
reče  ovoj  ža/osnoj  skujištini:  ..Moji  dragi  prijateli.  naša  tuž))a  i  ža/ost 
ne  će  ništa  pomocH  koniaču :  nama  va/a  gledati  osloboditi  liezin  život. 
Mudri  govore,  da  četiri  vrste  ludi  jjoznaju  se  na  četiri  prigode,  to 
jest:  ludi  srčani  u  boju:  ludi  pošteni  onda,  kada  se  radi  o  kakvoj 
stvari,  gdi  se  daje  rič :  prijatelstvo  i  lubav  jedne  žene  o'ida.  kada  se 
mužu  dogodi  kakovo  zlo:  a  najposlije  pravi  prijatel  u  najvećjoj  potribi. 
Mi  vidimo  našu  dragu  prijate|icu'  korhaču  u  jednomu  ža/osnomu 
staiiu.  va/a   jii    dakle   pomo(-i."    Štakor    veli:    ..Meni    pade  na   pamet 
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jedina]  vrlo  li[»a  inajstorijii !  Vala  da  se  srna  ide  ukazali  lovcu,  koji 
dok  ju  smotri,  laki  (-e  motnuli  svoju  torbu  na /em | u  pak  (-e  ju  dil)ati, 
da  ju  dol)ijo."  —  ..To  je  doliro  iznasastje".  odiiovara  mu  srna;  „jii 
(•u  se  učinili  hroma  })ak  (-u  ma/o  po  ma/o  prid  nime  ramjuc-i  i(-i 
dok  se  011  od  svoje  Torl»e  odmakne,  koje  će  poslije  daii  štakoru  vrime, 
za  oslol)oditi  nasu  draiiu  )»rijate|icu.''  —  Doista  ova  majstorija  izajde 
liima  lipo  za  rukom.  Srna  oiidt*  prid  lovca  ramlući.  koji  dok  ju  opazi, 
taki  pomisli,  da  ju  vec-e  u  ruku  ima.  Zato  metnu  torbu  na  zem|u 
pak  odtrka  za  srnom  stoaod  većma  more.  Ona  se  sve  di|e  od  ne<>'a 
odmicaše,  a  on  sve  većma  za  liom  pristajaše.  Štakor,  videc-i  lovca 
od  torbe  daZeko.  dojde  k  i'ioj  pak  priiirize  svezu,  cime  je  bila  svezana, 
torba,  iz  koje  kornaea  izajde  i  sakri  se  u  jedan  liiist  o-rm.  Najposli 
lovac,  umori vši  se  za/udu  trčeći  za  srnom,  povrati  se  k  svojoj  torl)i, 
u  kojoj  ne  našavši  kornacu.  začudi  se  priko  načina  vrlo  pak  pomisli, 
da  nije  došao  u  krajestvo  hudoba  i  zločesti  duhova,  videći  se  u  čudu, 
g'di  srna  sada  se  osloljodi  iz  lieo-ove  nirize.  sada  se  opet  prid  hime 
hroma  ukaza,  a  najposli  vide(*i  koniaću.  koja  Ijudući  jedna  živina  i 
prez  jakosti  i  prez  brzine,  otvoriti  torbu  i  sahraniti  svoj  život.  Sve 
ove  promišla\ahe  uplaši  ga  na  taj  naćin,  da  onoga  puta  od  straha 
poče  bižati  štogod  većma  more,  misleći,  da  mu  vile  staju  na  pete. 
Poslije  toga  četiri  se  prijatela  sastadoše,  iznova  prijatelstvo  po- 
noviše  i  jedan  drugomu  zakleše,  da  se  nikada  do  smrti  rastati  ne  će. 


Poglavje  V.  67 

Kako  se  vala  čuvati  od  svojih  neprijatela  i  uvik  znati,  što 

se  kod  nih  čini 

..Hodimo  sada",  reče  Dabšelim,  ..u  peto  poglavje,  koje  jest.  da 
jedan  mudar  i  pametan  čovik  nikada  ne  vala  da  se  u/a  u  kakvogod 
prijate(stvo  svojih  neprijatela.  Xaučite  me.  molim  Vas.  na  koji  način 

V 

čovik  va/a  da  l)iži  liihovo  nevirstvo."  —  ..Oovik".  odgovara  starac 
bramine,  „vaja  da  se  u\ik  čuva  od  svojih  neprijatela,  zašto  kada 
Viun  oni  ukazuju  kakovo  [irijatejstvo.  to  ne  čine  za  drugu  svrhu  nego 
za  l)ole  pokriti  svoju  zlu  odluku.  A  tkogodir  viriije  svomu  neprijatelu, 
oiiaj  bude  privaren.  kako  je  bila  privarena  sovura.  od  koje  c'u  pripo- 
viditi  jednu  fabulu  \'ašomu   \'eličanstvu." 
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Fabiihi  I. 

Od  sovura  i  od  gavranova. 

U  jednoj  provinciji  od  Kine^  imade  jiedna  planina,  koje  vrh  vidi  se 
smetati  oblak.  Xa  ovoj  planini  bijaše  jedno  drvo.  kojesra  po  isti  način 
grane  ciniše  se  dobivati  nelja.  Ovo  drvo  bijaše  natovareno  iriiizdi 
gavranova,  koji  svi  koliki  slušaše  jednoga  krala,  imenom  Biriiz.  Jednu 
noć  kral  od  sovura.  imenom  Cha))ahang^.  to  jest:  noćni  putnik,  dojde 
svojom  armadom  razoriti  pribivalište  gavranova,  na  što  ga  jedna  stara 
nagovaraše  pizma.  Sutradan  sastavi  Biruz  svoje  vićnike,  da  odlm-e. 
kakvi  ('e  naein  uzeti  za  osloboditi  se  od  nacrkivaiia  sovura.  Pet  naj- 
mudriji vezira  liegovi.  poznavši  odluku  Nihovoga  Veličanstva,  kazaše 
mu  svoje  misli.  „Veliki  monarko-^'*.  reće  najstariji  vezir.  ,,rai  ne  znamo 
ništa,  što  je  A'aše  Veličanstvo  prije  nas  mislilo:  ništa  ne  maiie,  pokle 
Vi  zapovidate,  da  mi  jedan  iza  drugoga  kažemo,  što  koji  iz  toga 
inisli  za  osvetiti  se  sovurama,  jiii  moramo  Vama  poslušni  biti.  i  za 
započeti,  ja  ću  Vam  kazati  najprvo  moju.  Kraju,  uredba  je  do 
sada  uvik  za  jednu  veliku  mudrost  držala  ne  udariti  na  jednoga  ne- 
prijateja  jačjega  od  sebe,  drugačije  to  bi  Ijilo  graditi  štogod  na  brzini 
jedne  velike  rike."  — -  Tada  se  kraj  okrenu  k  drugomu  veziru  pak 
mu  zapovidi,  da  govori.  „Kralu".  veli  mu  on.  ..bižati  ne  pristoji  se 
nego  judma  slabim  i  strašjivima.  Bole  je  dignuti  oružje  i  ići  osve- 
titi nepravdu,  koju  smo  primili  od  sovura.  Jedan  kraj  nikada  nije  u 
miru.  ako  prije  nije  zadao  strah  vilaetu  i  svomu  neprijateju."  — 
Treći  vezir  reče  od  svoje  strane:  ^Ja".  veli.  „ne  zabavjam  vicu 
mojijeh^  pajdaša,  a/i  opet  ja  j«^  ni  za  dobro  ne  nahodim.  Ja  sam 
namislio  najprvo  poslati  k  neprijateju  uhode  i/iti  špijone'\  za  izviditi 
liegovo  stane  i  jakost,  i  na  niliove  riči  učiniti  i/i  mir  i/i  ra/.  To  je 
način  živiti  u  mini.  Jedan  kraj  vala  da  uvik  radi  uzdržati  mir  u 
svomu  krajestvu  toliko  za  [»okoj  svoje  pameti  koliko  za  pomoć  .svojih 
podložnika.  On  nikada  ne  vaja  da  vojuje  nego  suprot  onomu,  koji 
kvari  mir  o[)ćenski.  I  kada  je  neprijate).  s  kojim  vaja  vojevati.  jačji 
nego  mi.  vaja  tražiti  pomo(-  u  nuijstorija  i  služiti  se  s  prilikami,  koje 
nam  se  vide  da  mogu  nemu  s  i)rivarkama  nahuditi."  —  Četvrti  vezir 
uze  rič  i  ukaza  kral  u.  da  je  boje  ostaviti  vilaet  nego  izgubiti  pošteiie 
od  čile  armade.  koja  je  do  sada  od  svoga  neprijateja  unk  jačja  bila, 
68  i  da  bi  to  gavranovom  |  velika  sramota  liila  ])odložiti  se  sovurama.  koje 

su  do  sada  nili(»vi  poclložiiici  l)ili.  Nego  vaja  gledati,  kako  bi  poznali 


1  riiine.     -  -  Cli.'ibali.'inir.  —  ^  Monarcho.  —  *  moveh.  —  ''  fpione. 
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iiiliovii  odluku,  juik  onda  odlučiti  j)rije  učiniti  ha/aliju  neiro  primiti 
na  svoj  vnit  Jedan  takovi  sramotan  jaram,  pokle  bi  i  naj poslije  kvar 
života  mani  bio  ne.ii'o  kvar  poštena.  — -  Kraj,  })0('utivši  ova  četiri  ve- 
zira, dade  zlairierie  petomu,  da  <iovori.  Ovaj  se  vezir  imenova  I\arcenas^ 
to  ce  reci:  j)ametan.  Kral,  imajući  u  nemu  osobito  u/ane,  zamoli  g'a. 
da  kaže  pravo,  što  kano  on  iz  te  stvari  misli  i  što  bi  im  valalo  činiti: 
.Započmimo  ra^".  veli  kra|.  „učinimo  mir  i/i  pak  ostavimo  ovaj  vilaet?" 
—  „ Kraju \  odii()\ara  Karcenas.  „pokle  mi  Vi  zapovidate.  da  govorim, 
meni  se  vidi.  da  mi  ne  udaramo  na  sovure.  zašto  je  nih  većji  In'oj 
neii'o  nas.  Vaja  se  služiti  s  razumom  :  ova  kripost  čini  u  velikima 
stvarma  i  doo-ađaji  višje  hasnć  nego  jakost  i  bogastvo.  Da  Vaše 
Veličanstvo,  prije  nego  uzme  svoju  najposlidriu  odluku,  još  jedan  piit 
sazo\e  svoje  vezire,  nihovo  viće  more  Vam  služiti  i  napridovati  u 
Vašemu  di/u,  jerljo  i  rike  kroz  malene  potočiće  uzmložavaju  se  i 
postanu  većje.  Sto  se  mene  dotiče,  ja  ne  jubim  ni  punto  ni  rafa,  a/i 
opet  ne  mogu  trpiti,  da  se  čovik  od  straha  podloži  svomu  neprijatelu. 
Pametni  ludi  ne  vala  da  žele  dug  život  za  drugu  svrhu,  nego  da 
ostave  iza  sebe  svitu  kripostne  prilike  dostojne  čuda.  Mi  ne  ,va(a 
da  se  Ijrinemo  životom  našim  nego  zato.  da  ga  moremo  potribovati 
u  događaji  onih.  u  koje  nas  zove  poštene,  i  bo]e  je  čoviku.  da  nikada 
na  svitu  nije  bio.  nego  što  je  vodio  jedan  tavan  život.  Dakle,  ja  ne 
svibnjem  Vaše  Veličanstvo,  da  bi  se  u  ovoj  stvari  ukazali  strašjivi. 
a/i  Vam  ne  vala  prid  vilaetom  ništa  činiti,  da  neprijatel  ne  )ji  kako- 
god Vaše  odluke  dokučio."  —  Jedan  od  vićnikk  ulize  u  rič  Karcen[asu] 
i  reče:  „Sto  Vi  mislite,  zašto  se  čini  ovo  viće,  ako  nije  za  odlučiti 
prid  mlogima  jednu  stvar,  koja  se  dotiče  svega  kralestva?  Zašto 
dakle  Vi  hoćete,  da  se  jedan  odlučak  od  ovakove  go/eme  stvari  učini 
u  jednoj  komori,  u  kojoj  ne  ima  nikoga?"  —  „Stvari  krajevske". 
odgovara  mu  Karcenas,  „nisu  kakono  stvari  trgovačke,  da  se  ukazuju 
svemu  vilaetu;  otajnosti  kra)evske  ne  vala  da  se  odkrivaju  nego  po 
vićnici  i  helčija  riihovi.  Sto  Vi  znate,  da  ovdi  ne*  ima  uhode,  koji 
nas  ćuti.  da  oglasi  nepri.jatelu.  što  mi  svrhu  hega  odlučili  budemo, 
koji  po  negovu  dokazanu  i/i  će  preteći  naše  mislerie  i/i  nam  pokva- 
riti posao?  Mudri  govore:  ako  ćeš  imati  jednu  otajnost,  drži  ju  otajno. 
drugačije  čovik  se  metne  u  pogibil  od  izdaje,  kako  je  bio  izdat  kral 
Kvečimir^."  Biruz,  budući  vrlo  rad  ćutiti  pripovidke.  moli  Karcenasa, 
da  mu  ukaže  ovaj  događa;j. 


^  Carcenas.   —   -  Ouecsirair. 
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Fabula  II. 

Od  jednoga  kraja  i  hegove  prilubodnice. 

U  ofradii  Kvecmini^  kralevase  jedan  put  jedan  kraj.  koji  bijaše 
tako  moffur  kako  i  })ravedan.  Zvaše  se  Kveeiniir.  od  kuda  i  iie-ov 
iiTad  ime  primio  jest.  Ovaj  ])rincip  imadijaše  jednu  jaukliju  i/iti  un- 
/osnicii  tako  li])ii.  da  svi  oni.  kojiiiod  bi  ju  vidili.  ne  bi  se  ni  [»o 
jedan  narin  nioali  oteti,  da  se  u  liu  ne  zalube.  Kraj  se  tako  bijaše 
od  liezine  liibavi  prinemoo^ao,  da  ni  jedan  cas  ni  po  nije  mosao 
prez  lie  bili.  da  ju  ne  vidi.  A/i  l)i  k  ovomu  iniogo  koješta  va- 
lalo.  dok  l)i  rovik  narinio.  da  ona  onako  \\i\n  krala,  kako  je  od 
liega  lul)lena.  Xišta  ne  maiie  privezane  ovoga  principa  varaše  neiiovu 
ispraznost,  i  kako  srce  za  bddeiie  i  načirieno  jest.  tako  se  ona  dade 
prid(>l)iti  od  lubavi  jednoga  kraleva  posinka.  koji  bijaše  i-udnovato  lip 
69  i  ])ristao.  Ona  liemu  svojim  pogledom  friško  dade  \  jjoznati.  što   trpi 

za  lieoa.  a  on  od  svoje  strane  svojima  očima  ne  manka  lioj 
na  znane  da/i.  da  se  ona  ne  more  na  bolega  čovika  namiriti,  što 
se  je  na  njega  namirila,  za  moći  dobiti  svoju  sriću.  Najposlije  ništo 
im  drugo  ne  bijaše  od  potribe  nego  samo  jedna  prigoda  sastati  se 
na  samu  i  ispuniti  želu.  na  koju  je  tilo  nn vodaše.  Jedan  put.  kada 
kral  sidijaše  kod  svoje  drage  i  i'iu  s  raskošjem  gledaše,  posinak  ne- 
gov.  budući  u  istoj  komori,  stojeći  kod  krala  bacio  l)i  kadkada  oći 
svoje  na  ovu  plemenitu  personu.  koja  od  svoje  strane  upr  u  noo-a 
svojima  oćitiia  i  licem  lubavju  uzganim  na  toliko,  da  je  i  kral  smotri. 
On  znadijaše  dobro  ovaj  nimi  jezik  i  zače  u  srcu  svomu  takovu  ve- 
liku srčbu  i  lul»osum|u.  da  j»'  odluci  obodvoje  poguluti.  krijuc'i  svaki 
piit  svoju  misao,  zašto  on  toga  ne  ktijaše  s  naglostju  izvršiti.  Zatim 
povrati vši  se  u  svoju  sobu.  onu  noć  proljavi  u  velikoj  misli  i  nepo- 
koju.  Sutradan,  davši  zadovolštimi  svomu  piiku.  koju  od  liega  za- 
ktivaše.  ulize  opet  u  sobu  i  d(,zva  k  sebi  jednoga  vezira,  komu  otvori 
misao  svoju,  to  jest  da  je  odlučio  otrovati  svoju  dragu  i  svoga  posinka. 
Eazumivši  vezir  uzrok,  posvidoči.  da  je  i)ravo.  pak  ol>ećavši  mu  ta- 
jati  otajnost.  otido  kuci.  On  najde  svoju  kćer  kod  kuće  u  velikoj  za- 
/osti.  koju  upitavši  za  uzrok:  .,Moj  dragi  otac",  veli  mu  divojka. 
„krajeva  mi/osnica  progoni  me  prez  uzroka.  To  mi  je  vrlo  zao.  i  ako 
joj  se  ne  uzmoizu  osvetiti,  ne  c'u  moći  ziviti."  -^  ..Utiši  se  kcVri 
moja".  Vidi  joj  otac,  ^ti  ćeš  se  lie  sk(U'o  mentovati."  Kako  su  pak 
/ene  ću<lnovate  jednu  stvar  znati,  tako  ni  ova    gospodična    ne    kli  se 

^  (>uecsinini. 
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piHK'i  sv()<^a  oca.  dokloiiod  joj  nije  ka/;io.  iia  koji  ce  s(i  način  ona 
osloboditi  od  svoje  neprijatejico.  koji  doista  vrlo  slab  bijaše,  pokle  joj 
otvori  kralevu  odhdvu.  Ona  se  liernu  ričma  obeća,  da  ce  otajnost 
tvrdo  držati,  a/i  prošavši  jedan  i/i  dva  sata.  dojde  sbiii'a  krajeve 
mi/osnice  pohoditi  vezirovu  kćer  i  poče  ju  tisiti  "ovoreći.  da  \a/a 
ustrplivo  podnesti  krivine  od  svo.o'a  iskriieaa.  „Skoro",  odo'ovara 
mu  ona.  .,skoro  se  ja  l)udeni  s  iioine  rastala  i  visje  se  nikada  lie 
ne  budem  l)ojala."  On  ze/ei-i  znati,  sto  ce  to  reci.  poče  ju  toliko 
du^ro  moliti,  dokle  mu  ne  izkaza  sve  koliko,  sto  je  od  oca  ćula.  On 
se  noj  po  isti  način  zakle,  da  će  neoskvnieno  čuvati  otajstvo.  xV/i 
došavši  kući.  ućini  mu  se  lieo'ova  dužnost  kazati  svojoj  o-ospoji,  što 
se  oko/o  i  suprotiva  lie  radi.  Zato  ode  .ju  tražiti  pak  joj  sve  koliko 
izkaza.  što  je  kraj  nandslio  od  iiih  dvojoa  činiti.  Ouvši  ovo  mi/osni("b 
posla  podsmirom  po  krajeva  posinka.  pak  do^rovorivši  se  š  njime, 
kako  će  preteći^  krala,  ućiniše  tako,  da  kral  sutradan  osvanu  mrtav 
ležeći  na  svojoj  posteji. 

„Vi  vidite  iz  ove  historije",  slidi  Karcenas,  „da  krali  ne  imadu 
otvoriti  svojih  otajnosti  drugomu  nego  personam.  od  koji  su  iskušali 
virnost."  —  „A/i  koju  otajnost",  pita  ga  Biruz.  „valade  joštere  naj- 
višje  kriti?"  —  „Kraju",  odgovara  Karcenas.  „imade  takovih  narava. 
kojima  kral  ne  smije  otvoriti  nego  samu  sebi,  to  jest  držati  je  tako 
pokriveno,  da  je  nitko  ne  more  odkriti.  a  ima  opet  drugi,  koje  se 
mogu  virnima  vezirom  ukazati-,  svrhu  kojih  \a/a  da  kral  od  riih  svi- 
tovaiie  išće."  Biruz  našavši  svaka  za  doln'o.  štogod  Karcenas  govori, 
zatvori  se  š  liime  u  svoju  komoru  pak  ga  moli.  da  mu  kaže  početak 
škodlive  pizme  među  sovurama  i  među  gavranovi.  „Kraju",  odgovara 
Karcenas.  „to  je  sve  koliko  postalo  s  jezika,  s  kojega  i  drugo  zlo 
postaje  na  svitu,  i  jedna  sama  rić  uzrokovala  je  o\o  neprijatelstvo. 
od  koga  ('u   \'am  kazati  nesri('ni  početak". 


Fabula  III. 

Od  početka  pizme  med  sovuram  i  med  gavranovi. 

I  Jedan  put   skupiše   se    })tice   da    oberu"^    kraja.    Svaka    vrsta  70 

iskaše  doći  na  pristoje.  Najposli  jedna  dobra  strana  i)tick  hotijaše  dig: 
nuti  sovuru.  druge  pak  ni  po  jedan  naćin  ne  ktiše  se  podložiti  jednoj 


^  Čini  se,  da,  je  prvobitno  bilo:  pritechi.   —  2  ukapati?   —  ^  Mo- 
žebiti   je  prvobitno  bilo:  obirn. 
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tako  ružnoj  živini,  nego  pokvariv.ši  sabor,  baci.se  se  jedna  na  drugu 
s  velikom  naglostju  i  urinise  među  sobom  jedan  krvavi  boj  na  taj 
način,  da  ih  ralogo  na  mistu  mrtvi  ostade.  Ova  bitva  i/iti  l)afalija 
durase  za  jedno  dugo  vriine.  doklegod  jedna  i»tiea.  za  umiriti  druge, 
ne  poče  vikati,  da  stanu  i  gavrana,  koji  k  liinia  letijase.  za  sudca 
uzmu.  Ptice,  pristavsi  na  ovo  govorene  sve  jednokupno.  uzeše  cra- 
vrana.  da  im  sudi  i  parbu  raspravi,  koji  razumivsi  vas  koliki  uzrok 
svadiie  liihove,  pore  im  govoriti  na  ovaj  način:  „Jeste  li  vi  pametni, 
moja  gospodo,  uzeti  za  kraja  jednu  pticu,  koja  sve  kolike  nesriče 
skupa  za  sobom  vuče?  Hoćete  li  metnuti  jednu  muhu  na  misto 
grajfa^'?  Zašto  ne  oberete  mlogo  višje  jednoga  sokola,  koji  ima  i 
srce  i  pamet,  ja/i  pak  pavuna,  kojega  tilo  prilično  jest  veličanstvu? 
Zašto  li  ne  metnete  na  pristoje  orla.  kojega  sama  si/^a  srična  jest  i 
dostojna  krune,  i/i  najposlije  grajfa^  koji  samom  hukom  svojih  krila 
čini  drtati  planine?  Ako  li  bi  nijedne  ove  ptice  ne  bilo  na  svitu, 
koje  sam  vam  sada  imenovao,  opet  bi  Ijole  bilo  živiti  prez  krala 
nego  se  jtodložiti  jednoj  ovako  mrskoj  ži\ini.  kakva  je  sovura.  zašto 
svrhu  sve.o-a  imade  obličje  kao  jedna  mačka,  a  ne  ima  ni  ma/o  pa- 
meti. Sto  je  pak  još  gorje  i  što  se  podnesti  ne  more.  jest  to.  da  ako- 
prem  onakova  ružna  pak  se  još  ho/i.  Xajposlije  ovo  će  [jn]  kod  vas 
omraziti,  što  zlobi  svitlost  od  ovih  lipi  ti/esti.  Ostavite  dakle,  gospodo 
moja.  jedan  onakvi  posao,  koji  vam  je  na  škodu.  Postupajte  s  obra- 
liem  drugoga  kraja,  za  koga  se  ne  ćete  poslije  kajati.  Oberite  krala, 
koji  će  vas  u  vaši  potriba  pomoći.  Spomenite  se  od  morskoga  zeca. 
koji  kazavši  se  misečevim  helčijom.  protira  lile  i/iti  e/efante  iz  svoje 
zeinle".' 

Fabula  IV. 

Od  e/efanta  i  morski  zečeva. 

Dojde  jedna  sušna  godina  u  vilaetu  od  e/efanta  u  Hadi-Kaad- 
na  taj^  način,  da  usi/ovani  od  žeđe.  i  ne  mogući  nigdi  naći 
vode,  otidoše  govoriti  svomu  kralu.  neka  \n  kakovu  uredbu  poradi 
vode  načinio,  ako  jr-  ne  misli  poguliiti  sve  kolike.  Kral  zapovidi  tra- 
žiti vodu  po  sviju  strana,  i  najposlije  najde  se  jedan  tekući  ))unar 
na  jednomu  mistu.  komu  još  stari  nadiše  ime  Casma-Mah*.  to  jest 
misečev  zdenac.  Došavši  kral  sa  svojom  armadom  u  ovo''  misto.  udari 


^  Grait'a.   —   -  hadi  lliiad.   —    ^   ..na  tai"  je  zabunom    dva    puta 
napisano.   —   "*  Cliasma  mali.   —   •'•  Prvobitno:  ovai. 
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logor  oko/o  rečenoga  bunara,  a/i  dosastje  e/efanta  vrže  u  smuti'm 
morske  zece\e,  jer  ne  bi  ni  jedan  put  e/efant  koracio,  kada  ne  bi 
kogagod  zeca  pogazio.  Jedan  put  skupiše  se  zečevi  u  jedno  misto  i 
odoše  tražiti  svoga  kraja  nio/eći  ga.  daje  oslobodi  od  ovoga  pritisnutja. 
„Ja  znam  dobro",  veli  im  kral,  „da  ja  nisam  na  pristolu  za  drugu 
^vrhu  nego  za  dobro  i  pomagane  mojih  podložnika,  ali  vi  išcete  od 
mene  jednu  stvar,  koja  nadhodi  moju  jakost.  Ništa  ne  maiie  gledajte 
medu  sobom  kakvagod  načina,  po  kojemu  bi  se  mogli  od  liili  oslo- 
boditi, a  ja  ću  svu  koliku  moju  jakost  staviti,  da  ga  |  učinim  napri-  71 
dovati."  — Jedan  lukav,  a/i  pametan  zec.  videči  krala  pod  brigom  i 
taknuta  mi/osrdjem  poradi  svoga  puka,  pristupi  k  liemu  i  reče : 
„Kralu !  Vi  činite,  kako  se  jednomu  pravomu  kralu  pristoji,  pokle 
Vas  bi'iga  našega  pokoja  uznemiruje.  I  kada  Vi  nama  dadoste  do- 
puštene kazati  k  otomii  naše  misleiie,  to  mi  dade  slobodu  kazati  Vam 
jedno  iznašastje,  koje  mi  pade  na  pamet,  za  protirati  e/efante  iz  ovoga 
vilaeta.  Kralu",  slidi  zec,  „dopustite  mi,  da  otidem  kao  helčija  kralu 
od  e/efanta,  i  pošalite  kogagod  sa  mnom.  koji  če  Vam  poslije  moći 
kazati  sve  koliko  moje  čineiie.  kojega  ja  budem  radio."  —  „Ne", 
odgovara  kral,  „ja  ne  ću,  da  tkogodir  smotri  Vaše  čiiiene;  dostaje,  da 
ja  Vas  nahodim  virna.  Idite  dakle  u  ime  Božje  i  učinite  onako,  ka- 
kogod za  bole  najdete.  Samo  se  spomenite,  da  je  jedan  helčija  jezik 
svoga  kralja,  zato  vala  da  su  mu  riči  izmirene,  i  tako  dobro  razgo- 
vor kako  i  posao  plemenit  biti  mora,  zašto  on  ukazuje  personu  svoga 
gospodina  krala.  Za  helčiju  vala  izabrati  najpametnije  lude  od  kra- 
(estva.  Ja  sam  čuo,  da  najvećji  upraviteli  ovoga  svita  jesu  se  mlogi 
put  preobuku  i  načinili  se  sam  svoj  helčija,  za  izvršiti  podpunije  ovo 
dostojanstvo.  A  evo  Vam  vladaiie.  koje  mora  imati  jedan  helčija, ^to 
jest:  stalnost,  lipo  govorene  i  svitlost  jedne  neizrečene  širine.  Jedna 
nagla  pamet  nije  dobra  za  ovaj  posao,  jer  mloge  helčije  kroz  jednu  samu 
hrđavu  rič  uzrokuju  u  svomu  krajestvu  smutiiu  i  nemir,  a  drugi 
jednom  Hpom  i  sladkom  ričju  umire  i  ujedine  najvec^e  neprijate[le] 
od  ovoga  svita."  —  „Kraju",  veli  zec,  „ako  ja  do  sada  nisam  sve 
kolike  ove  kriposti  u  sebi  imao.  koje  mi  Vaše  Veličanstvo  imenuje, 
ja  ću  ništa  ne  mane  gledati,  da  je  sada  izvršim."  Ovo  govoreći  ra- 
stade  se  s  krajem  i  otide  suprot  e/efanta,  a/i  mišlaše  idući  putem, 
ako  se  umiša  meda  ne,  da  će  ga  pogaziti  kako  i  ostalo  društvo  ne- 
govo,  zato  pripe  se  na  jednu  hunku,  sa  koje  zovnu  krala  od  e/efanta 
govoreći:  „Ja  sam  helčija  poslan  od  miseca  1  Poćutite,  što  A^am  imam 
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kazati  od  strane  rje,2:ove  I  Vi  znate,  da  je  mise<-  Jedan  bog^.  koje.ea 
niogustvoin  nije  se  saliti  i  koji  nnvj  na  lažje-.  Kral  se  prepade. 
<:-iijn(;i  g"M  govoriti  na  ovaj  nač-in.  pak  mu  rere.  da  izkaze  svoje 
stvari,  zašto  je  došao.  ..Misec  me  je  poslao  amo",  odgovara  zec.  „da 
A'am  kažem,  da  kojigod  se  ponese  u  svomu  gospostvu  i  uzprogoni 
ndađe.  dostojan  je  smrti.  Vi  niste  zadovojni  bili  s  onim.  sto  ste  po- 
irazili  mlađe,  ne<»o  jos  tvrdokorno  uzmutili  zdenac  posvećen  misecu. 
koji  je  vas  koliki  rist.  Ja  Vas  ponukujem.  da  se  pobojšate.  drugačije 
biti  ćete  strasno  pokarani :  i  ako  ne  virujete  mojima  ričma,  hodite 
sa  mnom  gledati  u  bunaru  miseca.  pak  onda  morete  opet  otići."  — 
Kral  od  e/efanta  ostade  u  ćudu  od  ovosra  govorena  i  ode  takija 
k  Itunani.  u  komu  poradi  bistrine  zbila  ugleda  miseca.  Zec  mu  reče : 
..Uzmite  vode  pak  se  operite,  da  morete  čistije  pokloniti  se  misecu." 
E/efant  uze  vode.  a/i  ju  uzmuti  na  taj  način,  da  misec  izčeznu. 
..Zločince'',  veli  mu  zec.  „Vi  ste  pristupili  k  bunaru  s  vrlo  ma/o  po- 
štena, na  koje  se  misec  razsrdil  Bižite  od  ovuda  sa  svom  armadom. 
dok  Vam  se  nije  kakovo  zlo  dogodilo."  Prepade  se  kral  od  ove  pritiie. 
pak  ga  uze  od  straha  groznica  i  dršćući  oštro  zapovida.  da  se  najbržje 
logor  diže  i  odanle  masira,  koje  se  u  jedan  čas  dogodi.  Na  taj  način 
zečevi  se  oslobodiše  od  svojih  neprijatela  kroz  majstoriju  jednoga  od 
svoje  družine. 

^Ja  nisam  za  (h'ugi  uzrok    pripovidio   vama   ovu   priliku,  nego 
samo  za  ukazati  vam,  da  oberete  krala  pametna  i  vridna.  koji  će  vas 
pomoći  u  svakoj  potribi  vašoj,  a  nije  sovuru,  koja  ne  ima  ni  pameti 
72  ni  lipotć.  (Jna  ne  ima  u  sebi  drugo   nego  '  zloću,    koja  će   vam   na- 

hu<liti.  kako  je  nahudila  mačka  prepelici,  koja  ju  inolaše.  da  joj  raz- 
pravi  jednu  tužbu  s  jednom  drugom  pticom." 


Falnila   \'. 

Od  jedne  mačke  i  od  prepelice. 

U  jedno  vrime  —  slidi  gavran  —  dok  ja  imado  moje  giiizdo 
na  jednomu  drvotu.  bijaše  pod  liime  jedna  vrlo  lipa  prepelica  i  od 
dol)re  ćudi.  s  kojom  ja  sveza  prijatelstvo.  i  svaki  dan  zajedno  pribi- 
vasmo. Jedan  put  ona  otide  od  svoa'a  giiizda.  ja  ne  znam  za  koji 
uzrok,  i  ostade  za  duii"o  vrimena  ne  ukazujući  se.  tako  da  ju  ja  vec'e 
potvori  mrtvu.  Xišta  ne  maiie  ona  najposlije  dojde.  a/i  u  svojoj  kući 

1   Ho-li. 
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drugu  pticu  najcle,  koju  hotijuci  istirati.  ona  se  drug'a  hiiiadi.  da  ne 
će  izići:  „Zašto  jo",  veli.  „moje  posidoviine  pravo."  Prepelica  od 
svoje  strane  traži  unići  u  svoje  dobro  i  one  druge  posidovaiie  za 
ništo  držase.  Međuto  ja  imado  dosta  muke  lie  popra vlaj ući.  a/i  za- 
ludu. Xajposlije  reće  prepelica:  „Ovdi  na  blizu  imade  jedna  vrlo  de- 
vota  maćka:  ona  posti  svaki  dan,  a  zla  nikomu  nikakova  ne  T^ni. 
nego  noći  probavla  molitvama.  Mi  ne  bismo  mogli  od  lie  bolega 
sudca  naći.  koji  bi  nam  i-aspravio  stvari."  Druga  ptica  na  to  pristavši, 
odose  tražiti  ovu  dobru  maćku.  [Ž|ela  pak  viditi  ju  usi/ova  i  mene 
ne  sliditi,  koji  kada  ulizo  u  sobu,  ugleda  jednu  maćku  klečeći  na 
molitvi  dugačkoj,  niti  se  okrećući  na  jednu  niti  na  drugu  stranu.  Taki 
mi  pade  na  pamet  ona  stara  rić.  koja  je  odavna  osta/a,  da  duga  molitva 
prid  vilaetom  jest  kluć  pakleni.  Ja  se  začudi  ovomu  licumirstvu  i 
poć-eka  s  velikim  ustrplenem.  dok  ova  poštena  bogom()(ka  svrsi 
molitvu.  Posli  toga  prepelica  i  liezin  parac  pristupise  k  i'ioj  s  velikim 
posteriem  mo/eći  ju.  da  jf  poc'uti  i  po  običajnoj  pravici  rasjiravi  lii- 
bove  tužbe.  JMaćka  se  ukaza  pametna  pak  poćuti  tužbu  ])tic('.  a  kada 
ona  svrši,  okrenu  se  k  prepelici  pakjojreće:  „(Jnuko  moja,  ja  sam", 
veli,  „veće  stara  pak  ne  ćujem  iz  da/eka.  Pristupi  bližje.  sinko  moj. 
pak  govori  vrlo.  da  kojugod  rić  ne  ostavim  od  tvoga  govorena."  Pre- 
pelica i  ona  druga  j)tica.  videc'i  i'iihovu  baku  onako  devotu,  pristupise 
odmab.  a/i  se  mačka  svrhu  nih  baci  pak  obidve  ujede. 

„Vi  vidite  iz  ove  prilike,  da  nikada  ne  vala  virovati  lažcem. 
Xa  taj  način  čuvajte  se  od  sovure.  koja  ne  vala  ništa  \  isje  nego  ova 
mačka,  od  koje  sam  govorio."  Ptice  našavši  za  dobro,  što  gavran 
govori,  ne  misliše  višje  na  sovuru.  koja  })obiže  između  liih  ])riteći 
osvetiti  se  gavranu,  proti va  kome  zače  u  srcu  svomu  jednu  veliku 
pizmu.  koju  od  ono  doba  tija  do  danas  vrime  svaki  dan  uzmložavaše." 

„Vidite  li.  kraju",  slidi  Karcenas.  „uzrok  velikoga  neprijatelstva 
medu  nami^  i  med  sovurama!"  —  „Hodimo  sada",  reče  kral  od  ga- 
vranova, „u  dogovor,  kakvi  ćemo  uzeti  način  za  osvetiti  sramotu,  koju 
smo  od  sovura  primili."  Karcenas.  ponizivši  se  Nihovomu  Veličanstvu, 
poče  govoriti  ovako:  „Kraju!  Ja  nisam  ni  po  jedan  način  jednak  u 
dogovoru  s  Vašimi  drugima  veziri,  koji  bi  radi  ra^  ja/i  bižaiie  ja/i 
pak  jedan  sramotan  mir.  Vaja  sliditi  ovaj  način :  kada  nam  maiika 
jakost,  vala  se  spustiti  na  majstorije,  prevariti  |  neprijatela  potvarajući  73 

mu  jednu  stvar  misto  druge,  kako  ćete  viditi  iz  ove  prilike." 


^  Zadne  slovo  te  riječi  je  kasnije  ispravleno ;  bit  će  da  je  prvo- 
bitno ])ilo  :  nama. 
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Fabula  VI. 

Od  jednoga  derviše  i  četiri  hrsuzina. 

Jedan  derviš  bijaše  kupio  jedno  lipo  i  debelo  jagne^  s  odlukom 
učiniti  od  riega  posvetilište,  koje  svezavši  na  uže,  vodaše  k  svomu 
manastiru.  Ali  ga  opaziše  četiri  hrsuzina,  pak  želeći  imati  i'iegovo 
jagiie,  ne  smidoše  mu  ga  na  si/u  oteti,  zašto  blizu  varoša^  biše.  Me- 
duto,  za  lašne  doći  na  kraj  svoje  žele,  uzeše  ovu  majstoriju:  oni  se 
rastadoše  jedan  od  drugoga  i  odoše  svaki  svojim  putem  u  šumu.  a 
kada  derviša  s  jagiietom  blizu  liih  bijaše,  ispadoše  po  jedan  iz  šume 
])rid  liega.  „Oče",  veli  prvi.  ^kamo  vodite  to  pašče?"  Drugi,  izišavši 
od  druge  strane,  reče:  „Starce  poštovani,  gdi  ste  našli  too:a  lipoera 
ćiiku?"  Najposlije  treći  ispade  iz  trriaka  govoreći:  „Po  što  ste.  oče 
poštovani,  kupili  toga  ćuku?"  Siroma  derviša  poče  zbila  misliti,  da 
nije  pas,  a/i  opet  pogledavši  u  jague,  reče  u  sam  sebi:  ,,0vo  je 
pravo  jagrie."  U  tomu  došavši  četvrti,  upita  dervišu,  ne  će  li  u  lov  ići 
s  ovim  paščetom.  Derviša  ne  znade  od  čuda.  što  se  od  liega  učini. 
„Je  Zi",  veli.  „moguće,  da  četiri  čovika,  došavši  koje  od  kuda,  mogu 
se  privariti?"  Pomisli  dakle,  da  onaj  trgovac,  koji  mu  je  prodao 
jagrie.  mora  pravi  čaratar  biti.  koji.  zaslipivši  mu  oči,  prodad[e  m]u 
psa  misto  jagiieta.  Zato  virujući  većma  lažlivu  govorenu  nego  svojima 
vlastitima  očima,  otide  natrag  u  varoš  tražiti  trgovca,  ostavivši  jagiie 
na  putu,  koje  poslije  hrsuzi  odvedoše. 

„Kralu".  veli  Karcenas,  „Vaše  A^eličanstvo  vidi  iz  ovoga  doga- 
đaja, da  ono,  što  se  čoviku  nemo^i'uće  čini  učiniti  si/om.  more  se 
izvršiti  majstorijom."  —  „AZi**,  ulize  mu  kral  u  rič.  „koju  majsto- 
riju Vi  mislite  da  uzmemo  za  osvetiti  se  sovurama?"  —  „Xeka  Vaše 
Veličanstvo",  odgovara  Karcenas,  „svu  brigu  od  osvete  na  mene  spusti. 
Zapovidite  samo,  da  mi  se  sve  koliko  moje  perje  poskube,  pak  ona- 
kva krvava  neka  me  ostave  pod  ovim  drvetom."  Kral  Biruz  zapovidi, 
da  se  to  sve  koliko  izvrši,  a/i  ne  l)ijaše  prez  liegove  velike  ža/osti. 
videći  mu  se  mučno  takovu  nepravdu  učiniti  svomu  prijatelu.  Ništa 
ne  marie  drugačije  ne  mogaše  biti,  pak  otide  sa  svojom  armadom 
čekati  Karcenasa  na  onomu  mistu.  koje  mu  ovaj  virni  vezir  ukazao 
l»ijaše. 

Meduto  dojde  noć.  Sovure  hole  poradi  viktorije,  koju  su  dobile 
pi'ošastu  noć.  dojdoše  jurišem  udariti  na  gavranove  i  liihova  sasvime 


^  L'  ovoj  se  fabuli  ta  riječ  piše  konsekventno  :  jagnve,  a  inače  u 
drugim  riječima  ne  nalazim  više  gnV)  =  li.  Tspor.  E  57.,  60.,  62.,  110. 
-  Prvobitno :  varoshi. 
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razrusiti  g-nizda.  koje  ne  videci  neprijatela,  koga^  li(»tijaose  prilmšiti, 
zacudiše  se.  Zato  o;ledajuci  na  sve  strane,  čuše  najposli  jedan  ža/ostan 
o^las.  koje  )>i,jaše  Karcenas  plačući  jjod  drvetoni.  Kra|  od  sovura  pri- 
stupi k  lieinu  i  upita  oa.  od  kakova  je  roda  i  plemena,  koje  li  je 
ii'ospostvo  imao  u  dvoru  krala  Biruza.  Karcenas  mu  iskazavši  svaka, 
„Ja  sam  čuo'*,  veli  mu  kraj  od  sovura,  „udoso  govoriti  od  Vas.  ali 
molim  A'as.  kažite  mi.  gdi  su  sada  gavranovi."  —  „0  Bože  moj"^ 
odgovara  Karcenas.  „hrdavo  stane  moje,  u  komu-  me  vidite,  zadosta 
Vam  ukazuje,  da  \'am  ne  znam  kazati,  gdi  su."  —  „Što  ste  sagrišili", 
pita  ga  kraj  Chabahang.  „da  su  Vas  metnuli  u  takovo  ža/osno  stane?" 
—  „Prokleti  gavranovi^'.  \eli  Karcenas.  „poradi  jedne  nepravedne 
sumle  jesu  na  ovaj  način  od  mene  učinili.  Poslije  učinenoga  kvara 
od  Vas  našoj  armadi,  kral  Biruz  sazva  sve  svoje  vezire  i  upita  nih 
za  misao  svakoga  svoju,  kako  l)i  se  Vami  osvetio.  Čuvši  dakle  sviju 
koliki  odluku.  za[)ovidi  |  meni,  da  mu  kažem  moju.  Ja  mu  slobodnim  74 

obrazom  reko,  da  ste  Vi  ne  samo  jačji  nego  i  oružaniji  od  nas.  zato 
bi  od  potribe  bilo  iskati  mir  i  učiniti  ga  na  onaj  način,  kako  nam  Vi 
rekmete.'  Tada  kral  Biruz:  ,.0  izdajico",  povika  na  mene  razlutivši  se, 
„ti",  veli,  „kudec'i  moju  jakost  hoćeš;  da  se  ja  bojim  mojih  neprija- 
tela!", pak  misleći,  da  ja  imam  s  Vami  kakvigod  dogovor  i  da 
mislim  uskočiti  k  Vami.  zapovidi.  da  me  na  ovaj  način  učine  prez 
života  i  metnu  u  ovo  tužno  stane,  u  komu  me  vidite."  —  Kada 
Karcenas  svrši  govorene,  kral  od  sovura  upita  svoga  najstarijega  ve- 
zira, što  će  činiti  od  Karcenasa.  koji  mu  odgovori,  da  ga  vala  oslo- 
boditi od  ove  muke.  uzamši  mu  život,  i  ne  virovati  liegovima  ričma, 
koje  mogu  izdajne  biti.  ..Drugačije,  krakr*.  slidi  vezir,  „spomenite  se 
od  one  stare  riči:  što  višje  mrtvaca,  to  je  maiie  neprijateja."  Kar- 
<-enas  odgovori  ža/osno  na  ovo  viće.  koje  ne  bijaše  hrdavo  nego  samo 
po  liega:  „Veziru,  dosta  mi  je  i  onako  moje  muke:  ja  Vas  molim,  • 
nemojte  ju  uzmložavati  s  otakovom  pritdom."  Kra]  od  sovura,  žaleći 
Karcenasa.  upita  drugoga  vezira,  što  on  iz  toga  misli.  Ali  ovaj  vezir 
ne  bijaše  jednak  u  misleiiu  s  prvim.  „Kralu".  reče  mu^,  „ja  Vas  ne 
nagovaram,  da  pogubite  ovoga  čovika.  Va|a  da  krali  pomažu  siromahe 
i  pomognu  one.  koji  se  k  liima  uteku.  zašto  se  čovik  kadkada  vrlo 
dobro  more  poslužiti  sa  svojim  neprijatejom,  kako  se  je  poslužio  je- 
dan trgovac,  od  koga  ću  Vašemu  Veličanstvu  kazati  historiju." 


1  Ispred  te  riječi  je  precrtan  prijedlog :  na.  —  -  Možebit  je  bilo 
prvobitno :  ukome.  —  ^  rekmete.  —  ^  Iza  ove  rijeci  ima  u  rukopisu 
precrtana  riječ   „dakle". 
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Fabula  YIL 

Od  jednoga  trgovca,  negove  žene  i  jednoga  tata. 

Jedan  trgovac  l)ogat.  aZi  ružan  i  vrlo  neugodna  obličja,  imadi- 
jaše  jednu  Jipu  i  plemenitu  ženu.  On  liu  jubjaše  neizkazanim  načinom, 
a^i  ona  riega  ni  viditi  ne  mogaše,  a  kamo  bi  ga  lubila:  zaradi  toga 
načini  postelu  sebi  nalmška.  Jednu  noć  ulize  u  liihovu  sobu  hrsuzin. 
Muž  bijaše  jurve  zaspao,  a/i  žena,  koja  opazi vši  tata.  prepade  se  na 
taj  način,  da  onoga  puta  pobiže  iz  svoje  postele  zagrliti  muža.  On  se 
probudi;  čak  ga  znidi  projdoše,  videći  ono,  što  Jubi.  u  svomu  naru- 
čaju, zato  povika:  „Mi/osrdjel  0  draga  moja.  komu  sam  ja  dužan  tu 
dobrotu?  Da  mi  ga  je  moći  znati,  da  mu  zafalim!"  Još  on  to  govo- 
reći, ugleda  hrsuzina.  „Oh.  kako  si  mi",  veli  mu.  „dobro  došao  !  Uzmi, 
što  ti  je  drago!  Ja  ne  znam,  što  hi  ti  mogao  da^.  za  isplatiti  pod- 
puno  službu,  koju  si  mi  učinio." 

„Dakle  se  vidi  iz  ove  prilike,  da  naši  neprijateli  služe  nam 
kadkada  za  moći  dobiti  jednu  stvar,  koju  smo  dugo  vrimena  za/udn 
po  prijateli  tražili,  pak  nismo  ju  mogli  posidovati.  Tako  i  ovaj  ga- 
vran more  nam  za  hasnu  biti.  vaja  mu  dakle  oprostiti  život.  To  je 
sve  koliko,  na  što  ja  pristajem."  —  Kraj  upita  trećega  vezira,  koji 
mu  reče :  „Kraju,  ne  samo  da  ovoga  gavrana  ne  va|a  pogubiti,  nego 
još  mlogo  višje  riega  pomi/ovati  i  kroz  dobro  čineiie  premorati  ga. 
da  nam  kakovu  golemu  službu  učini.  Mudri  kušaju  kogagod  od  ne- 
prijate^a  dobiti,  s  kojim  ))i  se  protiva  drugima  poslužili,  i  najposlije 
za  moći  bole  znati  sve  uredbe  i  čiiierie  riihovo.  Hinad  među  vragom 
i  hrsuzinom  bijaše  uzrok,  da  ni  jedan  ni  drugi  ne  mogaše  nauditi 
jednomu  dobromu  redovniku."  Chabahang  želan  ćutiti  historije,  vezir 
mu  poče  pripovidati  na  ovaj  način : 

Fabula  Vili. 

Od  jednoga  redovnika,  jednoga  vraga  i  jednoga  tata. 

Kod  Kabilonije  Ijijaše  u  jedno  vrime  jedan  dobar  redovnik,  koji 
živlaše  kakono  pravi  sluga  Božji.  On  se  uzdržavaše  od  lemojzine. 
koju  bi  isprosio,  a  od  ostaloga  ničim  se  ne  brinijaše  na  ovomu  svitu. 
Jedan  put  jedan  od  riegovi  prijateja  posla  mu  jednoga  goZeraa  i  de- 
be/a  vola.  koga  ugledavši  hrsuzin,  odluči  ga  ukrasti  na  kojigod  mu 
drago  način  ))ilo  bude.  Idući  dakle  u  manastir,  susrite  na  piitu  djavla 
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U  čovičjoj  priliki  pak  ira  upita,  tko  je  i  karao  ide.  „Ja  sam",  veli, 
„djavao"'  —  odg-ovara  vrag  —  „u  covicjoj  priliki,  kako  me  ti  vidiš, 
pak  idem  u  ovaj  manastir  ubiti  redovnika,  koji  u  liemu  pribiva, 
zašto  lie^ova  dobra  prilika  i  nauk,  okrećući  zločince  na  pravi  put, 
meni  mlogo  smeta.  Ja  ću  ga'',  slidi  on,  „noćas  ubiti,  zašto  moje  ten- 
tarie  kod  liega  nije  do  sada  napridka  imaZo.  Ali  ti  opet  od  kuda  si. 
kaži  meni,  i  kamo  ideš."  —  „Ja  sam",  veli  mu  tat,  „jedan  glasoviti 
hrsuzin,  koji  idem  kako  i  ti  u  ovaj  manastir  ukrasti  vola,  koji  je 
poslan  redovniku,  koga  ti  hoćeš  ubiti."  Vrag  mu  veli:  „Meni  je". 
reče,  „drago,  što  smo  mi  obadva  jedne  ćudi  i  da  imamo  obadva  vo(u 
nahuditi  jednomu  čoviku."  —  Dok  se  oni  ovako  putem  razgovaraše, 
dotle  i  k  manastiru  dojdoše.  Budući  se  dakle  smrklo,  redovnik,  re- 
kavši svoje  običajne  molitvice,  leže  spavati,  a  vrag^i  hrsuzin  priprav- 
Jaše  se  za  početi  svoj  posao.  Tat  reče  u  sam  sebi:  „Djavao  će". 
veli.  „tušeći  fratra  usi/ovati  ga  vikati,  na  koju  viku  skupiće  se  kom- 
šije  i  meni  smesti  posao."  Djavao  od  svoje  strane  pomisli:  „Ako 
hrsuzin,  prije  nego  ja  ubijem  fratra,  počme  krasti  vola,  on  će  škr- 
cati  vrati  otvarajući  šta/u.  pak  kada  se  redovnik  probudi,  ja  ga  poslije 
ne  ću  moći  ubiti."  Zato  reče  tatu:  „Pusti  me  najprije  ubiti  fratra, 
pak  onda  ti  moreš  ukrasti  vola,  kako  ti  drago."  —  „Nego  počekaj 
ti",  odgovara  mu  hrsuzin.  „dok  ja  ukradem  vola,  pak  ćeš  onda  ti 
lasno  ubiti  fratra."  Ovdi  ne  ktijući  jedan  drugomu  popustiti  početka, 
svadiše  se  za  hega  i  popadoše  za  perčine.  Hrsuzin,  budući  nejačji, 
poče  vikati  u  pomoć  redovnika.  „Dobri  čoviče",  povika,  „evo  djavao, 
koji  te  traži  ubiti!"  Vrag  se  videći  očitovan,  poče  vikati  od  svoje 
strane  štogod  većma  more  :  „Evo  tat,  evo  tat,  koji  hoće  da  ukrade 
vola!"  Redovnik  se  na  tu  viku  probudi,  poče  vikati  komšije,  koj*^ 
kada  smotri  vrag^  i  lupež,  pol)igoše  štogod  koji  more.  Na  taj  način 
sahrani  dobri  redovnik  i  svoj  i  svoga  vola  život. 

Prvi  vezir,  čuvši  ovu  historiju,  razsrdi  se  pak  reče  kralu :  „Ja  vidim, 
da  se  Vi  date  privariti  od  ovoga  gavrana  i  liegovi  lipi  riči^,  baš  kako 
se  je  privario  jedan  tišlar  od  svoje  žene."  —  „Pripovidite  mi  taj 
događaj"  veli  Chabahang. 


^  Na  toj  riječi  je  zabiležen  i  akut  i  gravis  unakrst,  Pri- 
držao  sam  gravis,  koji  se  i  inače  bileži  na  toj  riječi.  —  ^  Prvo- 
bitno: njegovima  lipima  ricsma. 

* 
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Fabula  IX. 

Od  jednoga  tišlara  i  negove  žene. 

„Kra)u'\  veli   vezir,    -bijaše   u  jednomu    varosu.    koji   se   zove 
76  Serandib,  jedan  |  tiš|ar  podpuno  naučen    u    svomu  zanatu,  koji  posi- 

dovaše  jednu  ženu  tako  lipu,  da  bi  čovik  mislio,  da  joj  je  sunce 
uza-jmilo  lipote  svoje  i  metntilo  žarkosti  u  liezine  oM.  Ona  bijaše  na 
taj  na^in  lublena  od  svoga  muža.  da  bi  on  »otovo  poluditi  hotio.  kad 
bi  se  morao  .s  liome  rastati.  A/i  ona  bijaše  jedna  takova  majstorica, 
da  bi  znala  mužu  metnuti  u  glavu  i  ]>remorala  ga  virovati,  da  ne 
lubi  višje  nikoga  osim  sama  nega.  akoprem  imadijaše  višje  od  jed- 
noga ašika.  Među  ostalima  bijaše  jedan  i'iezin  dragi,  koga  ona  osim 
sviju  drugi  ašika  najvećma  lublaše.  koji  za  taj  uzrok  uzeše  protiva 
liemu  lubosumju  i  nenavidost  pak  sve  kolike  poslove  dokazaše  ti- 
šlaru.  Ovaj  dobri  muž  ne  ktijaše  tomu  ništa  virovati.  ne  budući  u  toj 
stvari  boje  siguran,  a/i  za  izviditi  jednu  istinu,  koje  se  bojaše  znati, 
učini  kako  da  l>i  na  nikoliko  dima  hotio  putovati.  Zato  uze  jedno 
ina/o  hrane  na  piit  pak  reče  ženi  svojoj  :  „Put",  veli.  „u  istinu  nije 
golem,  a/i  moram  dva  tri  dana  ondi  ostati,  kamo  idem.  što  mi  je 
vrlo  žao,  pokle  te.  srce  moje,  za  toliko  vrirnena  ne  cu  viditi."  Žena 
ga  naplati  istimi  novci :  ža/i  negov  odlazak  i  poče  grozno  suze  roniti. 
Ali  ovo  ne  l)ijaše  toliko  od  ža/osti  koliko  od  dragosti.  Ona  pripravi 
svomu  mužu  svaka,  koja  su  mu  na  put  potrii)ita.  a  on.  za  l)ole  po- 
tvrditi svoj  posao,  priporuci  joj.  da  dobro  vrata  zatvara,  da  bi  hrsuzi 
kakove  neuredbe  u  kući  ne  učinili,  dok  je  on  na  piitu.  Ona  obeća 
imati  pozor  na  sve  kolike  stvari  i  ne  pristade  ža/iti  mužev  odlazak. 
Ali  on  još  dobro  ni  iz  varoši  nije  izišao,  a  ona  pozdravja  svoga 
ašika,  da  biju  došao  pohoditi,  koji  ni  ma/o  ne  manka  doći.  Kada  pak 
bijaoše  zajedno,  tišlar  se  vrati  doma,  ulize  u  kuću,  da  ga  nitko  ne 
vidi,  pak  se  sakri  u  jedan  bugak.  od  kuda  je  dobro  moti'iti  more. 
Međuto  ašik  mi/ovaše  svoju  dragu,  a  ona  dobre  vole  primaše  lubce 
negove.  Oni  večeraše  pak  se  razpraviše  da  legnu.  Tišlar  pak,  koji  do 
sada  ništa  nije  vidio  takovoga,  što  bi  ga  premora/o  virovati.  pristupi 
polagano  k  posteji.  da  je  u  poslu  u/iiti.  A/i  smotrivši  ga  žena.  pri- 
šapta  friško  a  ])olagano  svomu  ašiku.  da  ju  pita.  i/i  lubi  većma  i'iega 
i/i  svoga  muža,  koji  takija  digavši  glas:  „Tko  ti  je",  veli.  -dražji: 
ja  i/i  tvoj  muž?"  —  „A  što  me  za  to  pitate*,  odgovori  ona.  „ne 
znate  li  Vi,  da  žene,   kada   svoju    lubav    komu    drugomu   dadu   osim 
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svoofa  muža.  ne  čine  za  druo^u  svrhu,  nego  samo  da  ugode  niliovoj  želi, 
a  kada  joj  ugode,  one  visje  ne  misle  na  liega.  Sto  se  mene  dotiče, 
ja  |ubim  srčano  muža  moga,  ja  ga  uvik  imam  u  pameti,  i  poleg 
moga  misleiia  nijedna^  ona  žena  nije  vridna,  da  živi  na  svitu,  koja 
ne  lubi  muža  svoira  višje  nego  samu  sebe."  Ove  riči  utišiše  na  niki 
način  tišlara,  koji  karaše  svoje  zlo  misleiie.  što  je  na  ženu  imao. 
„Falinga".  veli.  „koju  ona  sada  čini,  vala  da  se  pripiše  ženskoj  sla- 
bosti i  mojoj  nebuducnosti.  Najčistije  žene  griše  i/i  od  vo|e  i/i  od 
nebudućnosti  muževe;  dakle,  pokle  ona  mene  tako  jako  lubi,  ja  cu 
joj  oprostiti  tu  fa/ingu  i  ne  cu  joj  pokvariti  jedan  |  mali  čas  vesela."  77 

Ovaj  mirni  muž.  posli  kako  ovo  promišlavaše,  povrati  se  u  bugak,  a  lie 
ostavi  s  mirom  prinoćiti  noć  po  i'iihovoj  voji.  Digavši  se  ujutro  rawo» 
ašik  otide  kući  svojoj,  a  ona  ostade  ležeći,  čineći  se  da  spava.  U  to 
doba  muž  pristupi  k  posteli  i  poče  ju  mi/ovati,  a  ona  otvorivši  oči, 
kak^  da  se  začudi:  „Oh,  dušo  moja",  veli  mu,  „jeste  li  davno  došli V"» 
—  „Još  sinoć  u  večer",  odgovara  on.  „a/i  ja  ne  ktijaše  ništa  onomu 
koji  je  s  tobom  spavao,  zašto  bo  ti  mišjaše  na  mene,  kada  od  liega 
lubce  primaše,  koje  znam  da  ne  bi  bila  učinila,  da  ja  ne  budem 
otišao."  Žena  na  ove  sladke  riči  moli  ga  za  oproštene  pak  ga  umiri 
s  lažjom  i  fa/išnom  ]ubavju. 

„Ova  prilika  Vami-  ukazuje,  da  se  ne  vala  da^i  pridobiti  od 
sladki  riči.  Neprijateli,  kada  ne  mogu  doći  na  kraj  svoje  odluke  si/om, 
oni  se  ponize,  da  mogu  bole  privariti."  Karcenas  nato  povika:  „0 
Vi,  koji  me  udarate  u  srce  Vašom  strilora,  zašto  govorite  ovakove 
stvari,  za  uzmložati  moju  ža/ost?  Kakovo  zlamejie  Vi  nalazite  od  iz- 
daje u  jednomu  srcu  ovako  izra/ienu,  kako  je  moje?  Koja  li  bi  bu- 
dala trpila  takovu  muku  za  lubav  drugoga?"  —  „To  je  ono",  od- 
govara vezir,  „u  čemu  se  zadržaje  tvoja  majstorija!  Ze}a.  koju  ti  imaš 
za  osvetiti  se  nami.  čini  te  ustrplivo  po[dn]esti  gorkost  muke  tvoje, 
jerbo  ti  hoćeš  da  kroz  to  sebi  dobiješ  slavu,  kako  je  dobio  majmun. 
Ja  zakliiiam  krala,  da  bi  poćutio  ovu  historiju." 


Fabula  X. 

Od  majmuna  i  od  medvidh. 

U  jednomu  vilaetu  pnnu  svakojakoga  voća  pribivaše  jedno  neizbrojeno 
mloštvo  majmuna.  Prošavši  na  primer  kroz  liega  jedan  medvid,  pro- 


^  nedna.  —  ^  Mo'žebiti  je  prvobitno  bilo :  Vama. 
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mišlavaše  lipotu  ovoora  plemenitoga  vilaeta  i  sriču  majmuna,  koji 
u  liemu  vodiše  jedan  sladak  život.  „Ovo  nije  pravo",  reee  u  sam 
sebi.  ^da  ove  malene  živine  tako  srićno  živu  imajući  svesra  dosta,  a 
ja  se  prebijam  po  brdina  i  dolina  tražeći,  šta  bi  izio".  U  to  doba 
otide  suprot  majmuna  i  nikoliko  od  riih  na  svoje  zlo  potuče.  Ali  se 
majmimi  svi  koliki  na  liega  za/etise  pak  ga  svega  u  krv  učiniše  i 
tako  vrlo  iztukoše.  da  je  s  teškom  mukom  jedva  svoj  život  sahranio. 
Tako  budući  pokaran  za  svoju  tvrdokornost,  ugrabi  planinu  pak  bi- 
žeći  poče  na  taj  način  jaukati.  da  se  veliko  mloštvo  medvida  skupi 
na  riegovu  viku.  kojima  on  svoj  ža/osni  događaj  pripovidi  i  izkaziva. 
Oni  se  svi  koliki  počeše  liime  'posprdivati^ :  „Ti  si",  govore  mu.  „baš 
veliki  poltron  i/iti  strašlivac.  pokle  si  se  dao  istući  od  onih  ma/eni 
živina.  Ovu  sramotu  ne  vala  uvik  trpiti :  mi  vala  da  se  majmunom 
osvetimo,  za  osvitlati  poštene  sveoa  našega  naroda."  Zbila,  kad 
bijaše  u  večer,  oni  sajdoše  s  planina  u  ravnicu  pak  pribušiše  maj- 
mune na  ležaj  u.  koji  se  u  to  doba  nikakvomu  zlu  ne  nadaše.  Uda- 
rivši  dakle  na  lie  iznenada,  pobiše.  pogaziše  i  kojekuda  porastirivaše 
•^g  majmune  |  na  taj  način,  da  nijedan  ni  za  jednoga  ne  znadijaše,  pak 

našavši  ono  misto  vrlo  ugodno,  obraše  za  pribivalište  sebi  i  učiniše 
kralem  onoga,  kojega  ma?o  prije  majmuni  istukoše.  Zatim  počeše 
jesti  hranu,  što  su  liili  majmuni  sebi  pripravili. 

Drugi  dan  u  zoru  kral  od  ma.jmuna.  koji  od  toga  ništa  ne  zna- 
dijaše, jerbo  prid  ovim  na  dva  dana  u  lov  otišao  bijaše,  susrite  niko- 
liko majmuna  ra//eni  i  klakavi.  koji  prez  ruke.  koji  prez  noge,  koji 
mu  izkazaše  svaka,  koja  se  prošasti  dan  bijau  dogodila.  Kral  čuvši 
ove  ža/osne  novine,  pojase  sra  suze  onoga  puta  i  mi/o  proplaka. 
Zajaše  također  svoje  lipo  blago,  koje  je  izgubio,  tužeći  nebesa  za  ne- 
pravdu i  sriću  za  nestalnost.  Svrhu  svega  toga  pak  nagovaraše  ga 
podložnici  liegovi.  da  se  osveti  majmunom,  i  dosađivaše  mu  na  to- 
liko, da  ovaj  siroma  kral  ne  znade  naj poslije,  na  koju  ce  se  stranu 
okrenuti.  A/i  među  ovima  majmuni,  koji  su  utekli  zdravi  od  medvida, 
bijaše  jedan  najmudriji  i  najpametniji  majmun,  imenom  Singe. 
Ovaj  bijaše  vezir  u  dvoru  krajevu  liemu  najdražji  i  kral  ga  vrlo 
miZovaše.  Videci  Singe  svoga  gospodina  ža/osna  i  svoju  braću  smu- 
ćenu, pristupi  k  riima  pak  im  reče  ovako:  „Oni.  koji  imadu  pamet, 
nikada  se  u  nevoli  ne  učine  prez  sebe  i  ne  puštaju  u  desperaiie.  koje 
je  jedno  stablo,  koje  zločesto  nosi  voče.  [Usjtrpleiie  pak  najde  hiladu 
načina,  za  izvaditi  se  iz  najnesric'nijega  događaja."  Kral,  kojega  ovaj 


pospegvvati. 
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razgovor  jedno  ma/o  obradova,  reče  Sinoi  :  „Kako  bi  se",  veli,  „mi 
mogli  s  pošteiiem  izvaditi  iz  ove  tako  pogibilne  stvari?"  Singe  za- 
moli Nihovo  Ve/icanstvo  za  jedm)  skrovito  poćuteiie  liegova  irovorei'ia^ 
pak  kada  mu  kra(  dopusti,  poče  mu  govoriti  ovako:  „Kralu!  Moja 
žena  i  dica  pobijena  su  od  ovih  krvolijh.  Sudite  dakle  sada  moju 
ža/ost,  koju  imam  videci  se  na  uvik  porobjen  od  raskošja  i  dragosti, 
koju  sam  uživao  posrid  moje  familije.  Ja  sam  odlučio  umrti,  da  bržje 
svršim  moju  ža/ost,  a/i  ja  hoću.  da  moja  smrt  bude  škodliva  mojim 
nepriatejom."  —  „0  Singe".  povika  kra|,  „čovik  se  osvećuje,  da  sebi 
dobavi  mir  i  pokoj  i/iti  zadovolštinu  svoje  nepravde,  a/i  kada  Yi 
umrete,  koja  Vam  je  onda  hasna,  i/i  svit  živio  u  miru  i/i  u  ra/u." 
—  „Kraju",  odgovara  Singe,  „u  ovomu  staiiu,  u  komu  sam  sada. 
vlastiti  mi  je  moj  život  omrzao.  Ja  ću  ga  drage  vole  posvetiti  za 
dobro  mojega  društva,  samo  ovu  mi/ost  prosim  od  Vašega  Veličan- 
stva, da  se  kadgodir  spomenete  od  moga  junaštva  i  srčanosti,  kada 
budete  u  miru  sudili  u  krajestvu  Vašemu.  Zapovidite  samo",  slidi  on. 
„da  mi  se  odrižu  uši.  povade  zubi  i  odsiku  noge.  pak  neka  me 
metnu  na  jedan  ćošak  šume,  gdi  mi  pribivasmo,  a  Vi  se  odmaknite, 
kralu,  s  onim  ostankom  podložnik.l  za  dva  za  tri  dana  od  ovuda, 
pak  ćete  treći  dan  opet  doći  u  svoje  po/ače.  zašto  onda  ne  će  visje 
ondi  neprijatela  biti."  Kra(  dade  izvršitijs  velikom  ža/ostju  sve,  što 
Singe  želaše.  pak  ga  ostavi  u  šumi.  gdi  on  čilu  noć  nepristance  tako 
ža/osno  cvili  i  tužaše  što  se  ža/osnije  na  svitu  mogaše,  tako  da  svi, 
kojigod  ga  slišaše,  ne  mogoše  se  oteti,  da  ne  bi^  gledajući  u  riega 
plakali. 

Dan  budući  došao,  kraj  od  medvida,  čuvši  glas  Singe,  pristupi  79 

k  iiemu.  da  vidi.  tko  je,  pak  videći  siromaha  majmuna  u  takovom 
ža/osnu  staiiu.  bijaše  taknut  mi/osrdjem  protiva  svojoj  nemi/ostivoj 
ćudi.  Upita  ga,  tko  je  i  tko  ga  je  onako  ružno  nagrdio.  Majmun  po- 
znavši  po  ugledu,  da  to  bijaše  kra|  medviđi,  pozdravi  ga  pak  mu 
reče:  „Kraju!  Ja  sam  vezir  kra|a  majmunskoga.  Ja  sam  bio  š  riime 
u  lovu,  i  došavši  kući.  najdosmo  pustoline,  koje  je  Vaše  Veličanstvo 
načinilo  od  naši  kuća.  On  me  zovnu  na  stranu  pak  me  upita,  što 
ja  kano  iz  te  stvari  mislim  i  što  bi  dobro  bilo  učiniti,  za  osvetiti  se 
neprijatelom  za  toliku  nepravdu  Ja  mu  ne  promišlavajući  reko,  da 
se  nami  va(a  podložiti  pod  Vašu  obran  bu.  za  moći  boje  u  miru  ži- 
viti.  Moj  gospodin  kral  nato  mlogo  kojekakovi  budalaština  od  Va-  - 
šega  Veličanstva  reče.  što  meni  uzrok  dade  reći  mu   slobodno,  da  je 

1  nebebi. 
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Vaise  Veličanstvo  jedan  kral  pun  slave  i   inloo-o  nio^uc'niji   od    lie^a. 
Xato  on.  razsrdiv.si  se.  za])ovidi.  da  od  mene  ovako  ueine.  kakva  me 
sada  vidite,  pak  onda  rei-e  mi  srdito:   Jdi  s  mojima  neprijateli  kuda 
znaš.  kada  držiš  nihovii  stranu,  a  ja  eu  viditi.  kako  ce  te  oni  osvetiti.-" 
Poslije  tOiTa  dade  me  amo  donesti."   Sinae  jos  dobro  i  ne  svrsi  svoje 
^ovoreiie.  a  po(-e  irrozno  suze   roniti    tužno   cvileei   na   taj    nac-in.  da 
se  isti  kral  ne  monase    ustegnuti.    da   ne   zaplače.    On    upita    Sinofe. 
gdi    su    sada    majmuni.     ,.i:    pustiiii   imenom    Mardazmaj^".   odgo- 
vara Sin,o-e.  ^ordi  sada  kupe  silnu  vojsku,  i  ja  ne  sumlim.[d]a  je  ne 
cet«  skoro  vidiii  na  \'as  doći.-  K'ral  od  medvida.  čuvši  ove  novine,  pri- 
pade  se  jako  j^ak  u(»ita  Singe    za    naMn.    kako    bi    se   oslobodio   od 
natrkivaiia  majmunskoga.  Singe  mu  pak  odgovara:   „Neka  se~.  veli. 
„\aše  \eličanstvo  liih  ništa  ne  l»ojiI  Da  bi  ja  ne  imao  odsičene  noge. 
ja  bi  s  jednom  A^ašom  inipom  onamo  išao  i  one  sve   kolike   morske 
mac-ke  na  bižaiie  natirao.-^  —  „Ja  ne  dvojim^  veli  kral  „da    Vi  ne 
znate  j.utova  u  liiliovu  armadii.  Odvedite  nas  onamo,  mi  c'emo  Vam 
lipo  zaf^diii  i  jostere  osvetiti  se  liima  za  to    krvnictvo.-"   —   .,To  nije 
moofuce.  kralu".  odgovara  Sinže-.    ^zasto  ja   ne   moiru  putovati.^    — 
.,Imade  mu-'m  k  otomu''.  veli  kraj:  ,ja    cu   naći   z^odu.    kako   ćemo 
A  as  sobom    i)Ovesti."    Tada    zapovida    svojoj    armadi.    da  se  pripravi 
k  marsiranju  i  na  boj  skupa,    sto    se  takija   izvrši.   Digoše  se  dakle 
i  odose.  svezavsi  majmuna  na  vrat  jednomu  iiajvećjemu  medvidu.  da 
im  služi  za  ku/auza. 

Sino-e  odvede  mcdvide  u  pustinu  Mardazmaj.  sdi  puhase  takov 
jedan  vrur'  i  otrovan  vitar  i  bijaše  takova  goZema  vrućina,  da  u 
ovomu  pustomu  poju.  koje  se  ju-e^-ledati  ne  more.  nitko  niti  ćovika 
niti  ptice  niti  jedno^ra  drvca  viditi  more.  Kada  dakle  medvidi  u  uu 
ulizli  l»ijaose.  Sinae.  za  uvesti  je  unutra  dul»le.  poće  j^-  nagovarati. 
da  friškije  idu.  ne  bi  li  majmune  na  ležaju  pribusili.  dok  nije  sva- 
nulo. Oni  putova.se  čilu  noć.  ne  znajur'i,  o-,li  su.  a/i  kada  svanu  i 
oirranu  sunce,  zaćudi.se  se.  kada  se  ugledaše  u  ovomu  pogibilnu  raistu. 
^e  samo  da  ne  uitiedase  nijednoga  majmuna,  neo'o  jos  opazise.  da 
l)tice  nebeske  letec'i  padaše  na  zemlu  "d  teške  žestine,  kada  sunce 
Uiirija.  A  fdsak  u  o\omu  polu  tako  vruć  bijaše,  da  svima  medvidom 
noo-e  poo-orise.  Tada  kral  rcce  Sino-i :  ..Xesrićniće.  u  kakvu  si  nas 
ovo  pustinu  zaveo  i  kakvi  ja  vitar  vruć'  osićam  puhati!?^  JSinae  vi- 
80  deći.  I  da  će  svi  medvidi  izginuti,  reće  slobodno  kralu:   ..Ubojico,  mi 

smo  u  pustiiii    smrtnoj  I    Ovaj    vitar.    k(»ji    se  k  nami    približa.    jesi 

• 

^   Mardazmav.  —   -  Siiixe  (inače  uvijek:  Sin^e./ 
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sama  smrt,  koja  će  te  sada  pokarati  za  tvoje  krvolije."  Jos  on  ovo 
govoreći,  vitar  dojde  i  inedvide  n  liihovi  de)3e/i  ćiirdija  sve  kolike 
potuši.  Poslije  tri  dana  kra|  od  majmuna  povrnu  se  u  svoje  pa/ače. 
kako  mu  bijaše  rekao  lieuov  pokojni  vezir  Singe.  pak  ne  videći  višje 
neprijatela.  on  krajeva  u  miru  zapovidajući  svojima  majmunom. 

„Vaše  Veličanstvo",  slidi  vezir,  „vidi  iz  ove  prilike,  da  ne  vala  viro- 
vati  lipima  rićma  svoga  neprijatela.  nego  vala  da  onaj  pogine,  koji 
radi  da  pogubi  nas."  Ovaj  razgovor  natira  na  srčbu  krala  od  sovura. 
koji  reee  srdito  veziru:  ,, Zašto  Vi  smetate  mene,  da  ovaj  tužnak  ne 
dobije  moju  mi/ost?  Ne  znate  li  Vi,  da  i  Vi  morete  upasti  u  ova- 
k()\u  nesriću,  u  kakvu  je  on  upao?"  Tada  odmah  zapovidi  likarom, 
da  ga  zaviju  i  svrhu  nega  dobru  imadu  brigu,  da  se  skoro  izlici. 
Karcenas  pak  tako  se  dobro  podnese,  da  u  ma/o  vrimena  vas  ga 
dvor  lublaše  kralev.  Sam  pak  kral  od  sovura  uze  ga  u  svoju  mi/ost 
i  postavi  u/aiie  u  liega  na  toliko,  da  ništa  započeo  ne  bi,  ne  upi- 
tavši prije  nega.  Jedan  put  reče  Karcenas  kralu  i»rid  svima  dvorani : 
„Kralu!  Biruz,  kral  od  gavranova,  mene  jest  nepravedno  m[uč]io. 
zato  ja  ne  ću  umrti  zadovolan.  ako  mu  se  prije  ne  osvetim.  Imade", 
slidi  on.  „dugo  vrimena,  kako  ja  po  mojoj  glavi  tražim  načina,  na 
koju  bi  ruku  to  izvršiti  mogao,  a/i  ja  mislim,  da  seja  ne  mogu  po- 
šteno i  sigurno  osvetiti  liemu,  doklegod  sam  u  prilici  jednoga  gavrana. 
Ja  sam  čuo  od  pametni  (udi.  da  onaj,  koji  je  bio  mučen  od  jednoga 
krvolije,  ako  što  žeU,  neka  se  baci  u  vatru,  u  kojoj  doklegod  bude, 
štogod  zamoli,  biti  će  uslišani  Zato  ja  molim  Vaše  Veličanstvo,  da 
bi  me  dali  baciti  u  vatru,  da  budući  u  po  plamena  ja  molim  Boga. 
da  me  stvori  sovurom:  morebiti  da  će  uslišati  moju  molitvu,  i  onda 
hoću  ja  znati,  kako  se  imam  osvetiti  mojima  neprijate|om."  Vezir 
od  sovura,  koji  govoraše  protiva  Karcenasu.  budući  u  ovoj  skupštini, 
povika:  „0  izdajico,  kuda  nišane  ove  riči?  Ti  radiš  o  izdaji. 
Kralu".  okrenuvši  se  k  hemu  reče.  „Vi  ćete  zaludu  mi/ovati  ovoga 
zločinca,  on  ne  će  nikada  prominiti  ćudi.  Miš  bijaše  okrenut  u  divojku. 
pak  je  uvik  želila  imati  za  muža  štakora."  —  „Vama  je  drago  pri- 
povidati*.  veli  mu  kral  smijući  se:  Ja  želim  poćutiti  joštere  tu  hi- 
storiju, a/i  Vam  ne  ću  odgovoriti,  ako  ini  ne  bude  za  hasnu  Vaša 
pripovidka." 


^  Možebiti  je  prvobitno  bilo :  uslisliat. 
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Fabula  XI. 

Od  jednoga  miša,  koji  je  stvoren  u  divojku. 

Jedan  dobri  covik.   šećući   se  jedan   put   po  kraju  jedne  vode. 
vidi  upasti    prida   se  jednoga  miša.  kojega  gavran  iz  svojih  pangai. 
81  ne  držeći  |  dobro,  ispustio  bijaše.  Covik.  taknut  mi/osrdjem,  uze  miša 

i  odnese  k  svojoj  kući,  a/i  bojeći  se.  da  mu  u  kući  kakovu  štefu  ne 
učini,  zamoli  Bosra.  da  mu  iz  liega  stvori  divojku.  jerbot  ni  onako 
ne  imaše  diče.  koje  on  i  učini  na  taj  način,  da  iz  jednoga  miša  po- 
stade jedna  plemenita  divičica,  koju  covik  poslije  lipo  odbrani.  Pro- 
šavši nikoliko  godina,  dobri  eovik  videći  divojku  narasti  na  svu 
miru  i  za  udati  se  dosta  goZemu:  „Izberi",  reče  joj,  ..muža  kakva 
ti  drago  sebi.  da  te  udadem.  jer  se  bojim,  da  te  mladost  ne  uvede 
u  kakvi  neuredan  život."  —  ,,Ja  lioću".  odgovara  divojka,  „ako  mi 
najdeš  najjačjega  muža  na  svitu,  koga  nitko  pridobiti  ne  more."  — 
.,To  je  sunce  što  ti  išćeš"  veli  joj  starac.  Otide  dakle  sutradan 
k  suncu  pak  mu  reče:  „Moja  kći  zaktiva  muža.  koji  je  najjačji  na 
svitu.  Hoćete  li  ju  Yi  uzeti?"  Sunce  mu  odgovara:  „Oblak  smeta 
moju  jakost.  Otiđi  k  oblaku."  Dobri  čovik.  došav.ši  k  oblaku,  pozdravi 
ga  kako  i  sunce  pak  mu  reče:  „Udao  bi  kćer,  a/i  ona  traži  na;j- 
jačjega  muža  na  svitu,  pak  mi  sunce  kaže.  da  ste  Vi  jačji  od  liega. 
Biste  li  dakle  hotili  uzeti  moju  kćer  sebi  za  ženu?"  —  ..Vitar vlada 
mnome",  izgovara  se  oblak,  „i  nosi  me.  kamo  je  liemu  voja."  — 
Starac  ne  kti  prestati,  nego  upita  i  vitra  na  isti  način,  a/i  mu  se  vi- 
tar potuži,  da  planina  smeta  iiegovoj  jakosti  i  da  liome  nikako  kre- 
nuti ne  more:  „Zato  ja",  veli,  „nisam  najjačji."  —  On  se  opet  javi 
planini,  a/i  mu  ona  ulize  u  rič :  „Štakor  je",  veli.  ,.jačji  nego  ja, 
pokle  on  mene  skrozle  progrize  i  ulize  u  moj  trbuh."  Xajposli  starac 
našavši  štakora:  „Upitaću".  veli.  „još  liega,  da  čujem,  što  će  mi  reći. 
—  Bi  /i",  veli.  „ti  hotio  moju  kćer  za  ženu  uzeti?  Ona  traži  naj- 
jačjega muža  na  svitu,  pak  su  mi  kazali,  da  si  ti  najjačji."  —  „Bi", 
odgovara  štakor,  „jer  imade  mlogo  vrimena.  kako  ja  tražim  ženu-. 
Ja  ću  ju  drage  vole  uzeti".  Siroma  otac  povrati  se  kući  i  upita  kćer. 
))i  U  hoti/a  uzeti  za  muža  štakora.  On  mišjaše.  da  će  se  noj  istom 
ime  stakorovo  grdati,  a  kamo  li  da  ga  za  muža  uzme,  ali  se  začudi, 
kada  se  divojka  od  dragosti  nasmija  videći.  da  će  joj  muž  biti  šta- 
kor, što  kada  vidi  čovik,  odmah  poče  moliti  Boga,  da  ju  stvori  u 
miša  opet.  kako  je  i  prvo  bi/a,  što  se  u  onaj  čas  i  dogodi. 


1  Ispor.  bi  ješku  uz  I.XXXII.  lahuki  I.  dijelu  Ezopovih  fabula.  — 
2  Zadi'ie  slovo  je  isprav|ano:  (Mni  se,  da  je  prvobitno  bilo :  xene. 


PILPAJEVE    FABULE. 


459 


Kra)  od  sovura  pripisa  ovo  ukazivane  k  pizmi.  koju  mišlaše  da 
vezir  ima  na  gavranove,  zato  ništa  i  ne  maraše.  —  Međuto  Karce- 
nas  mirkaše  na  sve  koliko  čiiieiie  sovura:  on  upanti,  kuda  ulaze,  od 
kuda  li  izlaze,  pak  kada  u  svačemu  dobro  naučan  bijaše,  ostavi  je 
podsmirom  i  otide  u  svoju  vojsku.  On  ukaza  svomu  kraju  sva  kolika 
dihaiia  sovura  i  što  se  kod  riih  počiniš  bijaše,  pak  mu  reče :  „Kraju, 
sada  je  došlo  vrime  osvetiti  se  našim  neprijatejom.  U  jednoj  planini 
imade  jedna  špija  Uiti  jama.  u  koju  se  svaki  dan  skupjaju  sovure, 
koja  je  sva  naoko/o  obkolita  gustom  šumom.  Vaše  Veličanstvo  neka 
se  samo  dostoji  zapoviditi  svojoj  armadi,  da  donesu  jedno  mloštvo 
suhi  drva  i  postave  na  vrata  jame,  a  što  se  mene  dotiče,  ja  ću  sta- 
jati kod  I  drva  držeći  vatru,  koju  ću  uzeti  od  bližili  ovčara,  pak  kada  82 
ja  užežem  drva,  neka  gavranovi  počmu  naoko/o  lupati  krili  za  užeći 
bržje  drva.  Tada  će  sovure,  koje^  budu  hotile  izletiti.  izgorit  plamenom, 
a  one.  koje*  ostanu  unutra,  hoće  sam  dim  potušiti." 

Ovo  viće  bijaše  ugodno  kraju  od  gavranova,  koji  zapovida^,  da 
čila  ustane  armada  i  k  maršu  se  pripravi.  Najposli  oni  učiniše,  kako 
im  rekao  biše  Karcenas,  na  taj  način,  da  sovure  sve  kolike  izginuše, 
a  oni,  povrativši  se  u  svoj  vilaet,  živiše  u  miru  prez  neprijateja. 

Iz  ove  se  prilike  vidi.  da  se  je  kadkada  dobro  podložiti  svomu 
neprijateju,  za  izviditi  liegove  zločeste  misli  i  odluku.  Slideća  fabula 
more  nam  služiti  za  svidočanstvo  ovosra.  što  smo  srovorili. 


Fabula  XII. 

Od  žaba  i  od  jedne  zmije. 

Jedna  zmija  ostari vši  i  oslabi vši  vrlo,  da  ne  mogaše  višje 
loviti,  tužaše  se  na  svoju  starost  i  žejaše  zaludu  jakost  svojih  prvašiii 
godina.  Ali  ju  glad  nauči  majstoriju,  kako  će  lašiie  živiti  na  svitu. 
Ona  otide  k  jednomu  bunaru,  u  čelo  koga  u  jednomu  blatu  bijaše 
neizbrojeno  mloštvo  žaba,  koje  obraše  sebi  jednoga  krala,  da  riima 
vlada.  Zmija  se  učini  vrlo  tužna  i  bolesna,  jedna  žaba  pak  upita  ju, 
što  joj  Mi.  Zmija  odgovara:  „Gladna  sam.  Ja  sam",  veli,  „hranila 
se  do  sada  žabami,  a^i  sam  sada  tako  nesrićna,  da  nijedne  ufatit  ne 
mogu."  Žaba,  čuvši  ove  riči,  odtrka  kazati  kraju  staiie  i  govor  zmije, 
koji  od  čuda  sam  dojde  gledati  zmiju,  koja  mu  reče:  „Kraju!  Jedan 


1  Možebiti  je  h  na  kraju  kasnije  dodano.    —  ^  Prvobituo :  zapo- 
vidi. 
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put  ja  hotijaći  ufatiti  žabu.  ona  mi  uteee  u  jednu  kuću  pak  ulize  u 
jednu  tavnu  komoricii.  u  kojoj  ma/eno  ditešce  spavaše.  Tirajuei  dakle 
žabu,  upado  i  ja  za  nome  unutra,  gdi  našavši  ditecju  nogu.  pomisli, 
da  je  žaba,  pak  ga  ujedo  na  taj  način,  da  dite  onoga  puta  moraše 
umrti.  U  ovoj  kući  dogodi  se  jedan  redovnik,  koji  videći  moju  slo- 
bodu, razsrdi  se  na  mene  pak  me  tiraše  po  kući  za  jedno  dugo  vrime. 
A/i  ne  mogući  me  stignuti,  on  se  stavi  na  molitvu,  da  me  Bog  po- 
kara  za  krivicu,  koju  sam  učinila,  i  da  nikada  višje  ne  ufatim  žabe. 
vec  ako  bi  mi  sam  kraj  liihov  kojugod  dao  iz  svoje  miZosti,  i  da 
postanem  i'iegov  sužari.  Ove  molitve  biše  uslišane  i  ja  poslije  onoga 
nijedne  žabe  ne  mogu  ufatiti.  nego  sam  došla  podložiti  se  Vami. 
pokle  je  to  voja  Božja." 

Ovo  bijaše  drago  kralu  od  žaba,  zato  ju  primi  s  velikom  ho/o- 
stju  pak  joj  reee:  „Ja  ću  se",  veli.   „znati  tobom  poslužiti.  Ti  ćeš  me 
^3  odsele  na  |  tvojih  ledi  nositi."  Žaba  za  niko  vrime  nosaše  na   svojih 

ledi  krala  od  žaba,  a/i  kada  joj  dosadi  glad,  onda  mu  reče  :  „Mo- 
narko^  veliki!  Ako  Yi  hoćete,  da  ja  za  dugo  živim  i  Vas  na  sebi 
nosim,  a  Vi  me  hranite,  da  ne  umrem  od  glada,"  —  „Ti  imaš  pravo", 
veli  joj  kral.  „odsele  ćeš  svaki  dan  po  dvi  imati  od  mojih  podlož- 
nica.  koje  ćeš  jesti."  Tako  zmija  kroz  svoju  poniznost  kod  svoga  ne- 
prijatela.  dokle  je  živa.  najde  sebi  hranu. 

„Kraju",  reče  Pilpaj  Dabšelimu.  „Vaše  Veličanstvo  vidi  iz  ovih 
prilika,  da  je  ustrpleiie  jedna  velika  kripost.  za  napridovati  jedan 
posao.  Mudri  imaju  pravo,  što  govore,  da  pamet  višje  vala  nego  ja- 
kost i  imai'ie.  Oovik  se  more  kroz  majstoriju  osloboditi  od  najzlijeg 
događaja.  A/i  upantite  ovo.  da  ne  vaja  virovati  svomu  neprijatelu. 
kakvu  mu  on  drago  bilo  službu  i  prijatelstvo  ukazivao.  Jedna  zmija 
ostane  uvik  zmija,  i  ne  ima  na  svitu  nego  virni  prijate!  komu  va]a 
virovati  i  ukazati  svoju  otajnost.  kojega  sama  svit  i  nauk  more  nam 
biti  u  potrihi  pomoć  velika.  Ovo  ako  Vaše  Veličanstvo  uzobslužuje. 
živiti  c'e  u  miru  i  krajestvo  ho(-e  Vam  cvasti  kakono  jedna  lipo  ure- 
đena ))ašča.  veseleći  se  Vaini  po[dlož]iiici   Vaši." 

Još  iiilogo  i  mlogo  kojekakovi  stvari  filosof  govoraše  kraju,  da- 
,j.ući  mu  0(1  svašta  luiuke.  koje  Dabšehm  u  pamet  sabiraše  svoju.  Naj- 
posli,  ne  mogući  se  višje  zadržavati,  ustade  sa  stola,  da  uzme  piit 
k  domovini  svojoj.  Dobri  čovik  zafali  kralu,  što  ga  je  došao  pohoditi, 
že/eći  mu  doliro  zdravje  i  dug  vik.  k  otomu  srican  piit  i  dugo  u  miru 
kralevati,  a  on  od  svoje  strane  zafalujuc'i  i'iemu  na  Hpomu  nauku  i 
že/eći  mu  dobio  /.(h'avjo.  reče:   „Z))ogom  ostajte!" 

^   Monnrcho. 


Nauk  političan  i  moralski 

od  Pi]pa.j-I)iaiiiiiie. 


Nauk  političan  i  moral ski 

od 

Pilpaj-bramiiie,  fllosofa  indijanskoga. 


strah  Božji  jest  najvecje  dobro  nad  svima  izvršenima  stvarma 
na  svitu,  a  grih  jest  najvecje  zlo  od  sviju  zala. 

Strah  Božji  cisti  srce. 

Ja  se  bojim  Boga.  a  posli  Boga  ne  bojim  se  nikoga  drugoga, 
nego  samo  onoga,  koji  se  ne  boji  Boga. 

Ne  imade  tvrđega  grada  za  najvećju  sigurnost  na  svitu,  što  je 
strah  Božji. 

Bogolubnost  jest  najvećja  pamet  na  svitu,  a/i  nepravda  jest 
najvećja  ludost. 

Služba  Božja  mori  pozelene. 

Služba,  koju  čovik  čini  vragu,  vodi  na  pogibio,  a/i  služba,  koja 
se  čini  Bogu,  jest  velik  dobitak. 

Mlogo  će  reći  sagrišiti  samo  jedan  put,  a/i  nije  [....]■'■  hi- 
Jadu  puta  služiti  Bogu  za  poštovati  ga  upravo. 

Ne  pogrđuj  Boga  kunući  se  liegovim  imenom,  da  i  on  tebe  ne 
pogrdi. 

Koji  izđade  svoj  zakon,  pridavši  se  k  svitu,  onaj  se  privari  ludo. 

Covik  ne  more  dobro^  poznati  sebe,  dokle  prije  ne  poznade 
svoga  stvorite(a. 

Onaj,  koga  pozelene  prinese  priko  razloga,  pogine. 

Da  bi  čovik  prije  vidio  svrhu  i  prohod  svoga  života,  on  bi  se 
pripao  od  svojih  di/a  i  varke  liihove.  • 

V 

Život  jest  jedan  san,  iz  koga  se  čovik  toprvo  probudi  na  smrti. 


^  Riječ  je  sasvim  izjedana  od  molca  (mlogo?)  —  ^  Ispod   te  ri- 
ječi nešto  je  istrugano  (razabire  se  još :  p ;  možebiti    je    pisar    u 

brzini  počeo  već   pisati  iduću  riječ  ..poznati",  a  onda  je  istrugao). 
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V 

Oovik  višje  slidi  hrđavii  ciid  vrimena  svojes-a  nego  dobre  pri- 
like od  svojih  starina. 

Kripost.  znaiie  i  lipo  poznan^itvo  jesu  samo  tri  stvari,   koje  nas 
eine  prostimavane. 

Ono  nije  sirota,  tko  ne  ima  oca  ni  matere,  a/i  je  ono  sirota, 
tko  ne  ima  ni  nauka  ni  dobra  živjena. 

Maiiak  dolare  pameti  jest  gorji  od  s\iju  vrsti  siromaštva. 

Nisto  tako  dol>ro  ne  zataji  covika.  tko  on  jest.  kako    .suteiie. 

Pamet  je  bou'atija  nego  sve  drugo  imaiie. 

Covik  dosta  prijatela  najde  [)o  sladkosti  lipa  razgovora. 

Sto  r-ovik  maiie  pameti  ima.  to  ima  višje  ispraznosti. 

To  nije  nikakovo  posteiie  osvetiti  se. 

Znane  u  jednomu  d  i  te  tu  jest  za  liega  jedan  drad  kamen,  a 
.mudrost  ko/arin  od  zlata. 

To  c'e  reci  sasvinie  biti  nesrican.  kada  se  tko  u  nevoli  vrlo 
za /ost  i. 

Oni.  koji  lu)»e  krijtost.  ne  rine  ju  uvik.  a  oni,  koji  ju  eine,  ne 
čine  ju  ]»odpuno. 

Budalaština  i  nepošteiie  porodi  neslogu  i  među  rodbinom. 

Srce  jednoga  luidale  jest  u  usti  i'iegovih.  a  jezik  mudroira  jest 
u  srcu  negovu. 

Tko  trči  puštane  uzde  za  svcrjiin  u/aiiem.  susrete  najstrazi'ii  dan 
pak  f>ade. 

iZela  ne  ima  mira. 

kada  od  koga  kakovo  dol>ro  |a'iniiš.  nemoj  se  učiniti  nedosto- 
jan i»o  mankariu  zat'alnosti. 

Zela  osvetiti  se  i/iti  pizma  jest  jedna  neizrečena  smetiia  za 
moći  sricno  i  zadov()^nc^  ziviti  na  svitu. 

Kada  jedan  put  imaš  ol)last  svrhu  neprijatela  tvoga,  oprosti  mu 
mi/osrdno  poradi   Boga  i  ove  oblasti. 

Oovik  se  porobi  od  pošteiia.  kada  li'a  jirijatel  pohodi,  a  <ui  mu 
ukaze  kise/o  lice. 

Ne  vala  pazili  na  rici  čovika  (utita  i  lirdave  c'udi. 

Kad  si  ti  srican,  a  imaš  kooagod,  tko  te  za  liu  nenavidi.  ne 
želi  jnu  d^uge  osvete  nego  onu  muku,  koju  sam  trpi. 

Kako  je  vrlo  liasnovita  mudrost  onomu,  koji  ju  posiduje,  pokle 
je  tako  go/eme  čine.  da  ju  nitko  za  novce  ne  mo[re  kjupiti. 

Ti'i  st\aii  ra//(>  i/i  kasno  uzrokuju  štetu  jednomu  coviku:  ue- 
gova  žena.  kada  svoje  srce  drugomu  pokloni,  jedna  zmija  u  istoj 
kući.  i>"di  <>n   pi-iliiva.  i  jedan   prijate],  koji  no  ima  dobri  di/h. 
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Nitko  ne  more  dobiti  prvo  oproštene  ne.a'o  pokajane. 

Ono  je  budalaština  ukazati  se  prid  kime,  ne  budu('i  zazvan; 
ono  je  opet  dvostruka  govoriti,  gdi  se  ne  pitaš,  a  ono  je  dvodupno 
većja  faliti  se.  da  si  pametan. 

Ne  ima  pogibilnije  bolesti  od  maiikaiia  dobre  pameti. 

Od  sviju  zloća  ispraznost  i  parbe  tirane  jesu  dvi  stvari,  od  koji 
se  čovik  najmaiie  pobolša. 

Razgovaraiie  uzrokuje  i  dobro  i  zlo.  koje  nam  se  događa. 

To  nije  zlo  pohoditi  kogagod,  a/i  ne  vala  da  to  bude  često,  da 
onaj.  koga  pohodiš,  ne  bude  usi/ovan  reći:  „Dostaje." 

To  je  osramotiti,  kada  tko  koga  prid  vi/aetom  kara. 

Ma/o  rici  jest  zlameiie  jedne  podpune  mudrosti. 

Ne  ima  mogućnijega  naeina  za  moći  dobiti  ono,  što  čovik  želi, 
kao  umilenstvo. 

Prava  Božja  služba  u  jednomu  principu  jest:  ostati  na  svo^joj 
međi.  uzdržati  pogodbu,  zadovolan  biti  s  onim,  što  ima,  i  podnesti 
ustrplivo  maiiak  onoga,  šta  ne  ima. 

To  će  reći  spomenuti  se  od  uvriđeiia,  kada  tko  hoće.  da  se 
drugi  put  moli  za  oproštene. 

Boje  gospodar,  koji  radi,  nego  onaj.  koji  govori. 

Ništo  nije  većma  prilično  c^•itu  posađenu   na  đubretu,    kako  je  3 

ono  dobro,   koje  čovik  učini  jednomu  čoviku   nepoznanu  i  nezafalnu. 

U  kakvo^igod  mu  drago  l)ilo  skupštini,  društvu  ili  općeni,  nemoj 
se  mišatl  u  stvari,  koje  se  dotiču  vi/aeta  i/iti  čile  skupštine,  zašto 
ako  ti  napriduješ,  društvo  će  dobitak  sebi  pripisati,  ako  li  ne  uzna- 
priduješ,  svaki  će  fa/ingu  na  tebe  primetnuti. 

Kada  čovik  štogod  s  neustrplenem  podnosi,  višje  ga  kar  i  ne- 
pokoj  muči,  nego  da  s  ustrpleiiem  podnosi. 

Kada  je  duša  jedan  put  pripravna  izići,  što  mari  umrti  na 
pristoju  ili  na  pisku,  —  to  je  svejedno. 

Sto  je  većje  zloc'a  neprijatelska  sakrivena,  to  se  je  većje  vala 
paziti. 

Uzmi  svi^  od  onih,  koji  su  prid  tobom  bili,  i  prioni  činiti  dobro. 

Ne  budi  nepomjiv  prama  drugomu,  ta  ne  će  ni  drugi  praina 
tebi  biti. 

Uzmi  i  podaj,  što  je  pravo. 

Ne  va(a  se  čuditi,  što  oni.  koji  išću  i  traže  stvari,  koje  nisu 
za  lie,  upadu  u  nesriću,  kojoj  se  nisu  nadali. 

Bogastvo  ne  ima  dujega  staiia  u  rukii  jed[noga]  trošioca,  nego 
ima  ustrpleiie  u  srcu  jednoga  ašika  i  voda  u  rešetu. 

STARI    PISCI.    XXIil.  30 
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])ok  covik  draire  voje  poćiiri  mormoraiie.  on  je  veće  u  broju 
mormoravaca. 

Ono.  što  r-ovik  trpi  za  ovaj  svit.  pokriva  tminami  srce.  a/i  ono. 
išt-o  ('ovik  trpi  za  onaj  svit.  napuni  ga  svitlostju. 

Slava  i  srića  zajedno  su  svezani :  tko  dakle  ne  ima  sriče,  taj 
ne  ima  ni  slave. 

Najboli  pokoj,  koga  covik  na  ovomu  svitu  more  imati,  jest  onaj. 
kada  covik  ništa  ne  želi. 

Covik  ritko  dobije  ono.  što  želi.  kada  ga  naglo  ti'aži. 

Zašto  me  trućaš  grihom.  koga  sam  učinio,  kada  mi  ga  je  Bog 
oprostio  ? 

Tko  šalu  na  višje  tira.  nego  je  prilika,  nikada  ne  manka  rarskoce 
ni  nenavidosti. 

Covik.  koji  se  more  nazvati  pravi  covik.  poznaje  se  po  stvarma. 
koje  slide:  ako  c'e  mu  se  ne  znam  kakovo  zlo  dogoditi,  on  je  stalan; 
on  je  ponizan  u  gospostvu :  on  ne  da  nogama  mira.  kada  se  ide 
onamo,  irdi  vala  ])okazati  srce:  on  ne  ima  druge  svrhe  nego  slavu 
i  pošteiie;  i  ako  nije  naučan,  on  barem  rad  ćuti  nauke. 

Stane  jednoga  čovika.  koji  se  pokori  svome  poželeiiu.  jest  gorje 
nego  stai'ie  jednoga  siromaha  sužiia. 

Pridobivala«-  vala  da  je  zadovolan  s  dobitkom  i  oprosti  prido- 
bivenomu. 

Mlogo  se  puta  covik  muci.  da  napriduje  u  jednoj  stvari,  od 
koje  i  najposlije  ništo  drugo  nego  kar  dočeka. 

\'ladane  jednoga  o/'icira  skinuta  s  o/icije  mora  biti  ono  isto. 
kako  da  je  u  o/iciji. 

To  će  reći  biti  prost,  kada  covik  ništa  ne  želi.  a  to  je  sužan- 
stvo  čekati  na  ono.  što  čovik  želi. 

Uči  znane.  ])rije  nego  se  oženiš. 

Nauk  mudrije  drži  misto  navištena. 

Koji  motri,  što  na  svitu  prohodi  i  događa  se.  uzme  iz  onoga 
})riliku  činiti  dobro  i/i  ukloniti  se  oda  zla,  koga  na  liemu  zabiliži. 

Ako  ćeš  ti  imati  na  svakomu  vlascu  po  dvi  stotine  dobri  di/a. 
ni  za  što  ti  nisu.  kada  ti  je^  protivna  srića. 

Stvar  najzapletenija  jest  imati  s  kime  neprijate|stvo. 

Pobrini  se  imati  \irna  jirijatela,  da  moreš  živiti  pod  sinom 
obranbe  riegove;  imaćeš  sric'ii  u  vese[u  i  ovo  ('e  ti  služiti  za  likariju 
protiva  protivštinama. 

1  kađntia. 
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Oovilv  veće  ništa  ne  zna.  što  čini,  kad  ima  srce  ra/ieno. 

Budi  vlran.  makar  te  tvoja  virnost  života  koštala. 

Čovik  je  s  prilikom  dosta  pametan,  koji  je  u  strahu  odhniiien. 

Xe  uzaimaj.  živi('eš  u  miru. 

Oovik  veće  ne  ima  stida.  [  .  .  .  |e^  i)usti  na  raskošje  nepo- 
šteno. 

Mudri  navkislito  tri  stvari  obslužuje:  on  ostavi  svit.  prije  neiifo 
liega  svit  ostavi;  on  sel»i  načini  grobnicu.  })rije  nego  u  nu  ulize.  i 
<^ini  sva  kolika  za  ugoditi  Bogu,  prije  nego  se  prid  nega  ukaže. 

Tko  zapovida  s  velikom  si/om  onima,  koji  su  pod  liime,  najde 
često  gospodara,  koji  zapovida  nemu. 

Ne  griši,  ne  ćeš  se  na  smrti  [)ripasti. 

Nije  moguće,  da  čovik  ne  dojdo  na  kraj  jednoj  stvari,  kada 
najprije  svi^  uzme  od  pametnoga. 

Pazi.  s  kim  se  prijatejuješ  udaj  ući  kćer  tvoju,  jerbo  žile  uzaima 
paiiu.  a  paii  granu,  što  zla  imaju. 

Tko  nosi  luljav  i,  poštene  prama  s\'akomu.  napriduje  u  ^svakoj 
stvari,  kojugod  započme. 

Poželei'ie  blaga  vodi  na  siromaštvo,  a/i  je  čovik  bogat,  kad  ne 
želi  ništa. 

Mlogo  otajno  prijate)stvo  izleže  mormoraiie.  a  čovik  nije  daleko 
od  neprijatelstva.  Rada  svašto  sudi. 

Tko  ti  očituje  falinge  drugoga,  onaj  ima  volu  očitovati  i  tvoje 
drugomu. 

Sto  se  čovik  \išje  u/a.  to  maiie  dobiva,  zašto  je  u/aiie  uvik 
jedan  način  za  ne  dobiti  ono.  što  čovik  želi  da  dobije. 

Koji  oprosti  svomu  mlađemu,  onaj  dobije  mi/ost  kod  svoga 
starijega. 

Tolmači  uvik  dobra  di/a  tvoga  prijateja  na  način  najugodniji, 
doklegod  se  ne  namiriš  na  onu  stvar,  koja  c'e  ispokojiti  tvoju  pamet. 

Motri  na  svoje  prijatele.  izvan  na  one.  od  koji  si  siguran:  a/i 
čovik  ne  more  biti  siguran  nego  od  jednoga  prijatela.  koji  se  boji 
Boga.  * 

Lulji  s  provideiiem  prijate(e  tvoje. 

Veseje  i  najvet-ja  radost  od  ovocra  svita  jest  uvik  smišana  s  ka- 
kvomgod  žalostju. 

Koji  vrlo  za  dugo  promišlava  izhodak.  nije  navlastito  sloljodan 
čovik.  ■- 

1  kad  se? 
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Ovaj  svit  jest  dobrije  pakao,  a  zlije  raj. 

Odluka  Božja  učini  za  ništo  najlipsu  ured)3u  od  ovoga  svita. 

Ouvaiie  ništa  ne  pomaže,  gdi  Bog  zapovida. 

Ne  uči  one  stvari,  koje  se  nisu  dogodile,  nego  one.  koje  su  se 
dogodile,  da  se  iz  liih  naučiš. 

Poklon  zatvara  usta  onima,  koji  imaju  zlu  odluku  protiva  nami. 

Vino,  kakvo  mu  drago  jako  bi/o,  ne  uzima  većma  pameti  nego 
neuredna  |ubav. 

Prava  plemenština  zadržaje  se  u  kriposti  i  u  mlogima  starinam. 

Xajbo)e  odhraiieiie  jest  imati  dobro  prignutje. 

Boje  je  kovati  gvozdje  na  paiiu  nego  stajati  prid  jednim  prin- 
cipom držeći  u  krilu  ruke. 

Uzmi  nauk  od  tvojih  stariji^,  od  onih,  koji  se  boje  Boga. 

Ništo  nije  gorje  od  siromaštva,  ništa  ne  maiie  zločesto  vladaiie 
jest  još  gorje;  poradi  toga  je  mudrost  jedno  neizrečeno  l)lago. 

Nigda  čovik  ne  ima  zločesta  poslidka.  kada  prije  dobro  po- 
znade,  koliko  je  valao. 

Ništo  većma  ne  odbija  od  sebe  svake  vrste  lude,  nego  kada 
čovik  sam  sebe  fali. 

Lakomac  se  srdi.  videći  u  svojoj  ku('i  pustiiiu. 

Sto  se  čovik  višje  šali,  to  višje  sebi  posla  načiiia. 

Tko  je  izgubio  sramotu,  ima  srce  mrtvo. 

To  je  budalaština  odbacivati  dobro,  koje  nam  se  daje :  imade 
pogibili,  koje  nam  se  ne  bi  zabranile,  da  je  zaišćemo. 

Siromasi  moraju  učiti  pamet,  da  postanu  bogati,  a  bogatci,  da» 
im  služi  za  nakićeiie. 

ya|a  se  vladati  po  slaljosti  svojih  podložnikk,  za  izvaditi  službu, 
koja  se  iziskuje. 

Svašto  je  srićno  onomu,  koji  se  uzdrži  od  lakomosti,  srčbe  i 
poželeiia. 

Budala  se  po  riči  poznade.  ♦ 

Koji  je  ostavio  sve  koliko,  za  živiti  s  mirom,  ne  va|a  da  ima 
pozor  na  nikoga. 

Jezik  mudroga  vlada  se  po  dihai'iu  iiegova  src-a. 

Ne  plaćaj  s  nezafalnostju  dobro,  koje  ti  tko  učini. 

Mislei'ie  najotajnije  otvara  se  u  razgoNoru. 

B()|e  je  posidovati  kakvigod  zanat,  za  dobiti  sebi  hranu,  neg 
pružati  ruku.  da  od  drugoga  prosi. 


^  ftary.  Moglo  bi  se  čitati  također:  stari. 
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Posteiie  vaja  vratiti  poštenem. 

Lakomac  trči  upravo   na  siromaštvo;   on  vodi  jedan    siromašan  6 

život  o\di  na  svitu,  ali  će  se  od  i'iega   iskati  račun  jednoga  bogatea 
na  sudu. 

Čovik  nalazi  blago  za  sric'no.  kada  onaj,  koji  ga  ima.  zafajuje 
Bogu. 

Xaj^■et•je  doljro.  koje  čovik  more  učiniti  dići.  jest  dobro  je  u 
nauku  odhraniti. 

Učini  dobro  onomu,    koji  tebi    zlo  učini,    pak  ćeš  ga  pridobiti. 

Vala  držati  za  brata  onoga,  koji  nas  u  nevoU  pomogne,  a  nije 
onoga,  koji  nam  po  krvi  dolazi  brat,  a  ostavi  nas. 

Ludi  imaju  u  govorenu  višje  nego  živine,  a/i  su  živine  na- 
pridnije  čovika.  kada  riči  nisu  pametne. 

Prijateli  sadašiieg  vrimena  jesu  uhode  našije  dila. 

Kar  mora  sakriven  biti  pod  jednim  pokrivačem  izdvora  veselim 
i  poštenim  prama  svakomu  živu. 

Oovik  s  ustrpjeiiem  svačemu  na  kraj  stane. 

Tihoća  na;jdražja  Bogu  jest  tihoća  jednoga  kra|a  pravedna  i 
komu  čovik  lasno  pristupiti  more:  a/i  zloća,  koja  je  na;jnenavid)ivija, 
jest  ona  jednoga  principa  nagla  i  srdita. 

Najvećji  neprijatel  čoviku  je[st  ii]egovo  pozelene. 

Dobra  di/a  jesu  jedan  l)lagosov  našega  života. 

Najvećja  nesrića  dojde  s  jezika. 

Od  kakva  mu  drago  čovik  naroda  bio.  on  je  dobar,  samo  kada 
on  ima  znaiie.  da  se  dade  viditi. 

Ya|a  dobiti  na  svrhi  života  ono.  što  čovik  nije  mogao  dobiti 
u  početak. 

Onaj,  koji  se  je  od  svita  uklonio,  da  živi  u  miru.  a  ima  s  bo- 
gatci  niko  smišai'ie.  jest  još  na  svitu. 

Zlameiie  od  mlogog  imaiia  jest  imati   mlogo   (udi  za  stolicom. 

Ne  usiluj  kćeri  tvoje  uzeti  ružna  muža.  zašto  ona  }ubi  ono. 
što  i  ti  (ubiš. 

Da  se  Bog  smiluje  onomu,  koji  nam  očituje  krivicu. 

Tri  stvari  pogube  čovika:  tašća  slava,  lakomost  i  poželeiie. 

Onaj  najmudriji  jest.  koji  se  svakom  lubazan  ukaže. 

V 

Oovik  se  more  osloboditi  od  srčbe  Božje  kroz  pokoru,  a/i  se 
tte  more  osloboditi  nikako  od  ludskog  jezika. 

Tilo  se  uzdržaje  hranom,  a  duša  hrani  se  dobrima  di/i. 
Ne  odmiči  do  sutre  dobro  di/o.  koje  moreš  danas  učiniti. 
Tko  ne  zna.  što  je  zlo.  upade  u  liega. 
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Dobrota  jednoo-a  razsrovora  stuji  u  kratkoći. 

Društvo  pošteni  ludi  jest  jedno  blago. 

Prava  slava  dolazi  od  Boga. 

Dvi  stvari  nisu  daleko  od  laži :  mlogo  ol)ecaiie  i  mloii'o  ispri- 
civaiie. 

Jedan  lubazaii  i  miran  c-ovik  ne  ima  potribu  od  nikoga. 

Priporuci  rodbini  i  prijatelojn.  da  pohode  jedan  drugoga,  ah' 
im  ne  priporm-uj.  da  budu  komšije. 

Pogan  razgovor  i  nepošteiie  ne  mogu  se  podnesti  kako  ni  hr- 
đavo  jidei'ie. 

Lažjivci  i  varavci  i  svake  vrste  (udi.  kojih  je  neuredan  život, 
jesu  opojeni  srićom.  koja  im  se  u  svakomu  d\lu  smije,  a/i  ovo*  pi- 
janstvo jest  prava  plaća  iiiho\i  opaki  dilk. 

Posidovati  jedan  zanat  jest  posidovati  blago. 

Stij  poesije.  to  je  zlamehe  od  prignutja  na  dobro. 

Xacin  za  naj>iii"urnije  živiti  na  svitu  jest  držati  u  kantaru  po- 
zelene svoje. 

Najboji  prijatel  na  svitu  jest  onaj.  koji  nas  na  pravi  piit  nastavi. 

Pamet  se  u  društvu  pokaže. 

Dobar  prijate]  poznaje  se  ])o  stalnosti,  što  drži  svoju  ric. 

Najbola  žena  na  svitu  jest  ona.  koja  lubi  virno  muža  svoga  i 
rodi  mlogo  diče. 

Uzmložaj  tvoju  dif-u  i  tvoju  familiju:  ti  ne  znaš.  da  poradi 
i'iih  hoćeš  naći  sebi  hranu. 

NajboU  lik  u  ža/osti  jest  metnuti  se  u  ruke  Božje. 

Pamet  ćovicja  poznaje  se  po  riči.  a  rod  po  dili  ijegovi. 

Zahidu  čovik  istinu  govori  juid  onim.  koji  ne  viruje. 

Xačin  živiti  dobro  i  povojno  jest  imati  mlogo  do))ri  prijatoja. 

Čuvaj  se  od  prijatelstva  jednoga  budale,  jer  ako  ti  prem  imade 
voju  učiniti  dobro,  ništa  ne  maiie  on  ne  će  ostaviti,  dokle  ti  ne 
učini  krivo. 

Lakomac  ne  ima  višje  hasne  od  svojih  novaca,  nego  da  bi 
kamene  u  sanduku  imao. 

Čila  sri('a  kralk  zadržaje  se  u  čiiiehu  dobre  jjravice. 

Covik  veli  „ovaj  umrli  svit" :  to  govorene  nije  pravo,  jer  nije 
svit,  nego  ludi  ovoga  svita  jesu  umrli. 

To  je  mlogo  učiniti  samo  jednu  falinau.  a  nije  dosta  uvik  či- 
niti svoju  dužnost. 
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Spomeiiak  inhidosti  iie -donosi  nego  ža/ost. 

Pijanstvo  jest  jedna  vrata,  kroz  koja  rovik  ide  na  inaiiak. 

Ništo  r-ovika  \isje  ne  obraduje  kao  u.ded  pravo^ra  })rijatela. 

Tihoća  i  pokoj  jesu  sva  zadovojstina  na  svitu. 

Mi  se  zaustimo,    sto    ne   imamo    boo:astva,   a/i  se  zapletemo  u 
iieffa,  kada  o-a  imamo. 

Znaiie  jest  visje  ne^'o  sve  ono,  sto  eovik  za  visoko  drži. 

Covik  se  trudi,  kada  posluje,  a/i  je    opet  z  dru,2:e   strane    dan- 
g'iiba  skod|iva. 

Porođeiie  jest  smrti  peik. 

Obraiie  jednoga  dobra  prijatela  jest  zlameiie  dobre  pameti  onoga, 
koji  ga^  čini. 

Prijatejstvo  se  ponavla  među  prijateli  svaki  put,  kada  je  covik 
vidi. 

Većma  vala  kititi  dušu  nego  tilo. 

Zločesto  držane  mora  se  gledati  kako  jedna  jjogibio,  iz  koje  se  g 

ne  more  lasno  izići. 

Cisto  i  svitlo  srce  ijnaj  prid  Bogom :   budi  (ubazan  sa  svakim ; 
budi  gospodar  od  svoga  poželeiia.    ponizan    prid    starijim-^   i   podnos^ 
iiihovu  falingu :  pitaj  svitovaiie  od  mudri :  budi  miran  prama   nepri 
jate]i  tvoji:  poštuj  pametne  lude  i  šuti  prid  buda/ami. 

Kroz  zločesto  držaiie  |udi  lasno  je  poznati,  što  najvišje  kriju. 

Nove  su  stvari  uvik  teške  i  svaki  početak  mučan. 

Tužba  je  oružje  siromaha. 

Covik  se  ne  boji  dočekati  zla  događaja  s  ustrplenem.  a/i  covik 
ne  ima  se  u/ati  dobru  s  neustrpleiiem. 

Nepotribit  razgovor  sramoti  mudrost. 

Smrt  je  jedna  čaša.  iz  koje  svi  ludi    moraju   piti.    a    grob  jest 
jedna  vrata,  kroz  koja  svi  moraju  proći. 

Ono,  što  se  prid  smrt  dogodi,  jest   gorje    nego    smrt  sama,  a/i 
je  smrt  opet  bola  nego  ono.  što  dojde  posli  ne. 

Lakomost  jest  velika  kaštiga  jednoga  bogatca. 

Jedan  Ijogatac.  koji  je  škrt,  jest  siromašniji  nego  jedan  siroma, 
koji  je  l)lag()d;iran. 

Tri  stvari  padaju  na  onoga,  koji  je  čini:  nepravda,  maiiak  po- 
štena i  varka. 


^  koiga.  Ispravleno  je  i  radi  toga  je  nešto  nejasno :  čini  se.  kao 
da  je  prvobitno  bilo:  koiyu(?).  —  ^  i'tarvm.  Moglo  bi  se  čitati  tako- 
đer :  starim 
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Jedna  zapovid  medu  prijateli  jest  ostaviti  na  stranu  ceremonije. 

Tko  ide  pravim  putem,  ne  zabludi  nikad. 

Miicarie  uzdrži  i  odvrati  mloiro  zlo  čineiie. 

Ovo  je  veliko  čudo.  srdi  hoće  Judi  da  pribivaju  u  veliki  pa/ača. 
znadući.  da  je  "rrobnica  liihovo  pravo  pribivalištc«. 

Covik  se  ništa  ne  boji  od  majstorije  neprijatelu.  kada  ima  dobri 
prijatela. 

Nenaučan  se  sakrije  i  ne  da  se  poznati  šuteći. 

Ako  komu  oprostiš,  ako  li  pokaraš.  neka  ti  riči  ne  budu  is- 
prazne, jer  ti  ne  će  virovati,  kada  oprostiš,  niti  se  bojati,  kada  po- 
karaš. 

Najža/osnije  uvrideiie  jest.  kad  koga  uvridi  prijatel. 

Xe  priti  oštrije  kaštigati,  nego  je  falin^ra  zaslužila,  zašto  ako 
učiniš,  postaćeš  nepravedan,  ako  li  ne  učiniš,  postaćeš  lažac*. 

Zločinstvo  najvećje  jest  ostaviti  zakon  pak  sliditi  ispraznost  svita. 

Ti  ne  ćeš  l)iti  pokaran  od  drugoga,  kada  prvo  sam  sebe  po- 
kaniš^. 

Blago  onomu,  tko  je  boii'at  pak  znade  bogastvom   valalo  upraviti. 

Ne  načinaj  velike  buke.  kada  što  obićeš. 

y 

Covik  more  reći.  da  ima  due  život,  kada  je  prez  kara  i  ža/osti. 

Kada  se  ])rida  te  ukaže  dobro,  zagrli  ga.  a/i  takija  ostavi  zloće, 
koje  te  rade  pribušiti. 

Tko  se  podloži  voli  svoga  neprijatela.  on  se  izmetne  u  jednu 
neoslobođenu  [jogibio. 

Zloća  kralevska  prije  se  podnesti  more  nego  podbuna  vi/aetska. 

Uzdisane  pritisnutih  jest  spasonosno. 

Život  jednoii'a  krvolije  nije  dugoga  vika. 

Dužina  jednoga  razgovora  čini  ^ra  polak  zaboraviti :  međuto  to 
je  protiva  odluki.  koju  čovik  mora  imati,  kada  govori. 

Napridnija  je  dobra  pamet  neiro  mloštvo  kniofi. 

Budi  miran  i  lubazan.  drugi  će  taki  prama  tebi  biti. 

Nije  se  čuditi,  što  onaj.  koji  trpi.  ima  ustrpleiie.  ali  ovo  je 
čudo:  onaj.  koji  trpi.  zafaluje  Bogu  na  onomu,  što  trpi. 

To  je  najbole  blao'o.  kada  je  tko  u  povolnomu  zdravju. 

Ne  mišaj  tvojih^  otajni  stvari  s  onima,  koje  se  vilaeta  dotiču, 
jer  ćeš  se  pri vn riti. 

Ne  taji  nijednoii'  događaja  prid  onim.  od  koga  išćeš  nauka: 
zlo.  koje  se  dogodi,  biti  će  od  tvoje  fa/ingč. 


^  Na  poslednem  a  (-ash)  nije  akcenat  jasno  zabiježen.  te  bi  mo- 
/('l)iti   nioiino   hiti   i   akut.    —    -  tvolh. 
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Slava,  koju  covik  dobije  po  kriposti,  jest  većma  uzdignuta  nego 
ona  od  plemena. 

Dobro  rođeiie  poznaje  se  po  visini  pameti. 

Nezafalni  ne  hasnć  nikada  od  dobara,  koje  primaju. 

Nenaučni  uzmu  lasno  prvo  sidalisće,  a/i  mudri,  koji  su  priu- 
zeti  od  poštena,  toga  ne  cine^ 

Dosta  je  jednomu  starcu  trpiti  bo/est  svojfe  st]arosti,  on  ne 
va|a  da  se  miša  u  druge  lutosti. 

Po  našastju  ovoga  svita  život  jest  hrđav  prez  bogastva,  a  znaiie 
prez  dostojanstva  nije  drugo  nego  sabrane  razgovora,  koje  ni  za  što 
nije. 

V 

Sto  nas  va)a  da  utiši,  kada  nas  tko  uvridi,  jest  da  ne  ćemo 
uvike  živiti. 

Nikako va  zloća  ne  učini  se  ni  u  jednomu  vilaetu.  koju  Bog- 
ne  pokara  s  jednom  općenskom  kaštigom. 

Ništo  ne  gane  prije  srcem  nego  sladkost  govorena. 

Starost  ne  va|a  da  se  broji  u  život. 

Ne  slavi  se.  Kakva  je  to  slava  biti  stvoren  od  zem|e  za  povra- 
titi se  u  liu  i  služiti  za  hranu  crvom,  živiti  danas  a  sutra  umrti? 

V 

Čuvaj  se  onih  molitava,  koje  oni.  koje^  ti  ucviliš.  uprave  k  Bogu. 

Imaj  ustrpleiie :  ništo  se  prez  ustrpjeria  ne  more  učiniti. 

Jedan  vladaoc  pametan  nikada  se  ne  kaje,  što  je  vladaoc 

Pazi,  što  govoriš  i  u  koje  vrime. 

Kada  išćeš  nauka,  kaži  istinu,  da  i  onaj  svi^.  koji  ti  se  dade. 
bude  istinit. 

Da  moreš  od  svakuda  imati  glas.  pusti  svakoga  u  svoju  ar- 
madu. 

Neprijatelstvo  najvećje  more  se  rasuti  kroz  jednu  pogodbui 
osim  neprijatelstva  nenavidlivaca. 

Oovik  načini  sebi  blago  od  svake  vrste  lipi  stvari  u  društvu 
pošteni  ludi. 

Ne  budi  sasma  zao  u  pokaraiiu  i  ne  čini  često  :  ti  moreš  na 
kraj  stati  onomu,  što  hoćeš,  i  na  drugi  način. 

Najboji  način    za    dobiti    pošteno  ime  jest  dobro  upraviti  svoje 


govorene. 


Pravo  upravleiie  blaga  jest  blagodarnost. 

Tko  ne  ima  novaca,  ne  ima  ni  poštena  na  svitu,  a  tko  ne  ima  10 

pošteiia.  kako  svit  hoće,  ne  ima  ni  novaca. 


^  necsinć  ili  necsine  ?    —    ^  Bogh.  —  ^  Možebiti   je  h  na  kraju 
kasnije  dodano. 
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Hrvi  se  oštro  na  niejdanu  i  ne  gubi  srca,  jer  će  ga  i  tvoji 
soldati  izgubiti. 

Ovaj  svit  i  raj  nebeski  mogu  se  priliko  vati  dvima  ženama  i 
jednomu  mužu.  koji  višje  lubi  jednu  nego  drugu. 

Jedno  prijatelstvo  uciiieno  s  jednim^  Ijudalom  baci  čovika  friško 
u  nesriću. 

Bole  je  biti  samu  nego  u  zlu  društvu. 

Odgovaraj  prijatelstvu  tvojih  prijatelk  i  lubav  im  nosi,  kako  on^ 
nose  prania  tel)i. 

Jedan  lakoma«-,  koji  štedi  novce,  priličan  je  jednomu  čoviku. 
koji  ima  prid  soljom  kruh.  a  ne-  jide  ga. 

Služi  se  s  tvojim  blagom,  da  dobiješ  lubav  od  svakoga. 

Mi  se  dičimo  i  poštujemo  svaki  dan.  a  smrt  nije  od  nas  da(e. 
nego  je  sav  od  naši  cipela. 

Covik  umira  u  polak  vesela  i  časti,  ne  znajući,  da  umira. 

Piik  ne  ostavi  vladaoca  svoga  i  ne  izajde  ispod  hegove  zapo- 
vidi  prez  prohvaiia  krvi^. 

Mudri  ne  more  osiromašiti. 

Laž  ne  dovuče  za  sobom  druiro  nego  nepoštene. 

Laž.  koja  uzrokuje  mir,  jest  Ijola  nes'o  ona,  koja  uzrokuje  bunu. 

Nitko  ne  ukaže  prije  svoju  budalaštinu  nego  onaj.  koji  poeme 
govoriti.  ])rije  nego  je  drugi  svršio. 

Xe  ima  pravoga  bogastva  prez  ki'iposti. 

Jedan  neprijatel  postane  prijate!  kroz  dobro  činene.  a/i  što  čo- 
vik  višje  poželeiiu  popusti,  to  se  ono  višje  rebe/i-'\ 

Oni.  koji  l)i  pružili  ruku.  ne  imaju  šta  diliti.  a  oni.  koji  imaju, 
ne  će  da  pružaju. 

Koji  sam  sebe  pametna  kazuje,  on  je  Ijuda/a  prid  Bogom  i 
prid  ludina. 

Tko  hoc'e  dokučiti  duboke  nauke,  neka  se  ne  dade  vladati  od 
žena. 

Bogastvo  jest  samo  za  l)ole  živiti.  a/i  čovik  ne  živi.  da  blago 
steče. 

To  je  ucviliti  sirote,  kada  se  oprosti  onima,  koji  j»3  <raze  liiho- 
vim  si/oni   uzimanem. 

Tko  se  dade  privai'iti  od  svoga  poželeiia.  onaj  je  navlastito 
1 1  boi!'. 


1  Prvobitno:  iednoni.  —  -  Taje  riječ  kasnije  umetnuta.  —  ^  Ta  je 
riječ  kasnije  napisana    mjesto    prijašiie  istrugane.    —   ^  rebellv. 
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Čovik  slane  na    kraj    onomu,    sto    želi.    držeći  otajnost  skrovito. 

Dvi  vrste  ludi  rade  zalu<iu:  oni.  koji^  doldvaju.  a  ne  uživaju 
ono.  sto  dobivaju,  i  oni.  koji  uče  od  jednoga  mestra,  kojega  se  di/a 
ne  udaraju  s  liegovim  znaneui  i  naukona. 

Jedan  mudrac,   kojega  je   neuredan    život,    priličan  je  jednomu  11 

slipcu.  koji  drži  goru(Mi  haklu    pak  sviti    drugomu,  a  sam    nije    pro- 
svitjen. 

V 

Covik  trga  voće  sa  stabala,  koje  je  prisadio.  a/i  ludi  kvare  one. 
koji  su  je  postavili  na  svit. 

Bole  je  čoviku,  da  drži  sam  svoju  otajnost  skrovito,  nego  daju 
dade  drugomu  čuvati. 

Tko  ti  dokazuje  čii'ieije  drugoga,  onaj  dokazuje  i  tvoje  drugomu. 

Jedan  mudrac  poznade  nenaučnoga.  zašto  je  sam  nenaučan  bio, 
a/i  nenaučan  ne  more  poznati  mudroga,  zašto  nije  nikada  mudair  bio. 

Jedan  kral  ima  višje  potribe  od  vica  jednoga  mudraca,  nego 
ima  mudrac  potribu  od  lul)aYi  kra|eve. 

Kako  bi  čovik  mogao  s  nenaučnim  uteme(iti  prijatelstvo,  kad 
je  on  sam  sebi  neprijatel? 

Tri  stvari  ne  mogu  s  mirona  stajati  na  svitu :  bogastvo  -  prez 
trgovine,  znaiie  prez  dišputć  i  jedno  krajestvo  prez  oštroće. 

To  je  učiniti  dobrima  krivo,  kada  se  zlima  oprosti. 

V 

Sto  čovik  višje  koješta  pro))ira,  to  višje  bere  pameti. 

Svit  bi  propao,  da  svi  ludi  postanu  pametni. 

Linost  i  mlogo  spavaiie  ne  samo  da  uzdrže  čovika  od  službe 
Božje,  nego  još  dovedu  na  siromaštvo. 

Ponostvo  proždre  sva  kolika  dobra,  koja  su  na  liegovu  odluku. 

Va^a  činiti  dobro,  ako  ga  čovik  rad  hoće  primiti. 

Prije  vala  tražiti  dobra  komšiju  nego  kuću  kupiti  i  dobra  paj- 
daša  nego  se  na  piit  otisnuti. 

Ne  kaži  svašto.  štogod  znaš.  tvomu  prijatelu.  zašto  ti  more  biti 
neprijatel,  niti  učini  sve  zlo  tvomu  neprijatelu.  koje  bi  mu  mogao 
učiniti,  jer  on  more  tvoj  postati  prijate}. 

Vala  karati  sebe  koliko  i  drugoga. 
.  Srčba  počme  s  buda/aštinoin.  a  svrši  s  poka;janem. 

Onomu  ne  more  se  drugo  nego  zlo  dogoditi,  koji  dopusti  svojoj 
želi.  da  mu  vlada  pametju. 

Jedan  pametan  neprijatej  jest  boji  nego  buda/ast  prijate]. 

Tko  učini  prijatelstvo  s  neprijateli  svoga  prijatela,  onaj  radi 
uvriditi  svoga  prijatela. 


^  Prvobitno :  onih  koih,  a  onda  ispravleno :  ony  kov. 
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Xije  potriba  stay|ati  život  u  pogibio  u  stvarma.  koje  se  mogii 
opravit  za  novce. 

Bole  je  čoviku  biti  siromašnu  nego  imati  blago    krivo  stečeno. 

Strašno  je  sliditi  viče  svoga  neprijateja,  ništa  ne  mane  more 
ga  čovik  poćutiti.  da  učini  protivno  onomu,  što  on  govori. 

Srčba  priko  načina  golema,  protira  sve  one,  koji  se  približaju 
k  tebi,  a  miZovaiie  u  nepodobno  vrime  čini  ti  gubiti  poštene  :  zato 
ne  va(a  Ijiti  vrlo  zao.  da  te  ne  pozlobe  ludi.  niti  vrlo  dobar,  da  se 
ne  sprdaju  tobom. 

Dvi  vrste  ludi  ne  mogu  se  nasititi :  oni.  koji  traže  znane,  i  oni, 
koji  kujoć  blago. 

Tko  nije  dobro  odhraiien,  priličan  je  tilu  prez  duše. 
12  Xe  navišćuj  ti  sam  ža/osna  glasa  komugod,  koji    bi   se   mogao 

smutiti,  nego  mu  pusti  navistiti  po  drugomu. 

Ne  tuži  nikoga  principu  za  podbu/iu.  ako  nisi  siguran,  da  će 
te  princip  ćutiti,  drugačije  ti  se  sam  gubiš. 

Jedan  mudrac,  poroblen  od  svojih  najpotribitiji  stvari,  jest 
boli  nego  jedan  nenaučan,  komu  ništo  ne  maiika. 

Tko  mlogo  govori,  jal  mora  lagati  ja/i  govoriti   stvari   nevalale. 

Poslije  naglosti  slidi  pokajaiie^,  a/i  dobra  svrha  ne  izlazi  nego 
posli  ustrpleiia. 

To  će  reći  bogat  biti.  kada  je  tko  zadovolan  s  onim,  što  ma/o. 
ima. 

Poćuti.  da  se  naučiš,  a  šuti  za  tvoju  samu  hasnu. 

Ludi  su  razdileni  u  dvi  ruke:  jedni  najdu.  što  traže,  pak  opet 
nisu  zadovolni.  a  drugi  traže  pak  ne  mogu  naći. 

Tko  daje  viće  jednomu  čoviku  napuiienu  samoga  sebe,  onaj 
potr ib uje  vica  od  drugoga. 

Svatko  misli,  da  je  najpametniji  na  svitu,  i  svaki  otac  štima, 
da  je  i'iegov  sin  sve  druge  nadišao  u  lipoti. 

Višje  valaju  podložnici,    koji    su    [ ]^   vladani.    nego   velika 

armada. 

Onaj  se  sam  čini  kriva,  koji  se  pravda,  ne  budući  obtužen. 

čuvaj  se  od  velikih,  kad  se  sprdaš  liima:  od  budake,  kad  se  šaZiš 
š  i'iime:  od  jednoga  'mudraca,  kada  ga  uvridiš,  i  od  zločinca,  kad 
u/atiš  š  I  li  me  prijatelstvo. 

^  pokoianve.  —  ^  Sudeći  po  cstancima  izjedenih  slova^  moglo  bi 
biti :  dobro. 
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Vas  koliki  ovaj  svit    nije    dosta   lakoracii,   ali   siroma   ne    traži 
nego  da  se  najide  kruha. 

Vrag  ne  ima  oblasti  svrhu  dobrije  niti  princip  svrhu  siromaha. 

Tri  vrste  (udi  ne  dočekaju  ništa  dobra  od  triju  stvari:  jedan 
plemić  od  prostoga,  dobri  od  zločinca  i  jedan  mudri  od  nenaucnoga. 

Stvari,  koje  se  započmu  ma/o  po  ma/o,  dovrše  se  brže. 

Covik  se  poznade  po  svomu  jeziku  kakono  jedan  zao  orah  po 
svojoj  tvrdoći. 

Koji  se  liinadi  s  mudrijim  od  sebe,  za  ukazati  se  pametan, 
onaj  postane  1) uda/a. 

Covik  vaja  da  posiduje  jedno  znane  na  taj  način,  da  ga  smije 
ukazati,  kadgod  hoće. 

To  je  jedna  od  dobrih  mudrina  dobro  promisliti  svrhu  u  sva- 
koj stvari. 

Služba  kralevska  imade  dva  Uca:  u/aiie  dobiti  kriih  i  strah  za 
izgubiti  život,  a/i  ovo  nije  mudrina  pametnoga  baciti  se  u  takovu 
strahotu  za  jedno  priUčno  u/ane. 

Tri  stvari  ne  poznaju  se  nego  u  tri  događaja:  čovik  ne  more 
poznati  srčanost  nego  u  boju,  mudraca  nego  u  srčbi,  a  prijatela  u 
potribi. 

Ako  je  tko  prije  tebe  počeo  razgovor,  ne  smetaj  ga,  ako  i  bole 
znaš  stvar  nego  on. 

Onajj  se  mora  metnuti  u  broj  živina,  tko  ne  zna  razlučiti  zlo 
od  dobra. 

Ne  navišćuj  falingu  tvoga  iskniega,  zašto  ga  kroz  to  sramotiš, 
a  tvoje  se  smalaksava  lipo  poštene. 

Tko  uči  kakovo  znane,  a  ne  radi  ga,  priličan  je  čoviku,  koji  ore 
a  ništa  ne  sije. 

More  se  s  vrimenom  poznati,  što  čovik  imade  dobara,  a/i  mu 
ne  viruj  u  onima,  koja  su  iznutarnja,  zašto  zločinstvo  negove  duše  ne 
more  se  poznati  u  mlogo  godina. 

Jedan  nejaki,  kada  se  uzme  hrvati  s  jačjim  od  sebe.  pomaže 
neprijatelu  ubiti  sam  sebe. 

Tko  ne  će  ćutiti  vica,  traži  biti  pokaran. 

Covik  uzmloža  znaiie  kroz  istraživane,  a/i  uzmioža  laž  kroz 
friško  virovane. 

Pametni,  koji  šuti,  kaže  višje  nego  ludi.  koji  govori. 
Mudrost  ukazuje  se  suprotivši  se^  ludosti  i  buda/aštini. 

^  l'uprotivshise. 
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Mi  smo  suzni  jedne  oc-itovane  otajnosti.  a/i  je  otajiiost  suzan 
naš.  kada  ju  skrovito  držimo. 

Nastoj  učiti  mudrost  od  zipke  tija  do  smrti. 

Mudrac  koji  se  najde  među  nenaučnima.  ne  ima  se  u/ati  nika- 
kvomu poštenu. 

Ništo  nije  težje  nego  poznati  svatko  sebe. 

]Mudri  ne  vala  da  svaki  pitt  odgovara  slabost  prostoga  piika, 
zašto  iz  toga  bude  zlo  i  jednomu  i  drugomu:  poštene  mudroga  sma- 
Zaksava  se.  a  piik  u  neuredbi  utvrđuje  se. 

Tko  l'ali^  hrđava  di/h.  ima  volu  učiniti  je. 

Privezane  za  ovaj  svit  i    za    bogastvo  jest    vri/o  od  sviju  za/a. 

Xelio  je  svakomu  ostavilo  liranu.  a/i  međuto  vala  raditi,  da  i  u 
dobiješ. 

Stid  smete  dobiti,  što  čovik  želi^. 

V 

Oovik  zaboravi  onoga  ime.  u  čijoj  kuci  nije    nikada    kruha  jio. 

U  zloj  godini  ne  pitaj  siromaha,  u  kakvomu  se  stanu  nahodi. 
ako  ga  ne  ćeš  pomoći. 

Xajbole  vladahe  u  jednoj  skupštini  velikoj  jest  ništa  ne  govo- 
riti, što  bi  bilo  protiva  kogagod  mislenu-^ 

Dobri  su  vese/i  u  svomu  siromaštvu,  a/i  su  zločinci  ža/osni  usrid 
to/ikog  imai'ia. 

Jedan  čovik  prez  pameti  poznaje  se  na  šest  rukii :  u  tomu,  što 
se  za  štogod  ža/osti:  u  tomu,  što  jrovori  riči.  koje  nikuda  prista/e 
nisu :  u  tomu.  što  viruje  svake  vrste  (udma :  u  tomu.  što  promiiiuje. 
kada  ne  ima  ništa  za  prominiti  se*:  u  tomu.  što  se  meće  u  one 
stvari,  koje  ga  se  ne  dotiču,  i  u  tomu.  što  ne  zna  razlučiti  prijatela 
od  neprijateja. 

Djak.  koji  si/om  uči.  priličan  je  jednomu  ašiku.  koji  ne  ima 
novaca:  jedan  putnik,  kojemu  maiika  pamet,  ptici  prez  krila :  jedan 
majstor,  koji  ne  posluje  ono,  što  znade,  drvu  prez  voća.  a  jedan  re- 
dovnik prez  nauka  kući  prez  vrata. 

V 

Covik  nije  čovik  dotle,  dokle  dade  srčbi  sobom  zapovidati. 
14  Nije   pametno   uzeti   likariju.   kada   čovik   sumli.    niti   putovati 

prez  kulauza  jednim  putem,  koga  čovik  ne  zna. 

Bogastvo  najpunije  jest  zadovolan  biti  s  onim.  što  čovik  ima.  a 
najgorje  siromaštvo  jest  ono.  koje  čovik  ne  podnosi  s  ustrplenem. 


1  plialv.  —  -  xely.  —  ^  mislvenvu.  Inače  je  u  vink.  rkp.  re- 
dovno pisano :  inislenye  (ispor.  xelenye,  shutenve  i  si.),  a  čini  se,  da  je 
pisar  i  ovdje  počeo  već  pisati:  misle  — .  a  onda  .,e"  ispravio  u  „v". 
—   ■•  prominvtise. 


XAI;K    l'OLITirAN    1    MOKALSKI.  479 

Oovik  čeka  pet  stvari  za/udii  od  pet  različiti  ^ll(li:  pokloii^  od 
siromaha,  službu  od  nepoinlivoga,  pomoć  od  neprijateja.  nauk  od  ne- 
navid(ivca  i  lul.)av  pravu  od  jedne  žene. 

V 

Covik  se  iz,ou)n  na  dva  načina:  kroz  bogastvo  go/emo  priko 
načina  i  kroz  mlogo  govoreiie. 

Nemoj  se  usi/ovati  dokučiti  jednu  stvar,  koju  raores  po  sam 
•sebi  znati,  jer  bi  to  velika  krivica  bila  dobromu  mišleiiu^.  koje  čovik 
od  tebe  ima. 

Izmiri  tvoje  govorene  s  vridnostju  onih.  od  kojih  govoriš. 

Covik  je  bogat,  dok  je  zadovolan  s  onime,  što  mujeBog^dao. 

Jedna  ma/ena  lipota  jest  napridnija  blaga. 

Koji  hoda  sa  zločinci,  čini  krivo  svomu  pošteiiu,  akopreni  dru- 
štvo riihovo  nije  ga  pokvarilo.  To  je  baš  kao  kada  bi  tko  pohodio 
krčmu:  čovik  ne  veli.  da  on  ondi  mo/i*  B[oga],  neg  da  pije  vino. 

Jedan  siromah,  kojega  je  dobra  svrha,  napridniji  jest  nego  je 
dan  kral.  kojega  je  zločesta  svrha. 

To  se  ne  pristoji  pametnu  čoviku  karati  drugoga  za  grihe  pak 
u  lie  sam  upasti. 

Nebo  zem(i  kišu  daje.  a/i  zemja  nebu  ne  šale  drugo  nego  prah; 
to  je  što  se  rekme*,  da  čovik  iz  jednoga  suda  ne  more  uzeti  drugo 
nego  ono.  što  je  u  liemu. 

Raskošje  ovoga  svita  jest  imati,  ko/iko  je  dosta,  a  nije  što  je 
odvišje. 

Najvećja  trgovina  s  ovim  svitom  baca  nas  u  zlo. 

Prijatelstvo  uzmložava  se  pohodeći  prijateje.  a/i  ne  pohodeći 
je  često. 

Samo  se  onima  pristoji  dati  nauk  jednomu  kraju,  koji  se  ne 
boji  izgubiti  život  i  koji  od  hega  ništa  ne  traži. 

Nitko  ne  učini  sam  sebi  krivije  kao  onaj.  koji  se  jednomu  po- 
nizi, koji  nikakova  dobra  mislena'^  od  hega  ne  ima,  i  koji  drži  jedno 
prijatelstvo,  od  koga  nikakove  ne  ima  hasnč. 

Ne  pusti  proći  prida  se  onoga,  koji  ne  poznaje  tvoju  vridnost. 

Tko  ne  trpi  drage  vole  triid  za  niko  vrime.  koga  ima.  onaj 
ostane  dugo  vrime  u  tmina  i  u  neznanosti. 

V 

Oovik  je  najplemenitije  stvoreiie  na  svitu,  a  pas  je  najzlobnije  : 
međuto  vaja  kazati,  da  jedan  zafalan  pas  višje  va/a  nego  jedan  neza- 
falan  čovik. 


1  Pokloiiy.  —  2  mishlj^envu.  —   ^  Bogli.         *  inolly.  —  *  rekme. 
^  misljenva. 
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Koji  se  pokori  svojoj  želi,  nije  ništa  vridan  i  zato  nije  ni  vla- 
dati dostojan. 

Iziršenost  zadržaje  se  u  trima  stvarima:  u  obsluživanu  zakona, 
biti  us.trplivii  u  ža/osnu  događaju  i  u  mudru  vladaiiu. 

Jedan  princip  prez  pravde  jest  kao  potok  prez  vode. 

15  Pokle  ovaj  svit    nije   drugo  nego  jedno  putovaiie,  da  se  barem 

pobrinemo,  kako  će  čovik  poslije  nas  za  nama  dobro  reći. 

Pokornost  deve  jest  tako  velika,  da  ju  jedno  dite,  držeći  za  nlm- 
sto  mila  da/eko  odvesti  more.  a/i  ako  ju  dite  povede  pogibilnim  putem, 
ona  se  suprotivi  i  ne  pokori  se  visje.  Iz  ovoga  se  vidi,  da  vala  onda 
odbaciti  pokornost,  kada  je  potribna  ostroća. 

Kakogod  jegeci  ne  pomažu  bolesniku,  tako  ni  ponukovaiie,  ni 
nauk,  ni  pripovidarie  ne  pomaže  onomu,  koji  je  otvrdnuo  i  oslipio 
u  Jubavi  ovoga  svita. 

Tri  vrste  ludi  eine  poznati  u  tri  različita  događaja,  tko  su  i  što 
znadu  učiniti:  ludi  srčani  u  boju,  ludi  virni  u  povnićenu  stvari,  koja 
im  je  bila   priporučena.  i  prijateli   u    vrime   nesriće   i  zla   događaja. 

Iza  jedne  laži  kakono  iza  ra;?e  ostane  biližka  na  čoviku,  jerbo 
se  lažcu  višje  ne  viruje.  ako  će  i  istinu  govoriti:  i  ovo  se  dogodi 
braći  Josefovoj. 

Jedan  zanatčija.  koji  ne  posluje  svoga  zanata,  priličan  je  oblaku 
prez  kiše. 

Nije  dosta  prijatela.  ako  će  i  čovik  imati  hijadu,  a/i  je  to 
mlogo  neprijate|a.  kad  čovik  ima  samo  jednoga. 

Mudrost  istira  neznane,   a/i   ne    more  istirati  prevrnutu  pamet. 

Ko/iko  se  višje  jedan  neprijatej  ukazuje  ponizan,  hiuac  i  lubez- 
liv.  to/iko  mu  višje  jedan  politikus  ne  viruje. 

l)vi  su  stvari  jedna  u  drugu  zapletene :  šutiti.  kad  vala  govo- 
riti, i  govoriti,  kad  vala  šutiti. 

Jedan  čovik  svojom  sablom  najviše  sto  ludi  posići  more,  a/i 
mudrac  svojom  pametju  pokvari  ci/u  armadu. 

Bogatao,  koji  nije  blagodaran.  priličan  je  stablu  prez  voća. 
Samo  ako  ne  pristaneš  tražiti.  na('i  ('eš.  što  tražiš. 
Kada  ti  ne  moreš  držati  jednu  otajnu  stvar,  kako  se  moreš  tužiti 
na  onoga,  komu  si  ju  kazao,  što  ju  je  on  daje  proglasio. 

Siroma.  koji  ne  ima  ustrpleiia.    prilikuje    se   lampadi  prez  ula. 

Akoprem  ustrpleiie  jest  gorko,  ništa  ne  maiie  plod  liegov  jest 
sladak. 
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Služba  krajevska  jest  baš  kao  putovarie  po  moru :  covik  oudi 
(lobije  i  izgubi,  covik  ondi  steco  blago,  a/i  lasno  i  život  izgubi. 

Jedna  žena,  koja  ne  ima  stida,  prilična  je  neslanu  jegeku. 

Siroma,  koji  je  sam  od  sebe  siroma,  onaj  ne  posiduje  ništa,  a 
ništo  liega  ne  posiduje. 

Brat.  koji  traži  vesele  u  krivu  čineiiu,  niti  je    brat  ni  prijatel. 

Jedan  sam  dan  mudroga  višje  vala  nego  vas  život  ludoga. 

Zejnije  je  slavno  umrti  nego  zločesto  živi  ti. 

Nigda  ne  vala  ništa  započeti,  ne  izvidivši  prije  stvar  dobro. 

Zločinac  mora  se  brojiti  za  mrtvaca,  ako  i  živi,  a/i  pošten  covik  IH 

živi  i  među  mrtvaci. 

Jedan  opaki  kral  ne  more  se  u/ati,  da  će  mu  kralestvo  dugo 
durati;  jedan  holica,  da  će  ga  tko  pofaliti ;  jedan  zločinac,  da  će 
imati  mlogo  prijatelil:  jedan  lakomac,  da  će  se  nazvati  pošten  covik, 
i  jedan  kamatar,  da  je  viran  i  pravedan. 

Nikada  ne  vaja  očitovati  ono,  što  ti  se  grda,  ni  neprijateju  ni 
nenavidlivcu. 

Prijatelstvo  velikih,  toplo  vrime  u  zimi,  sladke  riči  žena^  i  igra 
neprijateja  jesu  četiri  stvari,  kojima  ne  vaja  virovati. 

Srce  jednoga  čovika  mora  biti  grobnica  jedne  otajnosti,  koju  mu 
tko  kaže. 

Niti  se  vafa  s  buda/om  družiti  niti  pazariti,  zašto  on  ne  zna, 
što  je  stid. 

Tko  posiduje  jedan  zanat,  more  reći,  da  živi  kao  gospodin. 

Ako  jedno  viće  ne  napriduje  jedan  put.  napridovaće  drugi  piit. 

Vilaet.  u  komu  ne  ima  prijate  ja,  jest  zločest  vilaet. 

Ze)a  jest  jedna  vatra,  koja  friško  pusti  plamen  i  koja  užeže 
jednako  i  suho  i  sirovo;  jest  također  jedna  rika,  koja  nosi  kuće  i 
pa/ače. 

Poštene,  gospostvo  i  dosto[jaiie]  ne  plate  muku,  koju  je  čovik 
imao,  dok  je  do  nih  došao. 

Mlogo  puta  višje  je  jedan  podložnik  vridan  poštena  nego  jedan 
plemić. 

U  niko  vrime  jedna  kiiiga  posluži  misto  najugodnijega  društva. 

Dan,  u  komu  čovik  ništa  dobra  ne  učini,  nije  vridan,  da  se 
metne  u  broj  dana  života,  ni  baš  onaj,  u  komu  čovik  ne  nauči 
štogod. 

Osridiiost  jest  uprava  sviju  di/a  i  sviju  poslova. 


^  Ta  je  riječ  napisana  preko  druge  istrugane. 
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Nije  moofuće.  kad  eovik  nije  lubazan.  da  ne  uzrokuje  smutiiu 
u  rodbini  i  med  prijateli. 

Jedan  vladaoc  mora  imati  pošteno  ime  za  svrhu,  zašto  od  sve 
veličine  i  sve  smutiie  na  svitu   to  je  jedna   stvar,   koja   ostaje    posli 


nega. 


Xe  odmići  do  sutra,  što  moreš  učiniti  danas. 

Zlameiie  jedne  dobre  duše  jest  imati  mi/osrdje  svrhu  svoga 
neprijatela,  kada  je  u  potribi. 

Blagodarnost  jest  tako  ugodna^  Bogu,  da  se  kroz  nu  dade  uti- 
šiti  i  učinit  mi/osrdje. 

Ma/eno  bogastvo,  dobro  sporeći,  dura  za  dugo.  a/i  vehko  blago 
ne  služi  za  dugo,  kada  ga  tko  rasipa. 

Xe  va|a  se  odvezati  od  staroga  prijatela  i  pridati  drugomu, 
koji  prije  dojde.  zašto  se  covik  nikada  dobro  ne  najde  u  ovomu  pro- 
miiiivahu. 

Tko  dobro  učini,  nigda  ne  izgubi  plaće:  dobro  di/o  ne  pogine 
ni  prid  Bogom  ni  prid  Judma. 

Vala  složiti  svoju  misao  s  drugoga  misli,  zašto  dva  najdu  prije 
istinu  nego  jedan  sam. 
^r^  Tko  dobro  stoji,  a  ima  kruha  i  jedno  misto  za  pribivaiie.  neka  ' 

se  nikada  ne  metne  u  službu  drugoga  i  ne  putuje. 

Ako  ti  imaš  poštene  prama  dobrima  i  srčanima  ludma.  oni  su 
Svi  tvoji,  a/i  kako  ti  ovo  isto  poštene  dadeš  linima  i  nevajalima,  oni 
te  pozlobe  i  budu  većma  nezatalni.- 

Jedno  maZeno  prijatelstvo,  dobro  utvrđeno,  višje  vala  nego  jedno 
veliko  prijatejstvo.  koje  je  slabo  svezano. 

Jedan  vladaoc.  koji  se  cilokupno  ostavi  na  raskošje.  esapi  svoj 
život  prvi  na  svitu,  a/i  za  učiniti  svoju  dužnost,  on  mora  ))iti  u  svomu 
kralestvu  kakono  ruža  usrid  bašće,  koja  na  triiu  leži. 

Xe  vala  špotati  lude,  videći  je  razdrte  i  zločesto  odivene:  pčela 
jest  na  očiju  jedna  hrđavamuha,  a/i  nezina  trnka  najde  se  pu>m  meda. 

Ve/iko  poštene  podigne  čovika  dobrorodnoga.  a/i  ono  ponizi 
zločesta  i  ma/o  vridnoga  muža. 

Piik  se  veseli^  u  miru,  kada  je  vladan  od  kra(a.  koji  ne  metne 
glavu  na  jastuk  za  imati  mir.  Vladaoc,  koji  ga  tako  ne  dade  sebi, 
dade  ga*  drugima. 

Ne  vala  se  radovati  smrti  jednoga  neprijatela.  naš  život  nije 
po  isti  način  dužji  nego  onaj. 


'  ugoda. 
—  ^  veselv.  - 


-  nezaphalnv  (moglo  bi  se  citati  također :  uezafalniji). 
*  dedejra. 
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Vala  raditi,  da  eovik  u  linost  ne  upade. 

Vala  također  prikazati  Bogu  sve  ono,  što  covik  s  poslom  dohije^ 
dru.2:ačije  covik  je  u  jednoj  durajućoj  i  odsuđenoj  dangubi. 

FaZinga  jezika  višje  kvara  čini  nego  jedan  faZišan  koracaj. 
Glava  placa  fa/inge  jezika,  a/i  se  covik  tako  ne  potepe,  ako  će  naj- 
triskije  ići. 

Najboli  covik  na  svitu  jest  onaj,  koji  čini  ludma  dobro. 

Višje  prijatela  tvojih  približa  se  k  tebi,  za  imati  dio  tvoje  stolice, 
a/i  dokle  tvoja  dobra  počmu  sma/aksavati.  oni  te  ostave. 

Dosta  je  jedne  kuće,  jedne  hajine  i  jedne  hrane  za  jedan  dan: 
ako  umreš  u  podne,  ostaće  ti  po  dana  hrane  odvišje. 

Lakomac  je  svrha  proklestva,  to/iko  od  strane  zakona  ko/iko  od 
strane  (udi.  i  neprijatel  sviju  sirota. 

Boje  je,  da  ti  činiš  dobro,  a  ludi  od  tebe  zlo  govore,  nego  da 
si  ti  zločest,  a  ludi  te  falć. 

Ustrpi  se  u  zlomu  poslu  tvojih  nenavidlivaca ;  tvoje  ustrpleiie 
metnuće  je  u  smutiiu  i  ti  ćeš  s  vrimenom  viditi  ne  izginuti. 

Kada  budeš  srican,  imaj  brigu  za  uzdržati  ju.  zašto  ju  moreg 
izgubiti  po  tvojoj  samoj  nehatnosti. 

Ne  gleda  se  na  rođene  niti  na  dobrotu,  za  doći  na  ve/iko  go- 
spostvo,  nego  na  kripost  i  jakost  pameti.  Ne  ima  ništa,  čemu  čovik 
ne  more  na  kraj  stati,-  kada  samo  pamet  imade. 

Hijadu  godina  raskoš  ja  nisu  vridne.  da  covik  samo  jedan  čas 
svoj  život  položi  za  dobiti  je. 

Ti  ne  primiš  ništa  višje  nego  na  priUku  onoga,  koliko  si  dao. 

Covik  se  obećaje^  pobojšati,  kada  je  u  bolesti,  a/i  dok  ozdravi.  IS 

ta  je  i  upao  u  iste  grihe:  čovik  postavla  svoje  u/aiie  u  Boga  i  u 
strah  riegov,  a  uvridi  ga,  dokle  je  u  dobru  zdravju.  To  je  zlameiie. 
da  ovdi  ne  ima  di/a  ni  čista  ni  virna. 

U  kakvoj  mu  stvari  drago  bilo,  vala  tako  dobro  znati  način, 
kako  ćeš  iz  jedne  stvari  izići,  kako  i  onaj,  kako  ćeš  ga  započeti. 

Koji  hoće  pristupiti  u  kralevsku  službu,  mora  ovo  pet  stvari 
obsluživati:  prva  jest  pokarati  od  srebe  one,  koji  od  liega  dopadaju 
svojom  dobrotom  i  lubezlivostju;  druga,  ne  dati  se  privariti  od  djavla 
holosti:  treća,  ne  dati  se  privariti  od  interesa  i/i  od  svoje  same 
basne:  četvrta,  biti  viran  i  upravan  u  obslužeiiu  onih  stvari,  koje  se 
na  liega  nasloiie^ :  peta,  ne  drtati  od  nikakove  bure  nesrića,  koje  mu 
se  do2:ode. 


^  Prvobitno :  obichaie.  —  ^  naslonje. 
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Kralevska  služba  jest  jedna  morska  strahota,  po  kojoj  vozeći  se 
trgovci,  jedni  potonii.  a  drugi  iznesu  blago. 

Mudri  nasliduju  jednu  stvar,  doklegod  ona  dobro  ide,  aZi  ne- 
razumni uzmu  ju,  dok  ju  mudri  popuste. 

Boj  se  onoga,   koji  se  tebe  boji. 

Ništa  ne  vala  činiti  prez  razloga. 

Pamet  daje  po/ak  života. 

Vala  se  poniziti,  kada  išćeis.  da  moreš  podignuti  se,  dobivši 
ono,  što  si  iskao. 

Društvo  sasma  golemo  s  velikima  jest  pogibilno:  ono  je  jedna 
vatra,  na  kojoj  se  čovik  friško  ožeći  more. 

Zla  žena  u  kući  jednoga  dobroga  čovika  jest  liemu  jedan  pakao 
na  svitu. 

Početak  vesela  slidi  onoga  puta  posli  ustrplena. 

Tko  se  ne  tirve,  boji  se  pogibili  i  nigda  ne  dojde  na  slavu. 

Covik  s  ustrpleriem  i  blago  steče,  a  s  šuteiiem  pokrije  se  od 
pogibili. 

Zla  misao  ima  svoj  početak  od  dangube. 

Nagizdaj  se  s  tvojom  vlastitom  kripostju,  a  ne  temeji  se  svrhu 
starine  plemena  tvoga  niti  iznašaj  jednoga  mrtvaca  namisto  živoga 
ni  pak  živoga  namisto  mrtvaca. 

Ne  govori  zla  od  mrtvaca,  da  ono  dobro,  koje  učiniš,  ostane 
u  Judskoj  uspomeni. 

Krap  i  podložnici  jednako  su  nesrićni.  i/i  judi  vridni  pozlobjeni 
su,  ili  nenaučni  prva  posiduju  mista. 

Bogastvo,  koje  nije  odlučeno  za  uzdržati  život,  ne  služi  ni 
za  što. 

Za  ne  biti  od  zločinaca  pošpotan.  vaja  imati  lubaznost  prama 
liima. 

Većje  je  zlo  vratiti  zlo  za  zlo.  koje  je  čovik  primio,  nego  po- 
četi činiti  zlo. 

V 

Covik  ne  dostane  sve  ono.  što  želi. 

Odgovori  onima,  koji  te  pitaju^,  na  taj  način,  da  se  ne  razsrde 
na  tebe. 

Način  kaštigati  nenavidjivca  jest   napuniti  ga  dobrim  činenem. 
Tvoja  braća    i    tvoji    prijateli    jesu    oni,    koji  te  pomognu    u 
nevoji. 


^  Kraly  (može  se  čitati  također:  Kraji).  —   ^  pita  u. 
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To  je  zafaliti  Bogu  na  bogastvu,  dileći  blagoclarno  od  liega  si- 
romahom. 

Nemoj  prijatelevati  s  onime,  koji  nije  prost  od  srčbe. 

Kada  što  govoriš,  učini,  da  ti  riči  ne  potribuju  tolmača.  19 

Dobitak  najplemenitiji  jest  dobiti  jednoga   virna  prijatela. 

Ne  va)a  virovati  svačemu,  štogod  ti  se  ukaže;  bubari  sa  svom 
svojom  bukom  nije  pim  ništa. 

Ako  čovik  činio  zlo.  ako  dobro,  ništo  ne  ostane  nenaplaćeno 
ja/i  nepokarano. 

Dobra  svrha  u  stvarma  i  prigodam  najpogibilnijim  ne  stoji  ni 
u  jakosti  ni  u  pomoći,  nego  u  mudrosti  i  dobrom  vladariu. 

Mudrost  jest  napridnija  jakosti,  zašto  ona  učini  ono.  čemu  ja- 
kost ne  more  na  kraj  stati. 

Mudri  liegovima  ričma  učini  stvari,  koje  sto  armadi  skupjeni 
zajedno  ne  mogu  opraviti. 

Blaženi  onaj,  koji  popravja  svoje  fa/inge  svrhu  faZingi  drugoga. 

Ne  va)a  prije  govoriti,  nego  promisliš,  što  ćeš  reći,  niti  što 
raditi  prez  uzroka. 

Najboji  prijateli  ovoga  svita  jesu  uhode  naših  di^a. 

Nigda  čovik  ne  će  steći  prijatela,  ako  traži  onoga,  koji  ne  ima 
fa/in2:e. 

Ne  vala  se  bojati  od  one  strane,  od  koje  se  čovik  čuva,  nego 
od  one,  od  koje  misli  da  je  siguran. 

Jedna  pogana  bolest  nikada  se  ne  more  prio[kren]uti  u  jedno 
podpuno  zdravje;  također  jedna  zla  ćiid  ne  more  se  priokrenuti  u 
ćud  dobru  i  pofafenu. 

V 

Covik  je  poštovan  i  pofalen  na  svakomu  mistu,  kada  je  kripostan. 
a/i  je  nenaučan  čovik  jabanlija  u  istomu  svomu  vilaetu. 

Koji  se  metne  za  naučiti  mudrine,  metne  se  u  mogustvo  posi- 
dovati  svako  dobro. 

Odbrani  mudro  dicu  tvoju,  ti  ćeš  jim  ve/iku  hasnu  učiniti. 

Nositi  zločincem  pošteiie  i  hrđavim  ludma  jest  saditi  trrie  i 
hraniti  zmiju  u  krilu  svomu. 

Pravo  bogastvo  zadržaje  se  u  kriposti,  a  nije  u  posidovaiiu  mlo- 
gih  dobara,  mudrina  pak    nalazi  se  u  razumleiiu,  a   nije   u  godinah. 

Jedan  sluga,  prignut  na  zlo  čiiieiie,  nikada  ne  otide  s  ovoga 
sviia,  ne  zafalivši  gospodaru  s  nezafalnostju. 

Krali  nisu  drugačije  krali  nego  nad  ludma,  a  (udi  ne  mogu 
srićno  živiti  prez  krala. 


486 


NAUK    POLITIČAN    I    MORALSKI. 


Vi.  koji  8t(.'  U  o/iciji,  zašto  se  izgovarate  na  drugoga  od  stvari 
koje  se  vas  dotiču?  Zašto  premicete  na  drugoga  fažingu  koju  ste 
sami  učinili? 

Bogastvo  se  na  niki  način  uzmložaje.  kada  tko  od  liega  dili 
siromahom. 

Vrlo  golemo  poštene  jest  mlogi  piit  zapletene^ 

Covik  nije  nevalao.  ako  je  siromašan :  lav  na  singiru  nije  Ijoli. 
nego  da  je  prost. 

Jedan  sam  čovik  ne  more  se  suprotiviti  mlogima  ludnia.  a/i 
mravi  mlogo  posla  dadu  lavu,  kada  se  skupe  u  liegovu  kožu. 

Dobra  diZa  čine  srican  život. 

Tko  viče  daje.  neka  ga  daje  onomu,  tko  ga  primi,  da  ga  iz- 
vrši. 

Jedan  mladić,  koji  ima  mudrost  od  jednoga  starca,  ugledan  je 
među  mudrima  kako  jedan  starac. 
20  Jedan  pra\('dan  kra|  jest  prilika  i  si>ža  Božja  na  zemli. 

Služba  velikih  jest  prilična  moru :  što  čovik  nadile  ide.  to  je  u 
većjoj  pogibili. 

Istina  jest  gorka  i  tvrda  razumiti. 

Dokle  kripost  počme  svititi,  ta  ju  zloća  i  uzme  s  holostju 
špotati 

Covik  ne  ima  vecjega  neprijatela  od  svoga  trbuha. 

Život  ovoga  svita  jest  jedna  dičja  igra. 

Covik  ne  more  reći,  da  je  podpuno  promotrio,  što  će  činiti, 
kada  se  svrha  ne  udara  s  odlukom,  koju  je  imao  učiniti. 

Da  ti  ono.  što  želiš,  napridno  bude.  ne  želi  ništa,  što  ti  nije 
potribito. 

Poželeiie  jest  jedna  bolest  vrlo  pogibilna:  ona  udari  i  na  srce 
i  na  dušu :  ona  je  tako  škodliva,  da  se  svako  odmiče  od  onih.  koji 
su  liome  otrovani. 

Najgorji  ludi  na  svitu  jesu  oni.  koji  ne  će  oprostiti. 

V 

Covik  ne  more  uteći  od  svoje  nesriće,  kako  bi  hotio,  a/i  je 
dobro  svašto  činiti  s  proviđeni.^m. 

Onaj  drugi  poklon^  daje.  koji  ga  daje  veselim  srcem. 

l^lemenština  nije  iz\ršita.  ako  nije  dobrima  nakićena  di/i. 

Prokliiiane  i  mormoraiie  nikada  ne  puste  onoga,  koga  su  jedan 
put  u/atili,  dokle  ga  ne  učine  u  ništo. 

Na  svrhi  života  uredi  tvoje  stvari,  koje  si  u  počelo  urediti  za- 
pustio. 

^  poklony. 
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Ćovik  mora  visjet  temeliti  svrhu  obećana  pošteni  ludi  nego  svrhu 
duga  zloeesti  dužniku. 

To  je  jedno  zločinstvo  i  jedna  smutria  u  puku  od  jednoga  vi('- 
nika,  koji  nagovara  svoga  krala,  da  ne  drži  svoje  riči. 

Pravica  višje  dobra  čini  nego  jedna  velika  armada  i  brani  si- 
gurnije nego  jedna  tvrdina  i/iti  grad  najjačje  ograđen. 

Prijateli.  koji  prijateljuju  za  svoju  samu  hasnu,  prilični  su  zlo- 
čestima psom,  koji  nikada  druge  odluke  ne  imaju  nego  siditi  oko/o 
jedne ^  stolice. 

N(i  hodaj  s  onima,  koji  ne  znaju,  što  ti  va/aš. 

Poštene  jest  zaveza  prijatejstva. 

Promisli   tvoje   staiie   pak   pusti   smijario  i  igru  za  malu  dicu. 

Srčba  se  mora  gasiti  lipima  i  sladkima  ričma,  a  nije  kiselim 
obrazom.  Za  utrnuti  jednu  kuću.  kada  S(^  užeže.  vala  bacati  vodu.  a 
nije  vatru,  ji^rbo    vatra  ne  bi  služila  za  drugo  nego  za  uzmložati  ju 

Pet  stvari  nisu  ni  za  što  potribite  na  svitu:  jedan  užežen  du- 
plir  u  po  podna,  jedno  lipo  lice  u  slipea,  jedna  rodna  kiša  u  pustiiU 
svrhu  neplodne  zemle,  jedna  lipa  čast  prid  sitima  ludma  i  istina 
sa  znaiiem  potvrdita  prid  jednim  nenaučnim^. 

V 

Oovik  postane  dičan  i  poštovan,  ustrpivši  se  od  krivde  i  varana. 
Ne  hodaj  s  nenaučnim,  koji  se  mudar  čini. 

V 

Četiri  stvari  navlastito  razvesele  lice:  jedna  livada  cvićem  odi- 
vena,  jedna  tekuća  voda.  jedno  čisto  vino  i  budućnost  dobra  prijatela. 

Tko  ima  mi/ost  kod  kraja,  čini  svako  zlo.  štogod  mu  je  vola. 
a  drugi  mu  se  veseli^. 

Ne  ostavi  govorit  istinu,  ako  i  znaš,  daje  nenavidliva.  21 

Mlogo  čeladi  za  stolicom  jest  kućni  blagosov. 

Pet  stvari  ima  nevajali.  ako  nisu  s  drugima  pet  smišane,  to 
jest:  rič  prez  hasne,  bogastvo  prez  sporeiia.  znaiie  prez  dobre  ćudi. 
lemojzina  prez  dobre  odluke  i  život  prez  zdravja. 

Ako  bi  rad.  da  ti  neprijatel  ne  zna  tvoje  otajnosti,  ne  kazuj  je 
tvomu  prijatelu. 

Lakomost.  požeZeiie  i  zalubleiie  u  samoga  sebe  jesu  tri  stvari, 
koje  skračavaju  život. 

Ako  ti  hoćeš  živiti  u  dostojanstvu  prez  nepokoja.  čini  di/a  do- 
stojna tvoga  pošteiia. 

Kada  podložnici,  kojima  većja  gospoda  učine  kri\o.  ne  mogu 
pristupiti  kraju,  da  se  obtuže,  jerbo  veliko  dostojanstvo^  vićnika  otme 


ieđe.  —   -  nenaucsim.    —   ^  vesely.   —  *  dostoiansto. 
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im  prigodu  pristupiti  k  liemu.  liihova  srića  jest  prilična  čoviku  usi- 
/ovanu  od  žeđe.  koji  došavši  na  riku  Xil.  da  ugasi  žeđu,  ugleda 
krokodila,  koji  mu  otme  slobodu   pristupiti    bližje,    da  zagrabi  vode.  ^ 

Bole  je  umrti  od  glada  nego  oteti  siromahu  komad  iz  ruke. 

Jegeci  su  tila  hrana,  a^i  dobro  vladaiie  uzdržaje  dušu. 

Oni,  koji  učine  kakvugod  krivicu,  mogu  se  na  niki  naein  prije 
podnesti  nego  jedan  siroma,  koji  je  pun  ho/osti. 

Duraiie  jedne  laži  ne  bude  nego  jedan  eas,  a/i  istina  stoji  do 
suda  Božjega. 

Principi  su  baš  kako  i  lipota:  što  višje  lipota  imade  ašika.  to 
joj  je  većja  slava:  na  taj  način,  što  je  višje  kralev  dvor  napuiien 
sluga  i  d\  orana,  to  je  višje  kral  proslavlen  i  pofalen. 

Najvećja  nepravda,  koju  čovik  more  imati,  jest  ono.  kada  ono. 
što  čovik  započme  govoriti,  uzme  se  za  laž  i  pod  sprdriu  od  skupštine- 

Xaj većja  linost  jest  ono,  kada  tko  ima  mogustvo  učiniti  dobro 
onomu,  koji  potribu  ima,  pak  ne  če  da  učini. 

Dobra  ćiid  mora  biti  nakićeiie  muža.  a  zlato  nakićeiie  žene. 

Ako  te  tko  pokara  za  kakvu  fa/ingu,  ne  luti  se  na  liega,  nego 
na  one  stvari,  koje  on  govori. 

Otrovni  jegeci  napridniji  su  od  pogibilna  govorena. 

Ako  ne  ćeš  postati  zločest  prijate),  a  ti  ne  budi  osvetjiv. 

Ima  šest  stvari,  svrhu  koji  ne  va/a  temeliti  u/ane :  svrhu  jed- 
noga tankoga  oblaka,  zašto  on  u  friško  prolazi:  svrhu  prijatelstva 
zločesti  ludi,  zašto  ono  projde  kao  muha:  svrhu  lubavi  jedne  žene. 
zašto  se  privrne  za  najmanu  stvar:  svrhu  jedne  lipote.  zašto  i 
najposli  izgubi  lice,  ako  će  najlipša  biti:  svrhu  tašće  slave,  zašto  ona 
ne  donese  ništa:  najposli  svrhu  bogastva  i  dobri  ovoga  svita,  zašto 
se  prospu  i  potroše  svaka. 

Ako  želiš  živiti  prez  brige,  nemoj  se  ničim  brinuti,  što  se  čini 
po  svitu. 

Za  ne  primiti  sramotu,  ne  uzimaj  ništa  sa  svoga  mista.  gdi  što 
metnuo  nisi. 

Jedan  srican  zločinac  nije  dostojan  svoje  sriće. 

Neka  nitko  ne  očituje  tuđe  faiinge. 
Vojuj  protiva  samomu  sebi,  dobićeš  pokoj  duše. 
Ne  nosi  pizmu  niti  šio  u  pizmi  čini.  biti  ćeš  prost  od  pokajaiia. 
Ako  bi  rad  imati  poštene,  imaj  poštene  prama  drugomu. 
Za  moći  Ijiti  svakomu  ugodan,  upravjaj  govorene  tvoje  po  voU 
svakoga. 
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Ne  smij  se  prez  razloga,  to  je  dvostruka  budalaština  smijati  se 
na  taj  način. 

Lipa  šala  u  jednomu  razgovoru  čini  ono  isto,  što  i  sol  u  jegeku. 

V 

Sali  se  s  tvojim  parom,  da  ti  ne  bude  žao,  ako  ti  vrati  šalu 
za  šalu. 

V 

Covik  je  podoban  na  onoga,  s  kime  hodi  i  druži  se. 

Nemoj  se  nikada  hinaditi,  hinad  se  ne  pristoji  pametnu  čoviku, 
to  je  ženski  posao  i  male  diče. 

Bogastvo  najboje  upravleno  jest  ono,  koje  se  upravi  za  jubav 
Božju. 

Lik  jednoga  uevilenog  srca  jest  pridati  se  u  Božju  voju. 

Ako  bi  te  prilika  usi/ovala  s  kimgod  se  svaditi,  ne  govori 
svašta,  što  znaš'protiva  tvomu  parcu,  nego  mu  načini  prigodu  doći 
popraviti  se  s  tobom. 

Pozelene  jest  bolest  duše. 

Eič  jest  zlameiie  pameti  ludske,  a  dilo  iiegovo  jest  zlamene 
dubjine  srca. 

Mučnije  je  blago  dobro  potrošit[ii  ne]go  ga  steći. 

Ugledane  prijatela  uzrokuje  vesele  pravo  i  radost  durajuću. 

Maleno  imaiie,  kada  se  troši  sporeći,  višje  vala  nego  veliko 
bogastvo  zločesto  uređeno. 

Podignutje  persona  na  gospostvo,  koje  nisu  dostojne,  jest  je- 
dan uzrok  lutine  dobrih  |udi. 

Ve/iki  trošak  dovede  na  siromaštvo. 

Veličanstvo  kralevsko  sviti  u  čineiiu  pravde. 

Pokoj  i  zdravje  tila  dobiva  se  poslujući. 

Ne  uzaimaj  novce  tvomu  prijateju,  ako  ikako  moreš,  za  oslo- 
boditi se  od  omraze  iskati  je  natrag;  ako  U  mu  uzajmiš,  pomisli,  da 
si  mu  navike   dao,  pak  čekaj,  dok  ti  je  povrati. 

Ne  juti  se  na  onoga,  koji   ti  učini  zlo,  friško  ćeš  ga  pridobiti. 

Utišene  ža/osni  jest  viditi  svoga  prijatela. 

Raskošje,  koje  čovik  kod  krala  uživa,  o/uri  usne. 

Ako  ti  hoćeš,  da  ti  žena  bude  pametna,  ne  uzmi  ju  svrhu 
stana  tvoga. 

Jedan  otac  mora  biti  istinit  i  oštar  prama  svojoj  dići,  da  ga 
ne  uzmu  pod  sprdnju  i  da  ga  se  uvik  boje. 

Poštuj  oca  tvoga,  i  tebe  će  tvoje  dite  također. 

Čuvaj  se  od  onoga  prijatela,  koji  |ubi  tvoga  neprijateja. 


^  Ne  može  se  sasvim  pouzdano  reći,  da  li  je  bilo   ,,i"  na  kraju. 
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Nitko  prez  fa/inge  nije,  a/i  ti  g'ledaj,  da  ju  ne  imaš. 

Ya/a  kadkada  i  zločinca  za  prijatela  uzeti,  zašto  mlogi  put  čo- 
vik  ima  potribu  od  pomoći  ko/iko  jednoga  toZiko  i  drugoga. 
23  Covik  je  onda  pravo  veseo,  kad  čisto  srce  imade. 

Jedan  novac,  koji  se  dade  siromahu  bližriemu,  višje  va/a  nego 
sto  novaca,  koji  se  dadu  drugomu,  koji  ti  nije  bliziii. 

Izmiri  svakomu  po  riegovoj  miri. 

Va/a  od  svoje  strane  biti  viran  u  prijatelstvu  i  živiti  s  prijateli. 
kako  da  bi  jedan  piit  rastrgli  prijatejstvo,  jerbo  čovik  ne  zna,  da  ne 
će  najposli  oni  postati  nego  vi  neprijateli. 

Budi  sa  svakim  na  priliku  liegova  dostojanstva. 

Siroma  neka  ne  fa^a  prijatelstvo  s  većjim  od  sebe,  zašto  oni, 
koji  su  od  niis  većji,  nigda  nas  ne  lube  pravo. 

Kada  čovik  promisli,  od  kuda  je  izišao,  čudo  je.-  kako  se  more 
veseliti. 

Svatko  znade  od  samosra  sebe.  ili  čini  dobro  i/i  zlo. 

V 

Čuvaj  se  uvik  od  dvi  vrste  |udi:  od  moguća  neprijatela  i  od 
prijatela,  koji  od  tebe  krije. 

Višje  va/a  kititi  iznutra  nego  izdvora. 

Tko  ne  ima  prijatela,  on  je  na  svakomu  mistu  jabanlija. 

Haskošje,  koje  ti  imaš  na  ovomu  svitu,  jest  jedno  varaiie,  — 
samo  promotri. 

Čuvati  se  svakoga  jest  zlameiie  mudros[ti]. 

Ako  tko  na  te  što  potvori.  ima,j  brigu  očistiti  se. 

Ako  te  tko  za  oproštene  uzmoli.  oprosti  mu  brže  i  pomisli, 
(ia  te  je  uvridio.  da  izvidi,  jesi  li  mi/osrdan. 

Mudraci  jesu  pravi  plemići  i  prava  gospoda  u  svakom  narodu. 

Ne  uvriđuj  nikoga,  da  ne  budeš  usi/ovan  mo/iti   za   oproštene. 

Zla  ćiid  jest  umrlih  pijanstvo. 

Ako  nesrića  uzhoće,  da  mo/iš  za  oproštene,  učini  friško,  da  te 
ne  uzmu  za  jednoga  okorna  i  tvrdoglava  čovika. 

Uzvišene  čovičansko  stoji  u  poniženstvu. 

Ne  traži  dostojanstva,  koga  vridan  nisi. 

Ne  ima  nigdi  tako  go/ema  uvriđeiia,  koje  nije  vridno  oproštena. 

Lakomost  jest  bogatca  kaštiga. 

Jedna  uredba  prijatelska  zapovida  ne  biti  dosadjiv. 

Kada  je  čovik  pizmen,  on  ne  pazi  ni  na  dužnost  zakona  ni  na 
pravicu. 

Putovaiie  daje  pamet,  čovik  na  i'iemu  uči  kripost,  i  jest  jedan 
način  za  dobiti  blago. 
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Covik  imade  misao  postati  neprijatel,  kada  iie  će  slušati  viće 
prijatela. 

Čovik  se  uzdržaje  i  oslobodi  od  zla  događaja  s  pravicom. 

Miicane  jest  jedan   pokrivač,  kojim  se  jedan  nenaučni  pokriva. 

Najjačji  udarac  jest  onaj,  koga  čovik  primi  od  prijatela. 

Tko  višje  ])otroši.  nego  mu  dojde  interesa,  onaj  upade  u  siro- 
maštvo. 

Siromasi  uvik  imaju  prazne  ruko   i   ne    dostanu  ono,    što  že/e. 

Uredba  i  jodnakost  jesu  potribite  u  svakoj  stvari,   a   navlastito  Z^ 

u  sporeriu. 

Koji  ima  srdce  tisno,  jest  gorji  nego  onaj,  koji  ima  stisnute  ruke. 

Covik  uvik  bole  napriduje  u  onima  stvarma,  koje  su  negov 
zanat,  nego  u  onima,  koje  nisu. 

Voda,  ako  će  najčistija  biti.  nije  moguća  obiliti  sukno  zamočito 
u  crni/o:  na  taj  način  ništo  jakosti  ne  ima  priokrenuti  jednu  zlu 
ćud  na  dobro. 

Kad  pristupiš  k  starijemu,  neka  ti  kompliment  bude  kratak, 
govori  ma^  i  odstupi  friško. 

Ovaj  svit  nije  zadosta  širok^  dvima  budaZam.  kada  se  svađe. 

Lasno  je  privariti  stvorene,  aZi  nitko  ne  more  pri  variti  stvoritela. 

Tri  stvari  gledaju  na  zlo:  jedan  podložnik,  kada  ne  dade  svoniu 
km\\i  ono,  što  mu  je  dužan  da^i:  bolesnik,  koji  sakrije  prid  likarom 
svoju  bolest,  i  jedan  siroma,  koji  ne  odkrije  svoje  siromaštvo  prija- 
te(u  svomu. 

Oci,  vaša  dica  i  vaše  bogastvo  uzrokuju  nesriću  vama,  ako 
riima  dobro  ne  upravite. 

Tko  ne  ima  otvorene  ruke,  onaj  ima  srdce  zatvoreno. 

Tko  ne  ima  prijatela.  bole  mu  je  pobići  u  pustiriu  i  živiti  sam 
nego  na  svitu  među  ludma. 

Svi  oni,  koji  se  ukazuju,  da  su  pr[ijateli],  oni  nisu,  i  mlogo 
puta,  kada  čovik  misli,  da  je  u/atio  jednoga  dobra,  pri  vari  se. 

Tko  sebi  ma/o  ne  dade  triida,  za  naučiti  mudrine.  uzdiše  za 
dugo  u  tmina  neznana. 

Nemoj  pribivati  sa  zločinci,  zašto  je  dosta,  da  moraš  trpiti  na 
sebi  ime  jednoga  zločinca,  ako  si  i  prav. 

Xe  uzaimaj  ništa  od  prijatela,  ako  hoćeš,  da  ti  negovo  prija- 
tejstvo  za  dugo  dura. 

Mudrina  jest  među  budalama  jedna  buda/aština  tako  dobro, 
kako  je  i  buda/aština  među  mudrima  jedna  buda/aština. 

^  shikok. 
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Tko  maiie  trpi,  dule  živi. 

V 

Sto  čovik  višje  u/aiia  ima.  to  višje  trpi. 

Ludi  su  kakono  u  četiri  ruke  razdileni :  prvi  ne  imaju  nigdi 
ništa  na  ovomu  svitu,  a/i  na  onomu  imaju  svega  dosta;  drugi  imaju 
štogod  hoće  na  ovomu  svitu,  aZi  na  onomu  ništa:  trećima  ništa  ne 
fa/i,  nego  su  srićni  i  na  ovomu  i  na  onomu  svitu,  a  četvrti  niti  imaju 
šta  na  ovomu  svitu  niti  na  onomu. 

Biži  od  tirana  parbe:  ono  je  baš  kako  i  vatru  mučno  utrnuti. 
kad  se  jedan  piit  zapali. 

Zločinci  upravi  zloća  u  kratku  vrimenu. 

Zlo  zapo viđane  jednoga  krala  prije  se  podnesti  more  nego  za- 
povidaiie  piika. 

Pošteno  ime  jest  na.jže}nija  stvar  na  svitu. 

Ako  učiniš  dobro,  vratiće  ti  se  dobro  za  dobro,  ako  R  učiniš 
zlo.  vratiće  ti  se  višje. 

Žeđa  za  bogastvom  jest  naglija  od  one  za  pićem. 

V 

Covik  je  sužaii  od  pokloiia^,  kada  ga  primi. 

Sto  se  čovik  višje  trudi  oko/o  jedne^  stvari,  to  prije  stane  joj 
na  kraj. 

Veliki  ludi  drže  rič  svoju  i  odgovaraju  za  one.  koji  su  obećali 
pak  ne  učinili. 

Najbole  je,  da  svaki  svoj  posao  opravla,  za  moći  zadovojan  biti. 

V 

25  Sutene  jest  mudrina  sama.  a/i  ju  ma/o  ludi  obslužiije. 

Živi  zadovojno  s  onim,  što  imaš.  živićeš  kakono  jedan  kra]. 

Tko  je  prost  i  tko  bi  rad  biti  prost,  imade  dvi  stvari  obsl uži- 
vati: prva.  neka  se  ne  ženi.  makar  bi  mu  čovik  za  ženu  davao  grč- 
koga cesara  kćer:  a  druga,  da  ne  uzaima  od  nikoga  ništa,  makar 
bi  ga  čovik  do  suda  Božjega  čekao. 

Ne  prostima vaj  čovika,  koji  nije  kripostan,  ako  će  najvećji  i 
naj  mogućni] i  biti  na  svitu. 

Najvećje  pokajaiie  jest,  kada  čovik  učini  dobro  jednomu  neza- 
falnu  čovik  u. 

Svaki  početak  jest  isprva  težak. 

Ne  trudi  pameti  poradi  dobara  ovoga  svita;  kada  dojde  sutrašiii 
dan.  on  će  sobom  sutra  i  hranu  doneti. 

Nagla  smrt  jest  pokaraiie  grišnika. 

Mlogo  puta.  tko  drugoga  radi  privariti,  postane   sam   privaren. 

Privezane  za  ovaj  svit  jest  vri/o  od  sviju  za/a  na  svitu. 

^  poklonva.  —   -   iede. 
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Društvo  oniju,  od  kojih  se  čovik  boji,  jest  na  niki  način  gorje 
od  smrti. 

Istina  je   tako   kripostna  coviku,   da  je   bole  ne  govoriti  ništa 
nego  štogod  reći,  što  bi  lioj  protivno  bilo. 

Zlameiie  jedne  zločeste  stvari  jest  govoriti  zlo  proti va  samu  sebi. 

Jezik  mudroga  jest  za   srdcem  liegovim,  a  [srjdce  ludoga  stoji 
za  jezikom. 

Pomla  jest  dobra  samo  u  stvarma  dobrima. 

Poštene,  koje  čovik  dobije  s  kripostju,  jest  svitlije  od  plemena. 

Pravi  razum  jest  viditi  u  početak  jedne  stvari,  kakova  će  joj  biti 
svrha. 

Bole  je  pošteno  umrti  nego  nepošteno  živiti. 

Mudri,  koji  je  pravo  mudar,  nikada  ne  hlepi  za  blagom. 

Ne  žaZosti   se,   što  si  izgubio   dobra   ovoga   svita;    to  je  jedno 
ništo.   Isti   razlog  iziskuje,    da  ti  posidovaiie   ne  bude  uzrok  ho/osti. 

Tko  taji  jedno  primjeno  dobro,  kvari  vridnost  svoju,   da   ga  je 
dobio. 

Pošten  čovik  nikada  ne  umre,  aZi  onoga  vala  za  mrtva  štimati, 
koji  nije  pošten. 

Tko  se  ne  hrve,  taj  ne  odnese  slave  od  pridobitja. 

Slidi  u  tvojoj  stvari,  nadmašićeš  teškoću. 

Covik  živi  u  raskošju,  kada  ima  prijatela,  aZi  je  život  pun  ne 
vola,  kada  čovik  ima  neprijatefa. 

Dobra  di/a  padaju    svrhu   onih,    koji  je    di/uju,   a   zle   stvari, 
koje  čine  zločinci,  jesu  protiva  samim  nima. 

Starci  ne  tribuju  većje  bo/esti  nego  svoju  starost. 

Nesrića  zločinaca  jest  to,  da  im  se  uspomena  zloće   ne  će   da 
izgubi,  ako  se  i  pobolšaju. 

Ya/a  se  sa  svakim  vladati  po  ukazaiiu  liegove  pameti. 

Znaiie  nije  škodlivo  vladaocem. 

Samo  neprijate]stvo  onih,  koji  su  pizmeni,  ne  popravla  se. 

Mlogo  hasne  čini  putovaiie  po  moru,  a/i  za  ukloniti  se  od  ne 
srića.  sigurnije  jest  ne  ići  u  lađu,  neg  ostati  na  brigu. 

Lice  otvoreno  u  govorenu  ukazuje,  da  čovik  govori  istinu. 


Prava  i  pom|ivo  ispisana  ovčariiica. 


Sit  libi  lanicium  eurare. 

Virgilius  lib.  111. 


objav^ene.  8 

Niovo  eesarsko  kralevsko  i  Apostolsko  Veličanstvo  jesu  naj- 
railostivije  odlučili  kroz  višje  godina  onima  ovčju  pripašu  lubećim 
stac^a  držaoeem  plemenitu  ovčju  marvu  badjavad  podilivati,  samo  da 
poslije  po  došastima  utemefenim  općinskim  uredbama,  davši  oni  od 
sebe  po  onoliko  mladi  jagiiića^,  ta  ista  odluka  među  priprosti  puk 
razširi  se  i  našeg  vilaeta  vu/^a  kroz  je|dan  općinski  način  po  nimački  ^  4 
i  magarski  država  popravi  se  i  pobolša. 

Pa  bi  se  pak  u  ovomu  poslu  kroz  slideće  godine  moglo  izma- 
gati,  jest  jedno  osobito  misto  pokraj  Karolinškog  druma  izabrato, 
imenom  Mrkopal-,  u  komu  se  jedno  zadovolno  stac^o  od  sami  spariski^  i 
paduanski  ovaca  za  plodene  uzdržaje,  od  koji  izhodeći  mladi  jagriići 
u  drugoj  godini  na  gori  rečeno  badjavad  podilerie  razašUati  se  hoće* 

Mlogi  će  se  jošter  od  one  pridsude  priuzeti  naći,  koji  će  reći, 
da  one  ovce,  koje  se  od  |  ove  pobolšane  bagre  uzplode,  opet  u  niko-  5 

liko  godina  hoće  se  pokvariti.  Ali  neka  čovik  svu  ovu  brigu  na  stranu 
metne,  samo  ako  onu  temelnu  uredbu  marjivo  uzpazi,  to  jest,  da  u 
slidećem  plodenu  prez  svakog  obzira  smišaiie  finih  ovaca  s  onima 
otci  i  materama  zabrani  i  ne  dopusti,  koji  debelu  vuwu  imadu. 

Birane  slobodi  one,  koji  sumje  u  ovoj  stvari,  jerbo  ne  samo  u 
tuđih  vilaetih,  nego  i  kod  nas  ima  domorodaca,  koji  po  dobrom  mo- 
trenu od  toliko  veće  godina  u  hiovom  stac^u  plodene  fini  ovaca  uz- 
držaju  i,  tako  rekavši,  od  godine  do  godine  ovce  pobolšavaju. 

Jedan  domorodac  od  dobra  plemena  i  pun  zaslužena  jest  ovaj  slideći  (j 

svoj  nauk  po  vlastitom  biranu  i  ubardariu  ispisao.  On  da,je  rukopipjive  i 
probirane  načine,  koji  se  u  drugih  kniga  ne  nahode,  i  zato  mu  svaki 
liegov  zemjak   i   drugi   domorodac   dužan  jest   zafaliti.    Daje    se  indi 


^  Jagnjichah. — Riječ  jagne  i  deriv.  pišu  se  u  OvČarnici  i  u 
kasnijim  djelima  Relkovićevim  uvijek  sa  -gnj-,  tako  da  po  pisanu  tih 
djela  nema  sumiie,  da  vaja  Čitati:  jagne,  jagnići  itd.  Ispor.  5.  bi},  na 
str.  238.  —  -  Merkopail.  —  ^  Španjski.  Na  početku  ove  riječi  piše 
R.  uvijek  s. 
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ovaj  negov  nauk  svima  na  znane,  da  onaj,  koji  hoee  najvišje  obranbe 
cesaro-kralevske  mi/osti  dionik  postati,  siguran  nauk  sel)i  zadobiti 
može,  po  kojemu  nauku  hrana  i  godene  ovaca  najbolu  i  najfiniju 
vu/iu  kod  ozgor  rečenog  pripašnog  stac^a  donaša. 


I^Tižbani  nauk,  7 

kako  se  ovce  po  dobrom  godenu  u  najpodpuniju  vrstu 
okrenuti  i  u  noj  uzdržati  mogu. 

Po  stanovitoj  uredbi  i  uvedenu  vikoviene  mudrosti  jest  svako 
živuće  stvorene  za  sa^oju  vlastitu  hranu,  uzdržaiie  i  uzmložaiie  briž- 
)ivo.  Ona  po  gora  i  dubrava  bludeća  zvirad  nahode  onuda  svoju 
potribi|tu  hranu  i  traže  u  jama  pod  zemlom  i/i  pod  zaslonom  visoki  8 

spija'  i  pećina  u  gustoj  šumi  obranbu  za  uteći  od  Jutonaglosti  svojih 
progoniteja  i  sačuvati  sebe  od  rutave  zime  i  škodlivi  vrimena.  Ali 
pitome  i  od  čovicjeg  vida  nebižeće  živiniee,  koje  su  uvik  pripravne 
na  službu  covicju,  ne  mogu  kako  one,  za  naći  sebi  hranu  i  branu, 
daleka  poja  i  pustiiie  po  same  sebi  pritrkati.  ako  je  čovik  na  onu 
svrhu  drugačije  dovesti  hoće.  kako  bi  od  liih  pravu  hasnu  imati 
mogao,  nego  moraju  i  jedno  i  drugo  od  pomlive  brige  čovika  i  lii- 
ova  gospodara  izčekivati. 

Tko  dakle  pitome  živine  i  od  liih  dobru  hasnu  imati  želi,  onaj 
se  mora  za  niovu  hranu  i  goderie  brinuti,  od  kojega  bo|eg  i  slabijeg 
godeiia  baš  tako  dobro  kako  od  bojeg  i  gorjega  uređena  jedne  hive 
za  sijane  boja  ili  slabija  žetva  izčekiva  se.  Da  je  pak  izmed  sviju 
pitomi  živina  ovca  naj  basno  viti  ja,  jerbo  ona  našemu  slabom  tilu  i 
hranu  i  odiću  daje,  ne  tribuje  skoro  nikakova  svidočanstva,  samo 
jedan  jedini  pogled  u  historiju  ostalih  puka  hoće  nas  u  tomu  |  odmah  9 

nadvladati,  ondi  bo  od  jedne  strane  pofaleno  jest  ono  veliko  štimarie, 
kojim  u  prva  vrimena  svita  ove  iste  živiniee  od  veliki  svita  vladaoca, 
koji  se  na  svakojako  liiovo  goderie  prikladni  uciniše,  jesu  proštimane 
bile.  Ondi  s  druge  strane  ispisuje  se  pomla  i  nadmitarie,  kojim  i 
dan  današrii  prosvitjenije  zemle  i  krajestva  u  ovoj  hasnovitoj  stvari 
kakono  za  okladu,  koji  će  finije  ovce  i  plemenitiju  vunu  izvesti,  hi- 
nade  se  i  nadmeću. 

Krotkost,  tihoća  i  ostale  lipe  osobnosti,  po  kojima  ovo  hasno- 
vito  marvinće.  tako  rekavši,  samo  čovika  na  riegovo  bole  potribovarie 


Spiljah.  —  Ispor.    7.  bi],  na  str.   353. 
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nudka  i  namamluje.  i  onaj  neizbrojeni  napriclak,  koga  ono  ne  samo 
u  tiranu  tolikih  rukotvornih  zanata  uzrokuje,  nesfo  li  još  i  na  naplo- 
deiie  naših  zemala  pruža  se,  jest  sve  koliko  jedno  od  mlogih  pisaoca 
očito,  dugo  i  široko  ispisano  znaiie,  koje  mene  od  dileg  izkazivaiia 
ove  stvari  oslobađa,  a  s  tim  većma  na  popisane  dobrovolnog  nauka 
nagovara,  u  kojemu  ovčje  pribivalište,  narav,  uzmložaiie.  potribovane, 
10  godene  i  uzdržaiie  liiovo  u  različiti  članci  iz   sku/e  mojega  vlasti  tog 

od  mlogo  godina  birana  i  uvižbaiia  pokazati  se  hoće. 


članak  prvi. 

Od  ovčjih  šta/a. 

§  1.  Sv.aki  nad  vis  nebeski  jest  za  ovčju  pripašu 

ugodan. 

Da  ovčje  plodehe  u  sviju  strana  podniti  može.  uzmimo  za  svi- 
dočbu  inglezku  i  švedsku^  zemlu,  koje  to  isto  pokazuju.  Covik 
može  skoro  sve  austrijanske  vilaete  med  one  sridiiega  zraka 
zemle  esapiti;  sa  svim  tim  nisu  one  baš  tako  mekanog  zraka,  da  bi 
ovce  kroz  čilu  godinu  pod  prostim  nebom  prez  ikakvog  nadkrova  le- 
žati i  od  natrkivaiia  neizbrojenog  zvirena  zadosta  se  sačuvati  i  sigurno 
obstajati  mogle.  Mora  dakle  kod  uređena  jedne  ovčarnice  načiriaiie 
dobrih  i  prikladni  šta/a  najvećji  posao  biti.  i  budući  da  to  ne  stoji 
samo  u  odabranu  jednoga  dobra  mista  i  u  zgodi  ti|marena  nego  i  u 
istom  uzdignutju  šta/a,  zato  hoćemo  najprije  od  nih  i  od  sviju  riiovi 
okolostai'ia  ovdi  redom  govoriti. 


11 


§  2.  Kako    doliii  tavan  u  šta/i  suh  i  p-odignut  biti  mora. 

U  slideiiu  ovoga  posla  hoću  ja  višje  puta  priporučivati.  da  se  ovce 
od  vla^e  i  mokrine  marlivo  čuvaju,  jerljo  baš  od  ovog  zapušćeiia 
najvišje  bolesti  dohode;  najškodlivija  pak  jest  mokrina  u  šta/i, 
gdi  ona  od  ovčje  pare  izhodeća  vrućina  svu  vla^u  iz  zem}e  izvuče, 
koja  posli,  u  nutarria  ovčja  probivši,  vodenu  bolest,  šu^u,  kozjače  i 
druge  ovakove  bolesti  sa  sobom  donese,  i  zato  u  izbiraiiu  mista  za 
načiiiaiie  šta/e  niska  i  vlažna  mista  svaki  put  bižati  va]a.  Žilava  zemla 
jest  najgorja,  jerbo  ona  uvik  škodlivu  vla^/u  u  se))i  zadržaje,  a  crna 

^  Švedsku. 
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i/i  crlena  zemja  nije  od  lie  ralogo  bola  i  zato  ne  vaja.  A/i  izvisita  i 
kamenita  zem}a,  s  koje  svaka  mokrina  odmah  sleti,  i/i  od  biloga 
piska  nahodeće  brdašce,  koje  svu   vla^u  u  dub(inu   prožjdre  i  koliko  12 

je  moguće  od  huA;e  vitrova  sivera  i  juga  zaslonito  leži,  jest  najugod- 
nije i  najbo(e.  Ako  li  bi  se  nijedno  ovakovo  misto  ne  moglo  naći,  a 
čovik  bi  hotio  stado  svoje  od  pogibilnih  bolesti  koliko  je  moguće  sa- 
čuvati, tako  mora  ono  za  šta/u  izabrano  misto  kroz  nasiparie  kame- 
riem  i  bilim  piskom  najmaiie  za  jedan  rif  i/i  3  cipele  podignuto  biti, 
da  one  u  takvom  mistu  stojeće  ovce  od  zlo  uzrokujuće  vlažne  sa^e 
sačuvane  ostanu. 

Posli  ovoga  uredno  pripravlenoga  temela  vala  misliti,  kako  će 
šta/a  stati,  gdi  najprije  ima  se  paziti,  da  se  vrata  od  polunoćne  strane 
i  od  poldana  ne  prave,  od  koje  na  razumleni  način  škodjivi  vitrovi 
najvećma  pusu. 

Niki  gospodarstva  nastojnici  misle  i  u  kube  uzidane  šta/e  za 
najbole  drže,  jerbo  kakogod  od  vatre  tako  i  za  dobro  obstajane  ovaca 
sigurniji  jesu;  aZi  kada  s  jedne  strane  ovčarnice  i  onako  običaju  se 
ponadaleko  od  s^la  na  razmaknuta  mista  praviti,  tako  se  nije  ovdi 
bojati  nikakva  osobitog  pogora.   s   druge   strane   opet  bivaju  |  one  u  ^^ 

kube  uzidane  šta/e  sasma  niske,  već  ako  bi  hotio  čovik.  s  velikim 
troškom  izvisivši  zidove,  šta/u  na  potribitu  visinu  dovesti."  drugačije 
niske  šta/e  jesu  vrlo  škodlive,  pokle  u  liima  ne  ima  zadovolnog  pro- 
stora za  razhoderie  tuzge,  koja  se  u  one  kube  sakupi  i  na  škodlivo 
tušerie  onijti  i  od  sebe  na  jednoj  hrpi  skupa  ležećih  ovaca  natrag 
doli  pada  pak  odvišju  vrućinu,  a  vrućina  jedan  slabeći  znoj  uzrokuje, 
od  kojega  vrlo  oslabita  marva  ne  može  poslije  suprot  stati  zlomu, 
studenijemu  i  vlažnu  vrimenu,  kada  navlastito  u  prolitje  istira  se  u 
pašu  i/i  u  zimno  doba  često  tira  na  vodu,  gdi  kroz  one  na  taj 
način  preveć  otvorene  znojne  jamice  zlo  napuhnutje  teške  magle  i 
oštrih  vitrova  u  liiova  vruća  tilesa  prodre  i  posli  toga  gustinu  krvi, 
deblinu  soA^a,  sapinane  žila  i  tako  dale  svakojake  bolesti  uzrokuje, 
koje  neumitnost  ludska  nesrići  i/i  pripuštenu  Božjem  pripisuje  i  na 
neg  potvara. 

§  3.  Širina  i  visina  šta/e  ispisuj  e  se.  14 

Ništo  nije  ovcama  probitačnije  nego  jedna  sveudil  jednaka  to- 
plina, kakova  u  U^u  i/i  u  lipi  jesenski  dnevih  naravno  bivati  običaje. 
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Za  dobaviti  dakle  ovo  isto.  vala  da  čovik  zadosta  prostrane  šta7e  načini. 
Jedna  šta/a.  koja  u  dulinu  30  bečki  rifa,  u  širinu  15.  a  u  visinu 
4  rifa  imade,  može  za  150  jagnećjih  matera,  baš  ako  bi  se  u  noj  i 
ja^nile.  zadosta  prostrana  biti.  i  po  ovoj  miri.  kakogod  se  broj  marve 
uzmložava,  tako  vala  da  čovik  i  šta/u  povecšava.  Meni  se  čini,  da  bi 
najbole  bilo,  da  se  šta/e  preveć  goleme  ne  osnivaju,  nego  na  primiru 
na  200  glava  razdile,  jerbo  razlučeiie  jačjih  od  slabijih  ovaca  lag)e 
biva  i  one  jačje  ovce  ne  protiruju  one  slabije  od  liiove  hrane:  jed- 
nom ričju,  ne  turaju  se  i  ne  drope  tako  jako  među  sobom,  koje 
dropleiie  navlastito  kod  približajućeg  jagiiena  vrlo  pogibilno  jest  i 
mlogo  puta  škodu  za  sobom  povlači. 


15  §  4.  Kako  imaj  u  duharovi  u  ređeni  b  iti. 

Duharovi  u  šta/i  mogu  se  i/i  od  zida  i^i  od  drveta  izvesti.  Kod 
šta/a,  koje  su  od  kamena-uzidane.  i  koji  duhar  boli  jest  nego  onaj  od 
drveta,  mora  se  on  iznutra  gladko  umazati,  da  se  u  onima  izmed 
kamena  ili  cigle  ovdi  i  ondi  nahodecim  rupicama  kakvigod  gad  ne 
zaleže  i/i  iste  ovce  o  one  oštre  kamenite  ili  ciglene  ćoškove  vunu  sa 
sebe  ne  sa'diraju.  Ako  li  bi  pak  neimarie  cigle  i  kamena  iZi  nemo- 
gucstvo  usi/ovalo  jednoga  gospodara  drvenu  japiju  za  šta/u  'potribo- 
vati,  tako  ima  on  najprije  s  drveta  koru  oguliti  i  na  žestokom  suncu 
čilo  li^o  ostaviti,  da  se  tako  ona  navlastito  u  jelovu  i  u  borovu  drvetu 
nahodeća  smola  od  sunca  nadvor  izvuče  i  liome  vuna  u  štaZi  ne 
mrja.  što  se  drugačije  na  veliki  kvar  liezine  čine  događa.  Pokraj  toga 
imaju  iznutarni  ćiriši  i  stupovr  najmaiie  donle,  dokle  ovce  liiovima 
ledi  dokučivat  mogu,  od  trišća,   iverja  i  drugojačijeg   rabjava   sičeria 

16  gladko  bradvom  otesani^  biti.  jer|bo  ovdi  vuna  sve  na  pramene  viseći 
ostaje  i  poslije  med  nogama  zamete  se,  pak  i  iste  ovce  češući  se  na 
onakvoj  mekanoj  koži,  koju  kroz  sa^u  u  zimno  doba  dostanu,  parnice 
i  rane  načinaju,  poradi  kojih  najposli  mršavije  budu  i  višje  puta  u 
napridovahu  natragu  ostanu. 


§  5. .Kakvi  krov  mora  biti. 

Na  ovakove  po  ispisanomu  načinu  izvedene  zidane  i/i  drvene  du- 
harove  triluije  jedan    dobro    srizan  i  svezan    krov.    kojeira  ja    izmeđ 

*  otefanj. 
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svijii  ostalih  od  slame  izabrati  svitujem,  jerbo  ovomu  najmane  japije 
i  drugih  troškova  tribuje  i  ona  pod  ovaki  slamnati  krov  postavjena 
ovčja  hrana  najsigurnije  ostane  i  pod  liim  uzdrži  se,  gdi  crip  i  da- 
ščeni  krov  višje  puta  kišnom  priboju  i  od  vitra  naglo  tirajućem  snigu 
unutra  proći  dopusti,  koja  mokrina  ne  samo  hranu  nego  i  tavan  i 
sve,  što  je  od  drveta,  pokvari.  Jedan  od  ražene  ili  žitne  slame 
dobro    utvrđen    krov    može    lako    i    najmaiie    12    godina,  ako  je  pak  ^ 

sitnim  rogozom  na|pole  pomišan,  i  20,  ako  li  je  od  same  rogoze  po-  17 

kriven,  30  i  40  godina  služiti.  Ako  li  ga  čovik  kadgod  protrese,  da 
ga  popravi,  a  on  dobije  slamu  za  ovčju  prostirku,  i  tako  mu  ništo 
uzalud  ne  otide.  Ovo  su  sve  one  hasne,  koje  po  mojem  misleiiu 
jednoga  slamnatog  krova  od  sviju  drugih  najboje  fale  i  priporučuju- 
U  istom  krovu  i^i  taki  izpod  liega  mora  čovik  jedna  i  druga 
od  3  cipele  široka  velika  vrata  načiniti,  i  to  od  one  strane,  od  koje 
najmane  vitrovi  dosađuju,  da  kroz  lie  ovčju  hranu  lako  metati  može, 
a/i  dobro  pritvara,]" uća  vrata  moraju  biti,  koja  koliko  je  većma  moguće 
sijeno  od  priboja  i  mokrine  sačuvati  mogu. 


§  6.  Gorili   tavan   mora  umazan  ili  u  šipi/o   dobro 

sastavlen  biti. 

Kolikugod  dakle  pomlu  čovik  imati  mora,  za  načiniti  jedan  do- 
bar krov,  tolika  i  baš  ništa  maiia  ima  biti  briga  i  marlivost  u  načiiiaiiu 
onoga  pod  ovaj  krov  dohodećega  tavana,  od  kojega  dobre  tvrđavine 
ne  samo  dohodi  uzdržajne  sijena  nego  još  i  potribita  čistoća  ovaca  i 
iste  vuwe.  Ako  li  se  pak  rečeni  tavan  prez  osobite  pomje  pak  istom 
kakogod,  naredavši  jednu  dasku  do  druge,  načini,  tako  će  ona  od 
ovaca  i  liiovog  đubreta  izhodeća  vlažna  i  smrdliva  sa^a  izmed  dasaka 
gori  proći  i  ovčjoj  hrani  jednu  suprotivnu  nezdravu  tečnost  i  vla^u 
dati,  plisan  uzrokovati  i  sasvim  ju  pokvariti.  Dogodi  li  se  kroz 
peiiarie  na  tavan  ili  kroz  pribacivane  sijena  ili  na  koji  mu  drago 
bilo  način  kakova  trešiia  na  tavanu,  tako  pada  prah,  trina  i  svakakvo 
đubre  na  one  pod  nim  stojeće  ovce,  od  kojega  ako  onaj  sitniji  dio 
čak  do  kože  dojde.  onda  ovcama  jedan  nepodneslivi  svrab,  a  kadkada 
i  šu^u  uzrokuje;  one  pak  većje  luske  i  trnate  grančice  tako  se  u 
vunu  zapletu  i  liu  natrune,  da  je  čovik  prez  ositlivog  marika  vu/^e^ 
velikog  truda  i  dangube  nikako  izčešjati  ne  može,  i  tako  rekavši,  liu 
u  jednu  pustocinu  prodati  mora.  Za  obići  indi  ovu  pritežnu  škodu' 
mora  rečeni  tavan  ili  mazjom   kako  i  kućni  tavan  umazan  ili  pak  u 
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šipiZo    dobro    stisnut    biti.    pak  još  kad  bi  se  na   velikoj   vrućini  sa- 

19  sanuo.  one  šupline  opet  |  utvrditi  se  imaju.  Doliii  tavan,  na  kojemu 
ovce  stoje,  mora  na  po/ovini  podignut,  a  na  krajevi  snizit  biti.  da 
sva  od  ovaca  i/i  od  kud  mu  drago  bilo  izhodeća  mokrina  taki  doZi 
sleti  ti  može.  koju  mokrinu  čovik  po  svojoj  voji  onamo  može  navesti, 
gdi  on  za  dubreiie  svoje  zemje  i  livade  nu  istu  najlagje  ufatiti  seini : 
već  ako  bi  hotio  čovik  po  izgledu  nikih  domaćina  rečeni  dolni  tavan 
za  jednu  cipe/u  visoko  dobrom  zemjom  nasuti,  da  se  ona  u  3  i/i  4 
nedile  dana  od  piZa  i  ovčjeg  đubreta  s  onima  plod  donašajućima 
dilovi  napuwi  i  onako  kako  i  isto  đubre  na  slaljiju  zemlu  izvaža.  kod 
kojeg  posla  odticaiie  pi/a  s  ovoga  dolneg  tavana  ne  mora  na  kra- 
jevih,  nego  ništo  maZo  k  po/o  vici  nagnuto  biti,  da  se  sva  od  marve 
izhodeća  vla^a  u  rečenoj  zem|i  zadrži.  Ali  primda  ja  od  moje  strane 
sumlim  ovaj  način  gospodarstva  za  dobro  držati,  jerbo  za  ovce  ništo 
bole  nije  od  suhog  i  čista  ležaja,  a  toga  čovik  ne  može  imati  po- 
radi uzdržajuće  vla^e  i  ugažena  one  višje  puta  mokro  nasute  zem^e. 

20  zato  bi  volio^  ovakvo  hasnovito  odticaiie  pi/a  nadvoru  izvan  štaZe  fa| 
tati  i  ondi  takovo  po  majstoriji  načineno  đubre  s  maiiom  mukom, 
a  s  bojim  napridkora  ovaca  uzmložavati. 


§  7.  U  š  t a  Z e  ima  se  često  f r i ž a k  zrak  upustiti  i  li  e 

provitriti. 

Pokraj  suhoga  i  čistog  ležaja  vaja  ovce  takojer  i  zdravim  zrakom 
i  vedrom  svitlostju  u  riiovom  pribivalištu  često  puta  obradovati.  Za 
upustiti  u  šta/u  frižak  zrak,  misle  niki,  da  se  u  polak  štaZe  jedan 
pošjrok  odtušak  kroz  tavan  i  kroz  krov  na  prihku  jednoga  dimiiaka 
izvede,  kroz  koga  bi  ona  tuzga  i  odvišja  vrućina  mogla  napoje,  a 
frižak  zrak  unutra  uhoditi  i  tako  promihivati  se.  Drugi  scine  na 
goriiem  kraju  stina  jednu  cipelu  ispod  strije  nikoje  otvorene.  3  i/i  4 
cole  široke  a  ma/o  podužje  jamice  ostaviti,  sve  po  3  cipele  daleko 
jednu  od  druge,  kroz  koje  izhodeći  i  uhodeći  zrak  uvik  bi  se  nepri- 
trgonce  u  šta/i  nahodio  i  gibao.  A/i  ako  čovik  promisli,  da  naše  ži- 
vinice  jednu  uvik  jednaku  toplinu  iziskuju,  a  ona  teška  i  vlažna  tuzga 
ne  može  lasno  rečenu  visinu  nad|mašiti,  tako  nahodim  ja.  da  nijedan 
od  ovi  dviju  načina  nije  podpun.  jerbo  ni  kroz  jednoga  od  hih.  a 
navlastito  kroz  onaj  visoki  odtušak.  ne  može  sliditi  ono  potribito  pro- 

^   voljo. 


OVCAKNICA. 


505 


miiiivaiie  zraka  i  tuzoe.  oiia  botežja  i  skod(ivija  tuzga  na  dnu  ostaje, 
i  nikada  jednaka  toplina  ne  )3i  se  onakova  u  šta/i  nahodila,  koja  bi 
onu  izvansku  naravnim  načinom  slidila;  pače  još  bi  se  bilo  bojati, 
da  oni  u  ovom  vilaetu  često  pušući  jaki  siveri  i  drugi  vitrovi  ne  bi 
kroz  onako  otvorene  jame  i  izvedeni  odtušak  vla^u.  kišu  i  snig  na 
štefu  ovčjeg  zdravja  u  šta^u  napuhali,  zato  se  ima  rečeni  odtušak 
i  ono  na  stinah  ostavjeiie  jama  sasvim  odbaciti  ili  barem  iste  ydnie 
s  kapci  providiti,  koje  bi  čovik  kadkada,  koliko  je  potribno.  otvoriti 
i  zatvoriti  mogao. 

Sa  staklom  dobro  osigurani,  a  od  dvi  i  pol  cipele  visoki  pen- 
geri,  koje  čovik  na  sve  4  stine  po  velikoći  šta/e  po  4  ili  po  6  može 
metnuti  i  koji  se  među  dva  prostrugana  drveta  tako  utvrde,  da  se 
mogu,  koliko  je  potribno,  većje  i/i  maiie  otvoriti  i  zatvoriti,  mogli  bi 
za  ravnane  topline  i  upuštane  frižkoga  |  zraka  u  štaZu  najugodnije  služiti^ 
kad  bi  istom  jedan  pomliv  ovčar  sad  jednoga  a  sada  drugoga  od 
one  strane,  koliko  je  triba,  oškrnuo,  od  koje  vitar  ne  puše,  ili  kad 
marva  na  vodu  odtira  se.  na  lipom  vedrom  danu,  za  upustit  u  šta/u 
frižak  zrak,  za  nikoliko  sati  sve  kolike  otvorene  ostavio.  Na  ovaj  bi 
se  način  ona  potribita  toplina  prez  pogibilnog  peiiana  po  listva, 
za  dokučit  one  visoke  pengere,  najlagle  uzdržala  i  ista  šta/a  od  vri- 
mena  do  vrimena  frižkim  zrakom  provitriti  mogla.  Drugačije  ovi 
pengeri^  jesu  i  neobajdenim  načinom  od  potribe,  za  dobaviti  ovcama 
ugodnu  svitlost,  kod  koje  one  bistrije  i  zdravije  ostanu  nego  kod 
turovnog  mraka  i  svagdaiieg  sutona. 

§  8.  Kakove  moraju  b  i  t  i  j  a  s  1  e. 

Za  podpuno  stavjeiie  naše  odlučene  šta^e  ništa  ne  fa/i  višje  nego 
samo  joštere  spomenak  učiniti  od  stvora  onih  potribitih  jasala,  u  koje 
ovčja  hrana  mora  se  metati.  Na  niki  mistih  običaju  se  jasle  po  polak 
šta/e  načihati,  da  ovako  s  o])idviju  strana  ovce  k  liima  pristupiti  |  mogii; 
ja  pak  štimam  za  podobnije^,  da  se  jasle  sve  pokraj  stina  unaokolo 
tako  nisko  pomeću,  da  marva  od  svuda  k  liima  doči  i  hranii  lako 
dokučiti  može.  Onaj  doliii  kraj  jasala  od  stine  vala  da  bude  ništo  ma/o 
unutra  pognut,  a  sprida  na  priliku  jednih  laganih  listvica  sve  jedna 
palica  od  druge  na  3  palca  razmaknuta  biti  ima :  ono  suzeiie  dolneg 
kraja  jasala,  koje  je  od  stine,  čuva  nam  ovčju  hranu  od  svake  vla^e^ 
koju  bi  od  onuda  u  sebe    mogla   uvuci,    a  ono  pružene  jasala  priko 


n 


^  Pencseri.  I  u  ovom  paragrafu    piše    R.    inače :    Pencxer.  Ispor- 
1.  bil.  na  str.   255.  —  -  podobnje.    Ispor.  0  49. 
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sve  sta/e  i  pokraj  sviju  stina  daje  visje  lakoće  svakomu  marvineetu.  da 
može  prez  tisnoce  i  turana  svako  k  jaslama  lako  doći  i  svoju  hranu 
lako  dobit.  Najposli  moraju  se  s  obe  strane  stina  dva  prigradka 
od  dasaka  na  četiri  coška^  zbijena  načiniti,  koji  od  gorneg  tavana  do 
doliieg,  gdi  ovce  stoje,  dokučiti  moraju  i  va)a  da  svoja  vrata  imaju, 
kroz  kf>je  prio-radke  ovčari  hranu  prez  svakog  natruneiia  ovaca  dolj 
spušcati  i  i'iima  s  obedvi  strane  u  jasle  jednako  metati  mogu. 


24  Članak  drugi. 

Od  valanosti  i  izbirana  ovaca  i  ovnova  za  plodene. 

Posli  svršenog  pribivališta  vala  se  brinuti  za  pribivaoce  i 
k  ovomu  poslu  one  najbole  izabrati,  od  koji  bi  čovik  o  jednom  trudu 
i  najbolu  hasnu  ugrabiti  mogao.  Od  mlogo  vrsti  ima  ovaca  i  skoro 
svaki  vilaet  svoje  razlučuje  od  drugih.  Ja  bi  se  u  jedan  dugi  i  širok 
posao  pustio,  kad  bi  po  ispisivanu  mudrih  ludi  i  pisaoca  hotio  od 
svake  vrste  ovaca  pobaška  govoriti.  Plinius  pripovida,  ali  prez  potvrde, 
da  u  kralestvu  Pontus  ima  takovih  ovaca,  koje  crno  mliko  daju.  Al- 
dovandus  i  Gesner  u  historiji  od  četveronožnih  živina  prikazuju,  da 
u  ruskom  vilaetu  jedna  vrsta  ovaca  nahodi  se,  koje  se  s  bubiievi 
moraju  fatati,  zašto  bo  one  na  glas  bubiieva  skakati  običaju  i  dotle 
u  visinu  nepristance  skaču,  dok  sasvim  oslabivši  na  zemlu  ne  padu  i 

25  riiovim  ti|raocem  u  ruke  ne  dojdu.  A/i  kada  sve  ovakove  i  druge 
mloge  čudnovate  pripovidke  našemu  nauku,  koga  smo  uzeli  ispisati, 
ništa  ne  pomažu,  tako  se  ja  ne  cu  u  i'iima  ni  zadržavati,  nego 
samo  one  vrste  ovaca  naprid  uzeti,  koje  mi  najlagle  dobiti  možemo  i 
od  kojih  se  najbolu  hasnu  imati  ufamo. 

§  1 .  S  p  a  li  s  k  a  z  e  m  1  a  i  m  a  n  a  j  b  0 1  e  0  V  (•  e. 

Švedsko^  kralestvo  ima  dobre  i  fine  ovce,  ali  ćemo  se  mi  poradi 
dalekoće  i  niovog  ovamo  skupog  dobavleria  zaludu  brinuti,  nego  imamo 
bližje  nas  Italiju  i  još  priko  mora  nedaleko  od  nas  ležeću  spaiisku 
zemlu,  koje  nami  u  ovomu  poslu  mogu  ispuniti  že|u.  Ingleska  zemla, 
koja  sa  spaiiskom  o  boju  pripašu  i  uzmložaiie  finih  ovaca  hinadi  se, 
ne  bi  ni  ona  daleko  bila,  a/i  pohlepnost,  koju  ona  ima  u  ovoj  stvari. 


chjoshka.   —   ^  Švedsko. 
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zabraiiuje  na  najoštriji  način  prodavane  svojih  plemenitih  ovaca  u  druge 
vilaete,  gdi  iz  Spaiiske  opet  kadkada  po  nikoliko  dobiti  se  može, 
kakono  i  ja  isti    u    moju    ovearni|eu    razUčite  ovnove  jurve   dobavio  26 

jesam.  Spaiiske  ovce  jesu  po  općinskom  potvrđenu  u  finosti  vune 
najpodpunije.  i  zato,  kada  vuna  najbolu  hasnu  čini,  tako  se  vala 
brinuti,  da  čovik  barem  dobavi  spariske  ovnove,  ako  ne  bi  mogao 
š  liima  i  koju  ovcu  dobiti,  za  moći  š  liima  po  slidećem  nauku  naše 
vilaetske  i  mane  vridnije^  ovce  pobojšati  i  pofinati.  zašto  bo  i  onako 
ono  zabraiieiie  kupovati  inostranske  ovce  ne  bi  nam  nikada  pripu- 
stilo onoliko  kupiti,  koliko  nami  tribuje,  i  zato  mora  se  čovik  k  Ita- 
liji okrenuti.  Da  je  Apulija  i  osobito  ona  mista  okolo  Taranta  naj- 
bolu i  najfiniju  vunu  i  u  prvašiia  vrimena  talijanskim  majstorijama 
donašala,  ukazuje  to  Kolume/a  u  sedmoj  kiiigi,  koju  je  pisao  od 
oraiia  i  polskog  sijana,  pak  su  još  i  sada  oni  vilaeti  zbog  toga  na 
glasu.  Na  isti  način  slavi  se  u  sadašiie  vrime  ona  najbližje  nas  le- 
žeća  paduanska  država,  koje  plemenite  ovce  sasma  finu  i  za  svaku 
majstoriju  prista/u  vunu  donašaju.  U  mojem  vlastitom  spailiiku  viž- 
barie  po  srićnima  probama  jest  mene  istoga  nadhinadilo,  da  ne  samo 
ona  od  inostranskih  prvih  ovnova  izhodećih  ovaca  |  vuna,  nego  još  i  27 

od  onih  našeg  vilaeta  najgorjih  i  s  finima  paduanskim  čak  u  trećem 
i  u  četvrtom  plodeiiu  pobolšanih  ovaca  za  odtkaiie  najfinijeg  sukna 
dobra  jest  i  va|ana.  Kakono  ja  ovakovu  vu^u  sa  svom  zadovojnostju 
onoga  poznatog  i  razumnog  majstora  od  sukna,  to  jest  gospodara 
od  Thyse  u  Korotanu.  za  100  forinti  mažu  i/iti  centu  davao  jesam 
pak  i  još  dajem. 


§  2.  Izpisaiie   naravi  ovčje  u  općinu. 

Može  dakle  čovik,  kakogod  po  sastavjenu  inostranskog  staćZa,  tako 
1  po  sparenu  oviju  naših  ovaca  s  onima  tuđima  ovnovi,  koji  su  fine 
vune.  ovčarnicu  i  stac^o  ovoga  vilaeta  pobolšati.  Ovce  su  krotke,  dobre, 
pokraj  toga  pak  priproste  i  tape  živinice,  ali  imaju  od  sviju  drugih 
živina  jedno  osobito  mnene^  i  ositlivost  u  glavi,  koja  se  iz  niovog  za. 
čuđeiia  svrhu  svake  stvari  i  najmaiieg  događaja  lako  poznati  može. 
One  su  tako  strašjive,  da  od  nagle  praske,  vatre,  a  osobito  od  groma 
i  jakoga  |  puca   ili  jeke  ukočenu  se  od  straha  i  na  veliku  škodu  hi-  28 

ovoga  zdravja  pripadu.  Drugačije  pridadu  se    sasvime    i  prez   oružja 


^  vridnje.  Ispor.  0  49.   —    -  3Injenje. 
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svomu  pastiru  i  spuste  na  negovu  brigu,  slide  ga  takojer  dragovolno 
onamo,  kamo  je  on  vodi.  One  miluju  osim  svega  najprije  vedru  i 
lipu  dansku  svitlinu  i  društvo,  uklanaju  se  i  same  od  onih  ždrila  i 
))latnih  mista,  i  premda  se  na  lizane  soli  lakome  ukazuju,  ništa  ne 
marie  mogu  se  od  pitja  vode  za  dule  uzdržati  nego  druge  živine. 
Žestoko  sunce  i  velike  vrućine,  kakono  i  smrzloća.  ro^a  i  vlažna  vri- 
mena  jesu  jim  vrlo  škodUva,  i  one  su  mlogim  bolestima,  a  osobito 
vodenoj  bolesti  podložne,  jerbo  nutarna  japija  liiovoga  tila  mlogu  vla^u 
u  sebi  uzdržaje.  Neka  čovik  ove  vlastitosti  ovčje  samo  jedno  ma/o 
promotri,  pak  će  lako  u  pravo  poznarie  doći  i  od  hasnovitog  uzm lo- 
ža ria  ovaca  potribiti  nauk  zadobiti. 


29  §  3.  Kakvoga  stvora  ima  onaj  ovan  i  ovca  biti,   koji   su 

za  ploderie  namiiieni. 

Onaj  za  pripašu  i  plodeiie  pristali  ovan  mora  biti  mlad,  du- 
gačak, u  kostima  jaki.  u  pleći  i  u  krstih  širok,  debela  vrata,  ve- 
liki bistri  i  maZo  crlenkastih  očijii,  široka  okrugla  čela,  gladka  a  ne 
šarena  jezika,  kratka  upravna  nosa,  jakih  nogu,  debela  vuwata  repa. 
proste  a  ne  smrdlive  pare,  slobodna  hoda.  protiva  tuđima  ovnovi  slo- 
bodan i  nenavidliv.  vmte  osobito  na  stražiiem  truplu  bile,  dugačke, 
masne,  guste  i  fine.  a  kože  nepigutlive  i  jednake  boje.  Jedna  za 
plodene  dobra  ovca  vaja  da  je  dugačka,  ali  nije  sasvim  visoki  nogu. 
vrata  podugačka  i  ma^  ispravna,  očijti  bistrih  i  crlenkastih,  tila  ne 
uska,  boka  puwa  i  okrugla,  u  krstih  jaka  i  široka,  repa  debela  i  vu- 
nenei,  a  vune  ako  nije  baš  onoliko  mlogo  koliko  u  ovna,  barem  onako 
dobra  i  fina  mora    biti,    kože    s vitle  i  mesne    boje.    a    brza  u  hodu. 

30  Niki  gledaju  i  na  rogove,  a  na|vlastito  kod  ovnova,  ali  ja  u  vižbaiiu 
ništa  potvrditoga  od  liih  ne  nahodim.  Za  uzmložati  dakle  ove  iza- 
brane ovce.  vala  je  skupa  spariti,  i  ovo  je  ona  najbola  priprava.  od_ 
koje  čitavo  uzdržaiie  i  pobolšaiie  visi  namaknutoga  stac^a:  zaradi 
toga  svatko  će  sam  u  sebi  lako  moći  prociniti,  s  kakovim  pozorom 
slideći  nauci  raarjivo  izvršiti  se  imaju. 


§  4.  N a j  lj 0 1  e  doba  i  starost  ovna  i  o  v c  e  za  s k  u  p  a 

sparene. 

Prem  ako  se  jedna  godišiia  ovca  pod  skakaiie  pustiti  može.  sa 
svim  tim  nije  o)»et  najbole  ovo  isto  činiti  do   18  miseci  i/iti  do   pol- 
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druge  godine,  jerbo  se  toprvo  u  ovo  doba  liezina  kripost.  narašćaj  i 
jakost  za  ovaj  posao  podobna  nahodi.  Ako  li  ju  covik  cak  do  treće  go- 
dine od  skakaiia  uzdrži,  tako  će  već  onda  sigurne  jagriiće  davati, 
jerbo  je^ma^i  jačja  i  sigurnija;  pače  niki  potvrđuju,  da  ako  se  ovi-e 
u  petoj  godini,  kada  veće  riiovu  čitavu  podpunost  dokuče,  prvi  put 
pod  skakaiie  pripuste,  da  onda  oni  i'iiovi  jaguići  na  je'dnu  |  čudnovatu 
veličinu  doći  mogii.  A^i  kakogod  čovik  mora  ono  preveć  rawo  ska- 
kaiie obioditi,  da  ne  dobije  vrlo  sla6e  jagiiiće  i  na  taj  način  za  ne 
pokvariti  bagru,  tako  nije  ni  hasnovito  dugo  ovce  natragu  držati  i 
lie  za  toliko  godina  prez  jagiieria  pustiti  da  line  hodaju,  i  to  s  tim 
većma,  jerbo  uvižbane  samo  potvrđuje,  da  ova  dob  od  18  miseci 
nami  svaki  napridak  obećaj e.  Osim  toga  vala  opet  promisliti,  da  po 
pravoj,  dobroj  i  pametnoj  uredbi  jedna  ovca  ni  onako  za  plod  dule  od  7 
ili  od  8  godina  ne  vajade  i  posli  toga  u  mesarnicu  voditi  se  mora, 
jerbo  u  to  doba  jurve  slabe  jagriiće  donaša,  već  ako  bi  čovik  hotio 
poradi  uzmložaria  navlastito  finih  ovaca,  koje  se  lako  ne  mogu  dobiti, 
kojugod  dule  ostaviti,  tako  bi  morao  onda  one  starje  ovce  naj posli  do 
jedanajeste  godine  sa  zobjom  i  mekiriama  u  kriposti  uzdržati  i  liima 
najjačje  i  najpodpunije  ovnove  davati;  poslije  jedanaeste  godine  one 
veće  ne  valadu  i  izainu. 


§  5.  K  a  k  0  s  e  0  V  č  j  a  s  t  a r  0  s  t   p  o  z  n  a j  e.  32 

Starost  ovnova  i  ovaca  lako  se  poznati  može.  Ako  su  od  jedne 
godine,  a  ono  najde  se  u  riiovoj  dolrioj  čelusti  osam  ma/o  zaoštrenih 
mličnih  Uh  kako  niki  zovu,  pasjih  zubi,  od  kojih  dva  druge  godine, 
dva  treće,  dva  četvrte,  a  toliko  pete  godine  ispadu  i  misto  riih  svake 
godine  dva  jačja  narastu  zuba.  Posli  svršene  pete  godine  nejma  višje 
nikakova  sigurna  zlameria  od  starosti,  nego  ju  može  čovik  po  svako- 
jakom vižbariu  i  motrenu  riiovih  na  mariak  idućih  rečeni  jačjih  zubi 
istinito  pogoditi. 


§  6.  Koliko   dugo  jedna   ovca   nosi  i  koje  vrime  za  spa- 
rene izabrati  vala. 

Ovca  po  pravom  putu  naravi  nosi  20  i  22  nedile.  Ono  što  je 
ranije  ili  kasnije,  jest  fa/išno  i  oni  jagriići  za  ploderie  ne  valaju.  Po 
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i]f]  ovomu  dakle  |  biližeriu  stoji  svakomu  gospodaru  od  stac^a  na  voli.  da 

uredi  vrime  od  spareiia  Uiti  skakaiia,  zašto  bo.  ako  on  želi  u  jesen 
i/i  u  zimi  imati  jagniće^  da  je  u  bližjih  varoših  po  dobru  činu  pro- 
dade.  tako  ima  on.  kako  se  u  jednih  mistih  i  događa,  negove  ovce 
u  traviiu^  i  u  svibiiu  skupa  spariti :  ako  li  voli^  plodeiie  i  uzmložaiie 
ovčje  nego  trgovaiie  s  jagriići.  tako  mora  sparene  ovaca  s  ovnovi  u 
pol  listopada  biti.  zašto  bo  po  ondašiiem  uređenu  mladež  u  ožujku 
misecu  izhodi  i  u  onoj  taki  onda  slidećoj  studenoj  paši  bolu  hranu  i 
od  sebe  najde  i  kod  matera  ima,  pak  jošter  frižkije  i  bo]e  napriduje 
nego  u  štaZi  kod  suhe  hrane. 


§  7.  Izvan  vr imena  spareiia  ili  skakaiia  moraju  se 
ovnovi  od  ovaca  po  baš  ka  čuvati. 

Kakogod  se  za  plodeiie  ovaca  mlade,  lipostvorne  i  jake  matere 
jaghećje  iziskuju,  baš  takova  i  još  većja  pomla   ima  biti    u   izbiraiiu 

34  jednoga  podpu|wa  ovna,  jerbo  od  nega  jagne  narav,  a  od  matere  samu 
hranu  prima:  što  je  dakle  lipši  i  jačji  otac,  to  podpunije  izhodi  rie- 
govo  plodeiie.  Zaradi  toga  mora  se  ovnu  čitavu  godinu  marlivo  go- 
diti, i  za  ne  oslabiti  ga  prez  potribe.  vala  da  je  vazda  i  tiia  do  vri- 
mena  spareiia  od  ovaca  razlučen,  jerbo  ga  ona  u  liiovu  društvu 
često  podbunliva  bludnohlepnost  vrlo  slaba  čini.  Iz  ovoga  pravog  te- 
mela  ja  nahodim.  da  je  onaj  u  nikih  mistih  uzeti  običaj  škodjiv,  gdi, 
za  zabraniti  ono  sasma  rano  skakaiie.  obise  ovnu  ili  ovci  jednu  krpu 
izmed  nogti  pak  puste  obodvoje  zajedno  hoditi;  ono  uzalud  žestoko 
mučene  slabi  vrlo  ovna,  jerbo  se  liegova  narav  sve  u  nikom  si/eiiu 
zadržaje.  Ovo  razlučeiie  ovnova  od  ovaca  nije  ni  ma/o  mučno,  jerbo 
se  kod  dobro  uređenih  ovčarnica  i  onako  škopci  pobaška  čuvaju,  tako 
se  mogli  i  ovnovi  š  liima  zajedno  čuvati:  moglo  bi  takojer  i  svako 
selo  za  uzdržali e  ovakovih  skupe  bagre  otaca  jednoga  vlastitoga  pastira 
zajedno  najmiti,  pak  bi  ona,j  mali  na  to  vrženi  potrošak  od  one  posli 
izhodeće    velike    hasne    bogato    nadomiren    bio.    Da    bi    se   oni  pak 

35  u  I  podpunoj  kriposti  uzdržali,  jest  vrlo  dobro  najmaiie  na  14  dana 
prid  skakaiie  ovna  s  ma/o  zobi  hraniti,  od  koje  se  liegovo  sime 
uzmloža  i  on  kripkiji  bude. 


^  Jagniche.  Inače  R.   piše    uvijek:  Jagnjicbe.    —   ^  Travniu.  — 
^  volji. 
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§  8.  Koliko  0  V  a  i'  a  j  e  d  11  0  m  u  ovnu  dati  vala. 

Jednomu  dobro  uhranitomu  i  priko  čile  godine  marlivo  pridr- 
žatom  ovnu  može  covik  slobodno  20  ovaca  pridružiti ;  prem  ako  niki 
ovaj  broj  na  15  i  na  12  ovaca  spušćaju.  birane,  koje  u  svakoj  stvari 
najbo}i  meštar  jest,  ukazuje  jakost  ovnova  mlogo  kripkiju,  nego  ja 
ovdi,  za  moći  u  ovoj  pritežnoj  stvari  sigurno  i  podpuno  postupati, 
na  općinsko  vladaiie  ispisujem,  jerbo  ja  isti  potribujem  kod  moga 
stac^a  s  naj bolom  hasnom  na  30  ovaca  samo  jednoga  ovna,  kojega 
uvik  nastojim  u  podpunoj  kripkoći  uzdržati.  Ako  li  bi  čovik  glaso- 
vitomu Komelu  virovao,  tako  se  štije  u  liegovu  ričniku  od  kućnog 
gospodarstva,  da  su  mudri  Inglezi,  dok  su  spatiske  ovce  u  svoju 
zemlu  dol)avlali  i  svoje  |  po  liima  pobolšavali,  od  onih  naređenih  na- 
stojnika,  koji  su  brigu  svrhu  ovoga  pobolšaiia  imali,  onim  jačjima 
seli  i  župama  dvi  spahske  ovce  i  jednoga  ovna  podilili,  koji  ne  samo 
one  dvi  spaiiske,  nego  još  50  domaći  ovaca  zaplodivao  jest,  i  ovo  je 
nemu  po  očiglednom  i  nenadgovorjivom  svidočanstvu  vrlo  dobro  za 
rukom  izhodilo.  Dakle  nisam  ja  ni  daleko  u  tomu  privršio.  kada  na 
jednoga  ovna  20  ovaca  esapim,  obzirajući  se,  da  oni  u  svakom  mistu 
jednako  podpuni  ne  mogu  biti,  pak  ne  mogu  ni  dokučiti,  za  koji  bi 
uzrok  mi  morali  ovo  naše  pofaleno  nakaiieiie  prez  nevoje  stezati,  kada 
ona  teškoća  dobiti  dobre  inostranske  ovnove  i  žela  stignuti  u  ovoj 
hasnovitoj  stvari  druge  vilaete  nas  bi  još  morala  na  većju  pomlu 
nasrovarati. 


§  9.  Zašto  višje  puta  mloga  ovca  jalova  ostane. 

Ovaj  uzrok,  zašto  nikoje  ovce  jalove  osta-ju.  vala  naj  višje  tražiti 
u  nepodpunosti  jednoga   ili   drugoga   sparenoga  |  živinčeta,  zato  ima  q^ 

čovik  po  onoj  ispisatoj  uredbi  u  odabranu  ovnova  vrlo  pomlivo  postupati. 
Jednomu  dakle  često  linomu  ovnu  može  se  jedna  litra  konoplena  si- 
mena,  a  jednoj  neprimajućoj  ovci  ma/o  kolača  od  lanenog  simena, 
posuvši  solu,  za  hranu  dati.  Jedan  pomliv  ovčar  mora  opazeiie  ova- 
ko vi  degađaja  dobro  motriti,  navlastito  jerbo  po  mislenu  naravnih 
mudraca  jedna  ovca  ritko  od  prvoga,  nego  od  trećega  i  četvrtoga 
skakana  toprvo  primi  i  plod  začme.  Pokraj  toga  kadkada  događa  se, 
da  jedan  ili  drugi  u  jakosti  snažniji  ovan  drugoga,  koji  š  riime  za 
jednom  ovcom   pristaje,   tira   i   progoni   pak   i  sebi  i  nemu  u  poslu 
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smeta:  zato  je  potribno.  da  se  ovakovi  ovan  s  onima  liemu  odbroje- 
nim ovcama  od  stac^a  odluči.  Ja  činim  tako  sa  svima  mojima^  ovnovi, 
da  svakog  po  svojoj  snagi  i  jakosti  prez  smetaiia  potribovat  mogu, 
gdi  mi  se  posao  s  mojom  žejom  lipo  udara,  a  nije  težko.  jerbo  ne 
dura  višje  odlučene  od  4  iJi  6  nedila. 


38  §  10.  S  kakovim  pozoromva)aovnausp  arenu 

potribovat  i. 

Ako  ovan  dobru  službu  činiti  mora,  ne  ima  ga  čovik  prije  za 
skakane  potribovati,  dokle  on  dvi  godine  ne  navrši,  i  opet  da  bude 
jednu  godinu  starji  od  onih  ovaca,  koje  on  ima  zaploditi.  Ovdi  još 
upantiti  vala,  da  se  svaki  narašcaj  ovčji  mora  prominivati.  to  jest 
onaj  ovan,  koji  s  onima  ovcama,  koje  su  mu  date,  nikoje  jagniće 
imao  jest,  i  koje  ja  prvo  plodene  zovem,  ne  smije  on  na  one  iste 
jagniće  skakati  niti  rie  zaploditi,  nego  mora  se  opet  drugi  inostran- 
ski  ovan  izabrati,  da  od  riega  drugo  plodene  izajde,  i  tako  svaki  put 
ovna  prominivati  vala.  Na  isti  način  ne  smije  se  rodbina  spariti,  nego 
uvik  gledati,  da  se  inostranski  ovan  od  finije  vu^^e  na  to  izabere. 
Jedan  nepriličan  događaj  hoće  ovu  neobajdenu  uredbu  još  bole  po- 
tvrditi. 

39  §11.  Kako   se   ovčje   pokoleiie    po  promini  ovnova  mora 

razmicati. 

Neka  čovik  dade  jednomu  lipostvornu  spariskomu  ovnu  od  na- 
ših domaćih  ovaca  na  gori  rečeni  način  20  glava.  Oni  od  liega  iz- 
hodeći  jagiiići  biti  će  u  rasteiiu  i  u  finosti  vu^e  mlogo  većma  pri- 
ličniji  otcu  nego  materi,  i  ovo  je  onaj  prvi  plod,  što  ja  velim,  i^iti 
prvo  pokolene.  One  među  ovim  prvim  pokolenem  nahodeće  mužke 
ovniće  va}a  prije,  nego  dojdu  na  vrime  od  skakaiia,  ja/i  poklati  ja/i 
poškopiti,  jerbo  oni  poradi  niove  nepodpunosti  još  nisu  dobri  za  po- 
bojšavarie  ovaca,  kako  se  zaktiva;  a?i  ženski  jagiiići  moraju  se  za  plo- 
deiie  ostaviti,  i  dok  18-ti  misec  po  izdatom  pripisu  navrše,  taki  jim 
se  dade.  a/i  nije  i'iiov  otac,  nego  drugi  spaiiski  ovan  za  skakane,  koji, 
ako  je  moguće,  još  boji  i  finije  \\ine  mora  biti  od  prvoga.  Oni  od 
ovog  drugoga    smišaiia   izhodeći  jagnići   bivaju   drugo  pokolene  iZiti 
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»Iriigi    plod,    koji    inlogo    priličiiiji  jesu    svomu  otru  nego  oni  pr|vi.  40 

S  mužkima  jagniei  od  ovoga  drugoga  ploda  va(a  učiniti  kako  i  s  pr- 
vima, a  ženskima  va)a  opet  gledati  jednoga  dobra  spariskoga  ovna, 
da  se  s  tiima  spari :  tako  će  kroz  ovo  treće  sparene  izhodeći  jagiiići 
stignuti  i  ja/i  ma/o  ja/i  ni  ma/o  od  oniii  pravih  svojih  spanskih 
otaeii  u  dobroti  i  u  linosti  \\ine  Vazluceni  biti,  tako  da  oni  ovnići  od 
ovoga  trećeg  pokolei'ia  slobodno  veće  za  dile  ploderie  i  uzmložaiie  iinih 
ovaca  mogu  se  potribovati  Da  bi  pak  mi  naše  treće  zaplodeiie  na 
svršenu  podpunost  dovesti  mogli,  neka  se  još  jedan  put  dade  ovima 
ženskima  jagiiićem  u  svoje  vrime  jedan  spanski  ovan,  kojega  jagnići 
u  četvrtom  zaplodeiiu  ništa  se  od  liega  ne  će  moći  razaznati,  i  tako 
u  6  i/i  u  (S  godina  namisto  dosadaštie  debe/e  vuwe  onu  finu  rudićavu 
vuwu  zadobiti  i  uzdržati  hoćemo.  Ako  li  su  one  za  prvo  ploderie  iza- 
brane ovce  od  bole  bagre,  tako  će  se  isto  pobo[šarie  ovaca  odmah,  i 
još  u  drugom  i/i  u  trećem  ploderiu  ukazati. 


§  12.  Koliko  dugo  vaj a  jednoga  ovna  za   ploderie   potri- 
bovati. 

Potribno  je  indi  neobajdenim  načinom,  da  se  ovnovi  svaki  put 
promiriuju  i  uvik  starji  i  lipše  bagre,  nego  su  ovce.  izbiraju  i  podile. 
Niti  se  ima  jedan  ovan  dule  od  tri  godine  kod  jednog  stac^a  za  plo- 
derie potribovati,  u  kojoj  stvari  mogu  one  ovcarnice.  koje  su  na  blizu, 
jedna  drugu  redom  pomagati.  Moje  razlučerie  svakoga  ovna  sa  svo- 
jima ovcama  u  vrime  skakaria  drži  tu  stvar  i  od  sebe  u  redu,  jerbo 
ja  svaku  godinu  svakomu  ovnu  frižke  i,  tako  rekavši,  sve  druge  ovce 
dajem.  Ako  li  je  on  sedmu  i/i  osmu  godinu  navršio,  tako  je  onda 
veće  izgubio  kripost  i  za  ploderie  nevalao,  zato  ga  mesaru  pridati 
vala.  S  pomjivim  obdržavariem  ovih  nauka  može  čovik  sigurno  do- 
maće ovce  i  prez  tuđih  ovnova  čudnovato  pobolšati;  ako  li  se  pro- 
tivnim načinom  samo  u  jednoj  stvari  zapuste,  tako  će  s  vrimenom  i 
ona  najboja  bagra  privrnuti  se  i  iz  svoje  fele  izići. 
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42  članak  treći. 

Od  jagfiena  i  odhranena  mladeži. 

§  1.  Noseće  ovce  imaju  se  od  ?*vake  neprilike  sačuvati. 

U  svako  vrime  va|a  ovce  čuvati,  a  osobito  onda.  kada  one  svoj 
mlahavi  plod  nose,  jerbo  onda  svaki  pripadlivi  događaj,  jaka  praska, 
inlosro  trćaiie.  priko  zida  ili  kakovih  jama  priskakaiie.  smotrene  ve- 
lika pogora  i/i  požara,  grmlavina  i  gromovi,  studen  siver.  zaparliva 
velika  vrućina,  težka  zima  i  sve  ovakove  neprilike  jesu  jim  vrlo 
skodlive.  jerbo  s  otoga  rac?e  pometnu  ili  donesu  na  svit  svakojaka  stra- 
šila. Mueiie^  niovo  jest  tako  skrozlivo,  da  ćovik  onu  svakojaku  boju. 
koju  jagiiići  na  vum  sa  sobom  donesu,  liiovom  istomu  mneiiu-  pri- 
pripisuje.    Svrhu    ovoga  jest  ona    u  kiiigi   istine,  to  jest  u  Svetomu 

43  pismu,  1  ispisata  historija  Jakoba  patrijarke  svakomu  poznata,  i  iz 
ovoga  promotrena  mlogi  daju  zidove  u  šta/i  iznutra  obiliti  i  posude, 
iz  kojih  ovre  piju,  jednake  boje  namaknuti,  da  po  ovom  priviđehu 
samo  bilu  vu)m  dobiju,  koja  zanatgijama  poradi  meštrije  u  bojehu 
najdražja  jest. 

$  2.  Sto  kod  ja£riieha  ima  se  činiti. 

Kada  dojde  vrime  od  jagneiia,  onda  vala  i  dvostruku  pomlu  imati. 
jerbo  je  ovo  najpogibilnije  vrime.  u  kojemu  ovce  i  liiova  mladež  lako 
izginuti  mogu.  Poradi  ove  iste  brige  hoće  jedan  razuman  ovčar  svoje 
ovce  barem  14  dana  prije  štogod  bole  hraniti,  ne  bi  li  one  višje  kri- 
posti  dobile;  i  da  bi  se  lagle  svojega  brimena  mogle  oprostiti,  vala 
je  u  osobite  prigradke  zatvoriti,  ako  li  to  nije  -inoguće,  a  ono  vala 
znati,  da  su  od  potribe  prostrane  šta/e.  da  se  lagle  jagnići  od  zgazena 
i  dropleiia  mogu    sačuvati.    Mogli   bi    se    takojer  u  onoj    istoj    šta/i 

44  od  letava  kakvigod  prigradci  načiniti,  u  kojima  bi  |  priraštaj uća  mla- 
dež s  niovima  materama  sigurno  obstajati  moda. 


§  3.  Kako  s »'.  vala  s  dvojci  vladati  i  s  onima  od   matera 

ostav lenima  jagnići. 

U  našoj  se  zemli  ridko  nahodi.  da  nas  ovce  s  dvojci  obraduju, 
gdi  različiti  drugi  vilaeti  vrlo  se  tim  ponose.  Štije  se  u  Kiiigi  poroda. 

1  Mnjenje.   —    -  Mnjenju. 
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da  su  se  u  prva  vrimena  kod  Oifuta  dva  puta  u  godini  ovce  jagiiile 
i  zato  različiti  jagnići.  to  jest  prolitrii  i  jesenski,  zvali  se.  U  herce- 
ge vini  Jiillicli  i  Cleve.  u  Frisiji,  u  kralestvu  ingleskomu  i  u  drugima 
vilaetih  ojagne  ovce  po  svidocbi  pisaoca  najvisje  po  2,  kadkada  po 
3  i  po  4  jagiiićn.  Ako  bi  se  dakle  .to  i  kod  nas  dogodilo,  tako  bi 
morao  čovik  materi  samo  jedno  jagiie  ostaviti,  a  druge  uzeti  i  pod 
druge  matere  podpustiti,  od  koji  su  jagnići  uginuli,  jerbo  ovca 
ne  može  s  ono  ma/o  svojega  mlika  dvoje  jagriića  dobro  odhraniti. 
Ako  li  bi  ona  nova  ma/i  ne  liotila  primiti  tuđe  jagiie,  tako  bi  va- 
lalo  noćom.  ako  je  moguće,  to  isto  jagne  onom  |  kožicom  od  uginutoga 
jagiieta  umotati  i  opet  pod  novu  mater  podpustiti,  koja  se  na  taj 
način  dade  privarit  i  s  liezinim  potvorenim  jagiietom  zado vojna  bude : 
zatim  skine  se  sutradan  s  i'iega  rečena  kožica  i  ostavi  jagiie  slobodno 
pod  novom  materom.  Kada  bi  se  pak  poradi  maiika  one  kožice  ovaj 
naćin  ne  mogao  ispunit,  primila  bi  opet^  ovca  ono  tuđe  jagrie. 
probirajući  na  različite  ovčarom  poznate  načine.  Mlogo  puta  odbiju 
ovce  od  sebe  svoje  vlastito  prvo  jagiie,  i/i  ono  bude  tako  ludo,  da  se 
ne  zna  u  sisaiiu  naći :  u  prvomu  događaju  vaja  posuti  jagiie  sitnom 
so|u.  tako  će  ga  olizati  ovca  i  primiti  k  sebi,  u  drugomu  pak  potri- 
buje  ono  gingavo  jagiie  dva  tri  puta  pomoć  od  ovčara,  tako  će  onda 
naravno  nagnutje  ono  ostalo  samo  nadopuniti. 


§  4.  K  a k  0  V  a  (  a  j  a  g  11  i  ć  e  s  n  a  ž  i  t  i. 

Kada  jagiiići  ispadu,  vala  je  vis  je  sati  kod  matera  ostaviti,  da 
je  one  čitavo  oližu  i  sasvim  očiste  :  ako  li  bi  poradi  slabosti  ili  teške 
zime  ne  mogla  ovca  toga  dovršiti   i/i   bi   može|bit   ona   ista  uginula.  46 

tako  vala  onako ve  sirote  jagiiiće  mekanim  sitnim  sijenom  ili  prtenom 
krpom  naokolo  i  dobro  otrti  pak  onda  istom  podojenim  još  mlakim 
kravjim  mlikom  nimausta  oprati,  od  kojega  oni  opet  povrate  se  i  veseli 
ukazu.  Za  nutariie  čisteiie  može  jim  se  slobodno  ono  prvo  materino 
mliko  prigoriti,  prem  ako  niki  nerazumni  ovčari  liega  na  zemlu  iz- 
strcaju^  bojeći  se,  da  ono  po  liiovom  mišleriu  nečisto  mliko  kod  jag- 
liića,  kako  se  višje  puta  smotriti  može.  dristavicu  ne  uzrokuje.  Po 
mojem  dokučeiiu  nije  ni  rečena  dristavica  škodliva.  nego  mlogo  višje 
jedno  čisto  izapraiie  one  savišje  nutariie  vlai7e,  koju  brižliva  narav 
na  ovaj  način  sama  donaša  i  uzrokuje.  Najposli  sipaju  i  kod  moga 
stacZa  novi  jagiiići  prije  spomenuto  nevajalo  mliko.    a/i    ona    za    liim 


^  oper.  —  2  izftercaju. 
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slideća  dristavica  iiijednooa  Jošter  jagriela  nije  ukinula.  Ja  dakle 
mislim,  da  dobro  činim,  kada  iz  uvižbana  slideću  hasnu  momu  iskr- 
liemu  na  koristno  vladane  prid  oči  mećem. 


47  g  5.  Kada  val  a  mladež  od  matera  odlučiti  i  kako  se 

timariti  ima. 

Kada  jagnići  na  ozgor  rečeni  način  osuše  se  i  očišćeni  budu. 
vala  je  od  ovaca  odlučiti  i  u  pobaška  prigradke  metnuti  iZi.  što  je 
još  bo|e,  u  podajne  štaZe  primistiti.  da  tako  rastavivši  je  od  obidviju 
strana  ono  blečaiie  matere  i  mladež  ne  uznemirluje.  koja  na  ovaj 
način  ugodnije  i  sigurnije  obstati  hoče.  Vala  jn  takojer  od  zime  ču- 
vati, svrhu  koje  oni  se  osobitim  načinom  ositlivi  ukazu,  ali  da  opet 
ni  vrućina  višje  nego  je  potribno  miru  ne  pri  vrši,  sa  svim  tim  da 
je  većja  nego  u  šta/i.  gdi  ovce  stoje.  Cesto  potezane  i  dodivaiie  jest 
ovima  mlahavim  živinicam  škodlivo.  a  još  gorje  napajane  vodom,  od 
kojega  vala  da  se  one  prve  nedile  ustegnu,  jerbo  jim  materino  mliko 
dosta  vla^e  dobav]a,  gdi  rečeno  napajane  k  tomu  najprije  odvišak 
vla^e  pak  onda  i  bo/est  za  sobom  dovuče. 


48  §  6.  Kakovu  liran  u  vala  jim  najprije  davati. 

Kakogod  one  od  jaguena  oslabite  ovce  tako  i  niovi  jagnići  jto- 
tribuju  navlastito  u  početku  kripku  hranu,  može  dakle  čovik  ovcama 
pokraj  lijepa  sijena  i  maZo  stučene  pak  sitno  izrizane  mrkve  ja/i  još 
bole  ripe  pridstaviti,  od  koje  i  snaga  i  mUko  dohodi,  i  tako  i  ovca  i 
jaghe  napriduje.  Onaj,  koji  jedno  i/i  drugo  jagiie  hoće  da  frižko  od- 
brani pak  ga  pod  tri  ili  pod  višje  ovaca  podpušća,  ne  obzirajući  se  na 
svoje  jagiie,  koliko  mu  je  dosta,  onaj  ne  će  svoju  želu  nikada  dostig- 
nuti, zašto  se  jagne  prisila  i  onaj  ga  odvišak  smakne.  Najsigurnije 
jest^.  da  čovik  naravni  red  ne  kvari  i  samo  onomu  jagiietu  pomogne^ 
koje  je  slabije  kriposti  i  kod  svoje  matere  zadosta  ne  nahodi  mlika^ 
a  to  se  iz  onih  u  oko  bodući  sumjivih  oko/ovština  lako  poznati  može. 


49  §  7 .  1  k  a  k  0  i  i  in  s  e  n  a  d  i  1  e  i  m  a  g  0  d  i  t  i. 

V 

Četiri  puta  priko  dan    vala  ovce  iz  početka  k  jagiiićem  pustiti, 
koji  svako  svoju  mater,  ne  zabludivsi.  lioće  naći  i  kod  lie  se  nasititi. 

1  jaft. 
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Kakogod  pak  i'iiova  kripost  u  8  i/i  u  10  dana  sve  bole  prifaća,  tako 
ima  čovik  po  višjoj  potriboci  i  suhu  hranu  prid  rie  metati.  Sto 
sitnije^  to  bole  i  mekje  sijeno  i  dobar  list  mora  se  ovdi  u  zadovolnost 
pripraviti  i  u  različita  mistii  u  šta/i  i/i  u  one  u  govorenu  desetomu 
^'lanka  prvoga  okolo  sve  stine  ukazate  jaslice  metati.  Ja  se  najvišje 
služim  jasenovim  listom,  kojega  u  je.9en  sa  sitnijima^  grančicama  sa- 
siči.  osušiti  i  na  tavan,  slamom  pokrivši,  za  ovu  potribu  spravit 
dadem.  Ove  mlade  živinice  zabavjaju  se  pomlivo  od  kidaj  ući  list  od 
grančica,  koji  nima  vrlo  probitačan  jest  i  daje  jim  dobru  sitost ;  iste 
ovce  lakome  se  na  jasenov  list  i  uživaju  ga  vrlo  koristno. 


§  cS,  Kadajagiiiće  na  prost  zrak  i  na  pašu   pustiti  vala. 

Ako  su  jagnići  višje  dana  starji  i  dojdu  lipi  topli  dnevi.  tako 
se  puste  I  s  materama  prid  i  oko/o  šta/e  izajti  na  prost  zrak,  da 
mogu  ondi  nikoliko  toplih  sati  probaviti,  gdi  oni  frižak  zrak  primu, 
igraju  se  i  od  obisti  skaču.  Grizkaju  takojer  gdikoju  travicu,  videći 
od  svojih  matera,  i  obiknivaju  se  na  ovaj  način  po  ma/o  na  pašu, 
na  kojoj  se,  po  miri  riiove  uzrasti  i  jačine  i  koliko  jim  ugodno  vrime 
dopusti,  dule  uzdržuju:  najposli  svaki  dan  s  ovcama  uredno  istiruju 
f?e.  i  kada  veće  zelene  trave  zadovojno  bude,  onda  jim  ne  va(a  ni- 
kakve višje  suhe  hrane  davati.  U  večer  svaki  put  moraju  se  razsta- 
viti,  i  to  za  ukloniti  jagiiiće  od  škodjivog  gazeiia  i  dropeiia  veliki 
ovaca,  a  drugo  za  osloboditi  ovce  od  udi^nog  drpana  za  sise  od  onih 
pokraj  liih  bivših  jagiiića. 


§  9.  Na  što  se   ima    t e m e ) i t i  i z b i r a ri e    o n i j  u    z a  p r i p a š u 

valanih  ovnića. 

U  starosti  od  tri  i/i  četiri  nedile  dana  vaja  izbiraiie   činiti,    da 
se  zna,  koje  čovik  od  muških  jagriića  poškopiti  ima,   koje  li  za  plo- 
de iie  ostaviti  hoće.  |  Jedno  za  ploderie  valano  mužko  jagiie  mora   na  51 
niki  način  sva  ona  dobra  zlameria  pri  sebi  imati,  koja  se  od  jednoga 
lipostvorna  i  dobra    ovna   iziskuju.    Može   se  taki  još  u  prvi  pogled, 

^  fitnje.  Ispor.  Relkovićevo  pisane:  podobnje  0  23,  vridnje  0  26, 
najpristalje  0  66  (uz:  priftalie  0  62,  najpriftallie  0  72),  naj  priproftitje 
0  102  (uz :  najpriproftitie  Pr.  53),  prilicsnje  (u  Opomeni  na  kraju 
Ovčarnice).  Iz  biježaka  se  razabira,  da  se  u  Ovčarnici  i  inače 
piše  katkada  j  mjesto  i.  —   -  fitnjima.  Ispor.  pređaši'iu  bilešku. 
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dok  ono  na  svit  izajde.  to  isto  proeiniti :  ako  je  ona  vla^a,  koju  je- 
iz  materina  tila  sobom  doneslo.  ma/o  žuta  i  od  koje  se  treći  i/i  četvrti 
dan  ništa  višje  ne  vidi:  ako  se  različite  er(ene  pi^e,  osobito  na  prid- 
liem  trupu,  s  nikoliko  dusfih.  oštri  vlasi  uo'ledaju.  koje  ma/o  po  malo 
ispadu:  ako  je,  jednom  ričju.  jagiie  krupne  kosti  i  jako  u  no<ru^ 
tako  se  može  čovik  sigurno  od  iie«a  koliko  rasteiiu  toliko  finoj  rudi- 
čavoj  \\ini  nadati,  i  ovo  prociiieiie  hoće  u  dvi  i/i  u  tri  nedile  dana 
ono  izhodeće  zdravo  obličje  i  stas  jagiiećji  sam  posvidočiti,  jerbo  iz 
liega  rečena  zlameria  još  bistrije  razabrati  se  mogu.  Pokraj  toga  jest 
jedno  ovakovo  lipostvorno  jagne  nemirno,  ono  trče  veselo  kratkim  a 
brzim  korakom  po  šta/i  tamo  ovamo,  i  kada  se  sagne.  onda  mu  se 
vuwa  čak  do  kože  razdili.  S  ovakvima  zlameiii  nadarene  ovniče 
vala  marlivo  poizbirati,  da  čovik  po  i'nma  u  napridovaiiu  dobre  pa- 
svine    siguran  postane. 


5Ž  g  10.  Oni  ostali  m  oraj  u  se  što  prij  e  poškopiti. 

Oni  ostali  ovnići  moraju  se  što  prije  poškopiti.  jerbo  doklegod 
su  ona  zaplodliva  uda  jošter  malena  i  slabije  ži/ice  imaju,  dotle  biva 
i  škopleiie  s  onim  poznatim  izrizivariem  lagle  i  prez  osobite  pogibili. 
Odma  zatim  vala  je  tri  ili  četiri  sata  činiti  da  lagano  hodaju,  a  ne 
leže.  pak  posli  od  zime  i  vrućino  dobro  sačuvane,  jedno  dva  dana 
i/i  dule,  ako  je  vrime  mokro  i  vitrovito.  dati  jim  opočivak  i  u 
običajne  sate  pustiti  k  materama.  Jedni  odvlače  ovo  škopjeiie  do  jeseni 
i/i  čak  do  slidećeg  pramalitja.  a/i  ono  svaki  put  biva  s  vecjim  osi- 
čeiiem  i  pogibijom  marve.  Za  priteći  dakle  ovu  pogibio  i  opet  ško- 
pleiie zakasniti,  služe  se  niki  drugim  načinom  škopleria,  nego  je  ono 
ozgor  rečeno  rizaiie. 


§  11.  Način  škoplena. 

Oni  uzmu  dva   drvca,    s   kojima   višje  jaja    onaj  lišiiak  stisnu: 
53  s  ovima  |  dakle  stisnutima  drvci  vuče  se  hšnak  dotle  od  tila,  dok  se 

one  od  jaja  k  bubregom  iduće  ži/e  vrlo  ne  napnu,  zatim  udari  se 
malenom  sikiricom  po  rečeni  drvci  jedan  put  osridnjim  načinom  i 
ovako  odsiku  se  one  si^enite  ži/ice.  i/i  se  rečena  jaja  među  dvima 
daščicama  razdrope.  i/i  pak  naslone  se  na  kakvi  zid,  pak  drvenim 
ma]ićem  tri  i /i  četiri  puta  po  i'nma  udari  vši.  razbiju.  Na  ova  obad.va 
poslidria  i  različita  načina  može   se  u    istinu    marva    i  prez   rizaiia  i 
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krvi  prolivaiia,  kako  ja  velim,  neplodna  u6initi,  jerbo  se  i  ovako  jaja 
osuše  i  izceznu,  a/i  to  biva  svaki  put  s  pogibijom  i  očito  većjim  osi- 
eeiiem.  pokle  onaj  lišnak,  mužko  udo  i  stražiiica  vrlo  oteku,  pak  i 
mlogo  dana  projde  do  čitavog  zarasteiia,  gdi  ako  samo  još  jedan 
najmaiii  suprotivan  događaj  pripeti  se,  višje  ovakovili  škopaca  ugine^ 
a  osim  svega  toga  oniju  na  ova  dva  poslidria  načina  poškopitih  ovnica 
meso  ni  daleko  nije  onako  plemenito,  kako  je  oniju,  koji  se  s  izri- 
zaiiem  škope,  gdi  također  i  kod  liih  ona  ma/o  ositjiva  malena  ramca 
u  šest  i/i  u  osam  dana  čilo  zaraste  i  jagiie  od  kripostnog  matejrina 
mlika  frižje  se  pomogne  i  boje  raste.  Ja  sam  i  jedan  i  drugi  način 
ogledao  pak  sudim  po  mojem  uvižbariu. 


g  12.  Kada  j  a  g  li  i  (•  e  m  repove  o  k  r  a  t  i  t  i  vala. 

Okolo  svrhe  svibiia,  kada  jagi'iići  drugi  misec  dovrše,  vala  jim 
repove  okratiti,  i  to  mužkima  samo  dva,  a  ženskima  tri  palca  dužine 
ostaviti:  zatim  pomaže  se  ona  ra?^a  jarčevim  lojem  i  smolom,  da 
prije  zaraste.  jerbo  kasnije  u  vrućini  ne  bi  se  ovo  smi/o  činiti,  pokle 
bi  muhe  nioviraa  zapluvci  ra?ui  opoganile  i  u  rioj  crve  zalegle.  Ovo 
okraćeiie  repova  ne  ima  se  za  taj  uzrok  propustiti,  zašto  bo  dugački 
repovi  ovnovom  u  vrime  skakaiia  vrlo  smetaju,  a  navlastito  onda, 
kada  se  đubretom  i  blatom  naguntaju.  onda  jim  u  hodu  smetaju,  po 
nogu  biju.  vu«u  čupaju  i  mlogi  put  kožu  na  nogu  oderu,  sa  šta  i 
od  onih  u  rani  zaleženi  crvi  izmučito  marvinče  izmršavi.  a  mloo-o  ^ 
ugine.  Ovo  sam  takojer  iz  vlastitog  ubardaiia  uzeo  suprot  onih,  koji 
s  onima  preztemelnim  |  pridsudama  u/aju  se  mene  nadhinaditi,  da  su  ^^ 

repati  ovnići  bogatiji  s  \\i7iom  nego  oni  kusati  i  da  se  ono  na  repovi 
viseće  bla^o  lako  oprati  može,  i  najdo  u  iztraživaiiu  prvu  pridsuđu 
da  je  nestalna,  a  drugu  da  je  nepotribna  i  jedna  tegoba,  koja  se  ne 
može  lako  izvršiti. 

g  13.  Kad  va)a  jagriiće  od  sise  odbiti. 

Nijedna  briga  u  odhraneiiu  jagnića  ne  potribuje  toliko  pozor- 
nosti, koliko  potribuje  izabrane  pravoga  vrimena  za  odbiti  lie  od  siso, 
jerbo  oni  od  mlika  liiovu  kripost,  uzrast  i  svu  podpunost  primaju. 
Nijedan  pak  članak  ovčjega  ploderia  nije  s  tolikima  ukorenitim  prid- 
sudama obastrfc,  s  kolikima  je  ovaj,  na  toliko  da  kripostni  i  dobro- 
hotni (udi  za  istolmačeiie  rukopiplivih   falingi  još    mlogo   vrimena  i 
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trada  potribuju.  Iz  ovako  različitog  nauka  dohodi,  da  vrime  od  odbi- 
jana  jagiiecjega   od    sise  jedni   na  6  i  ua  8.  drugi   na    10  i  na  1(3 
nedila  o dabiraju.  Oni,  koji  po  bludećem  mislenu  uživaiie  ovčjeg  mlika 
56  za  bo]gato  štimaju.  ustežu  ga  jagriićem  rano  po  miri  riiove  zlouredne 

hleprie  za  dobitkom :  koji  se  pak  po  sigurnom  peru  od  računa  i  po 
vlastitom  uvižbanu  vladaju,  oni  poklone  dragovolno  ono  ma/o  mlika 
svojoj  mladeži  ovčjoj,  da  ga  poslije  u  liima  i  u  niovom  četverostru- 
komu donosku  s  priličnom  kamatom  najdu. 


g  14.  T  e  m  e  1  i  t  i    uzroci,   z  a  š  t  o  j  e  k  o  d  j  e  d  n  e   dobre   ovčje 
p  r  i  p  a  š  e  m  u  z  e  li  e  ovaca  s  k  o  d  I  i  v  o. 

Ja  postavlam  dakle  vrime  od  odbijana  na  svrhi  srpiia  iZi  u  po- 
četak ko^voza,  a  odbacujem  muzeiie  ovaca,  jerbo  ono  najboju  hasnu 
uzkraćuje.  odhraiienu  lipe  fine  bagre  smeta  i  maiiak  istih  ovaca 
uzrokuje.  Da  svidočanstvo  rečenoj  istini  taki  u  početak  općinske  hasne 
dobavimo,  hoi'u  ja  moj  po  samomu  meni  uvižbani  dvostruko  donoseći 
račun  u  priliki  svakomu  na  dile  promotreiie  prid  oči  staviti.  Svakom 
je  poznato,  da  u  našem  vilaetu  mliko  od  jedne  ovce  priko  čile  godine 

57  ne  košta  višje  nego  12  krajcara,  liezina  |  vu/^a  24,  a  jagrie  od  6  i/i 
od  7  nedila  34  krajcare.  Ovo  čini  u  svemu  1  forint  i  10  krajcara. 
Ali  jedna  od  mojih  paduanskih  i/i  spaiiskih  ovaca  po  učiiienoj  probi 
u  obadvom  striženju  najmaiie  dva  funta  čisto  oprane  vuwe  dade.  a 
ono  kod  si.s-e  do  prvog  ko/ovoza  ostavleno  jagiie  pol  funta,  tako  obo- 
dvoje  dva  i  pol  funta  vune  daju:  k  tomu  jedno  onakovo  jagne  u  to 
vrime  po  svidočanstvu  sviju  ovdišnih  pribivaoca  važe  20  i  26  funti, 
tako  da  ga  ja  za  1  forint  i  30  krajcara  lako  prodadem:  metnimo 
dakle  k  ovomu  do)3itku  činu  od  rečene  dva  i  pol  funta  \\ine.  koju 
ja  korotanskomu  majstoru  od  sukna  po  vlastitoj  liegovoj  čini  jedan 
funt  za  1  forint  odvozim  i  2  for.  30  kr.  esapim.  indi  hasne  od  ova- 
kove  ovce  4  for.  12  kr.  dobivam,  koja  hasna  na  gori  neuskratlivi 
način  prama  onoj  drugoj  skoro  od  4  domaćih  ovaca,  koje  se  muzu 
jednaka  biva.  Tko  bi  dakle  tako  zloćudan  bio  i  ovakovu  četverostruku 
hasnu  praina  onoj  jednostrukoj  pokudio?  Da  se  pak  ovaj  hasnoviti 
način  s  muzenem  ovaca  jednak    učiniti    ne    može.  to  kaže  ista  stvar 

58  sama,  jerl)o  naravnim  načinom  ono  |  jagiie.  kojemu  čovik  najkripost- 
niju  hranu  u  mliku  uzteže.  nikako  s  onim  drugim,  koje  mater  sisa. 
u  rasteiiu  i  u  podpunosti    napridovati    ne    more  i  tako  niti  onoliko  i 
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onako  dolu'a  mesa  niti  vime  jedno  od  7  nedila  staro  jagi'ie*  dati 
iiiože.  Na  isti  način  ne  može  ni  jedna  ovakova  od  našeg  dva  puta 
priko  dan  muzeiia  napaćena  ovca  finu  vnnn  i  dobru  bagru  izvesti. 
Neka  samo  izvoli  covik  na  gori  ispisate  naravne  osobitosti  ove  mar- 
viee  pogledati,  kako  one  straš(ive  jesu.  i  pokraj  toga  još  promotriti, 
s  kakovom  si/om  i  naglostju  one  rade,  de  se  od  muzeiia  otmu,  tako 
će  lako  moći  i  sam  od  sebe  suditi,  da  muzene  liima  težko  i  vrlo 
ositjivo  biva,  navlastito  pak  od  nemi/a  muzena  nikih  maloumnih  i 
nevištih  ovčara,  koji  vuku  za  sisu,  dok  krv  ne  pojde.  Ova  dakle  muka 
dohodi  od  te  zlo  u/ane  hasne,  i  kako  se  očito  znade,  da  svako  zlo- 
uredno  živinće  debelu  i  oštru  dlaku  nosi.  tako  ne  može  ni  s  ovcama 
drugačije  biti.  Ona  omršavi  stoga,  oni  masni  dilovi.  koji  vu/^i  finost 
i  podpunost  donašaju,  izgube  se,  jagnići  zapuste  i  ralogima  l)olestima 
podlože,  od  koji  bi  po  raa|terinu  mliku  mogli    uteći.    Slidećim   dakle  59 

načinom  pokle  dobra  bagra  i  fela  svakoga  pokolena  od  dobra  i/i  od 
zapušćenoga  odhranena  mladeži  visi,  a  prez  svake  sumle  jedno  jagne 
kod  mlika  mlogo  boje  jest  nego  prez  liega,  tako  se  nikako  ne 
da  nadhinaditi.  da  ovčja  bagra  s  mličnom  hranom  napriduje.  a 
prez  ne  na  mariak  ići  mora.  Iste  ovce,  ako  je  čovik  od  muzena  za- 
štedi,  ostanu  kod  boje  kriposti  i  za  du[e  živu,  pak  ako  bi  tkogod 
poradi  bojega  godeiia  liiov  broj  i  na  polak  domaćih  tvrdovu/^ih  ovaca 
spustio,  opet  bi  one  s  maiiom  pogibilom  u  lie  stavjene  glavnice  mlogo 
većju  hasnu  donašale.  Meni  se  vidi.  da  sam  iz  rečenih  uzroka  na 
pitane  poradi  ovčjeg  muzena  dosta  bistro  ukazao  i  posvidočio,  da  ono 
pravu  hasnu  uzkraćuje.  plodeiie  dobre  bagre  smeta  i  sasvime  kvari. 
Ako  li  bi  rečeni  i  po  mojemu  mislenu  dosta  razgovetni  temejni  uz- 
roci još  ne  mogli  na  žejnu  svrhu  ganuti,  tako  neka  dostoji  čovik 
barem  na  svagdašiie  ogledalo  mlogih  pametnih  gospodara  i  na  jed- 
noglasno nudkane  naučnih  pisaca  prez  pridsude  pogledati,  i  onda  hoću 
ja  opet  imati  u/arie,  da  će  svajtko,  za  ne  uvriditi  od  neizmirne  Božje  60 

mi/osti  )udma  podatu  pamet  i  za  ne  pogrditi  zloćudno  rukopipjivi  nauk, 
sa  mnom  ovčje  muzene  sasvim  ostaviti  i  odbijane  jagnića  od  sise  u 
početak  ko/ovoza  utemeliti. 

§  15 .  0  d  b  i  j  a  li  e  j  a  g  li  i  ć  a   priko    k  o  /  o  v  o  z  a  na  dale  pružiti 

nij  e  si  ob  odn  o. 

Daje  ovo  odbijane  opet  nije  slobodno  otegnuti,  jerbo   po   reče- 
nom dobrom   goderiu   ovnići    postavši  jaki.  ako  se  prije  ne  poškope. 
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hoee  na  one  narav  osićajuće  ovce  skakati  i  po  tomu  kvan  vrimena  i 
prikoredno  na  kvar  ploderia  činiti.  Ako  bi  dakle  čovik  ovu  neured- 
nost za  ranije  ositio.  morao  bi  odmah  one  jačje  ovniće  odlučiti;  po- 
kraj toga  vaja  se  takojer  bojati,  da  ovce  što  kasnije  to  većma  mloge 
])očmu  mliko  gubiti,  i  onda  onakovi  jaki  jagnići  vrlo  je  muče  i  kine 
sisariem,  od  kojeg  one  snagu  izgube,  za  moći  posli^  koliko  u  vrime 
skakaiia  toliko  u  poc-etku  oštre  zime  u  dobrom  se  stanu  naći.  Oovik 
61  bi  dakle  \  po  ovomu  tako   produlenomu   si.^anu  i  suprot  naumlenu  i 

pobolšariu  ovčje  bagre  činio. 


članak  četvrti. 

Od  strižena  ovaca  i  od  spravlana  Yune. 

ij  1 .  Ima  od  d V i  v r s t e  o v a c  a :  jedne  su  od  i  e d n o  s: a  samo. 
a  druge  od  dvojga  strižena.  Koju  vrstu   vala   odabrati. 

Stari  su  ludi  s  velikom  čast  ju  ovo  vrime  strižena  slavili,  od 
kojega  Sveto  pismo  daje  nam  svidočanstvo,  a/i  ja  ovu  u  moj  posao 
neuhodeću  stvar  ostavlam.  Dvi  vrste  vu/^e jesu  sasvim  poznate:  jedna 
je  od  jednoga,  a  od  druga  od  dvojega  strižena,  po  čemu  tako  i  ovce 
nazivaju  se.  to  jest:  jedne,  koje  se  samo  jedan  put  priko  godine,  a 
62  druge,  koje  se  dva  puta  strigu,  |  i  tako  od  jednoga  i  dvojga  strižena 

ovce  zovu  se.  Koja  pak  od  ovi  dviju  vrsti  ovacii  napridnija  jest,  raz- 
dijeno  je  misleiie  na  dvi  strane.  Mlogi  ogovore,  da  se  po  dvostrukom 
striženu  višje  \\ine  dobiva,  a/i  ako  bi  čovik  ovo  misle  ne  na  onoga 
odlučak  spustio,  koga  se  stvar  ništa  ne  dotiče,  tako  bi  ona  na  vagu 
metnuta  vuna  od  dvojga  strižena  vrlo  malenu  i/i  možebit  sasvim 
nikakvu  razliku  ukazala.  Međuto  ovo  barem  sigurno  jest,  da  su  ovce 
od  jednoga  strižena  mlogo  pristalije  za  pobolšarie  bagre  nego  one  od 
dvojga.  jerbo  budući  da  prve  u  jesen  na  sebi  \\in\i  imaju,  tako  i 
iaglc  zimu  i  mokrinu  podnašaju.  one  pak  od  dvojga  strižena.  kada 
Se  od  svoje  vlastite  naravne  odiće  poroljlene  ugledaju,  navlastito  kada 
zima  rano  nastupi,  mlogu  nepriliku,  tegobu  i  kvar  imaju.  Pokraj 
toga  ona  viin-d  jednoga  strižena  i  skupja  jest.  jerbo  je  finija  i  od 
majstorn  poradi  dujine  i'iezine.  koja  jim  đulu  pređu  daje,  potajenija- 
Ja  bi  dakle,  promotrivši  sve  ove  uzroke,  s  tim  većma  na  dobavleiie 
jednoga  strižena  ovaca  naa'ovarao.  što  veće  od  mlogo  godina  i  u  dru- 

^  posij. 
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gima  vilaetih.  gdi  se  liiie  ovce  uzdržaju,  ta  ista  |  uredba  uvedena  jest  63 

i  obslužuje  se,  navlastito  pak  poznana  jest  zapovid  principa  Joana 
Georga  Brandenburgskoga  od  godine  1572.,  koji  je  još  prid  dvi  sto- 
tine godina  u  svomu  vilaetu  ovce  od  dvojga  strižeha  zabranio,  a  one 
jednoga  strižeria  držati  zapovidio. 


§  2.  Kod  različitog  uređena  jednoga  i  dvojga   strižeiia 
ne  va|a  vrstu  ovaca  prominiti. 

A/i  bi  i  onaj  daleko  fa/io.  koji  bi.  imajući  ovce  od  jednoga 
strižeiia,  lie  iste  hotio  na  one  od  dvojga  strižeiia  ovce  okrenuti,  i/i  pak 
kad  bi  one  od  dvojga  strižeria  ovce  na  one  od  jednoga  okrenuo.  Jerbo 
kakogod  one  od  jednoga  strižeiia,  kad  bi  se  dva  puta  ostrigle,  ne  ima- 
jući jesensku  vunu,  ne  mogu  ladnu  kišu  i  vitrove  podnesti,  tako  i 
one  od  dvojga  strižeria,  kad  bi  proti va  riiovom  običaju  samo  jedan  put 
ostrigle  se,  one  bi  onu  drugu  jesensku  vu/m  u  zimi  i  onako  izgubile 
i  tako  u  prolitje,  a  navlastito  u  vrime  jagrieria,  od  zime  skupa  s  jag- 
nići  izginule,  od  kuda  slidi,  da  se  ovo  pro|minivahe   ne   dade    dobro  (14 

učiniti,  nego  svaku  vrstu  ovaca  vala  pobaška  dobavlati. 


§  3.   Ima  i   od   dvojga   strižeria   fine    \'\i?ie  ovaca,  i  kada 

je  vaja  strići. 

Ima  ništa  ne  mane  i  od  dvojga  strižeria  ovaca,  koje  linu  rudi- 
ča.vu  vunu  nose,  ako  jim  u  dobroj  hrani  i  goderiu  ništa  ne  Mi,  a/i 
se  one  moraju  u  strižeriu  drugačije  potribovati  nego  one  od  jednoga 
strižeria,  jerbo  ove  poslidrie  toprvo  na  svrhi  lipria- miseca,  a  one  od 
dvojga  strižeria  u  početku  svibria  i  rujna  strigu  se.  Jednu  i  drugu 
vrstu  ovaca  običaj  jest  prije  strižeria  oprati,  da  čovik  vunu  od  veli- 
koga gac^a  kolikogod  očisti.  Ovaj  posao  događa  se.  gdi  je  moguće,  u 
jednom  čistu  potoku,  koji  priko  bilog  piska  teče.  Ovčar,  koji  do  polak 
stegana  u  vodu  stane,  primi  od  onoga  na  brigu  stojećega  pomoćnika 
jednu  ovcu.  metne  ju  prida  se  u  vodu,  digavši  joj  glavu  gori,  pro. 
mura  rukom  vunu  desno  i  livo  pak  onda  pusti  ovcu  priplivati  na 
drugu  stranu  k  onomu   trećemu   čovi|ku  i  tako  čini  s  drugima,   dok  65 

se  sve  ovce  ne  operu:  ako  li  o  tomu  višje  Judl  posluje,  tako  bržje  i 
posao  svrši  se. 


o24  OVČARNICA. 


§  4.  Vala  paziti,  da  voda  u  u  si  ovcama  ne  dojde. 

Brigu  vaja  kod  toga  imati,  da  voda  ovcama  u  uši  ne  dojde, 
zašto  bo  mogu  lako  ogluhnuti.  Mutna  i  nečista  voda  za  ovaj  posao 
ne  vaja.  jerbo  se  i  vu?ia  i  ovca  od  lie  većma  opogani.  Kada  ovce 
oprane  budu.  vala  jn  na  suhi  brdih  u  paši  držati,  dokle  vlažne  noge 
liiove  u  dva  i/i  u  tri  dana  od  Y\ine  osuše  se  i  za  strižeiie  prikladne 
budu.  Sasma  fino  rudičave  ovce  s  mlogom  Y\inom  ne  vaja  prati,  zašto 
bo  ona  čak  do  kože  pokvašena  vu/ia  uzdrži  kadkada  u  sebi  jednu 
ovcama  vrlo  škodjivu  vla^u,  koja  se  lako  osušit  ne  može. 


§  5.  Kako  vaja  ovce  s  t r  i  ć  i. 

Dobre  i  oštre  jurve   svakomu   poznane   makaze.    koje    se  same 

66  otvara.]' u,  i  |  razumne  mirne  lude  vala  za  ovaj  posao  uzeti.  Ovi  se 
imaju  brinuti,  da  se  vu^^a  jednako  visoko  skine,  a  nije,  tako  rekavši, 
na  priliku  skalina,  kako  se  kod  nas  često  događa,  zašto  bo  i/i  se 
vuna  kod  nejednakog  strižeiia  vrlo  razsipa.  kada  na  koži  ostane,  i 
priko  zime  ispadavši.  pod  nogama  izgubi  se.  i/i  pak  ona  jako  prez 
vu^ie  gola  ostavlena  koža  bodenu  trna  i  dračja  i  po  tomu  najposli 
poa'iblivoj  vla^i  podložna  bude.  Naši  bližtii  Paduanci  va(a  da  nas  na 
ovo  strižene  podraže.  Oni  znaju  tako  višto  i  jednako  ovcu  oštrici,  da 
])[  čovik  mislio,  oni  su  misto  makazu  oštru  britvu  potribovali :  vridno 
bi  dakle  po  mojemu  mislenu  bilo  i  muke  i  troška,  da  se  ovako  vi 
ludi  k  nama  dobave,  koji  bi  naše  neumitne  ovčare  naučili.  Onaj  u 
strižehu  obslužujući  način  jest  različit,  jedni  ))o  započmu  od  vrata, 
drugi  od  trbuha  i  od  nogu  strići  i/i  razdile  strižeiie  u  tri  slideća 
dana.  Ja  nahodim  za  najpristalije^,  da  se  najpri  trbuh,  noge  i  bo- 
čine pak  onda  leđa  na  taj  način  ostrigu,  da  vuwa  nerastavjena  na 
priliku  jednoga  ćebeta  skupa  ostan-e.   koju   čovik    u   trubu   savije,  za 

67  moći  posli  strižeiia  |  iiu  istu  u  Unu  i  debelu  vrstu  razabrati.  Ako  li 
bi  se  dogodilo,  da  bi  tkogod  talijom  ovcu  do  krvi  makazama  uštunuo. 
tako  vaja  onu  ra/iu  jarčevim  lojem  i  katranom  pomazati,  i  onda  neka 
se  ne  boji  čovik.  da  će  joj  štogod  gorje  biti,  a/i  za  občuvati  je  od 
najmaneg  uvriđeiia.  vala  ovčarom  dobro  priporučiti,  da  brigu  i  ve- 
liki pozor  na  to  imaju,  jcrbo  svakda  ovakove  ra^^e  ositlivi  bol  i  mrsu 
ov>am  uzrokuju. 


^   najpristalje.   Ispor.    1.   l»ij.   na   str.   .■')17. 
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§  6.  Kako  se  ovce  posli  strižeiia  paziti  imaju. 

Prije  sveg-a  va|a  da  čovik  po  očiglednom  u/aiiu  lipoga  vrimena 
strižeiie  naredi  i  tako  stanovite  lipe  dneve  čeka,  u  kojima  ne  bi  ka- 
kova studen  ovcama  nahudila,  koja  bi  se  možebiti  u  ono  14  dana 
[)osli  strižeria  pripetiti  mogla.  Zaradi  ove  iste  brige  ne  smiju  se  ovce 
u  toliko  dana  daleko  od  šta/a  u  pasu  tirati,  da  bi  mogle  bržje  od 
studenih  vitrova,  mokrine  i  sunčane  žestine  u  ne  uteći.  Odmah  posli 
strižeria  jest  ovcama   probitačno   24  sata  u  toploj  sta/i   zatvoreni|ma  <)8 

biti,  da  ondi  osridrii  znoj  dobiju,  koji  finosti  i  rasteriu  nove  vune 
vrlo  pomaže.  Posli  24  sata  i  dobivenoga  znoja  moraju  se  ovce  u  jedno 
prostranije  misto,  a  u  vrućih  satih  na  zrak  tirati,  sa  svim  tim  nije 
na  sunce,  nego  u  kakvi  lad,  gdi  bi  one,  ne  oladivši  naglo,  opet  mogle 
ugodan  zrak   uživati. 


§  7.  Kad  v  a  J  a  j  a  g  ri  i  ć  e  s  t  r  i  ć  i. 

Jagriiće,  ne  mučeći  je  s  prariem,  vaja  strići  na  svrhi  lipria  mi- 
seca  i  svaki  put  na  14  dana  kasnije  nego  uiove  matere.  Ako  bi  ovo 
strižerie  na  duje  protegnuo,  mogao  bi  jim  nahuditi  gad,  od  kojega 
tako  ovce  kako  i  jagriiće,  što  se  prije  može,  vala  osloboditi,  kako  će 
se  od  toga  nadaje  na  svomu  mistu  jurve  ukazati  način,  gdi  drugačije 
ni  brigu  ni  pomlu  ne  vaja  štediti,  dok  se  ove  gingave  živinice.  ne 
kineći  je  vrlo,  za  strižerie  mirne  i  krotke  ne  načine. 


§  8.  Kako  vala  drugo  striže  rie  ovac a  činiti.  ^9 

Jednaku  pomlu  i  način,  kako  je  veće  rečeno,  iziskuje  i  drugo 
strižerie,  samo  što  ovdi  ono  prarie  ovaca  ne  tribuje,  jerbo  vuna  nije 
onako  opoganita,  kako  je  ona  prva  priko  zime.  Ovdi  dakle  vaja  sa 
striženem  većma  pohiti  ti  niti  se  na  daleko  protegnuti  smije,  gdi 
čovik  dobro  motriti  ima,  da  vunu  baš  ne  striže  čak  do  kože,  da  bi 
poslije  još  prije  studenih  vrimena  potribito  pokrivane  i  sačuvarie  ovce 
od  vla^e  i  zime  služila  i  druga  lagje  porasti  mogla. 


§  9.  K  a  k  0  č  0  V  i  k  vunu  razabrati  mora. 

Posli  svršenog  u  strižeriu  i  posli  strižeria  gori  ispisatoga    posla 
izvadi  se  ona  u  trubu  savijena  vuna  i  razabere   na  različite    komade 
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finiju  od  linije,  ako  bi  ne  bila  još  u   strižeiiu   s   maiiom   dangubom 
razabrana.  Okolo  vrata  i  po  ledi  jest  najfinija  vuwa,  bočine  daju  sridiiu. 
70  a  I  najslabija  jest  ozdol  po  trbuhu  i  po  nogu.  Po  ovakom  jednaku  ra- 

zabraiiu  ima  čovik  ovu  hasnu,  jerbo  fina  vuna  liezinu  podpu/ju  cimi 
uzdržaje  i  isti  majstori  vo/e  ju  pod  većju  činu  primiti,  zašto  bo  oni 
ne  mogu  ono  potribito  razabraiie  pomišane  vune  drugačije  nego 
s  kakvimsTod  kvarom  učiniti,  pokle  slabiju  vunu  u  fino  sukno  ja/i 
finu  vunu  u  sebično  sukno  pomišaju.  Zimna.  litiia  i  jagnecja  vuna 
va|a  da  se  uvik  na  pobaška  razabere,  a/i  ona  od  ovnovil.  škopaca  i 
ovaca,  ako  je  jednake  finosti  i  dobrote,  može  slobodno  pomišana 
ostati. 

§  10.  Vala  da  se  n  a j  p  r i j  e  v  u n a  očisti. 

Ona   na   ovaj    način   razabrana   vuna    mora    prije  očišćena  biti. 
pak  onda  da  se  opere.    Covik   iz  viša   vunu   na   sošice    od  jedne   fati 
du^e,  koje  od  poldrugu  cipelu  raule  imaju,  pak  kada  se  ona  od  pro- 
stog  zraka  i  sunčane    žestine  osuši,  onda  ju    metne   na  jednu  klup. 
*71  koja  na  mloge  jamice  mora  izvrtana    biti,  i  |  mlati  ju    na  ovoj  klupi 

jednom  od  rifa  dugačkom,  od  pedla  širokom,  a  od  dva  palca  debelom 
lopatom  na  kratkom  držalu,  dotle  dugo  sve  pri  vraćajući  i  istresajući, 
doklegod  se  ono  đubre  na  vuni  u  prah  ne  okrene  i  kroz  rečene  ja- 
mice ne  propade. 


g  11.  Zatim  opere  se  i  osuši. 

Od  ovoga  prvog  očišćena  dojde  na  praiie.  Domaće  široke  a/i^  niske 
kace  moraju  gotove  biti,  koje  čovik  polak  vodom,  a  polak  pišakom  nali- 
je. Metne  dakle  vunu  sve  po  maZo  u  veliko  rešeto,  spusti  u  rečenu  kacu 
i  dobro  ju  u  rešetu  ovom  pomišanom  vodom  opere  pak  u  drugoj,  a/i 
sasvim  čistoj  vodi  opet  promura,  propere  i  dobro  izažme.  zatim  na 
gori  rečene  sošice  obisi,  da  se  ondi  čilo  osuši.  Mogla  bi  se  ovako 
oprana  vuna  i  na  jedan  daščeni  i/i  dobar  slamnati  krov  prostrti,  a/i 
ju  vaja  često  privraćati,  jerbo  se  ne  bi  jednako  osušila  i  one  bi  dolrie 
vlažne  strane  dobile  svakojake  mrke  i  žute  mace,  koje  se  iz  vune 
72  izvadit  ne  mogii.  |  One  gori  rečene  sošice  jesu  za  ovaj  posao  najpri- 

sta/ije.  jerbo  ne  potribuju  mlogo  ni  posla  ni  mista.  a  zrak    ondi   to- 
liko u  vuni  čini,  da  bude  ne  samo  boje  suha,  nego  još  biva  i  lipša 

1  alii. 
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i  l)ilija.  i  sto  dule  na  zraku  visi,  to  veoju  lipotu  i  bilinu  dobiva: 
sa  svim  tim  ne  vala  Ju  opet  priko  mire  ni  dugo  držati  na  suncu, 
jerbo  sunce  izvlači  iz  lie  sve  kolike  u  lioj  ostavlene  masne  i  težke 
dile,  poradi  šta  izgubio  bi  čovik  mlogo  na  vagi  kod  prodavana.  Ovako 
dakle  oprana  i  suha  vuna,  ili  se  odmah  dade  majstorom  od  sukna  i/i 
pak  dotle  postavi  u  suhe  ormare  pak  pokrije  dobro  od  praha,  u  ko- 
jima se  prez  brige,  dokle  je  coviku  voja,  uzdržati  može.  A/i  koliko 
vla^a  toliko  i  vrućina  mogla  bi  u  vunu.  svakojake  crve  sa  sobom 
dovući,  koji  vu/^u  grizu. 


V 

Članak  peti.  73 

Od  litne  i  zimne  hrane  i  ostalog  ovčjega  godena. 

§  1.  Vridnost  ovoga  posla. 

Za  ne  prikinuti  ovo  skupa  svezano  ubavišćeiie  od  uzmložaria  i 
hasne  od  ovaca,  nisam  do  sada  ni  u  jednomu  osobitom  dilu  od  vla- 
stite hrane  i  godena  priko  li^a  i  priko  zime  govorio,  nego  istom 
gđišto  ma/o  i,  tako  rekavši,  od  namire  spomenuo.  A/i  budući  da  ovaj 
posao  sve  ono  u  sebi  uzdržaje,  što  napridovariu  i  svakdariem  ovčjemu 
zdravju  hasnu  donaša.  i  tako  ovo  isto  kod  držana  ovaca  najvećji  po- 
sao jest,  tako  mi  se  neobajdenim  načinom  od  potribe  vidi,  da  ovaj 
članak  s  liegovima  čitavim  oko/ovštinama  naprvo  donesem.  Kakogod 
dakle  ovce  većji  dio  godine  na  paši  provedu,  tako  ću  je  i  ja  naj- 
prije   u   paši  viditi  i  odanle  sve  do  šta/e  s  ispisivan  em  pratiti. 

§  2.  U  k  0  j  e  V  r i  m  e  0  V  c  e  n  a  p  a  š  u  t  i  r  a  t  i  V  a  1  a.  74 

Najprvo  istirane  ovaca  na  vazdašiiu  pašu  biva  u  prolitje;  a/i 
kakogod  se  ne  može  onaj  prvi  dan  k  ovomu  poslu  odlučiti,  tako  ni 
onaj  sat  pogodit  nije  moguće,  u  koji  vala  ovce  istirati.  Popuštane 
vrimena  i  ona  posli  liega  slideća  oko/ovština  mora  služiti  čoviku  za 
upravjeiie.  Ako  je  snig  i  smrzloća  izčeznula  i  ugodno  sunce  svojom 
toplinom  ugrijalo  zrak  i  onaj  donle  umrtveni  sok  od  trava  opet  se 
krenuo,  tako  je  jurve  došlo  ono  od  ovčara  i  liegova  stat/a  odavna 
želeće  vrime.  u  kojemu  on  ma/o  po  ma/o  suhu  hranu  zaštediti 
može. 
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§  3.  Od  suho m r a z i,  r o .s e  i  v e  1  i  k e  iii o  k r i n e  v a { a  ovce 

sačuvati. 

Oni  prvi   dne  vi  ^   od  istirivaiia    u   pašu  i  oni   poslidrii,  kada  se 
^^  jiaša  ostavi,  imaju  se  u  najbrižUviji  pozor   uzeti.  |  jerbo    u   obidviraa 

ovima  vrimenih  cesto  putčl  suhomrazui,  smrzli  i  mokri  dnevi  dohode, 
tako  za  obajti  liiovo  uzrokovane  škode  bole  je.  da  ovce  u  šta/i  svoju 
hranu  imadu.  navlastito  u  proUtje.  zašto  bo  ovakovi  dnevi  oso- 
))ito  mladeži  škodjivi  jesu.  Nikakvoj  marvi,  a  najmaiie  ovcama  hasni 
u  pašu  ići.  dok  sunce  ne  izajde  i  rosa  ne  osuši  se.  Xa  isti  način 
vaja  marvu  u  večer  prije  kući  dotirat.  nego  rosa  na  zenilu  pade. 
s  otosra  one  u  nikima  mistih  u  ovoj  stvari  ueiiiene  naredbe  vridne 
su  velikoo;  proštimana. 

Na  onu  medenom  rosom  poškroplenu  travu  vrlo  su  ovce  lakome, 
ali  i  ona  je  riima  škodliva.  jerbo  se  obrati  u  jednu  nestalnu  mast  [ 
u  vodenu  oštroću.  koja  one  t-aiie  nutanie  strane  uvridi  i  marvi  nasio 
padaiie  donaša.  Oovik  dakle  mora,  ja  opet  ponavjam,  na  slabije  i 
jacje  sunce  motriti,  koje  ranije  i/i  kasnije  smrzlost  prinemaže  i  rosu 
suši  ili  pak  nu  istu  čini  padati,  pak  po  ovoj  miri  sate  od  istirivaiia 
i  dotirivana  ovaca  urediti.  U  jesen,  kada  se  paučine  po  travi  zapletu, 
7()  dobro  je  ovce,  prije  nego  počmu   pasti,   ne   pristavši   ovamo  |  onamo 

pritirati.  da  one   paučine    nogama   istrgaju    i    pofataju    i    ne   na    isti 
kvar  svojega  zdravja  s  travam  ne  proždiraju. 


§  4.  Koliko   dugo    vala  ovce  p r i k o  dan  na  paši  držati. 

Na  lipi  vrući  litiii  dnevih,  kada  lagodan  vitar  popuhtije  i  rosa 
ne  pada  pak  ni  sunce  žestoko  ne  pali,  mogu  se  ovce  od  jutra  do 
noći  na  paši  držati:  drugačije  moraju  se  one.  a  Jiavlastito  jagnići,  od 
jake  vrućine  paziti,  ona  bo  je  riima  škodlivija  nego  zima  i  višje 
trpe  ovdi  one  ti  ne  ovce  poradi  riiove  mloge  i  debele  vune.  jerbo  jim 
se  upali  krv  i  liiov  sla))i  mozak  raztapa,  pak  najposli  suha  bo/est 
slidi.  U  žestokih  dakle  sunčani  satih  vaja  ovce,  ako  nije  baš  pod  ka- 
kvi krov,  Ijarem  pod  granata  stabla  u  lad  dogoniti,  kamo  i  onda 
s  ovcama  bižati  vala,  kada  l)i  nagla  kiša  i/i  led  upao  i/i  se  vrime 
k  buri  pripravlalo. 


1   Dvnevi. 
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§  5.  Koja  je  paša  ovcama  škodi  iva.  77 

Nije  svaka  paša  ovcama  jednako  probitačna.  Jedna  nezdrava  paša 
može  je  u  frižko  posmicati.  Od  bereka,  ždrila  i  ostale  mašinom  po- 
krivene zemle,  gdi  visoka  i  debe/a  trava  raste,  va}a  je  odbijati,  na- 
vlastito pak  gdi  se  guščja  trava,  novčja  trava,  kamenska  ditelina, 
metilava  trava  i  svaka  oštra  trava  nahodi,  u  kojoj  se  pauci,  metiji, 
skakavice  i  ovim  prilične  sko^i  zadržaju;  takojer  od  velikih  lugova, 
gustih  grmova  i  oštrih  trnaka  vaja  je  odbijati,  a  misto  oviju  riima 
izvisita  brdašcii  prigoriti,  gdi  kratka  i  lipa  trava  raste  i  lad  od  ritkih 
stabala  i  visokih  šušriara  nahodi  se :  na  isti  način  one  ne  vrlo  masne 
riive  i  strriaci  posli  žetve  dostojni  su  riiovog  pohođeiia.  A/i  vaja  koliko 
je  moguće  gledati,  da  one  jednaku  hranu  dobiju,  a  nije  da  se  jedan 
dan  odvišje  nažderu,  a  drugi  dan  opet  glad  trpe,  nego  uz  ovaj  isti ' 
uzrok  va(a  sridiie  pašriake  izabrati  i  tako  ih  potribovati,  da  oni  uvik 
zado vojnu  hranu  ovcama  dati  mogu. 

I  Ovdi  se  dakle  iziskuje  jedno   podileiie   paše   na   taj    način,   da  78 

marva  ne  ide  sama  po  sebi,  bludeći  svaki  dan  po  svemu  okolišu 
tamo  ovamo,  nego  da  se  jedan  dan  na  jedno  misto  tira,  a  drugi  dan 
na  drugo,  i  tako  da  se  promiriuje,  jerbo  na  ovaj  način  svaki  će  dan 
frižku  i  novu  hranu  naći,  budući  da  ona  od  korena  odgrizena  tra- 
vica za  niko  vrime,  dok  opet  ovce  na  liu  nastupe,  podigne  se,  iz 
korena  potira  i  za  novu  hranu  služiti  može.  Svaki  okoliš  hoće  se  po 
ovomu  podilehu  najbo(e  potribovati  i  za  uzđržarie  velikoga  stac^a  za- 
dosta  izmoći,  drugačije  nije  moguće  virovati,  koliko  ono  ovčje  svaki 
dan  po  jednomu  mistu  tambaiie  rastenu  trave  smeta,  i  kako  nerac/e 
ovce  na  ovakova  popašena  mista  idu  i  na  liima  zadržaju  se,  nego 
mlogo  većma  istom  priko  liih  priđu  i  na  drugo  misto  hite. 

Ova  dakle  ovčja  paša  nije  istom  jedan  onakovi  posao,  koji  bi 
se  mogao  na  samu  svojevolnost  ovčara  spustiti,  nego  je  jedan  veliki 
dio  gospodarske  mudrine  riima  u  ovoj  stvari  najprije  i  što  se  može 
oštrije   red   i   upravu   pripisati  |  i  riu   istu   uzbilno    činit    obdržavati,  79 

promiš}avajući,  da  sve  kolike  i  najhasnovitije  uredbe  ne  vajaju  ništa, 
uzalud  idu  i  za  odbačene  jesu,  ako  jedan  pametan  i  pomliv  kućni 
otac,  koji  pravu  hasnu  svoga  kućnoga  gospodarstva  uzbil  dokučit  želi, 
nepristance  brinući  se  ne  uznastoji  na  marjivo  ispurierie  one  s  ve- 
likom brigom  svršene  pomle  hasnovitoga  ispisana  i  ne  uzpromiriuje 
pašu  pak  još  one  nebrižlive  pastire,  koji  na  hasnu  onoga  riima  pri- 
por učenoga  sta(/a  nikakve  pomje  ne  ukazuju,  prez  svakog  obzira  ne 
protira  i  misto  riih  druge  pomjivije  i  pametnije  ne  dobavi. 

STARI    PISCI.    XXIII.  34 


530  OVČARNICA. 

§  6.  Kako  se  pašnaci  imaju  pobo|šati. 

Pokra,j  ove  gospodarske  uredbe  mogu  se  i  oni  zločesti  pašnaci 
na  mlogo  načina  popraviti.  Oni  nevalalom  i  bodličavom  travom  i 
šušnem  prorašćeni  trnaci  mogu  se  u  zimno  doba,  pametno  vatru 
naloživši,  sažeci  i  u  pramalitje  ja/i  plugom  poorati  ja/i,  ako  bi  se 
riime  ne  moglo,  motikami  uskopati  pak  onda  si^jeiiem  posijati,    koje 

80  ovcajma  sladku  i  hasnovitu  travu  donaša.  Ovako ve  trave  jesu:  ditelina. 
kozja  bradica,  bukvica,  petoprst  ili  petolist,  rutica  i  ovim  prilične: 
a/i  doklegod  ove  trave  visoko  ne  izrastu  i  koren  ne  ufate,  vala 
marvu  od  riih^  odbijati.  Xa  onih  golih  i  prez  svakog  stabla  prostih 
brdinah  hoće  vrlo  hasnovito  biti,  ako  se  ovdi  i  ondi  redom  gdikoje 
drvo  usadi,  koje  ovcama  takojer  i  s  liegovim  listom  za  hranu  služiti 
može,  kakono  je:  jasenovo.  brizovo,  jagiiidovo  i  akacija  ili  bodličavo 
drvo,  kojih  se  dosta  dobiti  može,  i  ovih  stabala  list  je.  navlatito  jase- 
novo, ovcama  vrlo  probitačnu  i  zdravu  hranu  daje.  K  ovomu  jošter 
za  razdileiie  pasnaka  mogu  služiti  od  bukovine  posađeni  živi  plotovi, 
koji,  kada  se  razgranaju,  biti  će  tako  dobro  kaderni  kako  i  ona  po- 
sađena stabla  sunčanu  vrućinu  i  prolitne  i  jesenske  studene  vitrove 
zasloniti  i  ovcama  ono  vrime.  dok  pasu,  ugodno  i  podneslivo 
načiniti.  Ovo  pobolšavahe  pa.šnaka  nije  tako  mučno  izvršiti,  kako  se 
ono  u  prvi    pogled    čini,   jerbo    kakogod   pašnaci    mlogo    puta    nisu 

81  samo  jednoga  gospodara,  nego  čile  skupštine  i  čiloga  sela,  ta|ko  će 
mlogo  skupjenih  ruku  i  sastavjenih  jakosti  lako  ovakovi  hasnonosni 
posao  izvršiti,  navlastito  ako  se  uzbilnom  pomlom  nikoji  prosti  dne  vi 
za  općinsko  dobro  na  to  potroše.  Može  čovik  čitavo  dovršene  ovoga 
vridnoga  posla  i  na  višje  godina  razmetnuti,  i  ona  iz  ovoga  slideća 
velika  hasna  hoće  poslije  prez  svakog  hinada  sav  koliki  trud  i  muku 
bogato  naplatiti.  Koliko  neizbrojenih  stac^a  ovaca  hoće  se  ovako  moći 
naploditi^  i  kako  ne  će  čovik  u  ovom  moći  napridovati  i  obstajati,  imajući 
ovakov  golem  i  zdrav  prostor  za  ovce !  Ako  bi  se  to  u  svima  našima 
prostranih  brdina  i  nevajalima  pašnacih  dogodilo,  tako  bi  se  onda 
mogao  čovik  onoj  neprocinenoj,  aZi  sada  još  nepoznanoj  hasni  nadati 
i  ovakvi  dovršen  posao  ne  bi  drugačije  procinivao,  nego  kako  da  bi 
dobio  jednu  zemlu  i/iti  koji  novi  vilaet  s  malim  trudom  i  prez  mača 
i  prolivaiia  krvi. 


odnjli. 
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§  7.  Kako  mora  napajane  ovaca  uređeno  biti.  82 

Kakogod  svaka  druga  marva  tako  i  ovce  tribuju  pitje,  jer  bi 
drugačije  onoga  cureiia  nesta/o,  prez  koga  probavlerie  hrane,  koje 
u  razdileiiu  različitog  soka  biva,  ne  bi  sliditi  moglo.  Ona  preztemelna 
i  škodjiva  pridsuda,  kojom  niki  misle,  da  je  pitje  ovcama  nahudjivo, 
jest  višje  puta  mloštvo  od  ove  hasnovite  marve  u  suhoj  bo/esti  i/i 
u  užgariu  gigirica  smaknuta,  jerbo  primda  liiova  nutarna  mlogu  vla^u 
uzdržaju,  sa  svim  tim  samo  je  ona  vla^a  nahudjiva,  koja  se  marvi 
odvišje  dade,  a^i  manak  jest  takojer  škodliv.  Mudraci,  koji  narav  is- 
pisuju, znati  će  od  ove  stvari  razgovetan  i  možebit  dokončan  odgovor 
dati;  ja  pak  od  moje  strane  držim  se  onoga  još  do  sad  neprivar)i- 
voga  načina,  po  kojemu  mojima  ovcama  kako  u  pitju  tako  i  u  hrani 
nikakvog   manka   trpiti   ne  dam.   Pastirova  briga  mora   nepristance 

V 

na  liiove  potriboće  gledati.  Zeđaju  li  ovce,  navlastito  ob  li^o,  tako  se 
moraju  svaki  dan  na  vodu  tirati.  Ganutja  živinska  jesu  osojbito  k  ni-  ^^ 

ovim  potriboćam  primirita  i  ono  živinče,  koje  nije  žedno,  ne  će 
se  ni  sagnuti  za  vodom,  koje  je  pak  žedno,  ono  još  iz  daleka 
k  vodi  hiti.  Može  dakle  čovik  ovcama  prez  brige  često,  a  u  vrućih 
dnevih  svaki  dan  vodu  prig6riti.  Ako  li  je  trava  frižka  i  sočna, 
ili  upadu  vlažna  i  mokra  vrimena,  na  kojima  ovca  s  hranom 
skupa  i  jedan  dio  potribite  vla^e  kadkada  primi,  tako  onda  s  napa- 
jaiiem  lagle  postupati  vala.  U  izbiraiiu  vode  i  sata,  u  koji  se  imaju 
napajati  ovce,  mora  se  takojer  s  pom|om  hoditi.  Blatna  mutna  voda 
jest  nahudjiva,  a  još  većma  ona,  koja  nike  dilove  ispod  zem(e  sobom 
izbacuje,  kakono :  od  gvozdja,  tuča,  sumpora  &c.,  koje  se  iz  one  na- 
okolo rastuće  žuto  blide  travice  lako  poznati  može.  Cistu,  na  piskovitoj 
zemli  tekuću  ili  stojeću  vodu  vaja  ovcama  iznaći,  i  ako  je  moguće, 
uvik  na  lioj  napajati,  jerbo  po  mlogih  mislenu  često  prominivaiie  vode 
mlogu  boju  na  vuni  uzrokuje  i  osim  toga  za  nezdravo  drži  se.  Vrime 
pak  od  napajana  ne  mora  biti.  kad  je  ovcama  vola,  nego  uvik  u 
jutru  i  u  večer,  a/i  nikada  u  žestoki  poldnevni  sati,  kada  ona  od  vru- 
ćine užejžena  tilesa  po  ladnom  napitku  bi  sebi  na  gigirici  nahuditi  84 
mogla. 

§  8.  Od  lizana  s  oli. 

Svaki  četrnajest  dana,  osobito  onda  kada  vlažno  i  kišovito  vri- 
me  uzdrži,  daje  se  ovcama  sol  lizati  i  esapi  se  na  svaku  glavu  po 
jedan  dobar  štipetak  od  sitne  morske  soli  ili  koliko  se  može  s  trima 


532  OVĆARNICA. 

prsti  uzeti.  Ova  sol  uspe  se  u  valov  i/i.  ako  je  u  paši.  na  prostrto  ka- 
mene pak  se  dade  polizati.  Kod  kakva  mu  drago  bilo  potribovaiia  soli 
ne  imaju  se  ovce  onaj  cio  dan  na  vodu  tirati,  jerbo  bi  onda  svojim 
kvarom  naglo  pile  i  ona  sol,  koja  se  daje  za  usušiti  odvisju  vla^^u. 
bila  bi  prez  kriposti  i  hasne.  Jagiiićem,  kada  veće  nikoliko  nedila 
na  paši  budu,  jest  na  isti  način  dobro  ma/o  soli  dati.  aZi  osobito 
paziti  vala,  da  mlogo  ne  dobiju.  Ako  li  bi  tkogod  nima  ni  ma/o 
soli  ne  hotio  dati.  tako  može  jim  čovik  gubicu  sojom  natrti.  i  oni  će 
ju  poslije  sami  vrlo  sporjivo  pojisti. 

85  §    9.  Kako  ovcama  na  mokru  vr imenu  goditi  vala. 

Na  jakom  kišnom  vrimenu,  kako  je  višje  puta  rečeno,  moraju 
se  ovce.  koliko  je  moguće,  pod  krovom  uzdržavati,  koje  se  lako  do- 
goditi može,  ako  je  čovik  na  takvom  vrimenu  istom  u  šta/u  dotira  i 
šta/u  kadkada  s  papkom  od  marve  i/i  borovicom  i/i  kakvom  suknenom 
krpom  dobro  izkadi,  a/i  dok  ovce  počmu  kašjati,  mora  se  dimu,  otvo- 
rivši vrata  i/i  penger,  napole  ispust  dati,  jer  bi  dugo  stojeći  dim 
ovcama  nahuditi  mogao. 


§  10.  Od    tor  eri  a. 

Među  ostale  hasne,  koje  čovik  ima  od  ovaca  priko  li /a  i  priko 
jeseni,  esapi  se  takojer  i  toreue  i/iti  đubrerie.  Ovo  se  događa,    kada 
tko,  za  nađubriti  određene  riive  za  došasto  sijane,  svoje  stac/o  priko 
noć  u  litrii  dnevih  na  istima  riivama  u  jedan  od  letava  i/i  od  lisa  sa- 
og  stavjeni  tor   stira  i  dotle   dugo  ]  u   različitima   prigradci   po   mložini 

ovaca  i  po  dujini  i  širini  riive  ob  noć  uzdržaje,  doklegod  rečene  riive 
ovim  iza  ovaca  ostaj ućim  đubretom  ne  budu  zadosta  nagnojene  i/iti 
nađubrite;  zatim  prinese  čovik  one  letve  i/i  li^e  opet  s  jednoga 
mista  na  drugo  i  načini   ozgor  rečene  torove. 

Niki  tore  i/i  đubre  svoje  riive  na^  ovaj  način :  oni  priprave  na 
kolescih  različite  pokrivene  kolibice,  koje  se  mogu  lagle  s  jednoga 
mista  na  drugo  odturati :  u  svaku  kolibicu  stane  po  10  i/i  po  20 
ovaca  pak  noćivaju  u  riima;  posli,  kada  je  veće  ovo  misto  zadosta 
nađubrito,  prituraju  pastiri  rečene  kolibice  i/i  o  sebi  ili  na  korii  na 
drugo  misto.  Ovaj  poslidrii  način  toreria  vidi  se  da  je  prikladniji  od 
prvoga,  jerbo  ovce  ob  noć  pod  krovom  ležeći  od  svakog  zla  vrimena. 
kiše  i  vitra    oslobođene  jesu:    a/i  ja  ni  k  jednomu  ni    k    drugomu 
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načinu  privolit  ne  mogu.^  zašto  bo  jedna  na  goloj  zemli  ležeća  ovca, 
osobito  gdi  je  niska  niva,  svaki  put  nahudlivu  vla^u  u  sebe  uvlači 
i  prez  svakog  hinada  onaj  uzbijeni  prah  kako  i  ono  na  đubretu  le| 
žarie  vrlo  opogani  vu^u,  zato  bi  navlastito  poradi  plemenitih  i  finih 
ovaca  od  ovog  toreria  svakog  odgovorio. 


§  U.  Kada  vajaovce  iz  pašenaziminuu  šta/u  doti  rat. 

Jurve  je  često  kazato,  kako  pomlivo  va}a  ovce  od  vlažna  i  mokra 
vrimena  paziti,  zašto  bo  ovakova  vrimena  riiovom  zdravju  vrlo  hnde; 
a/i  još  većju  brigu  mora  čovik  u  kasnoj  jeseni  imati,  kadano  škod- 
livi  poldnevni  vitrovi  oštro  puhnu,  kada  povrtaje  i  sve  trave  uvenu, 
blidolika  i  žuta  boja  na  stabla  navuče  se  i  one  livade  i  pašnaci,  koji 
su  prije  toga  upravo  stobokonce  stajali,  onda  oslab(eni  k  zemli  nagnu 
se,  kada  svako  stvorene,  gledajući  ovo  nemiZo  promiriei'ie,  u  sebi  se 
strese  i  svako  živinče  brine  za  svoju  sigurnost,  onda  jedan  pametan 
pastir  ne  vala  još  maiie  da  ostavi  svoje  stac^o,  koje  se  ne  može  samo 
po  sebi  pomoći,  nego  mora  s  liime  u  ona  za  ovce  pripravjena  sigurna 
pribivališta  bižati  i  ondi  se  za  liiovo  dobro  uzdržaiie  brinuti. 


§  12.  Sto  se  ima  činiti,  kada  ovce  u  šta/u  na  ziminu 

dojdu.  88 

Najprva  briga  u  šta/i  mora  ova  biti,  da  se  sve  ono,  što  poradi 
starosti  ili  kakove  druge  falinge  za  plođerie  i  za  prezimerie  ne  vaja. 
od  drugih  ovaca  rastavi  i  mesaru  pridade,  da  onima,  koje  su  ostav- 
:)ene,  hranu  ne  potroše  ili  možebiti  ma?o  kasnije  ne  izginu  i  po  tomu 
svomu  ofospodaru  onu  posliddu  hasnu  ne  ustegnu.  Posli  ovoga  rastav- 
jeiia  va]a  na*one  druge  osobitu  brigu  imati,  i  ako  jim  čovik  dobro 
želi,  može  jih  po  razliki  liiovi  godina  i  jakosti  u  različite  štaZe  ili  pri- 
gradke  pometati.  Zdravje  jest  ona  najvećja  stvar,  i  budući  daje  zdrav- 
ju najvećji  neprijatel  ona  prikoredna  vla^a,  tako  vaja  ovce,  koliko  je 
većma  moguće,  od  vla^e  osloboditi,  i  to  s  tim  većma,  jerbo  one  u 
littioj  i  jesenskoj  paši,  ne  mogući  svaki  put  od  mokri  i  kišni  vrimena 
uteći,  mlogu  vla^u  u  sebe  nakupe;  za  tu  svrhu  vaJa  ovce,  poslije 
kako  su  veće  8  dana  u  šta/i,  stiravši  je  na  gušće  i  dobro  zapanuvši 
I  vrata  i  pengere,   činiti   da   se  ma^  izznoje  i  opet  polagano  olade,  og 

zatim  dade  jim  se  hrana,  a/i  cio  dan  da  ništa  ne  piju.  Ja  bi  mogao 

^  nomogu. 
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ovdi  dosta  kojekakovih  prahova  i  likova  izneti,  koji  se  u  ovom  doga- 
đaju ovcam  davati  nagovaraju,  a/i  kada  čovik  takove  likove  skoro  u. 
svakoj  kiiigi  može  naći,  a  ja  ovaj  moj  nauk  što  najkraće  jesam  od- 
redio ispisati,  tako  ću  sve  druge  ostaviti,  a  samo  od  onoga  jurve 
poznanoga  mravinskoga  praha  govoriti. 


§  13.  Kako  se  mravinski  prah  pripravja  i  potribuje. 

Kada  veće  u  jesen  pomlivi  mrav  liegovu  hrpu  podpuno  za 
prezim|erie  pripravi,  onda  skupi  čovik  u  jednu  prtenu  torbu  eitav~ 
raraviriak  sa  zemlom,  s  mravima  i  sa  svim,  što  u  nemu  ima,  pak 
donese  u  peć  i  suši  dotle  dugo,  doklegod  se  od  nega  sitan  prah  uz- 
može  lako  načiniti.  Ovo  se  sitno  prosije  i  u  jedan  suhi  sudić  ili 
golem  lonac  postavi,  u  komu  je  prije  toga  haringa  ili  slano  mesO' 
90  stajalo,  ako  se  takova  posuda  mo|že  imati.  Od  ovoga   praha  uzme  se 

četvrti  dio  jedne  litre,  pomiša  s  dvojinom  toliko  zobna  brašna,  pospe- 
ma/o  soju  ili  pokvasi  čovičjom  vodom  pak  dade  svakoj  ovci  jednak 
dio  od  toga  u  hrani  pojisti,  a/i  s  ovom  opomenom,  da  onaj  dan  ovca 
nipošto  vode  ne  okusi:  ovo  se  svako  14  dana^  ponavlati  i  ovcama 
davati  može.  Pripravjaiie  i  potribovatie  ovoga  mravinskoga  praha  jest 
vrlo  priprosto  i  tako  lagano,  da  se  ne  će  nikomu  teško  učiniti  s  tim 
većma  liega  praviti  i  potribovati,  što  se  većma  od  liega  jurve  svido- 
čanstvo  i  potvrđeno  izvideiie  nahodi,  da  je  od  najvećje  kriposti  i 
uvižbani  lik  za  ovce. 


§  14.  Kakvom  se  hranom  ovce  u  štaH  imaju  hraniti. 

Koji  bi  pak  ne    ktio   ovaj    rečeni   lik  za  ovce  potribovati,  onaj 
nejma  ni  po  jedan  način  tu  brigu  za  nemar  metnuti,  nego   nastojat, 
da  u  štaZu  satirane  ovce   onakovu   hranu   dobiju,   koja  bi  jim^  liiov 
nutarrii  odvišji  sok  pomogla  smalaksavati.  Heldina  slama,  gdi  se  može 
91  dobit,  jest  oni  |  prvih  dana  najboja,   drugačije   može  se  čovik  služiti 

raženom,  zobnom,  ječmovom,  grahorom  i  zečjeg  graška  slamom,  koja 
u  početku  prez  pomišana,  a  posli  s  izsičenim  lipim  brdskim  sijenom 
pomišana  daje  se  ovcama.  Takojer  jest  vrlo  probitačan  list  od  slidećih 
stabala,  kakono:  bukov,  johov,  rakitov  i  jasenov  list,  koji  poslidni 
od  sviju  drugih  za  najboli  esapi  se.  U  oni  strana,  gdi  se  velike  šume 


I 
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i  lugovi  nahode,  misle  niki,  da  oko  polak  lipria,  satrvši  borovu  kom, 
more  se  ovcama  davati,  a/i  pokle  je  ovo  jedno  škodjivo  šume  utro- 
šene, a  hrana  i  onako  za  ovce  najgorja,  tako  ja  mlogo  većma  pri- 
poručujem  brane  gori  rečenoga  lista,  kojega  s  prilikom  ovcama  dajući, 
mlogo  se  sijena  zaštediti  može.  Svaka  se  hrana  mora  dobro  suha 
spraviti  i  pod  dobrim  krovom  i/i  u  lipo  sadivenom  plastu  uzdržati, 
jerbo  to  svatko  i  od  sebe  znade,  da  vla^a,  plisan,  zla  duha  i  dim 
čine  hranu  ne  samo  gorku  nego  i  nahudjivu. 


§  15.  Koliko  je  suhe  hrane  jednoj  ovci  fia  godinu 

od  potribe. 

Ostalu  brigu  mora  čovik  i  na  to  imati,  da  ovce  u  štaZi  ne  iz- 
mršave,  nego  barem  u  onakoj  se  jakosti  uzdrže,  u  kakvoj  su  iz 
paše  u  šta/u  dotirane;  a/i  opet  i  prikoredno  hraneiie  uzrokuje  višje 
puta  šte^u  u  marvi.  Koliko  je  pak  suhe  hrane  na  jedno  marvinče 
baš  dosta  priko  godine,  ne  može  se  lako  pogoditi.  U  lipoj  mekanoj 
zimi  i  suhoj  godini  tribuje  mlogo  maiie.  zašto  i  paša  dule  trpi  i 
ovce  u  zimi  na  lipom  vrimenu,  koliko  je  moguće,  istiruju  se  napole, 
gdi  ovdi  ondi  travice  prem  ako  suhe  najdu,  opet  jim  jedan  dio  po- 
tribite  hrane  daje. 

Drugačije  esape  na  jednu  glavu  priko  sve  godine  3  ili  naj višje 
4  maže  i/iti  cente  hrane,  od  koje  štogod  i  za  lito  i  za  jesen  uzdr- 
žati vaja,  kada  višje  puta  kišovito  vrime  uzdrži,  da  u  liemu  marva 
ne  izgladni.  U  lipoj  zimi  nisu  u  mojem  spailuku  ni  dvi  cente  na 
glavu  I  potrošene,  i  to  ni  ma/o  ne  uztežući  od  prave  potriboće. 


§  16.  Kako  u  zimi    sol|i    lizane   vala   urediti. 

Proti va  pogibilnoj  nutarnoj  i  odvišjoj  vla^i  jest  potribno  i  soli 
lizane,  koje  se  na  mlogo  načina  pripravja  i  ovcama  daje.  Ja  ću  samo 
od  onoga  na,jlag|ega  i  potvrđenoga  načina  govoriti.  Posli  kako  su 
ovce  oni  prvi  osam  dana  u  šta/i,<  uspe  se  po  onoliko  morske  soli, 
koliko  je  u  litiiemu  lizanu  ukazato ;  posli  8  dana  ponovi  se  to  opet, 
a  unapridak  daje  se  samo  u  14  dana  jedan  put  sol  lizati.  Drugi  iz- 
vrtaju  jedan  veliki  komad  johovine,  naspu  ga  puna  sitne  soli,  zatvrde 
dobro  onu  supinu  pak  bace  u  vatru,  gdi  ono  drvo  izgori,  a  sol  se 
stvori  u  kamen,  kojega  štuku,  i  pomišavši  s  borovicom  i  zobjom,  dadu 
ovcama,  kako  je  prije  rečeno.  Takojer  jest  običaj    ovako   pripravjene 
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i/i  druge  kamene    soli  u  različite    u   polak    izdublene    stupce    dobro 
utvrditi  i  zaklopcem  pokriti,  koji  se  zaklopac  posli  skine,  kada   ovce 
94  na  li|zane  hoće  se  pustiti,  to  jest  svaki  treći  i/i  četvrti  dan.  A/i  koga 

mu  drago  od  ovi  načina  čovik  odabrao,  pripisane  ostaje  uvik  nepri- 
okretjivo,  da  u  onaj  dan,  u  koji  ovce  sol  ližu.  nipošto  ne  napajaju 
se.  da  bi  se  kripost  ovoga  zdravju  vrlo  napridnoga  lika  u  ništo  ne 
okrenula. 


§  17.  Od  napajana  u  zimno  doba. 

Od  vode  moraju  se  ovce  oni  prvih  dana  uzdržati,  kada  u  šta/u 
dojdu.  zatim  svaki  drugi  dan,  ako  se  ne  bi  kakvi  drugi  uzroci  do- 
godili, u  toplih  poldnevnih  satih  na  vodu  tirati.  koja  čista  i  tekuća, 
kako  je  veće  ukazano,  biti  ima,  i  kada  marva  natrag  dojde.  vaja  ju 
lipim  sijenom  i  listom  nahraniti.  Ako  bi  vrime  burovito  bilo,  onda 
voda  u  šta/u  doneti  se  i  u  čistih  posuda  prid  ovce  staviti  mora;  a/i 
nipošto  smlačiti  vodu  niti  s  kakovim  brašnom  pomišati  vaja,  jerbo 
ovakovi  napoj  huc/i  ovcama. 


95  §18.  Ured  nogodeiie  jest  potribito. 

Samom  dobrom  hranom,  koja  je  ovdi  ispisata,  ne  može  se  stac/o 
uzdržati,  ako  se  drugačije  dobro  godene  i  timareiie  k  ovomu  ne  pri- 
dade.  Mlogo  pomaže  obsluživarie^  reda:  četiri  puta  dakle  priko  dan 
vala  sve  u  jednakom  satu  i  u  jednakoj  mložini  i  u  večer,  prije  nego 
otidu  ovčari  spavati,  ovcama  da  se  dade  hrana.  One  će  na  ovaj  način 
onu  od  vrimena  do  vrimena  dobivajuću  hranu  sladko  i  probitačno 
potrošiti.  Ovo  isto  vala,  koliko  je  većma  moguće,  obdržavati  u  Uzanu 
soli  i  u  napajaiiu. 


i$   19.  Šta/e  vala  od  svaki  skoti  očistiti,  i  kako  s  pro- 
stirkom vladati  se  ima. 

Čistoća  u  šta/i  kako  i  u  svačemu  drugomu  jest  neobajdeno  potribita. 
Paukove,  štakore,  mise  i  ostale  skoti,  koje  \\in\i  grizu.  va}a^  iz  šta/e 
i  iz  onoga  |  okoliša  protirati.    Za   prostirku  jest   najbo|a   ona  slama, 


osbluxivanje.    —  ^  vajja. 
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koja  se  u  vunu'  ne  upliće  i  najlag(e  svaki  dan  vi/ami.  podig-hut  i 
protresti  može,  tako  da  ovčje  đubre  doli  propade,  a  goriie  ležaje  uvik 
suho  i  što  se  može  čistije  ostane.  Ako  li  je  slama  vrlo  satrena  i  pogana, 
što  se  u  14  dana  lako  dogodi,  tako  se  mora  zajedno  s  torinom  i/i 
đubretom  u  one  đubretne  jame  baciti,  a  misto  lie  frižka  pod  ovce 
prostrti;  jerbo,  kako  ja  nahodim,  onaj  običaj  nije  najboli.  što  niki 
puste  ovce  prez  promine  dotle  na  jednoj  prostirki  ležati,  doklegod  ona 
i  i/i  3  rifa  ne  bude  visoka,  gdi  ne  samo  vuna  višje  nečistoće  u 
sebe  primi,  nego  još  i  ona  od  na  hrpi  \eze6eg  đubreta  izhodeća  vru- 
ćina marvu  višje  puta  muči  i  na  kvar  zdravja  užiže.  Potribitu  to- 
plinu može  čovik  u  onima  dobro  uređenima  šta/ama  i  prez  ove  na- 
hudjive  i  nečiste  pomoći  uzdržati,  vala  bo  mlogo  većma  brinuti  se, 
da  vrućina  ne  bude  priko  mire  velika,  i  to  što  iz  lie  težke  bolesti 
izhode,  i  zato  samo  koliko  je  od  potribe,  kako  prvi  članak  uči,  da 
se  često  frižak  zrak  upusti  i  šta/a  provitri. 


§20.    Što   još    prid    istiraiiem    ovaca    iz  šta/e    na  pašu  li? 

činiti  val  a. 

Kako  se  ovcama  u  vrime  jagiieiia  i  u  dohodku  pramalitja 
«  liiovom  mladežju  goditi  ima  i  lie  na  pašu  tirati  vala,  to  sam  jurve 
ukazao;  samo  ću  još  ovo  napomenuti,  kada  čovik  ovce  sasvim  na 
pašu  istira,  ne  davši  j im  višje  suhe  hrane  u  šta/i,  da  bi  vrlo  hasnovito 
bilo,  da  jim  se  opet  onaj  pofaleni  mravinski  prah  dade  na  onaj  način 
kako  i  onda.  kada  su  na  ziminu  iz  paše  u  šta/u  dotirane,  s  kojim 
prahom  ona  u  frižkoj  i  višje  puta  mokroj  mladoj  travi  proždrta  vla^a 
hoće  izići  i  na  ovaj  način  marva  u  dobrom  zdravju  i  jakosti  uzdržati 
se  moći.  A/i  opet  budući  da  su  ovce  tolikima  suprotivnim  događajem 
i  bolestima  na  toliko  podložne,  da  se  od  istih  jošter  nada|e  govoriti 
mora,  tako  ćemo  viditi,  kako  bi  se  ovce  odriih  osloboditi  mogle. 


članak  šesti.  9§ 

Od  likova  suprot  ovČje  bolesti. 

§1.  Kako  se    može    bolest   priteći. 

Podpuno  obslužerie  svega  do  sada  ispisanog  nauka,  to  jest  kada 
eovik  ovce  u  paši  i  u   šta/i   dostojno  hrani,  riima  godi.  lie  snaži,  ti- 


99 
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mari  i  napaja  i  od  svake  odvišje  vrućine,  zime  i  straha  čuva,  jest 
jedan  sigurni  lik  ovce.  koliko  je  moguće,  od  bolesti  sačuvati  i  u 
podpunom  zdrav  ju  uzdržati :  zatim  prah  od  mraviiiaka  na  ispisati 
način  potribovati  donaša  takojer  k  ovomu  mlogo  hasne. 


2.  Kakove  načine  vala  potribovat  na  strašnom 
godišriem  zlu  vrimenu. 


Najvišje  pokažu  se  bolesti  na  vlažnih  godinah.  jakoj  rosi  i 
mrazu  i  na  maglovitu  vrimenu.  Kako  se  indi  u  ovakovima  događaj  ih 
čovik  vladati  ima,  jurve  je  sve  koliko  ukazano,  a  navlastito  priporu- 
čeno  kadeiie  šta/e  govedskim  papkom,  svinskom  dlakom,  jeUnskim 
rogom,  sumporom,  smrekovim  graiiem  i  zriiem.  vunenom  krpom  i 
s  ovakovima  jako  mirisavima  stvarma.  Osim  svega  ovoga  pofaleno  je 
potribovaiie  one  svakomu  poznate  trave  rutice,  koju  naučni  Beyer 
u  svojoj  kriigi  pod  imenom  Ovčarska  sku/as  ovim  svitovanem  pri- 
poručuje,  da  ne  samo  ovcama  u  hrani  ruticu  pomišavši  kakono  jedno 
pokripleiie  dobro  jest  i  zdravo  davati,  nego  još  u  različitih  mi  stih  po 
šta^i  u  prtene  krpe  svezavši  ovcama  na  vrat  obisiti  pak  i  u  \Time 
paše  navlastito  u  ona  mista,  gdi  se  je  zmija  i  drugih  jadovitih  skoti 
100  bojati,  ovce  s  rečenom  krpom  na  vratu  onamo  |  tirati,  poradi  koje 
kriposti  vridna  jest  ova  rutica,  da  se  i  kod  svake  ovčarnice  i  u  pasi 
u  priličnih  mistih  svagdi  nasadi  i  da  je  ima.  Nikakova  mrlina  da  se 
u  blizu  ne  nahodi,  nego  ako  bi  što  uginulo,  neka  se  duboko  ukopa  i 
sva  pomja  na  to  stavi,  da  bi  se  našoj  vridnoj  marvi  ni  u  čemu  kakvagod 
suprotivština  ne  dogodila. 


§   3.  Kako    se    čovik    ima    vladati,    kad    zbila    bolest 

napade. 

Ako  li  bi  pak  priko  sve  pomlive  brige,  posla  i  prigledaiia  ka- 
kova bolest  na  marvu  napada,  mora  čovik  onda  najprije  vilaetske 
načine  potribovati,  to  jest  svoje  zdravo  sta^o  od  onih  strana,  gdi 
bolest  tare,  od  svuda  odbijati  ili  ono  jurve  bolesno  marvinče  od  zdravih 
prez  dangube  rastaviti  pak  po  broju  marve  i  zaktivariu  liezinoga  go. 
deria  sve  kolike  pomagajuće  načine  potribovati.  Pokraj  toga  može 
čovik  onima  zdravima  ovcama,  od  vrimena  do  vrimena  i  kako  pa- 
metno promotrene  uzište,  onaj  gori  rečeni  mravinski  prah  davati, 
101  a/i  u  onakvoj  mložini,  koja  se  sa  starostju  i  kripostju  mar|ve  udara,  pak 
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onima  od  pol  godine  starima  jagnićem   polak   onoga,  sto  se  za  velike 

V 

ovce  daje,  odrediti  mora.  Cesto  i/i  svaki  dan  jutrom  i  večerom  može 
se  štaZa  onim  prije  rečenim  kadom  iskaditi,  i  ako  se  marva  druga- 
čije u  dobrom  godeiiu  uzdrži,  tako  će  bolest  biti  barem  podnesjiva, 
ako  bi  još  sasvim  ne  ktila  pristati.  Kada  pak  bolest  projde,  onda  se 
moraju  šta/e  najpomlivije  očistiti  i  kod  kakove  prifatne  bolesti  čak  i 
one  iznutra  stine  iznova  umazati  ili  barem  jako  ostrugati  pak  dobro 
krečem  pobiliti.  Zem|a  iz  doliieg  tavana  va}a  da  se  izvadi  i  sa  svom 
drugom  nečistoćom  gdigod  na  strani  duboko  zakopa,  a  misto  lie  nova 
frižka  u  šta/u  navuče  i  nome  kako  i  prije  da  se  štak  naspe.  One 
jasle  da  se  jakom  lušijom  dobro  izribaju  ili  pak,  što  je  još  sigurnije^ 
da  se  od  drugog  drveta  iznova  načine.  Najposli  mora  se  svako  ono 
ozdravleno  marvinče  od  svake  nečistoće,  prije  nego  se  u  zdravo  stado 
pusti,  bistrom  vodom  dobro  oprati  i  očistiti.  Ali  da  bi  čovik  onomu 
bolesnom  marvinčetu  baš  u  pomoć  priskočiti  mogao,  vala  bolesti 
jednu  od  druge  prije  razaznati.  Ja  sam  naumio,  za  bolu  hasnu  i  nauk 
prostoga  čovika.  ]  samo  one  pogibilnije  i  svakomu  poznate  bolesti  102 
izmalati  pak  suprot  liih  istih  onakove  likove  liemu  ukazati,  koji  se, 
za  najboje  i  za  najpriprostitije^  drže,  da  liega  s  jedne  strane  s  mojim 
različitim  i  nepotribnim  pripovidaiiem  u  liegovoj  vištini  ne  smetem 
a  s  druge  strane  da  ga  kroz  nagovarane  skupih  likarija  od  svega 
probiraria  i  potribovaria  ne  uplašim.  Prifat|ive  dakle  bolesti  kod  ovaca 
jesu   tri,  to  jest:  kuga,  ospice  ili  kozjače.  šuga  ili  svrab. 


§  4.  Kuga. 

Kuga  je  izmed  sviju  bolesti,  kako  (udskih  tako  i  živinskih 
na,] strasnija,  i  kada  ona  jedno  stac^o  ili  ergelu  jedan  put  popade 
ona  se  višje  puta  ne  će  okanut,  dok  i  jedna  glava  teče.  Ali  poznade 
čovik  odmah  na  marvinčetu  ovu  otrovnu  bolest:  ono  bo  je  neveselo 
i  vrlo  slabo,  uvik  glavu  k  zemli  obisi,  kako  umorno  sveudij  leži, 
skoro  umrtvenim^  žutim  očima  jedva  gleda,  iz  usta  smrdi  i  na  jeziku 
nikoje  nažute   kozjače   dobije;  u  dva  iZi  tri  dana.ovakovo  bolesnoj  x08 

živinče  oladi  i  onda  se  na  riemu  kadkada  kuga  ukaže  kako  i  na  čo- 
viku.  To  je  najžalostnije  kod  ove  nemiZe  bolesti^,  da  još  nitko  do  sada 
suprot  lie  sigurna  lika  nije  našao,  nego  i  dan  današiii  još  onaj  vilaet- 
ski    način    rastavleria    kako     kod   ludi   tako  i  kod  marve    za  najboji 


^  naj  priproftitje.    Ispor.   1.  bi(.  na  str.    517.  —  ^  umertvenim, 
Ispor.  NS  32.-3  Boleftj. 
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štima  se.  \ega  se  dakle  u  ovom  događaju  vaja  na  ispisati  način  dr- 
žati, i  može  ono.  što  je  za  sačuvane  marve  od  bolesti  gori  ispisano, 
kadkada  kano  Jedan  često  probiran  i  srican  lik  esapiti  se. 

§  5.  Ospice  iZi  kozjače. 

Taki  za  kugom  najstrašnija  ovčja  bolest  jesu  ospice  i/i  kozjače. 
koje  od  savišje  nutarrie  vla^e,  od  smrdjivi,  vrlo  vrućih  šta/a  i  kadkad  od 
ovuda  dohode,  što  se  ovce  u  jesen  vrlo  debele  u  šta/u  dotiraju,  pak 
ne  imajuč  zado vojno  hrane,  izmršave  vrlo,  onda  ona  osobito  od  si/ovite 
paše  dohodeća  deblina  raztopi  se  i  u  oštar  i  kiseo  sok  okrene,  koji  baš 
kako  i  druga  s  parom  žderuća  nečistoća  u  krv  ulize  pak  ospice  i/i 
104  kozjače  uzrokuje.  Nikoji  |  broje  tri  vrste  kozjača  i  govore  jednima 
prolitne,  drugima  litrie,  a  trećima  jesenske  kozjače,  kako  koje  u  jedno 
i/i  drugo  vrime  dojdu.  a/i  one  sve  tri  imaju  skoro  jednak  izhodak  i 
moraju  se  sve  na  jedan  način  ličiti,  ne  zaboravivši  prije  gori  rečeno 
raztavleiie  bolesnih  od  zdravih  ovaca. 


§  6.  Kako  se  ovčje  kozjače  ličiti  i m a j  u. 

Kozjače  ovčje  poznađu  se  najprije  po  ukojčenom^  koracauu  na 
stražni  nogu.  zatim  ukazu  se  na  trbuhu  izmed  stražiii  i  pridhi  nogu. 
gdi  najmaiie  i/i  ni  ma/o  Y\ine  ne  nahodi  se.  Bolesne  ovce  moraju  se 
taki  u  pobaška  šta/e  dotirati,  gdi  čovik  svakoj  glavi  pol  lota  terijaka^ 
(mitridat)  i/i  nikoliko  kapi  vodice  iz  čađa  izvađene  i/i  iz  jelinskog 
roga  (Kienrus-  oder  Hirschhorngeist)  dade  popiti,  ako  ovakove  Ukove 
može  dobiti  gospodar ;  onda  se  zatvore  šta/e.  da  se  bolesne  ovce  mogu 
bole  uznojiti.  po  komu  znoju  toprvo  nadvor  izaspu  se  kozjače.  Dokle- 
105  god  bolest  trpi.  vala  onim  ovcama  |  pitje  zabraniti,  a/i  češće  sol  i 
sušeću  hranu  davati,  neka  bi  ona  nutariia  odvišja  vla^a,  od  koje  su 
kozjače  došle,  prije  otišla.  Kada  se  počmu  sušiti  kozjače,  može  je 
čovik  hačinenom  mastju  od  katrana  i  sladkoga  mlika  jutrom  i  veče- 
rom pomazivati.  Ako  li  )n  vrućina  u  šta/i  vrlo  golema  bila,  tako  onda 
jedan  penger  vaja  otvoriti,  da  se  marva  ne  potuši.  Ovako  pomlivo 
bolesnoj  marvi  godeći,  može  u  10  i/i  14  dana  većji  dio  ovaca  ozdra- 
viti; koji  se  pak  ispisanih  naredba  drži  i  po  liima  svoju  marvu 
vlada  pak  od  nahudlivih  vrimena  marjivo  čuva,  onaj  se  ne  će  ovoj 
bolesti  lako  podložan  viditi. 


^  ukojesenora.  Ispor.    1.  bi|.  na  str.  551.  —  *    Theriaka. 
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§  7.  Je  /i  slobodno  kozjače  pricipiti. 

Na  ovo  pitane,  je  li  slobodno  ovcama  kozjače  pricipiti.  kako  se 
kod  }udi  srićno  događa,  ne  bi  ja  na  ovo  kušane  nikoga  nagovarao, 
jerbo  ovce  nisu  onako  kako  i  (udi  ovoj  bolesti  podložni,  nego  većji 
dio  nih  ostari  i  svoj  život  svrši,  ne  dobivši  rečene  kozjače.  |  Nahodi  106 

bo  se  ovčarnica,  koje  u  10,  15,  20  i  višje  godina  ovu  bolest 
nisu  poznale  i  tako  riiovo  stao^o  veće  dva  puta  i  višje  izminili,  ne 
pritrpivši  ovu  bolest.  Dakle  bi  to  bilo  čineiie  protiva  zdravoj  pa- 
meti dovući  na  sebe  jedno  zlo,  od  koga  se  čovik  drugačije  ne  bi 
imao  bojati. 

§  8.  Od  šu^e  i  liezini  likova. 

Svrab  i  šu^a  jesu  kako  i  kuga  i  kozjače  prifatlive,  a  navla- 
stito od  zapuštenog  svraba  izajde  šu(/a,  koja  se  kakono  jedno  ukorenito 
zlo  u  velike  i  duboke  rane  razajde  i  posli  teško  izličiti  može.  S  otoga 
taki  na  prvo  poznane  ove  bolesti  moraju  se  likarije  potribovati.  Kad 
čovik  opazi,  da  se  ovce  papkom  češu,  o  kakovo  drvo  i/i  zid  taru 
i  same  svojima  zubi  grizu,  onda  može  sigurno  svrab  poznati, 
koji  ovdi  i  ondi,  a  navlastito  gdi  je  najdebla  vuna,  viditi  se  može. 
Prije  svega  vala  svrablive  ovce  u  osobite  šta/e  metnuti,  da  se  ova 
I  bolest  na  dile  okolo  sebe  među  ostalo  stac^o  ne  pruži ;  zatim  uzme  ■  107 
čovik  dva  funta  duhanskoga  lista  s  bataličkima  i  8  loti  sumporova 
cvita  (Schwefelblilthe)  pak  dade  obodvoje  u  jakoj  lušiji  i/i  u  pišaki 
zdravo  iskuhati  i  pere  jutrom  i  večerom,  ako  će  i  tri  puta  priko  dan, 
onu  svrabjivu  ovcu,  tako  će  mu  ona  ozdraviti.  Ja  sam  višje  puta 
čestim  mazaiiem  smolenim  ulem  (Pechole)  svrab  otirao.  Ako  1'  je* 
šu^a  većje  ukorenita.  tako  se  mora  ona  istirujućim  likovi  najprije 
napoje  istirati ;  s  otoga  metnu  se  bolestne  ovce  u  jedan  dobar  znoj, 
kojemu  onaj  pofa|eni  mra vinski  prah  i  maZo  pomišane  rutice  pomoći 
hoće.  Od  izvanskih  likova  ja  sam  one  za  najbole  našao,  koji  se  na- 
čine od  katrana,  sa/a  slanine  i  sumpora;  od  ovi  se  uzme  od  jednoga 
koliko  i  od  drugoga  pak  se  skupa  smiša  i  zdravo  izkuha,  s  kojim 
češće  priko  dan  one  ra?^e  i  pritatite  strane  mazati  vala;  na  ovaj 
način  može  čovik  i  one  izpod  kože  nadvor  izhodeće  crve  utrgnuti. 
Najpomlivije  mora  čovik  nastojati,  da  dokuči  temelito,  od  kuda  je 
ova  bolest  došla,  jerbo   svrab  i  šu^a  dohodi    višje    puta  od  od  višje 

'  Akolje. 


542  OVČARNICA. 

108  I  vla^e,  oštroće  i  od  onog  priko  li^a  i  druge  žestine  užgana  krvi. 
Uzrokuje  takojer  ovu  bolest  i  mokrina,  kadano  ovce  na  dugo  držećoj 
studenoj  kiši  u  jesen  pod  kakvi  krov  ne  dotiraju  se,  osobito  pak 
kada  posli  strižeiia  liiova  gola  koža  na  trrie  i  druge  kojekakove  oštre 
izrasti  ubode  se  i/i  rani,  po  isti  način  kada  se  one  u  strižeiiu  ovcama 
zadate  rane  odmah  zarastjivom  mastju  ne  namazu.  Glad,  mlogo  uši 
i  svaka  nečistoća,  takojer  po  mislenu  nikih  ovčara  i  ono  prominivarie 
pijuće  vode  dade  uzrok  ovoj  bolesti:  slidećim  načinom  poznati  će 
Svatko,  od  kuda  je  došla  ova  bolest  i  kako  se,  za  pripričiti^  noj  pu- 
tove, vladati  ima. 


§  9.  Divja  vatra  i  pogančina. 

Divja  vatra  jest  jedna  bolest,  koja  se  vrlo  cesto  ne  događa,  a/i 
je  s  tim  većma  pogibilna,  jerbo  se  lako  izlicit  ne  može.  Ova  uevoja 
prodre  se  najvišje  na  glavi  u  jednoj  rani,  koja  kožu  i  meso  čak  do 
109  kosti  izjide,  kadkada  ispadu  oči  najpole  i  višje  od  polak  tila  učini 
se  u  ranu,  prije  nego  bolesno  marvinče  sasvim  upade,  i  ovo  je  višje 
puta  svrha  one  zapušćene  i  daleko  razpružene  pogančine,  od  koje 
ovčja  vrlo  upalita  koža  čini  se  da  je  crleno  užežena.  vuna  ispada  i 
naj poslije  ukaže  se  viđeno  trunene.  Jedna  i  druga  ova  bolest  dohodi 
od  oštrine  soka  i  od  užgaiia  krvi,  k  tomu  jošter  po  nahodenu  nikih 
pisaoca  pomaže  i  ono  potribovaiie  savišjeg  lizaiia  soli,  koje  eovik 
ovcama  priko  suhog  li^a  prez  razloga  daje.  Među  ostalima  kušani 
likovi  suprot  ove  ne  vole  najpričji  jest  ovaj :  uzme  se  6  lo^i  rosmarina 
pak  u  poldrugom  sajtliku  sirćeta  dobro  skuha,  maže  i  pere  ovim 
pomlivo  ono  bolesno  marvinče.  rastavivši  ga. prije  od  onih  zdravi, 
jerbo  se  je  ova  bolest  kadkada  prifatjiva  vidila:  i  to  upantiti  vaja. 
da  ovakovo  bolestno  marvinče  uvik  se  [u  sridrioj  toplini  nahoditi 
mora. 


110  §  10.  Vodena  zvona. 

Nikoji  puni  vitra  i  vode  na  ovčjem  želudcu,  na  bili  i  crni 
gigirica,  na  rebrih  i  na  drobu  napnuti  mihurovi  zovu  se  vodena 
zvona,  koja  kakono  grahovo  zrno  najvišje  golema  jesu,  a/i  se  najde 
kadkada  jednih  i  kolik  golubje  jaje.  Ova  vodena  zvona  ukazu  se  višje 
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puta  i  spola    na  koži  i  drže  se  od    nerazumnih    za    ospice,    primda 
među  riima  velika  razlika  ima.  Ospice    bivaju    guste,    crlene,  žute  i 
blide  boje,  a/i  vodena  zvona  ridka  i  tako  bistra  jesu,  da  se  kroz  ne 
skoro  providi.  Ako  ova  vodena    zvona    većja    budu  i  popucaju,    tako 
onda  popadu  drob  i  poradi   one  oštre   vode    poemu   najprije   trunuti 
gis^irice.  Početak  i  uzrokovane  ove  bolesti   pripisuje  se  onoj    savišjoj 
vla^i  i  proždrtoj  otrovnoj  rosi,    takojer    kada  ovcama  na  vrlo  suhom 
li^u  potribiti  sok  marika  i/i  se  one  na  silovnoj  travi  pasu,  od  koje  niku 
nestalnu  mast  dobiju,  pak  ova  bolest  na  ne  dojde;  jerbo   ova   mast 
na  suhoj  zimnoj  hrani  u  jednu  cureću  oštrinu  otide,  od  koje  poslije 
ova  vodena    zvona  i  ono    s    liih    sli|deće    tru^^ehe    gigirica    postane.         111 
Marljivo  obdržavaiie  svega  onoga,  što  je  od  paše,  napajana  i  ostalog 
goderia  gori  priporučeno,  hoće  jedno   stac^o  od  ove    nesriće  sačuvati. 
Ako  li  bi  se  ona  priko    svega    priviđeiia    med  marvu    uvukla,    tako 
mora  čovik  ona  izvana  na  koži  nahodeća   vodena   zvona   štučjim  zu- 
bom otvoriti  i  vrućom  vodom,  u  kojoj  pelin  kuhan  jest,  čisto  oprati; 
takojer,  doklegod    bolesnoj    ovci    para    smrdi,  sve   one  likove    davati 
vaja,  koji  suše,  i  za   hranu   heldu,   johov  i  jasenov    list  i  maZo  zobi 
prid  liu  metati.  Jedan  nožni  brk  sitno  stučene  morske  škojčice  (Au- 
sternschallen)    svako  jutro  može  joj    se^  u  vrućem  pivu  u  grlo  uliti 
i  hoće  joj  dobro  pomoći.  Svrhu  svega  toga  pak  ne  va}a  jedno  ovom 
bolestju  pritisnuto  marvinče    drugačije    nego  sve  četvrti  ili  peti  dan 
napajati;    takojer    mora  se  kako  i  u    drugima    bolestima    od    zdravi 
ovaca    nabaška    zatvoriti,    gdi    bi    muj    mogao    čovik    lagje  i  s  li- 
kovi   i    s    hranom    priskočiti   i   liemu    po    našastju    oko/ovštine    po- 
tribno  goditi. 


§  11.  Metifi   i  crvi.  ]^^2 

Od  mlogo  vrsti  crvima  jesu  na  isti  način  ovce  podložne.  Ni- 
koji budu  u  crnoj,  a  nikoji  u  biloj  gigirici,  jedni  u  drobu,  drugi 
pod  kožom,  a  niki  i  u  krvi  najdu  se.  Najnahudliviji  jesu  meti[i, 
koji  pijući  krv  čak  do  srdca  prodru  i  u  frižko  smrt  ovcama  uzro- 
kuju; aZi  i  drugi  svi,  ako  im  se  ne  priteče,  nego  dade  da  se  raz- 
puzu,  jesu  na  isti  način  škodlivi.  Niova  priUka  i  osebujnost  jest 
različita,  jerbo  su  jedni  krilati  i  mušicam  prilični,  drugi  su  vrlo 
dugi  a  tanakni,  niki  kratki  a/i  debeli,  ima  jedni  crni,  a  drugi  bili, 
i  ovi  svi  crvi  jednako  se  od  ovaca  poberu,  jerbo  one  po  travi  ovamo 
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onamo  plazuce  i  leteće  sko^i  poj  idu,  koje  po  nedokučjivom  načinu 
liiove^  naravi,  kojoj  se  čovik  zadosta  načudit  ne  može,  ona  za  uzdi- 
zane i  uzmložarie  liiove  vrsti  stvorena  jaja  i  sime  tako  pomlivo  ostav- 
laju,  da  je  i  različite  druge  živine  u  hrani,  u  vodi  i  s  parom  pro- 
ždru.  ne  iste  na  ono  za  liiovo  oživleiie  prilično  misto  u  sebe  metnu^ 

21:^  gdi  oni  od  one  topline  oživ}e|ni  izlegu  se  i  najposli  s  čuda  vridnira 
prominenem  pravu  priliku  i'iiove  naravi  dobiju. 

Naučni  Wilhelm  Derhan  u  svojoj  Bogoslovici  tiloznan- 
stva  ispisuje  s  osobitom  mudrinom  ovo  priviđerie  vikovičrie  mudrosti, 
po  kojemu  skoti  različita  mista  za  ostaviti  liiova  jaja  izbiraju.  Jedne  bo 
traže  perje  od  ptica,  drage  se  kriju  u  dlake  živina,  nike  čak  ribi 
pod  lusku  zavuku  se  i  ondi  svoja  jaja  ostave.  One  na  rečeni  način 
našim  ovcama  priteće  sko^i  drže  se  najvisje  masne  trave  i  ždrilovite 
paše,  gdi  osobito  metilava  trava  raste,  oni  plivaju  povrh  stojećih 
bara  i  smrdlivih  voda  i  pada  po  veliko  mloštvo  takojer  ozgore  sa 
zrakom  na  sve  kolike  i  na  najnižje  trave.  Od  ovakvi  dakle  nahud- 
livi  pašnaka  vala  ovce  marjivo  odbijati,  jer  one  drugačije  nikako  se 
od  crvi  i  metija  ne  će  občuvati  moći.  Jesen  jest  za  skupjene  i  raz- 
motane  liiovo  iz  jaja  najugodnije  vrime.  Ako  dakle  ovce  dobiju  mut- 
ne oči,  glavu  obise,  ma/o  jidu,    pod  trbuh   često   zagledaju  i  nogom 

114  češu  se,  tako  se  može  čovik  nadati,  da  imaju  crve.  |  A/i  se  jos 
sigurnije  može  to  isto  poznati,  kada  čovik  jednu  ovcu  iz  sta>dsL  u  me- 
sari zaklati  dade  i  liezin  drob  dobro  izvidi,  hoće  li  se  gdigod  kakvi 
crvi  ukazati.  Opazi  li  štogod  takovoga,  vala  odmah  za  likarijom  mi- 
sliti, jerbo  pokle  je  čitavo  stac^o  onu  istu  pašu  uživalo,  tako  nije  veće  u 
tom  ni  sum|iti,  da  ne  bi  i  druge  ovce  u  onoj  istoj  oko/ovštini  bile, 
u  kojoj  je  i  ono  zaklano  marvinče,  a  prez  skorije  likarije  sve  bi 
mogle  priko  zime  izginuti.  Toga  radi  neka  se  dade  svakoj  glavi 
onaj  poznani  mravinski  prah,  koji  poleg  potvrđenoga  izviđena  i  kod 
(»ve  bolesti  veliku  pomoć  čini.  I/i  uzme  se  jedan  mlaki  napitak  od 
pomišani  sitno  stučeni  cakleni  pećni  čađa  i  maZo  so/i  u  jednu  litru 
dobroga  sirćeta,  od  koga  napitka  može  se  svakoj  ovci  po  jedna  litra 
za  8  ili  4  dana  jedno  za  drugim  davati  pak  onda  opet  jedan  ili 
dva  dana  razmaknuti,  dok  ovce  ma/o  progledaju  i  k  sebi  dojdu. 
Drugi  uzmu  ruticu.  žličnaka  (Loflfelkraut)  i  prah  od  korena  ange- 
like,  jednoga  koliko  drugoga,  sve  sitno  sataru  pak  u  sirćetu  načine 
jedan  osobiti  lik,  kojega   ovcama  u  grlo   ulivaju  .  Još  višje    ovakovi 

-j|-         likova  ima,  koji  su^  poz|nani  i  koje  svatko  po  svomu  nahodeiiu  hoće 
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dotribovat  znati,  samo  ovo  još  vala  obslužit  uadile,  ako  l)i  se  kad- 
kada  pokraj  rogova  kakovi  crvi  opazili,  da  se  ondi  koža  pametno 
otvori  i  crvi  napoje  povade. 


§  12.  Vrtoglavica   i   ogluhnene    ovčje. 

Vide  se  kadkada  ovce  kano  izvan  sebe  bludeci  da  od  ovaca 
otidu.  One  obise  skoro  uvik  glavu  na  jednu  stranu  i  trče  za  nom 
sve  naokolo  vrteći  se  po  jednomu  mistu.  Razumni  ovčari  svidoče,  da 
ova  bolest  stoji^  u  jednoj  strani  mozga  u  priliki  vode  skupitoj  oštroj^ 
vla^i,  koja  uvridlivo  osićeiie  krene,  od  kojega  marvinče  vrtoglavo 
bude,  na  onu  se  bolnu  stranu  okrene  i  sve  na  liu  uokolo  ide.  Ona 
žestoka  sunčena  vrućina,  koja  niov  slabi  mozak  raztapa.  ona  priko- 
redna  toplina  u  šta/i.  od  koje  ovce  u  jedan  oslablivi  znoj  upadu, 
ono  naglo  istiraiie  ovaca  iz  toplih  šta/a  na  skroz  prohodeću  zimnu 
studen  i  uztezaiie  potribitog  napajana  u  suhom  |  litnom  vrimenu  i/i  m^ 
preveć  mlogo  davaiie  likarija  jesu  uzroci,  koji  vrtoglavicu  i  ogluh- 
nene ovcama  dobavlaju.  Pušćaiie  krvi  pod  očima  i  u  nozdrvama,  ta- 
kojer  napitak  od  sitno  stučenog  i  u  mlakom  pivu  ili  vinu  u  grlo 
ovci  ulitog  pelinova  zriia  jest  u  ovakovi  događaj  i  h^  mlogo  pomoglo. 


§  13.  Vodena   bolest. 

Zapušćeno  i  zločesto  godeiie  uzrokuje  vodenu  bolest,  kada  se 
marva  protiva  ovomu  često  priporučenom  ispisanu  na  mokru  pašu 
tira,  zločestom  vodom  u  najvećjoj  litnoj  vrućini  napaja,  kada  riiova 
krv  i  onako  ugrijana  bude,  a  na  dugo  držećem  kišnom  vrimenu 
nije  skoro  ni  moguće  uteći  od  ove  bolesti,  jerbo  se  ne  može  marva 
uvik  u  šta/i  zatvorena  držati,  tako  ona  i  za  nevolu  vlažnu  travu  ču- 
pati mora;  sa  svim  tim  vala  se  brinuti,  da  se  onda  na  najvišje  strane 
ovce  u  pašu  tiraju,  liima  sol  lizati  dade  i  nikoji  sušeei  likovi  po- 
tribuju.  Zlameiia  ove  vodene  bolesti  mogu  se  odmah  viditi.  glava 
bo  oteče,  oči    |    budu  blide  i  ozgor    otečene,    pak    se    razajde    otok         -ji^ 


^  stoj.  —    *  oftroj.    Inače  R.   piše  uvijek:  oshtar,  oshtrocha  itd. 
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ina/o  po  ma/o  po  svemu  tilu.  Ako  je  on  veće  dovle  došao,  tako  nije 
višje  moguće  pomoći:  a/i  taki  u  početak  može  se  pod  glavom  jedan 
vuneni  gajtan  kroz  kožu  provući,  da  kada  ga  ćovik  svaki  dan  po- 
makne, da  oiida  ona  škodliva  vdda  izcuri:  zatim  neka  se  stuče  u 
prah  zn'ie  smrekovo  i  lorberovo,  jasenovo  sime.  pelin  i  rutica,  uzamši 
jednoga  koliko  i  drugoga,  koje  se  s  nikoliko  kapi  ula  od  ćađa  (Kien- 
rusol)  u  zobno  brašno  pomiša.  na  priliku  tista  načini  i  marvi  u  ma- 
leni taneti  pojisti  daje;  može  jim  se  takojer  od  vrimena  do  vrimena 
pelinova  voda  davati,  a/i  sve  drugo  pit  je  zabraiieno  jim  biti  mora. 
Niki  uzmu  od  dobro  očišćene,  osušene  i  u  prah  stučene  krtice  kolik 
zrno  orbes  veliko  i  dadu  u  kašiki  punoj  vruća  piva  bolesnoj  marvi 
popiti  pak  se  tale,  da  je  dobra  pomoć.  A  u  onoj  poznanoj  kiiigi. 
imenom  Ingiezki  orač,  štije  se  s  potvrdom,  da  je  niki  plemić  u 
zemli  Kent  ovu  bolest  samo  onom  vodom  izličio,  u  kojoj  je  prije 
iskuhao  travu  Sedum  minus  zvanu,  pak  od  ovog  napitka  ovcama  po 
118  jednu  litru  u  grlo  ulivao.  jerl»o  je  ova  |  voda  svu  drugu  nahud- 
livu    vlai^ru  napole  tirala. 


§  14.  (i  u  si  niče. 

Poslije  jake  kiše  običaju  često  puta  gusinice  po  travi  puziti. 
koje  sa  stabala  spadu  i/i  je  vitar  od  kudgod  donese.  Dogodi  se  da- 
kle, da  marva  ovakove  gusinice  i/i  štogod  drugo  jadovito  s  travom 
proždre,  koja  se  taki  poznati  može.  jerbo  ono  bolesno  marvinče  poeme 
oticat:  neka  mu  se  indi  zagleda  u  zul>e,  i  one  pod  jezikom  i/i  u 
ustih  nahodeće  kozjače  vala  od  smrekova  drveta  načii'ienom  iglom 
izprokidati.  usta  i  otečenu  irlavu  štučjim  zubom  nal)ocati  i  sve  ove 
ranice  sa/om  i  solu  natrti  pak  terjaka^  kolik  lišnak  svakoj  ovci  na 
komadic-u  kruha  dati  da  poj  ide. 


§  15.    Goro  pad  i  nagla   smrt. 

Kadkada  douodi  se.  da  najzdravije  i  najjačje   ovce  na  jedan  mah 

[19         padu  pak  i/i  taki  i/i  u  ma/o    vrimena    uginu.     Zla|ineiia  ove  bolesti 

poznadu  se    naj višje.    kada  marva    na  jedan  put    hrani    zabavi  i  ne 

će  da  priziva,    nevesela    leži  i/i  od  teške    slabosti  jedva    hodi.    Bu- 

*  Therjaka. 
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dudi  dakle  da  protiva  ovomu  si»i'unia  lika  ne  ima.  tako  je  opet  naj- 
hasnovitije,  da  se  ovakovo  marvince  zakole,  kqje,^'a  meso  po  uciiie- 
nomu  i  potvrđenomu  izviđenu  «ovicjem  zdravju  ni  ma/o  ne  hudi : 
ništa  ne  mai'ie  inoze  mu  se  krv  iz  nozdrva  pustiti  i  terjaka^  sa  stu- 
čenom morskom  skolčicom  (Austernschaalen)  u  vruću  pivu  proraišavši 
u  irrlo  uliti.  A/i  jos  pomUvije  ubignut  vala  one  uzroke,  od  koji 
ova  bolest  dohodi :  ona  može  od  onog  toliko  puta  veće  spomenutog 
zapusćena  doći, to  jest:  kada  ovce  u  jesen  vrlo  debele  u  štaAi  do- 
tiranju se.  kada  vrlo  izgladnite  naglo  se  nažderu.  kada  na  onoj  me- 
denom rosom  poskropjenoj  travi  pasu  i  kada  najposli  iznenada  nagli 
strah  pritrpe. 


§  10.  Srdoboja    i /i    d  ris  tavica. 

Fogibilnu  od  nezdravi     pasiiaka    i/i  savisjega    napajjatia    doho- 
deću  i    j    smrd(ivu    srdobolu  ne  va(a  odmah  ustavjati,  da  ona  u  tilu  120 

stojeća  oštrina  natragu  ne  ostane,  od  koje  bi  se  drob  mogao  raniti 
i  posli  padaiie  uzrokovati.  Ostavi  se  dakle  rečena  srdobola  po  oko- 
/ovštini  i  obziraiUi  na  l)olesno  marvince  višje  i/i  mai'ie  od  24  sata, 
ništa  u  i'iu  ne  dirajući,  pak  onda  lik  liezin  jest  sitno  samlivena 
kreda  i  pšenično  l)rašno.  jednoga  koliko  drugoga  kano  tisto  zami- 
vivši,  marvi  daje  se  da  pojide,  a  kuhinska  sol  u  crleno  vino  metnuta 
i  u  peći  osušena  l)iva  suprot  ove  bolesti  za  ovce  jedno  vrlo  hasno- 
sito  lizane. 


§   17.    Krvjom    pišane. 

Ovo  krvjom  pišaiie  biva,  kada  se  krv  od  si/ovitog  gibaria  užeže. 
Jedna  kašika  krvave  solne  vode,  koju  čovik  od  nasojenoga  ovčjeg 
mesa  uzme.  jest  osobiti  lik  od  ovoga:  takojer  jedna  šaka  bukova 
pepela  sa  solom  pomišana  jest  za  dobro  našasta  suprot  ove  ne  vole. 


^  18.   K  ratko  i  težko   dia  ne.  -j22 

Oštra,  kisela  i  mloga  nutania  vla^a  i  podneseni   strah,   od  ko- 
jih krv  u  liezinom    prohodu    smetena    bude,   jest    uzrok    kratkoga  i 

1  Tlierjaku.  —         ' 
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tješka  diaiia,  koje  ovce  često  puta  napopade.  Suprot  ovoga  dobro 
je,  da  se  bolesnim  ovcama  vrlo  ukuhane  pelinove  vode  sa  solom 
pomišane  mlako  u  grlo  ulije  i  krv  iz  uha  i  iz  nozdrva  pusti. 


§  19.  Eazlivaiie  jida  i  žutinica. 

Vrlo  masna  paša  uzmložaje  jid,  koji  se  razalije  pak  krv  opo- 
gani  i  drob  čini  tru/Juti,  sa  šta  posli  i  žutinica  nastupi,  koja  se  s  nu- 
tariiim  truneiiem  svrši.  One  ovce,  koje  ovu  bolest  imaju,  jesu  ža- 
lostne.  ostaju  na  paši  otragu,  a  oci  jim  sa  žutom  bojom  uteku 
duboko  u  glavu.  Način  protiva  ovomu  jest,  da  se  najprije  bolesno 
1  2?  marvinče  po  nutarriem  liku  izčisti,  pak  onda  terijaka^  i  katrana  |  smi- 

šavši  po  kruhu  pomaže  i  s  pelinovom  vodom  liemu  dade. 


§  20.  Katar  i  /  i  h  u  i'i  a  v  i  c  a. 

Kada  ovce  naglo  jaku  vrućinu  sa  zimom  promine  i/i  na  skroz- 
(ivom  poldnevnom  vitru  stoje,  dopadu  katara  i  huiiavice.  od  koje 
glava  jim  oteče  i  iz  nosa  vlažne  ba/e  cure.  Kod  ovakog  događaja 
uzme  se  dobro  osušeno  i  samliveno  johovo  ži(e,  pomiša  s  morskom 
ili  drugom  solu,  koja  nije  vrlo  oštra,  i  dade  bolesnoj  marvi  lizati. 
Ako  li  ba/e  ne  će  da  cure  i  nozdrve  zatvorene  budu.  onda  va(a  u  ne 
sitno  stučene  soli  upuhnuti  i  ma/o  dati  vode  da  piju. 


§  21.  Groznica  i  drtaiie. 

Groznicu  i  drtaiie    dobiju    ovce    od    nenadanog    pripadana,   zla 

pitja  i  oštre  zime.  Kod  groznice  ositi  se  koža  osobito  na  nogil   jako 

r^.)         vri/a,  drugačije  dršće   marvinče  u  svemu   tilu.    Otvorajući     |     likovi 

i  puštaiie  krvi  iz  uha  jesu  navlastito  za    ove  bolesti  potribovani  i  za 

hasnovite  našasti. 


§  22.  Bol  očiju. 

Bol  očiju  dohodi    od    nahudjive    hropotine  i  huiiavice,    užgaiia 
krvi  i  želudca,  jakoga  vitra  i  od    liega  u  oči    napuhanoga    praha  i/i 

1  Theriaka. 
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piska..  One  na  ovaj  način  bolesne  ovce  ne  mogu  očiju  otvoriti,  i 
kadkada  navuče  se  na  lie  biona  Uiii  bila  kožica,  kc^ja  jirn  uzle^rne 
vid.  l^oznade  li  dakle  čovik,  da  ova  bolest  od  suprotivne  vla^^e  do- 
hodi, tako  se  može  služiti  s  onima  likovi,  koji  su  ma^  prije  od 
ofroznice  rečeni ;  ako  li  je  ona  po  priliki  drugih  okolovstina  od  mlo- 
zine  krvi  i/i  nezinog  užgaiia  došla,  tako  vala  da  bude  puštane  krvi 
pod  okom  i/i  se  ma/o  rep  nariže,  za  dati  put  krvi,  i  pokraj  toga 
sitno  stučenog  duhana,  smišavši  s  finim  bilim  šećerom,  kroz  jedno 
pero  ovci  u  oko  upuhnuti.  od  kojega  one  vla^e  i  ista  navučena 
biona  izčeznuti  hoće. 


ij  23.    Smrdliva    usta.  1-4: 

O  1 

S  drugima  bolestima  donese  ro.sa  ovcama  nike  mihurove  i  svrab 
u  usta,  iza  koji  slidi  tru^eiie.  Ovaj  svrab  namaze  čovik  medom  i 
guščjom  mastju,  pak  on  projde. 


§  24.  Otrovne   zmije  i  pomamna   psa    ujidac. 

Onaj  od  zmiskog^  i/i  drugoga  koga  otrovnog  ujidca  napuh- 
nuti otok  mora  čovik  crnim  trnom  probosti  i  dobro  iztiskati  pak 
onda  bolesnom  marvinčetu  dati  terijaka^  da    poj  ide. 

Pomaranoga  psa  ujidac  ne  oteče,  a/i  je  mlogo  pogibilniji  nego 
onaj,  kad  zmija  ujide.  ako  se  u  frižko  pomoć  ne  dobavi.  Drvo  biloga 
trna  jest  suprot  ovoga  za  dobro  našasto,  kada  se  3  i/i  4  prsta  višje 
zemle  od  svog  paiia  odriže,  kora  oguli  i  liega  nastruže  pak  jedan 
nožni  brk  u  3  dana  zasebice,  s  frižkim  mla|dim  maslom  [pomi-  125 
šavši,  onomu  ray'^enom  marvinčetu  dade.  Ovaj  lik  jest  po  svidočan- 
stvu  onakovih  ludi.  kojima  se  može  virovati.  od  ove  strašne  bolesti 
veliku  pomoć  učinio. 


§  25.  Izvanske  ra^e  i  zapiraiie  mlika. 

Sve  izvanske  rawe.  koje  ovce  od  porizana,  vatre,  ujidca  iZi  na 
koji  mu  drao-o  način  zadobiju,  može  čovik  frižkim  svibiia  miseca 
mladim,  a  još  neslanim  maslom   ili    katranom  namazati  i  rie    ovako 
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izličiti.  Jedan  ^trah,  nezdrava  hrana  i  na2:lo  u^^rijaiie  od  jakog  pri- 
tirivaiia  zatvori  u  ovcama  .mliko.  Crlena  lukovica  u  sladkii  ovčjem 
ili  kravjem  mliku  skuhana  i  od  tos^a  jednu  litru  mlako  dati  da  ovca 
popije  hoće  iqj  pomoći. 


126  §  26.  U.ši. 

Dvi  vrste  ima  uši.  kojima  su  ovce  podložne:  jedne  su  skoro 
kolik  stinica  velike,  druge  mlogo  maiie  i  crlenkaste.  Ove  su  poslidne 
najgorje,  jerbo  priko  načina  kine  ovce  i  mršavit  čine.  Kod  strižeiia 
vidi  čovik  sve  na  hrpica  na  koži  skupite  ove  usi.  suprot  koji  dobro 
je  pol  funta  duhana  u  5  i/i  u  6  mosova  vode  skuhati,  pak  zamočivši 
jednu  mekanu  kefu,  rečene  uši  doli  stirati,  koje  odmah  nadvor 
ispadu,  a/i  poslije  toga  moraju  se  ovce  opet  u  frižkoj  vodi  projnu- 
rati.  Takojer  može  se  izvan  strižeha  protiva  ovoj  sko^i  jednaka  lika- 
rija  naći:  čovik  uzme  duhanske  bataličke  pak  je  dobro  skuha  i  ovom 
duhanskom  vodom  poliva  ovcu  uzduž  leđa  na  taj  način,  da  mokri  na 
s  obidve  strane  ispod  \une  po  tilu  curi  i   uši  smakne. 


127  i^  27.  Ra/)eni  ))apci. 

Kada  ovce  za  dugo  iz  šta/e  ne  izajdu  i/i  u  inovima  nečistima 
torovih  dugo  stoje  i/i  pak  prez  promiiiena  frižkoga  zraka  vrlo  se  u 
toplu  drže,  onda  se  izmotaju  ozdol  ispod  liiovih  papakn  niki  dugač- 
ki i  vlasma  prilični  crvi.  Na  dol  noj  strani  rečenoga  papka  smotri  čovik 
jednu  malenu  jamicu,  kako  da  je  iglom  bocnuta.  iz  koje  niki  dugi 
vlasci  i  crvi  pomajaju  se:  ove  dakle  izvuče  čovik  sve  polagano,  da 
se  koji  ne  pritrgne,  pak  onda  odriže  papak  nožem  i/i  pilom  donle, 
dokle  krv  ne  pojde,  i  istira  ovce  na  suhu  pašu  i/i  u  čiste  šta/e.  gdi 
se  one  naskorom  oporave. 


§  28.    R  0  g  ova  u  n  u  t  r  a  r  a  s  t  e  i'i  e. 

Kakogod  nikoje  ovce,  a    osobito    ovnovi,    rogove    nose.    tako  se 

višje  puta  događa,  da  oni  unutra  rastu  i  na  veliku    tegobu  marvin- 

128         četa  glavu  mu    prijtištu  i  drope.    Za   pomoći    dakle    ovomu,    uzme 

čovik  onaj  na  krivo   rastući    rog    vrućima    klištama  i  okrećući  dade 

mu  drugi  pravac  po  kojemu  on  veće  i  ostane  i  onako  raste. 
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i^  '29.  (t  lud  ni  zii  I)  i. 

Budući  da  ovcama  na  liioviraa  kutnim  zubovih  niki  dugački 
izbodci  rastu,  koji  ne  u  ji/u  smetaju,  i  one  s  otog'a  liiadovaiia  izmr- 
save,  to  se  lako  poznati  može  po  ovčjem  stariu  i  po  neimanu  voje  k 
hrani,  tako  za  osloboditi  j(_^  od  ovoga  zla,  stepe  čovik  rečene  izf)odke 
jednom  turpijom  do/i  pak  dade  ovcama  mekano,  a  nije  krupno  sijeno, 
od  kojega  po  teškom  žvakai'iu  ovi  izbodci  i  dohode. 


^  80.  Lllomlei'ie  nogii. 

Ulomi  li  ovca  gdigod  po  nesrići  nogu,  tako  se  mora  ona  ured- 
no u  daščice  metnuti  pak  onda  različitom  vrućom  parom  od  rakije 
i/i  jakog  vina  oblagati,  koja  se  u  o  nedije  dana  izlici. 


§  81.    Grč.  129 

Grč  u/ati  ovce,  kada  su  na  velikoj  zimi  i  mokrini,  kada  tako 
nesrićno  skaču,  da  jira  se  ži/e  potresu,  i/i  u  zimno  doba  gusto  u 
šta/i  zbijene  stoje:  noge  jim  budu  onda  ukojčene^  i  one  hramju.  a/i 
ne  mogu  s  mista.  Za  ozdraviti  dakle  ovakove  ovce,  opere  jim  čovik 
noge  vrućim,  s  divje  gorušice  listom  dobro  ukuhanim^  vinskim  sir- 
ćetom  pak  jim  dade  napitak  od  skuhanog  korena  angelike  da  mlako 
popiju. 

Ja  bi  mogao  ovdi  još  nikoje  čudne  i  različito  imenovane  bole- 
sti ispisati,  a/i  istražujući  potanko  niov  izhodak  i  osebujnost,  našao 
sam,  da  su  ovima  gori  ispisatima  mlogo  prilične  i  jednake :  tako 
sam,  za  obajti  tegobu  u  dugoštijeiiu,  dobrovolnoga  štioca  mlogo  većma  u 
dogodećoj  prigodi  na  pomlivo  promatrane  ovih  veće  ispisatih  bole- 
sti ponukovati  i  ovaj  moj  uvižbani  nauk  s  tako  virnom  sigurnostju 
dovršit  hotio,  da  u  liemu  istinito  ništo   drugo  ne  zadržaje  se  izvan  |  i^q 

onoga,  što  je  najvišje  moje  vlastito  izviđeno  birane  veće  potvrdilo. 

Srican  ja,  ako  budem  ovim  mojim  dragvolnim^  trudom  svetoj 
dužnosti  jednoga  pravo  mislećeg  domorodnog  građanina  i  u  visokom 
naumlenu  naših  pri  veliki  samo  vladalaca  skupa  radećega  podložnika  u 
čemugod  zadosta  učinio  i  riu  kolikogod  ispumo. 


^   ukojcsene.   Ispor.    1.  bi|.   na  str.  540.  —  *  ukuhanjm.  —  ^  drag- 
voljnim. 


Opomena  pritolmaeite^a  štiocu. 

Nisam  ja,  dobrovolni  štioče,  irioje  ime  zato  na  ovu  kiiižicu  dao 
pritisnuti,  kako  da  bi  se  pofaliti  hotio,  da  sam  štogod  ja  od  sebe 
načinio,  jerbo  je  onaj  većji  od  mene,  koji  je  liu  u  nimački  jezik  za 
hasnu  sviju  vilaeta  naših  najprije  sastavio,  nego  zato,  da  oni  štioci. 
koji  bi  kakovu  razliku  riči  u  slavonskom  pisanu  u  lioj  smotrili,  mogu 
znati,  od  koga  uzrok  tražiti,  zašto  se  jedna  iZi  druga  rič  ne  piše, 
kako  se  izgovara,  nego  drugačije.  U  pritolmačeiiu  prve  kiiižice  go- 
dine 1771.  pod  imenom  .,Wenc  e  slava  Ivana  Pauls  Raz- 
ložeiie  svrhu  plodeiiaipripaše  ovaca  s  jednim  n a- 
dometkomodsijaiiai  timareiia  duhana"  nisam  hotio 
moje  ime  ukazati,  a/i  kada  jurve  od  nikih  za  rečene  uzroke  upitan 
bija  od  drugačijeg  pisaiia.  nego  se  gdikoja  rič  običaje  slavonski 
izgovarati,  najdo,  da  je  od  potribe  da  se  očitujem,  za  moći  svaki 
put  odgovor  dati  od  moga  pisana  onima,  koji  bi  me  rsidi  bili  za  to 
upitati.  Na  pitane  dakle,  zašto  ja  pišem:  vodjen.  rodjen,  vi- 
djen.  ufatjen,  bratja,  medjuto.  frixak,  texko,  sladko, 
pitje,  uhshi  &c.,  —  zašto  ne -pišem,  kako  se  običaje  govoriti:  vo- 
gjen,  rogjen,  vigjen,  ufachen,  bracha.  megjuto,  fri- 
shak,  teshko,  slatko,  piche,  ushi  &c..  ja  sam  odgovorio,  da 
vala  najpri  gledati  koren  riči,  od  kuda  je  ona  izišla,  pak  onako  pi- 
sati, da  oni.  koji  nisu  iz  ki'iige  učili  govoriti,  mogu  se  po  pravom 
pisanu  ravnati.  Jerbo  se  nr-  govori :  ja  v  o  g  j  im.  r  o  g  j  i  m,  v  i- 
gj  i  m,  f  a  c  h  a m,  nego :  j  a  v  o  di  m,  dakle  v  o  d j  e  n,  a  nije  v  o- 
gjen:  rodim,  dakle  rodjen,  a  nije  rogjen;  vidim,  indi 
vaja  reći  v  i  d j  e  n,  a  nije  vigjen:  f  a  t  a  m.  dakle  je  u  f  a  t j  e  n.  a 
nije  ufachen;  i  tako  od  ostalih,  kakono:  brat.  a  nije  brach. 
—  zašto  bi  dakle  bilo  bo(e  reći  bracha  nego  bratja?  Pak  se 
i  ne  veli:  jedan  izmegj  vas,  nego  jedan  izmed  vas,  indi 
medjuto    jest    priličnije^    nego    megjuto.    Frixak    csovik. 


^  prilicsnje.   Ispor.    1.  bil.  na  str.   517. 
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i'iegov  adverbium  jest  t  r  i  x  k  o,  a  nije  f  r  i  s  h  k  o.  T  e  x  k  o  dohodi  od 
riM  texak.  sladko  od  sladak,  a  nije  teshko,  slatko  &c. 
Najposli  ne  govori  nitko:  daj  mi  p  i  c  h  i.  nego  daj  mi  piti; 
zašto  bi  indi  zvalo  se  piche,  a  ne  bi  pit  je?  I  tako,  tko  ima 
iihshi  za  slušaiie.  nek  sluša,  jerbo  uho  jest  za  slušai'ie,  a/i  ushi 
jesu  druge,  koje  i  rovika  i  živinu  kine,  i  jedna  ovakova  u  s  h  naj- 
dražje  pribiva  za  uhshima.  Ovaj  odgovor  jest  izvađen  iz  gon 
rečenih  uzroka :  ako  bi  tkogod  s  liime  ne  bio  zadovolan.  neka  se 
dostoji  za  izčišcene  slavnoga  jezika  slavonskoga  boli  odgovor  na 
svitlo  iznesti,  i  hoće  mu  svaki  domorodac  dužan  biti  zafalit:  navla- 
stito pak  kad  Iji  tko  onu  trudlju  na  sebe  uzeo  i  pravi  ričnik  sla- 
vonski sastavio,  onoga  ime  ne  Iji  nikada  u  tavnu  zaboravnost  došlo, 
pače  dok  teče  jezika  i  pokoleiia,  on  bi  od  poslidiiih  uvik  spomi- 
j'ian  bio. 


Postanak  naravne  pravice. 


rriđgOYor, 

Kakogod  jedan  sluga  ne  može  ugoditi  svomu  gospodaru  na 
ovomu  svitu,  ako  on  samo  po  svojoj  glavi  uzčini  ono,  što  on  hoće, 
i  radi  ono,  što  se  nemu  samu  po  negovom  umu  čini  da  je  dobro,  a 
ne  vlada  se  po  onima  uredbama,  koje  je  liegov  gospodar  u  svomu 
dvoru  jedan  put  za  uvik  utemejio  i  po  kojima  se  sva  liegova  če|ad 
i  kućani  vladati  imaju,  ovako  na  isti  način  ne  možemo  ni  mi  |udi 
ovdi  na  tlih,  koji  smo  nedostojni  sluge  Božje  u  našemu  samo  svi- 
to viiem  i  zemajskomu  di^variu  drugačije  Bogu  ugoditi,  već  ako  naj- 
podpumje  izvršimo  liegove  naravne  uredbe,  koje  nisu  druge  nego 
uredbe  od  uzdržavana  svega  živućega  stvorena  na  ovomu  svitu.  I 
ove  Božje  uredbe  zovu  se  naravni  zakon,  a  latinski  lex  natu- 
ralis. 

Ove  naravne  uredbe  i/i,  kako  ćemo  je  odsele  zvati,  naravni 
zakon  uči  nas  naše  potriboće,  a  potriboće  zadužuju  nas  i  nami  pritjivo 
zapovidaju,  da  mi  jidemo,  pijemo,  spavamo,  počivamo  i  nas  odivamo, 
jednom  ričju,  da  sve  ono  izvršujemo,  što  narav  od  nas  iztražuje,  da 
mi  živiti  možemo.  Ovo  je  ona  najpridiia  i  najpričja  dužnost  naravna 
covikova:  jisti,  piti,  spavati  i  ostala,  jerbo  on,  doklegod  ovu  najprije 
ne  izpum,  nijednu  drugu  dužnost  izpumti  nije  kaderan. 

Ove  iste  potriboće,  koje  nas  na  dužnost  usi/uju,  da  mi  jidemo, 
pijemo  &e.,  daju  nam  same  ono  vrime  na  ruku,  kada  nam  vaja  liu 
ispuniti,  jerbo  kadaj^  nam  vala  jisti,  to  nam  kaže  glad,  kada  piti, 
opomina  nas  žeđa,  kada  spavati,  kaže  nam  drim,  kada  li  počivati, 
ukazuje  nam  slabost  tila,  i  tako  od  ostalih  potriboća,  koje  su  u  na- 
rav usađene  i  od  kojih  naš  život  visi. 

Ali  za  moći  živiti,  vaja  imati  šta  jisti,  piti  i  situ  biti,  da  čovik 
poslije  spavati  može.  Način,  kojega  svaki  čovik  k  ovomu  ima,  jest 
liegov  trud  i  posao.  I  ovo  je  ona  dužnost,  koju  je  čovik  po  pristup - 
Jehu  Božje  zapovidi  sam  na  se  navukao,  kada  mu  je  Bog  rekao, 
da  u  znoju  lica  svoga  ima  se  hraniti  kruhom.  Mora  indi  čovik  po 
Božjoj  zapovidi  truditi  se  i  raditi  i  pripraviti  sebi  gotovštinu.  ako 
živiti  hoće  i  svoj  život  produliti  želi. 
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Pod  imenom  ove  gotovštine  razumiju  se  sve  one  stvari,  koje 
našima  potriboćama  zadovoliti  i  j'ie  zasititi  mogu.  I  ova  gotovština 
ne  smije  nikada  čilo  pristati  niti  se  sasvim  izprazniti,  nego  kako- 
god se  od  ne  uzima  i  troši,  onako  po  novomu  poslu  nepristance  po- 
navjati  se  i  nadopumvati  mora. 

Onomu  ditetu.  koje  još  niti  gotovštinu  niti  toliko  jakosti  ima, 
da  liu  sebi  pripravi,  moraju  mu  liu  otac  i  mati  pripraviti,  i  iz  ovoga 
temela  ostaje  jim  dite  dužno  dvostruko  zafalivati.  Hodimo  mi  po 
Svetomu  pismu  natrag  od  otca  do  otca  do  prvoga  čovika,  otca  na- 
šega Adama,  i  najti  ćemo,  da  je  on  prvu  svoju  gotovštinu  u  onom 
po  zemji  prostrtom  voću^  i  u  onoj  marvi.  koja  se  po  i'ioj  gib|aše. 
gotovu  zatekao  i  koju  i'iemu  riegov  i  naš  zajednički  otac  Bog  jest 
pripravio. 

Mora  indi  gotovština  neobajdlivo  prije  pripravlena  biti.  da  co- 
vik  dotle  živiti  može,  dok  on  kaderan  bude  liu  sam  sebi  pripraviti. 
Ovu  dakle  gotovštinu  priprave  nam.  kako  je  jurve  rečeno,  najprije 
roditeli  naši  pak  onda  naš  vlastiti  trud  i  posao,  koji  nam  i/i  sam  hranu 
steče  ili  nam  se  plati,  pak  mi  za  onu  plaću  sebi  hranu  dobavimo. 

Po  trudu  dakle  i  poslu  steče  čovik  sebi  hranu  i  po  lioj  živ- 
lei'ie.  i  zato  nalažu  na  nas  potri))oće  naše  dužnost  raditi  i  poslo- 
vati za  uzdržaiie  našega  života.  Ako  mi  izpummo  ovu  duž- 
nost, tako  mi  po  i'ioj  dostignemo  onu  naravnu  plaću,  u  ž  i  v  a  li  e  plo- 
da zemle  i/iti,  što  svejedno  jest.  n  ara  vn  u  pra  vic  u  na  ono. 
što  smo  našim  trudom  i  znojem  stekli,  da  ga  možemo 
po  zaktivai'iu  naših  potriboća,  kako  najbole  znamo,  svojevolno  okre- 
nuti i  potrošiti.  Koji  pak  čovik  ovu  dužnost  radeiia  i  poslo- 
van a  ne  izpu/a.  —  kakono  je  linac.  koji  takojer  svoj  dio  hrane 
svaki  dan  imati  mora,  ako  ne  će  od  glada  umrti.  —  ako  on  onaj 
dio  hrane  sam  svojim  životom  ne  zasluži  i  ne  steče,  on  mora  tuđ 
dio  ugrabiti  i  poj  isti  i  drugoga  od  liegove  hrane  porobiti,  a  svaki 
robioc  i  tat  jest  pokvaren  čovik. 

Za  ovom  dužnostju  radeiia  i  poslovan  a  povlače  se  sve 
druge  dužnosti,  kakono  ona  i  jest  istočalo  pravo  sviju  dužnosti  čovika. 
jerbo  ona  zasiti  iiegove  potriboće  i  ovo  zasićene  biva  pravica  i  temel 
sviju  negovih  pravica,  za  kojom  se  sve  ono  povlači,  što  je  on  svojim 
trudom  i  mukom  stekao.  Obidve  dakle  zajedno,  dužnost  raditi  i 
pravica  uživati,  moraju  jedna  drugu  u  nepristajućemu  trku  do- 
stignivati,  ako  se  život  produjiti  želi,  jerbo  čovik  danas  mora  raditi,  da 
sutra  živiti  može.  a  sutra  živiti,  da  prikosutra  može  raditi,  i  tako  moraju 

»  Vo:jhju. 
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se  obidve  ueprislance  među  sobom  prominivati  na  taj  na(Mii,  da  duž- 
nost uvilv  napridu  ide  i  brine  se  za  došastu  g  o  t  o  v  š  t  i  n  u. 

Narav  je  odmah,  jos  u  početak  postanka  čovikova.  i'iemu  jedan 
dar  poklonila,  i  ovaj  dar  jest  postao  liegova  svoj  n  ost.  Ovaj  dar 
stoji  u  liegovorau  životu  i  u  svemu,  što  na  negov  život  spada :  liegovo 
bivstvo,  iiegova  jakost,  i'iegov  razum  i  sve  ostalo,  što  on  s  dobrim  te- 
melom  i'iegovo  imenovati  može.  Sve  ovo  jest  iiegovo  samo  i  samu 
liegova  svojnost  na  taj  način,  da^on  pravicu  ima  iiegovu  svojnost  [)o 
svojoj  voli,  a/i  opet  po  ukazi  naše  matere  naravi,  kakogod  hoće  po- 
tribovati. 

Ova  svojnost  mora  od  sviju  tuđih  svojnost!  razstavjena  biti, 
jerbo  svaki  čovik  po  svojoj  naravi  skoro  onima  istima  kipovnim  po- 
triboćama  podložan  jest  i  skoro  one  iste  kipovne  načine  za  zadovo- 
liti  svojima  potriboćam  od  naravi  je  primio,  posli  kojih  načina  on 
za  neobajdenu  kaštigu^  manka  hrane  i  po  liemu  približajuće  smrti 
za  svoje  uzdržahe  dužan  se  je  brinuti. 

Kako  bi  indi  tkogod  drugi  na  čiji  tuđ  kip  i/i  na  i'iegovu  svoj- 
nost mogao  pravicu  imati?  Mož(3  H  on  misto  i'iega  jisti,  piti  ili  spa- 
vati? Ne  može  u  istinu  ni  isti  otac  misto  svoga  sina.  On  je  dao 
svomu  sinu  onu  potribitu  hranu,  to  jest  istina,  od  koje  je  liegov 
život  visio,  a/  je  otac  zadržao  sebi  pravicu  od  povratka  i  zato  mu 
je  sin  ostao  dužan  podložnost,  bojaz.  pošteiie.  prignutje  i  Jubav  svega 
života  svoga.  Sa  svim  tim  ne  uzrokuje  sve  koliko  to  onako v u  podlož- 
nost, koja  bi  se  sinovu  bivstvu,  liegovoj  pravici  i  liegovoj  svojnosti 
suprotiviti  mogla,  jerbo  se  u  ovomu  događaju  jurve  svršuje  ona  si- 
novska  najsvetija  dužnost. 

Mora  dakle  svakoga  čovika  svojnost  u  miru  ostati  i  s  tim  maiie 
od  drugoga  se  porobiti,  jerbo  je  Stvorite)    naravi  još  u  početku  dvi 

V 

zapovidi  u  noj  ustanovitio,  od  kojih  prva  jest:  Sto  želiš  sebi, 
ono  učini  i  ti  d r u g o m u,  a  druga :  Sto  ne  želiš  sebi,  ono 
ne  čini  ni  ti  drugomu. 

Ova  ista  darežliva  narav  zagrliva  u  istinu  sav  koliki  čovičanski 
narod  najvrućjora  Jubavju  i  izasipa  po  uredbi  Stvori tela  svrhu  sviju 
ludi  liezine  osobite  darove  u  čilomu,  koji  ništa  ne  maiie  za  basnu 
sviju  služe:  i  zato  razd^uje  ona  svoje  darove  među  različite  kipove 
na  taj  način,  da  nijedan  ne  dobije  sve,  a/i  da  opet  ne  bude  nijedan 
od  sviju  poroblen,  i  tako  po  ovoj  uredbi  zaktiva  ona  i  hoće,  da  |udi 
niove  osobite  darove  jedan  s  drugim  slože  i  da  jedan  drugoga  porad 
liegovog  osobitoga  dara  potribuje  i  s  liime  u  družstvu  Jubazno  živi. 

'  kaftigu. 
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U  početak  svita,  dok  se  još  narod  covičanski  ne  bijaše  vrlo 
uzmložao,  bijaii  sve  stvari  ludma  zajedničke.  Svatko  je  sebi  brao 
hranu,  gdi  je  prije  našao.  Nitko  nije  znao  za  kakovu  osobitu  svoj- 
nost.  A/i  kada  se  (udi  sve  većma  a  većma  na  neizbrojena  mloštva 
razplodiše,  počeše  oni  navlastito  one  stvari,  kojih  ne  ima  mlogo  i 
koje  ne  mogu  svima  dopasti,  jagmiti  i  druge  iz  liiove  nove  svojno- 
sti  izstavjati.  kroza  što  ne  samo  i  one  nove  riči:  moje.  tvoje,  ne- 
govo.  tuđe  izajdoše.  nego  još  i  svadiie  i  boj  šakački  među  riima, 
jagmeći  se  o  koju  stvar,  uzrokovaše  i  one  dvi  naravne  zapovidi :  što 
želiš  sebi,  ono  učini  i  drugomu,  a  što  ne  želiš  sebi, 
ono  ne  čini    drugomu,  sasvim  se  u  zaborav  i  za  nemar    met- 

V 

nuše.  Sto  videći  sami  narodi,  da  stane  riiovo  na  ovaj  način  obstati 
ne  može,  sastaviše  iz  kuća  sela,  iz  sela  varoše.  iz  varoša  gradove, 
načiniše  sebi  starešine  i  vladaoce,  koji  će  liimi  po  pravici  uprav- 
lati,  vladati  i  rie  od  zločinaca  i  liiovih  svojnosti  grabioca  braniti 
i   čuvati. 

Ovo  je  indi.  štioče,  ona  kiiižica,  koju  mudroskupština  budim- 
ska za  skule  latinske  na  svitlo  jest  izdala  i  koju  ja  tebi  na  koristno 
bavleiie  poslavončio  jesam.  Ona  te  uči  naravne  pravice  i  dužnosti  iz 
lie  izvirajuće.  Uči  te,  što  si  dužan  Bogu,  što  kraju  i  ostalim  stare- 
šlnam,  što  tebi  istomu  i  drugima  iskriiim  )udma.  Ti  se  liom  dobro 
služi  i  zdrav  budi. 


Uvod. 

§  1.  Covik  se  ii  odabranu   dobra  i  zla   često  vara  — 

i    zašto? 

Tako  je  covik  od  naravi  ucinen,  da  on  ništo  drugo  ne  običaje 
želiti  izvan  ono,  što  on  sebi  kakono  niko  dobro  misli  i  proštimava, 
a  na  ništo  ne  mrzi  izvan  na  ono,  što  on  sam  miii  da  je  zlo.  Nahodi 
se  pak  po  uvižbariu  mlogiju,  da  se  mi  u  našemu  mislenu  kod  oda- 
brana dobra  i  zla  često  varamo  i  da  višje  puta  baš  ono,  što  u  sebi 
doista  zlo  jest,  za  dobro  štimamo,  a  za  zlo  držimo  ono,  što  doista 
dobro  i  nami  hasnovito  jest.  Poradi  ove  varke  indi  često  puta  do- 
gađa se,  da  vola  naša  primorana  od  vrste  dobra  i  zla  višje  se  zadržaje 
u  svima  drugima  stvarma  nego  u  onima,  u  kojima  bi  se  po  naravi 
svojoj  zadržavati    morala.  ' 


§  2.  Zastoje  čoviku    od   potribe  zakon? 

Da  bi  indi    čovik,    koji    je  za  pravo   blaženstvo    rođen,  iz  ove 
liemu  od  Boga  određene  svrhe    |    ne  izstupio,   od  potribe  mu  je  ne  2 

samo  kakvigod  put  i  stanovit  razlog,  po  kojemu  bi  on  ono,  što  je 
baš  pravo  i  istinito  dobro  i  zlo,  od  onoga,  što  se  nemu  po  riegovom 
samomu  umu  čini  da  je  onako,  razabrati  mogao,  nego  još  i  jedan 
konac  i  uprava  (regula),  po  kojoj  bi  on  na  izvršene  onoga,  što  je 
poznao  da  je  dobro,  i  na  bižane  onoga,  što  je  našao  da  je  zlo,  uprav- 
lati  se  mogao. 


§  3.  Stoje  naravni   zakon? 

Obidvima  rečenim  potriboćama  mogu  zadovoliti  i  čoviku  na 
ruku  dati  naravni  zakoni,  koji  i  nisu  ništo  drugo  nego  od  istoga 
Stvoritela  u  narav  čovičansku  usađene  i  po  pravom  ukazanu  razloga 
navišćene    uprave,  koje  ne  samo,  što  nam  je  dobro  što   li  zlo,  bistro 
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nam  ukazuju,  nego  još  nas  i  na  čineiie  onoga  po  zakonu  poznatoga 
pravoga  dobra  i  na  bižaiie  poznatoga  pravoga  zla  na  niki  način 
pritežu. 


§4.  Stoje  naravna  pravica  i  kojaje  dezina  ha  sna? 

U  razlagaiiu  ovih  naravnih  zakona  vrza  se  ćudorednog^  mudro- 
znanstva  (philosophiae  mo|ralis)  onaj  dio,  koji  pod  imenom  narav- 
ne pravice  (juriš  naturae)  zadosta  poznan  jest.  Ove  dakle  naravne 
pravice  hasnu,  liezinu  potribu  i  veUčinu  svatko  će  lako  dokučiti, 
ako  istom  poznade,  da  ona  nikakovu  drugu  stvar  nami  ne  pridstavla 
izvan  sadašiiega  života  naravno  i  pravo  blaženstvo,  koje  sa  svim  tim. 
ako  se  čiiieiiem  pravoga  dobra  i  uklaiiaiiem  od  pravoga  |  zla,  to 
jest  ako  se  pomlivo  izvršujućima  kripostima  ne  podupre,  nikakovo 
doisto  blaženstvo  ne  može  se  nazvati. 


§  5.  što  je  dužnost  i  od   koliko  je  vrsti? 

Štogod  nas  naravna  pravica  činiti  i/i  ostaviti  uči.  sve  ono  duž- 
nosti  zovu  se.  Jest  pak  dužnosti  naravnih  razdileiie  najugodnije, 
ako  se  na  troje  razdile,  to  jest  prvo :  kojaje  čovikova  dužnost 
prama  Bogu:  drugo :  što  je  čovik  dužan  sam  sebi;  a 
treće:  što  je  on  dužan  svomu  i'skrnemu  i  svima 
ostalima  ludma.  Dužnosti,  koje  smo  drugima  ludma  dužni, 
opet  se  na  dvoje  razdiluju:  prvo,  dužnosti  koje  se  drugima  ludma 
po  pravoj  pravici  tokaju  i  od  nas,  premda  priko  naše  vole,  mogu  se 
si/om  iziskivati,  one  se  zovu  dužnosti  pravice  (justiciae):  drugo, 
dužnosti  koje  iz  lubavi  krstjanske  izviraju  i  nisu  nikakovoj  sili  pod- 
ložne, ništa  ne  maiie  zadužuje  nas  (ubav  iskrhega.  i  ove  imenuju 
se  dužnosti  blagodarstva  i  dobročinstva.  Ovako  na 
dužnost  blagodarstva  i  dobročinstva  spada  neusilno  pomoći  potribitog 
iskrhega,  u  čemu  možemo ;  a/i  stvar  tuđu  nami  pridatu,  dok  gospo- 
dar liezin  hu  istu  zaišće,  hemu  odmah  povratiti  moramo,  jerbo  to 
pravica  si/om  iziskuje. 


chjudorednog. 
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§  6.  Od  dužnosti  podpune  i  od  hipotete^  i/i  zaloga. 

Dužnosti  pravice  dakle  dvi  su  vrste :  jedna  je  dužnost  pod- 
puwa,  a  druga  založjiva.  Podpu/^a  dužnost  jest  ona.  koja  tako 
zapovida,  da  nikakovomu  činu  ili  naređenu  (udskomu  ne  pod|laže 
se,  kakono  je  dužnost  ona,  da  ne  uvridimo  nikoga.  Dužnost 
založjiva  jest  ona,  koja  prez  kojigod  ludskih  naredba  ili  ugovora  ob- 
stati  ne  može.  Ovakove  vrste  dužnosti  jesu  orie,  koje  iz  pravice 
kojigod  dobara,  pogodba  [li  družstva  izhode. 

§  7.  Eazdilene    ovoga    nauka. 

Da  bi  pak  ovaj  nauk  naravne  pravice  po  komugod  pra- 
vomu redu  ići  mogao,  najprije  hoćemo  učiti,  stoje  tko  dužan 
Bogu,  zatim  sebi  istomu,  pak  najposli  svomu  iskriiemn 
i  svemu  covičanskomu  družstvu.  I  tako  ćemo  se  u  nauku 
ovih  dužnosti  vladati,  da  nam  poglavja  samo  od  onih  dužnosti  U 
kratko  govore,  po  kojima  se  mi  naučiti  možemo,  kakovi  nam  se 
život  po  naravnom  zakonu  pristoji  voditi;  jerbo  i  onako  čitav  nauk, 
pun  promiiiivaria  stvari  i  vrimena,  tko  će  u  ovo  nikoliko  listića  moći 
strpati. 

Poglavje  prvo. 
Od  dužnosti  prama  Bogu. 

§  8.  Koja  je  najvećja   dužnost   čovika  prama  Bogu? 

Da  je  svrha  svijti  stvorenih  stvari  u  očitovahu  božanstvenih  iz- 
vrstnosti  ukorenita,  to  istih  izvrstnosti  i  čitave  naravi  božanstvene 
pomlivo  promišlavaiie  najbistrije  ukazuje.  Prva  dakle  i  najvećja  duž- 
nost, koju  je  narav  u  čoviku  zametnula.  jest  ona,  koja  se  u  uzvi- 
šenu božanstvene  slave  i  u  pravomu  bogoštovanu  vrza  i  zadržaje. 

§  9.  Sto  je  bogoštovaiie  i  od  koliko  je  vrsti? 

Bogoštovaiie  zadržaje  u  sebi  ona  di/a  i  čini,^  na  kojih  primaiie 
i  stavleiie  po  poznaiiu  božanstvenih  izvrstnosti  i  po  našemu  oćućeiiu 


^  Hypothete. —  U  izdanu  latinskoga  oii^inala  od  god.  1778.  je 
naslov:  „Quid  officium  absolutum.  et  hypothet?*^,  a  u  kasnijim  je  iz- 
danima (1782.,  1791.  i  1805.)  posledna  riječ  ispravlena  u  „hypotheti- 
cum".  —   2  Cfini. 

* 
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pritežemo  se.  Jerbo  pak  ovakove  kakogod  i  ostale  čini^  koje  se  u 
istinu  slobodno  izvršuju,  ja/i  iz  duševnih^  samih  kriposti  ja/i  iz  du- 
ševnih^ i  tilesnih  sku/)a  izhode,  tako  i  dvi  vrste  bogoštovana  utvrđuju 
se,  to  jest  bogoštovaiie  jedno  nutarrie,  a  drugo  izvan sko.  Nu- 
tarrie  bogoštovaiie  može  u  istinu  prez  izvanskoga  obstati.  a/i  izvansko 
prez  nutariiega  ni  po  jedan  način  ne  može  se  nazvati  pravo  bogo- 
štovaiie. 


§  10.  Bogo  štovali  a  nutariiega  j  es  t  dužnost:   prvo.    Boga 

poznati. 

Nutariieg  bogoštovana  najstarja  dužnost  jest  Boga  poznati, 
od  liega  pravo  oćućeiie  imati  i  liemu  liegovo  svemogućstvo.  dobrotu  i 
mudrost  povratiti  niti  isto  drugo  liemu  pridavati,  što  se  s  ovima  i 
ostalima  liegovim  izvrstnostima  i  podpuwostima  ne  bi  složiti  moglo. 
Sta  radi  bižati  vala  od  svake  pravomu  bogopoznaiiu  suprotivne  za- 
blude. Bižati  vala  od  svake  '  krivoštovke  i/iti  bajaiia  i  čaraiia,  koje 
iz  nepoznane  Božje  naravi  dohode,  i  ovakvima  di/i  i  čini  nikoji 
Božju  dobrovolnost  zaslužiti  traže:  a/i  koliko  Bogu  ovakova  di/a 
nisu  ugodna  niti  kod  liega  prijatna,  toliko  su  mu  vec'ma  mrzka  i 
odurliva. 


6  §  11.  Druga  dužnost  prama  Booru  jest:  Boga  [ubiti. 

Istinito  pak  i  živo  poznaiie  božanstvenih  izvrstnosti  ne  može 
biti  drugačije,  već  ako  u  duši'  umrlog  čovika  srdcože(nu  lubav 
Božju  probuđuje.  Ovo  dvoje,  to  jest  poznaiie  izvrstnosti  i  podpuwosti 
Božji  i  lubav  srdčana,  tako  su  među  sobom  od  naravi  sdruženi,  da 
jedno  iz  drugog  izhodi  i  jedno  drugo  nasliduje.  Ali  ima  čovik  i  od- 
višje  uzroka  Boga  svrhu  sviju  stvari  najvišje  jubiti.  budući  on  isti 
sam  u  sebi  dobar :  pače  on  je  sam  ono  jedino  i  neizmirno  dobro, 
kojega  samim  uživaiiem  čovik  blažen  postati  može.  i  on  nas  većjom 
nego  otčinskom  lubavju  zagrliva.  Ovo  iz  takovih  i  tolikih  liegovih 
dobročinstvi,  koje  nam  svaki  dan  mi/ostivo  udiluje,  svatko  izvan 
onoga  najnezafalnijega  čovika,  koji  se  na  svitu  nahodi.  bistro  viditi 
i  poznati  može. 


Glini.   —   2  duhshevnih.  —    ^  Dulishi. 
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§12.  Treća    dužnost:    Boga    poštovati  i  sa  strahom    si- 
novskim  bojati  ga  se  kako  ote  a. 

Ima  pak  svaki  }ubite(  ovo  prid  očima,  da  on  k  ničemu  ne  pri- 
vo|i\  što  bi  onomu,  koga  on  [ubi,  mrzko  bilo  i/i  ga  uvriditi  moglo. 
Ova  briga  i  nastojaiie,  jerbo  iz  [ubavi  izhodi,  naziva  se  poštovane 
i/iti  s  i  n  0  V  s  k  i  strah.  Na  taj  način  dakle,  kakogod  [ubav  i  pošto- 
vane, tako  i  s  (ubavjom  sastavleni,  strah  Božji  od  nas  Bogu  pristoji  se. 
Koji  se  indi  samo  zato  Boga  boji,  jerbo  je  on  gospodin  i  pokaraoc 
negovih  opačina,  a  nije  zato,  jerbo  ga  poštuje  kako  otca  lube|ćeg 
riega,  onaj  se  boji  po  načinu  sluge,  koji  ništa  ne  maiie  strah  i  bo- 
jaz  službeni,  ako  nije  od  ostalih  Bogu  dužnih^  uzroka  od  poštovana 
razstavlen,  nije  ni  neprikladan  ni  za  odbaceiie  niti  je  prez  velike 
hasne  družbenog  života,  koji  iziskuje,  da  oni  barem  pritiiom  kaštige 
na  svoju  dužnost  pri  težu  se,  koje  prava  }ubav  i  poštene  na  iiu  do- 
vući ne  mogu. 


§  13.  četvrta  dužnost:  Bogu  pokoran  i  poslušan  biti. 

Ništa  ne  raaiie  istinito  jest,  da  je  pofajenija  i  Božjeg  veličan- 
stva 'dostojnija  ona  vrsta  posluha,  koja  iz  sinovske  bojazi  izhodi  i  s 
lubavju  smišana  jest.  Onaj  naimre  posluh  Bogu  je  pristojan,  kojim 
■odmah  gotovi  i  dragovolno  činimo  ono,  što  Bog  od  nas  zaktiva  da 
učinimo,  a  ostavimo  odmah  ono,  što  on  nerad  ima  i  od  nas  ne  će  da 
učiiieno  bude,  i  to  po  same  božanstvene  vo{e  promišjavaiiu.  Poradi 
toga  dvi  nam  dužnosti  iz  ovoga  bogoposluha  izviraju:  prva,  za- 
kona Božjega,  po  staiiu  svakoga  i  koUko  čija  pamet  dokučiti  može, 
pomjivo  iztraživaiie :  drugo,  (ubavi  prama  istomu  zakonu  Božjemu 
imaiie  i  po  liemu  života  našega  upravlaiie.  Da  je  pak  pričje  biti  po- 
slu šan^  Bogu  nego  (udma,  to  se  iz  ovoga  vidi,  budući  da  je  on 
sviju  stvari  i  sviju  ludi  najvećji  gospodin,  kojemu  isti  krali  i  prin- 
cipi svi  pokorni  i  poslušni*  biti   imaju. 

§14.  Peta  dužnost:  Poradi  Boga  i  vlastitim    stare-  g 

šinama. 

Sa  svim  tim  onoga  posluha  i  pokornosti,  koje    smo  Bogu  duž- 
ni, nije  najposUdiia  strana    onaj  posluh  i  pokornost,  koju  smo,kra}em 


neprivolji.  —  ^  Boguduxnih.  —  ^  posluhshan.  —  *   posluhshni. 
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i  drugima  vlastitim  starešinama  dužni  dati.  Xe  ima  bo  oblasti  ni- 
jedne na  zemli,  koja  ne  bi  od  Boga  bila.  kako  nas  Pavao  apostol 
uči  i  kako  još  prije  svetog  Pavla  isti  Gospodin  Isuskrst,^  Bog  i  covik, 
ovu  istinu  prid  Pilatom  stojeći  jest  potvrdio,  kada  mu  je  odgovorio: 
„Ne  bi  ti  imao  nada  mnom  nijedne  oblasti,  da  ti  ne  bude  ozgor 
dato".  Kraji  dakle  i  principi,  koji  na  zemli  svrhu  nas  vladu  izvr- 
šuju,  oni  liu  po  božanstvenomu  viću^,  zapovidi  i  po  onoj  liima  ozgor 
datoj  oblasti  izvrsuju.  od  kuda  oni  za  tvrdokorne  nemarioce  liiove 
dužnosti  i  za  potlaeitele  božanstvenih  uredba  držati  se  imaju,  koji- 
godir  liiov  dužni  posluh  i  pokornost  onima  ustegnu,  koje  je  isti 
Bog,  da  nami  ovdi  na  tlih  po  vlastitoj  liima  svrhu  nas  pridatoj 
oblasti  vladaju  i  upravlaju,  imati  hotio  i  udil  imati  hoće. 


§  15.  Šesta  dužnost:  Takojer  i  u  onima    dužni'    smo  po- 
sluh i    pokornost,    koja    su    nam  po   samomu   objavjeiiu 

poznata. 

Posluh  dakle,  kojega  razlog  uei  da  se  Bogu  pristoji,  ne  spada 
samo  na  zapovidi  naravne  i  na  istine  po  naravnoj  svitlosti  dokučene, 
nego  i  na  one  sve.  koje  čovičanske  kriposti  svojom  visinom  nadma- 
šuju^,  i  na  one  zapovidi.  makar  one  nama  po  samomu  objavjeiiu 
poznate  bile.  |  Niti  se  može  onaj  Bogu  poslušan*  i  pokoran  nazvati, 
koji  onOy  što  je  ueio  i  drugima  zapovidao.  prem  ako  razum  liegov 
ono  dokučiti  ne  može,  za  stanovito  ne  drži  niti  sa  svom  volom  pri- 
grlivši  obslužiti  za  dužnost  ne  esapi,  jerbo  kakogod  svaka  sumria  u 
ovoj  stvari,  tako  i  svako  za  nemar  metaiie  koje  mu  drago  od  Boga 
objavlene  uredbe,  ne  može  prez  krivice  Bogu  učiiiene  biti.  I  zato 
čuditi  se  va]a  nepostidnosti  nikih  ludi,  koji  božanstveno  objavleiie 
očito  za  nemar  metnuvši,  svu  koliku  pomiiu  liiovu  u  naravni  zakon 
samo  postav}aju,  liega  mlogorienim  prifaleiiem  izpisujući,  kako  da 
to  ne  bi  bio  onaj  isti  razlog,  koji  i  objavleiiu  sa  svom  pametju  i  sa 
svira  srdcem  privoliti  i  obslužiti  zapovida. 

§  16.  Sedma  dužnost:  U  Boga  u/^aiie  imati. 

I  premda  iz  promišlavaha  same  božanstvene  vole  dužni  smo  u 
svima  Bogu  poslušni^  biti.  ništa  ne  maiie  ima  u  stalnoj  Božjoj  služ- 


1  Iluskerft.  —  *  Vichju.   —  ^  nadmahshuju.   —  *  posluhshan.  — 
*    posluhshni. 
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bi  pripravna  pokornost  niko  stanovito  u  /a  ri  e  o  d  p  1  a;  ć  e,  kakono 
ima  i  nepokornost  od  kaštige^.  I  ovo  u  istinu  jest  mudrosti  i  pro- 
viđeiia  Božjega,  kojim  on  čitavu  ovi  stvari  mložinu  vlada  i  uprav)a,  jedna 
osobita  izvrstnost  kako  darovati  duševne^  kriposti  tako  i 
pokarati  zloće  i  opačine.  Niti  imamo  zato  izgubiti  ovo  u/aiie 
u  Boga,  ako  bi  on  kadkada  iz  svoje  neizmirne  dobrote  prođu Jio  po- 
karaiie  grišnika^ '  i^i  darovao  zločincem  dobra  sadašiiega  života, 
jerbo  mudrost  liegovu  tko  će  dokučit,  a  on  nama  zato  ne  čini  krivo, 
nego  u/ajmo  za  dobro  primiti  od  nega  dobro,  to  jest  kralestvo  ne- 
besko; ako  li  I  on  dade  i  zločincu  raj,  zašto  bi  se  oko  naše  zato 
smućivalo,  što  je  on  dobar  i  miZostivan? 


§  17.  Osina  dužnost:  Sasvim  se  na  Boga  spustiti. 

U/ade  pak  i  sve  koliko  pouzdane  u  Boga  postaviti  jest  dužnost 
svakoga  bogo|ubnog  čovika,  jerbo  pokle  Bog  sva  kolika  ona,  koja  na 
svitu  bivaju  i  čine  se,  očitna  prid  sobom  ima;  pokle  on  ona,  koja 
mi  Judi  tribujemo  i  koja  nas  tište,  dobra  i  zla  sva  kolika  znade; 
pokle  nijedne  stvari  ne  ima,  koju  on  ne  bi  znao,  kako  se  događa, 
i/i  kojemu  događaju  liegovo  mogućstvo  ne  bi  zadosta  učiniti  moglo ; 
pokle  najposli  on  sve  kolike  od  liega  stvorene  stvari  }ubi  i  toliko 
prama  riima  dobrostiv  jest,  da  nijednoga  stvorena  pravoga  dobra  ne 
ima,  koje  se  od  negovog  božanstvenoga  dobročinstva  ne  bi  čekati 
moglo,  —  što  dakle  svakomu  čoviku  može  sigurnije  i  istinitije  po- 
znato biti  nego  ovo :  prvo,  da  Bog  može  nas  blažene  učiniti,  a  drugOj 
da  je  on  pripravan  i  da  hoće  učiniti?  Ovu  istinu  ispisuje  s.  Mati  ja 
na  pog.  8.,  redku  2.,  gdi  gubavac  reče  Isukrstu:  „Gospodine,  ako 
hoćeš,  možeš  me  očistiti",  na  koje  Isukrst  odmah  odgovori:  „Hoću, 
očisti  se."  I  odmah  očišćena  bi  guba  riegova.  Na  taj  način  mi  smo 
srićni  pod  obranbom  liegovom,  niti  će  nam  ikada  oniju  stvari  mah- 
kati,  koje  na  naš  srićni  i  pravo  blaženi  život  spadaju. 


§  18.  Deveta  dužnost:    Našu  volu  s  Božjom  ujediniti.  n 

S  ovim  na  taj  način  u  Boga  postavjenim  u/ariem  jest  smišano 
i  sjedineno  spušćaiie  naše  vole  na  Božju,  po  kojemu  spušćahu  biva,  -    . 

da  mi  sva  ona  jednako  zla  i  dobra  dragovolno  trpimo  i  podnašamo. 


Kaftige.  —  2(jujjg}igyiig    —  s  Grihshnika. 
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kojagod  nam  se  na  ovomu  svitu  događaju,  jerbo  nas  ovo  najvećma 
sigurne  čini,  da  prez  Božje  vole  ništo  se  nami  dogoditi  ne  može. 
Ovo  pak  živa  istina  jest.  da  Bog  nikada  ono  pripustiti  ne  će,  po 
čemu  bi  mi  sasvim  tužni  i  nesrićni  postati  mogli.  Zašto  dakle  čovik, 
koji  ovakovim  u  Boga  postavjenim  u/ariem  i  čilim  svoje  vole  na 
Božju  spušćanem  napućen  jest,  tako  se  jako  promiiiivaiia  sriće  i 
različitih  udesa  preza.  boji  i  pripada?  Pače  ovo  isto  ustrpleiie  u 
protivštinah  jest  bogojubnih  duša^  jačina  i  kripost.  kakogod  je  i 
neustrpjeiie  velika  slabost.  Ovu  istu  kripost  od  ustrpjivog  podnašaiia 
svakih  suprotivština  poznavali  su  i  neznabožki  naučiteU  i  riu  u  broj 
od  najvećjih  i  najsrićnijih  kriposti  metali. 


§  19.  Deseta:  Iza  šta  se  porađa  dužnost  molitve? 

Iz  ovoga   spušćaiia    naše    voje   na    Božju    porađaju  se  molitve. 
Ove  molitve  nisu  drugo  nego    nike  žele    oniju    stvari,    koje  na  naše 
spašene  spadaju  i  naše  sriće  dotiču  se.  Ova  žela  biva  ili  samom  pa- 
metju  ili  i  ričma    skuj^a  k  Bogu    upravlenima.    Budući    pak    da  ni- 
12  jedna  molitva    |   nije  kod  Boga    prijatna,  koja  s  tvrdim  u/anem  nije 

poduprta,  da  ćemo  ono,  što  molimo,  sigurno  zadobiti,  tako  se  vrlo 
čuvati  imamo,  da  štogod  od  nega  ne  prosimo,  što  bi  istima  nama 
nahuditi  moglo  ili  što  nam  Bog,  ne  oskvriiivši  svoju  mudrost,  dobrotu 
i  pravdu,  ne  može  dati.  Na  ovaj  način  molila  je  Isukrsta  Marija 
Salome,  mafi  sinova  Zebedeovih,  Jakoba  madega  i  Ivana,  koji  su 
bili  apostoli,  govoreći:  „Gospodine,  učini,  da  ova  moja  dva  sina  side 
jedan  ob  desnu,  a  drugi  ob  livu  tvoju  u  kralestvu  tvomu".  Ali  evo 
što  jim  odgovori  Isukrst:  ^Ne  znate,  što  prosite.  Možete  li  vi  piti 
čašu,  koju  ja  budem  pio?"  (to  jest  muku  trpiti).  I  kada  oni  odgo- 
voriše:  „Možemo",  onda  jim  opet  reče  Isus:  „Oašu  moju  u  istinu 
piti  ćete.  a/i  na  desnu  i  na  livu  moju  sidi  ti  nije  moje  da^i  vami. 
nego  onima,  kojima  je  Otac  pripravio".  —  Drugačije  jest  odgovo- 
rio razbojniku  na  križu,  kada  ovaj  na  prvi  način  moleći  s  tvrdim 
u/anem  reče:  „Gospodine,  spomeni  se  od  mene,  kada  dojdeš  u  kra- 
lestvo  tvoje".  Evo  mu  radostni  odgovor:  „U  istinu,  govorim  tebi. 
danas  biti  ćeš  sa  mnom  u  raju".  —  Pametno  indi  i  bogojubno  čine 
oni,  koji  ništo  drugo  od  Boga  ne  mol«  i  ne  išću,  nego  što  on  isti 
zna  da  je  nama  koristno  i  hasnovito.  „Zna  Otac  vaš,  koja  su  vama 
potribita,  prije  nego  ga  vi  molite".  Mat.  6..  v.  8. 

*  Duhshah. 
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§  20.  Što  je  bo^oštovaiie  izvansko  i  kakvo  je? 

Bo2:a  najbojega  i  najvećjega  ne  samo  da  srdcem  i  pametjii, 
nego  još  i  izvanskima  čini  štovati  imamo;  na  to  nas  ista  na- 
rav i  razlog  iznutra  nagovaraju,  jerbo  kojim  bi  drugim  načinom 
mogli  očitovati  slavu  liegovu,  što    |    nam   zapovida    narav,    nego  po  1-^ 

onakovih  di/ih  izvanskih,  koja  se  slažu  s  Božjima  izvrstnostima.  U 
ovakvima  dakle  di/ih  izvansko  bogoštovaiie  stoji,  koje  ništa  ne  mane 
pravo  ime  od  bogoštovaiia  ne  može  imati,  ako  s  nutariiim,  iz  koga 
ono  iztice,  sdruženo  nije.  Daleko  je  indi  od  pravoga  bogolubstva  ne 
samo  svaka  krivoštovka  iHti  bajaiie  ičaraiie,  nego  i 
svako  licumirstvo  i  lažlivo  stavjeiie  bogojubstva, 
koje  onda  biva,  kada  poradi  kakove  svoje  hasne  ili  tašće  slave 
licem  ili  kojim  drugim  gibaiiem  tila  staveći  se  bogo|ubnost  lažu 
tašćoslavni  [udi,  od  koje  daleko  stoji  srdce  i  vola  liiova. 

§  21.    Koje  su  bogoštovaiia  izvanskoga  dužnosti? 

Izvanskoga  bogoštovaiia  osobite  dužnosti  jesu  ove :  prvo,  di/o- 
vaiiem  bogolubnim,  kojim  se  ovo  izvansko  bogoštovaiie  uzdržaje.  po 
tvrđuje  i  uzmložaje,  kakono  je  š  t  i  j  e  li  e  m  Svetoga  p  i  s  m  a  i 
sluša  li  em  riči  Božje,  pomjivo  i  udilno  zabav|ati  se;  druga. 
Boga  i  liegovo  pravo  štovane  prid  drugima  ludma 
srdcano  ispo viđati,  kolikogod  puta  ovo  liegova  sla- 
va uzzaktiva,  premda  je  ovoj  dužnosti  najvećji  neprijatel  stid 
bogolubstva  i  čitavog  zakona  zatajane;  treće,  druge 
koliko  ričma  nagovarati  toliko  izgledom  na  bog o- 
Jubstvo  povlačiti;  četvrto,  od  Boga  nikada  drugačije 
nego  s  velikim  pošte  li  em  i  bogo  strahom  govoriti, 
liegovo  prisveto  ime  u  igri  i  u  smij  a li u  ne  spominati 
niti  isto  činiti  i  govoriti,  što  biusrdcu  jednoga 
maiie  u  božanstvenih  stvarih  naučenoga  čovika  ka- 
kvugod  smutiiu  uzrokovati  moglo;  peto,  božanstve- 
noga imena  posvećene  i  izvansko  tilesno  pravo  bo- 
goklaiiaiie,    |    kojemu  posvećenu    suprotivni    neprijatel   jest  bo-  14 

gopsovka,  a  pravomu  bogoklaiiaiiu  idoloklaiiaiie;  šesto,  m  o- 
litve,  priporuke  i  srdcoželnosti;  sedmo,  di/om  ili  rič- 
jom  prama  Bogu  ukazivane  vesela  srdcaidušeM 
ostale  ovima  prilične  duševne^  kriposti,  koje  iz  gori  rečenih  ispisana 
moo^u  se  lako  razumiti. 


Duhshe.  —  ^  duhshevne. 
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§  22.  Dotiču  li  se  izvanskoga  bogoštovaiia  svetkovine, 

obrazi  iHti    kipovi,    ostanci    svetih    mučenika   i  ostali 

crkveni  o Iji č a j  i  i H  t i  e  e r  i m  o n  i j"  e ? 

Na  izvansko  bogostovaiie  spadaju  takojer  svetkovine,  svete  ce- 
rimonije  i  kipovi  i  ostanci  svetih  i  svetica  Božjih.  Svetkovine  pak 
nisu  u  istinu  po  naravnom  zakonu  tako  ustanovićene,  da  je  slavleiie 
liiovo  dokončano,  u  koje  vrime  i  koliko  puta  dogoditi  se  ima,  ništa 
ne  mane  ovo  iz  onih,  koja  su  veće  rečena,  očito  sUdi  i  liiovu  vrlu 
hasnu  za  uzmložahe  bogolubstva  bistro  ukazuje.  Oerimonije  svete, 
kipovi  i  ostanci  svetih,  jerbo  sii  na  tu  svrhu  stavleni.  da  uspomenu 
svetih  stvari,  svetih  di/ovaiia  i  blao:odarstva  Božjega,  takojer  osobitih 
izgleda  bogolubstva  u  nami  probudaju  i  uzdržavaju,  zato  ništa  u 
sebi  ne  imaju,  što  bi  se  bistromu  razlogu  suprotivilo.  nego  se  još  od 
liega  nami  priporučuju,  ako  su  samo  onakove,  da  ovo  probu- 
đene na  bogolubnost  i  uzdržavane  uspomene  od  bla- 
g  0  d  a  r  n  0  s  t  i  Božje  izvršiti  k  a  d  e  r  n  e  jesu.  Sa  svim  tim 
ima  se  paziti,  da  ludi,  koji  su  zapovidi  svojih  oćnćeha  višje  navikli 
nego  je  triba,  čitavo  u/aiie  i/i  osobito  pravo  bogostovaiie  u  ovakove 
^5  kipove,   ostanke   i  cerimonije   ne   pojstave.  nego   u    onomu  svetomu, 

koga  onaj  kip  prikazuje,  pravoga  Boga  slave.  Ovo  se  isto  i  od  pisama 
na  Božju  slavu  pivajucih  reći    može. 


V 

§  23.  Sto  je    naravni    zakon    i   je    li    on    sam    zadosta  za 

naše    blaženstvo? 

I  tako  ovo  su  naravnog  zakona  osobita  poglavja.  koji  da  je 
pravi  i  u  sebi  dobar  zakon,  prez  uvriđeiia  Božjega  zatajati  se  ne 
može.  Ništa  ne  maiie  za  podpu/^o  i  ovog  života  blaženstvo  i  dobav- 
lene  sriće  nije  zadosta  spustiti  se  na  samu  narav,  koliko  većma 
poznati  moramo  veličinu  zakona  krstjanskoga.  koji,  što  narav  ne 
poznaje,  nami  način  za  očistiti  se  od  učiiienih  griha  na  ruku  daje, 
srdcogriz  liči,  razlog  zapovidati  i  oćućeiie  drugačije  služiti  zapovida, 
potribnoj  naravi  na  taj  način  pripomaže,  da  ništa  ne  zaostavla,  što 
bi  za  moći  pravo  i  blaženo  živi  ti  od  potribe  bilo. 
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Poglavje  drugo. 

Od  dužnosti  čovika  pram  sebi  istomu. 

§  24.  Od  koliko    su    vrsti  oae    dužnosti,    koje    je    covik 

sam  sebi  dužan? 

Dužnosti,  koje  je  covik  sara  sebi  dužan,  jesu  od  tri  vrste. 
Prva  vrsta  dotiče  se  nutariiega  gibana,  to  jest  pameti  i  duševnog^ 
hoteiia.  Druga  vrsta  spada  na  tilo,  a  treća  na  staiie  izvansko. 

§  25.  Vala  razabrati    pamet.  16 

Razabraiie  pameti  i  hoteiia  mora  nam  dakle  svakomu  najprije 
priporučeno  biti.  Razabere  se  pak  hoteiie  onda,  kada  se  ona  di/a 
čine  i  izvršuju,  koja  je  narav  našoj  pameti  udilila.  A  na  razabraiie 
razuma  i  razloga  zato  moramo  osobitu  brigu  imati,  jerbo  po  moći 
i  jakosti  samoga  razloga  ono,  što  u  svakoj  stvari  istinito  i/i  neisti- 
nito, što  li  je  pravo  što  li  lažlivo,  razumijemo,  i  što  je  dobro  i  zlo, 
što  li  pošteno  i  ružno,  sudimo,  što  li  iz  svake  stvari  kakono  iz 
svoga  vri/a  izići  može,  poznajemo,  i^epomiiiv  dakle  i  vlastite  sriće 
svoje  i  ujudnosti  nedostojan  bi  svaki  onaj  bio,  koji  bi  ovakovu  po- 
tribitu  dužnost  po  neznaiiu  za  nemar  metnuo. 

"  §    26.    Zašto? 

Jerbo  kako  bi  tkogod  od  falingl  mogao  prost  biti,  koji  ne  zna 
razabrati,  što  je  u  svakoj  stvari  istinito  što  li  nije.  što  li  je  dobro 
što  li  zlo?  I  ovo  isto  neznane  biva  po  nehatnosti  i  po  nemareiiu 
razabraiia  razloga  i  razuma.  Bižati  pak  vala  od  falingl  kakono  od 
kuge,  navlastito  od  onih,  koje  na  razabraiie  dobra  i  zla,  pravice  i 
nepravice,  poštena  i  rugla  spadaju.  Tko  bi  mogao  drugi  u  ovomu 
posumiiiti  već  ako  onaj,  koji  bi  sebi  u  mozak  uvrtao,  da  ovakove 
falinge  u  sadašiiemu  životu  i  u  ćudorednosti^  nikakove  moći  ni  jako- 
sti ne  imaju?  Ali  što  je  indi  ono,  što  nas  ona  u  narav  usađena^ 
žela  za  viditi,  što  je  pravo,  sama  na  ovo  razabraiie  pameti  poteže? 


duhshevnog.  —  ^  chjudorednofti. 
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17  §  27.  Vala   razabrati    voju    —  i  kako? 

K  ovomu  razahradu  pameti  vaja  pridružiti  brigu  vo(e.  koja 
ako  se  u  dobromu  stadu  nahodi.  samo  dobru  istinu  nasliduje.  a  od 
samo  zle  istine  uklada  se.  I  ovo  je  ono.  što  narav  zapovida,  u  koje 
pomjivo  izvršujucemu  zakonu  kripost  stoji.  A/i  najvećma  paziti  vaJa, 
da  se  nikada  ne  damo  privariti  od  izpraznoga  dobra  ili  zla  s  privr 
nutom  vrstom;  zatim  da  volu  našu  Jubavjom  kriposti  ogrdenu  na 
posluh  i  obslužede  naravnog  zakona,  a  ne  na  zapovidane  nemu. 
obiknemo.  Budući  pak  da  nijedna  stvar  nije  tako  moguća  volu  našu 
od  izvrši vad a  kriposti  odvrnuti,  kako  je  ono  žestoko  duše^  naše  gi- 
bade,  koje  Latini  afiectus.  a  mi  si/oželnost  zovemo,  tako  je  stavjena 
prida  nu  temperantia  i/iti  uzstegnutje  kakono  jedna  uzda.  prez 
koje  nijedan  život  ne  može  biti  blažen. 

§  28.  Koje  se  dužnosti   co  vi  kove   dotiču  degova  tila? 

Tako  nam  indi  vaJa  urediti  pamet,  da  ni  brigu  tila  ne  zapu- 
stimo. Ovoga  tila  najvećje  dobro  jest  život,  pak  onda  zdravje.  I  kako 
životu  smrt  tako  i  zdravju  bolest  jest  suprotivna.  Za  uzdržade  dakle 
života  i  zdravja  dužni  smo  brigu  nositi  niti  isto  činiti,  po  čemu  bi 
i/i  pohitnost  smrti  i/i  bolest  kroz  satrede  naših  moći  i  uda  kakogod 
uzrokovali  i  na  nas  navukli.  Bižati  dakle  vala  od  svake  životu  i 
zdravju  suprotivne,  obistne  i  pritjive  pogibili,  mlogo  made  smije  tko- 

18  god  sam  sebi  si/u  učiniti  |  i  sa  svoga  mista  prije  se  ukinuti,  dok  ne 
zapovidi  onaj,  koji  ga  je  u  ono  misto  postavio. 


§  29.    Koja   je    dužnost    čovikova    okolo    stada    iz- 

va uskoga? 

Na  stade  izvansko,  koje  je  treća  dužnost  pram  sebe  istoga,  spada 
poštede  i  dobra  sriće.  Pravo  poštede  ne  može  čoviku  ništo  drugo 
dati  nego  kripost,  a  pravu  sramotu  i  ruglo  ništo  drugo  nego  zloća 
i  opačina.  Kakogod  pak  ovo  u  naravnoj  dužnosti  stoji  od  ove  sra- 
mote i  rugla  ukladati  se,  i  kako  od  zle  ćudi^  i  svake  zle  vo)e  ništo 
na  svitu  ne  može  biti    gorje,  tako  opet  i  s  druge    strane    onaj,  koji 

^  Duhshe.  —  ^  eh j uđi. 
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poradi  fale  i  slave  trudeći  se  ništo  drugo  ne  želi  nego  kripost  i  ovu 
pošteno  dilujući  upravo  i  pravednim  načinom  traži,  ne  licumirlivim 
priobražeriem  kriposti  niti  laž(ivim  načinom  iiu  fata,  onaj  se,  reko, 
ne  može  ohol  i  ponosit  nazvati,  jerbo  on  narav,  vođu  svoga,  na- 
sliduje. 


§  30.  K  oj  a  su  dobra  s  r  i  ć  e  i  k  o  j  a  j  e  p  r  a  m  a  li  i  m  a  dužnost 

e  0  V  i  k  a  ? 

Dobra  sriće  zovu  se  sva  ona,  koja  za  hranu,  branu  i  odiću, 
takojer  i  za  sve  ostale  potriboće  i  ugodnost  čovičju  služe.  Oni,  koji 
ni  potribite  hrane  ni  odiće  sastaviti  ne  mogii,  zovu  se  siromasi.^  A 
oni.  kojima  od  liiove  kućne  hrane  i  odiće  višje  pritiče  i  većju  go- 
tovštinu  posiduju.  imenuju  se  bogate  i.  I  zato  siromaštvo,^  koliko  je 
moguće,  bižati  vala,  premda  je  ono  negrišno^  i  neukorjivo,  |  ako  samo  19 

siromah  sam  nije  uzrok  svoga  siromaštva.*  Međuto  ovo  podnestjivo 
i  drage  vole  trpiti  vala,  bogatstvo  pak  niti  odvišje  pohlepno  skup- 
lati  niti  ga  sasvim  odbaciti,  ako  ga  istom  srića  sama  na  ruku 
daje.  Stvari  općinske  vaja  uzmložavati.  a/i  ovo  uzmložavane  mora 
biti  prez  ičjega  kvara  i  prez  škrtosti.  Uživane  svoga  dobra  sporjivo 
i  prez  rasipana  pofajeno  jest,  a/i  kakogod  velika  falinga  biva  ne  uki- 
nuti nepotribite  troškove,  tako  i  načiniti  nove  troškove,  ako  potriba 
živleria  iziskuje  i  pristojnost  s  moću  gotovštine  sobom  donaša  pak  to 
čelad  s  veselem  žele,  jest  kripostno  dilo. 


§  31.  Zašto    je    svakomu    čoviku    kakvegod    stane    oda- 
brati potribno? 

Iz  ovih  potriboća  od  iztraživajućih  stvari  porađa  se  naravna 
dužnost  rad  i  ti  i  poslovati.  Od  ove  dužnosti  daleko  biže  oni,  koji 
se  ni  k  jednomu  stanu  ovoga  života  pridružiti  ne  će,  nego  život  svoj  u 
dangubleiiu  i  u  linosti  provode,  držm  dušu^  svoju  za  sol,  da  se  ne 
raztopi  i  oni  ne  izagiiiju.  Jerbo  premda  se  ti  osićaš,  da  se  je  tebi 
srića  blagodarnija  ukazala  nego  drugima  i  da  tebi  ništa  od  onoga 
ne  manka,  što  bi  ti  za  ugodnije  na  svitu  živiti  želio,  ništa  ne  maiie 
marika  ono  drugima,  koji  od  tebe  po  pravici  svojoj   pomoć  iztražuju. 


^  Siromahfi.  —  ^  firomahshtvo.   —  ^  negrihshno.  —  *  firomah- 
shtva.   —  ^  Diihshu. 
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„N'ismo  mi  sami  sebi  rođeni",  govori  Cicero:  „postanka  našega  osvo- 
jiva] n  jedan  dio  roditeli,  jedan  prijate}i  naši,  a  jedan  otaebina.  I  tako. 
kako  razlože    stoici,    koja    se    porađaju  na  zemji,  sva  su  za  uživane 
30  čovičje  stvorena,  čovik  pak  jest  uzrok  porađaja    drugoga  |  čovika,  da 

ludi  med  sobom  jedan  drugomu  za  hasnu  i  pomoć  budu." 


Poglavje  treće. 

Od  dužnosti  čovičjih  prama  drugima. 

§  32.  Od    koliko   su  vrsti    dužnosti    prama  drugima? 

Rekli  smo  na  drugomu  mistu,  da  su  od  dvi  vrste  dužnosti,  koje 
jedan  čovik  drugomu  dužan  jest,  od  kojih  nike  prez  velike  krivine 
zatajati  se  ne  mogn,  niov  bo  početak,  kakono  vri/o,  jest  pravica 
(j  us  ti  ti  a).  Nezina  osobita  poglavja  jesu  ova:  što  si  drugima 
dužan,  povrati;  ne  nahudi  nikomu;  i  da  se  komugod 
ne  nahudi,  koliko  možeš,  odbrani.  Ostale  izhode  iz  jubavi  ina 
dije  se  pružaju,  tako  da  ne  samo  nikomu  nahuditi  zabran  uju,  nego 
još,  da  svakomu  prude  i  hasne.  zapovidaju.  Obidviju  ovih  vrsti 
uzrok  jest  ona  od  naravi  u  nas  usađena  lubav  družstva  i  ka- 
kono niko  naravno  rodjačstvo^  među  svima  }udma  ukorenito,  koje 
družstvo  prez  udilnoga  među  liima  prominivaiia  ovakovih  dužnosti 
spašeno  dugo  obstajati  ne  može. 

§  33.  Koja  je  najvećja  dužnost  pravice? 

Pravice  najvećja  dužnost  jest :  nikoga  ne  u  v r  i d i  t i.  Budući 
pak  da  u  ludskima  stvarma  najprvo  misto  drže  one  stvari,  koje  se  do- 
tiču duše,^  tako  nam  se  najprije  čuvati  va(a.  da  pamet  čijagod  zlim 
i  lažjivim  upućen  em  i  miienem  po  našoj  nehatnosti  ne  omaći  se,  na- 
21  vlastito  stvarma,  koje  se  čednosti  i  zakona  dotiču,  |  niti  ričjom.  di/om 

ili  zlim  izgledom  našim  čijagod  dobra  misao  ne  pokvari  se.  I  nejma 
u  istinu  škod|ivije  vrste  od  krivine,  nego  je  ova,  jerbo  se  ona  naj- 
težje  i  popravja  i  po  svemu  životu  puzi.  Toga  radi.  ako  smo  štogod 
ovakvoga  uzrokovah,  sa  svom  pomlom  nastojati  imamo,  da  se  onaj 
iopet  na  pravu  stazu  kriposti  natrag  dovede,  koji  je  riu  našim  zlim 
zgledom  pogaziti  naučio. 


^  Rodjacsftvo.  Ispor.  rodiake  P  22.   —   *  Duhshe. 
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§  34.  Kojim  se  načinom    u  vri  d  i    tilo   drugoga? 

Paziti  nam  i  ovo  va)a,  da  tilu  čijemu  ili  zdrav  ju  ili  udu  ko- 
jemu nikakovim  načinom  ne  naudirao.  Najprvo  pak  potribno  jest,  da 
život  jednoga  čovika  drugomu  svet  bude.  Sta  radi,  ako  tko  na  nas 
nepravedno  navali  i  kada  život  naš  u  najstražiioj  pogibili  nahodi  se. 
svake  načine  prije  tražiti  imamo,  po  kojima  bi  život  naš  u  sigurnost 
metnuli,  neg  na  onu  misao  spademo,  da  smrtjom  neprijatejovom  život 
naš  sahranimo  i/i  sačuvamo,  izvan  ako  bi  nam  svi  načini  od 
obranbe  pofa/ili. 


§  35.  Na   koji    način    uvriduje  se  poštene  i  prosti- 
ma v  a  li  e  ? 

Za  životom  našim  i  zdravjem  slidi  odmah  poštene  i  pro- 
štimavaiie,  koje  smo  po  pravomu  iztraživaiiu  kriposti  zadobili. 
Ovo  dakle  poštene  i  dobar  glas  i/iti  proštimavane  čovičje  ne  va}a 
uvriditi  kako  ni  tilo.  Ono  se  pak  uvriduje  kroz  ogovarane  i  sni- 
zivane  tuđega  pošte li a,  kroz  nenavidost  tuđe  slave, 
kroz  ružno  psovaiie  i  naružeiie  drugogai  kroz  p  r  o  g  1  a- 
seiie]  i  ukor  tuđih  otajnih  falingi.  Kakogod  pak  dobar 
glas,  pošteiie  i  proštimavane  čoviku  od  naravnog  zakona  pristoji  se, 
tako^  isti  on  zapovida,  da  štogod  je  od  nas  u  tuđem  poštenu  sma- 
laksalo,  da  ono  sve  popraviti  imamo,  koje  popravleiie,  bivši  mlo- 
gima  nezgodama  i  neprilikam  podložno,  svaki  put  dogoditi  se  ne 
može.  Iz  toga  očito  slidi,  da  svatko  od  ovako  nahudjivih  i  nepoprav- 
livih  uvriđetia  marjivo  čuvati  se  mora. 


§  36.  Kako  se  uvriđuju    dobra    sriće? 

Koje  dužnosti  imale  bi  tuđu  stvar  braniti,  narav  je  mloge  po- 
stavila :  na  priliku,  uzeti  štogod  od  tuđih  stvari  siZom  ili 
0 1  a j  n  0  ili  potvorenima  kakvimgođ  uzroci  kogagod  na  to  navesti, 
da  on  od  svojih  stvari  štogod  k  našima  stvarma  pridati  mora,  ili 
kojim  mu  drago  načini  učiniti,  da  drugi  svojnost  negovu  iz- 
t r a ž i V a t i  i  braniti  ne  smije,  —  ovo  sve  od  pravice  naravnog 
zakona  daleko  se  odmiče,  suprot  koje  i  onaj  griši,  koji,  prem  ako 
sam  sobom  nije  nahudio,  ništa  ne  maiie  onaj  kvar,  kogaje  mo- 
gao zabraniti  da  se  ne  dogodi;  nije  hotio  zabraniti. 
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§  37.  Sto  se  smije    učiniti    onomu,  k  oj  i  j  e  nas   prije 

u  V  r  i  d  i  0  ? 

Tako  je  i  na  taj  način  svako  uvriđeiie  dobro  ustanovicenoj  na- 
ravi suprotivno,  da  ona  niti  odvraćeiiu  niti  najmanoj  osveti  m i- 
stane    dade,  ako  bi  nas  tkogođ    prije    uvridio.    Jerbo  onaj,  koji 
nas  uvridi,  postane  po  ovom  uvriđeiiu  ružni  pogrditel  i  potlačitel  svete 
23  dužnosti  iiego|ve.    Hoće  li  i  može  li  indi    nami    tuđe    zločinstvo   tu 

pravicu  dati,  da  mi  ne  činimo,  nego  da  pogazimo  dužnost  našu, 
koju  je  na  nas  isti  stvorite(  naravi  naložio  i  sebi  osvetu,  jerbo 
je  on  isti  kroz  uvriđeiie  ovako vo  uvriđen,  jedan  put  za  hiladu  za- 
ostavio? 


i^  38.  Uvriđuje  li  i  onaj,  koji    učirieni  kvar  ne  popravi? 

Uvriđuje  pak  ne  samo  onaj,  koji  tuđima  stvarma  kakvigod 
kvar  uzrokuje,  nego  i  onaj,  koji  učiiieni  kvar,  kad  može,  ne  popravi. 
Ova  dužnost  od  popravleiia  kvara  ne  pruža  se  samo  na  krivine  do- 
maćih stvari,  nego  i  na  one;  koje  se  duše,^  tila  i  tuđeg  poštena  do- 
tiču, ako  se  je  ovima  kakova  krivica  od  koga  dogodila.  Niti  je  za- 
dosta,  ako  se  samo  ovima  zadovoU,  nego  vala  i  onima  zadosta  uči- 
niti, koji  su  radi  ove  krivine  i  od  lie  izhode6ega  kvara,  na  koji  mu 
drago  bilo  način,  štogod  trpiti  morali. 


§39.    Što    je    blagodarnost? 

A/i  dužnosti  Jubavi,  od  koje  smo  govorili,  mlogo  su  razpruže- 
nije  nego  dužnosti  pravice.  Pravica  bo  samo  zapovida,  da  se  nitko 
nejma  uvriditi.  Lubav  takojer  hasniti  svima  zaktiva,  čak  i  nepri- 
jate|em,  i  tako  hasniti,  da  ne  samo  u  onima  stvarma,  koje  prez  sva- 
koga našega  kvara  drugima  dilimo,  nego  i  onima,  koje  su  s  nikom 
neprilikom  i  s  raalaksadem^  istih  naših  stvari  sdružene,  postane 
prava  blagodarnost. 


^  Duhshe.  —  '^  s'malakfanjem.    No    to  bi  se    moglo    Čitati    tako- 
đer :  sraalaksaiiem ;    ispor.    odmah  daje :  s'druxene   (sdružene). 
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§40.  F^^oje  su  blagodarnosti    uredhe?  24 

U  blagodarnosti  vala  gledati,  da  naše  dobročinstvo,  koje  da- 
jemo, ne  bude  višje  škodlivo  potribitima  nego  hasnovito;  da  tako 
dajemo,  da  poslije  sami  u  potribu  ne  upademo ;  da  ne  poradi  koristi 
naše  vlastite  i ponostva,  nego  radi  Boga  i  lubaviiskrnega  dajemo;  da 
frižko  i  s  vesejem,  kadkada  i  nemoleni  budemo  dobročiniteli ;  da  ne 
radimo  koraugod  hasniti  s  tuđim  kvarom,  i  ostala.  Primaoca  pak 
dužnost  osobito  u  zafalnosti  svoje  misto  ima.  koja  i  lubav  prama 
svomu  dobročinitelu  i  uspomenu  primlenoga  dara  u  sebi  uzdržaje  i 
najposli  pom(u  za  povratiti  dobročinstvo,  ako  ovako  stvar  uzzaktiva  i 
moei  primaoca  to  podnesti  mogu. 

Poglavje  četvrto. 
Od  dužnosti  u  govorenu,    obećavanu  i  ugovoru  i^i   pogodbi. 

§  41.  Koja  je  osobita   dužnost  u  govoreiiu? 

Covičanskoga  družstva,  koliko  sastav|ene  toliko  i  uzdržaiie,  jest 
najprikladnija  zaveza  govorene,  jerbo  prez  prominlivoga  jedan  dru- 
gomu očitovana  svojih  oćućeiia,  misli  i  pameti  nikakovo  družstvo 
među  nami  biti  ne  može.  Niti  pak  ovo  očitovane  naših  oćućena, 
misli  i  pameti  ikojim  drugim  načinom  izvršiti  se  može  izvan  jednim 
govoreiiem.  I  tako  govorena  ovaj  jedini  uzrok  jest,  |   da  riime  svatko  25 

svoje  misli  i  nakaneiie  drugima  očitovati  kaderan  bude.  Ovo  pak  ne 
može  inačije  biti,  već  ako  čovik  onakvima  poznatim  ričma  i  znan  em 
govori,  koje  je  znane  i  običaj  oniju,  s  kojima  mi  govorimo,  nas  i 
lie  skujoa  združio.  Iz  ovoga  se  bistro  vidi,  da  se  mi  s  govorenem 
toliko  puta  zlo  služimo  i  onoga,  s  kim  govorimo,  očigledno  varamo, 
kolikogod  puta  drugačije  ustmi  govorimo,  a  drugačije  u  srdcu 
misHmo. 

V 

§  42.  Sto  je  licumirstvo,  propuštane^  i  mučaiie? 

Daleko  dakle  od  poštena  i  pravice  odstupluje  svaka  himba  i 
lažja,  poradi  šta  ovakove  vrste  varke  marjivo  bižati  i  iz  svakog  čovi- 


^  Propuftanje. 
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čaiiskoga  družstva  1  i  e  u  ra  i  r  s  t  v  o,  s  t  a  v  1  e  li  e.  p  r  o  p  u  s  t  a  li  e^  i  m  u- 
č  a  n  e  ukinuti  vala.  već  ako  bi  se  štogod  takvoga  dogodilo,  da  ošutiš 
ono,  što  ćutiš  u  duši.^  da  tebi  i/i  komu  drugomu  hasni,  a  nikomu 
ne  nahudi.  Kakogod  bo  pravica  moje  mučaiie  za  grih  drži,  ako  ja 
upitan  onda  ne  govorim,  kada  čija  tuđa  hasna  moje  govorene  od  po- 
tribe  ima,  tako  na  isti  način  licumirstvo,  propuštane^  i  mučaiie,  kada 
se  0  čijem  spaseiiu  i/i  obranbi  čijega  dobra  radi,  ne  samo  da  nije  po- 
štena co?ika  dilo,  nego  je  i  suprot  pravice.  Poradi  ovoga  dakle  uzroka 
proći  se  vala  svakih  dvostručjivih  i  dvostruko  razumli- 
vih  riči  i  smetaiia  pameti,  koje  je  nika  lukava  preprednost. 
za  osmijati  druge,  protiva  naravnoj  priprostoći  u  ludsko  združene  umi- 
šala.  Ništa  dakle  ružnijega  niti  čoviku  nedostojni] ega  na  svitu  nejma 
od  laži,  makar  se  ona  istih  naših  stvari  doticala,  ništa  pak  s  druge 
26  strane    |    nejma    poštenijega,    ništa    lublenijega    i   ništa    općinskim 

stvarma  hasnovitijega,  nego  kada  je  čovik  kako  u  svemu  životu  tako 
i  u  svakomu  govorenu  srdcodtvoren^   a  ni  ma/o  lažliv. 


§  43.  Kada  je  mueane  slobodno,    kada  li  zabran  eno? 

Kadkada  se  i  mučaiie  u  naravnih  dužnostih  nahodi.  jerbo  ako 
je  koja  stvar  nami  od  našega  prijatela  povirovana,  ko^ja  se  za  liega 
zapina  i  koju  on  nipošto  ne  bi  rad  da  za  nu  drugi  znaju,  ne  griši 
li  onaj  protiva  viri  mučana,  koji  ovakovu  nemu  povirovanu  otajncst 
zloglavo  proglasi,  izfrfla  i  razširi?  Ovo  isto  i  od  drugih  stvari  sviju 
držati  vala,  koje  nisu  od  potribe  drugima  znati,  izvan  ako  bi  meni 
tkogod  onakovu  stvar  pod  muče  kazao,  koja  bi  kroz  moje  mučaiie 
bližiiemu  i/i  čilomu  družstvu,  u  komu  živimo,  veliku  štetu  i  nesriću^ 
uzrokovati  mogla. 


§  44.    Koja  čednost  ima  biti  u  govorenu? 

Sasvim  pak  i  u  svakomu  govorenu  vafa  se  od  okrivjeiia,  potva- 
raua,  prokliiiaiia  i  opsovana    uzdržati,  od  svakoga    pošteno    govoriti, 


1  PropultaDJe.  Inače  se  u  Relkovića  nalaze  oblici:  pusćane 
i  puštane  (puftjanje,  pushtanje).  —  ^  Duhshi.  —  ^  lerdcodtvoren.  — 
*  Nefrichju. 


POSTANAK  NARAVNE  PRAVICE.  579 

svakomu  svoju  slavu  pustiti,  pomaiikaiia  tuđa  prije  pokriti  nego  pro- 
glasiti ili  na  boju  stranu  iztolmaciti.  Najprije  pak  paziti  se  va]a,  da 
nikada  ništa  onakvoga  ne  govorimo,  što  bi  se  čednosti,  uludnosti, 
poštenu  ili  bogojubstvu  suprotiviti  moglo;  što  bi  srdce  naše  izdalo, 
da  smo  Jubiteji  ružnih  stvari;  što  bi  slušaj ućih  ćud^  na  zlo  priokre- 
nuti  ili  pamet  riiovu  žejom  pogani  stvari  napumti  moglo,  koje  sve  |  27 

koliko,  što  je  većje  uvriđerie,  to  se  mucnije  popravja,  i  zato  od 
oviju  s  tim  većjom  pomjom  čuvati  se  imamo. 


V 

§  45.  Sto  j  e  ob  ecaiie,    što  li    vira    onoga,  koj  i  j  e  komu 

štogod    obećao? 

Kakogodir  stalno  nakanerie  istinu  govoriti  u  napridovaiiu  sriće 
čovičanske  veliku  moć  i  jakost  ima,  tako  da,  ako  čija  medu  judma 
vira  u  obećaiiu  podpu^a  i  čitava  ne  ostane,  nitko  višje  obećaocu  vi- 
rovati  ne  može,  tako  i  vira  u  obećanu  mora  nam  sveta  biti.  Koji 
viru,  kojom  je  svoje  obećane  potvrdio,  ne  ispum,  i  dok  može,  onaj 
dug  ne  izplati,  onaj  najprije  onomu  krivo  čini.  koga  je  privario,  za- 
tim čilomu  ludskom  družstvu  nahudi,  koje  družstvo  samo  stalno- 
stjom  i  tvrđavom  obećana  i  svetinom  zadate  vire  uzdržaje  se  i  ob- 
staje.  Ovo  pak  na  ovaj  način  razumiti  vaja,  ako  bi  ona  stvar,  koju 
smo  komugod  obećali,  ne  bila  suprot  poštena  i  pravice  ili  ako  ona 
u  našoj  oblasti  i  svojnosti  stoji,  jerbo  kakogod  ono,  što  ni  po  jedan 
način  nije  moguće,  tako  i  ono,  što  pravedno  i  pošteno  biti  ne  može, 
zaludu  je  od  naravi    iziskivati. 


§  46.  Štojei    pogodba  i  zašto  ju  vala  izvršiti? 

Kada  dvojica  ili  višje  ludi  med  sobom  u  davanu  koje  stvari 
jedan  drugomu  učineno  obećane  od  obidviju  strana  prime  i  na  liega 
pristanu,  ono  se  onda  zove  pogodba.  Pravice  ovih  pogodba  vise  od 
pravica  obećana,  i  što  je  od  obećana  rečeno,  ono  sve  spada  na  po- 
god|bu.  Radi  šta  u  svakoj  pogodbi  dobro  paziti  vaja,  da  nijedna  po-  gg 

godba  po  pravici  ne  vala,  koja  se  čini  s  onima,  koji  ono,  što  pogađaju, 
ne  mogu  razumiti,  kakono  su  d  i  c  a,  b  u  d  a  1  e,  b  i  s  n  i  &c.  Zatim 
od  potribe  jest,  da  ona  stvar,    koja  se  pogađa,  ne  privrši    naše  mo- 

^  chjud. 
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gućstvo  niti  se  suprotivi  kojem  god  zakonu  niti  pak  čiju  god  tuđu  pra- 
vicu uvriduje.  Pogodba  najposli  mora  od  svakog  barem  velikog- 
straha  prosta  i  slobodna  biti.  Varke  pak  i  svake  himbenosti 
u  pogađanu  proći  se  vala,  niti  se  može  reći,  daje  ono  pravo  obećane 
ili  pogodba,  koju  kakvagod  nepravedna  sih,  varka  i/i  himbe nost 
od  onoga  istiruje,  koji  od  privare  ni  ma/o  mislio  nije.  Sve  ovakove 
vrste  pogodbi  nikakove  moći  na  zadužene  ne  imaju,  niti  nam  je  na- 
rav igdi  pripisala  rie  iste  izvršivati. 


§  47.  Koja  se  imaju  u  svakoj    pogodbi    bižati? 

A/i  pravo  učiiiene  pogodbe  vira  mora  tako  sveta  biti.  kako  je- 
i  obećane,  od  koje  svaku  dvoumnost  riči,  laži  i  za  liu  osmijati  svaka 
lukavo  složeno  tolmačeiie.  svako  kakvom  mu  drago  bilo  bojom  obu- 
čeno oskvriieiie  bižati  va]a.  Samim  izvršei'iem  pogodbe  ova  se  vira 
oslobađa  pravo,  izvan  ako  bi  obadva  pogađaoca  med  sobom  načinili, 
da  od  pogodbe  odstupe,  i/i  onaj.  okolo  čije  se  stvari  ftajvišje  radi^ 
na  odstupleiie  pristane.  'Inačije  obidviju  dužnost  ostaje  pogodbu 
izvršiti. 


29  Poglavje    peto. 

Od  gospodarstva  i  dužnosti  s  hime  smišanih. 

§  48.  Pogodbe  zlamenuju  niko    gospodarstvo   stvar L 

Da  na  razlagane  svake  vrste  pogodba  stupimo,  to  isti  red  za- 
ktiva.  Jerbo  pak  pogodba  i  ugovora  pravice,  od  kojili  yećja  strana 
u  promiiiivaiiu  jedne  stvari  za  drugu  zadržaje  se.  od  2:ospodarstva 
vise,  tako  ćemo  najpri  od  ovih  i  niovih  dužnosti  govoriti  pak  onda 
na  razlagai'ie  ostalih  postupiti. 

§  49.  Zašto   je  uvedena    svoj  nost    stvari? 

Uživarie  stvari  bilo  je  u  početak  svijii  ludi  općinsko.  Nitka 
nije  ikakvu  svojnost  imao,  ništo  na  bilomu  svitu  nije  tako  čijegođ 
bilo,  da  ne  bi  i  drugoga  moglo  biti,  ako  je  samo  prije  na  nega 
ruku  metnuo  nego  drugi.  Na  taj  način  sve  stvari  bile  su  svijti  ludi 
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II  općinu,  dokle  tkogod  koju  stvar  ne  osvoji  i  na  svoje  vlastito  uži- 
vaiie  ne  okrenu.  Moglo  bi  u  istinu  ovo  općinstvo  stvari  uvik  među 
}udma  ostati,  da  bi  broj  liiov  onaj  isti  bio  ostao,  a/i  pokle  pokoleiie 
^ovičansko  na  neizbrojeno  mloštvo  uzraste  i  razplodi  se,  najdoše  se 
mlogi  od  umrlih  ludi  pohlepniji  na  raskoš  je,  na  nasladnost 
i  na  gizdu  (luxus)  nego  na  posao,  tako  iz  ove  potribe  ućiiieno  bi, 
da  Judi  od  ove  općine  ma/o  po  ma/o  odstupiše  i  uvedoše  ovaj  sadašrii 
običaj,  kojim  se  i  mi  i  dandanas  služi |mo,  da  one  stvari,  kojih  nejma  30 

mlogo  i  koje  ne  mogu  svima  zadosta  biti,  pokle  se  frižko  izprazne, 
da  ono,  što  je  tko  prije  ugrabio,  tako  liegova  svojnost  postane,  da  od 
uživana  one  stvari  sve  druge  lude  izstaviti  može. 


§50.  Koje   se    dužnosti   iz   uvedene   svojnosti   prama 
drugima  ludma  porodiše? 

Ovo  je  dakle  početak  svojnosti  i  gospodarstva,  i  iz  ovoga  go- 
spodarstva stvari  izašle  su  one  rici:  moje,  tvoje,  iiegovo  i  lii- 
ovo  i/i  tuđa  svojnost.  Iz  ove  dakle  različitosti  stvari  i  liiovih 
pravica  izašle  su  mloge  dužnosti,  od  kojih  ona  podpu^^a  jest,  koju  smo 
prije  hvpothetica  i/iti  založliva  dužnost  imenovali.  Ostale 
ovima  dvima  upravama  vladati  se  moraju:  Prvo,  da  svatko  dru- 
goga svoje  stvari  uživati  u  miru  pusti  niti  liegov 
mir  kroz  si/ u,  očito  i/i  potajom,  kroz  privaru^  i/i  ka- 
kvim god  mu  drago  bilo  načinom  ne  smete  i  ne  uzne- 
miri. Ovim  zakonom  zabraiiuju  se  sve  krađe,  robija,  nasrtaiie, 
kvari,  nepravice  i  svake  vrste  varke.  Drugo,  da  ono,  što  bi  tuđe 
stvari  knamikakvimgod  načinom  došlo,  što  bi  mi 
povratiti  dužni  bili,  da  dotle  ne j  mamo  mira,  dok  liu 
svomu  gospodaru,  što  se  prije  može,  ne  povratimo. 
Ako  li  ))i  se  ona  stvar  osim  naše  krivice  pokvarila  i/i  mi  nu,  ne 
iznavši  da  je  tuđa,  kako  našu  potrošili  niti  smo  od  lie  kakovu  višju 
hasnu  za  uzmložat  naše  otčinstvo  imali,  tada  na  povratak  liezin 
narav  nas  ni  ma/o  ne  priteže. 

•§51.    Način    steći    gospodarstvo    od    svog    postanka  31 

j  es t  š to  tko  p os  voj  i. 

Za  steći  pak  gospodarstvo  ima  višje  načina.  Jedni  su  od  po- 
stanka, koje  pravdoznanci  imenuju  o  r  i  g  i  n  a  r  i  i.  a  drugi  d  e  r  i  v  ati v  i 

^  Prvaru. 
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ZOVU  se,  koje  stvari  mi  nismo  sami  stekli,  nego  su  nam  od  drugoga 
došle  i  prirasle.  Način  od  postanka  za  steći  gospodarstvo  jest  naj- 
starji  i  zove  se  o  c  cup  atio  iZiti  posvojene,  kroz  koje  dobivamo  one 
stvari,  koje  još  nisu  ničje  bile  niti  mogu  svima  zadovoliti.  a  opet  se 
uživati  i  braniti  dadu.  A/i  u  stvarma  neizgrablivima.  kakono  je  uži- 
vane-mora;  i  u  onima  stvarma,  koje  svakomu  neznajućemu  maiikaju, 
kakono  i  u  našastima  tuđima  stvarma  ovakovo  stečeiie  nejma  mista; 
onda  bo  topram  od  našaste  stvari  postanemo  pravi  gospodari,  kada 
sigurno  znamo,  da  je  prez  gospodara  i/i  da  ju  je  gospodar  hotomce 
ostavio  i  zapustio. 


§  62.    Nastupjeiie  na  koju  stvar  od  koliko  je  vrsti? 

Nastupleiie;  koje  je  drugi  način  tečeria  od  postanka,  pravdo- 
znanei  na  troje  razdilujti,  to  jest:  naravni,  d  o  s  i  t }  i  v  i  (i  n  d  u- 
strialis)  i  smišani.  jerbo  na  tri  načina  biva  basna  našoj  stvari, 
i  to|:  ili  od  same  dobrote  naravi  ili  našom  pomlom  i  dosićeiiem  (indu- 
stria)  ili  pak  dosićeiiem  sku^a  i  naravjom.  Tako  za  plodeiie  marve  i 
za  niov  zametak  imamo  samoj  naravi  zafaliti.Dosićeiiu  pristoji  se  uve- 
dena vrsta  stvari,  a  plod  zemle  većjim  dilom  dohodi  od  naravi  skujoa 
32  i  od  dosićeiia.  Ova  dva    poslid|iia    načina    vaja    ukazati  u  prilika,  za 

i'ie  bole  razumiti,  na  koji  se  način  industriji  i/iti  dosićeiiu  pri- 
stoji uvedena  vrsta  kojegod  stvari. 

Jedan  čovik  natovari  na  jednomu  mistu  sto  kola  žitom  pak 
vozi  u  drugo  mišto  na  prodaju.  On  ovdi  tribuje  sto  kola.  sto  koči- 
jaša  i  četiri  stotine  kona,  koji  liemu  velik  trošak  uzrokuju.  Ako  on 
ima  lađonosnu  vodu,  on  se  dositi,  da  jedna  sama  lađa  može  primiti 
u  sebe  trha^  od  sto  kola.  kod  koje  on  ne  tribuje  višje  od  deset 
koria,  a  zaštedi  tri  stotine  i  devetdeset.  Od  sto  kočijaša  uzme  pet  u 
lađu,  a  pet  upravja  koni  i  užem,  i  zaštedi  devetdeset  ludi.  Ovo  se 
zove  industria,  dosićeiie,]  po  kojemu  i  mloge  druge  rukotvorne 
stvari  mogu  se  u  bo}e  stane  metnuti,  ako  je  istom  čovik  pomjiv  i 
dositjiv  uvesti  vrstu  k  svojoj  stvari. 

Smišani  način,  kojim  plod  zemle  i  od  naravi  dohodi  i  od  i  n- 
dustrije  i/iti  dosićei'ia.  jest  onaj.  kada  tko  mršavu  zemju  pobolša 
i  s  đubretom  naravi  u  pomoć  dojde. 


1  Terha.  Ispor.  811,  stih    3418. 
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§  53.  Koje  su  uredbe  u  nastupleriu  na  koje    dobro? 

Sto  je  od  same  naravi  k  našima  stvarma  priraslo,  ono  doduše 
naše  jest,  ako  se  od  prvog  liezina  gospodara  ništa  ne  zna.  Drugačije 
razstavit  vala  ono,  što  je  priraslo,  od  naših  stvari  i  svomu  gospo- 
daru povratiti  ili,  ako  se  ne  može  razstaviti,  ima  se  prociniti  i  ona 
vridnost  povratiti.  Od  nastupjeiia  na  koje  dobro  kroz  naše  dosićerie 
i/i  samo  ili  s  pomoću  naravi  skoro  jednaka  pravica  jest,  jerbo  ako 
štogod  k  stvari  našoj  priraste  na  taj  način,  da  tuđe  nije,  biti  će 
naše,  kakono  je  lađa,  koju    |  sam  ja  od  mojih    dasaka  načinio.  Ako  33 

li  je  pak  stvar  tuđa.  vala  gledat,  može  li  se  prez  kvara  razstaviti  ili 
ne  može.  Ako  može,  vala  ju  razstaviti  i  riezinom  gospodaru  dati; 
ako  li  ne  može,  biti  će  stvar  obodvojice  zajednička  u  onolikomu,  u 
kolikomu  je  tko  od  riih  dvojice  u  onu  stvar  uložio,  i  onaj,  koji  je  u 
ovo  zajedničstvo  nastupio,  mora  i  kvar,  ako  je  ona  stvar  kakovi 
imala,  pomoći  nositi.  Sva  ova  iz  onoga,  što  smo  od  neuvriđeiia  dru- 
goga rekli,  očito  vide  se. 


§54.  Koji  su  načini  prineslivi  tuđa  dobra  k  nam  i? 

Ali  su  ovima  načinom  od  tražena  dobara  pridruženi  drugi, 
koje  pravdoznanci  derivativos,  a  mi  prines(ive  zov emo,  i 
koji  sada  najvišje  valaju,  to  jest:  nastupjerie  na  čije  dobro  po  te- 
stamentu i/iti  po  poslidiioj  voli  ili  prez  lie  ikoje  se  tako- 
jer  haereditas,  baštinstvo  ili  odvitstvo  imenuje;  zatim 
zapisane,  ugovarane  i  ostala.  A^i  jerbo  narav  nijedno  zapi- 
sane ne  poznaje,  ostavivši  nauk  od  posidnika  dobivenoga  tuđa  dobra, 
da  idemo  druge  promatrati. 


Poglavje  šesto. 

Od  različitih  pogodba  i  ugovora  i  od   dužnosti  iz  hih    izho- 

dećih. 

§55.  Za  koju  su   nam  hasnu    pogodbe  i  ugovori? 

Ne    stoji    ovo  u  našemu    mogućstvu,  da   nami    nigda    ništa  u 
onima  stvarma  ne  manka,  koje  na  našega  živjeria    napridak,  potribu 
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34  i  I  ugodnost    spadaju    i  zato  ovo  i  od  samoga    sebe  razumije  se,  da 

ona,  koja  nam  maiikaju,  kada  nam  od  potribe  budu,  od  drugih 
iskati  i  dužnost  našu  ispumti  moramo.  I  narav  ista  ovoj  potribi  jest 
providila:  postavila  bo  je  ona  među  ludma  u  općene  dužnosti,  da 
jedan  drugoga,  kadgod  možemo,  diZom,  vicem  i  stvarma  ne  proma- 
šivši*  pomognemo  niti  našu  pomoć  od  riega  ne  uzstegnemo.  Ali  jerbo 
pak  ovoga  davajućega  dobročinstva  dužnost  nije  podpu^a  i  prez  kri- 
vice može  se  uzstegnuti.  kako  i  isto  uvižbane  svidoči,  da  višje  puta 
ono  se  nami  uzstegne  i  ne  dobijemo,  što  tražimo,  potriba  pak  naša 
neobajdlivo  iziskuje  imati  ono,  što  nami  maiika,  zato  ako  ovo  pogod- 
baml,  uffovori  i  obećariem  ne  dobijemo,  nijednim  drugim  načinom 
pravično  dobiti  ne  možemo.  Dužnost J^davaria,  što  sam  rekao  da  se 
može  prez  krivice  uzstegnuti  i  ne  dati,  pazi  da  ne  razumiješ  ovako, 
kako  da  ne  bi  grihota  bila  ne  dati  potribitima,  ako  to  možeš  učiniti, 
jerbo  Bog  jest  onaj.  koji  nas  med  sobom  hoće  dragovojne  u  dobro- 
•  činstvu  imati,  kojega  ispu/^eiie  vole  jurve  jest  dio  zakona  liegova, 
kojega  smo  mi  dužni  obsluživati;  sa  svim  tim  si/om  iziskivati  dobro- 
činstvo od  nerado  dajućega  narav  ne  dopušća. 


;§  56.  Koje  su  pogodba  vrste? 

Različite  su  pak  vrste    pogodba  i  ugovora,    a/i    liiovo  razdilerie 
najvišje  biva  u  badavadriima    i/i  do  b  roči n  li  vi  ma  i  obtr- 
h  a  š  n  i  m  a  ili  p  o  v  r  a  1 1  i  v  i  m  a   pogodbama.  One  su  pogodbe  bada- 
35  vadjive.  kada  se  komu  što    dade  ili  obeća  |  dati.    a/i    badavad.  i  ni- 

kakove  za  to  od  liega  stvari  ne  ište.  Obtrhašlive  zovu  se  one 
pogodbe,  po  kojima  se  obidve  strane  zavezuju  jedan  drugomu  štogod 
dati.  Badavadlive  su  dužnosti  iednostavne,  obtrhašlive  pak  dvostruke. 


^  57.  Š  t  ojj  e  p  0  k  1  0  n  i  k  0  j  e    s  u  o  k  o  h  e  g  a    d  u  ž  n  o  s  t  i  i 

pravice? 

U  svakoj  badavad|ivoj  pogodbi  nahodi  se  niki  poklon,  a/i  se 
baš  zbila  i  zove  pravi  poklon  ili  ona  pogodba,  po  kojoj  nam  se  ona 
stvar,  koju  nijednom  pravicom  iskati  ne  možemo,  tako  na  poklon 
dade,  da  bude  čilo  naša.     [  tako  po  poklonu  postane  ona  stvar  naša 


nepromahshivshi. 
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niti  se  može  višje  natrag  iskati,  makar  bi  baš  onaj,  komu  smo  po- 
klonili, i  nezafalan  nami  bio.  Budući  pak  da  to  u  voli  poklonioca 
stoji,  na  koji  način  ili  kojom  uredbom  poklaiia,  ništa  ne  mari,  ako  i 
kojigod  način  k  ovomu  primetne,  kakonoti:  ja  p  o  k  1  a  il  a  m  Petru 
moj  vinograd,  ako  prije  riega  umrem.  I  ovo  zovu  pravdo- 
znanci  „mortis  causa",  to  jest  poklon  posmrtni,  koji  od  onoga 
poklona,  koji  se  za  života  čini  i  zove  j,inter  vivos",  u  tomu  se 
razlučuje,  što  liega  poklonioe  prid  smrt  natrag  uzeti  može.  kad- 
god hoće,  niti  može  primaoc  Petar  prije,  nego  topram  potvrđenom 
mojom  smrtju  nepovratlivu  pravicu  na  moj  vinograd  imati. 


§  58.  Stoje  zajam? 

Za  poklonom  odmah  slidi  zajam,  koji  u  tomu  stoji,  da  kada  tko 
one  stvari,  koje  se  uživaiiem  troše,  kakono  su  novci,  vino,  žito 
i  I  ovim  prilične,  drugomu  na  uživaiie  na  taj    način    badavad    dade,  36 

da  posli  nikog  stanovitog  vrimena  onoliko  one  iste  vrste,  n  o  v  a  c  a. 
vina  ili  žita.  povrati.  U  ovomu  događaju  jest  dužnost  onoga,  koji 
u  zajam  daje,  da  on  stvar  za  uživaiie  dobru  i  ugodnu  dade  i  prije 
pogođenog  vrimena  ne  išće,  a  onoga,  koji  u  zajam  uzima,  ono,  što 
je  uzajmio.  u  pogođeno  vrime  tako  povratiti  ima,  da  se  davaocu  ni- 
kakvi  kvar    ne  dogodi. 


§  59.  Stoje  kamata  i  stoje  u  š  u  r? 

Rastavjena  je  pak  poo:odba  zajma  od  pogodbe  kamate  u  tomu, 
jerbo  koji  daje  u  zajam,  onaj  uživaiie  hasne  badavad  daje,  a/i  koji  novce 
na  kamatu  meće,  onaj  osim  glavnice  štogod  dobitka  iztražuje,  i  ovaj 
dobitak  zove  se  interesse  i/iti  kamata.  Ova  kamata  biva  pra- 
vična i  nepravična:  pravična  i  dobra  onda,  kada  se  uzme  po  učiiienoj 
pogodbi  dvojice  i  po  potvrđenoj  svitovne  pravice  ukazi;  nepravična 
kamata  loiva  onda,  kada  tko  višje  uzima  dobitka,  nego  je  pogodba 
učinena  ili  svitovna  ukaza  ne  dopušća.  i  zato  ovakovi  lakomac  zove 
se  kamatar.  Uš  ur  zove  se  ono,  kada  komu  glavnicu  dademo,  da 
on  liu  na  naše  boje  uživaiie  okrene  i  iz  glavnice  za  svoj  trud  onoliko 
uzme.  koliko  je  običaj  među  lude  uveo:  ovako  dajemo  žito  na  vo- 
denicu.-i  koji  višje  uzme  ušura.  nego  je  družstvo  vodeničarsko  i 
svitovna  ukaza  odredila,  onaj  se  takojer  zove  nepravedni  ka- 
matar i  dostojan  pokaraiia. 

£ 
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37  §  60.  S  to  j  e  p  osude  lie  iZi  U  nar  uč    davane? 

Posuđene  ili  u  narue  đavaiie  jest  ona  pogodba,  kojom  mi  ba- 
snu od  naše  stvari  drugomu  samo  za  niko  vrime  na  uživane  posu- 
dimo ili  u  naruc  badavad  dajemo  na  taj  način,  da  on,  prošavši  ono 
ugovoreno  vrime.  onu  istu  stvar  nami  povrati,  koje  se  ne  može  dru- 
gačije dogoditi,  vec  ako  bi  potribovai'ie  one  posuđene  stvari  nepo- 
trošjivo  bilo.  jerljo  posuđene  ne  može  nego  samo  u  stvarma  nepo- 
trošlivima  biti.  Budući  pak  da  je  potribovaiie  posuđene  stvari  pod- 
puwo  dopustito.  tako  krivo  čini  onaj,  koji  je  jednu  stvar  u  naruč 
uzeo,  ako  on  iiu  drugačije  potribuje.  nego  mu  je  dopušćeno,  niti  se 
može  ona  posuđena  stvar  prez  uzroka  i  prije,  nego  izajde  pogođeno 
vrime,  natrag  iskati.  Ako  ona  stvar  kojim  udesom  pogine,  pogine 
posudiocu,  a  nije  u  naruč  uzimaocu,  jerbo  se  onda  gospodarstvo  lie- 
zino  ne  prinosi  na  primaoca.  Ako  li  pak  stvar  u  naruč  uzeta  po 
nehatnosti  i  krivici  primaoca  pogine,  nepravedan  će  biti,  ako  činu 
one  stvari  gospodaru  ne  povrati.  Evo  prilika:  Moli  mene  siromah 
čovik,  da  mu  posudim  moju  kosu.  dok  on  pokosi  svoju  livadu.  Ja 
ne  išćem  ništa  za  to.  što  će  on  nome  kositi,  nego  mu  hasnu  kose  dajem 
badavad,  samo  da  mi  povrati  kosu  onda,  kada  pokosi  svoju  livadu. 
Ako  se  udesom  prebije  kosa,  ne  vidivši  on  u  travi  kamena,  moj 
kvar  jest:  ako  li  on  nu  ostavi  u  livadi  na  drvetu,  pak  tkogod  od- 
nese, dužan  mi  je  platiti  ondašriu  vridnost  kose.  jerbo  je  morao 
čuvati  moju  stvar  posuđenu.  Ovo  se  razumije  i  od  drugih  u  naruč 
uzetih    stvari. 


V 

33  §61.  Stojeostavaikojajeokolonedužnost? 

Ako  je  dakle  pravedno  svakomu  svoju  stvar,  koju  nam  je  na 
uživaiie  on  isti  dragovolno  posudio,  prez  kvara  povratiti,  koliko  pra- 
vednije jest  povratiti  ono.  što  je  kod  nas  na  sačuvane  tim  načinom 
ostavito,  da  u  kojegod  doba  gospodar  svoju  stvar  natrag  zaišće,  od- 
mah riu  istu  prez  otezana  liemu  povratimo.  Kakogod  pak  onoga, 
koji  na  ostavu  čiju  stvar  prima,  dužnost  jest  stvar  liemu  povirovanu 
pomlivo  čuvati,  tako  i  onoga  pravica  zadužuje,  koji  na  ostavu  daje, 
trošak  na  sačuvane  riegove  stvari,  ako  je  koji  učirien.  povratiti,  niti 
može  tražiti  plaću  za  onu  stvar,  koja  je  prez  krivice  i  nehatnosti 
primaoca  samim  udesom  i  nesrićnim  događajem  poginula.     • 


POSTANAK     NARAVNE    PRAVICE.  587 

§  62.  Stoje  priporuka  i  liezina    dužnost? 

Među  badavadlive  pogodbe  broji  se  i  priporuka,  po  kojoj  našu 
stvar  komugod  drugomu  priporucimo,  da  ju  on  u  naše  ime  opravi. 
Onaj,  koji  našu  stvar  na  opravleiie  na  sebe  primi,  zove  se  manda- 
ta r  i  u  s  i/iti  p  r  0  k  u  r  a  1 0  r,  koji  kakogod  onu  iiemu  povirovanu  stvar 
sa  svom  pomjom  i  marlivostju  opraviti  dužan  jest,  onako  na  isti  način 
ništa  činiti  niti  na  sebe  uzeti  ne  smije,  što  liemu  priporučeno  nije. 
Priporučite|  ima  od  svoje  strane  s  onim  zadovo]an  biti,  što  je  pro- 
kurator  opraviti  mogao,  i  liega  od  svakoga  kvara  dužan  jest  prosta 
učiniti.  Nije  pak  i  ono  prokurator,  koji  tuđu  i  liemu  nepriporučenu 
stvar  opravla,  niti  ni  onaj,  koji  svoju  i/i  tu|đu  stvar  jednomu  pripo-  39 

ruci  pak  ga  moli,  da  na  nu  brigu  ima. 


§63.  Koje    su    u    obtrhašnima    pogodbama    na  j  star  je 

uprave? 

U  obtrhašnima  pogodbama  ovo  najprije  upamtiti  va|a,  da  svaka 
nejednakost  u  liima  učiiiena  od  naravne  pravice  daleko  odstupa  i 
nedopustliva  jest;  jerbo  pak  u  svitovnom  staiiu  svatko  svoje  stvari 
po  svojoj  voli  čini,  tako  i  jednakost  promiiiujućih  stvari  jednu  za 
drugu  u  voli  pogađaoca  stoji,  doklegod  oni  dva  ne  budu  u  čini  je- 
dnaki i  dok  obadva  na  riu  ne  pristanu.  Međuto  ova  se  krivica  može 
među  riima  dogoditi,  ako  koji  od  riih,  znajući  falingu  svoje  stvari» 
kupiocu  ne  očituje,  nego  zataji,  i  zato  svaki  onaj  suprot  čovičanstvu 
i  riegovoj  dužnosti  griši.^  koji  lalingu  svoje  stvari,  za  privarit  ne- 
znajućega  kupioca,  zataji  i  liemu  ne  očituje. 


§  64.  Stoje  prominivaiie  i  koje  su    prominivaoca 

dužnosti? 

Izmed  sviju  obtrhašnih  pogodba  dakle  najstarja  jest  ona,  koja 
prominivaiiem  biva,  to  jest  uzimaiiem  onoga,  šta  nejmaš,  i  davaiiem 
onoga,  što  ne  tribuješ,  drugi  pak  sebi  za  potribno  štima,  koje  dajuće 
i  uzimaj uće  stvari,  kada  veće  obadva  pogađaoca  na  pogodbu  pri- 
stanu, svršuju  prominivaiie,  i  odmah  pogodba  obadva  zadužuje  na 
davane  svakoga  svoje  stvari  jedan  drugomu.  Prominiti  pak  mogu  se 

^  grihshi. 
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40  ne  samo  stvari  jedna  za  druga  nego  i  služeiie  jejdne    stvari  za  slu- 

žeiie  druge  i  isti  posao  jedan  za  drugi. 


§  65.  Stoje  kupovane,    prodavane  i  veresija? 

Gori  rečeno  prominivaiie  jest  prez  svake  sumje  najstarje  iz- 
među sviju  pogodba;  jerbo  pak  nejma  drugi  svaki  put  onu  stvar, 
koju  ti  tribuješ,  niti  može  za  uzetu  tebi  koju  drugu  dati,  zato  je  iznašast 
drugi  lag)i  i  ugodniji  način  dobavjeria  stvari,  koje  su  nam  od  potri- 
be,  to  jest  kupovane  i  prodavane,  koje  onda  biva,  kada  dva  ili  višje 
ludi  za  jednu  stvar  među  sobom  o  stanovitu  činu  pogode  se,  iz  koje 
pogodbe  porađaju  se  posli  dužnosti:  kupioca  nabrojene  čine,  a  pro- 
davaoca na  pridavaiie  prodate  stvari  i  na  osigurane  kupioca.  da  nije  tuđu 
stvar  misto  svoje  neznajućemu  kupiocu  podvrgao  i  prodao.  Obadvijti  pak 
dužnost  jest  obslužiti  one  ugovore,  ako  su  koje  u  pogodbi  učinili, 
kakonoti  ugovor  biva,  kada  tko  jednu  stvar  tako  prodade.  da  mu 
kupioc  topram  na  Đurđevo  onoliko  plati,  koliko  su  se  pogodili;  i 
ovo  se  zove  veresija.  Drugi  ugovor  u  pogodbi  jest,  kada  se  dva 
0  jednu  stvar  na  taj  način  pogode,  da  kupioc  prodavaocu  onoliko 
plati,  koliko  mu  drugi  uzdaju.  Treći  ugovor  biva,  ako  se  tko  pogodi, 
da  će  onu  stvar  do  kojeg  roka  natrag  povratiti,  ako  se  donle  najde, 
da  je  stvar  fališna.  Četvrti  ugovor  jest.  ako  tko  rekne:  „Ja  ću  ti  do 
misec  dana  za  tvoga  kotia  dati  trideset  forinti,  ako  ti  do  to  doba 
nitko  višje  ne  da".  Kada  projde  misec  dana,  ako  tko  dade  31  fl., 
negov  je  koii,  već  ako  bi  prvi  kupioc  toliko  dao. 


41  §  (y^.  Što  je  kirij  a? 

Događa  se  često  puta.  da  čovik  kuću,  majur  ili  koju  drugu 
prikladnu  stvar  drugomu  na  uživarie  dade.  i  to  pod  stanovitu  činu, 
0  koju  se  dva  među  sobom  pogode.  Onaj.  koji  svoju  stvar  drugomu 
na  uživarie  pripušća,  daje  pod  kirij  u,  a  onaj.  koji  ovakovu 
prima,  drži  pod  kirij  u.  Dužnost,  koja  se  iz  ovakovog  pod  kiriju 
davana  i  uzimana  porađa,  jest.  da  davaoc  svoju  stvar  dobru  i  za 
uživatie  ugodnu  primaocu  pridade  i  da  ju  prije  pogođenoga 
roka  natrag  ne  zaktiva.  Primaoca  pak  dužnost  biva  primitu  stvar 
na  pogođeni  način  uživati,  pogoditu  kiriju  u  vrime  ugovoreno  prez 
svakog  oteža  plaćati  i  ništa  ne  zapustiti,  što  bi  za  ciloću  i  uzdržaiie 
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ove  stvari  hasniti  moglo,  i  ako  bi  po  riegovoj  nepomli  štogod  se  po- 
kvarilo, ono  dati  popraviti.  Ako  li  bi  se  štogod  od  starosti  ili  kojim 
drugim  udesom  porušilo,  ono  davaocu  kako  gospodaru,  a  ne  prima- 
ocu, kvar  biva. 


§  67.  Stoje  družstvo  trgovačko  ili  ortakluk? 

Ono  se  trgovačko  družstvo  ili  ortakluk  zove,  kada  se  nikoliko 
trgovaca  skujoa  uortače  i  u  kojugod  trgovinu  novce  ili  svoja  dobra 
jednako  ili  nejednako  ulože  s  ovom  pogodbom,  da  će  i  dobitak  jed- 
nako ili  po  miri,  koliko  je  koji  u  onu  trgovinu  uložio,  među  sobom 
razdiliti.  Jednaki  risovi  dobitka  bivaju  među  onima  ortaci,  koji  su 
jednako  i  novce  ili  svoja  dobra  uložili;  koji  su  pak  višje  ili  matie 
glavnice  u  ortakluk  dali,  oni  višje  i/i.maiie  do|bitka    imaju.  Dužno-  4,2, 

sti  ortaka  jesu  ove:  brigu  i  pomju  na  ortačko  trgovarie,  koliko  višju 
koji  može,  staviti;  svaka  na  općinsko  uživaiie,  a  ništa  na  vlastitu 
samosvojnost  okrenuli;  što  je  sviju  ortaka  zajedničko,  ono  nipošto  na 
samu  svoju  hasnu  privući;  varke  svake  vrste  bižati;  jednom  ričju, 
svaka  tvrdo  obdržavati,  kojagod  vira  pogodbe  i  ugovora  od  riih  sva- 
koga iziskuje. 


§  68.  Stoje  igra  s  r  i  ć  e  ? 

Ima  osobita  nika  vrsta  pogodba,  koja  se  i  g  r  a  s  r  i  ć  e  zove  i 
jest  niko  pogađane  od  nestanovitoga  izhodka,  koji  i  dobitak  i  kvar 
pogađaocem  đoniti  može.  Ovakovo  je  hi^aiie  kocki,  bacane 
mriže  u  vodu,  metane  novaca  u  lo^arij  u  i  ostalo  ovomu 
prilično  igrarie.  Jerbo  se  pak  ridko  događa,  da  u  ovakovoj  igri,  ko- 
liko je  tko  u  riu  uložio,  onoliko  i  izvadi,  tako  je  zaludu  jednakost 
čekati  i  na  krivicu  se  tužiti,  ako  izhodak  sriću  privari,  samo  ako  u 
tomu  ne  bude  kakove  varke. 


§  69.  Kojima  se  načini  potvrđuju    pogodbe? 

Vira  pogodbe  mora  nam  svakomu  sveta  biti  i  ona  najvećma 
potvrđuje  pogodbe.  Ali  nas  često  uvižbaiie  uči,  da  je  ona  nestalna, 
i  zato  stvar  ova  na  toliko  se  je  veće  pripela,  da  ako  podpuwo  ne 
poznamo  viru  onoga,  s  kime  se  pogađamo,  samim  negovim  obećariem 
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nismo  zađovojni,    nego    tražimo  liu    cimgod    potvrditi,    da  ovako  od 
izvršena  pogodbe  sigurniji  postanemo.  Ovo  pak  na  četiri  načina  obi- 
43  čaje  biti:  |  prvo,  pismenim  zavezaiiem,  koje  obJigacijom  zovemo; 

drugo,  zalogom;  treće,  jamačstvom;  četvrto,  zakletvom. 
Pismeni  zavez  (obligacija)  po  sadašiiem  običaju  u  svakoj  se  po- 
godbi potribuje,  a/i  moć  i  jakost  riezina  višje  za  potvrđene  nego  za 
izvršene  pogodbe  služi. 


§  70.    Sto  je  zalog? 

Povirovane  dva  ima  načina:  prvi,  kada  tko  povirovaocu  koju 
stvar  ili  jednake  ili  većje  čine  na  taj  način  u  zalog  dade,  da  ako 
dužnik  do  ovog  ili  onog  pogođenoga  vrimena  ne  plati,  povirovaoc 
onu  stvar  založenu  može  s  pravednom  činom  sebi  ustaviti  ili  pro- 
dati pak  sebe  naplatiti  ili  pak.  ako  dužnik  gotove  novce  donese,  nu 
istu  nemu  prez  varke  natrag  povratiti.  Ova  se  vrsta  povirovana  zove 
zalog.  Drugi  način  povirovana  jest,  kada  tko  negiblive  stvari,  ka- 
kono':  kuću,  majur,  vodenicu,  vinograd  &c.,  na  taj  način 
u  zalog  dade  ili  u  ime  ovih  založenih  stvari  novce  uzajmi,  ako  duž- 
nik ne  uzmože  platiti,  da  se  povirovaoc  iz  ovih  založenih  stvari  na- 
platiti može.  Ovako  založene  negibjive  stvari  zovu  se  hipoteka. 


§  71.  Stojejamačstvo  ili  poručstvo? 

Kada  tko  nejma  dosta    povirovana   (kredit)  za  uzajmiti  od 
drugoga  novce  ili   koju  drugu  stvar,  dovede   sobom  dobro  imajućega 
čovika,  koji  se  za  nega  podjamči,  da  će  dužnik    sigurno    moći  pla- 
titi, i  ovaj  se  onda  zove   jamac.  Koji  pak  dade    povirovaocu  ruku 
44  govoreći :  „Ako  ti  ne  pla|ti  dužnik,  platiću  za  hega  ja",  ovaj  se  zove 

poruk  i  dužan  je  platit,  ako  ne  može  dužnik. 


§  72.  Što  je  zakletva? 

V 

Cesto  se  puta  pogodbe  međa  ludma  zakletvom  potvrđuju,  koje 
pogodbe  s  tim  prije  izvršiti  se  moraju,  što  većji  i  pogrdniji  grih 
jest  uzeti  ime  Božje  u  usta  svoja  u  izpraznost  i  hotiti  Boga 
prije  nego  čovika  privariti:  jerbo  ili  se  ti  zakleo  zna-jući,  da  je  laž, 
ili  zakletu  varaš  viru,  na  obadva  načina  postaješ  krivac  psovke  prama 
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Bogu,  od  koje  nejma  većjega  i  pogrdnijega  griha  na  svitu.  Zakle- 
tvi ima  od  mlogo  vrsti,  a/i  u  svakoj  biva  niko  obeeaiie  kojugod 
stvar  učiniti  ja/ i  ne  učiniti.  I  ovo  obećaiie  potvrđuje  se  prisvetim 
imenom  Božjim,  to  jest  da  će  onaj,  koji  se  kune  i  Boga  za  svidoka 
zaziva,  podpu^o  izvršiti  svoje  zakleto  obećane,  i  ako  ne  izvrši,  on 
se  po  tomu  izneviri  i  zove  se  krivokletnik,  perjurus,  Mot)^^  = 
et)btger.  Da  bi  pak  svaki,  koji  se  misli  za  štogod  zakleti,  prije  za- 
kletve znati  i  dobro  razumiti  mogao,  što  ona  riegova  zakletva  zlame- 
nuje  i  glasi,  stavio  sam  prid  oči  ono  iz  pravica  cesara  Ferdinanda 
Trećega  i  Karle  Šestoga  izvađeno  tolmačeiie  i  način  zakletve,  koje 
se  i  danas,  navlastito  svidokom  u  sudu,  prid  zakletvu  prostiti  obi- 
čaje, da  bi  se  na  ovaj  način  svatko  lag(e  od  krivokletve  i  bogo- 
psovke  čuvati  mogao. 


§  73.  Opomena  svidokom  prije    zakletve    suprot  kri- 
vokletve   i  iznevireria. 

Vi  morate  znati,  da  onaj.  koji  se  pravično  zakune  i  zakletvu 
podpuMo  izvrši,  onaj  po  |  tomu  Boga  svemogućega  poštuje,  moli  i  u 
pomoć  zaziva;  a/i  onaj,  koji  se  lažlivo  i  nepravedno  zakune.  onaj 
isti  trostruku  kaštigu  na  sebe  navlači. 

Prvo.  Psuje  on,  grdi  i  za  ništo  drži  privičriega  Boga  prisveto 
ime,  koju  psovku  Bog  svemogući  na  ovomu  svitu  vrimenito,  a  na 
onomu  u  vike  oštro  pokarati  priti. 

Drugo.  Postane  ovako  vi  krivokletni  čovik  lažac  i  privarjivae, 
jerbo  on  svojom  lažjom  privari  sudca,  da  sudac  poleg  riegovoga  laž- 
livog  svidočanstva  i  krive  zakletve  priko  svoje  vole  u  neznanu  krivo 
suditi  i  odlučak  dati  mora,  jerbo  znane  i  ubavišćeiie  zavezuje  sudca 
po  istomu  znanu  i  ispitivanu  suditi  i  sentenciju  napoje  izdati. 

Treće.  Biva  ovakovi  krivi  svidok  po  tomu  jedan  tat,  hrsuzin  i 
kradlivac,  jerbo  on  po  svomu  krivom  i  lažlivom  svidočanstvu  učini 
toliko,  da  se  pravomu  ono,  što  je  baš  pravo  liegovo,  otme  i  onomu, 
čije  nije  i  komu  se  po  pravdi  ne  pristoji,  dade. 

Neka  dakle  nijedan  krivi  svidok  ne  misli,  da  negova  laž  i- 
krivo  svidočanstvo  ne  će  biti  kadgod  očitovano,  jerbo  dok  svidoci 
svoje  svidočanstvo  izkažu,  odmah  se  dade  obidvima  parcem  jednako 
pismo  u  ruke  od  svega  onoga,  što  se  je  u  sudu  pitalo  i  odgovaralo, 
i  riima  se  obodvojici  prostije  i  kaže,  po  čemu  lako  se  odkrije  laž 
krivoga  svidoka.  I  prem  ako  se  to  kroz  ispitivane  odmah  ne  dogodi, 
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mora  se  zato  kroz  opet  druge  načine  ukazati,  jerbo  se  istina  nikada 
sasvim  zatrpati  ne  dade,  kako  se  je  višje  puta  dogodilo,  da  jedan 
lažlivi  svidok  sam  od  svoje  zlobe  svoje  isto  krivo  svidočanštvo  kroz 
46  nemirnost  duse^  i  svisti  odao  i  očitovati  mo|rao  jest.  Kakogod  dakle 

jedan  krivokletni  svidok  tri  velika  zla  na  sebe  i  na  svoju  dušu^  to- 
vari, tako  ima  on.  kada  se  liegova  bogopsovka  očituje,  i  tri  velike 
kaštige  dočekati. 

Prvo.  Da  riega  svitovni  sud  kaštiguje,  odsikavši  mu  tri  prsta 
na  desnoj  ruki,  koje  je  on,  za  pokazati  istinu,  prama  Bogu  lažlivo 
podigao;  ili  izvadivši  mu  jezik,  kojim  se  je  krivo  zakleo  pak  po  tomu 
i  Boga  i  svoga  iskriiega  nime  uvridio:  ili  s  protiranem  iz  kralestva 
i  kroz  mloge  druge  jačine,  po  kojima  nega  svatko  poznati  može. 
da  on  unapridak  ni  za  kakovo  svidočanštvo  ne  vala  niti  višje  po- 
štene   ima. 

Drugo.  On  biva  po  tomu  tako  sramotan  i  nepošten,  da  od  riega 
svatko  biži.  uklaria  se  i  ne  viruje  mu.  Niti  se  ovakovi  iznevireni  i  kri- 
vokletni lažac  u  kakovi  sud.  viće  ili  u  kakovu  poštenu  skupštinu 
priziva,  nego  iz  svakoga  poštenog  sastanka  izbacuje  i  nadvor  is- 
tiruje. 

Treća  i  najtežja  kaštiga  jest,  što  ovakov  krivokletni  i  lažliv 
čovik  sam  sebe  prokletoga  skujt?a  s  tilom  i  dušom^  vragu  pridaje : 
jerbo  kakogod  bi  on,  zazivajući  Boga  na  svoje  pravo  svidočanštvo, 
mogao  spašen  biti,  onako  po  krivoj  zakletvi  i  po  laž)ivom  zazivanu 
istoga  Boga  na  svoje  lažlivo  i  krivo  svidočanštvo  svako  vrimenito  i 
vikovičrie  zlo  na  sebe  tovari  i  navlači,  za  koje  zlo  Bog  svemogući 
još  u  staromu  zakonu  sinovom  izraelskim  po  svomu  slugi  Mojsiji 
vikovičriima  mukama  srdito  priti.  Oslobodio  nas  dakle  Bog  svemo- 
gući od  zle  pameti  i  krive  zakletve!  Amen.   . 


§  74.  Tolmačerie  zakletve. 

Najprije  dignu  se  tri  prsta  desne  ruke.    Po    prvomu,  koji  jest 
47  pa?ac,  razumije  se  Bog  Otac,  po  |  drugomu    Bog  Sin,  a  po  trećemu 

Bog  Duh  Sveti.  Ona  dva  poslidria  prsta. prignu  se  doli  k  ruki.  Prvi 
zlamenuje  neprocirienu  dušu*  našu,  koja  je  u  čovičanskomu  tilu  sa- 
krivena. Peti  i  najmarii  prst  zlamenuje  tilo  naše.  koje  prama  duši* 
vrlo  maleno  esapi  se.  A  po  čitavoj    ruki    razumije  se   jedan    Bog  i 


^   Duhshe.  —  *  Dnhshu.     —   ^  Duhshom.  —  *  Duhshi. 
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jedan  stvorite},  koji  sva  kolika  stvorena  na  zemji  stvorio  jest.  Koji 
bi  indi  čovik  takov  odpadnik  bio  pak  se  krivo  zakleo  i/i  svoje  za- 
kletvom potvrđeno  obećane  podpu/^o  ne  izvršio,  onaj  bi  se  baš  ovako 
zakleo,  kako  da  bi  na  ovaj  naein  rekao :  „Ako.  se  ja  danas  krivo 
zakunem  ili  ne  ispumvši  zakletvu  iznevirim  se,  tako  molim  ja  Boga 
Otca,  Boga  Sina  i  Boga  Duha  Svetoga  i  prisveto  Trojstvo,  da  ja  iz- 
bačen^ budem  iz  općine  Božje  i  svetih  riegovih  i  da  budem  proklet- 
stvo moga  tila  i  života. 

Drugo.  Ako  se  ja  krivo  zakunem,  da  mi  Bog  Otac,  Bog  Sin  i 
Bog  Duh  Sveti  ne  dadu  ono  neizmirno  mi/osrdje  našega  dragoga 
gospodina  i  spasitela  I^usa  Isukrsta  na  pomoć  i  na  utišeiie  na  mo- 
joj skrajnoj  uri  doći,  kada  se  bude  duša^  moja  od  tila  morala 
rastajat. 

Treće.  Ako  se  ja  krivo  zakunem,  tako  molim  ja  Boga  Otca, 
Boga  Sina  i  Boga  Duha  •  Svetoga,  da  neprociiieno  tilo  gospodina 
našega  Isukrsta,  riegovo  neizgrabjivo  mi/osrdje,  liegova  tuga,  gorko 
trpleiie  i  umirarie,  liegova  prioštra  smrt  i  prezgrišno  podnašarie  muke 
od  mene  siromaha  grišnika^  čilo  ustegne  se  i  izgubleno  bude. 

Četvrto.  Ako  se  ja  krivo  zakunem,  neka  moja  duša^,  koju  če- 
tvrti prst  zlamenuje,  i  moje  tilo,  koje  peti  prst  ukazuje,  sku/)a  zajed- 
no prokleti  budu  i  izgube  se  onda,  kada  ja  krivokletni  i  iznevireni 
čovik  prid  pravičnim  sudcem    i  |  prid    pristolein    Božjim  od    straha  48 

drtajući  budem  morao  stajati. 

Ja  hoću  takojer  razlučen  biti  od  sve  općine  Božje  i  negove 
spasonosne  riči  i  sviju  izabranih  Božji ;  hoću  da  porobjen  budem  od 
želnoga  gledana  lica  Božjega  i  gospodina  našega  Isusa  Krsta". 

S  ovim  indi  opomina  se  svaki  pravi  krstjanin,  da  st;  pazi  od 
svake  krivokletve  i  po  noj  iznevireria  (?[Ret)net)b),  i  na  izvršene  zakle- 
tvom potvrđenoga  obećana  ponukuje  se,  da  on  najposli  vragu  i 
družstvu  liegovu  u  dio  ne  zapade,  kojemu  se  on  po  krivoj  zakletvi 
sam  u  ruke  pridaje,  a  Bogu,  stvoritelu  i  spasitelu  svomu,  onu  nepro- 
cirienu  dušu^  svoju,  koju  je  on  krvjom  svojom  skupo  odkupio,  brani 
i  otimle.  Oda  šta  nas  sve  kolike  Bog  milostivo  sačuvao! 


^izbačen.    Ispor.    NS    32.    —    ^  Duhsha.    -^  ^  Grihshnika.  V 
*  Duhshu. 
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§  75.  Zakletva  jednoga   svidoka,    da  će  u  sudu   pravo 
kazivati  od  one  stvari,  za  koju    ispitan  bude. 

Ja  (ovdi  kaže  ime)  kunem  se  Bogu  svemogućemu  tilesnom 
zakletvom,  da  ja  u  stvarma,  u  kojima  radi  dužnosti  ispitao  se 
i  poćutio  budem,  pravu,  čistu  i  podpunu  istinu  kazati  hoću,  koliko 
meni  poznano  jest.  Ništa  zatajati  niti  kakovu  laž  umišati,  niti  pak 
drugačije  misliti  a  drugačije  govoriti,  niti  drugačije  govoriti  a 
drugačije  misliti,  nego  baš  onako  pravo,  kako  stvar  u  sebi  jest  i 
kako  je  meni  dobro  poznata,  i  to  nikomu  za  Jubav  i^i  na  žao  ni 
radi  prijatelstva,  neprijatelstva,  mita  ili  drugih  uzroka  ništa  zatajati 
ili  neistinu  reći  ne  ću;  takojer  od  ovoga,  doklegod  se  odlučak  ne 
proglasi  ili  publicira,  nikomu  ništa  ne  ću  kazivati.  Tako  mene  Bog 
pomogao !   Amen. 


49  Poglavje  sedmo. 

Od  postupana  na  baštioničstvo  po  naravnoj    pravici. 

§  76.  Stoje  postupane  i  od    koliko  je  vrsti? 

Od  dobivana  dobara  po  postupanu  mogu  se  nikoja  i  iz  na- 
ravne pravice  reći,  a/i  mloga  ne  mogu.  Pravice  bo  na  postupane 
najvišje  od  }udskih  uredba  svoj  početak  imaju,  i  što  se  gdi  u  ovomu 
utvrdi,  ono  se  iz  zakona  vlastitih  svakoga  kralestva  po  sebi  učiti 
ima.  Jesu  pak  postupana  na  baštioničstvo  osobite  vrste  tri,  to  jest:  l'^" 
postupaiie  zakonito,  2^^  po  testamentu  i/iti  po  poslidiioj  vo|i, 
3*^® po  pogodbama.  Koja  dakle  dobra  ovima  trima  načini  dobi- 
jemo, baštionički  dobijemo  (haer edi tate),  i  onaj,  koji  posli 
čijegod  smrti  na  ovaj  način  na  negova  dobra  postupi,  zove  se  hae- 
res,  to  jest  baštionik. 

§  77.  Stoje  postupaiie  zakonito? 

Postupaiie  zakonito  teme(i  se  i  utvrđuje  pripoznanem  vole  po- 
kojnoga. Ovoga  pripoznaiia  pak  ovaj  uzrok  jest,  da  oniju,  koji  svi- 
tovna  dobra  s  tolikim  trudom  i  mukom  teku  i  stečena  pomlivo 
čuvaju,  nije  vola  bila,  da  liiova  dobra  posli  liiove  smrti  kako  jedna 
pustoš  istom  komugod,  koji    što    ugrabi,    dopadti,    nego  da  riiovima. 
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koje  su  na  svitu  lubili  i  kojiju  srićom  jesu  se  naslađivali,  za  hasnu 
i  napridovahe  služe.  Budući   pak  da  je  u  narav   |   svakoga    usađena  50 

jubav  oniju,  koje  su  iz  sebe  porodili,  i  oniju,  koji  su  s  narai  po  krvi 
smišani,  kako  i  oniju,  koji  su  s  nami  rodbina,  tako  se  i  od  sebe 
razumije,  da  je  umirajućih  misao  i  voja  bila  liiova  dobra  svojima 
po  krvi  bližje  smišanima  ostaviti.  Bližje  pak  smišan  ne  može  nitko 
biti,  nego  su  diea  otcu  i  materi  i  ovi  svojoj  dići.  I  zato  narav  do- 
stojno najprije  ove  zove  na  postupane  i  uživaiie  ostavjenih  dobara, 
pak  onda  bratju  i  sestre  i  liiovu    dicu,  a  za  ovima    ostalu    rodbinu, 

V 

ne  pazeći  ništa  ni  na  spol  ni  na  godine.  Sto  pak  u  nikima  mistih 
mužki  ženskima,  a  starji  mlađima  pridstavlaju  se,  to  biva  po  {udskomu 
zakonu,  a  nije  po  naravnoj  pravici. 


§  78.   Sto  je  postupane  po  testamentu  i/iti  po  poslid- 

lioj    voli? 

Ali  koji  bi  posiodnik  kojigod  dobara  svoje  rođene  diče  i  ni- 
koga od  roda  ne  imao,  komu  bi  se  riegova  dobra  po  pravici  i  do- 
stojnosti  morala  ostaviti,  nije  liemu  zabrariena  moć  i  oblast  onoga  za 
baštionika  odlučiti,  koga  on  najvećma  želi,  da  posli  riegove  smrti  na 
negova  dobra  postupi,  već  ako  bi  on  sam  još  za  života  svoju  odluku 
prominio.  Zaradi  toga  ne  vidim  ja  nikakova  uzroka,  zašto  one  uredbe, 
koje  je  gospodar,  dok  je  živ  bio,  od  svojih  dobara  dostojno  i  pra- 
vedno uredio,  ne  bi  mogle  poslije  liegove  smrti  takojer  dobre  i  pra- 
vedne biti.  Ovako vo  s'voje  vole  očitovane  zove  se  testament,  ko- 
jega jakost  jest  ova,  da  se  dobra  pokojnoga  ne  mogu  kakono  u  jagmu 
esapiti  i  da,  što  tko  zgrabi,  odnesti  može,  nego  su  kako|no  ležeća  do-  51 

bra,  iz  kojih  po  postupaiiu  ne  može  se  onaj  prez  velike  krivice 
odagnati,  kojemu  su  osim  sviju  drugih  po  poslidiioj  voli  pokojnoga 
u  testamentu  ostavlena. 


V 

§  79.  Stoje  postupanepo  pogodbama? 

Niti  ja  razstavlam  pogodbe  postuparia  na  čija  dobra  od  naravne 
pravice,  premda  lie  rimske  pravice  ne  poznaju,  koje  pak  s  punp 
žalostriima  izhodkl  iztražuju  se;  jerbo  dok  nama  slobodno  jest  od  onoga, 
što  je  naše,  ne  samo  onda,  dok  uživamo,  nego  i  unapridak  urediti 
i  nime  upraviti,  ne  ima  zaisto  ništa  višje,  što  bi  nas  smelo,  da  mi 
naša  ostavlena  dobra  ne  bi    mogli  po  učinenoj   pogodbi,    ako  bi  nas 
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smrt  našla,  komu  je  nami  drago  s  pogodbom  ostaviti,  budući  da 
uzrok  nadaj ućoj  se  smrti  ne  spada  drugačije  u  ove  pogodbe  nego 
kako  i  u  poklariariu  dobara  poslije  smrti,  koje  donationes  mor- 
tis    causa    zovu  i  koje   isti  Rimlani  poznavali  jesu. 


§  80.  Koj  e  su  dužnosti    baštionika? 

Ako  dakle  po  testamentu,  ako  li  po  pogodbi  postavla  kogagođ 
gospodar  za  baštionika  svojih  dobara,  na  negovoj  voli  stoji,  kojom 
uredbom  i  načinom  on  liega  postavla:  daje  li  mu  sva  i/i  polak  svo- 
jih dobara,  daje  li  mu  donikle  ili  na  uvik  ili  kako  on  urediti  hoće» 
Mloga  u  ovima  drugačije  uredila  jest  svitovna  pravica,  a/i  liezinu 
oštroumnost  ne  podnosi  priprostoća  pravice   naravne. 


52  §  81.  Je  li  baštionik  dužan  nositi  trha^   pokojnoga? 

Ovo  pak  najpravije  i  najdostojnije  jest,  da  baštionik,  ili  on  za- 
konito ili  po  testamentu  na  čija  dobra  postupio,  kako  on  jedan  put 
baštioničstvo  na  sebe  primi  i  kakogod  svekolike  pravice  oniju  dobara, 
koje  kroz  smrt  pokojnoga  nisu  se  utrgnule  i  liemu  se  pristoje,  onaka 
i  dug  pokojnoga  i  sav  drugi  liegov  trha^  jest  dužan  nositi  i  dužnosti 
svojoj,  koliko  je  dobra  primio,  onoliko  zadosta  učiniti  ima. 


Poglavje  osmo. 
Od  pravice  }udi  u  družstvu. 

V 

§8\Stojedružstvoludi    zastane    držeći? 

Pod  imenom  družstva  razumijem  ono  staiie  ludi,  koje  je,  za 
zadobiti  kojugod  općinsku  svrhu,  među  sobom  sastalo  se  i  ujedinilo. 
Ima  bo  svako  družstvo,  i  to  dobru,  sebi  odlučenu  svrhu,  na  koju  sa 
svom  svojom  snagom  nastoji;  bivši  pak  ova  svrha  različita,  ona  i 
različite  vrste  družstva  za  sobom  povlači. 


1     r 
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§  83.  Koje  su  drugova  osobite  dužnosti? 

Svega  pak  družstva,  od  koje  mu  drago  ono  vrste  bilo,  jest  ovo 
jedino  u  odluki,  da  oni  kipovi,  koji  u  jedno  ili  drugo    družstvo   pri- 
stanu, ćudoredni^  budu;  da  u  ono  isto  družstvo  svi  jednako    nastoje, 
nagađaju  i,  štono  onaj  rekao,  u  jednu  tikvicu  pušu;^  da  se  u  onima 
I  stvarma,  koje  na  riiovu  svrhu,    radi    koje  su  se  sastali,    spadaju,  53 

među  sobom  dogovaraju,  pomažu  i  brane,  jerbo  kakogod  naravnog 
covika  zdravje  od  onuda  dohodi,  ako  se  sva  riegova  uda  jedno- 
složno  vladaju,  tako  i  po  složnosti  oni  ju,  koji  su  se  u  kojegod 
družstvo  sastali,  riiovo  spašene  i  rađa  se  i  uzdržaje.  I  zato  sviju  u 
kojegod  družstvo  unihodeci  mora  biti  jednak  kako  jednoga  tako  i 
drugoga  i  razum  i  vola.  Iz  ovoga  izišao  jest  sviju  i  u  svakomu  druž- 
stvu  onaj  zakon,  koji  na  obdržavaiie  sviju  onih  načina,  prez  kojih 
■družstvo  obstati  ne  može,  i  na  ostavleiie  onih,  koji  se  svrhi  družstva 
suprotive,  drugove  priteže. 

§  84.  Sto  je  družstvo    ženidbeno? 

Prvo  i  naj  pri  prosti  tije  jest  družstvo,  koje  biva  po  ujediiieiiu 
muža  i  žene  po  zakonitoj  ženidbi  i  ugovoru  sastavleno.  Ovijti  dru- 
gova dužnosti  jednoga  prama  drugomu  i  kriposti  jesu  ove,  muževe 
najprije:  mudrost,  tihoća,  jakost,  ustrpjeiie.  bderie,  pomla,  virnost. 
briga  i  nastojane :  a  ženine:  čistoća,  virnost,  čednost,  postidnost,  bo- 
golubnost  i  posluh. 

§  85.  Što   je    družstvo    rodi  te}  a   i   liiove    diče? 

Družstva  ženidbenoga  jest  najbližje  ono  družstvo,  koje  roditele 
s  niovom  dicom  skupa  sađružuje  i  koje  ođhraiiene  i  dobro  uprav- 
]eiae  diče  roditelom  pripostavla  i  lie  zadužuje.  Dužnosti  pak  rodi- 
tela  pram  liiove  diče  jesu  ove:  prvo,  dicu  ratZo  imati  i  hu  ludo  |  ne  54 

izgubiti:  drugo,  dicu  pošteno  odhraniti,  koje  se  ne  razumije  izabra- 
nima jegeci  niti  gođeći  tilu,  nego  pravim  na  dobro  upravlehem  niove 
Tole  i  pameti;  treće,  dicu  u  istinama  vire  katoličanske  i  u  pravoj 
pobožnosti  izpravno  naučiti  i  ne  samo  ričma  i  ponukovaiiem,  nego 
'višje  dobrim    izgledom    života    dicu  na  naslidovaiie  za  sobom  povla- 
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čiti ;  četvrto,  rie,  kada  potriba  uzzaktiva.  pokarati,  a/i  razložito ;  peto. 
ne  smijati  se  niti  privoliti  dičjoj  budalaštini:  šesto,  ne  držati  za  bu- 
dalaštinu dičje   pametno  govorene:    sedmo,  prignutje  i  ^ubav  sasvim 
dići  ne  ukazati,  da  u  zloći  ne  odrastu ;  osmo,    paziti,    da  jim  se  ni- 
kada štogod    zlo  i  nepošteno  činiti  od  kogagod  ne  zapovidi;    deveto^ 
u  potribitima    stvarma    dicu    nikada    ne  zapustiti    &c. 

Dičja  pak  dužnost  prama  roditelom  jest  ova:  1^®  ne  židkom 
}ubavju  zagr]ivati  i  ovu  lubav  liima  s  prigodom  u  diZu  ukazivati ; 
2^*^  rie  poštovati :  3^®  riima  u  svemu  poslušni^  biti,  što  se  ne  su- 
protivi  zakonu;  4*°  riiovima  potriboćama  priskočiti:  b^  ništa  prid 
riima  ne  činiti,  što  bi  jim  pravim  uzrokom  mrziti  moglo :  6^^  jošter 
mane  štogod  učiniti,  što  bi  stvarma  liiovima  ili  životu,  tilu  i  pošte- 
nom glasu  riiovu  nahudilo :  7°^'^  riiovu  starost  i  slabost  podnašati : 
gmo  liiovo  pomarikarie  pokrivati. 


V 

§86.  Stoje    družstvo    gospodara    i    sluga,    što    li    go- 
spoja  i   službenica? 

Odhrarierie  diče   i  urednoga  vladaria  čitave  kuće  i  čeladi  potri- 
55  boca  iziskuje  višje  puta  tuđu  pomoć.  I  ovo  je  onaj  prvi    uzrok  |  go- 

spodarskoga družstva,  koji  je  naravi  nepoznana  imena  gospodara, 
sluga,  gospoja  i  službenica  najprije  iznašao.  Kakogod  pak  nadležaje 
slugi  i  služavki  lubiti  svoje  gospodare  i  rie  poštovati,  kakono  i  pra- 
vičnim i  poštenima  riiovim  podložiti  se  zapovidma  i  rie  odmah  ob- 
služiti,  stvari  takojer  riiove  riima  pridate  pomlivo  čuvati  i  virno  uz- 
državati, tako  po  isti  način  dužnost  gospodara  i  gospodarica  jest 
pravicu  i  dostojnost  slugama  i  služavkama  ukazivati,  kako  Pavao 
apostol  zapovida  govoreći :  ništa  nego  stoje  pravo  i  do- 
stojno, ništa  nego  stoje  čedno  i  pošteno,  riima  zapo- 
vidati:  što  je  za  hranu  i  odilo  riiovo  potribno.  sduševno*  priskr- 
biti; života  riiova  na  prave  uprave  bogojubstva  iziskujući  način  rie 
naučiti :  poslove  od  riih  po  miri  i  mogućnosti  riiovoj  iziskivati :  pravu 
plaću  i  zaslužerie  riiovo  ne  odkrriiti ;  rie  bolest  j  om  i /i  starostju  sa- 
trene  ne  odbaciti:  najposli.  u  pokarariu  spomenuti  se,  da  su  i  oni 
ludi  od  nas  naravjom  ni  ma/o  drugojačiji  i  da  mi  gospodarstvo  u 
istinu  nad  riima    izvršujemo,  aZi  tako  da  danas    sutra    razlog    Bogu 


^  posluhshni.  —  ^  sduhslievno. 
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kakono  zajedničkomu  sviju  gospodara  i  sluga  gospođinu  dati  mo- 
žemo, kako  to  sve  Pavao  Efesijanom  i  nami  skujoa  u  poglavju  tre- 
ćemu zapovida  i  pripisuje. 


§  87.  Stoje  družstvo  građansko  i  koja  je  riegova 

svrha? 

Kakogod  pak  sviju  ostalih  družstva  i  općina  umrlih  ludi  naj- 
većje  tako  i  najplemenitije  jest  družstvo  građansko  (societas  ci- 
vilis),  u  koje  da  unidu  osobite  obitili  i  da  |  jedan  dio  liiove  narav-  56 

ne  slobodštine  od  sebe  odpuste,  bijaše  svrha  i  uzrok  vlastite 
riiove  sigurnosti,  koju  kod  toHkih  mložstva  zUh  ludi  i  kod 
nezasitjive  nike  žeje  na  imarie  lako  mogoše  smotriti,  da  ona  prez 
kogagod  vladaria  i  zapovidničstva  ne  samo  nesigurna  nego  i  nikakva 
ne  biva.  Izmed  ludi  dakle,  koji  u  građanskomu  družstvu  i  općini 
živu.  jedni  su,  koji  najvećje  zapovidničstvo  drže  i  zovu  se  kraji  i 
principi.  Drugi,  koji  oviju  zapovidi  u  općinskima  stvarma  izvr- 
šuju,  jesu  poglavice  ili  starišine  (m  agi  str  at  us),  a  treći  zovu  se 
podložnici. 


§  88.  Koje  su  dužnos  ti  n  aj  većj  eg  zapovidnika? 

Kod  onih,  u  kojih  rukti  u  jednom  gradu  najvećje  mogaćstvo 
zapovidaiia  stoji,  vaja  nam  dvi  stvari  čedno  razlučiti,  to  jest:  kip, 
koji  vladu  i  zapovidničstvo  izvršuje,  i  pravice,  pokojima  izvršuje. 
Izabrane  kipa  na  najvišje  vladade  jest  od  starina  dužnost  puka  i 
riemu  se  pristoji  ne  samo  dokončati  način,  po  komu  se  može  una- 
priđak  vladari e  pravično  zadobiti,  nego  još  i  način  ukazati  od  izvr- 
šivaiia  vladaiia.  Jerbo  pak  pravice,  koje  se  u  zapovidničstvu  zadržaju , 
iz  vri/a  naravi  izviraju  i  od  istoga  Boga  svoj  početak  imaju,  tako  i 
za  ovaj  uzrok  krali  i  principi  u  izvrši vanu  ovako vih  pravica  samomu 
Bogu  podložni  jesu,  niti  itko  od  umrlih  Judi  može  rie  u  ovomu  iz- 
vršivariu  smesti.  I  kakogod  oni,  izvan  samomu  Bogu,  nikomu  dru- 
gomu-na  svitu  razlog  davati  dužni  nisu.  tako  i  nitko  se  riima  na 
svitu  suprotiviti  ne  smije.  „Tko  se  oblasti  |  suprotivi",  govori  sveti 
Pavao,  „onaj  se  Božjoj  uredbi  suprotivi",  pak  opet  veli :  „Ne  ima 
bo  oblasti  od  drugdi    nego  od  Boga".    Ovu    istinu    od  date    oblasti 
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vladaocem  zeina(skim  iz  neba  potvrdila  je  ista  vikoviena  istina,  učo- 
vičeni  Bog  Gospodin  Isus  Krst,  kada  mu  Pilat  okresito  reče :  „Meni 
li  ne  odgovaraš?  Znaš  li,  da  imam  oblast  propeti  tebe  i  oblast  pu- 
stiti tebe?"  A  Isus  liemu  odgovori:  „Ne  bi  imao  svrhu  mene  nijedne 
oblasti,  da  ti  ne  bude  odzgor  dato".  Kakogod  su  dakle  pravice  s 
najvećjim  vladaiiem  smišane  najsvetije,  i  što  svetije  i  uzvišenije 
jest  krala  i  principa  veličanstvo,  to  na  isti  način  svetije  i  težje  jesu 
dužnosti  oniju,  u  kojih  ruku  toliko  hilada  drugih  ludr  vrimenito 
blaženstvo  stoji,  koje  su  jim  onda  dobaviti  obećali,'  kada  su  štap 
najvišjeg  vladaiia  u  ruke   primili. 


§  89.  Koje  su  ostalih  građana  dužnosti? 

Nisu  ni  maZo  lagle  dužnosti  podložnika  prama  svomu  kralu  i 
principu,  jerbo:  prvo,  imaju  ga  poštovati  kako  onoga,  koji  Božju 
uredbu  ovdi  na  zemli  po  upravlaiiu  općinskih  stvari  izvršuje.  i  to 
zato,  da  bi  tiho  i  blažen  život  umrlih  ludi  postati  mogao ;  drugo, 
{ubiti  liega  i  bojati  gase  kakono  općinskoga  otca  svega  puka;  treće, 
poslušan*  biti  riemu  u  svima,  koja  se  niti  naravi  niti  zakonom  su- 
protive,  jerbo  zašto  je  propao  Kore,  Datan  i  Abiron  nego  zato,  jerbo 
su  mormorali  suprot  Mojsija  i  ^rona  i  suprot  vladaiia  liiova,  koje 
ni  pak  vladaiie  nije  od  riih,  nego  od  istoga  Boga  naredito  bilo.  I 
58  zato  veli  Pavao  sveti :   „Pokoran  dakle  mora  čovik  biti  svomu  |  kra}u 

ne  samo  poradi  srdbe  liegove  nego  i  poradi  svisti".  Četvrto,  riemu 
određeni  arač  virno  davati,  što  i  Pavao,  koga  sam  višje  puta  spo- 
menuo, zapovida;  peto,  viru  ne  izdati  niti  zakletvu  riemu  učirienu 
pogaziti;  šesto,  ne  zasidati  riemu  niti  isto  činiti,  što  bi  bilo  suprot 
obećane  kralu  dužne  pokornosti  i  posluha;  sedmo,  moliti  Boga  za 
kraje  i  principe,  i  to  ne  samo  za  dobre  nego  i.  za  zle,  po  izgledu 
starih  krstjana,  od  kojih  piše  Tertulijan,  da  su  po  zapovidi  apostola 
i^  za  one  rimske  cesare  Boga  molili,  koji  ništa  ostavih  nisu,  što  bi 
jim  pomoći  moglo,  da  se  ime  krstjansko  sasvim  satare  i  u  zabo- 
rav metne. 


Posluhshan. 


Završene.  59 

Gospodine  Bože  svemogući, 

stvoriteju  neba,  zemle,  zvizda, 

sunca,  misec'  i  stvari  giblući, 

kojima  se  nebo  sja  i  gizda, 
kad  promišjam  Tvoje  veličanstvo 

i  dobrotu,  mi/ost,  proviđeile. 

da  Ti  ovaj  sve  za  čovičanstvo 

svit  sazdade  za  lieg  uzdržaiie. 
ne  mogu  Ti  dosta  fale  dati, 

da  se  sa  mnom  sav  svit  ujedini 

i  da  svetih  općina  se  lati 

Tebe  slavit,  moj  Bože  jedini. 
Narav  stvori  i  zapovid  dade 

zemli,  neka  svaki  plod  donaša, 

stabla,  voćke  nek  nam  svake  dade. 

još  i  žifo,  što  je  hrana  naša, 
i  da  sime  u  seb'  uzdržaje 

svake  vrste  zela  i  koreiia 

pak  da  zriie  plodi,  uzmložaje 

svake  fele  hrane  i  stvorena. 
Suncu  reče,  nek  s  misecem  sjaju, 

zemlu  kripe,  sunce  ob  dan  siva, 

da  razsade  i  stabla  imaju 

kripost,  kada  misečina  biva. 
Vodi  kaza,  neka  rib'  imade  60 

i  u  žeđi  nam  za  pitje   služi, 

da  se  čovik  ribom  hranit  znade 

i  po  vodi  jedan  s  drugim  sdruži  ; 
da  od  zemle  razluči  se  more 

i  sve  vode  da  nabaška  stoje, 

da  se  lađom  putovati  more 

i  prodavat  sve  odviške  svoje; 
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još  da  ima  zemlu  natapati, 
kada  sunce  iz  rie  vuče  vlagu, 
nek  se  dade  lagle  okapati, 
kad  dobije  svoju  prvu  sagu; 

još  da  mora  kolesima  kretat 
vodeničkim  ili  druge  sprave, 
kad  tko  stane  u  nu  ži^o  metat, 
daske  pilit  il  što  drugo  prave. 

Vitru  reče,  da  on  puhat  mora 
i  smrad  nosit  iz  nikojih  mista, 
da  se  čovik  ne  boji  pomora 
i  da  mu  smrad  ne  nahudi  ništa; 

iz  Indije  da  miris  donaša 
od  svakakve  vrste  Ukarije, 
da  miriši  zrak  i  zem(a  naša, 
u  koj  takva  mirisana  nije; 

pak  da  jošter  od  svih  strana  puše^ 
i  oblake  da  u  hrpu  sbija. 
kada  sunce  uzrokuje  suše,^ 
neka  kiša  zemju  isprobija. 

Vatri  kaza,  nek  nas  ona  grije 
i  da  kod  ne  gotovimo  ji/o. 
a  u  zimi  nas  od  sniga  krije, 
jer  u  sobi  svakomu  je  milo. 

Ti  načini  brda  i  planine, 
da  kad  kiša  iz  oblaka  pade, 
može  bržje^  sletit  u  ravnine 
i  da  zemlu  natopit  imade. 
61  I  sva  ova  Ti  mudro  uredi 

V        za  čovika  i  liegovu  hasnu, 
da  on  živi:  još  tako  naredi, 
da  on  ima  u  tom  hranu  častnu. 

A  od  riega  Ti  višje  ne  tražiš, 
nego  da  Te  za  Boga  poznaje, 
pače  još  ga  s  mlogi  dari  dražiš, 
da  Te  Jubi.  da  Ti  slavu  daje, 

da  on  Tvoje  zapovidi  sluša 
i  vlada  se  po  Tvom  evangeju, 


puhshe.   —  ^  Suhshe.  —  ^  berzje. 
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da  s  Adamom  zabrane  ne  kusa 

i  ne  pum  na  'vom  svitu  želu. 
Ali  evo  velike  nevole: 

svašto  osta  u  svom  lipom  redu, 

samo  covik  pac?e  prez  nevoje 

u  grih  smrtni  i  veliku  bedu! 
Još  s  početka  u  zema)skom  raju 

Ti  mu  reče,  da  se  on  uzteže 

od  jabuke,  pak  se  posli  kaju, 

što  nas  dicu  u  taj  grih  priteže. 
Još  bo  onda  on  prostinu  traži, 

da  nad  riime  nejma  gospodara 

i  da  voćku,  koja  liega  draži, 

smije  jisti   prez  svojega  kvara. 
Ali  se  on  siromah  privari, 

jerbo  Tebi  ni^  žao  jabuke, 

nego  jer  on  djavolskoj  privan 

povirova  pak  dojde  na  muke. 
Jer  budući  da  si  duh  pričisti. 

Ti  jabuke  ništa  ne  tribuješ 

nit  je  stvori,  da  ćeš  sam  lie  jisti, 

nego  samo  čovika  probuješ, 
hoće  li  Ti  on  pokoran  biti 

i  obslužit  Tvojega  zakona. 

kada  bude  pod  jabukom  bditi, 

hoće  1'  reći:  „To  je  Gospodina 
Boga  stablo,  ja  ne  smijem  jisti,  g2 

jer  je  on  to  sebi  sahranio, 

da  ne  jidem,  baš  pod  smrt  on  isti 

men'  rekao  i  men'  zabranio." 
AI  siromah  on  ,  vražjoj  napasti 

privolivši,  zagrize  jabuku. 

Eto  odmah  olost:  lakomosti 

grih  čini  ga  upasti  u  muku. 
Dok  iz  Tvoje  on  mi/osti  pac^e, 

odmah  zvirje  i  druge  živine, 

nad  kojima  on  kralevat  stade, 

sve  baciše  na  riega  krivine. 


^  ni'.  Inače  R.  ne  meće  apostrofa  kod   „ni",  što  znaČi   „nije'^ 
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Kojim  prije  nadivaše  ime, 
dokle  Adam  u  mi/osti  biše, 
sve  živine  drtaše  prid  iiime 
i  liemu  se  virno  pokloniše, 

al  videći,  da  iz  Tvoje.  Bože. 
on  mi/osti  ispao  bijaše, 
tada  skoči,  kako  koja  može. 
i  liemu  se  osvetit  ktijaše. 

Vuk  na  liega  okesuje  zube, 
vol  mu  priti  kazuj  uć  rogove, 
sve  nastoje,  da  liega  pogube, 
jer  on  traži  nad  Boo^a  vragove. 

Kori  se  na  rieg  natražee  okreće, 
da  ga  petom  zgodi  u  pol  glave, 
jer  za  krala  rieg  poznavat  ne  će 
niti  riemu  prve  davat  slave. 

Ono  isto  maleno  psetance, 
koje  prije  k  riem  se  uliziva. 
na  rieg  poče  lajat  nepristance 
niti  sluša,  što  ga  on  priziva. 
go  I  ovako  sva  druga  stvor  eri  a 

od  Adama  tužnog  odbigoše, 
koji  od  tuge  i  svisti  koreria 
razžaliv  se.  suze  ga  obliše.* 

V 

Sto  učini  samo  jedna  voćka. 

koju  čovik  jedanput  zagrize! 

Od  Tebe  mu,  Bože,  ne  bi  proćka, 

neg  ga  uvik  sve  na  srdcu  grize; 
a^i  tomu  ni  jabuka  kriva. 

neg  zapovid  što  je  pristupita. 

da  ne  jide,  to  krivica  biva. 

pak  za  ovo  Bog  činerie  pita. 


*  Ovako  i  na  zem}i  biva.  Dokle  je  tko  u  krajevskoj  službi  na 
koju  Čest  uzdignut  i  nu  virno  obnaša,  dotle  je  kod  kraja  u  mi/osti  i 
svatko  ga  poštuje,  a^i  dok  se  on  kraju  izneviri  i  kraj  ga  omazuli  (ka- 
sira), odmah  izgubi  i  mi/ost  i  poštene.  Već  onda  nitko  na  riega,  baš 
ni  dosadašrii  prijateji  ni  oni,  kojima  je  kadgod  dobro  učinio,  ni  gle- 
dati   ne  će. 
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Ako  grihe  uzesapiš,  Bože, 

što  ćemo  mi  pum  griha  ludi? 

Tko  se  u/at  k  Tebi  doći  može, 

kada  su  nam  pokvarene  ćudi/ 
kad  mi  jadni  svaki  dan  fa/imo 

i  zapovid  Tvoju  pristupamo  ? 

A/i  opet  iz  srdea  žalimo : 

smiluj  nam  se,  u  mi/ost  u/amo ! 


Chjudi. 


Nek  je  svašta. 


DobroTolnomii  štiocu. 

„Nek  je  svašta"  zove  se  ova  kiiižica.  Nije  zato,  da  u  lioj  eovik 
svašta  naći  može,  što  on  zaktiva,  nego  zato,  jerbo  ne  piše  ona  samo 
od  jedne  stvari  svojim  redom,  nego  govori  u  kratko  od  različitih 
stvari  i  događaja  na  izmince,  i  to  kano  k  onomu,  što  bi  možebiti  ko- 
jigod  štioc  u  drugima  kriigama  ne  našao,  da  se  ovo  kako  jedan  pri- 
davak  esapiti  može,  —  istom  nek  je  svašta. 

Ja  sam  u  ovomu  sabranu  pametnih  riči  slidio  pčeZu,  koja  za- 
gleda u  svaki  cvit,  ima  li  u  liemu  meda,  koga  bi  ona  mogla  izvući 
i  u  svoju  košnicu  donesti.  Ako  ona  u  kojemu  cvitu  ne  najde  meda, 
ona  odleti  na  drugi  cvit,  a/i  ne  pokvari  onoga,  u  komu  nije  ni- 
šta našla. 

Tako  sam  i  ja  iz  različitih  ktiiga  izvukao  ono,  što  seje  meni 
sladko  i  probitačno  vidilo  za  hasnu  moju  i  moga  iskrnega.  A  onaj 
cvit  i/iti  onu  kiiigu,  u  kojoj  nisam  za  moju  košnicu  ništa  našao, 
ostavio  sam  čitavu  i  nisam  ju  pokvario  niti  pokudio. 

Ovako  i  ti,  molim  te,  štioče,  zagledaj  u  ovaj  cvit,  i  ako  u  riemu 
ne  najdeš  za  tebe  meda,  ne  kvari  cvita  i  ne  kudi  liega.  Naći  će 
drugi  u  liemu,  što  je  za  nega  sladko  i  ugodno,  jerbo  ćudi'  |udske 
nisu  jednake. 


ft 


^  chjudi. 
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Sabrana  pametnih  riči  i  dila 

pavagraf   §  1. 

Kakvi  bi    vajalo    da  bude    čovik? 

Sokrata,  grčki  mudroznanac,  upitan  od  jednoga  liegovih  uče- 
nika: „Kakvi  bi  vajalo  da  bude  čovik?",  on  odgovori: 
„Covik  vala  da  onakvi  bude,  kakvi  želi  da 'bude,  i  da 
ono  čini,  da  kakvi  želi  biti,  da  onakvi  i  bude"*.  S 
otoga  on  nima  često  priporučivaše,  da  slide  vecma  kripost  nego 
si^u  liezinu:  „Ovako  ćete",  veli,  „lagjeiu  frižko  pri- 
p  e ti  se  na  slavu". 

§  2.  Boje    je  umrtiprav    nego    kriv. 

Ovaj  isti  Sokrata,  kada  neprijatela  svojih  Atenijanaca  nepra- 
vednu i  žalostnu  odsudu  čujaše,  da  ima  glavu  izgubiti,  junačkim  srd- 
cem  i  stalnim  licem  uze  otrove  čašu  od  krvnika,  i  već  prinesavši 
ju  k  ustma.  da  ju  popije,  eto  žena  negova  Ksantipe  dotrka,  ustavši 
je  vrisak,  govoreći:  „Evo  gdi  čovik  prav  pravcat  umira!" 
I  Sokrata  odnimi  čašu  ma/o  od  usta  pak  joj  reče:  „Nego  da,  zar 
ti  voliš,  daj  akrivumremnegoprav?** 

§3.  Sokratin   čovikne    zna   Judski 

Učenici  Sokratini  razlutiše  se  na  jednoga  Atenijanca,  što  niov 
meštar,  prošavši  pokraj  liega,  lipo  ga  pozdravi,  a  on  se  ni  višt  ne 
čineći,  ođide  upravo,  rekao  bi,  da  nikog  ne  vidi.  „Što  se  Jutite 
na  ovog  čovika?""  veli  jim  Sokrata ;  „zar  s  a  m  j  a  kriv,  što 
on  ne  zna  judski'PAko  vas  koii  udari  nogom,  zar  ćete 
i    V  i  li  e  s:  a  ?" 
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§  4.  Diogeneseva  osveta. 

Jedan  učenik  upita  Diogenesa:  „Meštre.  kakvim  bi  se  načinom 
najbole  bilo  osvetiti  svojim  neprijatelom?"  On  odgovori:  „Postavši 
pošten  čovik  i  dobro  se  vladajući,  jerbo  zloba  i  nenavi- 
dost  muči  i  na  srdcu  grize  neprijateje  naše,  kada  mi  imamo  pošten 
glas  i  dobro  se  vladamo". 


§  5.  Ne  vala    prid    starešinama    slaviti    sebe  i  svoju 
rodbinu,  jerbo  je  to  tašća  slava  i  ponostvo    niko  su- 
prot čednosti,    koje  nitko    trpitinemože. 

Jedan  franeuzki  plemić,  došavši  kralu  Ludoviku  XIV.  poradi 
nike  miZosti,*koju  je  molio  od  riega,  skoro  uz  svaku  rič  rekao  bi: 
„Moj  gospodin  otac,  moja  gospoja  mati,  moja  gospo- 
dična sestra".  Dosadivši  kraju  ova  tašća  slava,  okrenu  se  k 
svomu  dvorjaniku  pak  mu  reče:  |  „Moj  gospodin  dvorjanik, 
recite  momu  gospodinu  koči  jašu,  neka  upregne 
moju  gospodu  koiie  u  moju  gospoju  šezu"  (to  jest 
hintov). 


§  6.  General    zna   ludski. 

Prajski  general  razgovaraše  se  u  Frankfurtu  na  trgovištu  u 
vrime  pazara  s  jednim  velikim  trgovcem.  Jedan  prosti  čovik,  pro- 
šavši pokraj  nih,  skide  kapu  prid  generalom.  Ovaj  obazrivši  se,  skide 
šešir  i  zafali  onomu  čoviku.  Trgovac  upita  generala:  „Zašto  se  Vaša 
Eksce/encija  tako  duboko  prigiba  jednomu  prostom  čoviku?'*  Gene- 
ral riemu  odgovara:  „Meni  bi  žao  bilo,  da  ovaj  prosti  čovik  judskije 
zna  nego  ja." 

Covik  u  isto  vrime  i  sam  sebe  poštuje,  kada  poštuje  svoga 
starjega. 


§  7.  Bole  je  razdrti  svoj  podpis  nego  svoju  svist. 

Oesar  Karla  Peti  ositivši.  da  je  dao  p  r  i  vi  1  e  g  i  u  m  iZiti  slobod- 
štinu  jednomu  trgovcu  na  jednu  stvar,  na  koju  je  jurve  drugomu 
bio  dao,  zapovidi,  da  mu  se  ovaj  poslidiii  privilegium  natrag  donese, 
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pak  ga  razđri  prid  svojim  vićnikom.  Ovaj  rainister  reče  cesaru:  „Ne 
pristoji  se  Vašemu  Veličanstvu  razdrti  svoj  privilegium,  ko^a  ste  jurve 
podpisali."  „Ja  volim  razdrti  moj  podpis".  veli  Karlo  Peti. 
^nego  moj  u    s  vis  t". 


§  8.  Pojideno    gospodstvo. 

Jedan  mlad    gospodičić    živi  u  Parisu  toliko    dugo  i  tako  raz- 
pustno,  dok  ne  potroši    sve,    |    što  imaše.    Ne  imajući    dakle    čime  4 

platiti  ručak  u  velikima  gostionicam,  bijaše  usi/ovan  tražiti  male,  gdi 
je  najjeftinije.  Jedan  Talijanac,  s  kojim  jedan  dan  ručaše,  videći  ga 
vrlo  zamišlena,  reče  mu:  „Vaše  gospodstvo  ne  jide  ništa?"  „Ne 
jide",  odgovara  Francuz,  „onoj  e  veće  pojideno". 


§  9.  S  0 1 0  n  0  V    križ. 

Po  križu  razumiju  se  sve  kolike  bolesti  i  suprotivštine,  koje 
}udi  na  svitu  trpiti  moraju,  a/i  s  neustrplenem  trpe.  Zato  Solon 
običavaše  reći,  da  svi  Judi  svoje  križeve  na  jednu  hrpu  snose,  pak 
da  jim  se  dopusti  izabrati  koga  drugoga,  koga  tko  hoće,  jerbo  mora 
svaki  jednoga  imati,  ludi  bi  opet  volili  svaki  svoga,  koga  su  navikli, 
križa  doma  poniti  nego  drugoga,  koga  nisu  navikli,  po  čemu  on 
razumiti  daje,  da  mi  ona,  koja  udesom  trpimo,  ne  držimo  za  ne- 
podnesjivu  gorkost.  —  Bela  Drugi,  magarski  kral,  običavaše  reći: 
„Vaja  višje  zafahvati  Bogu  na  nesrići  nego  na  srići,  jerbo  nesrića 
ponizuje  čovika,  a  srića  poholi  ga".  Nadale  govoraše  on:  „Ne  može 
nitko  uživati  pravo  dobro  nego  onaj,  koji  je  pri  trpio  zlo,  i  da  čovik 
ne  može  prije  prociniti,  koliko  vaja  zdravje,  nego  onda,  kada  bude 
bolestan".  —  Jedan  dvorjanik  ovoga  kraja  potuži  mu  se,  da  je  ne- 
srićan  i  da  mu  se  u  ničemu  ne  dade;  on  mu  odgovori:  „Disce 
pati  et  humana  contemnere",  to  jest:  uči  se  trpiti  i  za 
svitovna  ne  mariti. 


§  10.  Boje  je  šutiti  nego  govoriti. 

Ksenokrates  sideći  u  družstvu  JudI  psovača  i  zlo  govorećih, 
upitan  od  jednoga  |  liih,  zašto  on  sam  šuti  i  štogod  ne  govori,  od- 
govori mu  on:  „Jerbo  sam  se  za  govorene  višje  puta  kajao,  a  za 
šutene   nikad". 
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§  11.   Obrstar    zna    taj  a  ti    o  tajnost. 

Gvilelmus,  princip  od  Oranije.  uze  jednoć  jednoga  obrstera 
sobom,  da  ide  niko  vojničko  dilo  izvršiti,  koje  obrstaru  nepoznano 
bijaše.  Ovaj,  želeći  znati  principovu  odluku. moli  ga,  da  mu  ju  kaže. 
„Znate  li  Vi  šutiti.  ako  bi  jaVami  kojom  talijom 
moju  0 1  a  j  n  0  s  t  očitovao?''  veli  mu  princip.  Obrster  odgovara  : 
„Znam".   „Znam  i  j  a-"    veli  princip. 

Kako  može  čovik  od  drugoga  iskati,  da  negovu  otajnost  ni- 
komu ne  kaže.  ako  on  sam  ne  zna  šutiti?! 


§  12.  Covik,  koji  samo  onda    jide.    kada  je  gladan,  ne 

t  r  i  b  u  j  e  1  i  k  a  r  a. 

Persijanski  kral.  za  uzdržat  prijatelstvo  s  Muhamedom  Drugim, 
carom  u  Konstantinopolu  i/iti  Carigradu,  posla  mu  jednoga  dobra 
likara.  Muhamed  posla  likara  u  Arabiju.  Ovaj  bivši  godinu  dana  u 
Arabskoj.  nitko  ga  ne  zvaše  poradi  likarije.  On  došavši  u  Carigrad, 
tuži  se  Muhamedu,  da  ga  nitko  ne  priziva  i  da  ce  on  skoro  zabo- 
raviti ono.  što  je  naučio,  pokle  nejma  prilike  izvršivati  ono.  što  zna. 
Muhamed  hemu  odgovara :  „Sto  ću  ti  ja!  U  Turskoj  običaj 
jest  samo  onda  j  isti,  kada  čovik  oglad i.  i  ostaviti 
jiZo.  kad  bi  još  mogao  jisti".  Na  to  persijanski  doktor 
caru  odgovori:  „He  dobro,  to  i  jest  najboli  način  uvi  k 
Q  |zdravubitiine    imat    potribe  od  likara!    Idem  ja 

dakle  onamo,  od   kuda  sam  i  došao". 


§  13.  Bog    je    neđokučliv. 

Krvolok  Hijero  pitaše  Simonida  mudroznanca.  što  je  Bog  i 
kakvi  je  on.  Simonides  zaiska  jedan  dan  roka.  da  se  promisli.  Proj- 
doše  i  tri  dana,  da  Simonides  ne  daje  nikakova  odgovora  Hi j eri. 
kakvi  je  Bog.  Hijero  šaje  po  nega.  aZi  Simonides  išće  još  dva  dana. 
i  kako  sve  višje  a  višje  roka  zaktiva.  Hijero  začuđen,  što  ovako  stvar 
produliva,  upita  ga,  zašto  od  onda  ne  kaže  mu.  što  je  Bo2.  Simo- 
nides odgovori :  „Jerboštojaduje  promišla  vam,  stoje 
Bog  i  kakvi  je  on.  to  meni  stvar  sve  ta  v  ni. ja  biva. 
jerboje  Bog  neđokučliv". 
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§  14.  Bog   je   s V a g d i. 

Cicero,  rimski  liporičac,  bijaše  upitan,  kud  bi  se  na,] bole  bilo 
okrenuti,  za  klaiiati  se  Bogu.  On  odgovori:  „Kudgod  se  okre- 
neš, svagdije  Jupite r",  —  to  jest  Bog. 

Papa  Sikstus  Drugi,  Grk  Atenijanac,  obran  za  dvade&et  i  pe- 
toga papu  godine  257.,  zapovidi,  da  se  unapridak  sve  nanovo  zi- 
dane crkve  imaju  tako  okrenuti,  da  kor  i  veliki  oltar  prama  sunca 
istoku  budu,  j  e r b 0  j  e  Isus  sunce  pravde.  Posli  ma^  po 
maZo,  da  puk  ne  misli,  da  to  klanarie  na  poštene  sunca  biva,  po- 
češe se  crkve  praviti,  kako  gdi  koja  lipše  stane. 

§  15.  Bog  zna  sve,  što  ludi   čine. 

Tales  upitan  od  jednoga  svoga  učenika,  znaju  li  bogovi,  što 
mi  )udi  činimo  na  svitu,  on  odgovori:  „Znaju  i  što  mislimo, 
i  zato  ne  samo  čiste  ruke  nego  i  čistu  misaomoramo 
imati,  ako  viru j  em 0,  da  otajno  naše  misleiie  nebe- 
skoj vladi  p  0  z  n  a  n  0  j  e  s  t". 

§  16.  Seneka  sam  sebe  ispovida. 

Ne  samo  da  je  velika  pomoć  za  spaseiie  duše^  ispitivane  sa- 
moga sebe  svaku  večer  od  mislena,  govorena  i  čiiieria,  koje  čovik 
priko  dan  čini,  nego  je  i  vrlo  probitačno  za  svitovna  di/ovaria,  jerbo 
čovik  po  ovakovom  ispitivanu  dojde  u  poznarie  samoga  sebe  i  svaki 
se  dan  pobolšava.  Seneka  kaže,  da  on  svaku  večer  ispovida  sam  sebe 
i  duši^  svojoj  daje  razlog  od  današriega  mislena,  govorena  i  čiiiena, 
i  ako  najde,  da  je  u  čemu  pomaiikao,  on  sam  sebi  drugačije  ne 
oprosti  nego  po  ostavleriu  onoga  pomankaria.  Ovaj  mudri  meštar 
krvoloka  cesara  Nerona  činaše  ovakova  kripostna  di/a  kako  neznabo- 
žaC;  istom  da  bude,  kako  on  sam  'govori,  pošten  čovik.  Koliko 
većma  morao  bi  to  činiti  jedan  krstjanin,  koji,  ne  samo  da  bude  na 
ovomu  svitu  pošten  čovik,  nego  da  i  na  drugomu  spasi  dušu^  svoju, 
bi  se  brinuti  imao. 


Duhshe.   —  ^  Duhshi.   —  '^  Duhshu.   — 
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§  17.  Prava    ispovid    oprašta  sužiia  s  galije. 

Duka  od  Osone,  postavši  vicekral  od  Xapu)e,  ide  u  jednu 
svetkovinu  na  brig  mora  še|tati  se,  i  da  onu  pravicu,  koju  svaki 
kral  kod  svoga  postansta^  ima,  da  može  jednoga  suzna  s  galije  opro- 
stiti, u  diln  izvrši,  ide  u  brodišće,  gdi  su  spariolske^  galije,  i  poče 
pitati  jednog  po  jednoga,  zašto  je  prikovan  na  galiju.  Jedan  reče: 
„Za  prava  Boga."  Drugi  veli:  „Ni  za  što".   Treći  reče:     „Ni- 

V 

sam  ni  mater  za  sisu  ujio".  Četvrti  kaže:  „Ne  prijate  I  i 
moji  od  pizme  odsudiše  me  na  galiju.^"  Samo  jednoga 
najde  kra(,  koji  mu  odgovori:  „Ja  se  bojim,  da  ne  smutim 
Vaše  Veličanstvo  kazujući  redom  sve  opačine,  koje 
sam  ja  počinio,  jerbo  ne  ima  Božje  ni  krajevske  zapo- 
vidi.  koju  ja  nisam  pristupio,  i  ja  sam  poznajem  iz 
toga,  da  sam  višala  zaslužio,  jerbo  su  drugi  za  marie 
grihe  glavu  izgubili,  a  meni  po  srići  pravica  se  smi- 
lova  i  odsudi  na  uvik  na  galiju.  Život  je  sladak,  opet 
volim  i  ovu  muku  trpit  na  ovomu  svitu  nego  uvik  na 
onomu".  Videći  kral  riegovu  srdcodtvornost* :  „Tirajte".  reče. 
„ovoga  zločinca  s  galije,  da  ne  pokvari  te  druge  lude. 
koji  nisu  ništa  krivi".  On  naplati  dakle  pravednost  ispovidi 
ovoga  sužiia,  davši  mu  slobodštinu  i  pismo,  da  može  ići  kamo  hoće. 
a  zavidi  i  zabavi  zloćudnosti^  oniju.  koji  nikada  ne  će  da  poznadu. 
da  su  sagrišili. 


§  18.  Dobro  je  kadkada   pokriti    pomarikane    svoga 

iz  kr  ne  ga. 

Jedan  kraj,  vrlo  u  (utini  nagao,  izreče  odsudu  na  svoga  jed- 
nog vojnika,  da  ima  odmah  umriti,  i  to  baš  na  riegovo  očigledje. 
Siroma  odsudeni  soldat,  ne  imajući  ništa  višje  nego  još  samo  svoj 
jezik,  prosu  hiladu  prokletstvi  suprot  krala  i  riegove  naglosti.  Kra(, 
ne  razumivši  onoga  jezika,  pita  o/icira,  koji  ondi  bijaše,  |  što  odsu- 
deni govori.  0/icir,  ne  hotijući  krala  većma  rasrđivati  svrhu  siro- 
maha odsuđenoga,  uze  stvar  na  dobro  tolmačiti  pak  reče  kralu :  „Ovaj 
siroma  odsudeni  govori:  Da  bi  se  Bog  smilovao  onima  i  opro- 
stio jim  niove  grihe,  koji  bi  se  smilovali   meni  i  opro. 


1  poftanfta.  —  '^  Španjolske.  —  I  u  Ovčarnici  R.    piše    uvijek 
Spanjski.  —  ^  Galju.  Inače  R.  u  ovoj  anegdoti  piše:  Galie,  Galiu.  — 
'*  Serdcodtvornolt.  —   ^  zlochjudnofti. 
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stil  i  meni  moje."  Ove  rici  taknuvši  kra}a  u  srdce,  oprosti  sol- 
datu život.  Drus^i  o/icir,  neprijate)  oiios^a  prvoga,  došavši  mu  ruke 
osvetiti  se  liemu,  reče:  „l^udi  od  našega  redane  imaju  prid  svojim 
krajem  govoriti  ono,  što  nije  istina.  Ovaj  kukavac  psuje  Vaše  Veli- 
čanstvo i  prosipa  hijadu  kletvi  na  Vas  i  na  Vašu  naglost."  Kraj. 
okrenuvši  se  k  liemu,  reče  srdito:  ,,Ja  volim  popravleiie 
tvoga    kolege  (druga)  nego  tvoju  istinu". 


§  19.  Covik  može  ponit-i  trha*  od  hiladu  funti,  a  ne 
može   nositi   samu   jednu  rič. 

Jedan  Turčin  fajaše  se  višje  puta,  da  on  može  poniti  jedan 
trha^  od  hijadu  funti.  Drugi  Turčin,  trgovac  i  negov  znanac,  videći 
ga  U  takvoj  Jutini,  da  hoće  izvan  sebe  izići,  upita  ga:  „Sto  ti  je?" 
On  odgovori,  da  ga  je  drugi  Turčin  opsovao  i  da  on  ne  može  toga 
na  sebi  nositi,  dok  mu  se  ne  osveti.  „Sto",  odgovori  mu  trgovac, 
ti  se  fališ,  da  možeš  nositi  hiladu  funti,  a  ne  možeš 
p  oniti  samu  j  ednu   rič?!" 


§  20.  Stoje   n a j g 0 r j e    na   svitu. 

Tri  mudroznanca,  jedan  iz  Grčke,  drugi  iz  Indije,  a  treći  iz 
Persije,  divaniše  jednoč  prid  očigledjem  krala  persijanskoga  od  raz- 
ličitih stvari  i  nauka.  Najposli  spade  razgovor  na  |  pitaiie,  što  je  naj-  10 
gorje  na  svitu.  Mudroznanac  grčki  reče :  „Najgorjajest  starost 
obkolita  bolestima,  potriboćama  i  siromaštvom^".  Mu- 
drac indijanski  govori:  Naj  gorja  j  est  bolest,  koju  čovik  s  ne- 
ustrpjenem  podnaša".  A^i  mudrac  persijanski  reče :  „N aj  g o rj  e 
jest  na  ovomu  svitu  čekane  smrti,  kada  čovik  ne  ima 
dobrih  di/a."  I  sva  skupština  posvidoči,  da  ovaj  pravo  ima.  Je- 
dan Turčin,  trgovac  iz  Carigrada,  izbode  se  pak  reče:  „Ne  ima 
gorje  stvari  na  svemu  svitu,  što  je  zla  ćud^".  Nato  po- 
viknu^  kra|:  „Vira  i  Bog,  i  ja  bi  rekao!  Jerbo  zla  ćud^, 
ili  ona  unišla  u  čovik  a  i/i  u  ženu  i/i  u  dite  ili  u  koje- 
god  živinče,    ono    je   zloćudno^  i  voli    prije    izgubiti  i 


1  Terha.  Ispr.  Sli,  stih  8418.   —  ^  Siromahshtvom.  —  ^   chjud. 
—  ^  paviknu  —   -  zlochjudno. 
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g  1  a  V U  i  s  V  e.  š 1 0  i m a.  n  e g 0  se  pridati  i  p  o  p  u s  t  i  t i.  0  d 
kuda  t-e  indi  zloćudan^  čovik  iZi  žena  imati  dobrih 
di/a?" 

§  21.  Trgovac  taji   svoju    štetu. 

Jedan  trgova'^-.  koji  je  vrlo  ^tetovao.  priporueuje  svomu  sinu. 
kada  dojdu  kuci,  da  on  nikom  ništa  ne  kazuje,  da  su  oni  šteto- 
vali.  Sin  obeća,  da  će  šutiti.  „AZi  što  nam  basni  ta;jati.  moj  dragi 
otac?",  veli  sin:  „stoje  bilo,  bilo,  mi  veće  onoga  ne  povratismo".  „Ha- 
sni  nam  to",  odgovara  mu  otac,  „jerbo  će  prije  zarasti  rana  na 
srdcu  našemu,  kada  šutimo,  nego  kada  vidimo,  gdi  se  vesele  ne- 
prijateli  naši  svrhu  našega  kvara  i  sveudil  nam  ponavla-ju  ranu". 


§  22.  Pametna  gospoja. 

Jedna  mlada  gospoja  dojde  jednu  pametnu  gospoju    moliti,  da 
ju  nauči  liezinu  otajnost,  koju  ima,  da  je  u  mi/osti  svoga  gospodina 
-j^l  i  da  I  on  tako  s  riome  u  Jubavi  živi.  da  jedno  s  drugim   srdce  raz- 

diluju,  riezin  pak  gospodin  liu  nerad  ima.  ,,Ja  ne  imam  druge 
0  taj  nos  ti",  veli  ova  pametna  matrona,  „nego  činim  sve.  što 
je  li  em  u  drago,  a  trpim  dragovolno  sve.  što  men|i 
nije    drago". 

V 

§    23.    Sa] iva    barjaktarica. 

Jedna  mlada,  istom  udata  grofica,  došavši  prvi  put  na  svoja 
dobra,  upita  svoga  provisora,  ima  li  ovdi  u  blizu  gdigod  koja  go- 
spoja, da  dojde  i  da  joj  pomogne  potrošiti  u  družstvu  vrime,  da  nije 
sama.  Provisor  odgovara:  „Ima,ju  dvi  soldatske  u  blizu  gospoje:  je- 
dna lajtnantovica  i  jedna  barjaktarica".  Ona  zapovidi,  da  pošale  po 
rie.  neka  dojdu  na  ručak.  Provisor  obsluži,  i  one  obidve  dojdoše. 
Grofica  je  primi  razkrilitima  rukama,  i  odvedavši  je  u  svoju  sobu. 
posli  običajnoga  pozdravjeiia,  dok  ručak  bude  gotov,  siđoše  razgo- 
varati se.  Grofica  pita.  kako  živu  na  seZih,  čime  se  najvišje  zabav- 
laju.  pak  najposli.  koliko  koja  diče  ima.  Lajtnantovica  odgovori:  „Još 
jedno  živo  imam,  druga  su  mi  pomrla".  „A  Vi,  gospoja?"  pita  bar- 
jaktaricu.  „Ja  imam  dvoje"  reče  ona.    „Neka,  Bogu  fala.  da  su  Vam 

*  zlochjudan. 
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Živi."  Posli  različitoga  razgovora,  ne  projde  četvrt  ure,  grofica  zabo- 
ravila, daje  pitala  veće,  koliko  koja  ima  diče,  upita  barjaktaricu: 
„Gospojo,  koliko  imate  diče?"  Ova  čedno  odgovori:  „Gospojo 
grofice,  kako  ste  me  tolič  pitali,  posli  nisam  nijednog 
rodila,  nego  dvoje  kao  i  prije".  Ovaj  odgovor,  koji  bi 
druge  ćudi^  ženu  mogao  zacrleniti,  groficu  na  takvi  smij  natira, 
da  joj  suze  iz  očiju  frcaše.  Posli,  kada  od  smij  a  ma/o  k  sebi  doj- 
doše,  grofica  pleš|ćući  barjaktaricu  po  ramenu:    „Idite,  gospojo",  12 

reče,  „i  s  Vašom  dicom!  Nisam  se  ovako  sladko  nasmijala  Bog 
zna  kada.  Međer  ste  Vi  jedna  šalivica!  Dojdite,  molim  Vas.  k  meni, 
kadgod  možete". 


§  24.  Vojske  bivaj  u  radi    griha  svega    puka. 

Kada  Inglezi,  posli  učiiienoga  mira  s  Francuzi,  ostaviše  grad 
Kalais  kod  mora  i  posidaše  na  svoje  galije,  da  idu  kući  u  Inglezku, 
jedan  Francuz  upita  Ingleza:  „Kada  ćemo  se  opet  viditi  ?"  Inglez, 
frižak  na  odgovor,  reče  mu:  „Ja  tebi  ne  mogu  jamačno  ka- 
zati, kada  ćemo  mi  opet  doći,  aZi  ti  mogu  sigurno  pri- 
reći,  da  ćemo  onda  doći.  kada  vaši  grisi^  budu  većji 
nego   naši." 


§  25.  Anakarsis  ponostvo  kara. 

Anakarsis  došavši  iz  Seitije  u  Atenu,  da  pohodi  Solona  i  vidi 
riegov  zakon  i  uredbe,  koje  je  kod  Grka  utemelio,  jedan  mlad  Grk 
gleda  ga  priko  ramena.  „Sto  se  ponosiš?"  veli  filosof.  „To  što 
seja  tebi  činim  u  tvoj  oj  zemli,  to  bi  se  i  ti  meni  činio 
u  mojoj,  da  dojdeš  u  Sci  ti  ju".  —  A/i  je  još  lipše  isplatio 
jedan  selanin  jednoga  Francuza,  koji  se  je  ponosio,  što  je  iz  Parisa. 
„Sto  se  ponosiš",  veli,  „tvojim  Pariš  om,  kada  ti  ne 
imaš  u  Parisu  ništa  višje,  nego  imaju  pariški  misi 
i    štakori?" 


chjudi.  —   2  Grihfi. 
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§  26.  Pozdravleiie  neznabožsko. 

Neznabožci  običavaše    pozdravlat    jedan  drugoga,    kada  bi  koji 
13  kinuo.  Jerbo  se  pak  kihane^  iz  mozga   kreće,  a  glava    Jupiteru  po- 

svećena bijaše,  tako  bi  oni  rekli :  „Jupiter  tepoživiol"  Krstjani 
ovaj  običaj  pozdravjeiia  ponoviše  okolo  godine  591.  u  vrime  pape 
Grgura  Prvoga,  jerbo  oni,  koji  bi  onda  kinuli.  odmah  bi  umrli,  zato 
bi  pritekli  drugi  niovo  kihaiie  govoreći:  „Bog  te  pomozi!" 


§  27.  Ako  si  prav.  ne    boj    se    ništa. 

Jedan  čovik,  na  koga  drugi  potvore,  da  je  koje  zlo  učinio,  a 
on  se  prav  nahodi  i  negova  ga  svist  ne  tuži,  ne  ima  se  ništa  bojati 
niti  u  sebi  smućivati  baš  kano  ni  onda.  kada  bi  mu  tkosrod  rekao : 
„Ti  si  bolest:an".  a  on  ni  maZo  na  sebi  ne  ćuti,  da  ga  što  boli.  i/i 
kada  bi  mu  tkogod  rekao,  da  je  gladan,  a  on  zna.  da  je  sit. 


§  28.  Jedan  čovik,  koji  nije    uzimao  mita. 

Thomas  Morus,  glasovit  u  nauku  i  u  pobožnosti.  veliki  kance- 
lir^  i/iti  najvećji  ravnitel  inglezkoga  krajestva  pod  vladariem  Henrika 
Osmoga,  bijaše  osobite  kriposti  i  čiste  svisti  čovik,  kojega  nikakovi 
mit  nije  mogao  s  puta  pravice  odkrenuti  i  koji  ne  samo  da  nije 
primao  mite,  nego  još  znao  je  sačuvat  poštene  oniju,  koji  bi  mu  je 
poslali.  Evo  lip  izgled  liegove  jedne  kriposti!  Jedan  veliki  gospodin, 
zapleten  u  kavgu  s  drugim  gospodinom,  čuvši,  da  će  Thomas  Morus 
liiov  pročelnik  (president)^  i  sudac  biti.  posla  mu  po  svomu  slugi  dvi 
velike  srebrne  ploskije  (flaše)  od  velike  čine.  da  bude  s  negove 
strane.  Kaneelir^  siđaše^  tada  za  stolom  časteći  goste  svoje,  kada 
]^4  sluga  s  dvi|ma    flašama  u  sobu  uniđe.  On  poznade    odmah    slugu  i 

što  flaše  zlamenuju,  zato  prišapta  svomu  dvorjaniku.  da  uzme  one 
flaše  i  napum  najbolim  vinom  i  dade  slugi,  koji  kada  obsluži. 
reče  kancelir^  onomu  slugi:  „Pozdravi  tvoga    gospodina.  To 


'  khilanje.  —  ^  Kancelier.  (R.  piše  također :  ofticier  i  officir). 
—  3  Praefident.  —  *  f idjashe.  Prema  Relkovićevu  pisanu  u  ovom  djelu 
moglo  bi  se  čitati  i  dj.  Oblik  „sidijaše"  nalazi  se  inače  u  Relkovića 
(ispor.     fidiashe  SI,  stih  1134,  a  također  u  E  nekoliko  puta). 
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je  moje  najbo}e   vino:  ako    mu  se  đopade,   neka    pošaje, 
kadgod  hoće,  moja  pivnica  stoji  na  liegovu  službu". 

§  29.  Filip,  kra}  od  Macedonije. 

Dvorjaniei  Filipa,  krala  od  Macedonije,  dojdoše  mu  kazati,  da 
jedan  drugi  dvorjanik  od  riega  zlo  govori  i  za  nepravedno  štima 
Niovo  Veličanstvo,  s  otoga  bi  va)alo  riega  za  to  pokarati.  „Vala 
najprije  gledati**,  veli  kral,  „da  nisam  ja  sam  dao  pri- 
liku od  mene  zlo  govoriti".  On  dade  izpitati,  je  li  onaj  čovik 
kadgod  od  riega  kakov  dar  primio,  i  čuvši,  da  nije  nikakvoga, 
premda  je  zaslužio,  on  riemu  posla  lipe  darove,  pak  posli  nikoliko 
vrimena  kazaše  mu  dvorjaniei,  da  on  fali  i  blagosiva  kra}a.  „Vidite 
vi",  reče  Filip,  „da  ja  znam  bo|i  način  nego  vi  za  učinit 
pristati  zlo  govorerie.  I  zato  su  kraji  sami  krivi,  što 
se  ne  dadu  (ubiti  od  puka,  imajući  siguran  način 
u    ruku". 


§  30.  Mlad  čovik  postane  star  štijući    stare   kriige. 

Jedan  mlad  međugovornik  (advokat)  videći,  da  ga  pročelnik 
(president)^  poradi  riegove  mladosti  kudi,  reče  mu:  „Gospodine, 
ja  sam  mlad,  to  jest  istina,  a/i  sam  ja  štio  stare  kiiige". 


§  31.  Turčin    pita    muftiju,    kako     bi    imao    živi  ti  na  15 

svitu. 

Jedan  Turčin,  ugledavši  muftiju,  upita  ga  za  svi^,  kako  bi 
imao  živiti  na  ovom  svitu.  Mufti  riemu  odgovara:  „Poznaj  jed- 
noga Boga.  Budi  stalan  u  tvomu  zakonu.  Nastoj  dobiti 
znarie.  Čuvaj  se  od  psovke.  Uztegni  tvoju  srdgbu.^ 
Biži  od  družstva  zločinaca.  Druži  se  s  dobrima.  Po- 
krivaj pomarikarie  tvoga  iskr riega.  Pomozi  siro- 
maha, koliko  možeš,  tvojom  zadužbinom  i  čekaj  za 
plaću   vikovičnost". 


1  Praefident.  —  *  Serdcxbu. 
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§  82.  Vala    najprije    smisliti,    što    će    čovik    reći. 

Pametan  najprije  smisli,  što  će  reći,  pak  onda  rekne,  a/i  bu- 
dala najprije  rekne  pak  onda  misli,  što  je  rekao.  Ric  je  kano  strija: 
kada  ona  jedan  put  izleti,  onda  ju  čovik  veće  ne  stiže,  ona  veće 
nije    naša. 


.  §  33.  B  0 1  e  j  e  p  0  s  1  i  s  m  r  t  i    ostaviti    svojim    n  e  p  r  i  j  a  t  e- 
Jom  nego  za  života  prositi  od  svojih  prijate! a, 

Jedan  ćovik.  koji  je  imao  deset  hilada  talira  dohodka  na  godinu 
i  koji  ne  ktijaše  poslije  smrti  nijednoga  baštionika  imati,  odluči  ne 
samo  dohodak  nego  i  glavnicu  još  za  života  potrošiti,  da  poslije 
hega  nikomu  ništa  ne  ostane.  On  proesapi,  da  dule  ne  može  živiti 
od  osamdeset  godina;  odbivši  indi  ono,  što  je  veće  živio,  razdili 
svoju  glavnicu  i  dobitak  na  onoliko  risova,  koliko  još  godina  živiti 
16  ima,  pak  potroši,  svaki  dan  časteći   svoje    potvorene    prijatele,    čitav 

godišhi  ris  svake  godine  upravo.  Ali  se  on  pri  vari  u  računu,  jerbo 
je  živio  osamdeset  i  šest  godina,  i  tako  usi/ovan  bijaše  za  čilih  šest 
godina  prositi  od  svojih  prijatela  govoreći:  „Udilite  siromahu 
č  0  V  i  k  u,  k  0  j  i  j  e  dule  živio,  n  e  g  o  j  e  mislio". 


§  34.  B  0 1  e  j  e  p  o  s  1  i  smrti  r  a  z  d  i  1  i  t  i  dići  svoje  i  m  a  n  e 
nego  j  im  dati    sve  iz    ruku  za  života    pak  se  spustiti 

na  li  i  0  V  u  hranu. 

Jedan  star,  a  bogat  trgovac  razgovaraše  se  jedan  put  sa  svo- 
jom ženom  za  večerom  pak  joj  reče:  „Mi  smo  jurve  obodvoje  stari. 
Ne  ćemo  veće  dugo  živiti,  a  fala  Bogu.  stekli  smo  višje,  nego  je 
nami  od  potribe.  Moja  je  misao,  da  mi  podilimo  sve.  što  imamo, 
našima  dvima  udatima  kćerama,  jerbo  će  i  posli  liiovo  biti,  pak  da 
mi  danas  kod  jednoga  zeta  i  kćeri  ručamo  i  večeramo,  a  sutra  kod 
drugoga.  U  tomu  će  nas  i  smrt  naći,  pak  onda,  kada  nas  ukopaju, 
ne  će  višje  među  nima  ni  računa  ni  kavge  biti.    Što  ti,  ženo.  na  to 

V 

odgovaraš?"  Žena,  skrenuvši  glavom,  reče:  „Da  ja  znam.  da  će 
naši  zetovi  tako  učiniti,  kako  ti  govoriš  i  kako  mi  obodvoje  želimo, 
ja  se  ne  bi  suprotivila,  da  učiniš,  kako  si  namislio.  Ali  će  možebiti 
zetovi  naši  samo  nikoliko  puta  nas  na  ručak  i  na  večeru  zvati,  pak 
kada  mi  liima  jednoč  dosadimo,  onda  će  oni  od  ove  liiove    dužnosti 
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pristati,  pak  kako  misliš  onda  živiti?  Sa  svim  tim.  pokle  se  ja  ni- 
sam nikada  suprotivila,  kadgod  si  ti  štogod  pametno  uredio,  tako  se 
ne  ću  ni  sada  suprotiviti,  samo  te  molim,  da  ne  daješ  svega  iz  ruku, 
da  mi  posli.  koji  ne  zna|mo.  dokle  će  nam  se  život  produliti,  u  naj-  17 

većjoj  starosti,  koja  i  od  sebe  jurve  jedna  bolest  jest,  ne  budemo 
usi/ovani  od  drugoga  hr^nu  prositi".  —  Trgovac,  spravi vši  sutradan 
lip  ručak,  poziva  svoja  dva  zeta  i  dvi  kćeri  pak  pod  ručkom  ukaza 
jim  svoje  misle rie,  na  koje  oni  pristadoše  i  liega  do  smrti  redom 
hraniti  obećaše,  kojima  on  posli  ručka  sve  ono,  što  bi  jim  topram 
po  smrti  imao  ostaviti,  jednako  podili  i  u  ruke  pridade.  Međuto. 
spomenuvši  se  od  ženina  svi^a,  ostavi  polovicu  gotovih  novaca  za 
svoju  potribu,  ako  bi  kojim  udesom  gdigod  mu  za  nevo)u  bilo,  da 
ima  kod  sebe  novaca.  —  Od  sutra  odmah  počeše  zetovi  zvati  punca 
i  punicu  na  ručak  i  na  večeru,  jedan  danas,  drugi  sutra.  Trgovac 
daruje  od  onih  novaca,  koje  je  sebi  bio  zaustavio,  unuke,  dajući 
komu  taUr,  komu  forint,  komu  marjaš,  kadgod  bi  komu  zetu  na 
ručak  došao,  i  to  traja,  dok  teče  novaca.  Ali  kada  on  pristade  da- 
rivati unuke,  onda  pristadoše  i  zetovi  lie  zvati  na  ručak,  što  kada 
vidi  trgovac,  stade  se  kajati  po  tragu,  i  obuzamši  ga  nika  sumornost. 
ne  smije  ni  ženi  kazati,  što  mu  je,  nego  side  prid  kuću,  nasloni  la- 
kat na  kolino,  pak  metnuvši  glavu  u  ruku,  poče  promišlavati,  što  je 
učinio.  Smotri  ga  kroz  penger  liegov  prijatel,  koji  je  s  liime  bio  u 
trgovini  ortak  i  koji  zna.  koliko  u  liega  ima    novaca.    Došavši  dakle 

V 

k  liemu,  reče  prijatej:  „Sto  si  se  tako  zamislio,  prijate{u?  Ili  si 
bolestan  ili  imaš  kakovu  tugu  na  srdcu,  jerbo  znam,  da  ti  ne  fa^i 
novca?  Kaži  dakle,  što  ti  je." 

[Trgovac:    Bolestan    nisam,  a/i  tugu,  koju  imam  na  srdcu.  ^g 

ne  ima  mi  hasne  nikomu  kazivat,  jerbo  me  veće  nitko  pomoći 
ne   može. 

Prijate}:  Kako  bi  te  veće  nitko  ne  mogao  pomoći?  Ako 
nisi  bolestan,  to  je  još  boje;  ako  li  si  se  s  kimgod  zavadio  i  pravdu 
izgubio,  plati  pak  ne  tuguj :  imaš  dosta  novaca,  to  ja  znam. 

Trgovac:  Ah,  to  i  jest  ono,  sa  šta  ja  tugujem!  Da  ja  imam 
novaca,  ne  bi  ja  tugovao. 

Prijate):  Zar  si  pokraden?  Ui  da  ti  nisu  propali  novci  na 
kamati? 

Trgovac:  Da  su  moji  novci  na  kamati  bili,  ne  bi  barem  svi 
propa/i.  aZi  sam  ja  lie  podilio  mojima  dvima  kćerama,  da  zetovi  nas 
redom  hrane  do  smrti,  pa  onda  neka  oni  uživanju  sve.  I  oni  zvaše 
nas  u  istinu  dotle    dugo  na  ručak  i  na  večeru,   dokle  ja  imado  čim 
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darivati   unuke;  a^i  kada  ja  pristado    darivati  dicu,  onda  i  oni  pri- 
stadoše  nas  pozivati,  i  to  je  ono,  sa  šta  ja  tugujem. 

Prijate}:  Nisi  dobro  učinio,  što  si  jim  za  života  sve  dao. 
Dosta  bi  bilo  jurve  namirjenu^  dicu  istom  gdišto  pripomagat,  pak 
kad  nas  ukopaju,  onda  mi  vee  ne  tribujemo  ništa,  onda  neka  oni 
dile.  Ali  sve  iz  ruku  za  života  dati  pak  se  spustiti  na  dičju  hranu 
nije  posao  pametnoga  čovika.  Ti  znaš,  da  sadašiiega  vrimena  dica  ne 
mole  za  naše  zdravje,  nego  ima,  koji  žele  nami  smrt,  da  uživaju 
prije  naše  dobro,  niti  će  oni  za  nas  mrtve  moliti.  Ako  se  mi  za  života 
19  sami  za  nas  ne  molimo,  kako  se  možemo  u  liiovu  molitvu  |   pou/ati, 

koji  nas  eto  kod  tolikog   dobročinstva,    davši  jim  sve  u  ruke,  ne  će 
da  do  smrti  dohrane? 

Trgovac:  Ja  znam  sada  veće  po  tragu,  da  nisam  dobro  uči- 
nio, i  tebi  je  lako  meni  sada  ovu  falingu  prid  oči  bacati,  kada  ja 
učinenu  stvar  ne  mogu  višje  neučiiienu  načiniti. 

Prijate}:  Da  budeš  barem  štogod  za  sebe  ostavio! 

Trgovac:  To  isto  govorila  mi  je  i  moja  žena,  da  je  imala 
komu;  a/i  ja  pomisli:  žene  su  dugih  vlasi,  a  kratke  pameti,  pak  ju 
nisam  slušao. 

Prijate):  Tako  običaju  Judi  istom  reći:  a/i  tko  je  kazao 
tebi,  da  su  sve  žene  kratke  pameti !  Ne  imamo  li  mi  dosta  izgleda, 
da  su  upravlale  žane  cilimi  krajestvi  i  monarkijama  i  sada  uprav- 
laju,  koje  da  su  kratke  pameti,  ne  bi  mogle  to  činiti?  Ne  ima  li  i 
ludi,  koji  niti  imaju  onakvi  dugih  vlasi  niti  čile  pameti?  Tko  je  bio 
Nero,  tko  Domicijan,  tko  li  Dioklecijan?  Zar  misliš,  da  je  hiova  si/a 
bila  pamet?  Da  ti  budeš  procinio  riči  tvoje  žene,  ti  bi  još  onda.  kako 
si  i  posli,  poznao,  da  ona  nije  kratke  pameti. 

Trgovac:  Ti  mene  karaš  kao  Esopova  Hsica  vuka,  kada  je 
u  bunar  upao.  On  nu  moli,  da  ga  najpri  izvadi  iz  bunara,  dok  nije 

V 

utonuo,  pak  onda  da  ga  kara,  a  ona  sve  slidi:  „Sto  si  radio 
oko  bunara?  Jesam  li  te  uvik  učila,  da  ne  skačeš  oko 
bunara,  da  je  bunar  dubok!"  U  tomu  vuk  utonu.  —  Ako  me 
dakle  možeš  pomoći,  prijatelu,  pomozi  me,  dok  nisam  od  glada  umro, 
pak  me  onda  karaj :  ja  ću  ćutit,  jer  sam  sam  sebi  kriv. 
2Q  I  Prij  atej:  Za  staro  naše  prijatelstvo  izbavit  ću  te  iz  te  tuge, 

a/i  ako  ti  Bog  da,    pak    štogod    unapridak    stečeš,    čuvaj    dobro  za 
tvoju    potribu. 


^  Damirjenu. 
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Trgovac:  Bre,  kazali  su  Judi:  Drži  se  starih  prija- 
te} a,  u  nove  se  ne  uzdaj,  dok  je  u  nevoji  ne  izkušaš. 
Uvik  ću  ti  zafalan  biti. 

PrijateJ:  Ti,  prijatelu,  učini  sutra  čast,  što  većju  i  bo}u 
možeš,  na  moj  trošak.  Ja  ću  sve  platit,  makar  koliko  koštala.  Pozovi 
obadva  zeta,  obidve  kćeri  i  liiovu  dicu  i  sve  kumove  i  prijate}e,  što 
višje  možeš.  I  mene  zovni.  Ja  ću  doći  najposli  i  đoniti  ću  jednu 
kesu  od  5  stotina  groša,  po  kojoj  ću  ja  tvoje  zetove  i  kćeri  na  riiovu 
dužnost  natrag  dovesti,  da  oni  tebe  do  smrti  hrane,  kako  su  i  obe- 
ćali, kada  si  jim  sve  tvoje  siromaštvo  u  to  ime  u  ruke   pridao. 

Trgovac  spravla  čast.  Zove  zetove,  kćeri,  kumove,  prijatele, 
uzovnike  i  suside.  Sale  i  po  svoga  prijatela.  Bivši  svaka  pripravna, 
siđoše  za  stol.  Ali  eto  prijate}  ide  noseći  na  ramenu  kesu  od  pet  sto- 
tina groša.  Oni  svi  poustajaše. 

Prijate}:  Siđite,  siđite,  —  i  nemojte  se  zaradi  mene  ništa 
si/ovati.  Ja  sam  imao  maZo  posla,  koji  me  zadrža  u  vrime  doći. 

Trgovac:  Ah,  prijate}u,  od  kad  ja  čekam  na  tebe!  Svi  gosti 
dojdoše  ,  ja  pomisli,  ti  ne  ćeš  ni  doći,  dakle  sido  za  stol  s  gostima. 
Oprosti  mi! 

I  Prijate]:  Ja  tebe  molim  za  oproštene,  što  si  na  mene  tako  21 

dugo  čekao.  Pa^o  mi  je  na  pamet,  kada  i  onako  idem  k  tebi,  da  barem 
ponesem  uz  put  i  ono,  što  je  tvojega  kod  mene,  i  zato  brojeći  novce 
jesam  se  ma/o  zakasnio.  AZi  ništa  zato;  ja  na  tvojoj  sofri  ne  ću 
ostat  gladan,  nego  te  molim,  da  pribrojimo  ove  novce,  pak  ću  ja 
onda  prez  brige  častiti  se  s  tobom. 

Trgovac:  Ja  tebe  nisam  zato  na  čast  zvao,  da  ti  meni  do- 
neseš  novce,  nego  da  mi  budemo  danas  kod  mene  dobre  voje ;  a/i 
kad  si  veće  donio,  baci  tamo  kesu  na  krevet  pak  hodi  amo  sidi  kod 
mene.  Ti  si  i  do  sada  brojio  naše  ortačke  novce,  pak  je  uvik  pravo 
bilo ;  ja  znam,  da  je  i  sada  pravo.  Da  bi  samo  drugi  tako  briž}ivi 
bili,  kako  si  ti! 

Jedan  zet  prišapta  drugomu:  Gledaj  ti  starca!  Stavio  se  je, 
kano  da  ne  ima  prebijene  krajcare,  pak  vidiš  ti  ovu  čast  i  onu 
kesu  novaca! 

Drugi  zet:  Zar  nisi  ubardao,  gdi  reče:  „Da  bi  samo  drugi 
tako  brižlivi  bili,  kako  si  ti!"  Indi  on  mora  još  silne  novce  na 
dugu  imati. 

Jedna  kći  mužu  svomu:  Va}a  nam  otca  i  mater  odsele 
svaki  dan  na  ručak  i  na  večeru  zvati. 

Muž  noj:  I  to  prez  svake  falinge. 

■  STARI    PISCI    XXIII.  40 
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Druga  kći  mužu  svomu:   Čuješ  li  ti.  što  se  moja  sestra 
sa  svojim  mužem  razgovara?  Da  zovu  odsele  otca  i  mater  svaki  dan 
na  ručak  i  na  večeru.    Ako  to  tako    bude.    iadi    će  on  ostavit    sve 
starjoj  sestri,  štogod  ima.  Zašto  i  ti  štogod  ne  govoriš? 
22  I  Muž  ri oj:  To  ne  može  tako  biti.  da  otac  jednu  kćer  većma 

)ubi  nego  drugu.  Ti  si  uegova  kći  kako  i  tvoja  sestra,  indi  on  vaja 
da  svojoj  dići  jednako  pravo  učini. 

Ona  mužu:  Ja  jesam  otčina  kći.  kako  je  i  moja  sestra,  a/i 
ako  je  pravo,  da  otac  dade  meni  koliko  i  lioj.  pravo  je  takojer,  da 
ja  otca  i  mater  hranim,  odivam  i  u  starosti  posluživam  kako  i  se- 
stra, drugačije  on  će  reći:  „Dao  sam  joj  dosta;  ono  još  što  imam. 
dati  ću  onoj.  koja  me  dohrani  do  smrti". 

Muž  noj:  Kada  je  tomu  tako,  indi  neka  otac  i  mati  od  sutra 
jedan  dan  kod  riih,  a  drugi  dan  kod  nas  ručaju  i  večeraju,  i  to  dok 
je  smrt  ne  na.jde,  i  onda  ne  će  nam  nikomu  biti  krivo. 


§  85.  0/icir^   spava  u  crkvi. 

Jedan  o/icir,  došavši  u  crkvu  da  mi^u  sluša,  kleče  u  najbližje 
klecalo  kod  pridikaonice.  A^i  namisto  mise  izajde  pridikatur  pak 
poče  pridiku.  O/icir,  metnuvši  laktove  na  klecalo  a  glavu  na  ruke,  za- 
spa i  poče  vrlo  hrkat.  Dvi  gospoje,  jedna  s  jednu  a  druga  s  drugu 
stranu  liegovu  sideći,  razgovaraše  se  priko  nega  tako  vrlo,  da  pri- 
dikatur koje  od  niova  razgovora,  koje  od  o/icirove  hrke  ne  mogaše 
sam  svoju  rič  razumiti.  U  ovakovoj  smetdi  postavjen.  poče  misliti : 
„Ako  gospoje  opomenem,  žene  su  vrlo  ositjive,  one  će  se  razsrdit  i 
možebiti  pobići  iz  crkve.  Ako  li  u  o/icira  dirnem.  reći  će,  da  sam 
23  neuglađen,  |  da  ne  znam  Judski".  Najposli,  kud  puklo  da  puklo,  reče: 

„Gospoje,    molim   vas,    polako    vičite,    da    ne  probudite 
toga    gospodina". 


§  36.  P  r  0  ra  i  š  1  a  v*a  li  e  svrhu    ovoga  članka. 

Gospodin  Isukrst  od  crkve  ovako  govori:  „Crkva  je",  veli, 
»prvo:  kuća  moja,  drugo:  kuća  molitve".  U  kući  jednoga 
kraja  zemajskoga  ne  smije  nitko  prid  liegovim  očigledjem  s  kimgod 


^  Ofticier.  Dale  piše  R.  uz  „Officier"  također  i   „Ofticir". 
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šaptati  i/i  se  razgovarati,  niti  siditi,  a  još  mane  spavati.  Zašto?  Jerbo 
bi  to  bilo  suprot  poštena  dužnoga  kralu,  koje  se  liemu  pristoji.  Onaj 
dakle,  koji  ide  u  kuću  kralevu,  ide  takojer  u  kuću  molitve,  jerbo  on 
ovu  odluku  ima:  i/i  zafaliti  kraju  na  onima  milostima,  koje  je  jurve 
primio,  ili  moliti  krala  za  kojugod  novu  mi/ost,  koju  želi  još  primiti. 
On  upita  dvorjanika:  „Je  U  Niovo  Veličanstvo  kod  kuće?",  i  kada 
čuje,  da  je  u  svojoj  sobi  i  da  će  skoro  izići,  on  ćedno  stane,  metne 
svoj  memorijal  u  nidra,  da  ga  kral  smotriti  može.  On  ne  ima  drugo 
na  pameti,  nego  kako  će  se  pokloniti,  kada  kraj  izajde.  On  misli, 
kako  će  svoju  molbu  bistrije  i  poniznije  naprvo  doneti  i  prikazati,  i 
kada  kraj  izajde,  on  mu  se  duboko  pokloni,  on  pozdravla  kraja  govo- 
reći, da  je  najnedostojniji  sluga  Niovog  Veličanstva.  Pridaje  poniz- 
no svoj  memorijal  i/iti  molbu  iz  nidara,  koju  dok  kraj  štije  i^i 
sluša,  premda  on  ima  tvrdo  u/ane,  da  će  biti  uslišan,  jerbo  je  svi- 
dočanstvom  liegovih  starešina  poduprta,  da  je  on  kralevske  zapovidi 
marjivo  obsluživao  i  još  svrhu  toga,  od  svoje  vlastite  svojnosti  odki- 
nuvši,  općinskoj  hazni  privridio.  sa  svim  tim  |  obuzme  ga  niki  sveti  24 

strah,  ne  da  će  se  kraj  na  liega  razsrditi.  što  ga  moli,  nego  iz  pro- 
matrana, da  stoji  prid  pomazanim  Božjim,  kojemu  je  Bog  dao  oblast 
i  vladu  svrhu  nas  na  zemji  i  kojemu  smo  mi  dužni  veliko  poštene 
nositi  i  nega  lubiti  kako  otca  na  zemji.  Boji  se  dakle  covik,  da  ka- 
kvimgod  neurednim  stajariem,  obziraiiem  i^i  kakvim .  drugim  gibaiiem 
tilesnim  ne  učini  se  neuludan  prid  kralem  i  namisto  mi/osti  riegove 
nemilost  na  sebe  ne  navuče. 

Obdržavaju  li  se  ovako  stvari  u  kući  molitve  krala  sviju 
krala  i  gospodina  sve  gospode?  Obdržaju  onako,  kako  je  kazao  onaj 
spavajući  o/icir  i  one  vičuće  gospoje.  Da  je  ovaj  o/icir  spavao  u 
kući  onoga  kraja,  od  koga  s.  Matija  na  pogl.  22.  piše,  da  je  načinio 
pir  sinu  svomu,  i  unišavši  u  sobu  da  vidi  goste,  zamiri  jednomu  zato, 
što  nije  obučen  bio  u  pirnu  odiću,  kako  se  na  onakvom  veliko- 
mu piru  i  časti  pristoji,  i  razsrdivši  se  zapovidi  slugama,  da  svezavši 
mu  ruke  i  noge  bace  ga  u  tmine  izvanske,  —  da  je  ovaj  kral,  reko. 
zatekao  onoga  o/icira  u  kući  svojoj  spavajući,  on  ne  samo  da 
mu  ne  bi  dao  onu  mi/ost,  zaradi  koje  je  došao  moliti,  nego  bi  ga  oma- 
zulio  i  od  one  časti,  koju  je  obnašao,  i  možebiti  metnuvši  ga  u 
gvozdje,  dao  ga  baciti  u  tavnieu  i  tmine  izvanske.  Kazivali  su  liemu 
dvorjanici,  misnici,  daje  Negovo  Božanstveno  Veličanstvo  kod 
kuće  i  u  svojoj  sobi,  to  jest  u  prisvetomu  oltarskomu  sakramentu 
pod  krušnom^  prilikom  pribiva.  Kazivali  su  misnici,  da  je  kral  neba 


*  Kruhshnom. 


628 


NEK    JE    SVAŠTA. 


obećao,  da  ce  uvik  kod  kuće  u  svojoj  sobi  biti,  govoreći : 
„I  evo  ja  svami  jesam  po  ste  dneve  ti  ja  do  skoneaiia 
svita".  Sed  ipse  nihil  horum    intellexit.  A/i  on  ništa  od 

25  svega  toga  ne  |  razumi.    Zašto?    Jerbo  ne  ima  prave    vire.  Reci  ćeš 

možebiti,  štioče:  „Onaj  o/icir  kaže,  da  je  on  ili  um  inat  us.  pro- 
svitfen,  aufgeđldtt  i  da  ima  Sveto  pismo  u  malomu  prstu".  Neka 
ima;  boje  bi  bilo,  da  ga  ima  u  srdcu  nego  u  malomu  prstu,  jerbo 
je  mali  prst  daleko  od  srdca.  Ali  pitaj  ti  liega,  tko  ga  je  prosvi- 
tlio.  Sveti  Ivan  piše:  ^Biše  svi  ti  ost  prava,  koja  prosvi- 
t(uje  svakoga  čovika  dohodećega  na  ovaj  svit".  I  ova 
svitlost  bijaše  Gospodin  Isukrst.  koji  prosvitjuje  one,  koji  vir  uju 
u  ime  liegovo.  Vira  dakle  jest  jedan  dar  Božji  i  svitlost.  kojom 
jedan  prosvitleni  čovik  sva  ona  tvrdo  drži.  zagrliva,  prima  i  za  isti- 
nita poznaje,  kojagod  je  Bog  očitovao  i  po  crkvi  svojoj  i/iti  općini 
pravovirnih  vir o vati  zapovidio.  i/i  ona  bila  u  kiiige  upisana,  iZi  od 
Isukrsta  apostolom,  od  apostola  riiovim  biskupom,  od  biskupa  liio- 
vim  parokom  i  kapelanom  kakono  iz  ruke  u  ruku  pridana  i  viro- 
vati  ustmeno  zapoviđena.  Ovakovom  indi  virom  tvrdom  prosvitlena 
jest  crkva  rimska  katoličanska  i  zato  viruje,  da  je  Bog  s  nami  i  da 
će  biti  s  nami  tija  do  skončana  svita,  i  to  jerbo  je  on  sam  rekao, 
koji  nas  pri  variti  ne  može,  jerbo  je  on  isti  istina.  Ako  je  dakle 
ovom  virom  prosvitjen,  zašto  ne  viruje,  da  je  Bog  u  svetom  oltar- 
skom sakramentu,  i  zašto  mu  se  ne  klaria,  nego  spava  ili  novajlije 
štije?  On  bi  mogao  reći,  da  ne  ima  ni  cesara  u  Beču  ni  pape  u 
Rimu  zato,  jerbo  ga  on  nije  vidio,  a/i  je  on  zato  budala,  jer  ne  vi- 
ruje onima,  koji  su  ga  vidili.  I  ako  ima  Sveto  pismo  u  malomu 
prstu,  vaja  da  je  štio,  gdi  stoji :  „Reče  budala  u  srdcu  svomu: 
Ne  ima  Boga".  Zato,  jerbo  ga  on  nije  vidio^,  sveti  Toma  ne  vi- 
rova drugima  apostolom,  kada  mu  posli  uskrsnutja  rekoše:  „Vidili 

25  smo  Go|spodina".  On  veli:  „Ako  ne  vidim  u  rukti  liego- 

vihvrtline  čavlova,  ne  viruje m".  Ali  kada  jim  se  drugi 
put  ukaza  Isus  i  Toma  vidi  vrtline  čavlova,  onda  virova  i  reče: 
„Gospodin  moj  i  Bog  moj!",  na  koje  reče  nemu  Isus:  „Jer- 
bo si  vidio  mene.  Toma,  pak  si  vir  ovao,  aZi  blaže  ni, 
k  0  j  i  n  i  s  u  v  i  d  i  1  i.  a  v  i  r  o  v  a  1  i  s  u" .  Iz  ovih  riči  naučio  se  je 
i  Toma  i  mi  s  riime,  da  ono.  što  čovik  vidi,  nije   vira,  nego  viđeiie, 


^  Iza  ove  riječi  je  u  izdanu  Relkovićevu  točka,  no  mislim,  da 
je  boje  vezati  rečenicu  ,,Zato  jerbo  ga  on  nije  vidio''  s  idućom  reče- 
nicom nego  s  pređaši'iora,  od  koje  je  također  rastavlena  točkom. 
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a  vira  prava  jest  ono,  što  čovik  čuje  pak  tako  vir  uje,  kao  da  je 
očima  vidio.  Slipac  kod  Jerika,  sideći  kraj  puta  i  prošeci  le  moj  sinu 
od  mimo  prohodećih,  nije  mogao  viditi  Isukrsta,  jerbo  je  bio  na  oba- 
dva oka  ćorav^,  a/i  čuvši  od  drugih,  da  Isus  ide,  on  odmah  virova 
i  povika :  „Isuse,  sinu  Davidov,  smiluj  se  meni!"  Isus 
ga  upita:  „Sto  hoćeš  da  ti  učinim?"  On  još  onakvi  ćorav^  odgovori: 
„Gospodine,  da  vidim".  Tada  mu  Isus  reče:  „Pregledaj, 
vira  tvoja  tebe  spašena  učini".  I  odmah  progleda  i  nasli- 
dovaše  liega  faleći  Boga.  Vira  dakle  sto>ji  u  primahu  i  za  istinu  držanu 
onoga,  što  smo  čuli,  a  nije  što  smo  vidili.  Fides  quod  non  vides. 
Viđeiie  pak  jest  samo  potvrđene  vire.  Jerbo  je  onaj  puk  virovao. 
da  će  Isus  onoga  slipca  ozdravit,  aZi  kada  vidi,  da  ga  ozdravi  i  sli- 
pac progleda,  onda  se  potvrdi  vira  hegova.  Ovaj  isti  Isus,  sin  Davi- 
dov, Bog  i  čovik,  načini  u  Kani  Galilee  iz  vode  vino.  Ovo  ne  vidi 
nitko  od  svatova,  koji  na  piru  bijau,  do  sami  sluga,  koji  vodu  no- 
siše  i  šest  kamenitih  bokara  napuniše,  aZi  stari  svat  ne  samo  virova, 
nego  još  posvidoči  zaručniku,  daje  boje  vino  zaustavio,  koje  je  po  onda- 
šhem  običaju  imao  najprije  na  stol  dati.  pak  onda  ono  lošije.  Koji 
indi  to  mogućstvo  ima  vodu  u  vino  priokrenuti,  onaj  u  istinu  ima 
i  vino  u  krv  i  kruh  u  tilo   |   svoje    priobratiti,    kakogod  je    nebo  i  27 

zemlu  jednom  ričjom:  „Fiat —  Neka  bude"  svojim  mogućstvom 
sazdao  i.  stvorio.  Da  je  on  indi  ovom  virom  prosvitlen,  rie  bi  u 
crkvi  spavao. 


§  37.  Nezafalnost   kolesom    kaštigana. 

U  spaholskoj*  zemli  bijaše  jedan  zločinac  kolesom  trven,  posli 
kojega  svršena  razajđe  se  i  puk  i  sprovod  i  ode  svatko  svojoj  kući' 
sam  ostade  višar,  koji  onoga  satrenoga  imade  po  odsudi  na  koleso 
baciti.  Budući  pak  da  onaj  satreni  još  diše,^  ne  kti  ga  višar  niti  do 
kraja  ubiti  niti  živa  na  koleso  baciti,  nego  počeka,  dok  sam  umre. 
On  međuto  odide  u  najbližju  krčmu,  da  se  napije.  Dogodi  se,  da 
jedan  doktor  u  hintovu  izajde,  a/i  kasno,  gledati,  kako  će  zločinca 
smaknuti.  On  došavši  pod  višala.  začudi  se,  što  onaj  satreni  nije  do 
kraja  ubijen,  nego  onako  na  zemli  pribijen  sam  leži,  a  kod  riega 
ne  ima  nikoga.  On  zovnuvši  svoga  kočijaša,  metnu  satrenoga  u  hin- 
tov  pak  pobiže  s  hi  me  kući.  Višar  pomisU:  „Valada  je  satreni  veće 


chjorav.  —  -  Španjolskoj.  Ispor.  2.  bi},  na  str.  616. —  ^  dihshe. 
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umro,  idem  ga  baeiti  na  koleso",  a/i  se  pripade,  kada  ne  najde  sa- 
trenoga.  Međuto  smotrivsi  koloto^dne,  poznade,  da  je  ukraden,  pak 
onim  tragom  ide  do  kapije,  a/i  ondi  od  sviju  strana  sastavši  se  ko- 
lotočine,  on  se  smete  i  ne  znade,  kojom  bi  trag  dale  tirao.  nego 
prikaza  sav  događaj  starešinama,  a  ovi  kralu.  Kral  zapovida,  da  se 
traži,  obećaje  stotinu  dukata  onomu,  koji  bi  znao,  tko  ga  je  ukrao, 
a/i  zaludu,  jerbo  se  ne  mogaše  naći.  Doktor  zaklevši  svoga  slugu,  da 
nikomu  ne  kaže,    odnese  satrenoga  u  najvišji  kat  svoje    kuće.  pona- 

28  mišća  |  zglavak  po  zglavak,  posastavla  kosti  jednu  s  drugom,  poveza 

u  daščice,  pomaza  melemom  i  tako  ma/o  po  ma/o,  livajući  u  lieora 
čorbu,  povrati  ga  k  životu.  Za  godinu  dana  po  trudu  i  nastojariu 
doktorovu  ozdravi  čovik  na  toliko,  da  je  mogao  sam  prez  štapa  ho- 
diti.  Tada  mu  reče  doktor:  „Evo  sam  te  izličio,  da  možeš  hoditi; 
biži  sada  iz  ovoga  kralestva,  kudgod  znaš  i  gdi  te  ne  poznaju,  jerbo 
ako  ositi  kra|.  izgubit  ćeš  i  ti  i  ja  glavu".  Dade  mu  nikoliko  forinti 
na  put,  i  on  ode.  Prošavši  pokraj  onih  višala,  gdi  je  lani  kolesom 
trven  bio,  uvrati  se  u  onu  najbližju  krčmu  i  zaiska  od  krčmara  što- 
god ma/o  jisti.  „Baš  je  danas  godina  dana",  veli,  „kako  su 
podovima  višall  jednoga  zločinca  kolesom  trli". 
„To  je  istina",  veli  krčmar,  „a/i  je  ovo  čudo,  koliko  se  je  to  tražilo 
i  kral  obećao  stotinu  dukata  onomu,  koji  bi  znao,  pak  se  to  ne  mo- 
gaše naći,  tko  liega  ukrade".  Čuvši  ovaj  nesrićnik  od  stotinu  dukata 
govoriti,  vrati  se  u  grad  pak  ide  upravo  u  kralev  dvor.  Upita  dvor- 
janika,  je  /i  istina,  da  će  kra|  dati  onomu  stotinu  dukata,  koji  bi 
znao,  tko  je  lani  onoga  kolesom  trvenoga  izpod  višala  ukrao.  Dvor- 
janik  kaže,  daje'  istina,  i  ako  on  zna,  tko  je,  neka  ide  s  riime  kra|u. 
Došavši  prid  krala,  dvorjanik  reče:  „Evo  ovaj  zna,  tko  je  ukrao 
lani  onoga  trvenoga  izpod  višala".  Kral  ga  pita:  „Tko  je?"  On  go- 
vori: „Ovaj  i  ovaj  doktor".  Kraj  veli:  „Možeš  li  ti  prida  mnom  to 
liemu  u  oči  posvidočiti ?"  On  odgovara:  „Kako  ne  bi  mogao,  kad 
sam  ja  isti  onaj  kolesom  trveni,  pak  me  je  on  ukrao  i  za  godinu  dana 
izličio".  Kra)  gleda  u  nega,  šale  po  doktora,  koji  dok  dojde  i  ugleda 
onoga  nesrićnoga,  koga  je  izličio,    pripade  se,    pac/e  na  kolina    prid 

29  krala  i  moli  za  mi/ost.  |   Videći    kral,  da  doktor  sam  ispovida  svoju 

krivicu,  ne  kti  ga  pitati,  je  /i  on,  nego  zašto  je  to  učinio.  Doktor 
odgovara  ponizno,  da  je  izvezao  se  napoje,  da  vidi,  kako  će  ovoga 
smaknuti,  došavši  pak  kasno,  vidi  ovoga,  daje  još  duša^  u  nemu.  a 
nikoga  ne  ima  kod  nega:    „Pomisli,  da  je  još  mlad,  možebiti  da  bi 

^  Duhsha. 
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se  još  mogao  izličiti,  uze  ga  dakle,  da  učinim  na  liemu  probu,  bi 
li  ga  ja  mogao  izličiti,  i  eto  ja  s  Božjom  pomoću  i  s  mojim  naukom 
za  godinu  dana  povrati  liemu  život,  a  on  za  zafalnost  sada  uzima 
meni  moj",  čuvši  to  kraj:  „Ustani",  reče  doktoru;  „kada  si  ti 
bio  kaderan  onako  satrena  čovika  opet  posastavjati 
i  izličiti,  ti  si  pravi  doktor  i  biti  ćeš  odsele  moj  li- 
kar.  A  ti,  nezafalni  čoviče",  veli  onomu  nesrićniku  srdito,  „neka 
sam  ja  obećao  stotinu  dukata  onomu,  tko  bi  mi  kazao,  tko  je  tebe 
ukrao,  zašto  se  ne  najde  tkogod  drugi,  već  baš  ti,  kojemu  je  on 
život  povratio,  tražiš  za  stotinu^  dukata  prodati  život  liegov?  Nisi 
dostojan,  da  živiš.  Uzmite  ga",  reče  dvorjaniku,  „pak  ga  dajte 
opet  kolesomtrti,  aH  onako,  kako  ne  će  nikada  vis  je 
oživiti".  Ovo  se  odmah  obsluži. 


§  38.  Promišjavane    svrhu   nezalalnosti. 

Velika  stanovito  jest  krivica  nezafalnost  od  čovika  drugomu 
čoviku  učiriena,  kada  jedno  primleno  dobročinstvo  ili  ne  poznaje  ili 
zaboravi  iZi  pak  sa  zlim  povrati,  kako  je  onaj  nesrićnik  svomu  do- 
bročinitelu  doktoru  učinio.  Ali  koliko  nije  još  većja  krivica  one  ne- 
zalalnosti, koju  čovik  za  neizbrojena  dobročinstva"^  prama  Bogu  učini, 
od  koga  izhodi  sve  ono,  što  mi  na  svitu  dobra  imamo !  U  staromu 
zakonu  |  Jeroboam,  kral  izraelski,  dade    saliti  od  zlata  dvoje  teZaca  i  30 

zapovidi,  da  se  sinovi  izraelski  nima  imadu  klanati,  govoreći :  „E  v  o, 
Izraele,  bogovi  tvoji,  koji  su  te  izveli  iz  zemje  Egip- 
ta!" Nije  li  ovo  velika  nepravica  i  nezafalnost  Bogu  učinena,  gdi 
se  ono  poštene,  koje  se  riemu  samomu  pristoji,  jednomu  mrtvomu 
stvorenu  negovu  daje,  a  Stvorite!  na  stranu   meće? 

U  novomu  zakonu  očisti  Isus  deset  gubavaca,  ali  se  ciglo  je- 
dan povrati  i  liemu  zafali.  „Nisu  li  deset  očišćeni",  pita  on, 
„pak  gdi  su  još  devet?".  Ako  čovik  sadašne  vrime  promotri, 
naći  će,  da  se  i  dandanas  kod  krstjana  one  nezafalnosti  prama  Bogu 

V 

čine,  koje  su  se  kod  Cifuta  činile.  Uzmimo  jednoga  čovika,  koji  iz 
velike  bolesti  ozdravi  i  ustade.  On  se  veseli,  on  zafaluje.  Ali  komu? 
Likarom  i  babama.  Evo  bogovi  tvoji!  On  veli:  „Da  me  ne 
budu  babe  na  paru^  metnule,  veće  bi  davno  po  momu  grobu  trava 
porasla",  a  ne  će  da  s  Davidom  rekne:  „Da  me    ne    bude    Go- 


^  ftatinu.  —  ^  Dobrocfiftva.    —   ^  Parhu. 
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spodin  očuvao,  veće  bi  davno  u  paklu  pribivala  duša^ 
moja".  —  Drugi  se  po  srići  pripne  na  koju  čest  i  na  gospodstvo. 
On  se  veseli,  drago  mu  je,  on  zafaluje.  Komu?  Svitovnoj  gospodi, 
koji  su  mu  pomogli.  Evo  bogovi  tvoji!  A  od  Boga,  koji  je 
prvi  uzrok  sriće  riegove,  ni  spomenka  ne  ima.  —  Treći  srićno  pri- 
dobije jednu  parbu,  za  koju  se  je  deset  godina  dugo  tirao.  Veseo 
je,  zafaluje.  Komu ?  Sudcu  i  međugovornikom  (advokato m).  Eto 
bogovi  tvoji!  —  Pridobijemo  srićno  neprijate|a.  uzmemo  na 
juriš  gradove:  veseli  smo,  pivamo,  zafajujemo.  Komu?  Principom, 
vojvodam,  generalom.  Evo  bogovi  tvoji!  —  Idemo  u  crkvu, 
molimo  Boga  za  kišu,  za  vedrinu.  Dobijemo  ju.  Veseli  smo,  drago 
nam  je.  Tko  ide  opet  u  crkvu  zafaliti  Bogu?  Nitko  izvan  redovnika. 
31  „Nisu  li  s  V i   d 0 b i  1  i  I  kišu   ili   vedrinu",    pita  Bog,    „g  d i 

su  ostali?"  Otišli  su  kući  kao  očišćeni  gubavci.  Oni  su  dobili, 
što  su  molili,  veće  jih  nije  briga  zafalnostjom.  Evo  dakle  kako  zafa- 
luju  ludi  Bogu  na  primlenih  dobročinstvih.  Oni  slide  izraelske  krale : 
Eoboama,  Abiju,  Jeroboama,  koji  su  bili  sve  jedan  gorji  od  dru- 
goga, a  ne  će  da  slide  dobre  krstjanske  kraje:  svetoga  Štipana.  La- 
dislava,  Leopolda,  Alfonsa,  krala  od  Aragonije,  koji  svaki  dan  za 
tri  osobita  dobročinstva  zafalivaše  Bogu,  da  je  nikad  ne  zaboravi:  to 
jest,  daje  po  miZosti  negovoj  čovik;  drugo,  da  je  krstjanin:  a 
treće,  da  je  kral.  Koliko  brojimo  sada  ovakovih  AlfonsI  ili  onih. 
koji  nega  slide  i  zafajuju  Bogu,  da  su  po  liegovoj  mi/osti  čovik. 
da  su  krstjanin,  da  su  ono.  što  su? 


§  39.  A^eksander    Veliki. 

Kada  A/eksander,  kraj  od  Macedonije.  razbi  persijanskoga  krala 
Dariusa  kod  Arbele  i  svu  negovu  vojsku  u  big  natira,  dade  svu 
svoju  vojsku  kroz  mustre  list^  proći  i  liu  pribrojiti.  Čuvši  viknuti 
jednoga  prostog  vojnika  imenom  „A/eksander !".  hiti  oči  na 
riega,  reče  mu,  da  pristupi  k  stolu,  pak  upita  liegovoga  kapitana : 
„Kako  se  ovaj  A^ksander  u  vojevanu  drži  i  u  boju  vlada?"  Kapi- 
tan  odgovori,  da  liegovo  vladaiie  nije  sasvim  najbole  i  da  bi  ono 
još  bo(e  moglo  biti,  kad  bi  AZeksander  višje  pomje  k  nemu  pri- 
dao. „JaH  se  vladaj  kako  A/eksander",  reče  mu  srdito 
kral,  „j  a/  n  e  nosi  m  oga  im  ena!" 

'   Duhsha.  —    "   Muitrelift. 
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§  40.  P  r  i  1  i  k  a.  32 

Kada  ono  godine  Isukrstove  33.  nebeski  veliki  A/eksander,  (jo- 
spodin  Isukrst,  razbi  kod  jerusalemske  Arbele,  to  jest  na  gori  Kalvarije, 
paklenoga  Dariusa  i  sve  liegove  Persijanee  (vragove)  u  big  natira? 
ne  kti  on  kako  maeedonski  A^ksander  taki  onda  svoju  armadu  kroz 
mustre  list^  propustiti,  nego  dozva  svoje  generale  (apostole)  pak 
jim  reče:  „Idite  sada  po  svemu  svitu,  tirajte  bižeće  paklene  Persi- 
janee, ne  davši  jim  nigdi  stanka  ni  oduška.^  Birmajte  pod  moj 
barjak  sve  kolike  narode,  nijednoga  ne  ostavlajući.  Zlamenujte  moje 
birmance  zlameiiem  svetoga  krstena.  Stijte  jim  pom(ivo  moj  regu- 
lament  (evangeje),  navistujte^  liima,  da  je  meni  data  oblast  na  nebu 
i  na  zemji  i  da  sam  ja  kral  neba  i  zemle,  kojemu  se  ne  može 
oteti  nijedno  kralestvo, ni  zemalsko  ni  pakleno.  Eksercirajte  (učite) 
lie  u  vojevaiiu,  kako  se  imaju  vladati  i  boriti  suprot  svita,  kada 
prid  lie  izajde  sa  svojom  pompom,  gizdom  i  lažjama;  suprot  tila. 
kada  na  lie  udari  sa  svojim  naslađeriem  i  poeme  rie  podraživat  na 
svitovna  pozeleni  i  na  gizdavo  naslađeiie;  suprot  vraga,  kada  jim 
poeme  lažlivo  obećavati  dug  život  i  kralestva  ovoga  svita,  ako  mu 
se  poklone.  Ovo  i  sve  ostalo  učite  rie,  što  sam  ja  ueio  vas.  Koji 
uzviruje  i  krsten*  bude  pak  se  u  vojevaiiu  dobro  uzdrži,  primiti  će 
plaću,  koji  pak  ne  uzviruje,  biti  će  kaštigan.^  Kada  ja  opet  dojdem, 
ne  ću  kako  sada  u  siromaštvu^  doći.  jerbo  sam  priliku  od  svega 
ostavio  vami,  nego  ću  doći  kako  kral  pridobite|  u  oblacib  i  u  grm- 
Havini,  u  velikom  mogućstvu  i  veličanstvu.  I  sakupit  ću  opet  svu  ar-  33 

madu  moju  kod  jerusalemske  Arbele  u  dolini  Josafatovoj  i  ondi  ću 
propustiti  rie  kroz  mustre  list^  i  proračuniću  se  s  riimi.  I  izpitaću 
svakoga,  kako  se  je  koji  u  V()jevariu  vladao  suprot  svita,  tila  i  vraga, 
i  dati  ću. svakomu  plaću  po  riegovomu  vladariu:  dobrima  dobru,  a 
zlima    zlu". 

Štioce,  kada  angeoski  furir'  puhne  u  trubju  i  nas  krstjane 
Tikne,  da  pristupimo  bližje  k  stolu,  onda  će  kral  na  nas  baciti  oko, 
da  vidi.  tko  je  to,  koji  riegovo  ime  na  sebi  nosi.  On  će  pitati  naše 
kapitane  (našu  svijest),  kako  smo  se  mi  u  vojevariu  suprot 
vita,  tila  i  vraga  vladali.  Naš  kapitan  ne  može  drugačije  kazati, 
nego  kako  je  istina.  On  će  reći:    „Oviju    krstjana    vladarie  nije  bilo 


1  Muftre-lift.  —  ^  oduhshka.  —  ^  Naviftujte.  —  ^  Kerften.  Is- 
poredi:  odiazeni  SI,  stih  1559.  i  Sli,  stih  1959:  umertvenim  0  102; 
izbačen  Pr.  47.  —    ^  Kaftisran.   —  ^  Siromahshtvu.  —   '  Furier. 
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sasvim  najbole.  Ono  bi  moglo  i  bole  biti,  da  oni  budu  višje  pomja 
i  rabrenosti  u  boju  ukazali:  a/i  oni,  dok  prvi  put  svit  sa  svojom 
pompom,  gizdom  i  tašćom^  slavom  prid  ne  izajde,  ne  ktiše  se  ni 
ma/o  braniti,  nego  odmah  položiše  oružje  i  sramotno  se  svitu  prida- 
doše.  Dok  tilo  sa  svojim  podbadaiiem  na  tilesna  poželeiia  i  nasla- 
đeria  na  rie  udari,  oni  se  ne  ktiše  ni  maZo  hrvati,  nego  jim  odmah 
ispade  iz  ruku  oružje,  pak  se  kao  strašjivice  neprijatelu  tilu  prida- 
doše.  Dok  pakleni  Persijanci  k  nima  poslaše  svoje  helčije  (babe 
bajalice  i  car  a  tare),  i  ovi  liima  vražje  laž|ivo  obećane,  da  se 
ne  boje  ništa,  da  će  još  dugo  živiti,  da  će  se  još  na  veliku  čest  i 
na  gospodstvo  pripeti,  da  ne  će  u  ovoj  bolesti  umriti,  da  će  na  svitu 
srićni  biti,  da  će  izgublene  stvari  naći,  da  ne  ima  veće  griha  na 
svitu,  i  ostala  navistiše,  samo  neka  riima  viruju,  oni  se  ne  ktiše  ni 
ma/o  braniti,  nego  odmah  povirovaše  i  k  paklenim  Persijancem  usko- 
34  |ciše.  —  Kako    ćemo    mi    dva.    štioče,    onda    kod     stola    na  tužbu 

naših  kapitana  (naše  s  vij  esti)  od  stida  i  straha  drtati,  jerbo  se 
nismo  vladali,  kako  je  veliki  A/eksander  zapovidio,  a  nosih  smo  na 
čeHh  naših  ime  negovo,  i  zato  ne  znamo,  ili  će  nam  kraj  reći :  „Ho- 
dite!"    ili:    „Idite !** 


§  41 .  Nisu  ni  vrazi  sada  veće*  onako  ludi,  kako  su  d O' 

sada  bili. 

Jedan  strašan  događaj. 

Tri  djaka  dobre  ćudi^  i  dobra  nauka,  a/i  siromašni,*  nisu  mogli 
drugačije  u  sku/u  hoditi  nego  prošeci  od  kuće  do  kuće  lemojzinu  i 
pivajući  od  pengera  do  pengera  Gospine  Htanije.  Dogodi  se  jednoč 
u  skuZoprazno  vrime,  da  idu  svi  trojica  u  jednu  varoš,  gdi  još  nisu 
bih,  u/ajući  se  ondi  štogod  višje  nego  u  se/ih  kod  prostih  ludi  do- 
biti. Idući  dakle  onamo  počeše  se  med  sobom  razgovarati  od  niova 
trudnog  nauka  i  kako  bi  oni  mogli  ovako  prošeci  na  onaj  skalin 
nauka  pripeti  se,  na  kojemu  bi  oni  mogli  danas  sutra  služiti  otač- 
bini  svojoj,  postavši  koji  vojnik,  koji  redovnik.  Jedan  od  liih  reče: 

Djak:  Ovako  prošeci,  mi  ne  budemo  na  onaj  skalin  došli, 
jerbo  na   mistih  s  našima   litanijama  štogod    dobijemo,  a  na  mistih 


1  tashchjom.  —  ^  vechje.  —  R.  redovno  piše  veche  (=  iara),  te 
je  i  u  kazalu  u  ovom  istom  naslovu  zapisano:  veche.  Ispor.  također 
4.  bij.  na  str.   640.  —   ^  Chjudi.    —  *  liromahshni. 
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ništa,  a  svaki  dan  va|a  jisti  i  čisto  se  držat,  jerbo  je  čistoća  sama  po- 
lak  zdravja. 

Drugi  djak:  Da  je  barem  kakogod  pri  variti  vraga,  neka  nam 
donese  vriću  novaca,    da  možemo  hranu  plaćati  i  nauk  daje  sliditi! 

I  Treći  djak:  Kako  bi  ti  vraga  privano?  Znaš  li  ti,  da  vrag  -^5 

ništa  badavad  ne  dade?  On  će  od  nas    iskati    ono,  što  mi  riemu  ne 
smijemo  dati  prez  našega  velikoga  kvara. 

Drugi  djak:  To  je  lako.  Mi  ćemo  riemu  obećati  duša,^  dok 
on  nami  donese  vriću^  novaea,  a  kada  on  donese,  onda  ćemo  se  mi 
ispovidit  i  pričestiti  pak  onda  liemu  puknut  prstom  pod  nos. 

Dok  oni  ovako  među  sobom  razložiše,  stiže  je  jedan  starac, 
poštapajući  se  i  idući  u  onu  istu    varoš,  u  koju  su  i  djaci  nakanili. 

Starac:  Oda  šta  se  to,  mladići  moji,  razgovarate? 

Prvi  djak:  Razgovaramo  se  od  naše  potriboće  i  tegobe.  Mi 
tri  djaka  poslani  od  naših  roditela  u  sku/u,  da  naučimo  potribite 
nauke  i  da  danas  sutra,  postavši  koji  vojnik,  koji  redovnik,  možemo 
služiti  našoj  otačbini;  a^i  evo  naši  roditeli  siromašni^  jesu,  ne  mogu 
nam  dati  trošak  za  hranu  i  odiću,  nego  moramo  od  kuće  do  kuće 
hoditi  kao  prosjaci  pivajući  pod  pengerom  Gospine  litanije*,  a/i  i 
ovako  gdigod  što  dobijemo,  a  gdigod  baš  ništa. 

Drugi  djak:  Mi  velimo:  daje  barem  kakogod  vraga  pri- 
variti,  neka  nam  donese  vriću"^  novaca! 

Starac:  Kako  biste  vi  mogli  vraga  pri  variti  ? 

Drugi  djak:  Mi  bismo  nemu  obećali  za  vriću*"*  novaea  dati 
dušu,^  a  kada  on  donese  novce,  onda  bi  se  mi  ispovidili  i  pričestili 
pak  onda  riemu  smokvu   pod  nos! 

jStarac:  Hej,  moji  dragi,  nisu  ni  vrazi  sada  veće^  onako  ludi, 
kako  su  do  sada  bili.  Ne  dadu  se  oni  to  tako  lako  privariti.  Ali 
postavimo,  da  vi  liega  na  ovaj  način  privarite  i  on  vami  donese 
vriću  novaca,  znate  li  vi,  da  se  vi  mećete  u  veliku  pogibio  izgubiti 
na  vike  i  dušu^  i  tilo  ? 

Drugi  djak:  U  kakovu  pogibio,  kada  se  ispovidim  i  pri- 
čestim  ? 

Starac:  U  kakovu  pogibio?  Yi  niste  sigurni  od  vašega  ži- 
vota. Vi  ne  znate,  hoćete  li  imati  kada  ispoviditi  se  i  pričestiti.  Vi 
vidite,  da  čovik  istom  gdigod  iznenada  umre.   Jedan  večera  i  razgo- 


36 


^  Duhshu.  —  '^  Vrichju.  —  ^  riromahshni.  —  **  Litanje.  — 
^  Vrichu  —  a  tako  i  dale,  gdje  uz  ovu  riječ  nema  nikakve  bileške.  — 
*  vechje.  —  Ispor.  naslov  ove  pripovijesti. 


636  XEK    JE    SVAŠTA. 

vara  se,  ob  noć  skupi  mu  grč  sva  eriva  u  hrpu.  ne  može  dihati. 
vala  da  odmah  ispusti  dušu^  Kada  će  se  ovaj  ispovidati?  Drugoga 
udari  kap,  da  ne  može  ni  rici  izreći.    Trećega  ubije  grom  na  jedan 

V 

mah.  Četvrti  utrgne  vrat  s  voza  ja/i  s  plasta.  Petoga  probode  tkogod 
iznenada"  nožem  ih  zgodi  ga  u  lutini  cipanicom  ili  kolcem  po  glavi 
i  mrtva  na  zemlu  sruši.  Kada  će  se  indi  ovi  ispovidat,  kad  su 
veće  mrtvi? 

Drugi  djak:  Ne  događa  se  to  svakomu. 

Starac:  Ne  događa  doisto.  Ali  znaš  H  ti.  kako  je  s  tobom? 
Jesi  li  ti  siguran,  da  ćeš  se  moći  ispoviditi?  I  ako  se  ispovidiš. 
znaš  li  ti,  da  one  ispovidi  nisu  primjene,  gdi  se  kazuju  oni  grisi.^ 
koji  su  hotomce  učiiieni  u/ajući  se  u  mi^srdje  Božje,  da  će  on 
oprostiti,  kako  ti  hotomce  vragu  dušu^  za  vriću  novaca  sam  daješ 
37  pak  se  u  mi/osrdje  Božje  u/aš,  da  će  te  on  oslo|boditi?  Zlo  je  dakle 

u/aiie  tvoje  spasiti  se  čineći  zla  di/a.  To  će  reći  trućati  Boga, 
a  znaš,  da  se  Bog  ne  dade^  sa  sobom  šaliti,  nego  takove  šaje 
u    pakao. 

Drugi  djak:  Ako  dojdem  u  pakao,  ne  ću  ni  ondi  sam  biti. 

Starac:  Ne  ćeš.  kukavče,  u  istinu  sam  biti,  ali  koja  ti  je 
hasna  biti  u  družstvu  nesrićnika.  kakvi  si  i  sam?  Ondi  će  biti 
tvoji  rodjaci*  i  prijateli.  s  kojima  si  se  na  svitu  radovao  i  veselio  i 
kojima  bi  ti  rad  pomoći,  a/i  ne  možeš,  jerbo  goriš  i  trpiš  kao  i  oni. 
i  to  ti  je  muka.  Ondi  će  biti  i  neprijateli  tvoji,  koje  si  na  svitu 
zlobio  i  veselio  se.  kad  se  je  liima  kakvi  kvar  ili  nesrića  dogodila, 
kojima  bi  se  ti  rad  veseliti,  što  su  onamo  došli,  a/i  ne  možeš,  jerbo 
u  paklu  ne  ima  ni  radosti  ni  vesela,  nego  plač  i  škripaiie  zubi  od 
težke  muke.  Mat.  25. 

Drugi  djak:  Ti,  striče,  govoriš  od  pakla,  rekao  bi  da  si  u 
liemu  bio! 

Starac:  Ne  tribuje  biti  u  paklu  za  znati,  kako  je  u  iiemu. 
jerbo  je  to  davno  očitovato  svitu.  Zar  niste  štili  kod  Joba,  koji  veli. 
da  je  pakao  zemja.  u  kojoj  nikakova  reda  ne  ima,  nego  vikovičria 
strahota  i  odurnost  pribiva?  Kod  Luke  stoji,  da  je  pakao  misto  od 
muka  (18.).  Ovo  je  bogati  Gavan  (Epulo)  topram  onda  vidio  da 
je  istina,  kada  je  veće  u  pakao  došao,  ali  mu  ne  biše  dopušćeno 
povratiti  se  na  svit  i  kazati  bratji  svojoj,  da  drugačije  živu.  ako  ne 
žele  doći  u  muke,  gdi  je  on.    Nemojte  se  dakle   ša/iti  s  vašom  du- 


^  Duhshu.  —    2  GrihTi.     —    ^  nenade.  —    *  Rodjaci.    —  Ispor. 
rođiake  P  22. 
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šom^  i  grišiti  uzdajuci  se  u  ispovid.    Ja  ću    vami    kazati    drugi  na- 
čin, kako  ćete  |  vi  dobiti  vriću    novaca,  koji  nije   tako    pogib^v  kao  38 
taj,  koga  ste  vi  izabrali. 

Drugi  djak:  Ako  znaš,  daje  tvoj  način  sigurniji  po  nas 
nego  ovaj  naš,  a  ti  nam  ga   kaži. 

Starac:  Vi  trojica  služite  meni  sutra  do  pol  dana,  pak  kada 
zvono  na  pol  dana  zazvoni,  onda  ću  ja  vami  donesti  vriću  novaca. 

Druffi    djak:    Kakova  će  biti  tvoja    služba,    koju  ćemo  mi 

V 

izvršivati?  Sto  ćemo  mi  činiti? 

Starac:  U  ovoj  varoši,  u  koju  idemo  na  konak,  imam  ja 
mlogo  dužnika,  navlastito  krčmare,  pak  ne  mogu  prez  sudca  od  lii 
uzeti  duga,  indi  vi  budite  moji  svidoci,  a  kada  ja  od  nih  uzmem 
novce,  onda  ću  ja  vami  dati,  kako  sam  obećao,  vriću  novaca  u 
poldne. 

Prvi  djak:  Kako  ćemo  mi  tebi  svidočiti.  kada  mi  nismo 
ondi  bili,  gdi  si  ti  riima  davao,  niti  znamo,  oda  šta  su  ti  dužni?  To 
je  grih  suprot  osme  zapovidi:  Ne  govori  krivo  svidočan- 
stvo  suprot  iskrriega  tvoga,  A  to  je  krivo  svidoeanstvo 
govoriti  prid  sudom,  da  su  ti  krčmari  dužni,  a  mi  ne  znamo  pravo. 
Još  može  sudac  nas  u/atiti  u  laži  pak  nas  i  tebe  oštro  kaštigati. 

Starac:  Ej,  ne  će  to  čak  do  takvoga  svidočanstva  doći.  Moji 
dužnici  ne  imaju  svidoka.  Ja  znam,  kako  ću  prid  sudcem  govoriti. 
Vi  samo  moje  govorene  isporučite  i  recite  svaki  po  jednu  rič,  višje 
ništa,  pak  će  biti  svršen  posao. 

Treći  djak:  Kakve  su  to  riči,  koje  ćemo  mi  govoriti? 

I  Starac:  Prvi  neka  rekne:    „Mi    sva    tri";    drugi:     „Za  39 

novce":  a  treći:   „I  pravo  je".  Ja  višje  ne  išćem  da  vi  govorite. 

Prvi  djak:  To  nije  mučno  izgovoriti  svaki  po  jednu  rič. 

Drugi  djak:  To  nije  nikako vo  svidočanstvo. 

Treći  djak:  To  mi  možemo  prez  griha  govoriti. 

Starac:  Ali  vi  sutra  do  pol  dana  ne  smijete  ništo  drugo 
govoriti  nego  samo  ove  tri  riči,  —  jedan:  „Mi  sva  tri",  drugi: 
„Za  novce**,  treći:  „I  pravo  je".  Mi  ćemo  doći  najvećjemu 
krčmaru  na  konak.  Vi  ćete  spavati  u  gostinskoj  sobi.  Ja  ću  sam 
kazati  krčmaru,  da  vam  dade  jisti  i  piti  za  moje  novce,  indi  vi  ne 
govorite  ništa  s  liime. 

U  to  doba  stigoše  u  varoš  i  dojdoše  u  onu  krčmu,  gdi  je  sta- 
rac rekao. 

^  Duhshom. 
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Djaci:  Mi  ćemo  onako  govoriti,  kako  ti  zaktivaš,  a7i  ti  samo 
krčmaru  kaži,  da  on  nami  dade  večeru,  jere  smo  mi  gladni. 

Starac:  Ne  brinite  se,  to  će  sada  biti. 

Zatim  zovnu  krčmara  pak  mu  reče:  „Ovoj  trojici  podaj  večeru 
i  napitak,  pak  neka  ovdi  spavaju.  Ja  ću  sve  platit,  što  oni  potroše". 

Krčmar:  No,  no.  to  će  sada  biti,  samo  ako  ćeš  ti  za  ne 
platiti. 

Starac  odide  nikamo  u  mrak  pak  ma/o  poslije  dojde  noseći 
vriću  novaca  u  sobu.    koja    puna  bijaše    svake  vrste    ludi.  dobrih  i 

40  zlih,  I  koji  pijau.  pak  prid  svimi  upita  krčmara:  „Gdi  bi  ja  met- 
nuo u  sigurno  mistoovu  vriću  novaca,  da  mi  se  do 
sutra  ne  ukrade?" 

Krčmar:  Ja  ne  imam    sigurnijega    mista    nego  moju  sobu. 
gdi  ja  spavam.  Metni  ju  ondi. 
•  Starac  metnu  vriću  u  krčmarovu  sobu  pak  dojde   polako  isku- 

šavati djake.  jesu  li  stalni  u  svojima  ričma.  pitajući  liih:     „Jeste  li 
imali  štogod  večerati?" 

Prvi  djak:  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak:  Za  novce. 

Treći  djak:  I  pravo  je. 

Starac:  Tako  vi  govorite  sutra  do  pol  dana,  i  ako  bi  vam 
sudac  pritio  kako  mu  drago  i  vas  plašio,  vi  ostanite  na  vašima  rič- 
ma, da  meni  svidočite,  pak  ona  vrića  novaca,  koju  ste  vidili  da  sam 
odneo  u  krčmarovu  sobu,  ona  će  sutra,  kad  zvono  na  pol  dana  za- 
zvoni, biti  vaša.  Yi  tuđe  spavajte  s  mirom,  pak  kada  u  jutru  doj- 
dete  prid  sudca,  govorite  te  iste  riči,  a  ja  idem  meduto  kuditi  moje 
ostale  dugove. 

Djaci,  onakovi  umorni  od  putovana.  onakovi  gladni  i  žedni,  naji- 
davši  se  i  napivši.  pospaše  na  onima  klupama,  gdi  su  sidili,  kao 
poklani.  Drugi  |udi  platiše,  što  su  popili,  pak  odoše  doma.  Samo 
ostadoše  tri  glasovita  tata,  koji  vidivši  vriću  novaca,  kada  starac  do- 
nese, i  čuvši  od  krčmara,  da  ju  metne  u  negovu  sobu,  gdi  on  spava, 
namagnuše  jedan  na  drugoga  i  rekoše: 

41  IJedantat:  Ovo  je  lipa  prilika  za  nas,  što  nam  starac  kaza. 
gdi  će  metnuti  vriću  novaca.  Sada  da  gledamo,  kako  ćemo  to  pamet- 
no urediti,  da  onu  vriću  izmaknemo,  ne  učinivši   nikakovu  bunu. 

Drugi  tat:  Ti.  ne  možeš  odniti  vriću  s  novci  prez  bune, 
ako  mi  prije  ne  zakolemo  u  prvomu  snu  krčmara  i  krčmaricu.  Po- 
čekajmo  dakle,  dok  bude  gluho  doba.  kada  veće  svatko  spava  u  pr- 
vomu snu  i  ne  može  se  lako    probuditi,   jerbo    ima  judi,    koji.  kad 
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prvi  san  prospavaju,  onda  su  budni  i  hde  do  zore,  pak  onda  opet 
zaspe.  Indi  vaja  gledati  vrime,  kada  zaspe. 

Treći  tat:  Vafa  nami  gledati  najprije,  spavaju  li  djaci,  da 
oni  larmu  ne  načine,  pak  onda  ići  u  krčmarovu  sobu.  Vi  dva  za- 
kolite  jedan  krčmara,  drugi  krčmaricu,  a  ja  ću  odniti  vriću  s  novci. 

Ovo  viće  dopade  se  onima  dvojici.  Oni  vidivši,  da  djaci  dobro 
spavaju,  odidoše  u  krčmarovu  sobu,  zaklaše  nih  obodvoje,  pak  uzamši 
vriću  s  novci,  pobigoše.  Služavka  još  ne  bijaše  u  svojoj  sobi  zaspala, 
a/i  čuvši  neobičajno  hrkaiie  u  gospodarovoj  sobi,  užeže  sviću,  ide  gle- 
dat, što  je,  a/i  se  pripade,  videći  obodvoje  na  zemji  u  krvi  ležeći, 
ona  mrtva,  a  on  hrče,  ribajući  mu  krv  na  grlo,  jerbo  mu  u  hitni 
nije  bio  grklan  sasvim  prerizan.  Ustade  ne  jauk,  odtrka  na  stražu, 
učini  bunu,  sudac  posla  arambašu  i  pandure,  pretražiše  svu  kuću, 
a/i  ne  najdoše  nikoga  izvan  u  gostinskoj  sobi  tri  djaka,  koji  na  klu- 
pah  mirno  spavaju  i  od  svega,  što  se  je  dogodilo,  ništa  ne  znaju. 
Probudi  rie  arambaša  s  vehkom  vi^'om  i  lupom  pak  je  upita: 

I  Arambaša:  Tko  je  zaklao  krčmara  i  krčmaricu?  42 

Prvi  dj  ak:  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak:  Za  novce. 

Treći  djak:    I  pravo  je. 

Arambaša:  Dobro,  kada  ste  vi  sva  tri  za  novce,  —  to  ja  i 
tražim;  je  /i  pak  pravo  i/i  nije,  to  ćemo  sutra  izvidit. 

Ondi  je  dade  kroz  pandure  povezat  pak  odvede  k  sudcu:  „Evo", 
reče,  „ubojice,  koji  su  ubili  krčmara  i  krčmaricu". 

Sudac:  Tko  je  zaklao  krčmara  i  riegovu  ženu? 

Prvi  dj  ak:  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak:  Za^  novce. 

Treći  djak:  I  pravo  je. 

Sudac:  Tomu  višje  ispitivane  i  svidočanstvo  ne  tribuje,  nego 
samo  odsuda.  Ti  sami  kažete,  da  ste  za  novce  vi  sva  tri  zaklali 
krčmara  i  krčmaricu,  i  velite,  da  je  to  pravo.  Ja  pak  sudim,  da  je 
i  to  pravo,  da  vi  sva  tri  sutra  budete  na  višalih. 

Zapovidi  dakle  arambaši,  da  je  zatvori  u  tavnicu,  pak  naredi 
sprovod,  da  se  imaju,  kako  svane,  sva  tri  obisiti.  Sutradan  zove  je 
opet  sudac  prida  se  pak  je  pita:  „Koji  je  od  vas  najprije  naspome- 
nuo,  da  zakojete  krčmara  i  krčmaricu?" 

Djaci:  Mi  sva  tri.  Za  novce.  I  pravo  je. 


1  Zo. 
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43  I  Sudac:    Kada   ste  sva  tri    zaklali    za  jiovce,  a  vi  ćete  sva 

tri  i  visiti. 

Posla  je  zatim  na  višala,  a  on  poče  u  sam  sebi  misliti:  „Život 
je",  reče,  „sladak.  Covik  taji  svoju  zloću  na  sudu,  doklegod  može,  a 
ovi  odmah  kazase,  da  su  oni  zaklali  za  novce  krčmara  i  krčmaricu. 
Indi.  ja/i  su  ova  momčad  budale,  ja/i  ima  ovdi  nika  otajnost.  koja 
je  meni  nepoznana:  jerbo,  ako  su  oni  to  ubojstvo  za  novce  učinili, 
zašto  nisu  pobigli,  nego  sigurno  spavali,  ništa  se  ne  bojeći?  Drugo, 
oni  kažu,  da  su  to  za  novce  učinili.  Ja  liih  nisam  pitao,  ili  su  od 
koga  podgovoreni,  da  za  novce  zakolu  krčmara  i  krčmaricu,  ili  su 
oni  zaklali  krčmara  i  liegovu  ženu,  da  lagle  liiove  novce  odnesu. 
Pak  ni  ovdi  ja  lie  ne  upita,  gdi  su  oni  novci,  za  koje  su  zaklali  čovika 
i  ženu.  Oh.  kako  je  strašno  odsuditi  čovika  naglo  na  smrt,  makar  i 
on  sam  svoje  dilo  na  sudu  priličnim  načinom  očitovao!"  Ovako  pro- 
mišlavajući  tu  stvar,  sudac  udari  se  dlaiiom  po  čelu  govoreći:  „Ovo 
mi  se  još  nije  nigda  dogodilo!"  Zatim  pohitivši  za  sprovodom,  stiže 
ga  jurve  pod  višali.  Viče.  da  stanu.  Sprovod  stade.  Sudac  zapovida. 
da  se  zločinici^  k  liemu  još  jedan  put  dovedu  na  ispitivane,  pak  jim 
reče:  „Vi  ste  kazali,  da  ste  sva  tri  zaklali  krčmara  i  krčmaricu  za 
novce.  Osli  ja  hoću  znati  od  vas,  za  kakove  novce.  Ili  vas  je  tkogod 
najmio.  da  za  novce  te  krvno  diZo  učinite,  ili  ste  zaklali  krčmara  i 
rieo'ovu  ženu,  da  lagle  odnesete  liiove  novce?"  Dok  sudac  ovako  iiima 
pitane  postavlaše,  evo  udari  zvono  na  pol  dana.  Djaci  videći,  da  je 
niov  rok  i  pogodba  sa  starcem   učiiiena,  da  će  do  pol  dana  jednako 

44  o;ovoriti:  „Mi  sva  tri.  Za  novce.    |    I  pravo  je",  jurve   izvršena,  slo- 

bodno odgovoriše  sudcu: 

Djaci:  Mi  od  svega  toga,  što  ti  nas  pitaš,  ne  znamo  ništa. 
Ovo  samo  znamo,  da  smo  jučer  išli  ovamo  prositi  od  kuće  do  kuće 
pivajući  litanije.'^  ne  bi  li  se  lagje  skularili.  U  putu  razgovarasmo 
se  od  naše  tegobe,  da  ono,  što  mi  izprosimo,  ne  može  zadovoliti 
naše  potriboće,  i  zato  rekosmo,  da  je  barem  pri  variti  vraga,  obećavši 
mu  dušu,^  dok  on  nami  donese  vriću  novaca,  a  kada  on  donese, 
onda  bismo  se  mi  ispovidili  i  pričestili  pak  onda  riemu  puknuli 
prstom  pod  nos.  U  to  doba  stiže  nas  jedan  starac  pak  nas  upita, 
oda  šta  se  razgovaramo.  Mi  nemu  kazasmo  sve  od  riči  do  riči,  kako 
i  sada  tebi.  On  nami  odgovori,  da  veće*  ni  vrazi  nisu  onako  ludi, 
kakvi  su  do  sada  bili.  da  se  oni  ne  dadu  tako  ludo  privariti;  da  je 


1  zlocdDici.     -    2  Litanje.  —  ^  Duhshu.   —    '^  veche.    —    Ispor. 
naslov  ove  pripovijesti. 
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naša  odluka  pogibilna;  da  nami  ne  će  možebiti  za  rukom  izići,  da 
se  možemo  ispoviditi  i  pricestiti;  i  ako  bi  i  to  bilo,  ovakova,  veli, 
ispovid  nije  kod  Boga  primjena,  na  kojoj  čovik  hotomce  i  povojno 
uciriene  grihe  kazuje,  u/ajući  se,  da  će  je  Bog  po  ispovidi  oprostiti; 
da  se  mi  dakle  u  veliku  pogibio  mećemo  za  izgubiti  dušu^  na  vike, 
i  kaziva  nami  od  paklenih  muka,  rekao  bi  čovik.  da  je  on  u  liima 
kadgod  bio.  Zatim  reče  nam,  da  on  zna  sigurniji  način  za  dobiti 
vriću  novaca,  koji  nije  tako  pogibli v,  i  da  će  on  isti  nami  đoniti 
danas  u  pol  dana  te  novce,  samo  ako  mi  liega  do  to  doba  od  sinoć 
poslužimo  i  liemu  svidočimo  na  sudu,  da  su  nemu  krčmari  dužni, 
ne  govoreći  ništo  drugo  nego  samo  ove  riči:  „Mi  sva  tri.  Za 
novce.  I  pravo  je".  On  sinoć  donese  od  nijkuda  u  sobu  vriću  novaca  45 

i  upita  krčmara,  gdi  bi  on  iiu  u  sigurno  misto  metnuo,  da  ju  nitko 
ne  ukrade.  Krčmar  reče,  da  ju  metne  u  riegovu  sobu,  gdi  on  spava. 
Starac  odnese  onamo  vriću  pak  veće  k  nami  ne  dojde,  niti  mi  znamo, 
kamo  je  otišao.  Mi  pak  umorni  od  putovaiia  zaspasmo  odmah  i 
nismo  se  probudiU,  dok  nas  nije  arambaša  probudio  i  k  tebi  doveo." 
Još  oni  ovo  kazujući,  ugledaše  priko  pola  onoga  starca,  gdi 
nosi  na  ramenu  vriću  i  tira  prid  sobom  tri  svezana  čovika.  Došavši 
pod  višala,  reče  sudcu :  „Nisu  ta  tri  djaka  zaklali  krčmara  i  krčma- 
ricu, nego  ova  tri  tata  za  ove  novce,  koje  sam  ja  stigao  i  dotirao, 
da  ti  lie  obisiš".  Zatim  baci  vriću  prid  djake:  „Evo",  reče,  „vrića  no- 
vaca, koju  sam  vam  obećao.  A^i  srića  vaša,  da  &c."  —  ovdi  izčeznu. 
Sudac  i  svi  okolo  stojeći  upropastiše  se  od  čuda,  što  se  dogodi.  Po- 
znadoše  pak  svi,  da  ono  isti  vrag  bijaše  u  čovičjoj  koži,  koji  osam 
duša^  bio  jest  u  jedan  mah  zapasao  u  svoju  mrižu,  ali  djakom  još 
bijaše  Bog  u  pomoći,  pak  mu  iz  pangi  utekoše.  Sudac,  obisivši 
ona  tri  tata,  reče  djakom :  „Nosite  te  novce  kud  vam  drago !  Ja  od 
liih  nikakova  risa  ne  ću  imati",  pak  zapisa  sav  ovaj  događaj  u 
protokole. 


§42.    Pr  om  i  slava  ne    svrhu    ovog    događaja. 

Sveti  Petar  piše  u  prvoj  svojoj  epistoli,  na  poglav.  5.,  redku 
8.,  i  ponukuje  nas,  da  mi  trizni  budemo,  da  bdimo  i  dobro  se  ču- 
vamo, jerbo  neprijatel  naš  djavao  kao  lav  ručući  obihodi  i  traži,  koga 
bi  proždr'o.^    Ako    dakle  on  tražeći    najde.    koga  bi  proždr'o,^  kako 


^  Duhshu.   —   2  Duhshah.  —  ^  proxderho. 
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46  ne  |  ce  još  prije  naći.  kada  ludi  sami  od  liega  govore,  liegovo  ime 
spominaju  i  s  liime  se  u  trgovinu  pušćaju!  Da  se  ovi  djaei  budu 
razgovarali  od  litanija  i  od  božanstva,  ne  bi  se  bio  djavao  k  nimi 
pridružio,  jerbo  on  ovakove  razgovore  ne  može  ćutiti.  Ali  dok  on 
čujaše.  da  oni  dušu^  svoju  za  jednu  vriću  novaca  uložiti  nakaniše. 
odmah  on  k  liima  pristade,  s  nima  se  u  razgovor  pusti  i  lie  od  is- 
povidi  i  pričesteiia  odgovarati  poče.  On  liima  istinu  kazivaše,  da  je 
riiova  odluka  pogibliva  i  da  se  mlogima  ta  srića  na  skrajnoj  uri 
dogoditi  ne  može.  da  se  ispovide  i  pričeste,  i  ako  bi  se  i  dogodila, 
da  ona  ne  vala.  jerbo  se  to  hotomce  griši.  u/ajući  se  u  mi/osrdje 
Božje.  On  nima  kaziva.  kakve  su  muke  paklene,  i  to  sve.  da  se  oni 
ne  dosite,  da  je  on  isti  djavao,  i  da  je  može  nagovoriti  lag|e  na  i'ie- 
govo  opako  svidočanstvo.  po  kojemu  će  prije  i  tilo  i  dušu^  izgubiti, 
svidočeći  na  iste  sebe.  On  riima  obeća  dati  vriću  novaca,  ako  mu 
uzsvidoče  od  večera  sutra  do  pol  dana  i  uzgovore:  „Mi  sva  tri.  Za 
novce.  I  pravo  je".  Oni  se  dosta  dobro  braniše,  da  ne  mogu  ono 
svidočiti.  što  nisu  vidili,  a/i  lakomost  za  novci  priteže  je  najposli. 
da  privoliše  i  nemu  svidočiti  obećaše,  ne  znajući,  da  će  on  pogra- 
biti od  krčmara  one  novce,  koji  nisu  liiovi  ni  bili.  jerbo  su  je  kri- 
vom mirom  i  livajući  vodu  u  vino  nepravedno  stekli,  i  da  će  on 
iste  novce  tatom  i  hrsuzom  pokazati,  pak  da  će  ovi  za  iste  novce 
krčmara  i  krčmaricu  zaklati,  i  da  će  najposli  niovo  isto  svidočanstvo 
liimi  za  glavu  biti.  kada  reknu,  da  su  sva  tri  za  novce  zaklali  krč- 
mara i  negovu  ženu.  Dobro  nas    dakle    sveti    Petar  uči  i  ponukuje. 

47  da  budemo  sveudil  na  oprezu  i  ne  spominamo  ime  |  vražje,  da  se 
on  kakogod  k  nami  ne  prikuči  i  nas  na  zlo  ne  navede.  Ovo  neka 
dobro  upamte  one  žene,  koje  priko  dan  po  hiladu  vragova  utiraju  u 
svoje  dite,  i  oni  Judi,  koji  uz  svaku  rič  običaju  kleti  se:  ^Xeka  me 
vrag  uzme,  ako  nije  istina  &c." 


§  43.  Šupal  rast  govori. 

Dva  trgovačka  kalfe  podigoše  se  na  put,  da  uče  trgovinu. 
Onaj  početnik,  iz  koga  sam  ja  ovaj  događaj  izpisao.  ne  kaže  ništa, 
kako  im  je  ime  bilo,  nego  samo  piše,  da  je  jedan  zloglav.  a  drugi 
pravović  bio.  indi  ću  je  i  ja  ovako  imenovati.  Podranivši  dakle  jedno 
jutro  vrlo  rano,  diliše  se  na  put.  i  došavši  u  prvu   šumu.    koja  nije 

Dulisliu. 
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daleko  od  riiove  varoši  bila,  ugledaše  na  putu  nikom  talijom  bisage 
pune  novaca,  koje  su  onu  noć  nikomu  prid  nima  putujućemu  trgovcu 
iz  kola  ispa/e.  Zato  reče  svomu  drugu 

Zloglavac:  Brate,  istina  jest,  daje  putovaiie  dobra  stvar, 
navlastito  za  mlade  lude,  jerbo  oni  vide  zemje  i  gradove,  vide  dru- 
gih vilaeta  mudrine  i  običaje,  nauče  zanate  i  steku  pamet  pak  se 
povrate  u  svoju  domovinu  čitavi  i  naučni  ludi.  Ali  viruj  mi,  da  je 
ono  i  mlogima  neprilikama,  trudu  i  strahu  podložno.  Zašto  bi  se 
mi  pustili  na  tako  dalek  put  i  služili  drugoga,  dok  bi  zaslužili  ovo- 
liko novaca,  koUko  smo  našli?  Vratimo  se  dakle  doma;  evo  novaca 
imamo,  možemo  po  maZo  i  trgovati  i  pošteno  živiti. 

I  Pravo  vic:    Ovi    novci   ne  mogu  biti  naši  zato,  što  smo  mi  48 

ne  našli.  Oni  imaju  svoga  gospodara,  koji  lie  jurve  traži,  a^i  je  ne 
može  odmah  naći,  jerbo  ne  zna,  na  komu  je  mistu  izgubio;  nego 
da  mi  rie  pridamo  sudcu,  neka  u  puku  proglasi,  najti  će  se  gospo- 
dar, a  mi  da  idemo,  kuda  smo  pošli,  učiti  trgovinu  i  zasluživat  sebi 
našim  trudom  i  mukom  novce,  kako  je  i  taj  zasluživao,  koji  je  te 
novce  izgubio.  Ako  li  se  ni  posli  ne  najde  gospodar,  onda  topram 
mi  rie  posvojiti  možemo. 

Zloglavac:  Zašto  bi  ja  za  ove  novce  komugod  kazivao?  Ja 
rie  nisam  ukrao,  nego  našao,  a  što  ja  najdem,  ono  je  moje.  Bijaše 
onomu  trgovcu  čuvati  svoje  dobro.  Da  je  on  našao  moju  stvar,  ne 
bi  ni  on  meni  za  riu  kazivao. 

Prav 0 vi ć:  Brate,  ne  imaš  pravo,  što  veliš,  da  je  ono  tvoje, 
što  si  ti  našao.  Naravni  zakon  svima  narodom  zapovida:  što  želiš 
sebi,  ono  i  drugomu.  Želiš  li  ti,  da  tebi  povrati  čovik  tvoju  stvar, 
koju  je  našao,  povrati  dakle  i  ti  riemu  riegovu.  U  krstjanskom  za- 
konu pisano  jest:  Tuđe  nevraćeno,  grih  neoprošćen.  Dakle, 
ako  mi  i  nismo  te  novce  ukrali,  ako  je  zatajimo,  toliko  jest,  koliko 
da  smo  je  ukrali,  i  ne  će  nam  se  grih  oprostiti,  doklegod  je  ne 
povratimo. 

Zloglavac:  Komu  ću  je  povratiti,  kada  ne  znam,  čiji  su? 
Ako  je  dadem  sudcu,  što  ja  znam,  hoće  li  on  dati  onomu,  čiji  su, 
ili  će  je  sam  uživati,  a  mi,  koji  smo  našli,  da  se  posli  kajemo,  što 
nismo  sami  uzdržah.  Ja  dakle  ne  dam  nikomu,  što  sam  našao,  nego 
ako  ti  je  vola,  da  se  vratimo  kući  i  uživamo  ove  novce. 

Na  ovaj  način,  kako|god  sada  na  svitu  prije  će  jedan    zločinac  aq 

deset  dobrih  na  zlo  nagovoriti,  nego  će  deset  dobrih  jednoga  zlo- 
činca od  zla  čineria  odvrnuti,  tako  i  ovaj  Zloglavac  Pravovića  na  svoju 
ruku  priokrenu  i  na  zatajarie  tuđih  novaca  nagovori. 
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Pravo  vic:  Ja  pristajem  na  to,  što  ti  govoriš.  Da  podilimo 
dakle  novce  pak  da  idemo  natrag  kući. 

Zloglavac:  Nemoj!  Da  ne  dilimo  novaca,  jerbo  će  ludi 
smotriti,  da  u  nas  ima  novaca,  pokle  mi  trošimo,  a  nismo  nigdi  bili 
niti  stekli,  pak  će  nas  pitati,  od  kuda  nam  novci,  i  ovako  može  onaj, 
koji  je  izgubio,  u  trag  upasti  svojima  novcem.  Nego  da  uzmemo  pa 
nikoliko  forinti  na  trošak,  a  bisage  da  sakrijemo  u  ovaj  šupal  rast, 
pak  kada  potrošimo  ovo,  onda  ti  dojdi  k  meni,  pak  ćemo  zajedno 
ovamo  doći  i  opet  po  nikoliko  forinti  uzeti. 

Pr^avović.  Ja  pristajem  i  tako. 

Oni  uzaraši  po  nikoliko  forinti,  sakriše  bisage  u  onaj  šupa] 
rast  pak  odoše  kući.  Sutradan  odide  Zloglavac  sam  opet  onamo,  uze 
iz  rasta  bisage  pak  je  jednu  stotinu  koračaj  a  od  rasta  daleko  u  zem|u 
ukopa  i  listom  zatrpa.  Potrošivši  Pravović  ono  nikoliko  forinti,  ide 
Zloglavcu  pak  mu  reče:  „Hodimo  uzeti  opet  po  nikoliko  forinti, 
jerbo  sam  ono  potrošio". 

Zloglavac:  Hodimo,  brate,  i  ja  sam  ono  moje  potrošio /i  na 
tebe  čekam,  da  idemo  izvadit  novaca. 

Odoše.  Zloglavac  pusti    Pravovića    napridu,  a  on  za  riime  lino, 
istom  hoće  1'  ne  će  V,   postupa.    Zagledavši    Pravović  u  šupa]  rast, 
ne  vidi  bisaga  s  novci,  zato  povika 
50  I  Pravović:    Ovdi  ne  ima  nikakovih    bisaga  s  novci,    ovo  je 

nitko  odneo  ! 

Zloglavac:  Ere,  što  govoriš?  Kako  ne  bi  tuđe  bisaga  bilo! 
Tko  bi  to  odneo?  Nemoj  se  ti  šaliti! 

Zagleda  u  rast.  Ne  ima  bisaga.  Ustade  ga  jauk,  dere  na  sebi 
haline  pak  reče  Pravoviću:  „Brate,  za  ove  novce  nije  nitko  znao  izvan 
mene  i  tebe.  Ja  ne  odneo  nisam,  indi  si  ti.  Ja  tebe  držim  za  vrat, 
ti  daj  meni  novce  od  kuda  ti  drago;  ti  sije  odneo,  a  drugi  nije". 

Pravović:  Projdi  se  ti  mene,  momče!  Ja  ovdi  posli  dohodio 
nisam,  nego  kada  smo  sakrili  bisage,  pak  sada  s  tobom.  Kako  bi  ja 
dakle  lie  mogao  odnesti?  Da  budeš  mene  slušao,  pak  da  smo  prika- 
zali starešinama,  oni  bi  našli,  čiji  su  novci,  i  liemu  dodali,  a  onako 
vidiš,  da  nam  se  ne  dade  u  tuđem  dobru.  Pravo  su  ludi  kazali,  da 
tuđa  prava  muka  ne  može  nikada  poginuti ;  čovik  na  svitu  šeprt)i 
i  ništo  čini,  aZi  Bog  onaj  liegov  krivični  posao  razčini.  Sto  te  dakle 
vika  stoji  za  tuđe  novce,  koji  nisu    naši  ni  bili? 

Zloglavac:  Ne  pomažu  tebi  ništa  svi  tvoji  izgovori.  Ja  tebi 
kažem,  da  nije  nitko  za  one  novce  znao,  nego  ja  i  ti.  Ja  lie  odneo 
nisam,  indi  sara  vidiš,  da  si  ti  odneo,  pokle  nitko   drugi  nije  za  rie 
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znao.  Daj  mi  dakle  s  dobrim  novce,  jer  ako  ne  (-eš,  ja  ću  te  tužiti 
sudcu  i  morat  ćeš  mi  povratit  novce,  makar  se  sva  tvoja  stoka  i 
sermija    prodala. 

Pravović:  Moja  svijest  i  duševno^  poznarie  mene  ni  ma/o 
ne  tuže  u  ovoj  stvari,  a  ti  idi  iražiti  |  sudca  gdigod  ti  drago;  ja  se  51 

u/am  u  Boga,  koji  još  nikada  nije  pravičnoga  zapustio,  jerbo  istina 
Oospodinova  obstaje  u  vike. 

Zloglavac  odide  k  sudcu  pak  mu  ovako  reče:  Gospodine,  ja 
i  moj  drug  Pravović  dogovorismo  se,  da  idemo  putovati  od  mista  do 
mista  i  učiti  trgovinu,  kako  ovdi  običaju  reći  nimački:  manbcrr. 
Došavši  dakle  u  prvu  šumu,  najdosmo  na  zemji  pune  bisage  novaca. 
Or^di  obadva  dokončasmo,  budući  nam  srića  priskočila,  da  smo  našli 
novce,  da  ne  idemo  dale,  nego  da  se  vratimo  kući  i  uživamo  one 
novce,  koje  nam  je  srića  dala.  Mi  dakle  uzesmo  po  nrkoliko  forinti 
na  trošak,  a  bisage  s  novci  postavismo  u  jedan  šupaj  rast  i  rekosmo, 
kada  ovo  potrošimo,  da  on  dojde  k  meni,  pak  da  obadva  zajedno 
idemo  uzeti  opet  nikoliko  forinti.  On  dojde  k  meni.  Mi  odidosmo  k 
šuplemu  rastu,  a/i  on,  idući  napridu,  smotri,  da  u  rastu  ne  ima  ni 
bisaga  ni  novaca.  Ja  se  začudi,  zagleda  u  rast.  a/i  zbila  ne  ima  u 
riemu  niti  bisaga  niti  novaca.  Nuto  promotri  ti  sada,  gospodine! 
Nitko  za  ove  novce  nije  znao,  nego  samo  ja  i  on.  Ja  rie  odneo  nisam, 
indi  samo  se  vidi,  da  je  on;  da  tko  bi  drugi,  kada  nitko  nije  za  lie 
znao?  Ja  tebe  dakle  molim,  da  ti  sudiš  nami  i  natiraš  riega,  da  on 
povrati  one  novce,  ili  ako  ne  će  povratiti,  a  ti  prodaj  svu  lieiiovu 
stoku  i  sermiju  pak  mene  naplati. 

Sudac:  Tko  te  je  naučio  na  ovaj  način  razlagati  tužbu?  Ti 
veliš:  nitko  nije  znao  za  vaše  novce,  nego  samo  ti  i  on;  ti  ne  odneo 
nisi,  indi  vaja  da  je  on, — ^da  tko  bi  drugi!  Ti  moraš  znati,  da  ova- 
kove  dvoumne  i  sumnive  riči,  |  kakono:  može  biti,  vala    da    je.  52 

da  tko  bi  drugi  —  i  ostale  ovima  prilične  riči  u  sudu  ne  imaju 
mista.  U  sudu  mora  se  bistro  pokazati  i  posvidočiti,  ja/i  pravo  jest, 
jaZi  pravo  nije.  Ja  hoću  dakle,  da  ti  meni  dvi  stvari  sigurno  po- 
svidočiš,  to  jest:  prvo,  da  nisi  ti  odneo,  jerbo  ja  drugačije  ni  tebi 
ne  virujem ;  drugo,  da  mi  dadeš  svidoka,  koji  je  vidio,  kada  je  Pra- 
vović iz  rasta  bisage  odneo. 

Zloglavac:  Ja  drugoga  svidoka  ne  imam  izvan  onoga  šu- 
pjega  rasta,  u  komu  su  one  bisage  pune  novaca  bile.  Onaj  isti  rast 
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hoće  na  tvoje  oeigledje  posvidočiti,  da  je  Pravovic  iz  dega  bisage  s 
novci    odneo. 

Sudac:  Ja  primam  rasta  za  svidoka,  i  premda  drvo  do  sada 
govorilo  nije,  ja  ništa  ne  maiie  s  tim  prije  virovati  hoću,  da  je  Pra- 
vovic odneo  iz  riega  novce,  ako  rast  suprot  svoje  naravi  kaže  i  rekne, 
da  on  jest.  Ti  dakle  vodi  mene  sutra  u  jutru  s  mojim  magistratom 
i  varoškima  poglavari  k  onomu  šuplem  rastu,  da  ja  mogu  na  istomu 
mistu  po  svidočanstvu  rasta  tu  stvar  razpraviti. 

Puče  glas  kao  top  po  svemu  varošu.    da  će    sudac  ići  sutra  u 
šumu.  gdi  će  rast  govoriti.  Svatko  živ  pripravja  se  ići  na  to  čudo.  Ni- 
kada se  ne  bi  onoliko    puka    skupi/o.  da  je  sudac    zapovidio.  da  se 
skupi.  Nikada  jednima  nije  noć  duja  bila.  a  nikoji  nisu  svu  noć  spa- 
vali od  straha,  da  ne  zakasne  na  ovu  mirakulu. 

Zloglavac  odide  kući  pak  kaza  otcu  svomu,  kako  je  bisage 
s  novci  iz  rasta  uzeo  i  na  stotinu  koračaju    daleko   ukopao,  pak  bu- 
53  dući  da  Pravo|vić  za  rie  ne  zna.    on  je    potvorio    na  riega.  da  je  on 

odneo.  „Ja  sam  ga",  veli,  „tužio  sudcu  i  molio,  da  Pravovic  ili  po- 
vrati bisage  s  novci,  i^i  da  mu  sudac  prodade  svu  riegovu  stoku  i 
sermiju,  i  napumvši  onakove  bisage  novci,  nami  dade.  Sudac  pak 
zaktiva  svidoka,  koji  je  vidio,  kada  je  Pravovic  odneo  bisage.  Ja 
sam  riemu  kazao,  da  će  ona^j  isti  šupli  rast  posvidočiti,  da  je  je 
Pravovic  odneo.  Indi,  moj  otac,  odidi  ti  još  večeras  u  onaj  šupli 
rast,  pak  kada  u  jutru  sudac  onamo  dojde  i  rekne:  „Čuješ  li  ti, 
šupa}  rast.  je  li  istina,  da  je  Pravovic  iz  tebe  odneo 
bisage  n  o  v  a  c  a  ?  %  onda  ti  iz  rasta  rei'i :  „Jest".  Ako  to  učiniš, 
imati  ćemo  i  one  novce,  koje  sam  ja  sakrio,  i  onoliko  od  Pravovića 
iz  riegova  prodatoga  imaria  i  moći  ćemo  i  trgovat  i  pošteno  živit". 

Otac:  Nesrićniče,  na  što  me  nagovaraš?!  Ti  si  ukrao  od  tvoga 
druga  za,jedničke  novce  pak  hoćeš,  da  ja  po  momu  krivom  svido- 
čanstvu dovučem  k  sebi  sve  riegovo  siromašstvo.^  Je  li  to  pravo? 
Ja  to  ne  ću  nikada  učiniti.  Mi  možebiti  možemo  za  vrime  privanti 
čovika,  a/i  ne  možemo  Boga.  koji  ozgor  gleda,  što  ludi  na  zem|i  rade. 

Zloglavac:  Sta  (udi  koješta  na  zemli  rade.  pak  jim  Bog 
ne  će  ništa!  Ako  ćeš  se  ti  držati  pravice,  \\idi  govore,  a  ti  ne  ćeš 
muzti  kravice.  Ako  ćeš  imati  novaca,  idi  onamo,  kuda  ja  velim. 

Otac:  Bog  je  dugotrpjiv,  to  jest  istina,  i  ne  će  svakoga  zlo- 
činca odmah  pokarati,  slU  je  on  dostižan  i  ne  će  propustiti  pokararie, 
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i/i  ono  bi|lo  rano  ili  kasno,  ili  na  ovomu  svitu  ili  na  drugomu.  Indi 
ja  to  činiti  ne  ću. 

Zloglavac:  Ne  promišlavaj  se  dugo.  Ako  ćeš  ići,  idi  sada, 
jer  ako  sudac  prije  tebe  onamo  dojde,  onda  ne  ćeš  imati  nijednih 
novaca. 

Otac  češe  se  po  glavi.  Išao  bi.  aZi  ga  svijest  peče  i  kaže  mu, 
da  je  grihota.  Meduto,  naprvši  na  liega  s  jedne  strane  zloglavi  sin, 
a  s  druge  prokleta  lakomost,  s  koje  su  mlogi  propa/i  hlepeći  za  tu- 
đim blagom,  pri  vari  se,  ujide  ga  guja,   ode  u  rast. 

Sudac  došavši  u  jutru  k  šuplemu  rastu,  obkolit  mlošstvom 
puka  i  starešinami  od  varoši,    motri    rasta  sa  sviju    strana  pak  naj- 

V 

posli  reče:  „Čuješ  li  ti,  šupli  rastu,  kaži  ti  meni  pravu 
istinu,  je  li  Pravović  iz  tebe  odneo  bisage  s  novci  ili 
nije!"  Evo  dubok  glas  zatrubi  iz  rasta:  „Jest."  Sudac  pomisli,  da 
ovdi  ima  nika  lukavština,  pak  reče:  „Kada  nije  nikada  do  sada  rast 
govorio,  neka  ne  govori  ni  sada.  Vatru  u  liega!"  Bržje  vilaet  na- 
kupi suha  graiia  i  korja,  pak  zapalivši  gubu  na  luli,  metnuše  u 
prlad  i  izmahaše  vatru,  koja  kada  se  zapali,  eto  opet  glas  iz  rasta: 
„Mi/osrdje!  Mi/osrdje!"  Sudac  zapovidi,  da  se  vatra  izvadi  iz  rasta, 
koje  kada  se  obsluži,  izajde  iz  liega  starac,  na  kojega  pogled  sav 
puk  grohotom  se  nasmija. 

V 

Starac:  Ubio  te  veliki  Bog,  prokleti  sine!  Sto  si  ovo  od 
mene  uradio?  Zašto  za  mene  živa  ukapaš  u  grob  sidine  moje?  Je- 
sam li  ti  kazao,  da  je  Bog  dostižan,  da  on  razčiha  judske  čini,^  da 
on  brani  pravedne,  a  kara  zločince  rano  ili  kasno?! 

I  Zatim  kaza  sudcu  od  riči  do  riči,  kako  ga  je  Zloglavac  na- 
govorio, da  ide  u  rast  i  da  na  Pravovića  krivo  svidoči,  da  je  on 
odneo  novce,  koje  je  Zloglavac  sam  ukrao  i  na  stotinu  koračaj  a  od 
rasta  daleko  ukopao. 

Sudac  zapovidi  Zloglavcu,  da  ga  vodi.  gdi  je  ukopao  bisage, 
koje  dok  se  iz  zemje  izvadiše,  odmah  je  poznade  jedan  trgovac  iz 
iste  varoši  i  posvidoči,  da  su  liegove.  „Ja  sam",  kaže,  „prid  osam 
dana  ovim  putem  ob  noć  na  vašar  vozio  se,  i*  zaspavši  na  ko- 
lih,  ispao  je  zastorati  na  zemlu  i  bisage  s  liime.  Kada  je  veće  sva- 
nulo, onda  sam  se  probudio  i  vratio  natrag  tražiti  bisage,  a/i  je 
nisam  našao".  Sudac  dakle  dade  bisage  s  novci  ovomu  trgovcu,  koji 
i  gospodar  od  hih  jest,  a  obrativši  se  k  Zloglavcu  reče:   „Ti  pokva- 
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reni  čoviče.  Bog  je  rekao:  „Kojom  mirom  vi  izmirite  drugo- 
mu, onom  istom  povrat iće  se  vami".  Ti  si  hotio.  da  ja  pro- 
dadem  svu  koliku  stoku  i  sermiju  Pravo  vica  pak  da  tebi  dadem.  Ja 
sada  zapovidam  magistratu,  da  prodade  sve  tvoje  posidovane  i  dade 
Pravoviću.    Ovako    će    se    ispuniti  i    rič    Božja  i  naravna    zapovid: 

V 

Sto  ne  želiš  sebi,  ono  ne  želi  ni  drugomu". 

Puk  za  ukazat  radost  i  vesele,  da  je  sudac  pravo  sudio,  poče 
se  spliskati^.  dlan  o  dlan.  kojemu  pak  sudac  kratko  govorene  u- 
čini  i  reče 

Sudac:  Koji  bi  između  vas  takvi  lud  čovik  bio.  koji  bi  u 
svomu  srdcu  pomislio  kako  ovaj  Zloglavac,  da  ne  ima  Boga:  dane 
ima  na  svitu  pravice  i  da  onaj,  koji  se  drži  svitovne  pravice,  ne  muze 
kravice:  da  je  što  u  živa  usta  na  ovomu  svitu,  a  na  drugomu  tko  zna 
^Q  kako  će    bi|ti,    jerbo    nije  još  nitko  s  onoga    svita    došao    razbijene 

glave,  da  kaže,  kako  je  onamo,  —  i  ostale-  ovima  prilične  budala- 
štine bi  bluvao  i  pravovirne  smućivao,^  onaj  neka  pogleda  u  nebo, 
u  sunce,  u  misec  i  u  zvižde,  neka  promotri  vitar,  oblak.  kišu.  led. 
snig,  muiie  i  gromove,  vidiće.  da  sve  ovo  ruka  čovičanska  nije  sazdala, 
jerbo  ne  može  načiniti,  da  kiša  pada.  kada  čovik  hoće.  niti  da  ne 
pada,  kada  on  ne  će.  Nego  ima  jedan,  koji  je  i  lude  i  sva  ova  stvo- 
rio; kojega  pribivalište  i  pristoje  jest  na  nebu,  a  zemja  podnožje  nogu 
liegovih :  koji  ozgor  vlada  i  upravla  sa  svim  svojim  stvorenem :  i  ovaj 
stvorite)  sviju  stvari  zove  se  Bog.  Ovo  ime  „Bog"  hoće  u  svima  je- 
zicih  reći:  najvišji,  najvećji,  najmudriji  i  najboli.  Zato  nemojte  se 
smuti  vati,*  ako  Latini  u  niovom  jeziku  Boga  zovu  „Deus",  Grci 
„Theos".  Magari  „Isten",  Turci  „Allah",  Francuzi  ,,Dieu",  nezna- 
božci  „Jupiter"  i  ostali  jezici  svaki  na  svoj  način  uzvisuju  ime  naj- 
većjega.  sve  mogućega  i  sva  znadućega  Boga.  Izmed  sviju  stvorena 
na  zemli  najplemenitije  jest  čovik,  kojemu  takojer  sva  druga  stvo- 
rena Bog  jest  podložio.  A  za  sve  ovo  samo  to  zaktiva  od  čovika,  da 
on  Boga  poznaje  za  svoga  stvoritela,  da  slavi  na  zemji  ime  liegovo, 
da  ga  lubi  kako  milostivog  otca  i  poradi  nega  da  |ubi  svoga  bliž- 
riega,  svoga  iskniega  kako  svoga  brata,  od  istog  otca  nebeskog  stvo- 
renoga, kako  sebe  istoga.  A  on  zato  obećao  jest  čoviku,  ako  na 
zemli  virno  uzčuva  zakon  liegov  evangelski  i  zapovidi  liegove  obsluži, 
da  će  ga  blažena  na  vike  učiniti  na  nebesih. 


'  fpilskati.  Relković  pozna  inf.  spliskati  se  (E  146)  i  verb.  fupst. 
spliskane  (E  146.);  isp.  također:  rplischuchise  E  78,  145  i  146;  fply- 
shtuchi  P  62.  —  -  ol'tala.  —  ^   rmutjivao.   —   *  Imutivati. 
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§  44.  Historija  od  Jefreraa.  57 

Jefrem  bijaše  sin  jednoga  plemića  i  spaije.  koji  imaše  svoja 
dobra  i  veliko  imaiie.  Bivši  pak  jedini  sin  u  otca,  bijaše  mu  pripu- 
stite sve,  što  hoće,  po  čemu  on  vrlo  prokšen  i  raspušćen  postade.  Otac 
ga  zatim  posla  u  sku/e,  da  uci  nauke,  koji  poslije  tri  godine,  do- 
šavši kući  na  razslađeiie*  u  sku/oprazno  vrime,  odide  po  svomu  obi- 
čaju na  majureve  u  bližje  selo,  gdi  na  putu  najde  steonu  kravu 
ležeći,  koja  bijaše  jednoga  selanina  i  podložnika  liegova  otca.  Jefrem. 
uzamši  štap,  bije  od  obisti  kravu  po  trbuhu,  da  se  ona  s  puta  digne, 
ali  krava  teška  —  onu  bi  se  noć  bila  otelila  —  ne  može  da  se  digne, 
on  pak  sve  većma  bijući  dotle  dugo,  dok  ubi  tele  u  trbuhu.  Krava,  ne 
mogući  oteliti  mrtvo  tele,  crce.  Došavši  gospodar  od  krave,  sustao 
veće  liu  tražeći,  najde  ju  najposli  na  putu  ležeći,  aZi  mrtvu,  i  Je- 
frema  nad  hom  stojećega  i  štap  u  ruki  držećega,  kojim  još  i  po 
onako  mrtvoj  kravi  lupaše.  Sejanin  ne  imajući  višje  ništa  nego  samo 
još  onu  jednu  kravicu,  pak  i  onu  Jefrem  ubi,  po|aše  .ffa^  suze.  pak 
mu   reče 

Sejanin:  Zašto  bijes  moju  kravu,  kada  ti  ništa  nije  kriva? 
Ako  si  ti  sin  mojega  spahije,  nije  ti  slobodno  meni  šte^u  činiti,  koji 
ja  plaćam  tvomu  otcu  od  svega  moga  ma/a  i  go/ema.  Zašto  privrnu 
zdilu  ispred  diče  moje?  Ova  je  krava  hranila  mlikom,  sirom  i  ma- 
slom svu  kuću  mo]ju,  a  ti  me  sada  od  svega  porobi.  Ja  idem  ka-  58 
zati  otcu  tvomu  šte^u,  koju  si  mi  učinio. 

Jefrem:  A  ja  ću  kazati  otcu  momu,  da  ti  mene  potvaraš 
pustaijom  i  da  sam  te  ja  porobio,  koji  sam  jedan  plemić  i  sin  tvoga 
spahije,  pak  ćeš  dobiti  pedeset  batina. 

S  e  lan  i  n,  čuvši  ovu  pritnu,  ne  smide  ići  k  spahiji  tužiti  na 
liegova  sina.  „Izgubio  sam",  kaže,  „kravu  i  te/e  pak  da  još,  pri- 
mivši pedeset  batina,  izgubim  i  život!  Neka  stoji;  vidi  Bog  sve,  što 
Judi  čine  na  svitu,  vratiće  on  svakomu  po  di/ih  svojih".  Ovo  govo- 
reći odide  kući,  a/i  kada  kaza  ženi  i  dići,  da  je  Jefrem  ubio  jim 
i  kravu  i  ti  lioj^  tele  i  da  višje  ne  budti  kusali  mlika,  ustade  jih 
neutišlivi  jauk,  rekao  bi,  da  jim  je  umro  i  otac  i  ma^i. 

Jefrem,  došavši  kući,  ne  kaže  nikomu,  što  je  učinio.  A/i  do- 
šavši i  vrime  od  skule,  odpravi  ga  otac  opet  onamo,    gdi  za  tri  go- 

*  Razslađeiie,  recreatio. 


1  poljashega.  Ispor.  S  1.  stih  660,  Sli.  stih  582  i  956 :  E  19  (po- 
lyao)  i  P  78   (polyashe).  Vidi  također    ispravke  pogrješaka.  —  -  njioj. 
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dine  ne  dohodi  kuci:  a/i  došavši  opet  sku/oprazno  vrinie.  posla  otae 
po  riega,  da  dojde  kuci  na  razslađene.  Jefrem  sutradan  ide,  kao  i 
prije  tri  godine,  u  bliz  je  selo  na  ma.jureve.  Došavši  na  ono  misto. 
gdi  je  kravu  ubio.  pade  mu  onaj  događaj  na  pamet  i  skupo,  zavrti 
mu  se  mozak  na  taj  način,  da  ne  pogodi  onoga  puta,  koji  vodi  u 
majureve  ,  nego  uze  drugoga  pak  liime  ode  putujući  tija  do  podne, 
niti  najde  sela  niti  koga  susrite,  da  pita,  kuda  onaj  put  vodi.  „Sto 
se  to",  veli.  „čini?  Ja  sam  do  sada  za  dvi  ure  u  naše  majurove 
došao,  a  sada  evo  veče  podne,  da  ja  ne  mogu  nikakova  sela  ni  čo- 
59  vika  naći.  da  ga  pitam,  gdi  sam".  Međuto,  budući  da  ondi  đru|goga 

puta  ne  bijaše,  on  slidi  onim  istim  tija  do  noći,  a/i  ne  najde  ni 
sela  ni  čovika.  Smrknu  se.  Bijaše  tavna  noć.  On  se  pripade.  Poče 
plakati.  Idući  pak  putem  nikoliko,  ugleda  vatru,  koja  poradi  dale- 
koće  liezine  čiiiaše  mu  se  malena  kao  zvizda.  „Ono  je",  veli,  „vatra; 
ako  ne  bude  selo.  biti  će  barem  (udi  kod  vatre:  idem  ja  onamo". 
Ostavivši  dakle  i  onaj  put,  ide  popriko  priko  liiva,  priko  jama.  priko 
suhi  ritova,  sve  gledajući  u  onu  vatru,  koja  se  nemu  čini  da  što  on 
bržje  k  lioj  ide  to  ona  daje  od  liega  odmiče  se  i  biži.  Trčeći  ovako 
ob  noć  sam  pun  straha,  dopri  najposli  okolo  pol  noći  k  onoj  vatri, 
•  kod  koje  najde  pastire  čuvajući  sta^a  ovaca  u  pustirii  drugoga  spa- 
hije.  On  liima  kazavši,  da  je  zabludio,  oni  ga  pustiše  k  vatri,  pak 
jim  ondi  izkaza  čitav  događaj,  čiji  je  sin,  kamo  je  pošao  i  kako  je 
bludeći  do  liih  došao.  Pastiri  rekoše  mu,  da  ondi  kod  liih  noći.  i 
oni  će  ga.  kad  svane,  odvesti  u  grad  liiovomu  spahiji.  koji  će  znati, 
gdi  riegov  otac  stoji,  i  liega  će  onamo  poslati.  Xa  ove  riči  utiši  se 
Jefrem,  i  budući  od  naravi  šajivica,  pripovida  pastirom  kojekakove 
fabule,  da  oni  od  smija  ma/o  ne  popucaše.  Međuto  i  san  obuze  je  i 
zaspaše  do  svanutja.  Ali  kako  oni  običaj  imaše  svako  jutro  prigle- 
dati  stacZu,  tako  i  onda  pribrojiše  ovce  i  najdoše.  da  jim  ta/i  pet 
ovaca,  koje  jedno  ma/o  pritražiše  u  bližiiih  suhi  ritovih.  ne  bi 
li  našli  strvine,  ako  je  budu  vuci  poklali.  N'e  našavši  nikakvoga^ 
traga,  povratiše  se  k  vatri  pak  najstarji  reče  Jefremu : 

Pastir:  Jefreme,  mi  odavna  u  ovoj  pustari   pasemo  ovce   na- 

gQ  šega  spahije.  i  kadgod  bi  nam  koje  |  ovce  nesta/o.  mi  bismo  barem 

ostanke  našli,  ako  bi  koju  vuk  odnio,  ne  smotrivši  naši  psi:  a7i  noćas 

pet  ovaca  nestade:  da  su  je  vuci  odneli.  nije    moguće,  da  mi  ne  bi 

gdigod  štogod  strvine  i/i  barem    najmaiie    vune    našli,  po    čemu  bi 

^  nikakvoka. 
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suditi  moo^li,  da  su  je  vuci  odneli.  Indi,  brate,  ti  si  uputio  našima 
pet  ovcami,  ti  za  lie  znaš,  ti  si  je  ukrao,  a  drugi  nije :  mi  tebe 
držimo  za  vrat. 

Jefrem,  polivši  ga  suze.  reče:  Bratjo,  vi  znate  sami,  da  sam 
ja  k  vami  došao  u  pol  noći.  Vi  znate,  da  se  ja  od  vas  nisam  ni- 
kuda u  mrak  odmicao,  nego  s  vami  spavao,  dok  nije  svanulo.  A  osim 
toga  ja  s^m  vami  kazao,  da  sam  ja  sin  jednoga  spahije,  koji  ima 
neizbrojene  ovce:  kakvi  bi  dakle  uzrok  mene  na  to  mogao  povuci, 
da  ja  kradem  ono,  što  sam  još  kaderan  drugomu  u  potribi  poklo- 
niti? Ne  gubite  dakle  duše^  i  ne  potvarajte  na  mene  di/o,  koje  ja 
nisam  učinio. 

Pastir*:  I/i  si  ti,  Jefreme,  prije  nego  si  k  nami  došao,  te 
ovce  ukrao,  i/i  si  ortake  imao,  koji  su  ^  ovce  ukrali,  dok  si  ti  nas 
zagovarao  i  tvojima  fabulami  na  smij  natirivao ;  od  toga  dvojga^ 
jedno  mora  biti.  Indi  mi  ćemo  tebe  voditi  našemu  spahiji:  ako  on 
tebi  uzviruje,  da  ti  nisi  te  ovce  ukrao,  mi  ne  ćemo  tomu  ništa  su- 
protivni  biti.  Međuto,  mi  moramo  tebe  svezati  i  onako  svezanoga 
spahiji  dovesti,  jerbo  si  ti  onaj,  na  koga  mi  sumiiu  imamo. 

Jefrem  plačući  reče:    Nemojte  me   vezati   kao    jednoga  zlo- 
činca, koji  vam  je  ovce  pokrao,  i  kao  da   ste    u/atili    mene  u  tomu   • 
di/u.  Ja  sam  vami  ka|zao,  da  sam  plemić  i  da  moj  otac  spahijajest,  61 

koji  je  kaderan  za  svaku  vašu  ovcu  pet  drugih  dati,  da  samo  zna, 
gdi  sam  ja  i  u  kakovoj  nuždi  postavlen  jesam. 

Pastir:  Mi  to  tebi  ne  možemo  zgoja  virovati,  jerbo  je  svaki 
tat  pun  riči.  On  prije,  nego  će  ukrasti,  pripravi  se,  ako  ga  ufate, 
kako  će  se  on  izgovarati;  indi  ti  se  kod  spahije  izgovaraj  kako  ti 
drago,  mi  ćemo  tebe  svezati. 

Ovdi  svezavši  mu  ruke  naopako,  odvedoše  ga  u  grad  i  prika- 
zaše  sudcu,  da  jim  je  ukradeno  onu  noć  pet  ovaca  i  da  su  doveli 
svezanoga  tata,  na  koga  imaju  pravu  sumiiu,  da  je  on  onu  noć  to 
pet  ovaca  ukrao.  Sudac  dakle,  ne  pustivši  Jefrema  ni  prida  se  i  ne 
izpitavši  ga  prije,  je  ^i  ili  nije  on  tu  krađu  učinio,  zapovidi,  da  se 
u  tavnicu  zatvori,  u  kojoj  bi  oni  morali  biti,  koji  su  jurve  nadsvi- 
dočeni,  da  su  ono  dilo  učinili.  Jefrem,  neutišlivo  plačući,  dojde  u 
tavnicu,  u  kojoj  zateče  jednoga  starca,  koji  od  sve  liegove  tuge  i 
žaZosti  bijaše  najmaiie  liegov  razgovor  i  utišerie  i  koji  jurve  godinu 
dana  u  tavnici  jest  navršio,  a  još  nikad  prid  sudca  izhodio^  nije  niti 


Duhshe.   —   '^  dvoiga.   —   ^  izhodie. 
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je  ispitivan  za  krivicu,  poradi  koje  u  tavnieu  zatvoren  jest.  Sažali  se 
starcu  joc^aiie  i  tužni  plac  Jefremov.  i  premda  i  sam  u  tugi  i  ne- 
voji  postav|en  bijaše,  poče  ništa  ne  maiie  tišiti  ga  i  reče  mu: 

Starac:  Xe  plači,  mladicu,  i  ne  uzimaj  k  srdcu  tugu  i  žaZost. 
koja  ti  se  je  pripetila.  Ako  si  prav.  ne  boj  se  ništa.  Bog  nije  prava 
eo^rjiro  r.,-i^ada  pripustio,  da  sasvim  nesrican  bude.  Kaži  mi.  od  kuda 
si  i  kako  ti  je  ime.  da  znam,  s  kim  govorim  i  za  koji  si  uzrok  u 
ovu  tavnicu  došao. 

62  I  Jetrem:  Meni  je  ime  Jefrem.  Ja  sam  plemić  i  sin  jednoga 

bogatoga  spahije.  Došao  sam  iz  sku/e  kuci  u  ovo  skuZoprazno  vrime 
na  razslađeiie.  Hotijući  pak  po  momu  običaju  u  prvo  selo  u  naše 
majureve  doći.  kako  sam  i  prije  dohodio,  smeto  se  na  putu.  i  uzamši 
drugi  put,  odido  liime  u  neznanu  državu,  cio  dan  putujući,  niti  najdo 
sela  ni  čovika.  Najposli  ob  noć  ugleda  vatru,  koja  mi  se  poradi  da- 
lekoće  liezine  učini  kako  zvizda  malena.  K  onoj  vatri  popriko  priko 
pola  hiteći.  ne  znam  od  straha,  kako  sam  priko  jama.  priko  suhi 
ritova  i  tolikih  neprilika  najposU  do  pol  noći  došao.  Ali  se  začudi, 
kada  vidi.  da  ondi  sela  ne  ima.  nego  pustare  daleko  od  grada,  u 
kojima  pastiri  ovce  liiova  spahije  pasoše.  Ja  došavši  k  liima.  kaza 
jim.  tko  sam  i  da  sam  zabludio.  Oni  me  primiše  k  vatri  i  obećaše.^ 
da  će  me.  kada  svane,  odvesti  u  grad  niovomu  spahiji.  koji  zna.  gdi 
moj  otac  stoji,  i  da  će  me  on  k  liemu  odpraviti.  Ja  se  obradova  na 
ove  riči  i  iiima  pripovida  fabule,  koje  sam  u  sku/i  naučio,  na  koje 
se  oni  grohotom  nasmijaše.  A  kada  svanu.  oni  po  svomu  običaju  odi- 
doše  prigledati  stacifo  i  najdoše,  da  jim  ne  ima  pet  ovaca.  Zato  re- 
koše meni,  da  one  ovce  nitko  drugi  nije  ukrao  nego  ja:  „Jerbo". 
kažu,  „da  je  rie  vuk  odneo,  naši  psi,  koji  su  bijeli  kao  i  ovce  i  koji 
u  polak  ovaca  leže.  bi  za  lie  ositili,  i/i  bi  mi  najmaiie  zlameiie  od 
riih  našli.  Indi  kaži.  gdi  su  naše  ovce".  Ja  se  zakliiia  sa  svim.  što 
je  sveto,  da  nisam  ukrao,  a/i  sve  zaludu:  pastiri  svezaše  mene  i 
odvedoše  k  svojemu  spahiji,  koji  ni  prida  se  ne  pusti  me.  da  me 
za  štogod  upita,  nego  odmah  u  ovu  tavnicu  zatvori  me.  gdi  me  vi- 

^g  diš.  Kakova  je  ovo  |  pravica?  I  ja  sam  u  sku/i  učio  pravice,  a/i  ni- 

sam nigdi  našao,  da  se  onaj,  na  koga  se  štogod   potvori,    prije   tav- 
nicom  kaštiguje.^  nego  se  osvidoči  liegovo  dilo. 

Starac:    Ne    bi  ni   ja  rekao.    Jefreme.    da  bi  ti  kaderan  bio 
ukrasti  pet  ovaca,  a/i  znaj,  da  svaka  stvar  na  svitu  ima  svoj  osobiti 


Obechjashe.  —  '^  kaftij;^uje. 
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uzrok,  zašto  ona  biva;  jerbo  indi  nijedna  stvar  prez  uzroka  nije, 
tako  mora  niki  drugi  uzrok  biti  osim  ovaca,  poradi  koga  si  ti  u  ovu 
tavnicu  došao.  Deder  ma/o  protresi  svijest  tvoju,  da  nisi  koji  drugi 
grih  učinio,  koga  nisi  ni  ispovidio  ni  pokoru  za  liega  učinio,  pak 
te  Bog  dule  čekati  ne  će,  nego  te  kroz  ovce  uvede  u  napast,  dok 
ne  izkaviš  grih  tvoj. 

Jefrem:  Ja  se  ne  mogu  sititi,  da  sam  štogod  takvoga  uči- 
nio, nego  prije  tri  godine,  došavši  iz  sku/e  kući  kako  i  sada  na  raz- 
sladeiie,  odido  u  naše  majureve,  gdi  na  putu  najdo  steonu  kravu  le- 
žeći, koja  bijaše  jednoga  našega  kmeta  i  koja  bi  se  onu  noć  bila 
otelila.  Ja  bijem  kravu  štapom  po  trbuhu,  da  se  ona  s  puta  digne, 
a^i  ona  težka  ne  može  se  dignuti,  i  to  dotle  sam  ju  bio,  dok  u  lioj 
tele  ne  ubi,  koja  ne  mogavši  se  rastati  s  mrtvim  teletom,  crče.  Dojde 
nato  selanin,  čija  je  krava,  i  videći  kravu  mrtvu  i  štap  u  ruku 
mojih,  polaše  ga^  suze,  pak  mi  plačući  reče:  „Zašto  bijes  moju 
kravu,  kada  ti  nije  ništa  kriva?  Ako  si  ti  sin  mojega  spahije,  nije 
ti  slobodno  meni  šte^u  činiti,  koji  plaćam  tvomu  otcu  od  svega  moga 
ma^a  i  golema.  Jer  privrnu  zdilu  isprid  diče  moje?  Ova  je  krava 
hranila  mlikom,  sirom  i  maslom  svu  kuću  moju,  a  ti  me  sada  od 
svega  porobi.  ]  Ja  idem  kazati  otcu  tvomu  šte^u,  koju  si  mi  učinio".  54 

Ja  liemu  reko:  „I  ja  ću  kazati  otcu,  da  ti  mene  potvaraš  pustaijom 
i  da  sam  te  porobio,'^  koji  sam  jedan  plemić  i  sin  tvoga  spahije,  pak 
ćeš  dobiti  pedeset  batina".  On  ne  smide  na  tu  pritriu  ići  mene  tu- 
žiti, nego  ode  kući  i  kaza  ženi  i  dići,  što  se  je  s  kravom  dogodilo, 
koji  čuvši  te  glase,  ustade  jih  neutišlivi  jauk.  —  Evo  kako  se  je  ta 
stvar  dogodila;  već  ako  bi  ovo  uzrok  bio,  poradi  koga  sam  ja  u  ovu 
tavnicu  došao. 

Starac:  Jesi  li  ti.  Jefreme,  taj  grih  kadgod  ispovidao? 

Jefrem:  Kako  bi  ispovidao,  kada  ja  to  nisam  ni  za  grih 
esapio  ? 

Starac:  Svako  di^,  koje  se  učini  suprot  zakona,  jest  grišno.^ 
Naravni  zakon  nami  zapovida,  da  mi  ne  činimo  drugomu  ono,  što 
ne  bismo  rac^i  da  nami  drugi  učini.  Da  onaj  sejanin  bude  ubio  tvoju 
kravu,  bi  /i  tebi  drago  bilo?  Ti  ćeš  reći,  da  ne  bi.  Indi,  jadan  druže, 
vidiš,  da  si  suprot  zakona  Božjega  sagrišio,  koji  osim  onoga  narav- 
noga i  u  evangeliumskom  (pismenom)  zakonu  nami  zapovida,  da 
lubimo  najprije  Boga  pak  onda  poradi  Boga  i  iskrriega  našega.  Ako 
ga  dakle  Jubimo,  kako  možemo  učiniti  liemu  ono,  što  ne  bi  rac^i  da  on 


poljashega.  — Ispor.  l.bil.  na  str.  649.  —  *porabio.  — ^  grihshno. 
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narai  učini?  Da  si  ti.  Jefreme,  ovaj  giih  u  tri  godine  kojigod  put 
ispovidio,  ispovidnik  tvoj  tebi  bi  naredio,  da  dadeš  drugu  kravu  i 
tele  onomu,  čiju  si  ubio.  i  da  na  ovaj  način  namiriš  učineni  kvar 
iskriiemu  tvomu,  jerbo  ispovidnik  zna,  da  tuđe   nevraćeno,  grih  nije 

65  oprošten:  i  ako  bi  |  ti  namirio    onoga,    komu    si  kvar  učinio,  on  bi 

tebi  opet  priličnu  pokoru  naredio  za  di^'o  grišno,^  koje  si  učinio. 
Ovo  prilikom  jednom  mogu  te  ubavistit.  da  je  ova  pokora  od  potribe. 
Slušaj  samo!  Da  jedan  tat  ukrade  tvoga  koiia  iz  šta/e,  pak  ti,  osi- 
tivši,  stigneš  nega  nakraj  sela,  otmeš  tvoga  kona,  a/i  i  tata  sobom 
povedeš,  da  se  kaštiguje*  za  ovu  krađu  i  da  drugi  put  tako  ne  čini. 
ovako  na  isti  način  biva  s  jednim  grišnikom,^  koji  mora  popravit 
učiiieni  kvar  drugomu  i  opet  pritrpiti  niku  pokoru  na  ovomu  svitu 
za  pristupleiie  zakona  Božjega,  ako  ne  će  trpiti  oštriju  na  drugomu, 
i  tako  ova  pokora  biva,  da  se  grišnik*  ostane  grišnih^  di/a  i  bude 
dobar  kristjanin.^  Ti  pak,  Jefreme,  nisi  to  di/o  za  grih  štimao, 
nisi  ga  ispovidio.  nisi  povratio  čoviku  dragu  kravu  i  tele.  Bog  te  je 
čekao,  tri  ffodine  dana,  da  se  ti  ositiš,  što  si  sagrišio,  aZi  se  ti  ne- 
ositi.  Dojde  ti  na  ono  misto,  gdi  si  kravu  ubio.  Pade  ti  na  pamet, 
kako  si  prije  tri  godine  ondi  tuđu  kravu  ubio,  aZi  ne  pade  ti  na 
pamet,  da  si  ti  sagrišio'  i  da  vala  tebi  ne  samo  dati  čoviku  drugu 
kravu  i  tele.  nego  još  i  kakvugod  kaštigu^  za  pristupleiie  Božje  za- 
povidi  pritrpiti.  S  otoga  onaj  plač  tvoga  kmeta,  riegove  žene  i  diee 
jauk  ganuo  je  Boga  na  brz  ju  osvetu  prama  tebi.  On  smete  tvoju 
pamet,  da  namisto  majureva  tvojih  dojdeš  u  pustare  drugoga  spa- 
hije  k  pastirom  u  ono  doba,  u  koje  će  zločinci  liiove  ovce  pokrasti, 
da  ti  svezan  odveden  budeš  u  tavnicu,  nije  za  ono  pet  ovaca,  koje 
nisi  ukrao,  nego  za  onu  kravu  tvoga  kmeta,  koju  si  ubio.  Sada  se 
ne  možeš  tužiti  na  spahiju,  što  te  nije  ispitivao,  jesi  li  ti  ovce  ukrao  i^i 

g^  nisi,  i  zašto  te  je  odmah  u  ovu  tav|nicu  zatvorio,  gdi  se  odsuđeni    zatva- 

raju, jerbo  oblastjom  starešina  vlada  Bog,  koji  je  nu  uima  sam  dao. 
Jefrem:  Ja  sada,  striče.  sam  poznajem,  da  sam  u  tomu  sa- 
grišio, a/i  prije  tri  godine,  kada  sam  tu  kravu  ubio.  nisam  znao.  da 
grišim.^  Ja  sam  mislio,  da  moj  otac,  koji  je  kupio  plemenštinu  i 
spahiluk,  da  je  on  kupio  i  one  lude,  koji  su  u  liegovom  spahiluku. 
i  da  sve  ono,  što  oni  (udi  u  moga  otca  spahiluku  posiduju.  liegovo 
jest,  zato  sam  onu  kravu  u  neznani  bio.   misleći,  da  je  to  sve  naše. 


1  grihshno.  —  ^  kaftiguje.  —  ^  Grihshnikora.  —  ■*  grihshnik. 
—  ^  grihslinih.  —  *•  Chriftjanin.  —  "^  l'agrihshio.  —  ®  kaftigu.  — 
*  irrihsliim. 
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Starac:  U  toj  stvari  nisi  dobro  izvještit.  Jefreme.  Jedan  kra), 
princip,  grof,  baron,  plemić,  spahija,  gospodin,  gospodar,  gospoja, 
sluga,  kmet,  podložnik,  kmetica,  služavka,  to  su  sama  imena  }udska, 
drugo  ništo  nije.  Ako  jedan  covik  po  svojima  kripostima  i  darom 
naravnim  postane  gro/",  baron,  plemić,  papa,  biskup,  gospodin  i /i  što 
drugo,  on  ne  pristane  zato  biti  covik.  On  ostane  covik,  kakvi  je  i 
prije  bio,  dok  nije  bio  plemić.  Evo  ti,  Jefreme,  razlika  među  tvojim 
otcem  spahijom  i  riegovim  kmetom !  Tvoj  otac  spahija  ima  mlogo 
jegeka  i/iti  jistvina^  na  svomu  stolu,  aZi  on  samo  jide,  dok  se  zasiti 
i  glad  protira.  Ono  sve  on  ne  može  pojisti,  što  je  na  stol  doneseno, 
nego  pojidu  gosti,  koje  je  pozvao,  i  sluge,  koje  je  najmio,  da  ga 
služe.  Ovo  isto  čini  liegov  kmet.  On  jide  sa  svojima  kućani  ono,  što 
ima,  i  svako  bude  sito:  višje  se  ne  iztražuje.  Tvoj  otac  odiva  se  u 
svilu,  u  skerlet  i  u  zlatne  parte,  negov  kmet  ob  lito  u  ha(inu  od 
konopje,  a  ob  zimu  u  opakliju  od  ovčjih    koža  sašivenu,    |    pak  je  i  67 

hemu  toplo.  Kada  se  tvoj  otac  razboli.-  morati  će  ležat  na  krevetu 
kao  i  liegov  kmet.  Kada  tvoj  otac  umre.  naciniće  mu  škririar  lis 
od  orahovih  dasaka  i  obšiti  ga  crnom  kadifom  sa  žutima  klinci,  neka 
se  većma  sja.  Negov  kmet  dobiti  će  sanduk  od  rastovih  dasaka  s 
drvenimi  klinl  sastavjen,  pak  će  to  biti  svejedno,  jerbo  je  covik 
jedan  kako  i  drugi  gol  došao  na  ovaj  svit  i  gol  mora  ovaj  svit  osta- 
viti i  ne  ima^  nego  sama  diZa,  koja  će  lie  obodvojicu  na  onaj  svit 
pratiti,  a  gizdane  ne  pomaže  ni  živomu,  a  kamo  li  mrtvomu  tilu.  Ako 
dakle  otac  tvoj  mlogo  kmeta  ima,  on  ima  mlogo  i  odgovarati  kod 
Boga,  ako  on  liimi  pravo  ne  čini  i  nimi  pravo  ne  uzvlada. 

Jefrem:  Kaži  ti  meni  striče,  zašto  si  ti  došao  u  ovu  tavnicu? 

Starac:  Porad  moje  nevirne  snahe,  koja  tako  zloćudna  žena 
jest,  da  ne  samo  da  je  odvratila  muža  «voga  a  sina  mojega  od  one 
dužnosti  sinovske,  koju  je  otcu  svomu  nositi  dužan,  nego  još  i  mene 
metnula  pod  noge,  i  da  me  lagle  iz  kuće  istira  i  sami  vladati  može 
po  liezinoj  glavi,  potvorila  je  na  mene.  da  sam  ja  od  lie  hotio  si^u 
učiniti,  i  pak  lioj  sudac  virova  i  mene  u  ovu  tavnicu  zatvori,  u  kojoj 
evo  godinu  dana  trpim  glad  i  žeđu,  goloću^  i  gad  nepodnesjivi,  a 
još  nisam  ni  jedan  put  na  sud  izvođen  niti  upitan  bio,  je  li  to  moje 
dilo  ili  nije,  nego  prav  pravcat  smagnem,  ne  znavši  zašto. 

Jefrem:  Ne  bi  ni  ja,  striče,  rekao,  da  bi  ti  to  hotio  učiniti, 
jerbo  ni  starost    tvoja  to  tebi    višje  ne  |  dopušća:    a/i    budući  da  ti  gg 

veliš,  da    nijedna    stvar  na  svitu  ne  biva   prez    svoga    uzroka,  dakle 


Ijiitvinah.   —  ^  aejima.   —  *   Golochju. 
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premda  ti  na  duši^  poznaješ,  da  tu  krivicu  nisi  učinio,  ništa  ne 
maiie  mora  ovdi  koji  drugi  uzrok  biti,  poradi  koga  trpiš  tavnicu  na 
ovomu  svitu.  Deder  i  ti  protresi  tvoju  svijest  i  prorešetaj  di/a  i  ostav- 
Jeiia  tvoja,  naći  ćeš  ti  taj  uzrok,  jer  prez  osobitog  pripuštena  Bož- 
jega ne  može  čovik  kao  Job  prav  trpiti  na  svitu. 

Starac:  Ja  sam  to,  Jefreme.  veće  nikoliko  puta  promišlavao  i 
ne  mogu  drugo  naći,  nego  idući  jednoć  priko  jednog  mosta  ugleda  dva 
ćovika,  gdi  se  na  mostu  biju  i  vuku  za  kike.  Onaj,  koji  bijaše  jaeji, 
turi  onoga  drugoga  u  vodu  pak  pobiže.  a  onaj  viee  iz  vode:  „Poma- 
gaj !  Utonu!"  Ja  projdo.  ni  višt  ne  čineći  se,  a  on  utonu.  Već  ako 
bi  to  kakovi  uzrok  moje  tavnice  mogao  biti!  Ali  ja  ne  bi  znao  zašto: 
prvo,  ja  lie  nisam  nagovorio,  da  se  biju;  drugo,  ja  nisam  turio  onoga 
u  vodu.  da  on  utone ;  indi  ja  ne  nahodim,  da  sam  ja  u  tomu  štogod 
kriv  i  da  bi  ova  moja  tavnica  bila  pokora  za  ovaj   događaj. 

Jefrem:  Jesi  li  ti  mogao  liega  u/atiti,  da  on  ne  utone? 

Starac:  Da  mu  budem  pružio  moj  štap,  mogao  bi  ga  bio 
pritegnuti  kraju. 

Jefrem  :  Vidiš,  striče,  ti  nisi  u  istinu  rekao  nima,  da  se  oni  biju, 
niti  nagovorio,  da  jedan  drugoga  turi  u  vodu,  a/i  si  mogao  sačuvati 
onoga,  da  ne  utone,  nego  da  živi,  i  tako  sagrišio  si  suprot  zapovidi 

V 

69  Božje  naravne,  koja  zajpovida:  Sto  želiš  sebi,  ono  čini  i  ti  drugomu, 

a  što  ne  želiš  sebi,  ono  ne  čini  ni  ti  drugomu.  Ti  bi  želio,*  kada 
toneš,  da  tebe  tkogod  oslobodi ;  zašto  i  ti  nisi  liega  oslobodi^/  da  on 
ne  utone?  Drugo,  Isukrst  kaže  u  svomu  evangeliumu,  da  je  najvećja 
^  zapovid:  lubiti  Boga  iz  svega  srdca,  iz  sve  duše^  i  iz  sviju  kriposti, 
—  pak  druga  ovoj  prilična:  i  iskrriega  svoga  kako  sebe  istoga.  Sto 
će  to  reći  drugo  „kako  sebe  istoga",  nego  poziva  se  na  onu  svoju 
zapovid  Isukrst,  koju  je  još  m  stvorenu  čovika  u  narav  usadio :  Sto 
želiš  sebi,  ono  učini  i  ti  drugomu.  Budući  pak  da  ti  nisi  izvršio 
ovu  zapovid  od  lubavi  tvoga  iskriiega,  dakle  si  sagrišio  u  ostavjeiiu 
liezinu  i  nisi  hotio,  a  mogao  si,  osloboditi  liega  od  smrti.  Dakle  tvoja 
tavnica  i  tvoje  trpjeiie  za  ovu  godinu  dana  nije  poradi  tvoje  snahe, 
kojoj  ti  nisi.  kako  ona  potvara,  hotio  si^u  učiniti,  nego  poradi  toga, 
jerbo  ti  nisi  hotio  osloboditi  bližiiega  tvoga  od  vrimenite  smrti,  a 
mogao    si. 

Starac:  Da  ja  tebi,  Jefreme,  pravo  kažem,  kada  smo  veće  u 
taj  razgovor  došli,  ti  imaš  sve  pravo,  što  govoriš.  Ja  se  i  sam  osićam, 
da  mora  štogod    drugo  biti  uzrok    moje    tavnice  i  moga    trpjena,  a 


^  Duhshi.  —  2  xeljo.   —   ^  Duhshe. 
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nije  ono,  što  je  moja  snaha  na  mene  potvorila,  i  to  ce  biti  taj  uzrok,  što 
nisam  oslobodio  od  pogibili  moga  iskrriega.  a  mogao  sam.  Ja  toga  covika 
odavna  nisam  mogao  gledati,  i  premda  mu  nisam  nikakova  zla  uči- 
nio, ništa  ne  maiie  nisam  ni  žalio  ga,  kad  mu  se  je  od  drugoga 
kakovo  zlo  dogodilo,  jerbo  je  on  mene  vrlo  uvridio,  i  to  je  taj  uzrok, 
zašto  ga  nisam  iz  vode  izvadio. 

I  Jefrem:  Kakovo  bi  to  moralo  uvriđene   biti,    koje  se  ne  bi  70 

oprostiti  moglo,  nego  pizmu  nositi  čak  do  izgubjeria  života,  gdi  svaki 
dan  u  Ofcčenašu  molimo,  da  nam  Bog  oprosti  duge  naše,  to  jest 
uvriđene  naše,  kojim  smo  ga  uvridili,  kako  i  mi  odpušćamo  i  opra- 
ščamo  dužnikom  našim,  to  jest  onima,  koji  su  nas  uvridili?  Kako  se 
indi  možeš  u/ati  u  Boga,  da  tebi  odpusti  uvriđene,  kada  ti  ne  odpu- 
šcaš  tvomu  iskriiemu,  nego  pizmu  nosiš  na  liega  i  tražiš  osvetu  ili 
po  sebi  ili  po  drugomu? 

Starac:  Onaj  čovik  zatekao  je  jednoč  moje  koiie  u  svomu  ži^u 
pak  nije  hotio  lie  istirati  na  onomu  mistu,  gdi  su  unišli,  nego  bio 
lie  motkom  tirajući  po  ži^u,  dok  korii,  uzloćudivši  se,'  skočiše  na 
čitav  plot,  gdi  moj  najboli  ždribac,  koji.  da  ga  brat  bratu  prodaje, 
vala  trideset  forinti,  nabode  se  na  kolac  pak  crče.  Indi  ti  hoćeš,  Je- 
frem e,  da  ja  oprašćam  momu  iskrnemu,  kada  mi  ubije  sad  vola  sad 
koria  ili  mi  kakovu  drugu  šte^u  učini,  pak  onda  kako  ću  ja  živiti, 
na  što  će  moje  siromaštvo^  doći? 

Jefrem:  Ja  ne  velim,  da  ti  oprašćaš  koria  i/i  vola  ili  da  gle- 
daš jednakim  okom,  gdi  ti  se  kvar  čini,  nego  za  koji  uzrok  postavio 
je  Bog  sudce  na  zemli,  ako  nije  zato,  da  nami  pravicu  čine  i  nas 
tako  pomire,  da  mi  poslije  ne  imamo  uzroka  jedan  na  drugoga  sr- 
diti se  niti  pizmu  nositi.  Da  ti  budeš  otišao  k  sudcu,  on  bi  vas  bio 
popravio  i  pomirio. 

I  Starac:    Ja  sam  bio  kod    sudca,  a/i  on  meni    ovako    sudi:  71 

„Ti  si  znao,  da  su  tvoji  korii  naučni  ograde  priskakati,  zašto  je  nisi 
5apeo,  veće  si  riimi  potr'o.'  popasao  i  pogazio  hranu  tvoga  iskrriega, 
od  koje  riegov  i  riegove  obitili  život  visi?  Ti  si  dakle  riega  učinio 
prez  hrane,  a  on  tebe  prez  koria,  —  hodi  s  Bogom!"  Kakvi  je  to 
sud  i  pravica?  Može  li  se  to  oprostiti?  Ne  može,  Jefreme,  nikada. 

J  efrem:  U  istinu  ovaj  sud  jest  vrlo  plitak.  Da  se  je  taj 
kvar  u  moga  otca  spahiluku  dogodio,  on  bi  poslao  kneza  i  dva  tri 
sđuševna*  starešine  od  sela,  koji  bi  po  svojoj    svijesti   procinili   kvar 


1  uzlochjudivshife.   —   ^  Siromahshtvo.   —  ^  poterho.   —  ^  s'duh- 
shevna. 
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ži^a  i  procinili  bi  koiia;  gledali  bi.  čija  Je  i  kakva  je  ograda,  kuda 
su  koiii  unišli;  ispitali  bi.  zašto  gospodar  od  ži^a  ne  istira  koiie  na 
onu  istu  laz,  na  koju  su  unišli,  veće  natira  na  plot  i  učini  drugomu 
kvar,  prez  koga  bi  mogao  biti,  da  bude  na  onu  Ifiz  istirao  pak  tra- 
žio, da  mu  se  žito  naplati.  Iz  ovih  okolovština  mogao  bi  sudac  pra- 
viji  odlucak  izvaditi  i  vas  pomiriti,  plati vši  ti  liemu  einu  ži^a.  a  on 
tebi  einu  kona.  Ništa  ne  mane,  premda  se  to  nije  dogodilo,  ono.  što 
se  nami  čini  da  je  nepravo  i  nami  nije  po  ćudi.^  zovu  se  supro- 
tivštine.  a  oni.  koji  nami  kvar  čine  i  progone  nas.  zovu  se  naši  ne- 
prijateli.  Obodvoje  ovo  zakon  Isukrstov  zapovida  drago volno  podnositi 
po  onima  ričma:  „Blaženi,  koji  progonstvo  i  suprotivštine  dragovojno 
trpe  poradi  pravde,  jerbo  je  liiovo  kralestvo  nebesko".  A  na  drugomu 
mistu  zapovida:  „Lubite  neprijateje  vaše,  činite  dobro  onima,  koji 
progone  vas.  Jaram  moj,  to  jest  zakon  moj  ugodan  jest  i  brime  moje. 
72  to  jest  za|povidi  moje  za  obslužeiie  lagane  jesu".  Ovu  istinu  potvrdio 

je  Isus  na  križu,  kada  je  molio  za  one.  koji  su  ga  propeli.  govoreći: 
„Otče.  oprosti  liimi,  jerbo  ne  znaju,  što  čine".  I  sveti  Štipan  molaše  za 
one,  koji  su  ga  kamenovali:  „Gospodine,  ne  primi  ovo  riimi  za  grih". 
—  Eto  vidiš,  striče,  da  je  lako  oprostiti  svojim  neprijatejom  od  srdca. 
samo  ako  čovik  lul)i  Boga  sa  svim  srdcem. 

Starac:  Ah.  ja  veće  vidim  po  tragu.  Jefreme.  da  sam  sa- 
grišio,^  što  nisam  izvadio  onoga  čovika  iz  vode.  Ti  možeš  lako  po- 
vratiti kravu  i  tele  za  onu.  koju  si  ubio,  aZi  ja  ne  mogu  nikada  veće 
povratiti  otca  onima  sirotama,  koga  sam  jim  onda  povratiti  mogao, 
prije  nego  je  utonuo. 

Zatim  nadvladavši  obodvojieu  san,  zaspaše.  U  jutru  dovede  klu- 
čar  od  tavnice  tri  tata,  koji  su  ukrali  spahinskih  pet  ovaca,  porad 
kojih  Jefrem  u  tavniei  trpi.  Otvori  tavnicu,  zatvori  ona  tri  tata  u 
liu  i  reče  Jefremu:  „Budući  da  si  ti  pravedan  od  onih  na  tebe  po- 
tvorenih  ukradenih  ovaca,  jerbo  evo  oni  hrsuzi,  koji  su  lie  ukrali, 
dakle  ti  si  prost  od  tgfvnie'e;  idi  spahiji,  on  će  ti  dati  kriigu  sigur- 
nosti* i  možeš  ići  u  tvoju  domovinu". 

Jefrem  došavši  k  spahiji.  dade  mu  ovaj  ne  samo  kiiigu  si- 
gurnosti, nego  još  i  jednoga  kažiputa**,  koji  će  ga  do  liegove  domo- 
vine dovesti.  Došavši  kući,  pripovida  otcu  i  materi  sve,  što  mu  se 
je  dogodilo  i  što  je  trpio,  pak  onda  jim  reče:  „Ja  vidim,  moji  dragi 

*  Kniga  sigurnosti.  Passus,  Passeport.  —  **  Kažiput  boje  nego 
kulaus,   em  ia^ee^iucifcr. 

1  chjudi.  —  2  fagrihshio. 
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roditeli,  da  |  što    višje    čovik  na  svitu  pod  svojom  oblastju  ima  ludi  ^^ 

i  stvari,  to  višje  ima  odgovora  prid  Bogom  i  smeti'ie  upravo  služiti 
Bogu  i  kraju.  S  otoga  ja  sam  odlučio  odići  u  jedan  rAd.  u  komu  ja, 
s  ma/im  zado volan,    mogu  služiti  bo(e    Bogu  i  puku".  —  „U  kakvi 
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red?"  upita  ga  ma^i.  „Komu  mi  tecemo?  Čiji  ce  dakle  biti  spahiluk 
nego  tvoj,  našega  jedinoga  sina?"  —  Jefrem  se  s  otim  brani:  „Vaše 
bogatstvo  i  vaš  spahiluk  meni  ništa  ne  pomaže,  ako  ja  ne  upravlam 
nime  po  zakonu  naravi  i  postavlenih  pravieah.Umro  je  siromah  La- 
zar i  bogatac  Gavan,  pak  sveti  Luka  kaže,  da  je  Lazar  prinešen  u 
krilo  Abrahamovo,  a  bogati  Gavan  ukopan  u  paklu,  jerbo  ne  samo 
da  nije  gladna  Lazara  dao  nahraniti,  nego  još  ni  mrvice  liegove 
izpod  stola  nije  mu  dao  kuditi  govoreći,  da  mu  smrde  ra?^e  Laza- 
rove.  Indi,  moji  dragi  roditeli,  ako  vi  poznajete,  da  se  meni  štogod 
od  otčinstva  pristoji,  podajte  onomu  siromahu  vašemu  podložniku  tri 
krave  i  troje  telaca  za  onu  negovu,  koju  sam  ja  prije  tri  godine 
ubio,  a  ja  odričem  se  i  spahiluka  i  svega  drugoga  blaga  —  podajte. 
komu  hoćete  —  i  idem  u  red". 

Plače  otac,  plače  ma^,  a^i  Jefrem,  stalan  u  svojoj  odluki,  ode 
prez  obzira  u  red.  u  komu  do  kasne  starosti  pobožno  živi,  virno 
puku  služi  i  umrli  život  sveto  svrši. ^ 
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\'.   Od  jedne  marke   i   od   prepelice 446 
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Ohjavlene P.>7 

l'vi/.hani   nauk.     kako  se  ovce  po  dobrom   iiodei'iu   u  naj- 

podpuuiju  vrstu  okrenuti   i   u  noj   uzdržati  mogn     .    .  41I9 

0  1a  11  a  k    p  r  v  i.    0  d   ovčjih   š  t  a  /  a  : 
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len    biti 503 
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7.   r   štći/e   ini;i   se  često  IVižak    /rak     ii))us1iti   i   i'ie  pi"o- 
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Članak  druiii.   Od   vajanosti   i    i/,  birana    ovaca    i 
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ostavlenima  jagnići 514 
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vajanili     ovnića 517 
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15.  Odbijane   jagnića    priko    ko/ovoza    na    daje    pružiti 

nije  slo})odno 521 


'674 


Članak  T^etvrti.   Ud     s  tri  žena    ovaca   i   od    sprav- 
1  a  u  a    vMue: 

1.  Ima  od  dvi  vrste  ovaca:  jedne  su  od  jednoga  samo,  a 
druge  od  dvojga  strižeiia.  Koju  vrstu  vala   odabrati  522 

2.  Kod  različitog    uređena     jednoga   i  dvojga    strižena 

ne  vaja  vrstu  ovaca  prominiti 523 

3.  Ima  i  od  dvojga    strižena    fine  vu/?e    ovaca,  i  kada 

je  va|a  strići 523 

4.  \'ala  paziti,   da  voda  u  uši  ovcama  no  dojde    .    .    .  524 

5.  Kako  va]a  ovce  strići 524 

(3.  Kako  se  ovce  posli    strižena    paziti    imaju        .    .    .  525 

7.  Kad  vala  jagniće  strići 525 

<S.  Kako  vala  drugo  strižene  ovaca  činiti 525 

\).   Kako  ćovik  vimu  razabrati  mora 525 

10.   N'ala  da  se  najprije  vu;/a  očisti 526 

1  L.  Zatim  opere  se  i  osuši 526 

^Ola  nak  p  eti.    0  d    lit  ne    i    zimne    h  ran  e  i  o  sta  log 
ovčjega    godena: 

1.  Vridnost  ovoga  posla 527 

2.  U  koje  vrime  ovce  na  pašu  tirati  vaja 527 

3.  Od  suhomrazi,  rose  i  velike  mokrine  va|a    ovce  sa- 
čuvati    523 

4.  Koliko  dugo  vala  ovce  priko  dan  na  paši  držati     .  528 

5.  Koja  je  paša    ovcama    škodliva 529 

().   Kako  se  pašnaci  imaju   pobojšati 5B0 

7.  Kako  mora  napajane  ovaca  uređeno  biti 531 

(S.  Od  lizana  soli 531 

i).  Kako  ovcama  na  mokru  vrimenu  goditi   vala    .    .    .  532 

10.  Cd  toreha    .    .    .  • 532 

11.  Kada  vala  ovce  iz  paše  na    ziminu  u  Šta/u    dotirat  533 

12.  Sto  se  ima  činiti,  kada  ovce  u  šta/u  na  ziminu  dojdu  533 

13.  Kako  se  mravinski  prah   pripravja  i  potril)UJe     .    .  534 

14.  Kakvom  se  hranom  ovce  u  šta/i   imaju  hraniti    .    .  534 

15.  Koliko   je  suhe    hrane    jednoj    ovci    na    godinu    od 
potrilte 535 

]ii    Kako   u  zimi   soli   lizane  vala  urediti 53."S 

17.  Od  napajana  u  zimno  doba .  536 

IS.  Uredno  godene  jest  potribito •   .  536 

11).   8ta/e  va|a  od  svaki    skot!  očistiti,  i  kako  s  prostir- 
kom vladati  se    ima 536 

20.  >Sto  još  prid  istiranem    ovaca    iz    šta/e  na  pašu    či- 
niti  vala 537 

'Članak  šesti.   Od  likova   suprot    o  v  čje    bolesti: 

I.    Kako  se  može  l)olest  priteći 537 

*i.    Kakove  načine  vala    potribovat    na    strašnom    gođi- 

ši'iem  zlu  vrimenu 538 


(j^o 


3.  Kako  se  rovik   iinn   vladati,  kad  zbiju  bolest  napade  5.-J8 

4.  K\v^'d r)8y 

5.  Ospice  i/i  kozjače o40 

6.  Kako  se  ov('je  kozjace  ličiti  imaju 540 

7.  Je  /i  slobodno  kozjače    pricipiti 541 

8.  Od  šu^e  i  uezini  likova 541 

i).   Divja    vatra  i  poii'ancina ....  542 

10.  Vodena    zvona 542 

11.  Metiji    i  crvi 548 

12.  Vrtoiilavica    i    Oiilulinenc     o\(\]v 545 

18.   Vodena    bolest    ...         545 

14.  Gusinice 546 

15.  Goropad  i  navrla    smrt 546 

16.  Srdobola  i/i  dristavica 547 

17.  Krvjom    pišane 547 

18.  Kratko  i  težko  diane 547 

19.  Razlivane  jida  i  žutinica 548 

20.  Katar    ili    Imnavica- 548 

21.  Groznica  i  drtane 548 

22.  Bol    očiju 548 

23.  Smrdliva    usta 549 

24.  Otrovne  zmije  i  pomamna  psa  ujidac 549 

25.  Izvanske  rane  i  zapiraiie  mlika 549 

26.  Uši       550 

27.  Ra/'/eni  papci 550 

28.  Rogova  unutra  rastene 550 

29.  Gladni  zubi 551 

30.  IIlom|eiie  no<iTi .  551 

31.  Grč • 551 

Opomena  p  i-i  t  ol  mač  i  t  ej  a   štiocu .    .  558' 


Postanak  naravne  pravice. 

Pridgovor .     557 


Uvod 


15  Ćovik  se  u  odabranu  dobra    i    zla    često    vara  —  i 

'  zašto? 561 

2.  Zašto  je  čoviku  od  potribe  zakon? 561 

8.  8to  je  naravni  zakon?     .  561 

4.  Sto  je  naravna  pravica  i  koja  je  liezina  hasna    .    .  562 

5.  Sto  je  dužnost  i  od  koliko  je  vrsti?    .....  562 

6.  Od  dužnosti  podpuj^e  i  od  hipotete  ili  zaloga  .    .    .  568 

7.  Razdilene  ovoga  nauka 563 


^76 


Poii-Iavje  prvo.    Od    d  11/ nos  ti   p  r  a  m  a    Boiru: 

S.   Koju  je  najvećja  dužiio>t  covika  pnuua  Bo^u?  563 

l>.  .Sto  je  l)Oii:oštovane  i  od  koliko  je  vrsti?    .  568 
10.  Boi,^oštovai'ia    nutarrie^a    jest    dužnost:     prvo,    Boiza 

Po^iiati "  .  564 

1  1 .   Dru^^a  dužnost  prama  Bogu  jest :   Boga    jubiti  564 
1  '1.  Treća  dužnost :  Boga  poštovati  i  sa    strahom  sinov- 

skim   bojati  ga  se  kako  otca   .-...,  565 

Jo.  ("etvrta  dužnost:   Bogu  pokoran  i  poslušan  biti    .  565 

14.  Peta    dužnost:    Poradi    Boga  i  vlastitim    starešinama  565 

15.  8esta  dužnost:  Takojer  i  u  onima  dužni  smo  posluli 
i  pokoi-nost.  koja  su  nam  po  samomu  objavjenu  po- 
^^^ '.'...  566 

1().   Sedma  dužnost:   U   Boga    u/ane    imati 566 

17.  Osma  dužnost:  Sasvim  se  na  Boga     spustiti  .  567 

1S,   Deveta  dužnost:  Xašu  volu  s  Božjom    ujediniti    .  567 

li).   Deseta:    Iza  šta  se  porađa  dužnost  molitve?  .  56^ 

:M}.  Sto  je   bogoštovane  izvansko  i  kakvo  je?  .     .  56*,> 

21.  Koje  su  bogoštovana     izvanskoga    dužnosti?  .  56!i 

22.  Dotic'u  li  se  izvanskoga  bogoštovana  svetkovine, 
obrazi  i^iti  kipovi,  ostanci  svetih  mučenika  i  ostali 
crkveni  običaji  i/iti  cerimonije? 5;() 

23.  Sto  je    naravni    zakon  i  je    /i    on    sam    zadosta   za 

naše    blaženstvo? 570 

'Poglavje   (Iriiuo.    Od    dii/ nosti   covika   p  i- a  m   sobi 

istom  II : 

24.  Od  koliko  su  vrsti   one   dužnosti,  koje  je  čovik   sam 

sebi  diižaii  ? 571 

2;").    Vaja     razabrati     pamet    .......  571 

2G.  Zašto?      .  ..-..*  571 

27.    Va|a     razabrati     volu   —    i    kako?       .      .  ...  57l^ 

2(S.   Koje  se  dužnosti  čovikove  dotiču  iiegova    tila?    .  57i> 

29.  Koja  je  dužnost  čovikova  okolo  stana  izvanskoga?  572 
80.   Koja   su   dobra   sriče  i   koja  je  prama   i'iima  dužnost 

fovika? , 5;3 

ol.   Zašto  je  svakomu  rovikii   kakvogod    stane    odabrati 

potribno? 57;.j 

P  0  g- 1  a  V  j  r     t  )•  ('  ć  e.    U  (1     d  u  ž  11  0  s  t  1     č  o  v  i  č.j  i  li     p  r  a  m  a 

d  r  u  g  i  ni  a  : 

32.  Od   koliko   su   \rsti   dužnosti  prama   dniiiima?            .  574 

o3.  Koja  je  najvećja  dužnost  pravice?'   .           ....  574 

34.  Kojim  se  načinom  uvridi  tilo  drugoga?      ....  575 

3.^.  Xa  koji  način   uvridujc  se  poštene  i  proštimavane?  575 


i  i 


30.   Kako  se  uvrittujii    dobr.M    sriće  V  ...                .  575 
;>7.  Sto  se  smije    lu-initi     onomu,  koji    je    nas    prije  ii- 

vriclio? 57G 

38.   Uvriđuje   li   i  onaj.    koji     iiriileiii   kvar  ne  popravi?  57(i 

'M).  što    je    l>la,i:odai'iiost  y      .     .           .           57<» 

40.  Koj(?     su    blagodarnosti     uredbe?         577 

I  *  o  <i- 1  a  V  j  c     V  e  t  V  r  t  o.     Od    .  d  ii  /.  u  o  s  t  i     u     i;-  o  v  o  i*  e  i'i  u. 
ol)ećavai'iu   i   uuovoru    i /i    pou'odbi: 

41.  Koja    je    osobita     dužnost    u  g-ovorenu?      .     .     .     .577 

42.  Stoje  licumirstvo.    propustai'ie    i    mueai'ie?      .           .  578 

43.  Kada   je  mucai'ie  slobodno,  kada  li    zabraileno  ?    .    .  57<s 

44.  Koja  ('čednost  ima   biti  u  liovorenu  ? 578 

4").   Hto  je   obećai'ie.    sto   li   vira    onoi:a,     koji     je     komu 

štou'od     obe(!'ao?            .....  571) 

4().   Sto  je   pogodba   i   zašto  ju   Naja    i/.vrsiti?    ....  57^ 

47.    Koja   se  imaju  u  svakoj   poii'odbi    l)ižati  ?    ....  5S(> 

P  0  g  1  a  v  j  e    peto.    (  Ul    gospo  d  a  r  .<  t  v  a    i   d  u  /  n  o  s  1 1    s 
y  i'i  i  m  e    s  m  i  san  i  b  : 

45.  Pogodbe  zlamenuju    niko    gospodarstvo    stvari      .      .  56'0 
41).  Zašto  je  uvedena    svojnosl    stvari?               ....  580 
50.  Koje  se    dužnosti  iz  uvedene    svojnosti    prama  dru- 
gima ludina  porodiše? .581 

;")!.  Način  steći  gospodarstvo  od  svoii'    postanka  jest  sto 

tko  posvoji   ...                581 

b'Z.  Nastuplene  na  koju  st\  ar  od  koliko  je  vrst!  ?      .      .  582 

53.  Koje  su  uredbe  u  nastuplei'iu  na  koje    dobro?     .  58:> 

54.  Koji  su  naeini  prinesjivi   tuda   dobra   k  nami  ?      ,     .  583 

P  0  g  1  a  V  j  e     šesto.   Od    r  a  z  1  i  č  i  t  i  li     p  o  g  o  d  b  a   i    u  g  o- 
V 0 r a   i  od  dužnosti   iz   i'i  i  li     i  z  li  o  d  e ć  i  li : 

55.  Za  koju    su  nam     hasnu    pogodbe    i    ugovori?    .      .  583 
5().  Koje  su  pogodba  vrste? 584 

57.  Sto  je  poklon  i  koje  su  oko  ]'iega  dužnosti  i  pravice?  584 

58.  Sto  je  zajam? 58  5 

59.  što  je  kamata  i  što  je  ušur?    .     .           585 

60.  što  je  posuđefie  ili   u   narue  davane? 586 

1)1.  Sto  je  ostava  i  koja  je  okolo  i'ie    dužnost?     .      .     .  586 

62.  Sto  je  priporuka  i  nezina  dužnost?    .     .     .     .  587 

03.  Koje  su  u  obtjliašniina  pogodbama  najstarje    uprave?  587 

64.  sto  je  prominivai'ie  i  koje  su  prominivaoca   dužnosti?  587 

65.  sto  je  kupovane,  prodavai'ie  i  veresija  ?      .     .     .     .  588 

()6.  Sto  je   kirija? 588 

67.  Sto  je-družstvo    trgovačko   i/i   ortakluk?     ....  589 


«)78 


(58.  8to  je  iiim  sriće  V  .     .     .     .          589 

69.  Kojima  se  naeiin   potvrđuju  pogodbe? 589 

70.  Sto  je  zalog'? 590 

71.  Što  je   jamaestvo    i/i    poručstvo? 590 

12.  Što  je  zakletva? 590 

7o.   Opomena  svidokom  prije  zakletve  suprot  krivokletve 

i   izuevirei'ia        5'Jl 

74.  Tolmačei'ie  zakletve     ....          .     .          ...  592 

75.  Zakletva  jednoga  svidoka,  da  će  u  sudu    pravo  ka- 
zivati od  one  stvari,  za  koju  ispitan   bude       .     .  594 

PoLilavje    sedmo.    Od  postupana    na    baštionic- 
stvo  po    naravnoj    pravici: 

7(3.  .Sto  je  pojstuparie  i  od  koliko  je  vrsti?        ....  594 

77.  Što  je    postupane    zakonito?     .           594 

78.  Sto  je  postupane  po  testamentu  i/iti  po  poslidrioj  voli?  595 

79.  Sto  je  postupane  po    pogodbama  ? 595 

<S0.   Koje  su  dužnosti  l)aštionika? 596 

81.  Je  li  baštionik  dužan  nositi    trha    pokojnoga?      ,     .  596 

P  0  g  1  a  A  j  e  0  s  m  0.    0  d  p  r  a  v  i  c  e    ludi     u     d  r  u  ž  s  t  v  u  : 

82.  Sto  je  družstvo    ludi  za    stane    držeći?      ....  596 
8-).  Koje  su  drugova  osobite  dužnosti  ?    .     .     .     .  597 

84.  Sto   je  družstvo    ženidbeno? 597 

85.  Sto  je  družstvo    roditelli    i    i'iiove  diče?      ....  597 

86.  Sto  je  družstvo  gospodara  i  sluga,    što  li  gospoja  i 
službenica  ? 598 

87.  Što  je  družstvo  građansko  ikoja  je  riegova  svrha?  599 

88.  Koje  su  dužnosti  najvećjeii'  zapovidnika?     .     .     .     .599 

89.  Koje  su  ostalih   »iTađana  dužnosti? 600 

Završene           .                 .                 601 


Nek  je  svašta. 

Dobrovolnomu  -^tiocu                     .                609 

s  ..... 

1.  Kakvi  bi  vajalo  da  bude  ćovik? 611 

2.  Bo|e  je    umrti  prav    nego    kriv .611 

3.  Sokratin  Čovik  ne  zna  ludski 611 

4.  Diogeneseva  osveta 61- 

.').  Ne  vala  prid  starešinama  slaviti     sebe  i   svoju  rod- 
binu, jerbo  je  to  tašća  slava  i  ponostvo  niko  suprot 

čednosti,  koje  nitko  trpiti  ne  može 612 

«').  (General  zna  judski ...  612 

7.  Bole  je  razdrti  >voj    podpis  nego    svoju    svist  612 

5.  Pojideno    gospodstvo 613 

11.   Solonov    križ  618 


679 


10.  Bole  je  Sutiti  neg:o    o-ovoriti 613 

11.  Obrstar  zna    tajati    otajnost 014 

12.  Čovik,  koji  samo  onda  jide,  kada  je  gladan,  ne  tri- 

buje  likara    ....          614 

13.  Bog  je  nedokučliv    ...          614 

14.  Bog  je  svagđi ...615 

15.  Bog  zna  sve,  sto    ludi    čine 615 

16.  Seneka  sam  sebe  ispovida  ...          .          ...  615 

17.  Prava  ispovid  oprašta  suzna  s  galije 616 

18.  Dobro  je  kadkada  pokriti  pomarikarie  svoga  izkr- 
iiega     ...          ..          616 

,  9.  čovik  može  poniti  trha  od  hijadu  funti,  a  ne  može 

nositi  samu  jednu   rič 617 

20.  Što  je  najgorje  na  svitu .     •      .  617 

21.  Trgovac  taji    svoju    štetu 618 

22.  Pametna   gospoja    .     .          618 

23.  Saliva    barjaktarica 618 

24.  Vojske  bivaju  radi  griha  svega   puka    ...  .619 

25.  Anakarsis    ponostvo    kara 619 

26.  Pozdravjerie    neznabožsko 620 

27.  Ako  si  prav,  ne  boj  se  ništa 620 

28.  Jedan  čovik,  koji  nije  uzimao  mita 620 

29.  Filip,  kraj  od  Macedonije 621 

30.  Mlad  čovik  postane    star    štijući    stare   kriige     .     .621 

31.  Turčin  pita  muftiju,  kako  bi  imao   živiti  na  svitu  .  621 

32.  Vala  najprije  smisliti,  što  će  čovik  reći     ....  62:^ 

33.  Bole  je  posli  smrti  ostaviti  svojim  neprijatelom 
nego  za  života    prositi  od    svojih    prijatela     .     .     .  622 

34.  Boje  je  posli  smrti  razdiliti  dići  svoje  imarie  nego 
jim  dati  sve  iz  ruku  za  života  pak  se  spustiti  na 
riiovu  hranu 622 

35.  0/icir    spava  u  crkvi 626 

36.  Promišlavarie  svrhu    ovoga    članka     ...           .     .  626 

37.  Nezafalnost  kolesom  kaštigana    ...          ....  629 

38.  Promišlavarie  svrhu    nezafalnosti 631 

39.  A/eksander    Veliki .     .  632 

40.  Prilika 633 

41.  Nisu  ni  vrazi  sada    veće    onako    ludi,    kako  su  do 

sada  bili 634 

42.  Promišlavarie  svrhu  ovog   događaja    .      •     .     .     .     .  641 

43.  Šupal  rast  govori  .......          ...  642 

44.  Historija  od  Jefrema ....  649 

Ispravci    pogrješaka 661 
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